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OTPANIA. 

1 ΟἹ δὲ Ἑλλήνων ἐς τὸν ναυτικὸν στρατὸν ταχϑέν-. 

τες, ἧσαν οἵδε. 
ec S 4 » X δ , c M ^ , - A 

ἑπτὰ καὶ εἴκοσι καὶ ἑκατόν" ὑπὸ δὲ ἀρετῆς τε xal 

προϑυμίης Πλαταιέες, ἄπειροι τῆς ναυτικῆς ἐόντες, 

Cap. I. 

Οἱ δὲ Ἑλλήνων ἐς τὸν vov- 
vTIXOV στρατὸν ταχϑέντες, ἦσαν 
οἵδε] De locutione ταχϑέντες 
ἐς τὸν v. στρατὸν conf, alla- 
ta ad VII, 21. ἦσαν pro ἔσαν 
dedi cum Gaisfordio. ^ Quod 
idem feci VIII, 2. 5. 6. 10., 
18. 24. 37. 46. 47. 69. 72. 
86. 87. 98. 99. 107. 110. 111. 
113.129. Cf. Censor Ienens. 
1828 nr. 186 p. 48. Ad argu- 
mentum loci haec adscripsit 

Schweigh.: ,,Referuntur haec 
ad ea, quae VII, 202 dicta 
sunt: ἦσαν δὲ οἵδε “Ελλήνων 
oí ὑπομένοντες τὸν Πέρσην 
ἐν τούτῳ τῷ χώρῳ: nempe 
ad Termopylas. Scilicet haud 
ita procul a "Thermopylis ab- 
erat Artemisium: (VI, 175 
extr.) ad Thermopylas copiae 
Graecorum pedestres opposi- 
tae sunt Xerxi; ad Artemi- 
sium, copiae navales. lam 

Hznopor. IV. 

postquam, quae ad Thermopy- 
las acciderunt, exposuit scri- 
ptor, nunc pergit ad exponen- 
das res ad Artemisium gestas.** 

᾿4ϑηναῖονι uiv, νέας πα- 
ρεχύμενον ἑπτὰ καὶ εἴκοσι, καὶ 
ἑκατὸν] lta cum Schweigh,, 
Gaisf, et Bekk. e Sancrofti li- 
bro alioque rescripsi, quae vul- 
go sic legebantur inverso ordi- 
ne: ἕκατον καὶ εἴκοσι καὶ ξπιτά. 
Conf. Matthiae Gramm, Graec, 

$. 140 pag. 264, qui idem in 
lextu vulgarem retinuit ordi- 
nem. Quod vero centum viginti 
septem ab Atticis exhibitas esse 
naves scribit Herodotus, vix dis- 
sentit Diodorus XV, 78, qui du- 
centas ponit, itemque Cornelius 
Nepos Themistocl. 3, ubi vid. 
Namque ipse Noster VIIT, 14 

coll. Diodor. XI, 13 quinqua- 
ginta tres naves scribit auxilio 
venisse Atticas, quarum inde 
summa fit centum octoginta , ut 

legimus VIIL 44, Quibus siad- 
1 

᾿Δϑηναῖοι uiv, νέας παρεχόμενοιδ 619 
Exponuntur 
deinceps rea 
mari gestae. 
Qui Graeciae 
opuli classem 

instruxerint. 



2 HERODOTI 

Φσυνεπλήρουν τοῖσι A95valowt τὰς νέας. Κορίνϑιοι 
δὲ τεσσεράκοντα νέας παρείχοντο" Meyagésg δὲ, εἴκοσι" 10 

das v/ginti Chalcidensium na- 
ves, ducenlarum  prodibit nu- 
merus, quem eundem proferri 
invenimus VII, 61 fin. Itaque 
trecentarum navium si classis to- 
ta erat, ut canit Aeschylus Pers. 
339, (345 Blomf.) duas certe 
partes Athenienses soli prae- 
buisse putandi sunt. In uni- 
versum navium multitudine re- 
liquis antecessisse Athenienses 
scribit Plutarch. 'Themistocl. 7 
p.115. Tu conf, quoque Dahl- 
mann. Herodot. pag. 219. 

συνεπλήρουν τοῖσι ᾽4ϑηναί- 
οισι τὰς νέας] i. e. una cum 
Atheniensibus naves militibus in- 
struxeruut. Namque πληροῦν 
et πλήρωμα, quae verba sae- 
pius quidem denautis ac remigi- 
bus (qui igitur alii sunt atque 
οἵ ἐπιβάται propugnatores, mi- 
lites classiarii, ut vidimus ad 
VIT, 96) intelliguntur, ad utros- 
que etiam subinde referri so- 
lent, ita ut h. 1, συνεπλήρουν 
de propugnatoribus aeque ac 
de  remigibus intellexerim, 

quemadmodum VIII 43. 45 
πλήρωμα de ipsis navibus unà 
cum hominibus, quibus instru- 
ctae sunt. Cf. Lexic. Poly- 
bian. s. v. [pag. 482], quod 
laudat Schweighaeuserus recte 
monens, Plataeenses, licet ma- 
ri adsueti non fuerint, haud 
aegre tamen eorum nonnullos, 
quaque in Attica nave remigi- 
bus Atticis mixtos, utilem hac 
etiam in parte operam praesta- 

re potuisse, Memorant Platae- 

enses Atheniensibus in certa-. 
mine navali opem praestantes 
Demosthenes c. Neaer. p. 740 

[p. 1977 seqq. R.] et Pausa- 
nias IX, 1 $. 2, quos affert 
Valckenaer. 

Κορίνϑιοι δὲ τεσσεράκοντα 
νέας παρείχοντο] Intelligi hinc 
potest, Corinthios ceteris Grae- 
cis, si ab unis Atheniensibus 
discedas subito ad tantam re- 
rum navalium copiam evectis, 
cum paucis ante annis ab ipsis 
Corinthiis naves mutuari coacti 
essent, teste Herodoto VIL, 89 
coll. T'hucydid. I, 41, praesti- 
tisse re navali. Corinthios pro- 
xime excipiunt Zeginetae, quos 
mature inter Graecos re nevali 
eminuisse constat, Megarenses 
et Chalcidenses, quibus Athe- 
nienses naves praebuere, vix in 
censum venire possunt. Quo 
magis mireris Lacones, princi- 
patum Graeciae tuc temporis 
obtinentes, decem modo naves 
complevisse, ac sedecim navi- 
bus ad Salaminem pugnasse 
(VIII, 43). Ad paupertatem 
civitatis Spartanae, opibus ad 
naves exstruendas necessariis de- 
stitutae,referas licetcum G.We- 
ber. (De Gytheo et Lacedae- 
moniorum rebb. navall. Heidel- 
berg. 1833 pag. 48) aut potius 
adSpartanorumingenium, quos 
a bellis maritimis abhorren- 
tes omnem ad bella terrestria 
convertisse curamnovimus. Sed . 
Attici oratores hinc maxime 
Laconibus decem istas obiece- 
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καὶ Χαλκιδέες ἐπλήρουν εἴκοσι, ᾿“ϑηναίων σφι πα- 
ρεχόντων τὰς νέας' Αἰγινῆται δὲ, ὀκτωκαίδεκα " Σι- 
κυώνιον δὲ, δυώδεκα" 

ψιοι δὲ, πέντε" 

“ακεδαιμόνιον δὲ, δέκα" 
᾿Βπιδαύριοι δὲ, ὀκτῶ ᾿Πρετριέες δὲ, ἑπτά" 

Στυρέες δὲ, δύο’ 
Τροιξή- 

καὶ Κεῖοι. δύο 

τε νέας, καὶ πεντηκοντέρους δύο" “οχροὶ δέ σφι οὗ 15 

᾿Οπούντιοι ἐπεβώϑεον, πεντηκοντέρους ἔχοντες ἑπτά. 

σιον" 

ὁτῶν νεῶν παρείχοντο. 

Ἦσαν μὲν ὧν οὗτοι οἱ στρατευόμενοι ἐπ’ ᾿ζρτεμί- 
εἴρηται δέ μον καὶ ὡς τὸ πλῆϑος ἕκαστοι 

σέων νεῶν ἐπ᾽ ᾿Δρτεμίσιον ἦν, πάρεξ τῶν πεντηκον- 

runt naves, eoque simul Athe- 
niensium studia extulerunt. Mo- 
nuit. Valckenaer. laudans Iso- 
crat. in Panathen. pag. 2942 

seq. [cap. 16 seq.] 
᾿“ϑηναίων σφιπαρεχόντων] 

Jta e Florentino dedi cum re- 
centt, edd. pro παρεχόντων σφι, 
quod tuetur Matthiae, qui idem 
cum Bekkero mox tenet δυο- 
καίδεκα, quod equidem cum 
aliis e duobus codd. mutavi in 
δυώδεκα. Conf, Matth. Gr. Gr. 
$. 140 pag. 264. 

Στυρέες δὲ] Male od codd, 
Στυριέες. Intelliguntur incolae 

Styrae, quae fait; Euboeae urbs 
prope Carystum, Homero iam 

cognita Il. IT, 559, aliis, quo- 
rum locos dabunt Wasse, Du- 
ker. et Poppo ad "Thucydid. I, 
9 pag. 269 ed. Poppo. Et conf. , 
ipsum Herodotum VI, 46. 
Mannert. Geogr. d, Gr. u. Róm, 
VIII. p. 264.. Ipsa urbs Malia- 
co bello eversa dicitur. Nunc 
loco nomen .Stura s. Asturi. 

καὶ Κεῖοι] Plures. codd. 
Kioi; quam lectionem haud 
infrequentem illam quidem, e 

620 

Numerus ma- 
vium ad Arte- 
misium collecta- 
rum. Summus 
earum  praefe- 

ἀριϑμὸς δὲ τῶν συλλεχϑευ- 20tt. olv iades 
Spartiata. 

mala scribendi ratione ortam. 

esse bene monet Bróndsted Iti- 
ner. T p. 102. coll. p. 73 omnium 
copiosissime deCeo insula, eius- 
que. historia, antiquitatibus, 
aliis tractans. Ipsa civitas, quae 
nunc Zeq vocatur, olim voca- 
batur Κέος, Ceos (Herod. VIII, 
76); elves Κεῖοι sive Κήϊοι 
Herod. 1V, 55. V, 102. VIII, 
406. "TThucyds VII, 57. 

"Loxgol δέ σφι of Ὀπούντιοι 
ἐπεβώϑεον] In Florentino aliis- 
que: ἐπεβοήϑεον, ad vulga- 
rem dicendi usum, cui h. 1. 
praestat Jonum forma, quam 
etiam agnovit Hesychius I p. 
783. βωϑέοντες᾽ βοηϑοῦντες 
itemque Abydenus apud Euseb. 
Praep. Evang.IX, 14 pag. 416. 
Ex Herodoto confer sis VIII, 
14. 46. 47. 72. 144. IX, 23 et 
quae eodem spectant: ἐβώ- 
c9qcav VI, 131. βεβωμένα III, 
99 alia, quae ad I, 10 protu- 
linus. 

Cap. II. 
ἐπὶ ᾿Ζροτεμίσιον] Conf. VII, 

176. In proximis retinui libro- 
rum vetustorum lectionem ὡς 

1* 
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τέρων, μία καὶ ἑβδομήκοντα καὶ διηχόσιαι. Τὸν 
δὲ στρατηγὸν τὸν τὸ μέγιστον χράτος ἔχοντα, πα- 

ϑρείχοντο Σπαρτιῆται, Ευρυβιάδεα τὸν Εὐρυκλείδεω. 
oí γὰρ σύμμαχοι οὐκ ἔφασαν .ἣν μὴ 0 Adáxov ἡγε- 
μονεύῃ, ᾿4ϑηναίοισι ἕψεσθαι ἡγεομένοισι, ἀλλὰ λύ- 95 

3 68v τὸ μέλλον ἔσεσϑαι στράτευμα.“ ᾿Εγένετο γὰρ 
Afheniensinm  κὰτ ἀρχὰς λόγος, πρὶν ἢ καὶ ἐς Σικελίην πέμπειν 
prudentia impe- 
rium maritimum ἐπὶ συμμαχίην, ὡς τὸ ναυτικὸν ᾿Δϑηναίοισι χρεὸν 
Spartanis in hoc * - " , ΠῚ , ^ - , 

temporis articu- 9 εἴῃ ἐπιτρέπειν. ἀντιβαντῶν δὲ τῶν συμμάχων, 
Jo concedeutium. 

εἶκον οἱ ᾿ἀϑηναῖοι, μέγα πεποιημένοι περιεῖναι τὴν 80 
Ἑλλάδα, καὶ γνόντες, εἰ στασιάσουσι περὶ τῆς ἦγε: 
μονίης, ὡς ἀπολέεται ἡ Ἑλλάς" ὀρϑὰ νοεῦντες. 

τὸ πλῆϑος x. T. À. (i. e. quo- 
modo), a Schaefero, quem 
Borheck.et Schultz. secuti sunt, 
sicimmutatam ; ὅσον vt πλῆ- 
$0og, cnius loco olim Reiskio 
reponere placuerat ὅσον τὸ 
πλῆϑος. Tu conf. etiam VIT, 
60. Ad vocem πάρεξ conf, 
noit. ad III, 97 fin. 

μία καὶ ἑβδομήκοντα καὶ 
διηκόσιαι] Ita cum recentt. de- 
di e duobus codd. pro vulg. 
διηκόσιαι καὶ ἑβδομήκοντα καὶ 
μία. Conf. Matthiae 1, supra 1. 

Cap. III. 
"Eyivtro γὰρ κατ᾽ ἀρχὰς Ào- 

γος} Miratur G. Weber. (De 
Gytheo p. 48), quod Lacedae- 
monii totius Graecae classis te- 
nuerint imperium idque eo re- 
fert, quod illi tum maxima frue- 
bantur auctoritate neque ulla 
civitas cum iis de imperio con- 
tendere ausa est. Addit, Athe- 
niensibus, qui nuper demum 
TThemistoclis operá classe in- 
structi ceteris civitatibus pares 
viderentur, earum ipsarum in- 

vidiam hanc concedere noluis- 
se praestantiam; neque enim 

Spartanos maritimum  impe- 
rium studiose quaesivisse, qui 
non tam aegre laturi fuissent, 
si Athenienses classi imperas- 
sent. Quod mihi haud persaa- 

sit iuvenis sollertissimus; novi 
enim Spartanorum studia, qui 

principatum in omnes Graecas 

civitates sibi eripi nunquam 

aequo tulissent animo neque 
imperium civitati paulo antea 

inferiori, nunc subito ad tan- 
tas opes evectae sponte conces- 

sissent, — In seqq. cum Gaisf. 
dedi e Sancrofti libro χρεὸν 
pro χρεῶν, quod retinuerunt 
Matthiae et Bekker, Vid, nott. 
ad V, 49. Idem feci VIII, 74. 
75. 79. IX, 16. 17. 93. 25. 
96. 41. 46. 53. 54. 58. 106. 

εἶκον of ᾿4ϑηναῖοι z. τ. λ.1 
Quae h.l. in Atheniensium lau- 
dem edixit pater historiae, bene 
congruunt cum iis, quae VII, 

139 leguntur, ubi vid. nott. 
Add, VI, 108 ibiq. nott. 



4) o 

UMBANLA VHL $ 

8 Xrdcig γὰρ ἔμφυλος πολέμου ὁμοφρονέοντος τοσού- 
(40V ἐσ ὅσω πόλε ἰρήν τῷ κάκιον ἔστι, οσῷ πόλεμος εἰρήνης. 

, , , 9 ᾽ : 

οὐκ ἀντέτεινον, αλλ εἶκον 35 vOL ὧν αὐτὸ τοῦτο, 
Ἐπιστάμε- 

ἀμέχρι ὅσου κάρτα ἐδέοντο αὐτῶν, ὡς διέδεξαν. ὡς 
H * , , ' , 1 - 2 , LÀ 

γὰρ δὴ ὥσάμενοι τὸν Πέρσεα περὶ τῆς ἐκείνου ἤδη 

τὸν ἀγῶνα ἐποιεῦντο, πρόφασιν τὴν Παυσανίεω 
ὕβριν προϊσχόμενοι, ἀπείλοντο τὴν ἡγεμονίην τοὺς 
“ακεδαιμονίους. 

Στάσις γὰρ ἔμφυλος πολέ- 
μου z. τ. À.] ,Excitat hinc 
Choricius Orat, in Summum 
Ducem cp. 11 Bibl. Graec, Fa- 
bric. V, 31 [ΤῸ VIII] pag. 869 
ὅσῳ γὰρ εἰρήνη; φησὶν Hero- 
dotus, πραοτέρα πολέμου, το- 
σούτῳ πόλεμος ἔφυ στάσεως 
ἱμερώτερος. Quanto, inquit ille, 
pax bello sedatior , tanto bellum 
seditione amabilius. Nonne me- 
ra sententiae παραδιύρϑωσις 
est?* Wessel. Sententia He- 
rodoti haecest: seditionem do- 
mesticam (s. bellum inter di- 
versas Graeci nominis gentes 
ortum) tanto peiorem esse bel- 
lo, quod ex omnium (Graeco- 
rum) consensu (adversus exte- 
ros) geratur, quanto peior sit 
ipsa pax bello. 

μέχρι ὅσου κάρτα ἐδέοντο 
αὐτῶν} i. e. Athenienses cesse- 
runt, quamdiu illis (reliquis scil. 
Graeciae civitatibus) magnopere 
indigebant. Retinui μέχοι ὅσου, 
quod optimi et plurimi fere- 
bantlibri. Alii μέχρι s. μέχρις 
ov. Tu cf. 1, 181. Ad verba 
proxima ὡς διέδεξαν cf. nott. 
ad VII, 172 et de forma accu- 
sativi Πέρσεα, cuius loco Flo- 
rentinus cum duobus aliis Πέρ- 

ἀλλὰ ταῦτα uiv ὕστερον ἐγένετο. 40 

σην, Matth.. Gr. Gr. 8. 91 p. 
195. 

περὶ τῆς ἐκείνου] Minime 
opus cum Galeo corrigere περὶ 
γῆς ἐκείνου, quandoqvidem 
vocula γῆ in talibus plerumque 
reticetur, ut VHI, 41. 106; ne 
plura afferam in re senequam 
notissima. Intelligitur autem s; 
ἐκείνου terra Xerxi subdita, in- 
primis Asia minor. 

zoopaGcuv τὴν llavca- 
visto ὕβριν προϊσχόμε- 
voi] .Satis erat dixisse τὴν 
Παυσανίεω ὕβριν προϊσχόμε- 
vor, ut hoc illudve praetexere 
dicitur προέχεσϑαί τι: sed scri-. 
bere Noster maluit πρόφασιν 
προσχέσϑαι, ut IV, 165 [ubi 
vid. nott.] VL, 187.“ Valcken. 

ἀπείλοντο τὴν ἡγεμονίην 
τοὺς “ακεδαιμονίους] De stru- 
ctura vocis ἀφαιρεῖσθαι Val- 
ckenaer. citans VI, 70 (ubi 
conf, nott.) et "Thom. Magist. 
s. V. p. 130, haec ad ipsum ar- 
gumentum loci adscripsit: 
,Evenit illa res triennio post, 
OL.LXXV,4. Athenienses tum 
temporis dicuntur Thucydidi 
1, 96 παραλαβόντες τὴν ἡγε- 
μονίαν ἑκόντων τῶν ξυμμά- 
χων διὰ τὸ Παυσανίου μῖσος. 



1 
Graecis de fuga 
capessenda deli- 
berautibus, Eu- 
boeenses  'Fhe- 
mistoch, classis 
Atheniensium 
praefecto, .am- 
plissimis mune- 
ribus dandis per- 
suadent, ut cae- 
teros ad proe- 
lium ante Eu- 
boeam pugnan- 
dum perinovere 
studeat. 
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Τότε δὲ οὗτοι οἱ xci im ᾿Δρτεμίσιον Ἑλλήνων 
ἀπικόμενοι, ὡς εἶδον νέας τε πολλὰς καταχϑείσας 

ἐς τὰς ᾿ἀφέτας, καὶ στρατιῆς ἅπαντα πλέα, ἐπεὶ 

αὐτοῖσι παρὰ δόξαν τὰ πρήγματα τῶν βαρβάρων 
ἀπέβαινε ἢ ὡς αὐτοὶ κατεδύκεον, καταῤῥωδήσαντες, 
δρησμὸν ἐβούλευον ἀπὸ τοῦ ᾿Δοτεμισίου ἔσω ἐς {5 

τὴν Ελλάδα. γνόντες δέ ὄφεας οἵ Εὐβοέες ταῦτα 
βουλευομένους, ἐδέοντο Εὐρυβιάδεω προσμεῖναι χρό- 

021 

Spartani quidem Pausaniae, 
lieocífovroc, superbia socios 
imritavit; sed ad imperium in 
Athenienses transferendum cae- 

teros Graecos aequitas potissi- 

mum movit Aristidis: Cornel. 

Nepos in Aristid. c. 2 vid. et 
Diodor. XL, 44, qui cap. 46 
utrumque memorat; . et Pau- 

saniae vitia, Aristidis autem vir- : 
iules fecisse scribit, πάντας 
ὥσπερ ἀπὸ μιᾶς δομῆς ἀπο- 
κλῖναν πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους 
atque, adeo Athenienses χωρὶς 
κινδύνου παραλαβεῖν τὴν xa- 
τὰ ϑάλατταν ἀρχήν. Quam ac- 
ceperunt oblatam, τὴν ἡγεμο- 
νίην Athenienses apud Hero- 
dotum, ἀπείλοντο τοὺς “ακε- 
δαιμονίους : suà nimirum vir- 
tute virorumque principum ar- 

tibus non illegitimis.* 

Cap. IV. 

οἵ καὶ ἐπ᾽ ᾿Δρτεμίσιον] Pro 
καὶ, quod equidem cum recentt. 
edd. revocavi e libris scriptis, 
Schaeferus posuerat ὡς. Sine 
causa, opinor. — Ad verbum 
καταχϑείσας conf, nott, ad VIE, 
59 et ad "4gérag VII, 193 ibi- 
que allata, 

τὰ πρήγματα — ἢ Og αὐ- 
τοὶ κατεδόκεον] Eadem fere 
locutio I, 79 ubi vid. 

δρησμὸν ἐβούλευον] Vulgo 
ἐβουλεύοντο, quod Schaefer., 
Matth. et Bekker. retinuerunt. 
Schweighaeuser. et Gaisf. re- 
vocarunt duorum codd. lectio- 
nem ἐβούλευον, quod omnes 
praebent libri VIII, 97. 100. 
IX, 110. coll. I, 11. V, 194. 
VII, 18 fin., ubi eadem scri- 
pturae diversitas, Nam ibi quo- 
que Schweigh. et Gaisf. cum 
Wesselingio retinuerunt ἐβού-- 
Àsvov, cuius loco Schaeferus 
ἐβουλεύοντο, quoa et ipsum 
praebet Florentinus liber cuim 
aliis, Nostro in loco nihil ob- 
stat, quod mox sequitur fov- 
λευομένους, quum Herodotus, 
ut observat Schweigh., ita ora- 
tionem variare soleat; v. c. V, 
194. Equidem δρησμὸν ἐβού- 
λευον reddiderim: — cogitabant 
de discessu, agitabant consilia 
de discessu; et βουλευομένους 
ταῦτα: haec secum deliberantes, 
haec consilia. agitantes s. secum 
aridmis volvenles, ut et activi et 
medii verbi eluceat vis ac dis- 
crimen. Hinc recte mediuim 
ponitur VII, 207. VIII, 7. 30. 

—À m mms t 
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vov ὀλίγον, ἔστ ἂν αὐτοὶ τέκνα τε καὶ τοὺς οἰκέτας 

8 ὑπεκϑέωνται. 

᾿ϑηναίων στρατηγὸν πείϑουσι Θεμιστοκλέα 
ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειϑον, μεταβάντες τὸν 50 

3.3 
ἐπι 

μισϑῳῷ τριήκοντα ταλάντοισι, ἐπὶ ᾧ τε καταμείναν- 
τες πρὸ τῆς Εὐβοίης ποιήσονται τὴν ναυμαχίην. 
'O δὲ Θεμιστοκλέης τοὺς Ἕλληνας ἐπισχεῖν ὧδε 
ποιέει. Εὐρυβιάδῃ τούτων τῶν χρημάτων μεταδι- 
δοῖ πέντε τάλαντα, ὡς παρ᾽ ἑωυτοῦ δῆϑεν διδούς. 

φὼς δέ οἵ οὗτος ἀνεπέπειστο, ᾿Δδείμαντος γὰρ ὁ 

ἔστ᾽ ἂν αὐτοὶ τέκνα τε καὶ 
τοὺς οἰχέτας ὑπεκϑέωνται] De 
verbo ὑπεκτίϑεσϑαιν conf. nott. 
ad V, 65 et add. VIII, 41. Nec 
alio pertinet verbum ὑπεκκο- 
μέζεσϑαι IX, 6 et ὑπεκκεῖσϑαι 
VIII, G0 $. 2. Similia quae- 
dam verba excitavi ad IV, 120. 
οἰκέτας non servos tantum dici 
ac mancipia, verum omnes, qui 
ad familiam domumve perti- 
neant, ipsamque adeo uxorem 
et bros. e Thomae Mag. ob- 
servatione p. 644 hic m 
Wesselingius, Τὰ vid. potissi- 
mum VIII, 106, ubi τοὺς οἰκέ- 
τὰς ipse postmodo interpreta- 
tur τὰ τέκνα xol τὴν γυναῖκα, 
ut VIII, 60 $. 2 coll. VIII, 44. 
142. 144. 

μεταβάντες τὸν 9qvaiov 
στρατηγὸν x. τ- λ.]1 Eadem fer- 
me enarrat Plutarch. ἘΠε- 
mistocl. 7 pag. 115, Euboeen- 
ses ümentes , ne Graeci disce- 
derent, clam cum "T'hemistocle 
egisse, misso cum pecuniis ad 
ipsum Pelagonte, aliaque adii- 
cit e Phania Lesbio desumta. 
Add. Aristid. schol. ad T". III, 
p. 313 pag. 2353 Frommel., ubi 
eadem produntur, Displicue- 

runt autem Herodotea, cum 
Graecis principibus non valde 
sint honorifica, Pseudo-Plutar- 
cho (T. II pag. 867 B.); de 
quo ita disserit Val ckenaer.: 
Si vera sunt, ut esse videntur, 
veracis historici laudem mere- 
tur Herodotus: verisimillima 
reddit aliunde nota viri maximi 
"Vhemistoclis avaritia, quae 
summa saepius ingenia dedeco- 
rat^ — Ad locutionem ἐπὶ 
μισϑῷ conf. V, 65, ubi etiam 
locutionem ἐπ᾿ ᾧ τε attigi. De 
dativo τριήκοντα edat cus cf. 
Matth. Gr. Gr. $. 428, 65 
pag. 794. 

Cap. V. 
μεταδιδοῖ πέντε τάλαντα] 

De accusativo hoc Cr. conferri 
vult Schaefer. Melett. critt. p. 

91. Tu vid. Matth. Gr. Gr. S. 
328, 8 not. pag. 634, qui idem 
$. 588 in. pag. 1172 de locu- 
tione παρ᾽ ξωυτοῦ (ubi male 
olim σταρ᾽ ἑωυτῷ) consulendus. 
Add, Herod. II, 199, VII, 29. 
Ad usum ocu δῆϑεν conf. 
citt, ad III, 74. Adde mox 
VII, 6. 

ὡς δέ οἱ ovrog ἀνεπέπει- 

στο 4. τ. A] Deest ad haec 

Id quomodo The- 
mistocles etfe- 

55ctum dederit. 
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'"Gxvrov, Κορίνϑιος στρατηγὸς, τῶν λοιπῶν ἤσπαι- 
ρε μοῦνος, φάμενος ἀποπλώσεσϑαί τε ἀπὸ τοῦ 
᾿Αρτεμισίου καὶ οὐ παραμενέειν, πρὸς δὴ τοῦτον 60 

8εἶῖπε ὃ Θεμιστοχλέης ἐπομόσας" ηΟὐ σύ γε ἡμέας 
»απολείψεις, ἐπεί τοι ἐγὼ μέξω δῶρα δώσω ἢ βασι- 
»λεὺς ἄν τοι ὁ Μήδων 
οἡοὦἱᾷἁυμμάχους." ταῦτά τε ἅμα ἠγόρευε, 

πέμψειε ἀπολιπόντι τοὺς 
καὶ πέμπει 

4 ἐπὶ τὴν νέα τὴν ᾿Αδειμάντου τάλαντα ἀργυρίου τρία. 65 
Οὗτοί τε δὴ πληγέντες 

verba apodosis, quae, si quid 
video, a verbis proximi capitis: 
οὕτω δὴ κατέμεινάν τε x, T. À. 
exordiri debet. Ubi enim Eu- 
rybiadi et post etiam Adiman- 

to, qui solus renitebatur, per- 

suaserat ille, tum demum Graeci 
in Euboea remanserunt. lta- 
que reliqua verba pro inter- 

'dectis habenda sunt per paren- 

thesin quasi, illata per particu- 
lam ydg, quae ita causdm ac 
rationem indicans, haud raro 
iuterserta orationis iustum ac 

legitimum ordinem turbare so- 

let. Eadem prorsus ratio est 
loci VIII, 8 init, De ipso Adi- 
manto conf. Pseudo - Plutarch. 
Il p. 871 A. et Analectt. vett. 

poett. Graece, I p. 133 nr. 41, 
ubi epitaphium eius legitur a 

Simonide conscriptum. 

Κορίνϑιος στρατηγὸς] Re- 
vocavi cam Schweigh. et Gaisf, 
Κορίνϑιος e. codd. consensu, 
ut VIII, 94 init. Sine causa 
Schaefer., quem sequuntur 

Matth. et Bekker., Κορινϑίων. 
Nec aliter Valla expressit, Ver- 

ba proxime sequentia τῶν λοι- 

πῶν in pluribus codd. desunt. 
ἤσπαιρε!] Affert Suidas s, v. 

I pag. 81 itemque Eustath, ad 

δώροισι, ἀναπεπεισμένοι 

Il. pag. 410, 34 s. 896, 4, ubi 
ἀσπαίρειν interpretatur προ- 
ϑυμεῖσϑαι. Et confer quoque 
Pseudo-Plut. Il. pag. 327 C. 
Schweighaeuserus cum Porto 
et Wesselingio interpretatur: 
prae metu. palpitabat, trepidabat. 
Equidem malim cum Valla et 
Valckenaerio : reluctabatur, ob- 
luctabatur, ut IX, 119. Aristid. 
Y p. 356 s. 545 Dind. Probat 
Blomfield, in Glossar. ad Ae- 
schyl. Pers. 970, ubi vid. In 
quam sententiam etiam Negris 
interpretatur ἠναντιοῦτο. In 
seqq. pro ἀποπλώσεσϑαι Flo- 
rentinus alique ὠπ᾽πλεύσε-- 
cat. 

ταῦτά τε ἅμα ἠγόρευε, καὶ 
πέμπει] De usu particularum 
1€ — καὶ dixi ad III, 135. 

Οὗτοί τε δὴ πληγέντες δώ- 
ροισ11] Ouod pro πληγέντες 
Florentinus cum quatuor aliis 
codd, habet πάντες, id ex li- 
brariorum, quibus vulgatum 
durius visum, ingenio derivat 
Wesselingius, comparans 'The- 
mistii locui Orat. Hl p. 26 A., 
ubi legimus ταλάντοις οὐκ 
ἔτρωσε οὐδ᾽ ἔκαμψε. Magis 
huc facit Plutarch. Demosth. 

25 p. 857 D. πληγεὶς ὑπὸ 
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ἦσαν, καὶ τοῖσι Εὐβοέεσι ἐκεχάριστο" αὐτός τε ὁ 622 
Θεμιστοκλέης ἐκέρδῃνε, ἐλάνϑανε δὲ τὰ λοιπὰ ἔχων" 
ἀλλ᾽ ἠπιστέατο οἱ μεταλαβόντες τούτων τῶν χρημά- 

, -.3 , , m 2. - , , 
τῶν ix τῶν ᾿ϑηναίων ἐλθεῖν ἐπὶ τῷ λογῳ rovrO 

τὰ χρήματα. το 

Οὕτω Og κατέμεινάν τε ἐν τῇ Εὐβοίῃ, καὶ ἐναυ- 
μάχησαν. ἐγένετο δὲ ὧδε. "Emsi τε δὴ ἐς τὰς ᾿4φέ- 
τας περὶ δείλην πρωΐην γινομένην ἀπίκατο oi βάρ- 
βαροι, πυϑόμενοι μὲν ἔτι καὶ πρότερον περὶ τὸ ᾽49- 
τεμίσιον ναυλοχέειν νέας Ἑλληνίδας ὀλίγας, τότε δὲ 
αὐτοὶ ἰδύντες, πρόϑυμοι ἦσαν ἐπιχειρέειν, εἴ κως 75 

9 ἕλοιεν αὐτάς. ἐκ μὲν On τῆς c ἀντίης προσπλώειν 
οὔ κω σφι ἐδόκεε τῶνδε εἵνεκα, μή κῶς ἰδόντες οἵ 
Ἕλληνες προσπλώοντας, ἐς φυγὴν ὁρμήσειαν, φεύ- 

γοντάς r& εὐφρόνη καταλάβοι" 
————— 

τῆς CH Cicer. 15 p. 
868 B. SANE ὑπὸ τοῦ 
δεινοῦ. Nic. 10 p. 529 F. ἄχει 
καὶ ϑαύματι πεπληγότες aut 
Moral. T. II p. 74 E. SANUS 
παῤῥησίᾳ coll, p. 763 B. 
In seqq. pro Εὐβοέεσι, quam 
formam Graecam esse negat, 
rescribi vult Struve Spec. 
Quaest, II pag. 7 Εὐβοεῦσι. 
Secvutus est Bekkerus.. At scri- 
pü libri omnes quantum scio, 
vulgatam retinent, 

ἐλάνϑανε δὲ --- ἔχων] Vid. 
Matth, Gr. Gr. $. 552 B. pag. 
1082, qui idem $. 204, 7 b. 
pag. 378 de forma ἠπιστέατο, 
quae etiam exstat VIII, 25 con- 
sulendus, — Quae sequuntur 

ἐπὶ τῷ λόγῳ τούτῳ valent: 
sub hacconditione. Cf. VII, 158. 
IX, 96. 33 coll. I, 60. Mox 
pro ἐκ τῶν ᾿ϑηναίων Bekker. 
dedit ἐκ τῶν ᾿“ϑηνέων. 

Cap. VI. 
περὶ δείλην πρωΐην] ,,Esse 

καὶ ἔμελλον - δῆϑεν 80 

horam pomeridianam , uno ore 
Hesychius, Suidas,  Moeris, 
Grammatici omnes, protiten- 
tur. Schweighaeuser. Et 
sic quoque accipi vult A.Schoell, 
vernaculus interpres, tempus in- 
telligens, quod proxime vespe- 
ram antecedit: mit der ersten 
Dàmmerung. Mox e Florent. 

cod. cum recentt. dedi yivo- 
μένην pro γενομένην, quod re- 
tinuit Matthiae, — ἐκ τῆς dv- 
τίης, ubi mente addas licet ὁδοῦ 
vel simile T valet ex adver- 
50. Sic V ΠῚ, 7 ἐξ ἐναντίης. 

φεύγοντας τε εὐφρόνη κα- 
ταλάβοι] De vocula τὲ simpli- 
citer posita, ut VIII, 10. 13. 20 
conf, nott. ad VII, 188, ubi etiam 
de voce εὐφρόνη. Quae con- 
linuo sequuntur verba: καὶ 
ἔμελλον δῆϑεν ἐκφεύξεσϑαι, ea 
per parenthesin mihi posita vi- 
dentur neque cum reliquis ver- 
bis coniuncta (in eo nimirum iili 
erant, ut fugà salutem peterent) ; 
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ἐκφεύξεσθαι" ἔδει δὲ μηδὲ πυρφόρον, τῷ ἐκείνων 
, , , - 

4 λόγῳ, ἐκφυγόντα περιγενέσθαι. Πρὸς ταῦτα ὦν 
NavesCC aPer- γάδε ἐμηχανέοντο. τῶν νεῶν ἁπασέων ἀποκρίναντες sis praemissae, 

quae ΕυΡοσαῦ διηῃχοσίας, περιέπεμπον ἔξωδεν Σκιάϑου, ὡς ὧν μὴ circumvectae po- 

Btaeque Puri, ὀφρϑέωσι ὑπὸ τῶν πολεμίων περιπλώουσαν Εὔβοιαν 85 fugam — Graecis 

iereuderen. χραγά τὲ Καφηρέα καὶ περὶ Γεραιστὸν, ἐς τὸν EUQi- 
* 

quare vix opus corrigere μέλ- 
Àoc, vel μέλλοιεν, quod 
Sclhweighaeusero iu mentem 
venerat, qui haec ipsa minus 
accurate sic interpretatur: me 
— nox fugientes reciperet adeo- 
que salvi illi evaderent.* — Ubi 
nullam prorsus rationem ha- 
buit voculae δῆϑεν, de qua cf. 
citt, ad cap. 5. — In Tauch- 
nitz. edit. min. exstat: xora- 
λάβῃ ἡ καὶ ἔμελλον Hg. τ. À. 

ἔδεν δὲ μηδὲ πυρφύρον — 
ἐκφυγοόνταπεριγενέσϑαι]) Pro- 
verbiali Noster utitur locutione 
de iis, qui ad unum omnes in- 
ternecione pereunt, ita ut ne 
unus quidem supersit, cladis 
nuntius qui sit, ut diserüis ver- 
bis prodit Diodor. XI, 23, ubi 
vid. Wesseling. De ipso pro- 
verbio citant Suidam s. v. οὐδὲ 
πυρφύρος Il p. 732. Zenob. 
Cent. V, 34. Diogen. VI, 15. 
Schol. ad Euripid. Phoeniss, 
1386 pag. 141 Valck. Schol. 
ad Gregor. Nazianz, Stel. II p. 
92. Ac πυρφύρος proprie di- 
cebatur sive sacerdos sive mi- 
nister ?gnifer, qui in Spartano- 
rum expeditionibus facem exer- 
citui praeferebat, sacrum ignem 
secum gestabat ipseque inde 
sacrosanctus habebatur. | Qui 
inde si occubuisset, omnes re- 
liquos, ita ut ne nuntius qui- 

dem calamitatis superesset, ob- 
iisse dicebant. Vid. Xenoph. 
De republ. Laced. XIII $. 2. 5 
coll. Sturz, Lex. Xenophont. 
ΠῚ pag. 766. Scite proverbii 
vin  vernacule sic reddidit 
Lange: ,es sollte auch keine 
M aus davonkommen.'* ^ 

Cap. VII. 
ἔξωϑεν Σκιάϑου] De hac 

insula vid. nott. ad VH, 176. 
κατά τε Καφηρέα καὶ περὶ 

Γεραιστὸν] Sine iusta causa 
Schaeferus, quem Maith. et 
Bekk. secuti sunt, delevit περὶ, 
quod omnes codd. retinent. 
Caphareus dicebatur promon- 

torium maxime importunum, 
ad quod olim fecerat naufra- 
gium Graecorum classis "Eroià 
revertens, in Euboeae meridio- 
nalis apice situm e regione An- 
dri insulae, Nunc fertur loco 
nomen ξυλοφάγον (i. e. ligna 
devorans) vel Capo d'Oro, Non 
multum hinc distabat Geraestus 
et urbs et portus, cuius iam 
apud Homerum mentio Odyss, 
Hf, 177. "Fu vid. 'Thucydid. 
ΤΙ, 3 ibiq. Wasse et Poppo T. 
I. 2 pag. 270. Adhuc vocatur 
Geréslo 5. Castri. 

De Euripo conf. nott. ad VH, 
173. — In fime cap. ante 
ἀριϑμὸν quidam codd. offerunt 
τὸν, ut VH, 59. 
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zov: ἵνα δὴ περιλάβοιεν. of uiv, ταύτῃ ἀπικόμε- 
voL, χαὶ φράξαντες αὐτῶν τὴν ὀπίσω φέρουσαν 

2000v, σφεῖς δὲ, ἐπισπόμενοι ἐξ ἐναντίης. ταῦτα 

βουλευσάμενοι ἀπέπεμπον τῶν νεῶν τὰς ταχϑείσας,90 
αὐτοὶ οὐκ ἐν νύῳ ἔχοντες ταύτης τῆς ἡμέρης τοῖσι 
Ἕλλησι ἐπιϑήσεσϑαι, οὐδὲ πρότερον ἢ τὸ σύνϑημά 
Gp, ἔμελλε φανήσεσϑαι 

8 ὡς ἡκόντων. ταύτας μὲν δὴ περιέπεμπον᾽ 
παρὰ τῶν περιπλωόντῶν 

τῶν δὲ 

λοιπέων νεῶν ἐν τῇσι ᾿ἀφέτῃσι ἐποιεῦντο ἀριϑιμόν.95 

Ἂν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ, ἐν ᾧ οὗτοι ἀριϑμὸν imOt- αεϊνιαίοτοις 
1 

sÜvrO τῶν νεῶν, ἦν ydg £v τῷ στρατοπέδῳ τούτῳ 

Σκυλλίης Σκχιωναῖος, δύτης τῶν τότε ἀνθρώπων 

ἄριστος" 
κι “ - , - LI ' , 

ὃς καὶ ἐν τῇ ναυηγίῃ vy κατὰ vo IhgÀwv 

γενομένῃ πολλὰ μὲν ἔσωσε τῶν χρημάτων τοῖσι Πέρ- 
M » SY 7 L , * 

6j6L, πολλὰ 06 καὶ αὐτὸς περιεβάλετο 
τ c 

ovrog o1 

Σκυλλίης ἐν νόῳ μὲν εἶχε ἄρα καὶ πρότερον αὐτο- 
μολήσειν ἐς τοὺς “Ἕλληνας, ἀλλ᾽ οὐ γάρ ob παρέσχε, 

96g τότε. 

Cap. VII. 
ἦν γὰρ ἐν τῷ στρατοπέδῳ Xe 

T. ..] oratio ἀνακόλουϑος eo- 
dem modo intelligenda, quo 
VIII, 5 ubi vid. 

Σιυλλῆς Σπιωναῖος} ϑουί- 
lias, qui Scione urbe, cuius men- 
tio VII, 192 oriundus erat, non 
Sicyonius, ut falso reddit Valla, 
celeberrimus fuisse videtur uri- 
nator, cuius etiam meminerunt 
Pausan. X, 1981. Athen. VII 
p. 296 F. Anthólog. Gr. I, 69 
Ep. 1, ubi vid. Iacobs, in Ani- 
madverss. 'T. II, 1 (VIII) pag. 
563 seq. Unde carmine illum 
honoratum esse discimus et ta- 

bula pictà repraesentatum, Del- 
phisque illius statuam positam. 
Vid. Polluc. VII, 137, qui etiam 
vocem δύτης attigit, quo Noster 
usus est, contra Grammatico- 

ὅτεῳ μὲν δὴ τρόπῳ τὸ ἐνθεῦτεν ἤδη ἀπί-- 

rum, ut videtur, praecepta. — 
Ad voces τῶν vóre ἀνθρώπων 
conf., si tanti est, Matth. Gr. Gr. 

$. 272 init. p. 557. 
ὃς καὶ ἐν τῇ ναυηγίῃ τῇ xa- 

τὰ τὸ Πήλιον γενομένῃ] Vid. 
VII, 188 seqq. et ad verbum 
ANT TN conf. nott. ad III, 
71. — In seqq. vocula ἄρα 
pluribus postposita vocibus , ut 
VI, 69. VII, 35. 130. VII, 111. 
1386. IX, 108 coll. 58. 90. 
Aeschyl. S.c. Th.487. Hartung. 
Lehre v. d. Gr. Part. 1p. 446. 

ἀλλ᾽ ov γάρ of παρέσχε] i. e 
neque vero potuit, neque enim 
ei talis obtigit occasio, qualis 
tunc (obtigerat). Itaque non 
recipiendum, quod in uno cod. 
invenitur: ἀλλ᾽ οὔπω καιρὸς 
παρέσχε. 'Tu vid. nott. ad III, 
73 et ad VIII, 25. 100. 140. 

Re per Scylliam 

Graecorum du- 
cibus prodita, 

623 



navibus illis ob- 
viam eundi con- 
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χετο ig τοὺς Ἕλληνας, οὐκ ἔχω εἶπαι ἀτρεκέως" 

ϑϑωυμάξω δὲ εἰ τὰ λεγύμενά ἐστι ἀληϑέα. λέγεται 5 
γὰρ ὡς i& Agtríov δὺς ἐς τὴν ϑάλασσαν, οὐ πρό- 
τερον ἀνέσχε πρὶν ἢ ἀπίκετο ἐπὶ τὸ ᾿Ζρτεμίσιον, 
σταδίους μάλιστά κη τούτους ἐς ὀγδώκοντα διὰ τῆς 

4ϑαλασσης διεξελϑών. λέγεται μέν νυν καὶ ἄλλα 
ψευδέσι εἴκελα περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου - τὰ δὲ 
μετεξέτερα, ἀληϑέα. περὶ μέντοι τούτου γνώμη μοι 0 

5 ἀποδεδέχϑω, πλοίῳ μιν ἀπικέσϑαι ἐπὶ τὸ ᾽Δρτεμίσιον. 
ὡς δὲ ἀπίκετο, αὐτίκα ἐσήμῃνε τοῖσι στρατηγοῖσι 
τήν τε ναυηγίην, ὡς γένοιτο, καὶ τὰς περιπεμφϑείσας 

9 τῶν νεῶν περὶ Εὔβοιαν. 

οὐκ ἔχω εἶπαι ἀτρεκέως] 
"Tres libri εἰπεῖν, solemni con- 
fusione. Usus noster est hac 

formula crebrius in rebus in- 

certis mirisve, ἃ quibus pru- 
denter suum assensum cohibet. 
Conf, IV, 25 ibique nott. 187. 1. 
160.11. 103.V.9 ibique nott, Quo 
eodem spectant verba sequen- 
tia: ϑωυμάζω δὲ (ita enim 
scripsi pro 9c μάζω δὲ), εἰ τὰ 
λεγάμενά ἐστι ἀληϑέα; nam 
iis declaratur veri studium, quo 
Noster eminuit, in iis diiudican- 
dis, quae ἃ rerum natura ab- 
horrere viderentur, simulque 
animus vulgi superstitionibus 

haud ita captus, ut rebus miris 
atque incredibilibus continuo 

fidem adderet, Conf. VII, 189. 
133 ibiq. nott. 

5 , 3" 52 . 

οὐ πρότερον ἀνέσχε i. e. non 
prius se extulit aquá, Λὰ ὃυ- 
s&£cA9 ov conf, nott. ad VIL, 100. 
Octoginta stadia hic minora in- 
tellipi vult Larcherus, ita ut duo 
ferme milliaria Gallica (Lieues 

vocant) inde conficiantur. 

Τοῦτο δὲ ἀκούσαντες oi 

Φ΄ Ἕλληνες, λόγον σφίσι αὐτοῖσι ἐδίδοσαν. πολλῶν δὲ 15 

γνώμη μοι ἀποδεδέχϑω] De 
locutione conf. nott. ad I, 170. 

De Artemisio vid. VII, 175-176. 
— In seqq. pro ἐσήμῃνε tres 
codd. ἐσήμαινε, quod non sper- 
nendum videtur Schweighaeu- 
sero conferenti VIII, 21. 

ὡς γένοιτο] Valcken. scribi 
vult ὅση ἐγένετο: quantum fu- 
isset illud naufragium. ,,At, in- 
quit S'chw ezg h., eandem fere 
in sententiam bene habet vul- 
gatum: ὡς γένοιτο, quale fuerit 

naufragium, quo modo accide- 
rit, quemque exitum habuerit : 
nempe haec ille Graecis omnia 
particulatim renunciavit. Nam- 
que Persicae classis naufragium 
quidem indicarant speculatores, 
teste Herodoto VII, 192; iam 
advenit Scythias, singula accu- 
rate enarrans, quaecunque ad 
illud naufragium pertinebant, 
quaequeipseomniumoptimeno- 
verat, cum ipse cladi interfuisset. 

Cap. IX. 
λόγον σφίσι αὐτοῖσι ἐδίδο- 

σαν} i.e. secum deliberaverunt 
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λεχϑέντων, ἐνίκα, τὴν ἡμέρην ἐκείνην αὐτοῦ μεί-ὀ sium capitur. 
Sed dum Graeci, 

ναντάς τε καὶ αὐλισϑέντας, μετέπειτα νύκτα μέσην — Telieto  Artemi- 
sio, in altum 

παρέντας, πορεύεσθαι, καὶ ἀπαντᾶν τῇσι περιπλῶ- —Provehuntur, 
ϑούσῃσι τῶν νηῶν. μετὰ δὲ τοῦτο, ὡς οὐδείς 69120 

ἐπέπλωε, δείλην ὀψίην γινομένην τῆς ἡμέρης φυλά- 
ἕαντες, αὐτοὶ ἐπανέπλωον ἐπὶ τοὺς βαρβάρους, ἀπό- 
πειραν αὐτῶν ποιήσασθαι βουλόμενοι τῆς v& μάχης 
καὶ τοῦ διεκπλόου. Ὃρέοντες δέ ὄφεας oU v& ἄλλοι νατνατὶ et ipsi 

- a - Z ' δ Ys , 
στρατιῶται OL Ξέρξεω καὶ οἵ στρατηγοὶ ἐπιπλώον- 

Aphetis golvunt, 

κ 34 , , ? , 

τας νηυσὶ ὀλίγῃσι, παγχυ ὄφι μανίην ἑπενείκαντες, 25 

ἀνῆγον καὶ οὐτοὶ τὰς νέας, ἐλπίδαντές ὄφεας εὐπε- 
τέως αἱρήσειν: οἰχότα κάρτα ἐλπίσαντες, τὰς μέν 

7 e , c , 34! , ' ' δ 

γε τῶν Ελλήνων ὁρέοντες ὀλίγας νέας, τὰς ὃξ ξωυ- 

Graeci. Conf. IIT, 76, ne plu- 
ra. σφίσι cum recentt. dedi- 
mus e Florentino aliisque pro 

vulg. σφι- — Ad verbum ἐνίκα 
suppl. ἡ γνώμη. Conf. VII, 

175 ibiq. allata. 

αὐτοῦ μείναντάς τε καὶ QU- 
λισϑέντας] ..ἴη. statione manen- 
tes cum navibus** interpretatur 
Schweigh. si quidem verbum 
αὐλίζεσϑαι, quod commorandi 
significatione inyenitur quoque 
IX, 37. 93 coll. III, 110, h. 1. 
tantum videtur adiectum eo 
consilio, ut vim maiorem quan- 
dam addat. — Quae sequun- 
tur: νύχτα μέσην παρέντας 
(media nocte praeterlapsa), eadem 
fere leguntur VII, 183. , 

δείλην ὀψίην — φυλάξαν-- 
vec] δείλην ὀψίην Larcherus 
intelligit sur les trois heures apres 
midi. Hesychio auctore 1 p. 
903 indicatur ἡ περὶ δύσιν 4j- 
λίου, quod idem habet Suidas 
Y p. 580. Plura dabit Alberti 
ad Hesych. l, 1. Verbum gv- 

λάξαντες Suidas III p. 649 re- 
cte interpretatur ἐπιτηρήσαν- 
τες. Tu vid. allata ad V, 12 et 
add. VIII, 14. Plutarch. 'The- 
mistocl. 14. 

ἀπόπειραν αὐτῶν ποιήσα- 
σϑαι βουλόμενοι] ἀπόπειραν 
σοιεῖσϑαι nihil aliud fere esse 
atque ἀποπειρᾶσθαι: tentare 
aliquid, periculum alicuius rei 
facere, Herodoto, Procopio, aliis 
frequentatum — bene monuit 
Wesseling. similesque attulit 
locutiones ἀνάπειραν et διά- 
πειραν ποιεῖσϑαιν, quibus utun- 
tur, quoties periculum fit pe- 
ritiae nautarum militumque an- 
te pugnam, apud Polybium 
[ubi XXVI, 7 $. 9 coll. $. 8 
verbum ἀποπειράσϑαι hoc sen- 
su] et Diodorum XIII,8, ubi plu- 
ra dedit Wesseling. — De voce 
διεκπλόου vid. nott. ad VI, 19. 

Cap. X. 
"Op£ovrzsc δὲ] Florentinus li- 

ber et ἢ. 1. et paulo inferius 
habet ὁρέωντες. quod recepit 
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τῶν πλήϑεῖ τε πολλαπλησίας, καὶ ἄμεινον πλωού-- 
2 σας. 

ἐς μέσον. 

Matthiae, — Ad verba μανίην 
ἐπενείκαντες conf, nott, ad IV, 
154. 

πλήϑεϊ vs πολλαπλησίας] 
Ad locutionem conf, allata ad 
IV, 191. Scripsi cum Matth. 
et Bekker. πστολλαπλησίας, cum 
Gaisfordius e libris quibusdam 
dedisset πολλαπλασίας, ut V, 
45, ubi vid. nott. — Mox re- 
üinui πλωούσας, ut VIII, 99 
init. et 44, ubi alii codd. πλε- 
οὔσας. 

καταφρονήσαντες ταῦτα] 
Iam attigi haec in nota ad I, 
59, quo loco nunc Hoeger. in 
Actt. philoll. Monacc. II, 4 
pag. 483 seq. καταφρονήσας 
refingi vult in κάρτα φρονή- 
σας. Qui idem p. 485 hoc lo- 
co ταῦτα ad verbum παταφρο- 
νήσαντες, quod genitivum ob- 
iecti requirat, um posse ne- 

gans, absolute accipi vult ob 
haec, ubi vulgo supplent κατὰ; 
ita ut ad χαταφρονήσαντες 
mente addatur τῶν “Ἑλλήνων. 
Quae tamen si dicere voluis- 

set Noster, vix credo eum sic 

fuisse locutum. — Quapropter 
malim interpretari: cum haec 
ente reputassent, — cogitassent 
non sine quodam Graecorum 
contemtu. Nec aliter accipi 
vult Larcherus, quo auctore 
καταφρονεῖν hic valet remar- 
quer, considerer, réflechir. Nec 
aliter Wesselingius. haec verba, 
quae olim haud satis bene verte- 

καταφρονήσαντες ταῦτα, 
Ὅσοι μέν vvv τῶν Ἰώνων ἧσαν εὔνοοι 

ἐκυκλοῦντο αὐτοὺς 30 

bant: prae contemtu, rectius verti 
posse'putavit: ea considerantes, 

locos Nostri afferens I, 59.66 at- 
que Euseb. Praepar. Evang. 1X, 
14,locum haud disparem: Aby- 
deni tedv καταφρονήσαντας 
ἀμείνονας εἶναι 1. e. quumque se 
diis meliores opinarentur. Vid. 
Diss, Herod. XLp.197. 198. Ne- 
gris interpretatur. ἐν φρενὶ; λα- 
βόντες, παρατηρήσαντες αὐτά. 

ἐκυκλοῦντο αὐτους] αὐτοὺς 
recte tenent libri scripti; nam 

ad Graecos sive "EAAnvaeg spe- 
ctat per sensus quandam stru- 
cturam, cum sane proprie ad 
naves illud referri debeat inde- 
que scribi αὐτάς: quod et 
ipsum olim in quibusdam ex- 

stitit. Hinc quoque mox zregr- 
ἐχομένους αὐτοὺς εἰ cp. 16 
ἐχυχλεύοντο ὡς περιλάβοιεν 
αὐτούς. Ubi Valckenaerio 
rescribere placet ἐχυχλεῦντο, 
assentiente Wesselingio , qui e 

Sancrofü libro in 1. 1. VIII, 16 
pro vulg. éxvxAsvovro in tex- 
tum recepit ἐκυκλέοντο, ipse 
coniiciens ἐκυχλεῦντο.  iiqui- 
dem nihil mutavi , quandoqui- 
dem formam zvxÀevo, quam 
h. l. Florentinus Tees cum 
aliis praebet, aeque atque zv- 
κλέω et κυκλόω in usu habuis- 
se videntur Graeci. C£. Aelian, 
N. A. II, 8, ubi Herodotea at- 
tulit facobs, qui idem etiam ad 
Aelian. N. A. I, 58 de verbo 
περιλαμβάνειν conferri potest. 

γ' 
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τοῖσι Ἕλλησι, ἀέκοντές τε ἐστρατεύοντο, συμφορήν 
τε ἐποιεῦντο μεγάλην ὁρέοντες περιεχομένους αὖὐ- 
τοὺς, καὶ ἐπιστάμενοι ὡς οὐδεὶς αὐτῶν ἀπονοστήσει "35 

er , , ? , 5 ' € c , 

ovrQ ἀσϑενξα Gqv ἑξφαίνετο &ivaL τὰ τῶν Πλληνῶν 

3zonyuoca. ὅσοισι δὲ καὶ ἡδομένοισι ἣν τὸ γινόμε- 
er , - [64 ? * er - 

vOV, ἀμιλλαν ézOLEDVTO OXOG αὐτὸς ξκαῦτος πρῶτος 

νέα ᾿Δττικὴν ἑλῶν, παρὰ βασιλέος δῶρα λάμψεται" 
7 , ' 2 - , 5 - 3 M ^ 
“ϑηναίων γὰρ αὐτοῖσι λόγος ἣν πλεῖστος ἀνα TC 

στρατόπεδα. 

9vsg, καὶ κατὰ στόμα. 

συμφορήν τε ἐποιεῦντο με- 
γάλην ὁρέοντες] Distinctionem 
post μεγάλην poni solitam sus- 
tuli, quo melius appareret to- 
Uus loci structura. Namque 
apodosis incipit. a verbis συμ- 
φορήν τε ἐποιεῦντο, ita ut per 

τε — καὶ iungantur participia 

ὁρέοντες et Bote EON, quae 
vero proxime antecedunt: ἀέ- 
κοντές τε ἐστρατεύοντο, ea ad 
protasin pertineant, verbis ὅσοι 
π-ῆσαν εὔνοοι annectenda. Ubi 
simplex ve ita ponitur, ut VII, 
6. Ipsam locutionem συμφο- 
ρὴν ποιεῖσθαι atügi ad V, 5. 
Add. VIIT, 100. 

divisi Gy xl ἡδομένοισι ἦν 
τὸ γινόμενον] Ad locutionem 
vid. Matth. Gr. Gr. $. 388 pag. 
712.Herodot. IX,46. Ad prono- 
mina αὐτὸς ἕκαστος conf.IIT 89. 
VII, 19 εἰ δά formam λάμψεταν 
nott. ad IIT, 146. Pro βασιλῆος 
reposui βασιλέος. 

“ϑηναίων γὰρ αὐτοῖσι λό- 
γος ἦν πλεῖστος ἀνὰ τὰ στρα- 

Τοῖσι δὲ Ἕλλησι ὡς ἐσήμῃνε, πρῶτα 
μὲν, ἀντίπρωροι τοῖσι βαρβάροισι γενόμενοι, ἐς τὸ 41 
μέσον τὰς πρύμνας συνήγαγον" δεύτερα δὲ σημή-, 
vavrog, ἔργου εἴχοντο, ἐν ὀλίγῳ περ ἀπολαμφϑὲέν- 

Ἐνϑαῦτα τριήκοντα νέας οἷ- 

τόπεδοα] i.e. nam in (Persa- 
rum) exercitu Jones (αὐτοῖσι) 
maximam Atheniensium habebant 
rationem, maximi Athenienses fa- 
cicbant, Similis loquendi ratio 
IV, 135init., ubi vid. Add. VIII, 

102. IX, 80 coll. 1,19. 120 
ibique nott. 

Cap. XI 

πρῶτα μὲν, ἀντίπρωροιτοῖσι 
βαρβάροισι γενόμενον 5. τ. À.] 
E praecedentibus τοῖσι Ελλησι 
mente his addendum οἵ Ἔϊλλη- 
νες. Qui signo dato primum 
quidem proris adversis in bar- 
baros (conversi) puppes in me- 
dium contraxerunt; deinde ve- 
ro, iterum signo dato opus 
(proelium) aggressi sunt, in 
exiguo quamvis loco eanclusi 
et ex adverso (impetum facien- 
tes). Vernacule eum in mo- 
dum expressit Lange: Auf 
das erste Zeichen nun, stelleten 
sich die Hellenen, die Schnaebel 
den Feinden zugekehrt die Spie- 

624 
Hinc pugma ori- 
tur navalis, Mar- 
te pugnata anci- 
piti et nocte di- 
rema, 
Artemisium, bar- 
baris Aphetas 
repetentibus. 

Graecis 
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ρέουσι τῶν βαρβάρων, καὶ τὸν Γόργου τοῦ Σαλα- 45 
μινίων βασιλέος ελφεὸν Φιλάονα, τὸν Χέρσιος, 

ϑλόγιμον ἐόντα ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἄνδρα. πρῶτος δὲ 
Ἑλλήνων νέα τῶν πολεμίων εἷλε ἀνὴρ ᾿Δϑηναῖος 
“Μυκομήδης Αἰσχρέου, καὶ τὸ ἀριστήϊον ἔλαβε οὗτος. 

gel in der Mitte gegeneinander, 
auf das zweite Zeichen ging es, 
obgleich sie engen Raum hatten, 
gerade von vorne drauf los. 
Schweighaeuserus, qui olim 
post voces κατὰ στόμα aliquid 
intercidisse putarat, postea has 
ipsas voces antecedentibus an- 
necti voluit, pro utiin libro Flo- 
rentino haec leguntur nulla di- 
stinctione posita, ita ut haec 
evadat sententia : ,,et ibi triginta 
a, fronte naves ceperunt barbaro- 

rum.* Sed in LexicoHerodoteo 
*^ * ^ , E 

hác sententià reiectà, κατὰ στο- 
μα denuo ἃ sequentibus seiun- 
gi et antecedentibus adiici vult, 
cum Herodotus indicare volu- 
erit in ipso oreid est, e proximo, 
cominus admodum cincti et con- 
clusi erant, ut in Euripid. Rhes. 
408. Equidem χατὰ στόμα ac- 
cipio: er adverso, a fronte (ut 

in Polybii locis a Schweighaeu- 
sero allatis IT, 27 $. 8. XXXI, 
26 $. 10 coll. Xenoph. Anab. 
1Π 4590425 V,:95$: 207: Y, 
4 8. 99, ubi de aciei fronte lo- 
cutio adhibetur) idque iungo 
antecedentibus ἔργου εἴχοντο, 
ità ut vocula χαὶ explicandi si- 
mul notionem contineat: et 
quidem. In pugnis navalibus, 
ait Schweighaeuser. ple- 
rumque a latere primum ag- 
grediebantur naves hostiles, 
διέκπλουν facientes, et remos 
conantes detergere; tum fre- 

quenter puppin hostilis navis 
rostro petebant: nunc hi a 
fronte facto impetu, rostris sua- 
rum navium in hostiles iuxta 
proram impactis, illas cepe- 
runt. Locutionem ἔργου ἔχε- 
σϑαι invenimus H, 121 $. 1 
coll. VIII, 1085 verbum dzo- 
λαμφϑέντες, quod h. 1. idem 
fere valet atque περιεχόμενοι 
(exclusi, intercepti), V, 101 coll. 
VII, 97. 108. IX, 51. Ad ge- 
nitivum σημήναντος intellig. 
τοῦ κήρυκος S. σαλπιγκτοῦ, 
quod idem mox supplendum 
ad ἐσήμηνε. De qua ellipsi 
vid. Matth. Gr. Gr. $. 995 1. 

Lex. Xenophont. IV p. 16. 27. 
Herodot. VIII, 25 init. — Mox 
βασιλέος dedi pro vulg. faci- 
λὴος. 

“Πυκομήδης Aicgofov] Plu- 
tarcho auctore in Vit. 'The- 
mistocl. 15 fin. p. 119 F. Ly- 
comedes Atheniensis in Salami- 
nia pugna primus hostilem ce- 
pit navem eiusque insignia 
Apollini dedicavit. Ubi haud 
male suspicatur Sintenis, in- 
signem errorem commisisse: 
Plutarchum, quum, quae ad 
Artemisium acciderint, ad Sa- 
laminiam pugnam transtulerit, 
Pro AíGjoéov plures codd. Ai- 
6;0cíov; alterum recte tueri 
videtur Valckenaerius, compa- 
rans similia nomina Attica : 
Χαιρέας, 4Δημέας, Ταυρέας. 
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4 Τοὺς δ᾽ ἐν τῇ ναυμαχίῃ ταύτῃ ἑτεραλχέως ἄάγωνι- 50 
ξομένους νὺξ ἐπελϑοῦσα διέλυσε. οἱ μὲν δὴ Ἕλλη- 
veg ἐπὶ τὸ ᾽Δρτεμίσιον ἀπέπλωον, οἱ δὲ βάρβαροι ἐ ἐς 

στὰς ᾿“φέτας, πολλὸν παρὰ δόξαν ἀγωνισάμενοι. "Ev 
ταύτῃ τῇ ναυμαχίῃ ᾿Ἵντίδωφος “ημνιος, μοῦνος τῶν 55 
σὺν fao ᾿Πλλήνων ἐόντων. αὐτομολέει ἐς τοὺς 

Ἕλληνας" καὶ oL ᾿4ϑηναῖοι διὰ τοῦτο τὸ ἔργον ἔδο- 
σαν αὐτῷ χῶρον ἐν Σαλαμῖνι. 

ὃς δὲ εὐφρόνη ἐγεγόνεε, ἦν μὲν τῆς ὥρης μέ- 
us 3-* 1087 » ' , tempestas coor- 

Gov Qcgog, ἑγίνετο δὲ ὕδωρ τε ἄπλετον διὰ πάσης ta, Persarum οἱ 
» ' * ι 3120/92 A - , classein terret, 

τῆς νυχτὸς, καὶ σκληραὶ βρονταὶ ἀπὸ τοῦ Πηλίου" 60 

oí δὲ νεκροὶ χαὶ τὰ ναυήγια ἐξεφορέοντο ἐς τὰς 

Eadem nocte 

-—— 

- URL v—-Uuwu oae, 

E 

ἑἕτεραλκέως ἀγωνιζομένους]. 
e. ancipiti Marte pugnantes, ut 
IX, 103 ἑτεραλκὴς μάχη, quan- 
do aequo pugnatur — Marte. 
"Quando, ait Valckenaerius, 
victis virtus redibat in praecor- 
dia, tum, qui se putabant vi- 
ctores, νίχην reportasse dicun- 
iur ἑτεραλκέα. ^ Veteres se- 
quuntur in hac voce sophistae; 
praeter alios Aelianus apud 
Suidam in ᾿Δτιμώρητος [I p 
279].'* — Τὰ vid. potissimum 
Homerum, qui hanc vocem 
frequentat, Il. VIL, 26 coll. VIIT, 

171. XV, 738. XVII, 627. 
Odyss. XXII, 236. Aeschyl. 
Pers. 943 ed. Blomf. 

Cap. XII. 

qv μὲν τῆς ὥρης μέσον 0£- 
ρος] Recte Hoogeveen. ad Vi- 
ger. pag. 111: erat tempus me- 
diae aestatis. Ad vocem εὐ- 
900v in antecedentibus conf. 

nott, ad VII, 12. 
ἐγίνετο δὲ ὕδωρ x. τ. 4.] Ad 

voculae δὲ usum conf. Werfer. 
Actt. phill. Monacc. I pag. 96. 

Hxnopor. IV. 

Voce ὕδωρ hic indicantur plu- 
viae, inbres, ut I, 87. VIII, 13. 
Mox dedi e Florentino aliisque 

σκληραὶ βρονταὶ, cum vulgo es- 
set βρονταὶ σκληραὶ i. e. dira, 
gravia tonitrua. Vid. Arrian. 
Exped. Alex. 1, 17 $. 6 ibique 
Ellendt. 

of δὲ νεκροὶ xol Td ναυή- 
για ἐξεφορέοντο ἐς τὰς Agí- 
τας ] Voces of νεκροὶ καὶ τὰ 
ναυήγια simili modo iuncta re- 
periuntur VIII, 18 aliisque lo- 

cis, quos excitat Sintenis ad 

Plutarch. 'Themistocl. 8 fin. p. 
56. Valckenaerius Homerica 
comparaverat Odyss. XH, 67 
zÍvoxdg τε νεῶν xol σώματα 
gorgv,addens Homero recen- 
üores scriptores fractae navis 
tabulas dixisse τὰς σανίδας et 
τὰ ναυάγια; quibus igitur hoc 
quoque loco intelliguntur ligna 

s. tabulae navis fractae summis 

undis natantes et eiectae ad 
oram  Aphetarum. Excitat 
praeterea Valcken.  Aeschyl. 
Pers. 422 (426 Blomf. 898 
Both.) Agamemn. 668. Choe- 

^ 
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Agérag , καὶ »^ τε τὰς πρώρας τῶν νεῶν εἵλεον- 

9το, καὶ ἐτάρασσον τοὺς ταρσοὺς τῶν κωπέων. 
" 

οι 

δὲ στρατιῶται οἵ ταύτῃ, ἀκούοντες ταῦτα, ἐς φόβον 
7 

κατιστέατο, ἐλπίζοντες πάγχυ ἀπολέεσϑαι, ἐς οἷα 65 
NAH 4 

ϑκακα TOV. πρὶν γὰρ ἢ καὶ ἀναπνεῦσαί ὄφεας ἔκ 
τε τῆς ναυηγίης καὶ τοῦ χειμῶνος τοῦ γενομένου 
κατὰ Πήλιον, ὑπέλαβε ναυμαχίη καρτερή᾽" ἐκ δὲ τῆς 
ναυμαχίης, ὄμβρος τε λάβρος, καὶ ῥεύματα ἰσχυρὰ 
ἐς ϑάλασσαν ὡρμημένα, βρονταί vs σκληραί. καὶ 
τούτοισι μὲν τοιαύτη νὺξ ἐγίνετο. 
αὐτῶν περιπλώειν Εὔβοιαν ἡ αὐτή περ ἐοῦσα νὺξ 
πολλὸν ἦν ἔτι ἀγριωτέρη, τοσούτῳ ὅσῳ ἐν πελάγεϊ 

ril. apud Athen. XI p. 464 B. 
coll. Clem. Alexandr. Paedag. 
Il p. 179, 29. De Aphetis cf. 
nott. ad VII, 193 et de verbo 
ἐκφορεῖσϑαι allata ad VIT. 188. 
Hoc loco male quidam codd. 
ἐξεφέροντο pro ἐξεφορέοντο- 
In seqq. szfAéovro accipio se 
volvebant, a verbo antiquo εἴς 
λέω volvo, constringos de quo 
conf. Buttmann. Lexilog. II p. 

141—159. 
ἐτάρασσον τοὺς ve oco UG TOV 

κωπέων] i. e. impediebant pal- 
mulas remorum. Citat Suidas s, 

v. ταρσός III p. 432, ubi haec 
leguntur, quae eadem exstant 

in gloss. Herodot, : ταρσὸς χυ- 

ρίως τῶν ὀρνίϑων ἡ πτέρωσις, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ ὁ τῶν κωπῶν 0- 
μοιος ὃ σχηματισμύός. — In 
seqq. ad formam κατιστέατο 
cf. Matth. Gr. Gr. p. 578. ἐλπί- 
Covreg est: putantes , arbitran- 
les, ut saepius apud Herodotum. 
Ad locutionem ἐς οἷα κακὰ si- 
milia quaedam attulerunt Val- 

ckenaer. ad Euripid. Phoeniss. 
1633 et Heindorf. ad Platonis 

Phaedon. pag. 262. Ita enim 
his locis ponitur οἷα, ut pro ὅτε 
τοιαῦτα poni existimes. 

ὑπέλαβε ναυμαχίη καρτερή] 
Ad verbum ὑπέλαβε conf. al- 
lata ad VI, 27. Mox revocavi 
cum Schweight. et Gaisf. καρ- 
τερὴ pro κρατερὴ, quod eFlo- 
rentino alioque libro retinue- 
runt Schaefer., Matth, et Bek- 
ker. Conf. Herod. 1, 76. VI, 
101. IX, 9. Sic quoque in 
proxime seqq. pro ὕμβρος τε 
λάβρος in uno libro vetusto 
exstat κρατερὸς, in alio zagre- 
90g: quod utrumque e glossa 
ductum puto. Vocem λάβρος 
attigi ad 1,87, Add. Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyl. 
Pers. 114. — In fine cap. cum 
recentt, edd. restitui τοιαύτη 
νυξ ἐγίνετο, ubi Schaeferus de 
suo dederat oj νύξ. 

Cap. XIII. 
τοσούτῳ 0GQ x, τ. A] Atti- 

git Matthiae Gr. Gr. $. 455 
not. 7 p. 852 et 480 not. 2 p. 
899. Add. Schaefer Appa- 

Τοῖσι δὲ ταχϑεῖσιτι 
625 
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9 φερομένοισι ἐπέπιπτε. καὶ τὸ τέλος σφε ἐγένετο 
ἄχαρι" ὡς γὰρ δὴ πλώουσι αὐτοῖσι χειμών τε καὶ 75 
τὸ ὕδωρ ἐπεγίνετο. ἐοῦσι χατὰ τὰ Κοῖλα τῆς Εὐ- 

βοίης, φερόμενοι τῷ πνεύματι, καὶ οὐκ εἰδότες τῇ 
: 3ígígovro, ἐξέπιπτον πρὸς τὰς πέτρας. ἐποιέετό v8 

πᾶν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, ὕκως ἂν ἐξισωϑείη τῷ Ἕλληνι- 
κῷ τὸ Περσικὸν, μηδὲ πολλῷ πλέον εἴη. οὗτοι μὲν 80 
vvv περὶ τὰ Κοῖλα τῆς Εὐβοίης διερϑείροντο. ΟἱἨἁ Graecorum elas- 11 : t sis auc'a navi- 

δ᾽ iv ᾿ἀφέτῃσι βάρβαρον, ὥς ὄφι ἀσμένοισι ἡμέρη bus LII barba- 
ros iterum ado- 

rat. crit. ad Demosthen. T.I 
p. 866. De voce ἄχαρι conf. 
allata ad VI, 9. Quà voce in- 
dicari quodvis malum tout ce 
qu'il 3j a de plus fácheur, h. 1. 
observat Larcherus, Cur au- 

tem h. 1, τὸ τέλος ἄχαρι ut τη- 
λικούτου πάϑους ἀνοίκειον πο- 

tarit Longinus De sublimit. cp. 
42 pag. 222, iure miratur Val- 
cken., nisi omnino haec a scio- 
lo quodam Longinianis inter- 
iecta putentur. Quae sint τὰ 

Κοῖλα τῆς Εὐβοίης, diximus 
ad VL 100. Add. Pflugk Eu- 
boicc. p. 4. Verbum ἐκπίπτειν 
de iis, qui naufragium passi ad 
litus eiiciuntur, aliquot locis 
illustravit Wesseling. ad Dio- 
dor. H, GO. Tu vid. supra 
nott. ad VI, 44. 

ἐποιέετό τεπᾶν ὑπὸ τοῦ ϑε- 
οὔ, ὅκως ἂν x.T. À.] τοῦ, quod 
in Aldina et aliis edd. abest, 
cum Sclhweigh., Gaisf. et Bek- 
kero e pluribus revocavi codd. 
Intelligitur enim deus ille altor 
superborum vindexque, qui su- 
perbiam Persarum supra mo- 
dum elatam deprimat Graeco- 
umque res augeat. Cf. citt. 
ad VIL, 10 $. 5. Hinc minus 
utique placent, quae Val- 

ckenaerius adscripsit: , quam 
hic dat Herodotus rationem, 
noverat Atticis potius ingeniis 

placitaram, quam si superbiam 
dixisset Persicam ab arrogan- 

tiae humanae vindice sic casti- 

gatam  depressamque; alias 
saepe memorans ultorem su- 
perborum Deum, — Frequenter 

Noster ἀνθρώπινά μον δοκεῖ 
cpuegriiv. ^ Quibus eo, opi- 
nor, respicit vir doctus , quod 
Herodotum in hisce Musarum 

libris nonnulla in Atheniensium, 
quibus placere voluerit, gra- 
tiam dixisse contenderunt, Sed 

vid. nott. ad VI, 108. VII, 139. 
Expressit Herodoti sententiam 

Diodorus XI, 13 init., auctore 
eodem Valckenaer,, sui cum 
verbis sequentibus: ὅχως dv 
ἐξισωϑείη τῷ Ἑλληνικῷ τὸ 
Περσικὸν contendit Isocratis 
verba ad Philipp. pag. 90 B. 
[cap. 15 δ. 39], qui πόλεις di- 
xerat ὡμαλισμένας ὑπὸ τῶν 
συμφορῶν, et 'Thucydid. VHI, 
57, qui collidendo ait ἐπανι- 

σοῦν τοὺς “Ἑλληνας πρὸς ἀλ- 
λήλους. 

Cap. XIV. 
ὥς σφι ἀσμένοισι ἡμέρη 

Q7 
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ἐπέλαμψε ἀτρέμας τὸ εἶχον τὰς νέας, καί σφι ἀπε- 
χρέετο κακῶς πρήσσουσι ἡσυχίην ἄγειν ἐν τῷ πα- 

9 ρεόντι. τοῖσι δὲ Ἕλλησι ἐπεβώϑεον νέες τρεῖς καὶ (o e 
πεντήκοντα ᾿Δττικαί. αὗταί τε δή Gqsag ἐπέῤῥωσαν 
ἀπικόμεναι, καὶ ἅμα ἀγγελίη ἐλθοῦσα, ὡς τῶν βαο- 
βάρων οἱ περιπλώοντες τὴν Εὔβοιαν πάντες εἴη-- 

8 σαν διεφθαρμένοι ὑπὸ τοῦ γενομένου χειμῶνος. φυ- 
λάξαντες δὴ τὴν αὐτὴν ὥρην, πλώοντες ἐπέπεσον 90 
νηυσὶ Κιλίσσῃσι" ταύτας δὲ διαφϑείραντες, ὡς εὐ- 

φρύνη ἐγένετο, ἀπέπλωον ὀπίσω ἐπὶ τὸ ᾿Δοτεμίσιον. 
Τρίτῃ δὲ ἡμέρῃ» δεινόν τι ποιησάμενοι of στρα- 

τηγοὶ τῶν βαρβάρων νέας οὕτω σφι ὀλίγας λυμαί- 
νεῦϑαι, καὶ τὸ ἀπὸ (Ξέρξεω δειμαίνοντες, οὐκ ἀνέ-95 

μειναν ἔτι τοὺς “Ἕλληνας μάχης ἄρξαι" ἀλλὰ παρα- 696 

ἐπέλαμψε] Ad usum vocis ἀσμέ- 
voici conf, VIT, 18 init. et quae 

ad Plutarch. Philopoem. p. 20 
attulimus; quibus nunc add. 
Bremi in Excurs, XI ad Ly- 
siam p. 440 seqq. Ad verbum 

᾿ ἐπέλαμψε conf. noit. ad VII, 

ἀτρέμας τε εἶχον τὰς νέας] 
Retinui ἀτρέμας, cuius loco 
plures codd, ἀτρέμα. Sed vid. 
VIII, 16. V, 19. Ad ἀπεχρέ- 
ero conf. Matth. Gr. Gr. pag. 
497, et nott. ad I, 102. For- 

mam ἐπεβώϑεον ad VII, 1 no- 
tavimus. 

φυλάξαντες δὴ τὴν αὐτὴν 
ὥρην] Quod e Florentino nu- 
per receptum est δὲ pro δὴ, 
malui equidem cum Matth. et 
Bekkero retinere 5, quod huic 
loco melius convenire credo. 
Verbum φυλάττειν attigi ad 
VIII, 9 τὴν αὐτὴν ὥρην cum 
Larchero et Schweighaeusero 
de eodem diei tempore quo pridie 

accipio. Nam respiciuntur ver- 
ba VIII, 9: δείλην ὀψίην γι- 
γομένην τῆς ἡμέρης φυλά- 
ξαντες. 

Cap. XV. 

δεινόν τι ποιησάμενοι] Pro 
τι Koen, coniecit τ ε, "probante 
Valckenaerio. De ipsa locu- 
tione conf. citt, ad VII, 35. In- 
fra VIIL 16: δεινὸν γὰρ χρῆ- 
μα ἐποιεῦντο. Ad verba seqq. 
νέας οὕτω σφι (cuius loco duo 
codd. σφέας) ---- λυμαίνεσϑαι 
conf, Matth. Gr. Gr. $. 391 p. 
718. Wesselingius de verbi 
λυμαίνεσϑαν structura cum 
utroque. casu excitaverat Gro- 
nov. ad Herod. III, 16. Albert. 
ad Act. Apostol. VIII, 3. Τὰ 
vid. etiam Herod. VIII, 28, 

καὶ τὸ ἀπὸ Ξέρξεω] scil, 
γενόμενον vel simile quid; quo 
Xerxis supplicium s. irà, quam 
sibi timebant, occulte significa- 
tur. Conf. Fischer. ad. Wel- 
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χκελευσάμενοι, κατὰ μέσον 

H 
y. 
^ V 11I. 1 

ἡμέφης ἀνῆγον τὰς νέας. 
2 Συνέπιπτε δὲ ὥστε ταῖς αὐταῖς ἡμέραις τάς τεναυ- 

μαχίας γίνεσθαι ταῦτας καὶ τὰς πεζομαχίας τὰς ἐν 

8 Θερμοπύλῃσι. 
λαόσαν περὶ τοῦ Εὐρίπου 
νίδεα, τὴν ἐσβολὴν φυλάσόειν" 

ἣν δὲ πᾶς ὁ ἀγὼν τοῖσι κατὰ ϑά- 
' ὥσπερ τοῖσι ἀμφὶ Ζεω-1ἱ 

οἵ μὲν δὴ παρεκε- 
λεύοντο, Oxcg μὴ παρήσουσι ἐς τὴν Ἑλλάδα τοὺς 
βαρβάρους" οἵ δ᾽, 

διαφϑείραντες, τοῦ πόρον; κρατήσουσι. 
ὅκως τὸ ᾿Ελληνικὸν στράτευμα 

ς ' , 

(ἂς δὲ va£«- 5 

μενοι oi Ξέρξεω ἐπέπλωον, οἱ Ἕλληνες ἀτρέμας &i- 

ler. ΠῚ pag. 116. Structu- 
ram verbi ἀναμένειν in seqq. 
attigit Matth. Gr. Gr. $. 537 
Pp. 1056. cf. Herod. VIII, 56. 

κατὰ μέσον ἡμέρης] Re C 
huc Ev. Matth. XIV, 94: 

δὲ πλοῖον ἤδη μέσον τῆς gm 
λάσσης ἣν; ad quem locum 
plura dederunt interpretes a 
Kuinoelio excitati pag. 395; 

nec fugit iste usus Viger. De 
idiotismm. p. 111. Ad parti- 
culam ὥστε post συνέπιπτε 8}-- 
undanter quasi positam conf. 
nott, ad I, 74 etinfra VIIT, 132. 
141. Pro ταῖς αὐταῖς ἡμέραις 

Sancrofti liber τὸς αὐτὰς ταύ- 
τας ἡμέρας, probante Wesse- 
lingio qui confert VIT, 151: 

τὸν αὐτὸν τοῦτον χρόψον. 
Equidem vulgatam praefero. 
In verbis subsequentibus rdg 

ναυμαχίας γίνεσθαι ταύτας 
pronomen demonstrativum sic 
postpositum notat Strange in 

Iahn. et Seebod. Annall.Suppll. 
II, 2 pag. 240, ubi plura simi- 
lia afferuntur. 

ἦν δὲ πᾶς ὁ ἀγὸν x. v. 4.] 
,B8tudium Graecorum in Eu- 
ripi et "Thermopylarum angu- 

6 

stiis defendendis et contrariam 
Persarum contentionem hinc 

Diodorus XI, 13 mutuatus est.* 
Wessel. 

ὅκως μὴ παρήσουσι] Sic 
recte dedit Matth. (Gr. Gr. ὃ. 
531 not. 2 pag. 1037) e Flo- 
rentino aliisque pro παρήσωσι, 
quod praebet Sancrofü liber, 
dudum iure damnatum a Wer- 

fero in Actt. phill. Monacc. I 

p. 105, qui idem cum Matth. 

mox quoque recte dedit zgo- 

τήσουσι pro κρατήσωσι, cum 

huius loci sane par ratio, etsi 
postea idem "Werferus l. l. p. 

973 coniunctivum κρατήσωσι 
retineri voluit, probante etiam 
Schaefero, quum modos va- 
riareHerodoto sit usitatissimum, 
ut apud Isocrat. Areopag. 11 p. 

225. Equidem cum Bekkero, 

Stegero eiusque censore Lipsi- 

ensi (1833 Add.) pag. 44 atque 
Ienensi (1828 nr.186 p. 46),qui 
alia quaedam etiam affert, utro- 

que loco futurum reposui, de 
cuius usu post ὅπῶς plura dis- 
putantur ab Isocratis interpreti- 

bus ad 1. 1. pag. 212—216 
ed. Benseler. 

"Tertia pugna 
navalis, acrior 
illa prioribus 
dubioque Marte. 
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yov πρὸς τῷ ᾿Ζρτεμισίῳ. οἱ δὲ βάρβαροι μηνοειδὲς 
ποιήσαντες τῶν νεῶν, ἐκυκλεύοντο ὡς περιλάβοιεν 

ϑαυτούς. ἐνθεῦτεν οἵ “Ἕλληνες ἐπανέπλωόν τὲ καὶ 
συνέμισγον. ᾿Εν ταύτῃ τῇ ναυμαχίῃ παραπλήσιοι 10 

8 ἀλλήλοισι ἐγίνοντο. ὁ γὰρ (Ξέρξεω στρατὸς ὑπὸ με- 
, , P , » go» m -N 

γαϑεος TE καὶ πλήηϑεος αὕτος ὕπ᾽ ἑωυτοῦ ELTE, 

ταρασδομενέων τὲ τῶν νεῶν, καὶ περιπιπτουσέων 
4 περὶ ἀλλήλας. ὅμως μέντοι ἀντεῖχε. καὶ οὐκ εἶκε" 
δεινὸν γὰρ χρῆμα ἐποιεῦντο, ὑπὸ νεῶν ὀλίγων ἐς 15 

HU * - [3 

δ φυγὴν τραπέσϑαι. πολλαὶ uiv δὴ τῶν ᾿Ελλήνων 
NV SN 7 - ᾽ 

νέες διεφϑείροντο, πολλοὶ δὲ ἄνδρες" πολλῷ δ᾽ ἔτι 
- ͵ “- , 427 1 CET. A y 

πλεῦνεξ vésg τε τῶν βαρβάρων καὶ ἄνδρες. οὕτω δὲ «- 
' , 2 - 

γωνιζόμενοι, διέστησαν χωρὶς ἑκάτεροι. Ev ταυτῃ τῇ 
Aegypiil et Cli- 
nias Atheniensis 
celebrati. 

Cap. XVI. 
, - 

μηνοειδὲς ποιήσαντες τῶν 
- 5 [4 

νεῶν] Mente addas licet ταγμὰ 
vel simile quid. Naves enim 
ita collocarunt, ut lunae cre- 
scentis speciem referret acies. 
Conf, I, 75 etad anteceden- 

tia οὗ Ξέρξεω nott. ad VIL 104. 
; , ΄ ͵ 
ἐκυκλεύοντο ὡς περιλαβοιεν 

αὐτοὺς 1 Cf. nott. ad VII, 10. 
, 9-4 - I 

παραπλήσιοι ἐγίνοντο] Alii 
éyévovro,quos sequuntur Matth. 
et Bekker. Quod vero vulgo 
vertunt: pari Marte pugnatum 
esf, mavult reddi Larcherus: 
aequatis viribus, ἃ forces égales. 
Vulgatae interpretationi favet 
Cornelius loco mox laudando, 
ubi conf. interpretes, qui etlo- 
cutionem illustrarunt et argu- 
inentum, quandoquidem sunt, 
qui victoriam aliter atque He- 
rodotus Graecis tribuant. 

LAB E. - 

αὐτὸς ὑπ᾽ ξωυτοῦ ἔπιπτε 
Jonfert Valcken. Cornelii Ne- 

potis verba in 'Themist, cp. 3: 
»Angustias enim. "Themistocies 

[inter Euboeam continentem- 
que terram] quaesiverat, ne 
multitudine navium circum- 
iretur, — Hic etsi pari proelio 

discesserant,tamen eodemloco 

non sunt ausi manere etc, etc.'* 

Ad verba δεινὸν χρῆμα ἐποι- 
εὔντο conf. nott. ad VIII, 15 
init, Pro περὶ ἀλλή λας Rei- 

skius mallet περὶ ἀλλήλαις, 
non male, ut iudicat Sintenis 
ad Plutarch. 'T'hemistocl. 15p. 
106, quamquam etiam accu- 
sativus ferri poterit. Quo eo- 

dem monente περὶ ἀλλήλαις, 
de aliis super. alios incidentibus 
bene dicitur. 1n Sancrofti li- 
bro prorsus deest praepositio 
σερί. 

διέστησαν ] Vid, I, 76. VIII, 
18. Pro ἀγωνιζόμενοι Schwgh. 
mallet ἀγωνισάμενοι. 

Cap. XVII, 
Ἐν ταύτῃ τῇ ναυμαχίῃ] Se- 

cundum Diodorum XI, 13 in- 
ter Graecos excelluerunt Athe- 
nienses ἀριστεύοντες, inter bar- 

* 
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ναυμαχίῃ “ἰγύπτιοι uiv τῶν “Ξέρξεω στρατιωτέων 20 
ἠρίστευσαν" ol ἄλλα v& μεγάλα ἔργα ἀπεδέξαντο, καὶ 

φ νέας αὐτοῖσι ἀνδράσι εἷλον Ἑλληνίδας πέντε. τῶν 
δὲ Ἑλλήνων κατὰ ταύτην τὴν ἡμέρην ἠρίστευσαν 
᾿Δϑηναῖοι, καὶ ᾿4ϑηναίων Κλεινίης ὁ ᾿Δλκιβιάδεω᾽" 
ὃς δαπάνην οἰκηΐην παρεχόμενος ἐστρατεύετο ἀνδρά- — 627 
σι τε διηκοσίοισι καὶ οἰκηΐϊῃ νηΐ. 26 

baros ;Sidoni, non, ut apud 
Herodotum est, Aegyptii. Athe- 
nienses eadem laude ornaverat 
Pindarusin carmine apud Plu- 

tarch. II p. 552 B. coll. Aristid. 
'Themistocl. T. III pag. 310. 
Attulit haec Valcken. — Ad lo- 
cutionem ἔργα ἀπεδέξαντο cf. 
allata ad VH, 139 et ad avroi- 
σι ἀνδράσι WI, 45 ibiq. nott. 

xol ᾿“ϑηναίων Κλεινίης ὃ 
᾿4λκιβιάδεω] Huue quidem Cli- 
niam Plutarchus quoque tradit 

(Vit. Alcibiad. cp. I p. 191) 
sua navi ad Artemisium pug- 

nasse, postea vero in Boeotia 
occubuisse ad Coroneam: de 
qua pugna testes excitavi ad 
Plutarchi l. l pag. 56. Add. 

Wigzers Quaest. critt, et hi- 
storr. in Cornel. Nep. Alcib. 
(Lips. 1833) pag. 59. 60. Fuit 
hicce Clinias illius Alcibiadis 
filius, qui inde a Platone in Eu- 
thyd. p. 275 A. p. 312 Heind. 
vocatur ó παλαιὸς, ut scil. di- 
stingueretur ab illo Alcibiade, 
qui prioris illius Alcibiadis ne- 

pos et huius Cliniae filius per 

belli Peloponnesiaci tempora 

potissimum inclaruit celeber- 

rimus Átheniensium dux, qui, 
uti mos fuit Athenis (vid. Sturz. 
in Commentt, Societat. philo- 

log. Lips. I, 2 pag. 226), no- 
men ab avo eoque paterno ac- 

* ^ 

ceperat, — De eius stirpe vid. 
Plutarch. 1, 1. ibique allata p. 
55. Et congruit, observante 
Wesselingio, temporum ratio, 
Nam Alcibiades ille, qui Dio- 
doro teste XIV, 10 obiit an- 
nos ferme matus quadraginta 

Olymp. XCIV, 1, lucem vide- 
rit necesse est circa Olymp. 
LXXXII, patre sexagenario 
maiore; quem, quando ad Ar- 
temisium pugnatum est Olymp. 
L XXV, annostriginta aut paulo 
pauciores habuisse si probabile 
est, consequens inde fit, hunc 
filium post triginta et quinque 
annos genitum fuisse a Clinià, 
qui ad Coroneam haud multo 
post occubuit, relicto filiolo Al- 
cibiade orbo,ut ait Isocrates De 
Big. pag. 352 [cap. 10 S. 26]. 
Accidit enim ista pugna anno 
447 a. Chr. n. sive Olymp. 
LXXXII,2 (vid. Clinton. Fast. 
ed. Krüger. p. 54), igitur ante 
bellum Peloponnesiacum (sive 
ann, 431 a. Chr. n.) cuius anno 

demum duodecimo Alcibiades 
ἔτι νέος ὧν producitur a Thu- 
cydide V, 43, triginta annos 
probabiliter natus, ut ad Plu- 
tarch. Alcibiad. 18 p. 193 po- 
sui, Haec ad Herodotei loci 
intelligentiam sufficiant. 

δαπάνην οἰκηΐην παρεχόμε- 
vog] Inde mox οἰχηΐῃ νηϊ mi- 
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18 "Qc δὲ διέστησαν, ἄσμενοι ἑκάτερον ig ὅρμον 
sa me ad δες ἠπείγοντο. οἱ δὲ “Ἕλληνες, ὡς διακριϑέντες ἐκ τῆς 
quendaserio co. Ῥαυμαχίης ἀπηλλαχϑησαν, τῶν μὲν νεκρῶν καὶ τῶν 

Senis, ναυηγίων ἐπεκράτεον" τρηχέως δὲ περιεφϑέντες, καὶ 80 
οὐκ ἥκιστα ᾿Αϑηναῖοι, τῶν αἱ ἡμίσεαι τῶν νεῶν τε- 

| τρωμέναι ἦσαν, δρησμὸν δὴ ἐβούλευον ἔσω ἐς τὴν 
! 19 Ἑλλάδα. Νύῳ δὲ λαβὼν ὁ Θεμιστοκλέης, Og, εἰ 

primum Eauboe- τ nich A - , , ᾽ E - 

Pesum greges Θποῤῥαγείη ἀπὸ τοῦ βαρβάρου τὸ τε Ἰωνικὸν φῦ 
contra oraculi | arare. λον χαὶ τὸ Καρικὸν, οἷοί τε εἴησαν τῶν λοιπῶν κα- 

litasse dicitur sive, ut apud Plu- 

tarch. Alcib. 1 legimus, (à10- 
στόλῳ τριήρει; quod eodem 
sane redit. | Nec alio sensu οἱ- 

κείαν ναῦν dixit Pausanias X, 
9 $. 1, quam ἐδιύστολον vocat 
Plutarch, Alexand. 34 p. 685 

D. Quum enim Athenis res- 
publica ipsa praeberet naves 

bellicas a singulis civibus di- 

tioribus certo quodam ordine 
instruendas armis ac reliquo ap- 

paratu, sigillatim memorantur, 
qui gravissimis temporibus re- 

rumque discriminibus naves 

ipsas suis impensis constructas 

et ornatas apparatu necessario 

(id est ἐδιοστόλους τριήρεις) 
suppeditarunt; quo ipso egre- 
gium sui in patriam studii te- 

stimonium exhibere putaban- 

tur. Conf. Wolf. Prolegg. ad 

Demosthen. Leptin, p. € seqq. 

C€XVII. CXIX, Boeckh. Oeco- 

nom. Athenienss, p. 90. 

Cap. XVIII. 

Ὡς δὲ διέστησαν] Cf. VIII, 
16 et ad vocem ἄσμενοι citt. 
ad VIII, 14. Ad vocem δια- 
κριϑέντες cf, nott. ad VIL, 219. 

τῶν μὲν νεκρῶν καὶ τῶν 

ναυηγίων] Quae eadem sic 
juncta reperimus VII, 12, ubi 
vid. Sedulo autem Herodotus 
iudicat, cadaveribus et navium 
fragmentis eos esse potitos: si 
quidem id victoriam indicabat 
simulque pietatem declarabat 
erga mortuos, qui iusta obtine- 
rent exsequia. 

τρηχέως δὲ περιεφϑέντες } 
Conf. nott, ad V, 1. De usu 
verbi τιτρώσκειν de navibus cf. 
citt, ad VII, 233. De verbo 
ἐβούλευον egimus ad VIII, 4. 

Cap. XIX. 

Nóo δὲ λαβων] Locutionem 
attigi ad III, 41. Mox cum 
Schweigh. et Gaisf. dedi βαρ- 
f oov, quod libri scripti quan- 
tum scio omnes praebent, Ex 
Aldina fluxit lectio βαρβαρι- 
κοῦ, quam tenent Matth. et 
Bekker. Τὰ conf. I, 58. 60. 

JI, 115 ibique nott. — Post 

εἴησαν Werfer. in Actt. philoll, 
Monacc, I p. 245 addi vult ἄν: 
quo mihi quidem haud opus 
esse videtur, Assentitur Reisig. 
ad Sophocl, Oedip. Col. p. 320, 
qui rationem particulae omissae 
reddere studuit. 

" * 
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τύπερϑε γενέσθαι, ἐλαυνόντων τῶν Εὐβοέων πρό-- 85... teme το 
2205 ^ ἢ , , ' - rum prae βατα ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν, ταύτῃ συλλέξας τοὺς στρα- — pon ποῖ diri- 

ν᾿. 2) , [d , » * , 

τηγοῦς, ἔλεγέ σφι, ὡς δοκέοι ἔχειν τινὰ παλάμην,  Piunt: 

τῇ ἐλπίζοι τῶν βασιλέος συμμάχων ἀποστήσειν τοὺς 
9 ἀρίστους. ταῦτα μέν νυν ἐς τοσοῦτο παρεγύμνου. 
ἐπὶ δὲ τοῖσι κατήκουσι πρήγμασι τάδε ποιητέα GquvÁO 
εἶναι ἔλεγε. τῶν τε προβάτων τῶν Εὐβοεικῶν κα- 
ταϑύειν ὕσα τις ἐθέλοι" κρέσσον γὰρ εἶναι τὴν Groa- 

τιὴν ἔχειν, d τοὺς πολεμίους" παραίνεέ τε προει- 
ϑπεῖν τοῖσι ἑωυτῶν ἑκάστους πῦρ ἀνακαίειν. κομι- 
δῆς δὲ πέρι τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν, ὥστε ἀσινέας {5 
ἀπικέσθαι ἐς τὴν ᾿Ελλάδα. ταῦτα ἤρεσέ σφι ποιέ- 
ειν᾿ καὶ αὐτίκα πῦρ ἀνακαυσάμενοι, ἐτράποντο πρὸς 

τὰ πρόβατα. Οἱ γὰρ Εὐβοέες παραχρησάμενονι τὸν 20 

κατύπερϑε γενέσϑαι] 1. 6. 
superiores fieri reliquis, ut VIII, 
602 75..1236; cdM^ VII, 233. 
Itaque idem fere valet atque 

κρατεῖν. 
ταύτῃ συλλέξας] i, e. παρὰ 

τὴν ϑαάλασσαν, ad ipsum mare, 
quà illi azebant oves, cogit ex- 

ercitus ἀμροώ Hinc male qui- 

dam Codd. ταύτην. — In pro- 
xime seqq. παλάμην affert Sui- 
das III p. 5 exponens τέχνην. 
Rectius, opinor, Schweighaeus. 
in Lex. Herod. interpretatur 
ansum et occasionem sive viam 

et rationem efficiendi aliquid. 
Cf. Theogn. 634. 996. Pro 
βασιλῆος rescripsi βασιλέος. 

ταῦτα μέν νυν ἐς τοσοῦτο 
παρεγύμνου] i. e. et hoc qui- 
dem non nisi hactenus aperuit iis 
(ducibus). Αἀ verbum παρα- 
γυμνοῦν conf. I, 126. | Adlo- 
cutionem ἐς τοσοῦτο vid. allata 
ad VII, 99. — In seqq. verba 

ἐπὶ τοῖσι κατήκουσι πρήγμασι 

valent: in praesenti rerum statu. 

Conf, not. ad V, 49. 
σφι εἶναι ἔλεγε] Ita e Flo- 

rent. receptum pro vulg εἶναί 

σφι. Ex quo eodem mox re- 

positum καταϑύειν ὅσα τις ἐ- 

ϑέλοι, ubi vulgo ὅσα τις ἐθέ- 

λοι καταϑύειν. Matthiae utro- 

que loco vulgatam retinuit. 

Ipsum χαταϑύειν, mactare, vix 

multum differt a simplici $v- 

sw l, 916. II, 42 coll. VII, 

197. Pro Evfosixàv duo codd. 
Εὐβοϊκῶν. Αἱ conf. lll, 89. 
VII, 192. 

πῦρ dvoxatiw] Vid. nott. 
ad IV, 145. In proxime seqq. 

τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν ea- 

dem valet structura, quam ad 

VI, 63 observavimus. τὴν à- 

ρην de tempore (ad reditum ) 

commodo accipio. Conf. VII, 

19. 14. 

Cap. XX. 

παραχρησάμενοι τὸν Baxi- 
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Βάκιδος χρησμὸν ὡς οὐδὲν λέγοντα, οὔτε τι ἐξεκο- 
μίσαντο οὐδὲν, οὔτε προεσάξαντο, ὡς παρεσομένου 698 
Gg. πολέμου, περιπετέα τε ἐποιήσαντο σφίσι αὐ-51 

9τοῖσι τὰ πρήγματα. Βάκιδι γὰρ ὧδε ἔχει περὶ τού- 
τῶν ὃ χρησμός" 

Φράζεο βαρβαρόφωνον ὅταν ξυγὸν εἰς ἅλα βάλλῃ 

βύβλινον, Εὐβοΐης ἀπέχειν πολυμηκάδας αἴγας. 55 

δὸς χρησμὸν] i. e. spreto, me- 
glecto oraculo, quod a Bacide 
ipsis erat datum. Verbum zra- 

ροαχρᾶσϑαν attigi ad 1, 108. 
De Bacidehaec adscripsit We s- 
seling.: ,Vaticinus iste de 
Persica expeditione cecinerat, 
Pausan. X, 14 &. 3, ex illo 
carmine haec durat portio. Idem 

cap. 12 $. 6 ἐκ Βοιωτίας Βά- 
ziv adpellat, sicuti et Cicero Di- 
vinat. I, 18 [$. 34]. Duos Ba- 
cides Clemens Alex. Strom. I 
pag. 898, Arcadem et Boeo- 
tium,memoravit ; tertium Athe- 

niensem alii addunt: super quà 

re sollicita exstat opera Loen- 

sis Epiphyllid. IX, 11 inter- 
pretumque Aeliani Var. XII, 
35.* Add. Schol. ad Aristo- 
phan. Pac. 1071 aique Eudoc. 

Violar. p. 92 et 874 seq., unde 
discimus, Theopompum in Phi- 
lipporum nono libro multa de 

Bacide exposuisse, cuius ora- 
cula Noster etiam infra VIII, 

71. 96. IX, 43 protulit, — 
Schweigh. huic capiti commo- 

diorem futurum fuisse putat 

locum proxime postcaput quar- 

tum. Libri scripti nihil mutant. 

ὡς οὐδὲν λέγοντα 1 Eadem 
locutio HI, 35. Recte autem 

Zeune ad Viger. p. 152 οὐδὲν 

Aéyew tradit esse perperam. di- 

cere, id quod probari nullo modo 
potest. "Vid. Platon. Apolog. 
17 p. 30 D. 

προεσάξαντο] Conf. I, 196 
ibique nott. V, 34. Haud in- 
commode Reiskius: ,»ἐξεκομίς 
σαντο deportarunt in locum tu- 
tum. extra insulam [ quod alias 
est ὑπεκϑέσϑαι, ut cap. 4], 
προεσάξαντο, rure in urbes com- 
pulerunt.* 
περιπετέα τε ἐποιήσαντο σφίσι 

αὐτοῖσιτὰ πρήγματα ] i. e. res 
suas ipsi in summum discrimen 
adduxerunt. Tta Schweighaeu- 
serus in Lex. Herodot. compa- 
rans, quae continuo in eandem 
sententiam dicuntur: σπαρὴν 
σφι συμφορῇ χοῆσϑαι πρὸς 
τὰ μέγιστα, ubi πρὸς τὰ μέ- 
γιστα, notante Schweighaeus., 
idem fere valet atque ἐς τὰ 
μέγιστα VHI, 144. Ad. locu- 
tionem συμφορῇ χρῆσϑαι c., 
ne plura, HI, 41 ibiq. nott. 

Φράζεο βαρβαρόφωνον 7 
Schaefer. et Bekkerus, prae- 
eunte Larchero, dederunt βαρ- 
βαρύφωνος contra codd. fidem, 
qui in vulgata conspirant, quae, 
docente Schweigh., idem valet 
aique φράζεο orav βαρβαρό- 
qovog βάλλῃ, per attractionis 
illam structuram. | Quod nisi 
placeat,ad verbum βάλλῃ mente 
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ϑτούτοισι δὲ οὐδὲν τοῖσι ἔπεσι χοησαμένοισι ἐν toi- 
ὅι τότε παρεοῦσί τε καὶ προσδοκίμοισι κακοῖσι, πα- 
ρῆν Gg. συμφορῇ χρῆσθαι πρὸς τὰ μέγιστα. Οἱ δοβεῖε ο, ούτε 
μὲν δὴ ταῦτα ἔπρησσον, παρῆν δὲ ὁ ix Τρηχῖνος ποτ ας τ μον 
κατάσκοπος. ἦν μὲν γὰρ ἐπ᾽ ᾿Δρτεμισίῳ κατάσκοπος, Pet Graeciae 
Πολύας, γένος ᾿Δντικυρεὺς, τῷ προσετέταχτο. (καὶ 
εἶχε πλοῖον κατῆρες ἑτοῖμον,) εἰ παλήσειε ὁ vavri- 

2l 

interiora. 

addere quoquelicet, subiectum 
0 βάλλων vel simile quid, ut 
VIH, 11 init. Ipsa vox βαρ- 
fBugigsonc, quae iam ex Ho- 
mero nota est Il. I], 867, et 

hoc loco et IX, 43 pessimum 
indicat, sive extraneum. Ad 
vocem ζυγὸν Wesseling. exci- 
tarat Aeschyl. Pers. 39. qui 

πολύγομφον ὅδισμα ξυγὸν &u- 
φιβαλὼν αὐχένι: πόντου tragice 

dixit de ponte in Hellesponti 
angustiis, intenso funibus ex 
byblo VII, 36. 

προσδοκίμοισι κακοῖσι] i. e. 
in malis imminentibus, quae ad- 
huc exspectantur indeque τοῖσι 
παρέουσι 1. 6. iam praesentibus 
opponuntur. Conf. V, 108. III, 
123 ibique nott. 

Cap. XXI. 

'"Avnzvosve] De Antieyrá 
urbe vid. allata ad VII, 198. 
πλοῖον κατῆρες Schweigh. in 
Lex. Herod. intelligit de navi 
remisio omnibusque rebus ad 
navigandum necessariis bene 
instructà. — Apud Hesychium 
(II p. 194) pro zeráosce" za- 
τηρτισμένον ἐν ἐρήμῳ G. Her- 
mann. ad Euripid. Iphigen. in 
Taur. 1362 peg. 157 scribi 
vult κατηρτισμένον εὐήρετμον, 

quum κατήρης proprie deno- 

tet aptatum, instructum. 

eL παλήσειε] Ita omnes codd., 
excepto uno Florentino, in quo 
exstat παλαίσειεν, ut dudumin 
mentem venerat Pavio. Ad 
vulgatam tuendam afferunt He- 
sychium ΠῚ p. 842, apud quem 
legimus παλήσειε" διαφϑείοειε 
(nisi cum Valcken. rescriben- 
dum διαφϑαρείη, quod senten- 
tia postulare videtur) itemque 
ἐπάλλησεν (quod cum Schweiz- 
haeusero rectius commütabisi in 
ἐπάλησεν)" διεφϑάρη atque 
πεπαληπέναι" ἐκπεσεῖν, πεπα- 
λημέναι " βεβλαμμέναι. Quae 
omnia Schneider. (qui παλή- 
σειε idem esse vult atque ἐκ- 
σπίπτοι: ,jwenn er sollte unterlie- 
gen, besiegt werden.) in Lex. 
Graec. et Schweigh. ad ver- 
bum παλαίω s. παλάω, ionice 
παλέω, relata volunt, quod cum 
in universum valeat colluctari, 
conflictari, frequentius tamen 
de graviori lucta et periculoso 
certamine adhibeatur. | Necali- 
ter statuerat Wesselingius, de 
conflictu sive de clade secuta 
agitationeve classis maiore illud 
accipiens simulque afferens ex 
Hippocrate ἀποπαλέειν et ἐχ- 
παλέειν in eévibratione εἰ con- 
cussu vehementiori usitatum, Nec 
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«0g στρατὸς, σημαίνειν τοῖσι ἐν Θερμοπύλῃσι ἐοῦσι" 65 

ὡς δ᾽ αὕτως ἦν ᾿ἀβρώνυχος ὁ “υσικλέος, ᾿ἀϑηναῖος, 

καὶ παρὰ “εωνίδῃ ἑτοῖμος τοῖσι ἐπ᾽ ᾿Δρτεμισίῳ ἐοῦ- 
σι ἀγγέλλειν τριηκοντέρῳ, ἤν τι καταλαμβάνῃ νεώ- 

Φ τερον τὸν πεζόν. Οὗτος ὧν ὁ ̓ ἀβοώνυχος ἀπικόμε- 
νός σφι ἐσήμαινε τὰ γεγονότα περὶ “εωνίδεα καὶ 

ϑτὸν στρατὸν αὐτοῦ. οἵ δὲ, ὡς ἐπύϑοντο ταῦτα, οὐκ-Τῦ 

iz, ἐς ἀναβολὰς ἐποιεῦντο τὴν ἀποχώρησιν, ἐκομί- 
ζοντο δὲ ὡς ἕκαστοι ἐτάχϑησαν " Kogívüior πρῶτοι, 
ὕστατοι δὲ A91vaiot. 

equidem meliora habeo, quae 
in medium proferam.  Con- 
iecerat Valckenaerius, probante 
Larchero: εἴ τὰ πταίσεινε ὁ 
ναυτικὸς στρατὸς id est ἐάν τι 
σππερὶ τὴν ναυμαχίαν γένηται 
σππταϊσμα,αὶ estapud Diodor. XI, 
15 coll. "Thucyd. V, 16. De- 
mosthen. [pag. 23. 155 coll. 
1479 Reisk.] eoque etiam re- 
fert similis argumenti formu- 
lam: sb vi παϑήσειε si quid 
eveniret classi, quum talibus uti 
veteres consueverint εὐφημι- 
Guoic, ne belli tristem eventum 
memorarent, ut in Euripid. 
Phoenis. 251. Iphigen. in 
"Taur. 755, alibi.  Negris, qui 
πολήσειε derivat averbo παλέω, 
quod idem sit atque πάλλω, id 

sibi videri ait: εἰ κινηϑείη, εἶ 
ταραχϑείη. εἰ σεισϑείη sive 
εἰ βλαφϑείη, εἰ διαφϑαρείη. 
Si vero locus emendatione 
egeat, forsitan scribendum esse 
£l xov λύσειε. 

ὡς δ᾽ αὕτως 1. e. eodem 
modo, ut I, 215. H, 67. IX, 81. 

"A)qvalov δὲ νέας τὰς ἄριστα πλωούσας ἐπιλε- 

ξάμενος Θεμιστοκλέης, ἐπορεύετο περὶ τὰ πότιμα 629 

Coniunctim | invenitur οὡςαύ- 
τως VII, 86. 

ἦν τι καταλαμβάνῃ νεώτε- 
ρον τὸν πεζὸν] Haec formula, 
in utramlibet partem quae ac- 
cipi potest, plerumque malam 
in partem adhibetur. Vid, al- 
lata ad JII, 33 et de compara- 
tivo νεώτερον nott, ad III, 62. 
V, 19. Mox dedi σφι ἐσή- 
μαινε, ut plures iubebant codd. 
pro ἐσήμαινέ σφι, quod tenuit 
Schaefer. — ἐς ἀναβολὰς &- 
ποιεῦντο την ἀποχώρησιν idem 
fere quod ἀνεβάλοντο τὴν ἀπο- 
χώρησιν : haud sibi differen- 
dum,  protrahendum putabant 
discessum, | 

Cap. XXII. 

ἐπιλεξάμενος] Corrigunt dzo- 
λεξάμενος, ut VIII, 101 coll. 
V, 110 (ubi vid. nott. ), prae- 
sertim. cum quod hic eligendi 
notione adhibetur verbum, £zi- 
λέγεσϑαι, idem mox legendi 
notione inveniatur: de quo mo- 
nui ad HI, 41. Αἱ eligendi si- 
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ὕδατα, ἐντάμνων iv τοῖσι λίϑοισι γράμματα, 
Ἴωνες, ἐπελθόντες τῇ ὑστεραίῃ ἡμέρῃ ἐπὶ τὸ ᾿᾽ώρτε- 
Φμίσιον, ἐπελέξαντο. τὰ δὲ γράμματα τάδε ἔλεγε" 

A P7 7 , , ? * ' , 

»4vàgsg Iovsg, οὐ ποιέετε δίκαια ἐπὶ τοὺς πατέρας 

8, ,»στρατευόμενοι, καὶ τὴν “Ελλάδα καταδουλούμενοι. 

»ἀλλὰ μάλιστα μὲν πρὸς ἡμέων γίνεσθε" εἰ δὲ ὑμῖν 80 
, Y ^ ' - [i D 5 5» L] 

»tGtL τοῦτο μὴ δυνατὸν ποιῆσαι, ὑμέες δὲ ἔτι καὶ 

gnificatione idem verbum in- 

venimus VI, 73. VII, 10 $. 8. 
— In seqq. τὰ πότιμα ὕδατα 
deiis locis intelligo, quaeaquam 

potabilem | praebebant, quibus 

igitur appellere coacti erant 
Persae s. Iones, qui, uti mos 

fuit veterum, plerumque non 

ea aquarum copià, qua ad lon- 

'giora itinera opus est, navesin- 

struxerant. Ad argumentum 

pertinet Plutarch. V. 'T'hemist. 

p. 116 B., cap. 9, ubi literas a 
Themistocle insculptas essetra- 

dit, ἧ κατάρσεις ἀναγκαίας καὶ 

καταφυγὲς ἑξῶρα τοῖς πολε- 
μίοις. 

ἐντάμνων ἐν τοῖσι λίϑοισι 
γράμματα 1 Quae sequuntur 
verba usque ad vocem ἄνδρες, 
ea omnia absunt a Sancrofti li- 

bro alioque, in quo utroque co- 
dice non nisi haec leguntur: 

λέγοντα τάδε. Equidem libra- 
riorum socordiae tribuere ma- 

lin. quam glossam suspicari. 

Invenitur ἐντάμνειν γράμματα 
supra IV, 87 de Dario, qui la- 
pideis columnis literas ?nsculpi 

sive ?nsecari (ut Latini quoque 

dicunt) iussit. Quod idem et- 
iam Herodoto dicitur ἐγκολά- 
στειν 1, 93. 187 coll. ΠῚ Mac- 

cab. IT, 27. Vim articuli τοῖσι 
(ante λέϑοισι), quae talisest, ut 

lapides significentur, qui ibi 
erant, bene notavit Sintenis ad 
Plut. 'Themistocl. 9 pag. 58. 

Ipsum T hemistoclis factum cal- 
lidum. commemorant praeter 
Plutarch. 1. l. Polyaen. I, 50, 
6. Aristid. I p. 314 (ubi cf. 
Schol. p. 234 Frommel.), no- 
tante Valckenaerio, cui merito 
videntur absurda et sophistarum 
more dicta, quae Themistocli 
tribuit Iustinus II, 12, falsoque 
ficta, quae Plutarchus II pag. 
305 D., (ubi nunc conf. Wyt- 
tenbach. Animadvers. 1l, 1 p. 

80) scribit de fratre ''hemisto- 
clis, Agesilao, quem ad Arte- 
misium Graeci miserint specu- 

latorem. 
οὐ ποιέετε δίκαια x. T. À.] 

Spectat huc Eustath. ad Dio- 
nys. Perieg. 493. Τὰ conf. 
de sententia Herodotea nott. ad 
VII, 51. 150 coll. Diodor. Sic. 
XIX, 41. Iustin. If, 129, cui 
πατέρες sunt conditores. De 
participii (στρατευόμενοι ) usu 
conf. Matth. Gr. Gr. δ. 554 γ- 

Ad verba: πρὸς ἡμέων γίνε- 
σϑε (nostris a partibus slate) 
vid. I, 75. 194. VIII, 60 $. 2. 

ὑμέες δὲ ἔτι καὶ νῦν ἐκ τοῦ 
μέσου ἡμῖν ἕζεσϑε καὶ αὐτοὶ ]} 
i. e. secedite e pugna ita ut neu- 
lrius sili$ partis, et quidem non 

Graeciae partes 
τὰ 75 pllicitaturi a- 

stus. 
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νῦν ix τοῦ μέσου ἡμῖν ἕξεσϑε καὶ αὐτοὶ, καὶ τῶν 
4, Καρῶν δέεσϑε τὰ αὐτὰ ὑμῖν ποιέειν. εἰ δὲ μηδέ- 

, ι A , , 3.1.9 , , 
“τερον TOUTOV οἷον τε yivEGO CL, ἀλλ Vz ἀναγκαίης 

.uífovog κατέξευχϑε ἢ ὥστε ἀπίστασθαι, ὑμέες γεϑ85 
£v τῷ ἔργῳ, ἐπεὰν συμμίσγωμεν, ἐϑελοκακέετε, μεμνη- 
»μένοι ὅτι dz ἡμέων γεγόνατε, καὶ ὅτι ἀρχῆϑεν ἡ 

t ^ ΄ , € ΄ 

»ἔχϑρη πρὸς τὸν βάρβαρον ἀπ᾽ ὑμέων ἡμῖν γέγονε.“ 
, SM — ? 

5 Θεμιστοκλέης δὲ ταῦτα ἔγραφε, δοκέειν ἐμοὶ, ἐπ᾽ ἀμ- 
φότερι νοέων" ἵνα, ἢ λαϑόντα τὰ γράμματα βασι-90 
λέα, Ἴωνας ποιήσῃ μεταβαλέειν καὶ γενέσϑαι πρὸς 
Ld - ^ ? , ΕΣ - M M - εὖ 

ἑωυτῶν, ἢ, ἐπεί τε ἀνενειχϑῇ, καὶ διαβληϑῇ πρὸς 
Ξέρξεα, ἀπίστους ποιήσῃ vovg Ἴωνας, καὶ τῶν ναυ-- 

solum vos ipsi, verum etiam Ca- 
ribus ut idem faciant, persua- 
dete. Formulam ἐκ τοῦ μέσου 
ξἕξεσϑαι attigi ad III, 88. — Vo- 
cula δὲ h.l. non sine vi qua- 
dam posita, monstrante Werfer. 
iu Actt. philoll. Monacc. 1 p. 

93. 

ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀναγκαίης μέζονος 
κατέζευχϑε] i. e. sed. si graviori 
necessitate quam ut (ἃ Persis) 
deficere possitis, estis adstricti 
s. coacti. Ad locutionem Wes- 
seling. bene affert Aeschyl. 
Prometh. 108. Sophocl. Phi- 
loct, 1022. Ai. 193. Nec dis- 
similis locutio apud Herodotum 
1, 11 coll. 1X, 16. — In seqq. 

ἔργον de ipsa pugna accipien- 
dum, utsaepius, Verbum συμ-- 

μίσγευν attigi ad VII, 85. 

ἔγραφε] Ita cum. Schweigh. 
el Gaisf, rescripsi pro ἔγραψε, 
quod e duobus codd. tenuerunt 
Schaefer, et Matth. — ἐπ᾿ ἀμ- 
φύτερα νοέων Schweigh. in 
Lex. Herodot. reddit: in utram- 
que partem cogitans, rem deli- 

berans. Pro βασιλῆα dedi βα- 
σιλέα. 

ἐπεί τε ἀνενειχϑῇ καὶ δια-. 
βληϑῇ προς Ξέρξεα] sc. τὰ 
γράμματα; ut haec verba si 
renunciata s. relata essent (Xer- 
xi) et in calumniam sive crimi- 
nis suspicionem adducta apud 
ipsum, lones suspectos sive fide 
dubios redderent eosque a pugna 
navali amoverent. ilaud aliter 
Herodotus in simili re IX, 98 
fim. Nostrum locum excita- 
vit G. Hermann. Opuscc. Acadd. 
IV p. 103 de vocula ἐπεὶ ex- 
ponens, quae hic fortius ur- 
geat conditionem, cum si ἐπ-- 
edv dixisset Herodotus, nil nisi 
incertum esse indicasset, futu- 
rumne illud esset nec ne; in- 
deque reddit: s? (quod tamen 
si fieri posset, evitare cupiebat) 
cognovisset Xerres. De Con- 
iunctivo, qui hic particulam 
ἐπεὶ excipit, monuit quoque 
Hartung, Lehre v. d. Partik. d. 

Gr. Sprach. II p. 296. — De 
verbo διαβάλλειν conf. nott. ad 
V, 50. 97. 
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VIII. 31 

Θεμιστοκλέης uiv ταῦτα Barbarorum 
classis ad Arte 

ἐνέγραψε. τοῖσι δὲ βαρβάροισι αὐτίκα μετὰ ταῦτα 956530 
πλοίῳ ἦλϑε ἀνὴρ ἹἹστιαιεὺς, ἀγγέλλων τὸν δρησμὸν 

2r0v ἀπ᾽ ᾿Δρτεμισίου τῶν ᾿Ελλήνων. 
δ 3 6-3 7 

oí δ΄ ὑπ᾽ ἀπι- 

στίης τὸν μὲν ἀγγέλλοντα εἶχον ἐν φυλακῇ, νῆας 
ὃξ ταχείας ἀπέστειλαν προκχατοψομένας. 
λάντων δὲ τούτων τὰ ἦν, 

ἀπαγγει- 
οὕτω δὴ ἅμα ἡλίῳ σκιὃδ- 

ναμένῳ πᾶσα ἡ στρατιὴ ἔπλωε ἁλὴς ἐπὶ τὸ 'Agrs- 
, , , NM 9 , - , ' , 

8 μίσιον. ἑπιόχοντες 0s ἐν τούτῳ τῷ χώρῳ μέχρι ué-l 
:e ' , , 

Gov ἡμέρης, TO ἀπὸ τούτου ἔπλωον ἐς ὑἹστιαίην. 
4 ἀπικόμενον δὲ, τὴν πόλιν ἔσχον τῶν “Ιστιαιέων" καὶ 

Cap. XXIII. 

“Ἰστιαιεὺς]} Ita plerique libri 
scripti cum Plutarch. 1I p. 867 

In Florentino exstat 'Jori- 
£Uc, in aliis duobus codd. *Icri- 
εὐς, utrumque mendose. Hinc 
infra quoque nunc rectius pro 
vulg. “Ιστιαίων, editur " Ioriou- 
ἕων, ut dudum in mentem ve- 

nerat Valckenaerio, probatum 
nunc cod, Sancrofti et Diodor. 
XI, 13 fin., ubi eadem narran- 
tur, coll. Schol. Aristid, pag. 
183 Frommel. De ipsa regione 
vidinus ad VII, 175. — In 
seqq. pro ταχείας Wesselingio 
dialectus flagitare videbatur τὰ- 
χέας. Codd. nil mutant. 

ἀπαγγειλάντων δὲ τούτων] 
Quamvis praecedat νῆας, subi- 
to detlectit scriptor, viros intel- 
ligens, qui in illis navibus in- 
erant. Conf. modo IV, 110, 
ne plura. 

ἅμα ἡλίῳ Gxiüveuévo] 1. e. 
sünul una cum sole spargente 
(radios suos supra terram eam- 
que illustrante) id est prima fere 
luce. Attigit Herodotea Eusta- 

thius ad Il. pag. 691, 3 s. 568 
extr. Wesselingius attulit Ho- 
merica: ὅσον τ᾽ ἐπικίδναται 
ἠως 1. ὙΠ, 451. 458 coll. 
XXIII, 227. Aeschyl. Pers. 502 
(508 Blomf£., quem vid. in Glos- 
sar.), itemque Philonis locum 
Vit. Contempl. p. 899 F., qui 
simili figurà usus dixit σπείρειν 
ἀκτῖνας. Latiui, eodem obser- 
vante Wesselingio, spargere lu- 
mine lerras, v. c. Lucret. 1], 

143. Virgil. Aen. IV, 584 coll. 
IX, 459. 
TT μέσου ἡμέρης] Exci- 

tat Matthiae Gr. Gr. ὃ. 118 
not. 1, ob formam μέσος, quae 
de masculino et feminino adhi- 
beatur. Nisi potius ἢ. 1. neu- 
trum est μέσον, unde pendeat 
genitivus ἡμέρης, utsupra VIII, 
15 xard μέσον ἡμέρης, etapud 
Plutarch. Marcell. 18 init. διὰ 
μέσου τῆς πολιορκίας. — —.El- 
lopia terra dicitur fuisse Histiae- 
olidis pars occasum versus sita 
prope Cenaeum promontorium, 
bene distinguenda ab ea, quae 
in Epiro fuit Ellopia prope Do- 
donam; quamquam utriusque 

misium provecta 
Histiaeam alios- 
que Euboeae lo- 
cos maritimos 
occupat. 
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τῆς ᾿Βλλοπίης μοίρης, γῆς δὲ τῆς ἹΙστιαιήτιδος, tdg 
παραϑαλασσίας κώμας πάσας ἐπέδραμον. 5 

᾿Ενϑαῦτα δὲ τούτων ἐόντων, (Ξέρξης ἑτοιμασά- 
μενος τὰ πέρὶ τοὺς νεκροὺς, ἔπεμπε ἐς τὸν ναῦυτι- 

9χὸν στρατὸν κήρυκα. προετοιμάσατο δὲ τάδε. ὅσοι 

τοῦ στρατοῦ τοῦ ἑωυτοῦ ἦσαν νεκροὶ ἐν Θερμοπύ- 
λῃσι, ἦσαν δὲ καὶ δύο μυριάδες, ὑπολιπόμενος τού- 10 
τῶν ὡς χιλίους, τοὺς λοιποὺς, τάφρους ὀρυξάμενος, 

ἔϑαψε, φυλλάδα τε ἐπιβαλὼν, καὶ γῆν ἐπαμησάμε- 
3vog, ἵνα μὴ ὀφϑείησαν ὑπὸ τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ. 
ὡς δὲ διέβη ἐς τὴν “Ιστιαίην ὁ κήρυξ, σύλλογον 
ποιησάμενος παντὸς τοῦ στρατοπέδου, ἔλεγε τάδε" 15 

»4vógsg σύμμαχοι, βασιλεὺς Ξέρξης τῷ βουλομένῳ 

21 
Ubi dum mora- 
tur, classiarii a 
Xerxe invitati, 
'"l'hermopylos ad 
caesorum spe- 
ctaculum traii- 
ciunt. Vana fraus 
a rere excogi- 
tata, ut strages 
suorum minima, 
Graecorum ma- 
xima videretur. 

regionis incolae perhibentur Pe- 

lasgi. Vid. Strabo X p. 683 A. 

s. p. 445. Mannert. Geogr. d. 
Gr. ἃ. R. VIII pag. 247 seq. 

9040. 959. 
, 

πάσας ἐπέδραμον] Verbum 
ἐπιδραμεῖν de hostili incursio- 
ne,quam sequitur vastatio, VIII, 

92. Add. Lex. Polyb. p. 270. 

Cap. XXIV. 
ἔϑαψε! Vid. nott. ad. V, 8. 

Quae sequuntur: φυλλάδα TE 

ἐπιβαλὼν xol γῆν ἐπαμησάμε- 
vog, ita Valcken, accipi vult: 
el frondes iniecit arboreas terrae 
superingestae, bene admonens, 
super cadaver terram congerere 
Graecis dici ἐπαμήσασϑαι γὴν, 
et comparans Homer. Od. V, 

482. Plutarch. II ;pag. 982 B. 
Iamblich. V. Pyth. p. 160 [cp. 
31 p. 396 Kiessl.] alia Agesi- 
laum Xerxis factum imitantem 
monstrat Polyaen. H, 1,23 qui 

idem VII, 15 ὃ. 4 Ear ipsum 
Xerxis prodidit facinus. Ver- 

bum ἐπαμησάμενος Glossa Hec 
rodotea exponit ἀνακινήσ 
Plura dabit Dorvill. ad Chari- 
ton. p. 423 seq. p. 366. gvà- 
Àdg congeriem indicat fuliorum, 
nt in Aeschyli Azamemn. 974, 
quemadmodum 449 dg est imber 
lapidum et νιφὰς imber nivis, ob- 
servante Blomfield. in Gloss. 
ad Aeschyl. S. c. 'Th. 146. — 
In seqq. vocem στρατοτιέδου, 
ut supra vocem στρατοῦ, de 
classe accipio. Conf. nott. ad 
Plutarch. Philopoem. pag. 58 
et add. Plutarch. Pericl. 27 init. 
Nic. 16. De ipso exercitu vi- 

dimus supra V, 75, ubi conf. 
nott, 

τῷ βουλομένῳ — παραδί- 
δωσι ἐκλιπόντα --- καὶ ἐλϑόν- 
τὰ ϑεήσασϑαι} Simili modoa 
dativo ad accusativum transit 
oratio VI, 86 $. 1, ubi conf. 
nott, Pro ϑεήσασϑαν unus co- 
dex ϑεήσεσϑαι, quod cap. seq. 
invenitur. Tu conf. I, 8. — 
μάχεσϑαι πρὸς τινὰ Noster 
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οὑμέων παραδίδωσι. ἐκλιπόντα τὴν τάξιν καὶ ἐλ- 
,Sovra ϑεήσασϑαι ὅκως μάχεται πρὸς τοὺς ἀνοή- 
,Tovg τῶν ἀνθρώπων, ot ἤλπισαν τὴν βασιλέος δύ- 

Ταῦτα ἐπαγγειλαμένου,30 

μετὰ ταῦτα οὐδὲν ἐγίνετο πλοίων σπανιώτερον" οὕ- 

»νάμιν ὑπερβαλέεσϑαι."“ 

τῶ πολλοὶ ἤϑελον ϑεήσεσϑαι, διαπεραιωϑέντες δὲ, 

ἐθηεῦντο διεξιόντες τοὺς νεκρούς πάντες δὲ ἠπι- 
στέατο τοὺς κειμένους εἶναι πάντας “ακεδαιμονίους 

ϑκαὶ Θεσπιέας, ὁρέοντες καὶ τοὺς εἵλωτας. οὐ μὲν 
οὐδ᾽ ἐλάνθανε τοὺς διαβεβηκύτας Ξέρξης ταῦτα 691 
πρήξας περὶ τοὺς νεχροὺς τοὺς ἑωυτοῦ" καὶ γὰρ δὴ 26 

καὶ γελοῖον ἦν. τῶν μὲν, χίλιον ἐφαίνοντο νεκροὶ 
κείμενον" οἵ δὲ, πάντες ἐκέατο ἀλέες συγκεκομισμέ- 

, , ^ , , LE 

γον ἕς TtOUTO χωρίον, τέσσερες χιλιαδες. Ταύτην 
ἀμὲν τὴν ἡμέρην πρὸς ϑέην ἐτράποντο" τῇ δ᾽ ὑστε- 30 
ραίῃ ob μὲν ἀπέπλωον ἐς ̓ Ιστιαίην ἐπὶ τὰς νῆας, οἱ 

20 δὲ ἀμφὶ Ξέρξεα ἐς ὁδὸν ὁρμέατο. Ἧκον δέ σφι αὐ- 

τόμολοι ἄνδρες ἀπ᾽ ᾿ἀρκαδίης ὀλίγοι τινὲς, βίου τε 

quoque dixit II, 76. IV, 11. 
180. 

ὑτεερβαλέεσϑαι] Hoc verbum 
eodem superandi significatu VI, 
θ. 69. ν 124: VIE 163.168. 
VIII, 140 $. 1. Pro βασιλῆος 
dedi βασιλέος, ut VIII, 96. 27. 

Cap. XXV. 

Ταῦτα ἐπαγγειλαμένου] scil. 
τοῦ κήρυκος, quod simili mmodo 
abesse vidimus VIII, 11. Quae 
sequuntur verba: μετὰ ταῦτα 
οὐδὲν ἐγίνετο πλοίων σπανιώ- 
τερον nihil posthac navibus fuit 
rarius, vivide omnium festina- 
lionem, quà ad terram escen- 
dere gestiebant, declarant. Mox 
pro ϑεήσεσθαν aliquot codd. 
ϑεήσασϑαι; haud male, ni fal- 

Hrnopo. IV. 

lor. Ad verbum διεξιόντες cf. 
nott. ad VII, 100. 

ἠπιστέατο] i. e. putabant, 
existimabant. | Conf. allata ad 

ὙΠ], 6. rovg κειμένους vocat 
mortuorum humi prostratorum 

cadavera, Haud enim infre- 
quens verbum κεῖσϑαν de in- 

terfectis, notante Sintenis ad 
Plut. '"Themistocl. p. 57. 

καὶ τοὺς εἵλωτας] Cf. VII, 
202 ibique nott. et ad seqq. o v 
μὲν οὐδὲ Herod. IV, 905 
ibique nott. Add. VI, 72. IX, 
7 $. 1. VIII 1530. Hartung. 

Lehre v. d. Partik. d. Griech. 
Sprach. H. p. 167. 

Cap. XXVI. 
αὐτόμολοι ἄνδρες cz ᾽49- 

καδίης} Arcades illos, qui hic 
3 

Arcades trans- 
fugae quae Xer- 
xi de ludis 
Olympicis [3 



206.] narrave- 
rint. Graecorum 
magnitudo animi 
a l'ritanta^chma 
coram rege lau- 
data. 
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9 δεόμενοι, καὶ ἐνεργοὶ βουλόμενοι εἶναι. ἄγοντες 35 
δὲ τούτους ἐς ὄψιν τὴν βασιλέος, ἐπυνϑάνοντο οἵ 

Πέρσαι περὶ τῶν Ἑλλήνων τὰ ποιέοιεν᾽ εἷς δέ τις 

3z90 πάντων ἦν ὁ εἰρωτέων αὐτοὺς ταῦτα. Οἱ δέ 
» n ΨΕΙ , 2 ' , , 

ὄφι ἔλεγον, ὡς Oivumux ἄγοιεν, καὶ ϑεώρεοιεν d- 

γῶνα γυμνικὸν καὶ ἱππικόν. ὁ δὲ ἐπείρετο ὅ τι τὸ {0 
ἄεϑλον εἴη Gqu κείμενον, περὶ ὅτευ ἀγωνίζονται" οἵ 

memorantur, transfugas ex Ca- 
rya Arcadiae oppido advenisse 
statuens Heringa Obs. Critt. p. 
156 testimonio maxime Vitru- 
vii usus erat, qui lib. I cap. 1 

originem. Caryatidum, quae in 
architectura vocaniur,expositu- 

rus, Carya, ait, civitas Peloponne- 
si, ewm. Persis. hostibus contra 
Graeciam consensit. * Schw g ἢ. 
Atque Heringae sententia. pla- 

cuit quoque Larchero. | Hero- 
doto hi Arcades, Caryatae di- 

cuntur βίου τε δεόμενον zc 
ἐνεργοὶ βουλόμενοι εἶναι: vi- 
ctus. egentes et in agendo. desi- 
derantes occupari, prouti accipi 
vult Valckenaer. de voce ἐνερ-- 
γὸς plura adiiciens, quae mi- 
nus huc pertinent. Τα conf. 

de ipsa re quae attulimus ad 
VIT, 206, et vid. Meineke ad 
Euphorion, p. 190.— Locutio- 
nem βίου δεόμενοι Negris bene 
interpretatur. χρήζοντες τῶν 

πρὸς ζωὴν ἀναγκαίων , δ, 

850. In proxime seqq. revoca- 

vi ἄγοντες; uma Aldina, cui 
adstipulatur Florentinus , cya- 
γόντες, quod Schaef, et. Matth. 
retinuerunt. 

τὰ ποιξοιεν] Pro τὰ Floren- 
tinus liber affert z1 et pro zroi- 
ἔριεν prave dat ποιέειν ; tres 

alii codd. dant τι ποιέοιεν unus 

liber cum Choricio Or.in summ, 

Duc. c, 22 Ὁ, τι ποιέοιεν. 

εἷς δέ τις Tritantaechmem 
fuisse sequentia declarare vi- 

dentur. In seqq. pro ἄγοιεν, 
quod tuentur Mediceus liber, 

Florentinus, alii, ἄγουσι dant 
quidam libri, non improbante 
Sdhweigliaeusero; Mihi displi- 
cet. Pro χείμενον olim lege- 
batur προκείμενον, scriptis quo- 
que libris invitis, si quidem 
simplex χεῖσϑαν etiam dicitur 
de praemiis in certamine pro- 
positis. Conf. VIII, 93 et adhi- 
be Creuzeri annott. ad Plotin. 

de pulcrit. p. 324, ubi nostrum 
locum attigit. 

περὶ ὅτευ ̓ἀγωνίξονται] Duo 
codd. περὶ ὅτεω, quos debuisse 
scribere περὶ ὅτεῳ (quod Ho- 
meri ex usu idem fere atque 
ὑπὲρ ὅτου, Odyss. II, 2495. 
XVII, 471. XVIII, 402), anno- 
tat Schweighaeuser. Tu conf, 
de forma ὕτευ nott. ad I, 7. 
Ad indicativum dycvi£ovroirin 
tali interrogatione conf. V, 6. 
VIII, 134, ne plura. Quod vero 
in proxime seqq. pro τὸν διδό- 
μένον στέφανον Valcken. con- 
iecit τὸν ἀδόμενον στέφανον, 
coronam iilam poetarum , Piu- 
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4 δ᾽ εἶπον τῆς ἐλαίης τὸν διδόμενον στέφανον. 'Ev- 
δαῦτα εἴπας γνώμην γενναιοτάτην Τριτανταίχμης ὁ 
᾿ἡρταβάνου, δειλίην ὥφλεε πρὸς βασιλέος. πυνϑα- 
vóusvog γὰρ τὸ ἄεϑλον ἐὸν στέφανον, ἀλλ᾽ οὐ{45 
χρήματα, οὔτε ἠνέσχετο σιγῶν, εἶπέ τε ἐς πάντας 

δνάδε' Παπαὶ, Μαρδόνιε, κοίους ἐπ᾽ ἄνδρας ἤγα- 
»yt6 μαχησομένους ἡμέας, oU οὐ περὶ χρημάτων τὸν 
»ἀγῶνα ποιεῦνται, ἀλλὰ“ περὶ ἀρετῆς.“ ToUro μὲν 50 
PR - " δὴ ταῦτα εἴρητο. 

Ἔν δὲ τῷ διὰ μέσου χρόνῳ ἐπεί τε τὸ ἐν (Θερ-ὀ  Jhesali Pho- 

dari praesertim, carminibus de- 
cantatam , id merito displicuit 
Schweighaeus. Indicatur au- 
tem h 1. corona oleagina victo- 
ribus in ludis Olympicis dari 
solita, quam ἐλαίας γλαυκόχροα 
κόσμον appellat Pindarus Ol. 
II, 23 coll. IV, 19. Nem. I, 
26. Apud Pausaniam V, 19 

$. 8 est κότινος s. oleaster; xa- 
λεῖταν δὲ ἐλαία καλλιστέφανος 
καὶ τοῖς νικῶσι τὰ ᾿Ολύμπια 
χκαϑέστηκεν ez αὐτῆς δίδοσϑαι 
τοὺς στεφάνους. 

Τριτανταίχμης ὃ ᾽δρταβά- 
vov] Idem esse videtur, qui 
ὙΠ, 82 memoratur. Alii pro 
"'Tritantaechma male substi- 
tuunt Z'/granem, qui quam- 
quam et ipse Persa (cf. VII, 
62. IX, 95), nunquam tamen, 

ut bene notat Wesseling. Ar- 
tabani dicitur filius. 

δειλίαν ὦφλεε πρὸς βασι- 
λέος] ὦφλε dedit Schaeferus, 
quem sequuntur Matthiae(quem 
conf. in Gramm. Gr. p. 423) 
et Bekkerus, ob Florentini alio- 
rumque codd. auctoritatem, 
Conf. nott. ad I, 118. Locu- 
üonem δειλίαν ὄφλευν culpam 

censibus pridem, 
magis etiam ob 
cladem nuper 
acceptaau iufesti, 

timiditatis sustinere, illustrant si- 
milia: αἰσχύνην ὄφλειν apud 
"Thucyd. V, 101, γέλωτα ὄφλειν 
apud Plat. Alcib. I p. 121 B. 

Phaed. p. 117 A. Plura da- 

bit Koerner. ad Euripid. An- 
dromed. 188 coll. Reuter. ad 
Demosthen, Philipp. i $. 49 
p. 78 seq. WV yttenbach. Ind. 

Graec. Plutarch, Opp. VIII, 2 
p. 1159. Praepositio πρὸς hic 
eodem modo adhibita, quo VII, 
1539. IV, 144, ubi vid. 

οὔτε ἠνέσχετο σιγῶν] Parti- 
cipii usum attigi ad I, 906. Add. 
Blomfield. Glossar. ad Aeschyl. 
Pers, 843. De particulis οὔτε 
— c£ diximus ad VI, 1. Voces 
ἐς πάντας Fischer. ad Weller. 
HI pag. 154 recte interpre- 
tatur coram omnibus, Tu conf, 

allata ad IV, 97. Mox cum 
recentt. edd. reposui μαχη σομέ- 
vovg, ubi unus modo codex, 
quem sequuntur Schaefer. et 

Bekker., μαχ $ couévovg. Tu 
vid. nott. ad VII, 102. 

Cap. XXVII. 
Ἐν δὲ τῷ διὰ μέσου χρόνῳ] 

Redit locutio IX, 112, quam 
ΠΩ 
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' do 5 , 9.5 13 
μοπύλῃσι τρῶμα ἐγεγόνεε, αὐτίκα Θεσσαλοὶ πέμ- 

, ? rr 

πουόσι χήρυκα ἐς Φωκέας, ἅτε σφι ἐνέχοντες αἰεὶ 

φχόλον. ἀπὸ δὲ τοῦ ὑστάτου τρώματος καὶ τὸ κάρ- 

τα. ᾿Εσβαλόντες γὰρ πανστρατιῇ αὐτοί τε οἱ Θεσ- 55 
δαλοὶ καὶ ob σύμμαχοι αὐτῶν ἐς τοὺς Φωχέας οὐ 
πολλοῖσι ἔτεσι πρότερον ταύτης τῆς βασιλέος στρα- 
τηλασίης, ἑσσώϑησαν ὑπὸ τῶν Φωκέων, καὶ περι- 

8 ἐφϑηῆσαν τρηχέως. ἐπεί τε γὰρ κατειλήθησαν ἐς τὸν 632 
Παρνησσὸν οἵ Φωκέες, ἔχοντες μάντιν Τελλίην τὸν 60 

Ἠλεῖον, ἐνθαῦτα ὁ Τελλίης οὗτος σοφίζεται αὐτοῖσι 

Hoogeveen. ad Viger. p. 111 
interpretatur Zatereg — temporis. 
Add. Plut. Camill. 1. Pericl. 10. 
De voce τρῶμα conf. citt. ad 
VL. 152. 

ἅτε σφι ἐνέχοντες αἰεὶ χόλον] 
i. e. quippe his semper ἐπ [ει αἰ-- 
que inimici, proprie intus ha- 

bentes odium, iram. Eadem lo- 
cutio 1, 118. VI, 119. Quare 

retinui ἐνέχοντες duobus firma- 
tum codicibus. Florentinus li- 
ber cum reliquis ἔχοντες. Cf. 
nott. ad III, 59. Vetus autem 
"'hessalorum in Phocenses odi- 
um iam indicat murus in Ther- 
inopylis exstructus, teste Hero- 
doto VII, 176, disertisque ver- 
bis commemorat Aeschines De 

fals. legat. $. 39 pag. 46 coll. 
Plutarch. II p. 244 B. Pausan. 
X,1 $. 2. Polyaen. VI, 18. 

Ac tangunt Herodotea, monen- 

te Cr., Wyttenbach. ad Plut. 

l. ], Animadverss. II, 1 p. 4. 5. 
C. O. Müller. Orchomen. pag. 
414 seq. "Thiersch. Epoch. d. 
bild. Kunst, pag. 161 ed. alter. 

περιέρϑησαν τρηχέως} Cf. 
citt, ad VIII, 18 et ad verbum 

κατειλήϑησαν nott, ad 1, 80. 

III, 19. IX, 31. Τὰ mente ad- 
das ὑπὸ τῶν Θεσσαλῶν, qui 
nimirum subita incursione Pho- 
censes in Parnassum concluse- 
rant. — Pro Παρνησσὸν Flo- 
rentinus liber cumalio cod. ha- 
het Παρνη cov. Sed antiquio- 
rem scripturam eam esse, quae 
duplicatam habet literulam, nu- 
per contendit G. Pinzger, in 
Iahn. et Seebod. Annall. phil. 
1833. VIII, 3 pag. 290. Ci- 
tat Herodotea Eustath. ad ll. 
XIII p. 945, 50 s. 921,25. 

ἔχοντες μάντιν Τελλίην τὸν 
Ἠλεῖον] Elis vatibus excelluisse 
videtur, si quidem vates Eleus 
memoratur lil, 132. itemque 
Tisamenus IX, 33, ubi vid. 
nott. et Hegesistratus IX, 87. 

σοφίζεται] i. e. callide com- 
miniscitur, excogitat. Cf. 1, 80. 
Il, 66. Alia quaeras in Wyt- 
tenbach. Indic. Graecit, Plut. 
Opp. VII, 2 p. 1423. Quod 
sequitur γυψοῦν, intelligo cretá 
obducere s. illinere, weiss an- 
streichen, ut λευκανϑίζειν al- 
bo colore inductum , | dealbatum 
esse, αὐτοῖσι ad Phocensesspe- 
ctat, De Abis dixi ad I, 46. 

E 
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4τοιόνδε. γυψώσας ἄνδρας ἑξακοσίους τῶν Φωκέων 

τοὺς ἀρίστους, αὐτούς τε τούτους καὶ τὰ ὕπλα αὖ- 
τῶν, νυκτὸς ἐπεθήκατο τοῖσι Θεσσαλοῖσι" προείπας 

σαὐτοῖσι, τὸν ἂν μὴ λευκανϑίξοντα ἴδωνται, τοῦτον 
κτείνειν. τούτους ὧν αἴ τε φυλακαὶ τῶν Θεσσαλῶν 65 

πρῶται ἰδοῦσαι ἐφοβήϑησαν, δόξασαι ἄλλο τι εἶναι 
τέρας, καὶ μετὰ τὰς φυλακὰς αὐτὴ ἡ στρατιὴ, οὕτω 

ὥστε τετρακισχιλίων κρατῆσαι νεκρῶν καὶ ἀσπίδων 
Φωκέας" τῶν τὰς μὲν ἡμισέας ἐς Afeg ἀνέϑεσαν, 
τὰς δὲ ἐς Ζελφούς" ἡ δὲ δεκάτη ἐγένετο τῶν χρη- 10 
μάτων ἐκ ταύτης τῆς μάχης, οἵ μεγάλοι ἀνδριάντες 
oí περὶ τὸν τρίποδα συνεστεῶτες, ἔμπροσῦε τοῦ 

- T » - 

νηοῦ τοῦ ἕν Ζ[ελφοῖσι, καὶ ἕτεροι τοιοῦτοι ἐν ΄4βη- 
GL ἀνακέαται. Ταῦτα μέν νυν τὸν πεζὸν égyá-75 
ὅαντο τῶν Θεσσαλῶν οἵ Φωκέες, πολιορχέοντας 
ἑωυτούς" ἐσβαλοῦσαν δὲ ἐς τὴν χώρην ἵππον αὐτῶν 

2 ἐλυμήναντο ἀνηκέστως. ἐν γὰρ τῇ ἐσβολῇ x ἐστι 
κατὰ “Ὑάμπολιν, ἐν ταύτῃ τάφρον μεγάλην ὀρύξαντες 
ἀμφορέας χεινοὺς ἐς αὐτὴν κατέϑηκαν" χοῦν Ói90 

Cap. XXVIII. 
πολιορκέοντας &ovrovc] Ac- 

cusativus zroALooxéovrag, a quo 
ipso pendet ἑωυτοὺς, obiecti 
scil. accusativus, refertur ad 
τὸν πεζὸν, structura ad sen- 
sum magis conformata, quae 
neminem offendere debet. PAo- 
censes tum male  tractaverant 
T'hessalorum peditatum, qui ip- 
sos in Parnassum inclusos ob- 
sidione premebant. Redit ver- 
bum πολιορκεῖν hoc significatu 

VIII, 49. 
ἐλυμήναντο ἀνηκέστως 1 Ad 

structuram. verbi λυμαίνεσϑαι 
conf. nott. ad VIII, 15 et de 
adverbio ἀνηκέστως vid. Hero- 
dot. I, 137. VI, 19. III, 153. 

PY 

Equitatum "Thessalorum 2nsa- 

nabili clade affecerunt Phocen- 

ses, unde nunquam vires recu- 
perare possent. De 'Thessalo- 

rum equitatu conf, nott. ad V, 

63. 
κατὰ “Ταάμπολιν] Hjampo- 

lis in Phocensium ditione sita 

iam Homero fuit cognita, sed 
bello Persico et postea bello 

sacro eversa est. De ipso loco, 

quo fuit exstructa, haud liquet. 
Conf. Mannert. VIII pag. 176 

seq. €. Ὁ. Müller. Orchomen. 
pag. 496 sq. 499 coll. p. 39. 
40. Kruse Hell. IL, 2 p. 75. — 
Cum hac autem Herodoti nar- 

ratione de Phocensium fraude 

conferantur Pausaniae et Po- 

lyaeni loci supra laudat. 
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ἐπιφορήσαντες, καὶ ὁμοιώσαντες τῷ ἄλλῳ χώρῳ, ἐ- 
] ϑδέκοντο τοὺς Θεσσαλοὺς ἐσβάλλοντας. οἱ δὲ, ὡς 

ἀναρπασόμενοι τοὺς Φωκέας, φερόμενοι ἐσέπεσον ἐς 
τοὺς ἀμφορέας. ἐνθαῦτα οἵ ἵπποι τὰ σχέλεα διε-- 

φϑάρησαν. Τούτων δή σφι ἀμφοτέοων ἔχοντες ἔγ- 85 

xorov oí Θεσσαλοὶ, πέμψαντες κήρυκα, ἠγόρευον 
τάδε" ,£, Φωκέες, ἤδη τι μᾶλλον γνωσιμαχέετε μὴ 

2, εἶναι ὁμοῖοι ἡμῖν. πρόσϑεν τε γὰρ ἐν τοῖσι "EÀ- 6393 

»λησι, ὅσον χρόνον ἐκεῖνα ἡμῖν ἥνδανε, πλέον αἰεί 
κοτὲ ὑμέων ἐφερόμεϑα" νῦν τε παρὰ τῷ βαρβάρῳ 90 

»τοσοῦτον δυνάμεθα, ὥστε im quiv ἐστι τῆς γῆς το 

8,.;στερῆσϑαι καὶ πρὸς ἠνδραποδίσϑαι ὑμέας. ἡμέες 

ομέντοι, τὸ πᾶν ἔχοντες, οὐ μνησικακέομεν" ἀλλ᾿ ἡμῖν 

29 
statim post pu- 
nam Pylaicam 
c. 27.] misso 
nuntio multorum 
merccde talento- 
rum incolumita- 
tem illis polli- 
centur. 

ὡς ἀναρπασύμενοιτοὺς Do- 
χέας 1 i.e. sperantes se facile 
.abrepturos ac. primo quoque im- 
petu oppressuros esse Phocenses. 
Cf. IX, 59 fin. Metaphoram ab 
aquila ductam vult Schwgh. in 
Lex.Herod., praedam e terris su- 
blimem rapiente. Tu vid. Plut. 
Mar. 11 p.412 A. et Pompei. 7 
p. 622 A, Caes. 24 p 719 F. Oth. 
9 pag. 1070 E. Eoque etiam 
perünet, quod proxime legitur 

φερόμενοι ἱ. e. cum impetu de- 
lati, ut reddit G. Hermann. ad 
Viger. p. 778 de usu huius par- 
ücipii et significatione plura 
disputans et Herodotea citans 
VIT, ΘΝ T02 cnl IP 99. 
Add. VIII, 39. 
τὰ σκέλεα διερϑάρησαν] Pau- 

sanià, qui Thucydidem VII, 27 
imitatur, auctore I. l. equi, equi- 
tibus in foveas praecipitatis, 
ἀπεχωλοῦντο i. e. cruribus fra- 
clís claudi sunt, ita ut discedere 
non possent. De voce σκέλεα 
conf, nott, ad VII, 67. 

Cap. XXIX. 

ἔχοντες ἔγκοτον] Cf. nott, ad 
, 59. 
ἤδη τι μᾶλλον γνωσιμαχέετε 

μὴ εἶναι ὁμοῖοι ἡμῖν} i. e. 
nunc saltem meliora edocti ?ntel- 
ligite pares vos nobis non esse. 
Ita Schweigh, in Lex. Herod. s. 
v. "Tu vid. nott. ad III, 25. 
VII, 130. 

ὅσον χρόνον ἐκεῖνα ἡμῖν ἣν- 
δανε] i. e. quamdiu illa (Graeco- 
rum scil. res, τὸ τῶν Ἑλλή- 
vov) mobis placuerunt, quam- 
diu illorum partes secuti sumus. 
In seqq. πλέον φέρεσθαι indi- 
cat: superiorem esse aliquo, quo 
eodem fere sensu. πλέον ἔχειν 
τινός IX, 70, Et conf. simi- 
lia quaedam ad VII, 211 al- 
lata. 

iy ἡμῖν ἐστι] 1. e. in nostra 
est. polestate, penes nos est. Vid. 
Fischer. ad Weller. ΠῚ pag. 
235. In seqq. τὸ πᾶν ἔχειν va- 
let: omnem polestatem , omne 

* 
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»γενέσθω ἀντ᾽ αὐτῶν πεντήκοντα τάλαντα ἀργυρίου,95 

wt 

29 

^ e - ς ὃ 9 ^ 7 , , 1 ^ , 

»καὶ vuiv υποδεκομεῦα τὰ éziO0VTC ἐπὶ τὴν χῶρην 
3 , t 

ἀποτρέψειν. 

Ταῦτά ὄφι ἐπαγγέλλοντο οἵ Θεσσαλοί. oí γὰρ 
Φωκέες μοῦνοι τῶν ταύτῃ ἀνϑρώπων οὐκ ἐμήδι- 

2 ΝΜ ' ?$* c ἣν ' , 

fov, xav ἄλλο μὲν οὐδὲν, og ἐγὼ συμβαλλεόμενος 

εὑρίσκω, κατὰ δὲ τὸ ἔχϑος τὸ Θεσσαλῶν" εἶ δὲ 

2 Θεσσαλοὶ τὰ Ἑλλήνων ηὔξον, ὡς ἐμοὶ δοκέειν, ἐμή-1 
διζον ἂν οἵ Φωκέες. ταῦτα ἐπαγγελλομένων Θεσσα- 
λῶν, οὔτε δώσειν ἔφασαν χρήματα, παρέχειν τέ ὅφι 
Θεσσαλοῖσι ὁμοίως μηδίξειν, εἰ ἄλλως βουλοίατο" 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔσεσθαι ἑκόντες εἶναι προδόται τῆς Ελλά-5 

imperium tenere, Ad τὰ ἐπιόντα 
conf. nott, ad VII, 157. 

Cap. XXX. 
of γὰρ Φωκέες μοῦνοι x. T. 

À.] ,, Si vero nititur Pausaniae 
X, 1 fin. narratio, Phocenses 
cum Persa, necessitate compul- 
si, Um ἀνάγκης, primum fece- 
runt, postea ad Graecorum so- 
cietatem reversi, Non ita No- 
ster hic et superiore libro c. 
208 et 218.^ . Wesseling. 
Ad formulam gg éydà συμβαλ- 
λεύμενος εὐρίσκω conf. VII, 

χατὰ δὲ τὸ ἔχϑος τὸ Θεσσα- 
λῶν i.e.nulla alia de causa, quam 
quia oderant Thessalos, ut bene 
reddit Valckenaer. Nam τὸ 
ἔχϑος τὸ Θεσσαλῶν odium di- 
cit, quo Thessalos prosequeban- 
tur Phocenses, ut IX, 38 τὸ 
ἔχϑος τὸ “ακεδαιμονίων et zo 
ἐς “αχεδαιμονίους IX, 87, ubi 
citant Diod. Sicul. XVII, 24 
τὴν εὐεργεσίαν τῆς γυναικὸς 
benevolentiam οὐρα — mulierem. 
Add. Herod. III, 156. Supra 

á * 

VIII, 22 Noster ἡ ἔχϑρη πρὸς 
τὸν βάρβαρον.  Simillima e 
"Thucydid. I, 103. IV, 1. Vil, 
57 coll. Perizon. ad Aelian. V. 

H, II, 25 et XII, 53 protulit 
Valcken, de Latinis citans 1, 
Fr. Gronov. ad Liv. XXXIV, 
26, de quibus Wesseling. lau- 
daverat Cort. ad Sallust. frag- 
mentt. pag. 936. Ut ad He- 
rodoti locum revertar, κατὰ 
hic valet ob, propter, ut Vl, 51. 
VH436. TX57 15. 1099: fn 
clausula addam Pseudo-Plutar- 

chi locum (II p. 868 C.), qui 
probabilem Herodoti coniectu- 

ram, quae simul virum prodit 
a partium studio alienum ve- 

roque indagando unice inten- 

ium, malevolentià evertere fru- 

stra nititur. Conf. Dahlmann. 

Herodot. p. 183. 

οὔτε δώσειν — παρέχειν 
τε] 6 οὔτε ---τε vid. allata 
ad VI, 1. — Verbum παρέχειν 
attigi ad VHI, 8. De locutione 
ἕχόντες εἶναν vid. Matth, Gr. 
Gr. $. 545 pag. 1070. 

A quibus con- 
tempti, 
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31 δὸς. ᾿Επειδὴ δὲ ἀνηνείχϑησαν οὗτοι oí λόγοι, oU- 
barbaros in Pho- Mes | : - - MC 
ro ducum. τῷ δὴ di Θεσσαλοὶ, κεχολωμένοι τοῖσι B MEUIL, ὅγε-. 

exe ΤΆ 2yovro ἡγεμόνες τῷ βαρβάρῳ τῆς ὁδοῦ. ἐκ μὲν δὴ 

Chimiamovise φῇς Τρηχινίης ἐς τὴν “ωρίδα ἐσέβαλον. τῆς γὰρ 
colis, q uod bar- ! : s d 5 , Ὁ απ pertibus “ωρίδος χώρης ποδεῶν στειμθβ ταύτῃ adspectu 

ὡς τριήκοντα σταδίων μάλιστά κη tvQog, κείμενος 
μεταξὺ τῆς τε Μηλίδος καὶ τῆς Φωκίδος χώρης, 
ἥπερ ἦν τὸ παλαιὸν Ζίρυοπίς" ἡ δὲ χώρη αὕτη ἐστὶ 
μητρόπολις ΖΙωριέων τῶν ἐν Πελοποννήσῳ. ταύτην 

faverent, parci- 
tur: 

3gv τὴν ΖΙωρίδα γῆν οὐκ ἐσίναντο ἐσβαλόντες οἵ 
βάρβαροι" ἐμήδιξόν τε γὰρ, καὶ οὐκ ἐδόκεε Θεσσα- 15 

Cap. XXXI. 
ἡγεμόνες τῷ βαρβάρῳ τῆς 

ὅδοῦ 1 Conf. nott. ad V, 13. 
De Trachinía terrà conf. VII, 

199. In seqq. ποδεῶν est ex- 

lrema pars regionisin angustam 

veluti laciniam excurrens , do- 

cente Schweigh. in Lex. Hero- 
dot. Lange vernacule expres- 
sit: ein schmaler Strich. Conf. 

etiam Herod. II, 191 $. 4. Ad 
hunc vero ποδεῶνα, intra Pho- 
cidem et Maliensium terram 

protensum C. O. Müller. Or- 

chomen, pag. 498 refert urbes 

Lilaeam, Carphaeam ac Dryo- 
pem, quae Persico bello Dori- 
cae, posumodo Phocensium et 
ex parte, Locrorum ditioni fue- 
rint accensae. Veram enim ac 

propriam  Doridem  tetrapoli 

contineri addit, ad quam Pin- 
dum, Boium, Cytinium et Eri- 
ueum ille refert, 

τῆς τε Μηλίδος] Μηηλίδα 
γὴν supra dixerat VII, 198. 
Callimach. in Del. 2987. Πα- 

que recte Wesseling. respuit 

Mam, quod Florentinus 

cum tribus aliis affert, De ipsa 
regione vidimus ad VII, 152. 

ἥπερ -- Φρυοπίς] ἥπερ non 
ad proxime antecedens τῆς Φω-- 
κίδος χώρης pertinere, sed ad 
superius: τῆς Δωρίδος πο- 
ósQv , recte monet Larcherus. 
Duo codd. cum Valla ἢ. 1. af- 
ferunt Ζουοπίης , quae forina 
etiam invenitur apud Schol. 
Apollon. Rhod. I, 1212. De 
ipsa terra conf. 1, 56 ibiq.nott. 
VIII, 43. Ad seqq. ἡ δὲ χώ- 
ρη αὕτη ἐστὶ μητρόπολις x. t. 
À. conf. Scymn. Ch. 595 ibi- 
que Gail. p. 379 coll. "Thucyd. 
III, 92. Scylac. ὃ. 63 p. 274. 

ἐσβαλόντες] Ita e Florentino, 
alis dedi cum recentioribus. 
Vulgatam. ἐσβάλλοντες retinuit 
Matthiae. Ad sequens ἐμήδι- 
ζον 5100}. οἷ ωριεῖς e praegres- 
sis ταύτην τὴν ΖΙωρίδα yv. 

καὶ οὐκ ἐδόκεε Θεσσαλοῖσι] 
neque  T'hessalis videbatur, 
nempe vastanda Doris; horum 
enim ductu Persae utebantur, 
et ex horum libidine plus mi- 
nusve mali regionibus iufere- 

baut.* Valcken. 

* 
* 
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32  Aoic. Ὡς δὲ ἐκ τῆς Ζωρίδος ig τὴν Φωκίδα ἐδσέ-  Phorenses ipsi plerique omves 

Φβαλον, αὐτοὺς uiv τοὺς Φωκέας ovx αἱρέουσι. οἵ «Πρίαμε: ur- 
bes eorum et 

μὲν γὰρ τῶν Φωκέων ἐς τὰ ἄκρα τοῦ Παρνησδσοῦ 634 
agri ferro atque 3 , Y δι - 

ἀνέβησαν" ἔστι δὲ καὶ ἐπιτηδέη δέξασθαι ὅμιλον τοῦ — izwi vastantur. 

Παρνησσοῦ ἡ κορυφὴ κατὰ Νέωνα πόλιν κειμένη 90 

Cap. XXXII, 
κατὰ Νέωνα — ἐπ ξωυτῆς] 

Male olim ὑπ᾿ ἑωυτῆς. Nam 
indicatur locus seorsim situs. 
Conf. I, 202 ibique nott). Ita- 
que minus recte Larcherus ἐπ᾽ 
αὐτῆς: et sur la quelle est bá- 
tie. Probat tamen Clarke (Tra- 

vels II, 3 chap. VII p. 217 not. 
5, ubi etiam probatur emenda- 
tio κειμένην pro κειμένη. Νο- 
bis nulla mutandi causa appa- 
ruit. Urbem Νέωνα, quam hinc 
citat Stephanus Byzantinus p. 
588, Νεῶνα scribit Harpocrat. 
Ss. v. lNeóor. Apud Pausan. 
X, 32 8. 6 nunc editum video 
a Siebelis (p. 160. 287) INéo- 
vo, ut X, 9 δὲ 9. 3 $. 2 coll. 
Strab. IX p. 439 s. 641. Va- 
let autem κατὰ Νέωνα ad Neo- 
nem oppidum s. e regione oppidi 
INeonis, siquidem, hoc oppido, 
ut e cap. 33 patet, incenso, 
Phocenses hoc in vertice Par- 
nassi separato tuti erant a Per- 
sarum ac T hessalorum impetu. 
Itaque probabile est, ad verti- 
cis radicem Neonem fuisse si- 
tam, ubi postea fuit Tithorea 
urbs. Qui igitur apud Hero- 

dotum pro Neone Cleonas (Κλε- 
ὠνὰς) refingi voluit Larcherus, 
egregie ille lapsus est, bene 

monente Kruse Hellas H, 2 p. 

81. Quod vero illum verticein 

Parnassus. 

Tithoream appellari Noster scri- 
bit, quam Plut. Syll. 15 pag. 
461 vocat τὴν Τιϑόραν ; Pausa- 
nias 1. l., ubi Tithoream ur- 
bem commemorat octoginta sta- 

diis remotam Delphis, Herodo- 
teo hoc loco allato subiicit, vi- 
deri utique totam aliquando 

regionem Tithoream fuisse nun- 

cupatam, postea vero factum 

esse, ut, quum e diversis pagis 
in unam se urbem denuo con- 

tulissent, urbs haecce nomen 
Tithoreae obtineret, ^ neque 
amplius "Weonis nomine voca- 
retur. Nunc Tithoreae locum 

scribunt occupare pagum JBe- 

luzza, quem alii Belitza s. Ve- 
litza, Velytza efferunt. Vid, 
Siebelis ad Pausan. 1l. 1. p. 286 

Kruse Hellas IE, 2 p. 81. 82. 
coll. p. 6, ubi plura de Parnas- 
so. Exstant enim ibi adhuc re- 
liquiae turris ac vallorum, qui- 
bus imminet vertex praeceps, 

in quem probabiliter Phocen- 

ses se receperint, fRepraesen- 

tantur in opere splendido E. 

Dodwelli: Views and Descri- 

ptions of Cyclopian or Pelas- 

gic Remains in Greece and Ita- 

ly (London 1834), Tab. XLII 
et XLI p. 22.  Attigit quo- 

que Clarke l. supra I. p. 216. Si 

Plut. fides, Syllae tempore Ti- 
thora arx tantum fuisse videtur 

in colle Parnassi undique decli- 
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ἐπ᾽ ἑωυτῆς" Τιϑορέα οὔνομα αὐτῇ" ig τὴν δὴ ἀνη- 
ϑνείκαντο, καὶ αὐτοὶ ἀνέβησαν. oí δὲ πλεῦνες αὖ- 

τῶν ἐς τοὺς Ὀζόλας “οκροὺς ἐξεκομίσαντο, ἐς " Au- 

φισσαν πόλιν, τὴν ὑπὲρ τοῦ Κρισαίου πεδίου οἰκεομέ- 
άνην. Οἱ δὲ βάρβαροι τὴν χώρην πᾶσαν ἐπέδραμον 35 
τὴν Φωκίδα" Θεσσαλοὶ γὰρ οὕτω ἦγον τὸν στρατόν" 

ς , * 9 , , ? , * ?! ' 

ὁκόσα δὲ ἐἑπεόχον, πανταὰ ἑπέφλεγον XCL EAELQOV, XUL 
, . , , , - * ? ^ n , 

ἐς τὰς πολις ἐνιέντες πὺρ καὶ ég τὰ ιρα. 

vi ac ΤΕ ΘΟΕ ἐσπαζε (φρού- 
ριον ἀποῤῥώγι' κρημνῷ περι- 
κοπτόμενον), quo Phocenses 
fugientes se servarint., 

ἀνηνείκαντο ] i. e. res suas 
eo (in superiorem locum) secum 
comportarunt , ne scil, hostium 
in manus inciderent.  Accusa- 

tivum obiecti (τὰ χτήματα 5. 
χρήματα), quem posuit HI, 148 
coll. IV, 56, neque hic addidit, 
neque ad ἐξεκομέσαντο, (res 
suas exportarunt securitatis cau- 
sa) quod supra VIII, 20 coll. 
36 invenitur. 

, ἐς "Ἄμφισσαν πόλιν τὴν 
ὑπὲρ τοῦ Κρισαίου πεδίου oi- 
κεομένην Κρισαίου retinui, 
cum recentt. edd., quamvis duo 
codd, Korccceíov cum Valla, 
Nam apud 'Thucydidem quo- 

que meliores codd. hanc vocem 

una litera c scriptam exhibent. 

Plura Duker. et Poppo (IL, 1 p. 
210) ad "Thucydid. I, 107 et 
Wiasse ad Thucy did. Ii, 69, 
Campus Crisaeus ad piens et 

Cirphidis radices extensus val- 

de praedicatur a veteribus, 

quamquam incultus iacuit, cum 

deo esset consecratus, Quin 

eliamnum insignem ferülita- 

Πορευό- 

tem, quà multum frumenti 
profert oleasque alit, laudant 

peregrinatores, — Vid. Kruse 
Hellas II, 2 p. 12. 13. Ubi 
desinit campus occasum et se- 
ptentrionem versus, exstructa 
fuit AmpAissa, Locrorum ditio- 
ni accensa, ad radices montium, 
qui olim ad Parnassum perti- 
nebant quibusque nunc nomen 
Kophinas et Elatos.  Laetissi- 

mam esse regionem, unde late 
pateat prospectus, testantur re- 

centiores, Nunc pauca quae- 

dam urbis dirutae exstant re- 
liquiae non procul ab urbe ,So- 
lona, ut nunc dicitur. — Plura 
vid, apud Kruse 1,1, II, 2 pag. 
161 seq. coll. 151.  Reprae- 
sentavit has reliquias, quae ad 
arcem pertinuerunt Dodwellus 

opere laudato "Tab. XXXI et 
XXXIII; Crissaei campi,ut nunc 
quoque vocant, conspectum de- 
dit tab, XXXVII. 
ἐπέδραμον] Conf. VII, 

93. In seqq. ad ἐς τὰς xo- 
λεις καὶ ἐς vd ἱρὰ conf, VI, 9 
ibique allata, Cum verbis ó- 
x0ó« δὲ ἐπέσχον compara 
Pausan. X, 98 $. 8: Ooqv 

ἐπεῖχεν ἡ τῶν ΖΤαλατῶν 
στρατιά. 
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μενον γὰρ ταύτῃ παρὰ τὸν Κηφισσὸν ποταμὸν, ἐ- 
δηΐουν πάντα, καὶ κατὰ μὲν ἔχαυσαν Ζίρύμον πό- 80 

Cap. XXXIII. 
παρὰ τὸν Κηφισσὸν ποτα- 

μὸν Cephissus fluvius prima- 
rius fertur in Phocide, pluribus 
memoratus scriptoribus, ad se- 
ptentrionale Parnassi latus in 

ipsius Phocidis ac Doridis con- 
finiis orsus prope Lilaeam vete- 

rem, non longe a vico Suallo, 
ut nunc dicunt, Ipsum flu- 
vium nunc vocant Mauropota- 

mo. Cf.Kruse 1.1. IT, 2 p.14. 15. 
xard μὲν ἔκαυσαν 1 "Tmesin 

hic obviam attigit Matth, Gr. 

Gr. $. 594 p. 1190. Vid. et- 
iam Herod, VIII, 89. Ad ar- 
gumentum loci praeter Plutar- 

chum, qui II p. 868 B. trede- 
cim ex Herodoto scribit *urbes 
Phocensium a Persa incensas 
(cum rectius scripsisset zrevrz- 
χκαίδεκα, si quidem h.l. duo- 
decim et paulo post tres memo- 

rantur urbes a Persis incensae), 
comparatur inprimis Pausanias 

X,3 $.9 coll. 33 S. 6. 34 S. 
1, ubi de Phocidis oppidis a 
Xerxe et longe post a Philippo 

Macedone per bellum sacrum 

eversis loquitur. Quam Hero- 

dotus vocat Z/oUuov, eam ap- 
pellat Ziovuctav cap. 8 $. 2 et 
33 $. 6, ubi Siebelis pag. 297 
attulit Stephani Byz. locum, 
ubi Ζρυμία. Sed Kruse (Hell. 
H, 2 p. 87. 88) ibi legi vult 
Towato.  Utut est, nunc ibi 
vicum Baba esse notat Man- 
nert VIII p. 171 seq. Gellius 

ruinas, quas intra Lilaeam ac 

Dadi invenit, ad Drymaeam 

pertinuisse arbitratur. Conf. 
Siebelis ad Pausan. 1l. 1. pag. 
300 et Kruse lI. 1. De situ (λα- 
radrae, quam uterque scriptor 

nominat, non prorsus liquet. 
Conf. Kruse 1. 1. pag. 84 seq. 
Nec magis liquet de ÉErocho, 
quae, si recte statuit Kruse Il. 

l. p. 69, probabiliter quaerenda 
est intra Charadram et Tethro- 
nium, ubisane oppidi cuiusdam 

reliquiae exstare dicuntur prope 

vicum Suallo. T'ethronium, sive 
Tithronium , ut Pausanias ap- 
pellat 1. 1. coll. Stephan, Byz. 
s. v., Locridis oppidum fuisse 
ad "Thermopylarum angustias 
situm, ex Aeschin. De fals. le- 
gat. $. 57 et Diodor. XVI, 33 
cognoscitur. Ruinas urbissunt, 
qui ad laevam Cephissi ripam 
ponant, ubi nunc Mull, non 
valde remotum a Dadi; alii ad 
dextram Cephissi collocant ; mi- 
nus recte, ut videtur. Cf. Sie- 
belis l. 1. p. 297 et Kruse II, 2 
p. 86. ' Augízetev urbem Pau- 
sanias l.l. vocat 'AugíxAsav; 
quae fuit recentior urbis appel- 

latio, Pausaniae tempore so- 

lemnis , cum prius appella- 
retur "A4ugíxeia. — Vid. Sie- 
belis I. ]. p. 296, ubi recentio- 
rum peregrinatorum testimonia 

attulit, quibus Amphiclea vetus 
cum oppido Dadi sic satis con- 
venire videtur. Ac sane Clarke 
(Travels Hl, 3 chap. 8 p. 925 

et 227) ad Amphicaeam referri 
vultinoenium grandium ac tur- 

rium reliquias prope locum 
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λιν, κατὰ δὲ Χαράδρην, 
L4 * , 

καὶ Egooyov, καὶ Τεϑρώ- 
᾽ ^ 

viov, καὶ ᾿μφίκαιαν, καὶ Νέωνα, καὶ Πεδιέας, καὶ 
3 , 

Τριτέας, καὶ ᾿Ελάτειαν, καὶ “Ὑάμπολιν, καὶ Ilagc- 
9 ποταμίους, καὶ "Afog* ἔνϑα qv ἱρὸν ᾿Ζ“πόλλωνος 35 
πλούσιον, ϑησαυροῖσί τε καὶ ἀναϑήμασι πολλοῖσι 
κατεσκευασμένον" ἣν δὲ 
χρηστήριον αὐτόϑι' καὶ τοῦτο τὸ ἱρὸν συλήσαντες 635 

καὶ τότε, χαὶ νῦν ἐστὶ, 

8 ἐνέπρησαν" καί τινας διώκοντες εἷλον τῶν Φωκέων 

Dadi in colle sitas; At Kruse 
l. 1. p. 8 mavult cogitari de eo 
loco, qui occasum versus a vico 

T'ernitza prope Oglunitza quas- 

dam oppidi reliquias in colle 
contineat, duas heras a Dadi 
remotas, quae ipsa multo pro- 

pior Lilaeae sit. De JVeone di- 
ximus ad VIII, 39. Πεδιέας 
et Τριτέας neglexit Pausanias. 
Ad hos quod referunt Τριται- 
ἕας apud Thucydid. III, 101 
(ubi vid. interprett.), recte ob- 
servare videtur Kruse I. l. pag. 

88 hosce Thucydidis Tritaeen- 
ses alios esse atque Herodoti 
Tritenses, qui teste Stephano 
Byz. ad Locros Ozolas perti- 
nuerint, eumque fere locum 

tenuerint, quem nunc obtineat 
pagus "Turcochori, Idem Kruse 
l. 1. p. 89. Pedienses intra Neo- 
nem (Belitza) et "Fritaeam 
(Turcochori ) collocat. 

καὶ ᾿Πλάτειαν] Elatea omni- 
um Phocidis terrae urbium ma- 

»ima perhibetur loco sita ad 

Boeotiam invadendam valde 

opportuno, Vid. Pausan. X, 34 
$. 1 ibique Siebelis p. 300, qui 

recentiorum quoque peregrina- 

iorum attulit testimonia de situ 

urbis, in cuius locum nunc ces- 
sisse volunt vicum .Kleuta a 
Tithorea duabus horis distan- 
tem, Plura Kruse II, 2 pag. 

76 seq. Minus recte alii vi- 

cum '"T'urcochori huc referunt. 
Conf. Clarke "Travels 1I, 3. 
chap. 8 pag. 225, qui ipse 
eo inclinare videtur. — De 
Hyampoli vid. nott. ad VIII, 
O8; de Abis nott, ad I, 46. 
VIII, 97.  Parapotam?os re- 
censet quoque Pausanias X, 8 

$..89; 88. $. 4 coll Stra- 

bon. IX pag. 424 s. 649 
A. Παραποταμία ^ exstat 
apud Stephan. Byz. s. v. pag. 
626. Quae a Persis incensa 

et. post restituta fuit urbs, bel- 
lo sacro iterum eversa non am- 
plius refloruit, cum Pausaniae 

aetate vel ruinae periissent, ut 
ne locus quidem, ubi sita fue- 

rit, certo definiri possit. Conf. 
Siebelis ad Pausan. l.l. pag. 

205 et potissimum Kruse II, 2 
pag.72 seqq., qui Gell. secutus 
urbem collocat in Cephissi val- 
le infra Anemoreiam, ad cuius 
laevam castellum, quod in pro- 

minenti saxo fuit exstructum, 
prope Belesch, ut nunc vocant, 

duarum horarum intervallo ab 
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πρὸς τοῖσι οὔρεσι" καὶ γυναῖκάς τινας διέφϑειραν 

μισγόμενοι ὑπὸ πλήϑεος. Παραποταμίους δὲ παρα- Á0Mox Xerxes, ex- 
ercitu bipartito, 

μειβόμενοι ot, βάρβαροι, ἀπίκοντο ἐς Πανοπέας. cum parte altera 
eaque maiore 

ἐνθεῦτεν δὲ ἤδη διακχρινομένη ἡ στρατιὴ αὐτῶν &-  Mocotam sibi 
amicam ingre- 

26y(fero. τὸ μὲν πλεῖστον xal δυνατώτατον τοῦ στρα- ditur, 

τοῦ, ἅμα αὐτῷ “Ξέρξῃ πορευόμενον ἐπ᾽ ᾿Αϑήνας, 
8 ἐσέβαλε ἐς Βοιωτοὺς, ἐς γῆν ᾿Ορχομενίων. Βοιωτῶν i5 

δὲ πᾶν τὸ πλῆϑος ἐμήδιζε" τὰς δὲ πόλις αὐτῶν ἄν- 
δρες ΜΙΊῈακεδόνες διατεταγμένοι ἔσωζον, vxo "AAs£cv- 

^ - , 

Ópov ἀποπεμῳφϑέντες " ἔσωζον δὲ, τῇδε βουλόμενοι 
δῆλον ποιέειν Ξέρξῃ ὅτι τὰ Μήδων Βοιωτοὶ φρο- 

e M M - , 

véoisv. οὗτοι uiv δὴ τῶν βαρβάρων ταύτῃ ἐτρά- 50 
σόντο. 

alteram contra "Alio, δὲ αὐτῶν, ἡγεμόνας ἔχοντες, ὁρμέατο τις : : ; γεβ 5 €y 85 0! Delpüios mittit. 
[ud ^ * ? ^ Ψ᾿ - * 

ἐπὶ TO ἷρον τὸ ἐν ΖΙελφοῖσι. ἐν δεξιῇ vov Παρνησ-- 

σὸν ἀπέργοντες. ὅσα δὲ καὶ οὗτοι ἐπέσχον τῆς Φω- 

Elatea remotum eo perünuisse 

censet. 

καὶ γυναῖκας τινας διέφϑει- 
ραν μισγόμενοι ὑπὸ πλήϑεος] 
i. e. mulieres quasdam interfece- 
runt, plurimi numero cum ipsis 
se miscentes s. ipsis vim infe- 
rentes. 

Cap. XXXIV. 
ἐς Πανοπέας] Legitur urbis 

nomen VIII, 35 coll. Pausan. 
X, 4 $. 1 ibique Siebelis pag. 
162, qui, recentiorum quoque 
testimoniis allatis, urbem supra 
Orchomenum et  Chaeroneam 
sitam fuisse narrat, ubi nunc 
vicus reperitur .4e?os Blasios. 
Namque postea bello sacro ite- 
rum eversa à Komanis Sylla 
duce ita vastata est, ut Pausa- 
niae aetate prorsus diruta iace- 

ret. Alia dabunt Mannert, VIII 

p. 179. Kruse II, 2 pag. 59. 
In E. Dodwelli opere paulo an- 

te laudato Tab, XLVIexhiben- 

tur haemurorum reliquiae ma- 

ximae molis et sane mirandae, 

ut a Cyclopis exsteucti illi vi- 

deantur, 

ἐς γῆν ᾿Ορχομενίων] Arti- 
culum τῶν, quem post γὴν in- 
serunt, delevi auctoritate Flo- 
rentini libri. ^ Retinuit eum 

Matthiae, Bekkerus edidit 2g 
γῆν τὴν ᾿Ορχομ. Colligit au- 
tem hoc ex loco C. 0. Müller. 

Orchomen. pag. 403 a Cr. ex- 
citatus, Persici belli tempore 
Orchomeniorum terram supra 

Cephissum fuisse extensam. — 

Ad locutionem τὰ δῆηδων φρο- 
νεῖν conf, nott, ad VII, 145. 

Cap. XXXV. 

ἀπέργοντες] Vid. nott. ad 
VII, 109. Ad verbum ἐσινα- 
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κίδος, πάντα ἐσιναμώρεον" καὶ γὰρ τῶν Πανοπέων 
τὴν πόλιν ἐνέπρησαν, καὶ Ζαυλίων, καὶ Αἰολιδέων. 55 

᾿Επορφείοντο δὲ ταύτῃ ἀποσχισϑέντες τῆς ἄλλης στρα- 
τιῆς τῶνδε εἵνεκα, ὅκως συλήσαντες τὸ ἱρὸν τὸ ἐν 

8 Ζελφοῖσι, βασιλέϊ Ξέρξῃ ἀποδέξαιεν τὰ χρήματα. 
πάντα δ᾽ ἠπίστατο τὰ ἐν τῷ ἱρῷ ὅσα λόγου ἣν ἄξια 
Ξέρξης, ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι, ἄμεινον ἢ τὰ ἐν τοῖσι 60 

, , 

οἰκίοισι ἔλιπε, πολλῶν αἰεὶ λεγόντων, καὶ μάλιστα 

μῶώρεον conf, nott. ad I, 152. 
Hesychius I p. 1458: ἐσινα- 
μωώρευον (sic) * ἐσίνοντο. 

καὶ Δαυλίων, xolAtoAidéov] 
Persae Delphos profecti sunt 

ea vià, quae postea quoque 

Chaeronea Delphos ducebat, 
in Krusii mappà geographicà 

accurate delineata. E Pano- 
pensium igitur agro progressi 
primum venere in Dauliorum 

urbem, quae ab aliis vocatur 
Zeviig, (conf. Homer, Il. II, 
520) exstructa in saxo praeci- 

piti sed bello sacro eversa, Ad- 

huc prope veteris urbis reliquias 

invenitur vicus, nomine Daulia. 

Vid. €. O. Müller. Orchomen. 
pag. 484. Kruse II, 2 pag. 60 

seq. Observat Dodwell. in 

Opere laudato pag. 22, ubitab. 
XLIV et XLV murorum arcis 

reliquias exhibuit, duas huius 
vici ecclesias maximam partem 

e veteris Dauliae lapidibus esse 

constructas. Iam Daulide pro- 
fecti monteque superato adPlei- 

sti fontem pervenere, unde 
nonnihil remotum probabiliter 

situm fuit Aeolidarum oppidum 

eo fere loco, quo nunc ruinae 
quaedam repertae sunt, quibus 
à Gell, nomen tribuitur Castro 

Panies, a Dodwello Zímeno s. 
Palaio Áracoba, Equidem nil 
discerno, praesertim cum nul- 
la sit urbis mentio nec apud 

Strab.nec apud Pausan. Cf.Kru- 
sell. p.64.65.Inde vallem Plei- 

sti secuti Persae in Delphorum 

planitiem descenderunt ad ip- 
sam usque urbem, quà nunc 
cernitur monasterium  Cestri, 

Unde satis patet, quid de Val- 
ckenaerii iudicandum sit con- 

iectura pro «ἰολιδέων (a voce 
«ἰολίδαι, conf, Struye Spec. II. 
Quaest. de dialect. Herod. p. 
3) reponentis Διλαιέων, ut 
ZhÀatev inteligamus, quam 
inter Phocensium urbes refert 

Pausanias X, 3 δ, 9. 33 S. 9, 
quam tamen non longe a Ti- 

thorea inter Gravia et Dadi, ut 
nunc vocant, sitam fuisse proba- 

bile, ad septentrionale Parnassi 
latus, ubi adhuc reliquias quas- 
dam se vidisse testatur Gell. 

Vid. C. O. Müller. Orchomen, 

p. 484. 497. Kruse II, 2. pag. 
84.  Siebelis ad Pausan. 1. 1]. 
p. 292. 293. 

πάντα δ᾽ ἠπίστατο] ἠπί- 
στατο e Florent, aliisque dedi 

cum Schwzh. et Gaisf. probante 

Η, Apetzio, qui citat II, 53. 
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Delphi qua ra- 
tione saluti suae 
prospeserint. 

36 τὰ Kooiov τοῦ àvérrso ἀναθήματα. Οἱ Δελφοὶ 
δὲ, πυνϑανόμενοι ταῦτα, ἐς πᾶσαν ἀῤῥωδίην ἀπί- 
κατο. ἐν δείματι δὲ μεγάλῳ κατεστεῶτες, ἐμαν- 
τεύοντο περὶ τῶν ἱρῶν χρημάτων, εἴτε σφέα κατὰ 65 

φγῆς κατορύξωσι, εἴτε ἐχκομίσωσι ἐς ἄλλην χώρην. 

ὃ δὲ ϑεός ὄφεας ovx ξα κινέειν, φὰς .avrOg ἵκα- 
νὸς εἶναι τῶν ἑωυτοῦ προκατῆσϑαι.“ Ζ]ελφοὶ δὲ, 

ϑταῦτα ἀκούσαντες, σφέων αὐτῶν πέρι ἐφούντιξον. 
τέκνα μέν νυν καὶ γυναῖκας πέρην ἐς τὴν ᾿Δχαιΐην 
διέπεμψαν" αὐτῶν δὲ οἵ μὲν πλεῖστοι ἀνέβησαν ig70 

τοῦ Παρνησσοῦ τὰς κορυφὰς, καὶ ἐς τὸ Κωρύκιον 

1 VU, 136. ὙΠῚ 95. ἘΣ 
conf. quoque III, 66. Vill, 5. 
V, 42. In Sancrotti libro alio- 
que exstat ἐπιστέατο.  Schae- 
ferus dederat ἐπίστατο. --- De 
donariis a Croeso Delphos mis- 

sis conf, I, 50 seq. 92. 

Cap. XXXVI. 

ἐν δείματι δὲ μεγάλῳ κατε- 
στεῶτες] ἱ. e. magno timore cor- 
repti, Supra VIII, 12, ἐς gó- 
Bov κατιστέατο. Mox e Flo- 
rentino aliisque codd. cum 
Matth. et Bekker. restitui con- 
iunctivos χατορύξωσι et éx- 
χομίσωσι pro futuris zerogv- 
ξουσι et ἐκκομίσου σι, quae 
hic ferri posseiure negat Wer- 
fer. Actt, phill. Monacc. I p. 
234 seq. coll. 230, ubi de con- 
iunctivo deliberativo pluribus 
exponit. Nam illi non de eo, 
quid facturi sint (ubi futurolo- 
cus), sed de eo, quid facwun- 
dum sit, oraculum consulunt; 
num scil. pecunias sacras defo- 
derent an exportarent, ob sie die- 
selben vergraben oder anders 
wohin bringen. sollten. Vid. 

G. Hermann. Opuscc. IV pag. 
ΟΊ. 92 et virum doctum in 

Schulzeit. 1831 1I pag. 987. 
Accedit etiamillud, quod He- 

rodotus vix dixisset ἐχκομί- 
σουσι, sed potius ἐχκομιεῦσι. 
De ipso verbo éxzoui£av cont. 
VIII, 32 et in seqq. ad οὐκ 
ἔα nott. ad V, 36. | Eadem 
fere Pausan. X, 23 $. 1, cuius 
omnis de Brenno Galatorum- 
que incursione narratio ex He- 

rodoto duxit colorem, ad eius 
narrationem de Persis Delphos 
aggredientibus efficta. 

gdg αὐτὸς — προκατῆσϑαι]} 
i. e. dicens se ipsum ad tutanda 
sua sufficere. Wesseling. ad 
locutionem conferri vult IX, 
105 et Euseb. Praepar. Ev. IX, 

27, ubi occurrunt στρατηγοὶ 
προκαϑεδούμενοι τῆς χώρας: 
qui regionem tuentur. 

τέχνα μέν νυν καὶ yuvei- 
xoc] Articulum', quem hísce 
praemisit VII, 41 coll, 4, eth. 
1. et VIII, 40 neglexit. Plura 

Sintenis ad Plutarch. Themist. 
10 p. 68. 

| M. ' x , » 

καὶ ἐς τὸ Κωρύκιον ἄντρον 
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ἄντρον ανηνείκαντο" οἵ δὲ ἐς 4uqiGoav τὴν 0-636 
4 κοίδα ὑπεξῆλθον. πάντες δὲ ὧν οἵ Ζ]ελφοὶ ἐξέλι- 

πον τὴν πόλιν, πλὴν ἑξήκοντα ἀνδρῶν καὶ τοῦ z90-75 
, ? - ci n , , 94 φήτεω. ᾿Επεὶ δὲ ἀγχοῦ τε ἦσαν οἵ βάρβαροι ἐπιόν- 

Prodigia a deo 
Delphico barba- 
xis appropin- 
quautibus obie- 
cta, 

τὲς, χαὶ ἀπώρεον τὸ ρὸν. ἐν τούτῳ ὁ προφήτης 
- LA * , c - - en 

TO οὔνομα ἣν ᾿άἄκήρατος, ὁρῷ πρὸ τοῦ νηοῦ ὅπλα 

ἀνηνείκαντο] Recte Larcher. 
ils transportérent leurs effets. 'T'u 
vid. nott. ad VIII, 89. Attigit 
Herodotea Eustath, ad Odyss. 
p- 1604, 4 s. 519, 90. Locum 
de Corycio antro classicum Pau- 
san. X, 25 δ. 5 coll. Aeschyl. 
Eumenid. 29 dudum attulit 
Wesseling., cui Cr. addi vult 
Ilizen. ad Hymn. Homerr. p. 

318.  Quaespelunca omnium, 
quotquot continuit Parnassus, 
celeberrima non longe distat 

a vico Diagorea ut nunc vo- 
cant, in veteris oppidi Lyco- 
reae locum probabiliter exstru- 

cto, ut patet ex inscriptione nu- 

per ibi reperta. Dignam lau- 

dibus, quibus veteres affecerunt, 
eam nunc quoque esse testan- 
iur recentiores. Apud indige- 
nas nunc nomen Saranda au- 
lae, quod scil. quadraginta ca- 
meras hoc antro coatineri pu- 
tant, Vid. Kruse II, 2 pag. 7. 
8. coll. Siebelis ad Pausan. ]. 

l. pag. 285 seq. 
ὑπεξῆλθον clam discesse- 

runt. Conf. I, 73. De Am- 

plissa urbe vid. nott. ad VII, 
o 

καὶ τοῦ προφήτεω] De hac 
voce vid. nott. δά VII, 111. 
Cr. addit Matth, Animadverss, 
in Hymn, Homericc. p. 185. 

Quod vero uius h. l.. propheta 

s. templi antistes. memoratur, 

seriori aetate plures prophetas, 
s. oraculorum interpretes Del- 
phis fuisse notat Wesseling. e 
Plut. Il pag. 410 F. Aelian. 
H. A. X, 96 coll. Van Dale 

De oracc, V p. 104. Ut enim 
oraculi fama aucta et pervul- 
gata, ad crebram sciscitantium 
turbam duabus adeoque tribus 
erat opus προφήτισιν uf. 
Wessel. ad Diodor. XVI, 26), 
ita etiam pluribus prophetis post- 

ea opus fuisse consentaneum 
est. 

Cop. XXXVII. 
xol ἀπώρεον τὸ [gov] 

Schweigh. in Lex. Herod.: 
cum procul s. eminus conspice- 
rent s. prospicerent. Nec male 
Lange: ,und schon den Tempel 
ansichtig wurden.* Satis vero 
notum, ubi olim Delphicum 
fuit templum, nunc esse vicum 

Castri; ipsa Delphorum urbs 
ad viam, quae a vico Castri 
ducit Crissam, sita erat. Vid. 
Kruse II, 2 pag. 41 seq. 44. 

Clarke "Travels II, 3 cap. VI 
p. 177 seq. * 

90 πρὸ τοῦ νηοῦ oxàa — 
ἐξενηνειγμένα [oa] 3. e. con- 
spicit arma. sacra. ante. aedem 
proiecta. intrinsecus (ex interiori 
aede) Auc allata, quae tangere 
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προκείμενα ἔσωϑεν ἐκ τοῦ μεγάρου ἐξενηνειγμένα 
οἱρὰ, τῶν οὐκ ὅσιον ἦν ἅπτεσθαι ἀνθρώπων οὐδενί. 
ὁ μὲν δὴ ἤϊε Δελφῶν τοῖσι παρεοῦσι σημανέων τὸ 80 
τέρας. Οἱ δὲ βάρβαροι ἐπειδὴ ἐγίνοντο ἐπειγόμενοι 
κατὰ τὸ ἵρὸν τῆς Προνηΐης ᾿4ϑηναίης, ἐπιγίνεταί 
ὅὄφι τέρεα ἔτι ἱμέζονα τοῦ πρὶν γενομένου τέρεος. 

89o0vuc« μὲν γὰρ καὶ τοῦτο κάρτα ἐστὶ, ὅπλα ἀρήϊα 85 
αὐτόματα φανῆναι ἔξω προκείμενα τοῦ νηοῦ᾽ τὰ δὲ 
δὴ ἐπὶ τούτῳ δεύτερα ἐπιγενόμενα, καὶ διὰ πάντων 

ἀφασμάτων ἄξια ϑωουμάσαι μάλιστα. ᾿Επεὶ ydo δὴ 
ἦσαν ἐπιόντες oi βάρβαροι κατὰ τὸ ἱρὸν τῆς Προ- 

homini nefas ducebant. Ubi vo- 

cem ἔσωϑεν. quam in ἔξωϑεν 
mutari voluerat Stephanus, be- 
ne tuetur Wesseling., si qui- 
dem arma sponte sua e tem- 

pli penetrali (ἔσωϑεν £z τοῦ 
μεγάρου) exiisse dicuntur. Vox 
ἱρὰ non sine vi quadam ita vi- 
detur esse postposita. .Ad vo- 

cem μεγάρου, quà ἐπέογίοτ tem- 

pli pars s. penetrale indicari so- 

let, conf. nott. ad I, 65. VI, 
194. | Sed νηοῦ vocabulo 
omnem hic templi molem sive 

ambitum declarari putem, ut 
VIL 39 voce ígov. Ut ad 
ipsum denique portentum ve- 

niam, simile quid Thebis ante 
Leuctricam pugnam accidisse 

narrat Cicero De Divin. I, 34 
a Valckenaerio laudatus; in 
templo Herculis scil. valvas 

clausas repagulis subito se ip- 

sas aperuisse armaque, quae 
fixa in parietibus fuerint, ea 
esse humi inventa, "Tu vid. 
quoque Xenoph. Hellen. VI, 4, 
7. Diodor. XV cap. 53, quos 
ad Ciceronis locum Davisius 

laudavit. — 

Hzrnopor. IV. 

τῆς Προνηΐης 'A95vatnc] 
Προνηΐης et h. 1. et paulo in- 
ferius (ubi Schaeferus haud 
sibi constans dederat Προναί- 
4jc) reposui cum Gaisf. et Bek- 
kero. In Flor., Medic. aliis in- 
venitur Προναίης, quod rece- 
pit Matthiae, in aliis /7p0voi- 
Lue et Προνοίας. Τὰ vid. 
Harpocrat. s. v. Πρόνοια et 
inprimis Pausan. X, 8 $. 4, 
ubi memorat templum '494- 
νᾶς Προνοίας; sic enim ibi 
dedit Siebelis pag. 181 seq. 
plures excitens viros doctos, 
qui alterutram amplexi sint 
lectionem, illudque adiiciens, 
cognatam videri Minervam 
πρόναον in Apollinis Ismenii 
templo apud Pausan. IX, 10 
$. 2. Conf, nott. ad Herod. 
I, 92. Cr. hoc loco conferri 
vult the classical Iournal Vol. 

XI p. 151. — Ad formam ge- 
nitivi τέρεος conf. Matth. Gr. 
Gr. 8. 84, not. 3 pag. 187, et 
ad locutionem διὰ πάντων 
φασμάτων nott. ad Herod. VI, 
63. Pro ϑώῶμα et ϑωμάσαι 
reposui ϑώυμα et ϑωυμάσαι. 
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νηΐης ᾿Αϑηναίης,, ἐν τούτῳ ix uiv τοῦ οὐρανοῦ xr-90 
ραυνοὶ αὐτοῖσι ἐνέπιπτον, ἀπὸ δὲ τοῦ Παρνησσοῦ 
ἀποῤῥαγεῖσαιν δύο κορυφαὶ ἐφέροντο πολλῷ πατάγῳ 
ἐς αὐτοὺς, καὶ κατέλαβον συχνούς ὄφεων, ἐκ δὲ τοῦ 

ἱροῦ τῆς Προνηΐης βοή τε καὶ ἀλαλαγμὸς ἐγίνετο. 
Συμμιγέντων δὲ τούτων πάντων, φύβος τοῖσι βαρ-95 
βάροισι ἐνεπεπτώκεε. μαϑόντες δὲ ob 4ελφοὶ φεύ- 
γοντάς ὄφεας, ἐπικαταβάντες, ἀπέκτειναν πλῆϑός τι 

2 αὐτῶν" οἱ δὲ περιεόντες (9v Βοιωτῶν ἔφευγον. "EAs- 
γον δὲ οἵ ἀπονοστήσαντες οὗτοι τῶν βαρβάρων, 
ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι, ὡς πρὸς τούτοισι καὶ ἄλλα ὥ- 
ρῶν ϑεῖα" δύο γὰρ ὁπλίτας μέξονας ἢ κατὰ ἀνθρώ- (97 

-- , - 

ἐκ μὲν τοῦ οὐρανοῦ περαυ- 
vol αὐτοῖσι ἐνέπιπτον v. τ. À.] 
Ydem prodigium enarrat Dio- 

.dor. XI, 14 (ubi conf. Wesse- 
ling.) et Iustin. I], 12. Et quod 
mirum auditu, eadem, quae 
Persas, Galatas quoque irrum- 
pentes abegisse a templo spo- 
liando narrat Pausanias, ipsis 
ferme Herodoti verbis hac in 
re enarranda usus I, 4 8. 4 et 
X, 98 8. 3, ubi inter alia haec 
verba teneri volumus: στέτραι 
vs ἀπολισϑάνουσαι τοῦ llog- 
γνασσοῦ μεγαὶ αν καὶ κρημνοὶ 
καταῤῥηγνυμῖνον σκοπὸν τοὺς 
βαρβάρους εὐχον; quibus si- 
millima leguntur apud lusti- 
num XXIV, 8 haec: ,terrae 
motu portio montis abrupta 
Gallorum stravit exercitum.** 
Ac negant Diodorus et Pausa- 
nios ipsam Apollinis aedem a 
Persis direptam esse incendio- 
que vastatam, dissentiente Plu- 

tarcho Vit. Num. 9 pag. 66 C., 
qui τὸν ἱερὸν λύχνον sive ae- 
ternum illum ignem, cum tem- 

plum a Medis inflammaretur, 
exstincium esse tradit, Apud 
Herodotum nil quidquam le- 
gitur tale Hi, 180. V, 62. Cte- 
siam si audiamus Perss. Ex- 

cerptt. $. 25, Mardonius a 
Xerxe missus ad Apollinis ae- 

dem spoliandam ibi occubuit 

χαλάζης ἐπιπεσούσης παχείας 
i. e. grandine ingruente cras- 

sa. Ac sane ita Persas retu- 

lisse, quae a Graecis dein mi- 
rum in modum ampliata et ex- 

ornata sint, credas licet. 

Cap. XXXVIII. 

ἐνεπεπτώκεε)] In. Sancrofti 
libro ἐπεπτώκεε, in alio libro 
ἐπεπεπτώκεε. "Tu cí.1V,908. 
Vil 45 et de plusquamper- 
fecti usu Matth. Gr. Gr. 8. 505. 
IV pag. 960. Ad voces ἐϑὺ 
Βοιωτῶν conf. V, 64 ibique 
citt. Plures codd. hic offruent 
£v Qv. 

μέζονας ἢ κατὰ ἀνθρώπων 
φύσιν ἔχοντας } Cum crebrius 
occurrat locutio μείζων ἢ κατ᾽ 
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zv φύσιν ἔχοντας ἕπεσϑαί ὅφι, κτείνοντας xoi διώ- 2 

κοντᾶς. Τούτους δὲ τοὺς δύο Ζελφοὶ λέγουσι εἶ. 
, , er , , κ᾿ 7 , 

ναι ἐπιχωρίους ἥρωας, Φυύλακόν τε zal Αὐτόνοον, 
τῶν τὰ τεμένεά ἐδτι περὶ τὸ ἵρόν᾽ Φυλάκου μὲν, 
παρ᾿ αὐτὴν τὴν ὁδὸν κατύπερϑε τοῦ ἱροῦ τῆς Προ-ὅ 
νηΐης" 

ἄνϑρωπον (v. c. apud Plat. 
Apolog. p. 20 E. Matth. Gr. 
Gr. $. 449) Dorvill. ed Cha- 
rit. pag. 182 [310 seq.] refin- 
gi vult a κατὰ ἄνϑρωπον. 
Wesselingio, conferenti Ioseph. 
Antiqq. 1, 19 $. 1 placuerat 
μέζονα ἡ ἢ κατὼ ἀνθοώπων φύ- 
σιν ἔχοντας. Koenius unum 
ἔχοντας mutari voluit in ἐόντας, 
ut intelligerentur armati homi- 
num staturá allivres; eamque 

emendationem — Valckenaerio 

quoque probatam in textum 
receperunt Schaefer. et Mat- 
thiae, invitis sane libris scriptis, 
a quibus equidem cum Bek- 
kero hic stare malui, ἔχοντας 
accipiens se habentes, Neque 
enim cum Sclweigh., qui mi- 
nus recte huc referri posse pu- 
tat locutionem ληρεῖς ἔχων, 
participium hoc verbis finitis 
adiici solitum ita explicuerim, 
ut continuitatem quandam in- 

dicet; ubi medio verbo ἐχομέ- 
yove, quod proxime sequenti 

ἕπεσϑαν iungatur, opus fuisse 
crediderim; quod idem bene 
sensit Hoeger. hunc locum tra- 

ctans in Áctt. philoll. Monacc. 
Ir, 4 pag. 920, ubi μέζονας in 
μεζονως mutari vult. Negris, 

qui iungit cum verbo ἔχοντας 
sequentia verba ἕπεσϑαί σφι, 
interpretatur: δὲν ἔπαυσαν 

Avrovóov δὲ, πέλας τῆς Κασταλίης, ὑπὸ τῇ 

τοῦ νὰ τοὺς ἀκολουϑῶσι., non 
destiterunt αὖ insequendo, cum 
verbum ἔχοντας hic continua- 
tionem  insecutionis denotet. 

Ad ipsum argumentum Cr. 

conferri iusserat Heyne Excurs. 

XIII ad Virgil. Aen. Lib. I. De 

ἐπιφανείαις. 

Cap. XXXIX. 

εἶναι ἐπιχωρίους ἥρωας 
Ita e Florentino aliisque dedi 

cum recentt, Vulgo verbum 

εἶναι reliquis postponitur. Si- 

mili autem modo Pausanias 

scribit X, 23 $. 3, Gallis quo- 
que terribiles adparuisse tres 

heroes templo auxilium feren- 

tes, Laodocum, Hyperochum, 
Pyrrhum; quibus quartus et- 
iam a Delphis accensetur Phy- 

lacus, indigena heros, cuius 
sacellum prope Minervae Pro- 

naeae templum commemorat 
idem Pausanias X, 8 $. 4. 

πέλας τῆς Κασταλίης 86 
Casialia, fonte — celeberrimo, 
quem ibi fuisse volunt, ubi 
nunc Sancti loannis monstratur 

sacellum, prope vetus templum 
nunc dirutum, vid, Pausan. X, 
8 $. 5 ibiq. Siebel. pag. 182. 

Kruse IT, 2 p. 16 seq. 44 seq. 
Descripsit et in tabula aeri in- 

cisà repraesentavit Clarke Tra- 

vels II, 3 chap. VI p. 184 seq. 
4* 

Heroes Phylacus 
et Autonous. 
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ο᾽ γαμπείῃ κορυφῇ. Οἱ δὲ πεσόντες ἀπὸ τοῦ llao- 
νησσοῦ λίϑοι ἔτι καὶ ἐς ἡμέας ἦσαν σόοι, ἐν τῷ τε- 
μένει τῆς Προνηΐης ᾿Αϑηναίης κείμενοι, ἐς τὸ ἐνέ-- 
ὄκηψαν διὰ τῶν βαρβάρων φερόμενοι. Τούτων μέν 10 

νυν τῶν ἀνδρῶν αὕτη ἀπὸ τοῦ ἱροῦ ἀπαλλαγὴ 
γίνεται. 

Ὃ δὲ Ἑλλήνων ναυτικὸς στρατὸς ἀπὸ τοῦ ᾽4ρ- 
τεμισίου, ᾿ἀϑηναίων δεηθέντων, ἐς Σαλαμῖνα κατί- 

petit Salaminem 2 oye τὰς νῆας. τῶνδε δὲ εἵνεκα προσεδεήϑησαν 
αὐτῶν σχεῖν πρὸς Σαλαμῖνα ᾿Αϑηναῖοι, ἵνα αὐτοὶ 15 

ὑπὸ τῇ Qum κορυφῇ] 
Mavult Valckenaer. "Teuzén, 
ut magis sit Ionicum. Hyjam- 
pea NN Parnassi pars su- 
per Delphos ad orientem ex- 
surgens, ubi saxa maxime prae- 
cipitia, unde facinorosos et im- 
pios deiicere solebant, (vocan- 
tur autem Phaedriadae ) octin- 
gentos pedes supra Delphos et 
duo mille pedes supra mare 
eminentia. Vid. C. O. Müller. 
Orchomen. pag. 494. Kruse 
Hell. 1. 1. pag. 5—8. Valcken. 
de rupe Hyampea laudaverat 
Perizon. ad Aelian. V. H. XI, 
5 et Wesseling. ad Diodor, 
XVI, 98 coll. ad XI, 14, ubi 
hic scriptor ad aedem istam 
Minervae, Persis divinitus fu- 
galis, Delphos tradit erexisse 
tropaeum additque epigramma 
tropaeo huic inscriptum, quod 
inde analectis inseruit Brunck. 
1Π p. 178 nr. 143 coll. Iacobs. 

Animadverss, T. ΠῚ, 1 pag. 
370. 

ἦσαν σόοι] Sancroftüi liber 
cum aliis σῶοι. Sed conl. II, 

181. V, 96. Matth. Gr. Gr. $. 

124 pag. 946. 
verbum ἐνσκήπτειν conf, deri 

ad I, 105. Pausanias X, 23 $. 
3, utitur verbo NEA ee 
Participium φερύμενον attigi 

ad VIII, 28. 

Cap. XL. 
κατίσχει τὰς νῆας 1 Conf. 

nott. ad VI, 101 et add. VIII, 
41. 49. Mox cum Bekkero 
dedi τῶνδε δὲ εἵνεκα, ubi 
Schaefer. et Matth. ex San- 
crofti libro dant τῶν δὲ εἵνεκα. 
At vid. VII, 5. 53. VIII, 75. 

σχεῖν πρὸς Σαλαμῖνα] Adlo- 
cutionem conf. nott. ad VI, 99 

et Schaefer ad Lambert. Bos. 
De. ellips. L. Gr. pag. 316. 
Est vero Salamis insula be- 
ne sita, tum ad rem bellicam 
inde instituendam, tum ad 
securitatem eorum, quae in tuto 

collocari volumus, procuran- 
dam optimumque belli recepta- 

culum. Unde explicandum, 
quod illa aetate, Persis immi. 
nentibus, in hanc potissimum 
insulam. Athenienses mulieres, 
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παῖδάς τε καὶ γυναῖκας ὑπεξαγάγωνται ἐκ τῆς ᾽4τ- 
τικῆς, πρὸς δὲ καὶ βουλεύσωνται τὸ ποιητέον αὖὐ- 

ϑτοῖσι ἔσται. ἐπὶ γὰρ τοῖσι κατήκουσι πρήγμασι 

βουλὴν ἔμελλον ποιήσεσϑαι, ὡς ἐψευσμένοι γνώμης. 
4 δοκέοντες γὰρ εὑρήσειν Πελοποννησίους πανδημεὶ 20 
ἐν τῇ Βοιωτίῃ ὑποκατημένους τὸν βάρβαρον, τῶν 

^ 3 ?$* 94* δ δ "5 , ^ 3 
μὲν εὗρον οὐδὲν ἐὸν, οἵ ὃὲ ἐπυνθάνοντο τὸν ᾿16- 

ϑμὸν αὐτοὺς τειχέοντας ἐς τὴν Πελοπόννῃσον, περὶ 
πλείστου τε ποιευμένους περιεῖναι, καὶ ταύτην ἔχον-- 

ὅτας ἐν φυλακῇ. τὰ δὲ ἄλλα ἀπιέναι. ταῦτα πυν- 95 

ϑανόμενοι, οὕτω δὴ προσεδεήϑησάν σφεῶν Gysiv 

liberos, optima quaeque trans- 
tulerint; idemque nostra me- 

moria factum esse accepimus 
Graecis a Turcarum furore cre- 
brius e continenti in insulam 
Coluri, üt nunc illa vocatur, 

confugientibus fortunasque suas 
ibi in tuto collocantibus. "Tu 
conf. Kruse 1. 1. II, 1 pag. 302. 

παῖδάς r8 xol γυναῖκας] Ar- 
ticulum omissum attigi supra 
ad VIII, 36. — In seqq. ad 
voces ἐπὶ τοῖσι κατήκουσι πρή- 
γμασι (ob praesentem rerum sta- 
tum) vid. nott. ad VII, 19. 

ὑποκατημένους τὸν βάρβα- 
ρον] i.e. sedendo exspectantes 
s. subsidentes et exspectantes Per- 
sam. Conf. VII, 97. Ad se- 
quens of δὲ conf. similia, quae 
exstant I, 56. V, 120. VII, 6. 
163. De argumento loci cf. 
Plutarch, T hemistocl. 9, Diod. 
Sic. XI, 16. 

vOv ᾿Ισϑμὸν αὐτοὺς τειχέ- 
οντας ἐς τὴν Πελοπόννησον] 
Jta cum Schweigh. et Geisf, 
dedi codd. ita iubentibus, ex- 
cepto uno Sancrofti libro, qui 
pro ἐς exbibet zoí. Schaefe- 

rus, quem sequuntur Matth. 

et Bekker, neque ἐς neque 
καὶ recepit, planissimam hoo 
modo reddens orationem, Sen- 
sum sic expressit Sclnweigh. 

,isthmum illos, quá est ?niroi- 
tus in Peloponnesum, muro inter- 
cipere. Apud Plutarch. 'T'he- 
mistocl. 9 legimus: διατειχι- 
ζόντων τὸν ᾿Ισϑμὸν εἰς ϑά- 
λατταν ἔκ ϑαλάττης: quam lo- 
quendi formulam explicui ad 
Plutarch. Alcib. p. 225. 

τὰ δὲ ἄλλα ἀπιέναι] Inceptà 
orationis structurà excidit No- 
ster, infimitivum ponens, ubi 
ob praegressa exspectabas par- 
ticipium, nisi variare oratio- 
nem illum voluisse dixeris, ita 

ut primum verbo πυνϑάνεσϑαι 
participium pro more adstru- 
xerit, deinde vero in accusativi 
et infinitivi structuram oratio- 
nem conformarit. Cf. Matth. 
Gr. Gr. $. 549 not. 2 p. 1079. 
— |n proxime seqq. voculam 

ài, quae post ταῦτα vulgo col- 
locabatur, e meliorum codd. 
auctoritate transtuli post οὕτω, 

praeeuntibus Schweigh., Gaisf. 
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— 41 πρὸς τὴν Σαλαμῖνα. Οἱ uiv δὴ ἄλλοι κατέσχον ἐς 
Desertae Athe- ) Ü / z to v £ 3 y tae, paucis τὴν Σαλαμῖνα, Αϑηναῖον, δὲ Eg. τὴν ἀπο μετὰ 
incolarum rema- : 7 aentiBhs [ὰ 91 ]. δὲ τὴν ἄπιξιν, κήρυγμα Prop doti »düqueing τῇ 

οτις δύναται, δωξειν τὰ τέκνα τε καὶ τοὺς οἰκέτας." 

Φ᾽ Ενϑαῦτα οἱ μὲν πλεῖστον ἐς Τροιζῆνα ἀπέστειλαν, 80 

oí δὲ ἐς Alywav, oí δὲ ἐς Σαλαμῖνα. ἔσπευσαν δὲ 
- e , “Ὁ , , 

ταῦτα υπεχϑέσθαι, tQ χρηστηρίῳ τε βουλόμενοι 

ὑπηρετέειν, καὶ δὴ καὶ τοῦδε εἵνεκα οὐκ ἥκιστα: 
λέγουσι οἵ ᾿4ϑηναῖοι, ὄφιν μέγαν φύλακα τῆς ἀκρο- 

088 

εἰ Bekkero. Sic quoque (T. XIX p. 

οὕτω δὴ VIiL, 23. 31. coll. ΕΠ], 
32 not. VII, 174. 

Cap. XLI, 

,AOnvalov τῇ. τις δύναται, 
σώζειν τὰ τέκνα τε καὶ τοὺς 

οἰκέτας ] Decretum tale erat, 
ut quo loco quisque suos liberos 
familianque optime servare 
posset, in eo collocaret. Qui 
enim, facultate publice non 
concessi, periculi imminentis 
lempore patriam reliquissent 

familiamyve subtraxissent, eos 
proditorum loco habitos, qui 
crimen publica poenà plecten- 
dum  comunisissent, indicant 
quae Larcherus ad ἢ, 1. protu- 
lit ex Lycurg. in Leocrat. pag. 
154, 81[p. 177 R.] Aeschine 
contr. Ctesiphont. pag. 468 F. 
[$. 86]. De 'Troezeniis, qui 
optime Athenienses exceperint, 
idem confert Plutarch. "The- 
mistocl. cap. 1t. — Ad voces 

τὼ τέκνα τε καὶ ἀν οἰκέτας 
conf. nott. ad VIII, 4, et ad 
verbum ἀπέστειλαν suppl. τὰ 
τέκνα τε καὶ τοὺς οἰκέτας. — 
Verbis οὗ δὲ ἐς Σαλαμῖνα bene 
uütur Lessing. Vit, Sophocl, 

245 ed. Carlsruh.) 
a Cr, laudatus, quibus scil. 
probaret, Soplioclein puerum a 
parentibus securitatis causa de- 
latum fuisse iu Salamiuem. in- 
sulam. 

ἔσπευσαν δὲ] Pro vulg. δὴ 
equidem cum recentt. lubens 
recepi δὲ, quod Florentinus li- 
ber cum Sancrofti libroalioque 
Parisino praebebant. Ad ver- 
bum ὑπεκϑέοθαι conf. VIII, 4 
et V, 65. 

τῷ χρηστηρίῳ τε βουλύμε- 
voL ὑπηρετέειν] In una Aldina 
post τε inserta leguntur verba : 

πευιϑόμενον καὶ, ex interpreta- 
mento, opinor. Respicit autem 
Noster ad oraculum VII, 141 
—143 allatum. Mox cum re- 

centt, dedi elibrorum fere con- 
sensu: τοῦδε εἴνεχα, ubi 
Schaeferus dederat τοῦ sivez- 
κα. Olim τούτου εἵνεκα. 

ὄφιν μέγαν φύλακα τῆς d- 
κθοπόλιος x. T. λ.] Athenien- 
ses in arce serpentem sive ut alii 
vocant draconem alebant, sa- 
crum Minervae animal custo- 

demque (τὸν oixovgOv) ipsius 
arcis, Vid. Hesych, s. v. ΗΠ p. 
726. Aristoph. Lysisw, 760. 
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VIII. 95 

8 πόλιος ἐνδιαιτέεσϑαι ἐν τῷ ἱρῷ. λέγουσί vs ταῦτα, 35 

καὶ δὴ καὶ ὡς ἐόντι ἐπιμήνια ἐπιτελέουσι προτιϑέν- 

Plutarch. 'Themist. 10 p. 116 
E. Philostrat, Icon. II, 17 p. 

837 s. p. 80 Iac, Eustath. ad 
Odyss. p. 1423, 7 s. 64, 11. 
Versabatur ille draco probabi- 

liter in Minervae Poliadis eà 

cellà, quae ipsius deae sanctua- 
rium continebat, media inter 
Erechtheum et Pandroseum, 

ut notat C. Ὁ, Müller. De Mi- 

nerv. Poliad. p. 28. coll. Rose 
Inscriptt. Graec. p. 161. Hinc 

Atticae deae crebrius additum 

videmus serpentem velin vaso- 

rum picturis, ut bene observat 
Creuzer. in Symbol. II p. 727 

seq. 744. Quo serpentis sym- 
bolo oinne vitale intelligi vult 
Müller. Il. L, quod, cum autea 
latuerit, nunc. imperfectum et 

informe progeminet. Mihi hocce 
signo tam ad agriculturae ini- 

tia quam ad artem medeudi re- 

&pici videtur. Cr. haec ad- 

scripsit: ,,Quod Hesychius l. l. 
addit: καὶ of uiv ἕνα φασίν 
(δράκοντα sc.) of δὲ δύο, di- 
sertius Photius in Lex. (p. 319 
Dobr. p. 274 Lips.) Οἰκουρὸν 
ὄφιν: TOV τῆς Πολιάδος φύ- 
λακα" καὶ “Ηρύδοτος " φύλαο- 
qot δὲ αὐτοῦ δύο. Haec par- 
tim ex Herodoto partim ex He- 

sychio ita expleas: Καὶ "Ho 
δοτος μὲν ἕνα φησὶν ἐν τῷ 
ἱερῶ" Φύλαρχος δὲ αὐτοῦ 
δύο. Nam ita codex Galei, a 
Porsono et Dobreo collatus pro 

Φύλαρχοι, in quo non haesisse 
miror Schleusnerum (Animad- 

* 

verss, in Photii Lex. pag. 270). 
Atque si Hesychium pleniorem 
Herodoti codicem tractasse sta- 
tuas, huic post ἐν τῷ ἱρῷ ad- 
dendum censeas '"Eo £x δῆ ος 
[vel potius ᾿Εφεχϑέος]. Nam 
τοῦ ᾿Πρεχϑέος adiicit Lexico- 
graphus. Utut est, Photius 
prodit : Herodotus unum draco- 
nem in eo sacrario esse (narrasse 
scilicet, ut Herodotus ipse tra- 
dit, Athenienses), VOU 
(historicus) duo ibidem esse. 

καὶ δὴ καὶ ὡς ἐόντι ἐπιμή- 
γιὰ ἐπιτελέουσι προτιϑέντες 
Lange haec ita vernacule ex- 
pressit: ,,und ausserdem, dass 
sie ihr, wie einem lebendigen 
Menschen, alle Monden ihr Theil 
vorsetzten , nümlich | Honigku- 
chen.  Schweigh., quiin Le- 
xico Herodoteo s. v. ἐπιτελεῖν 
scribit. £miu]vie ἐπιτελέουσι 
σροτιϑέντες, non: menstrua sa- 
cra, faciunt sed: menstrua, men- 
struam pensionem — persolvunt,** 
in Latina versione sic expressit : 
sed eliam tanquam re vera ibi 
versant menstrua sacra faciunt 
adponuntque.^ — Minus recte, si 
quid video. Nam praestat ἐπι- 

μήνια referre ad προτεϑέντες, 
hoc fere sensu: menstrua ciba- 
ría (s. placentas singulis mensi- 
bus) apponentes serpenti rem sa 
cram faciunt s, sacra peragunt. 
Verbum προτιϑέναν satis tri- 
tum de apponendis cibis; unde 
etiam, notante Valckenaerio, o£ 
ἄρτοι τῆς προϑέσεως, quos sa- 
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τες τὰ δ᾽ ἐπιμήνια, μελιτόεσσά ἐστι. αὕτη δ᾽ ἡ με- 
λιτόεσσα, ἐν τῷ πρόσϑεν αἰεὶ χρόνῳ ἀναισιμουμένη, 

ἷἀτότε ἦν ἄψαυστος. σημῃνάσης δὲ ταῦτα τῆς ἱρείης, 40 

μᾶλλον τι οἵ ᾿“ϑηναῖοι καὶ προϑυμότερον ἐξέλιπον 

τὴν πόλιν, ὡς καὶ τῆς ϑεοῦ ἀπολελοιπυίης τὴν ἀ- 
, 

κροπολιν. ὡς δέ σφι πάντα ὑπεξέκειτο, ἔπλωον ἐς 

τὸ στρατόπεδον. ᾿Επεὶ δὲ οἵ ἀπ᾽ ᾿Φρτεμισίου ig Σα- 

λαμῖνα κατέσχον τὰς νέας 

cerdotibus edere licuit, panes sc. 
in mensis sacris velut appositi 

diis, teste Athenaeo III p. 110 
D. IV p. 157 E. VIII p. 346 E. 
Pausan. VI, 20 ὃ. 2. Nec mi- 
nus frequens ἐπιτελεῖν in re sa- 
cra peragenda festisque | cele- 
brandis, aliis id genus, ut II, 
63. IV, 186, ubi haud moror 
accusativum omissum, quem 
facile mente addere possis, nisi 
ἐπιμήνια positum. ἀπὸ κοινοῦ 
ad hoc quoque verbum trahere 
velis; quem in modum iam 
Valckenaerius haec ita erat in- 
terpretatus: talem e melle pla- 
centam, singulis noviluniis 
recentem, veluti menstruam 
pensionem arcis persolvebant 
custodi, Sunt autem τὰ ἐπι- 
μήνια, quae in mensem prae- 
bentur alimenta s. menstrua ci- 
baria, ut dixi ad Plutarch, Fla- 
min. 5 pag. 89 not. Add, Har- 
pocrat. s. v. ᾿ξπιμήνια. 

μελιτόεσσα, quae Atticis et- 
iam vocabatur μελιτοῦττα (cf. 
Matth. Gr. Gr. $. 121, not. 2 

p. 244. Thom, Magist. p. 607 
ibiq. Oudendorp., quibus Cr. 
addi vult Bruuckii citt, ad Ari- 
stophan Lysistr. vs. 601. ), est 

, συνέῤῥεε καὶ ὁ λοιπὸς 45 

πυνϑανόμενος ὁ τῶν Ἑλλήνων ναυτικὸς στρατὸς ἐκ 

placenta. e melle confecta , haud 
infrequens in veterum sacris, 
ut satis constat. De argumento 

idem Cr. Valckenaerianis addi 
vult: Bottiger: die heilbrin- 
genden Gütter in : Iournal des 
Lux. u. d. Mod. 1803 Ianuar. 
p. 21. Payne-Knight on sym- 
bolical Language $. 25 p. 17. 

σημῃνάσης δὲ ταῦτα τῆς ἴ- 
θείης] De hac sacerdote vid. 
nott. ad V, 72. In seqq. pro 
προϑυμύτερον plures codd, 
πρότερον. Minus recte, mea 
quidem sententia. Est enim 
haec loci sententia: tanto ma- 
gis atque studiosius, ut bene red- 
didit Schweighaeuserus. lIta- 
que displicet Valckenaerii ra- 
lio, qui hanc verborum natura- 
lem esse structuram censuit: 
καὶ μᾶλλόν τι προϑυμότερον 
(vel studiosius),ubi μάλλον com- 
parativo additum eà orationis 
abundantià, quam | invenimus 
quoque supra lI, 137. Ad 
ὑπεξέκειτο conf. Herod. VIII, 
60 $. 2 et de totius loci argu- 
mento Plutarch. "Themistocl. 
10. Paucos vero Athenienses 
in urbe relictos esse intelligi- 
tur ex Herod. VIII, 51. 

** 
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multum erescit. - 252 ^ , ^ Fr 5, , , 

Τροιζῆνος  ἕς γὰρ Iloycova τὸν Τροιζηνίων λιμένα Sui perii 
etiam nunc pe- Ξπροείρητο συλλέγεσθαι. συνελέχϑησάν τε δὴ πολλῷ τὰς puryVicdem 

πλεῦνες νέες ἢ ἐπ᾽ ᾿“ρτεμισίῳ ἐναυμάχεον, καὶ ἀπὸ [Ὁ 31: 
ϑπολίων πλεύνων. Ναύαρχος μέν νυν ἐπὴν ὡυτὸς 
ὅσπερ ἐπ᾽ ᾿Δρτεμισίῳ, Εὐρυβιάδης ὁ Εὐρυκλείδεω, 50 
ἀνὴρ Σπαρτιήτης, οὐ μέντοι γένεός γε τοῦ βασιληΐ- 
ov ἐών" νέας δὲ πολλῷ πλείστας τε καὶ ἄριστα πλω- 
οὔσας παρείχοντο ᾿4ϑηναῖοι. 

Ἐστρατεύοντο δὲ οἵδε. "Ex μὲν Πελοποννήσου, Recensio popu- 
“ακεδαιμόνιοι, ἑκκαίδεκα νῆας παρεχόμενοι" Kogív- 55qui ad Salami- 
Quo, δὲ, τὸ αὐτὸ πλήρωμα παρεχόμενον τὸ καὶ im Tunt? qua oppor- 
᾿Δρτεμισίῳ, Σικυώνιοι δὲ, πεντεκαίδεκα παρείχοντο ι ' 
βνῆας" ᾿Επιδαύριοι δὲ, δέκα᾽ Τροιζήνιοι δὲ, πέντε" 

Herodotus, eo- 
rum origines et 

c Ω € 4 

Eguiovésg δὲ, vgsig* ἐόντες οὗτοι, πλὴν Εομιονέων, 

antiquitates per- 
stringit, 

ΖΙωρικόν τε καὶ Moxzüvov £Qvog, ἐξ ᾿Ερινεοῦ τε καὶ 60 

Cap. XLII, 

ἐς γὰρ Πώγωνα]  Pogon, 
"Troezeniorum portus olim, ut 
videtur, satis amplus, nunc are- 
nà ita obstructus esse dicitur, 
ut exiguis modo navigiis adi- 

ium praebeat. Conf. Strab. 

VIH p. 574 A. s. 373. Man- 

nert. VIII pag. 664. Ipsius 

Troezenis reliquias quasdam 

prope vicum Damala adhuc re- 

periri sic satis constat. — Pro 

τὸν Τροιζηνίων unus cod. 
τῶν Τροιζηνίων. 

Εὐρυβιάδης] Vid. VIII, 2. 
8. Videtur autem mihi Noster 

consulto addidisse: ov μέντοι 
γένεός ys τοῦ βασιλικοῦ ἐών ; 
cum Spartanorum in expedi- 
tionibus plerumque regum al- 

leruter esset dux. 

νέας δὲ πολλῷ πλείστας — 
᾿4ϑηναῖοι)] Eodem, opinor, 
animo Noster haec scripsit, quo 

s 

ea, quae supra leguntur VIII, 
3. — De navium numero 
disputavimus ad VIII, 1. 

Cap. XLIII. 

ἑκκαίδεκα νῆας παρεχόμε- 
voi] ;Sedecím hic exhibuere 
naves, qui ad Artemisium non 
nisi decem praebuerant. Conf. 
VII, 1 ibique nott. Ad vo- 
cem πλήρωμα, quà naves ipsae 
una cum remigibus classiariis- 
que indicantur, cf. VIII, 1. 

Δωρικὸν τε καὶ Maxsüvov 
ἔϑνος} Conf. I, 56 ibiquenott. 
I, 146. C. 0. Müller. Dor. I p. 
175, qui monet Hermionam, 

quam Herodotus Dryopicam 
appellat civitatem, postea ab 

Argivis captam fuisse, Erineon 
s. Érineos, auctore Kruse II, 2 
p. 103 coll. 97 seq. ad Calli- 
dromi montis  declivitatem 
prope Palaeochora quaeri de- 
bet, Pindus autem ad fontes 
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8 Πίνδου καὶ τῆς «“ρυοπίδος ὕστατα ὁρμηϑέντες. οἵ 
δὲ "Eguiovésg εἰσὶ Ζίρύοπες, ὑπὸ Ἡρακλέος τε καὶ 
Μηλιέων ἐκ τῆς νῦν ΖΙωρίδος καλεομένης χώρης 
ἐξαναστάντες. οὗτοι μέν νυν Πελοποννησίων ἐστρα- 

Οἱ δὲ ἐκ τῆς ἔξω ἠπείρου’ ᾿Αϑηναῖοι μὲν, 
M , ' »" , - 5 , - 

πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους παρεχόμενον νῆας ὀγδῶ- 65 
δ ' - 2 € UJ ? 

κοντὰ xai ἑκατὸν, μοῦνοι᾽ ἐν Σαλαμῖνι γὰρ οὐ 

2 συνεναυμάχησαν Πλαταιέες ᾿Αϑηναίοισι, διὰ τοιόνδε 
τι πρῆγμα. ἀπαλλασσομένων τῶν Ἑλλήνων ἀπὸ 
τοῦ ᾿Δἀρτεμισίου, ὡς ἐγίνοντο κατὰ Χαλκίδα, οἵ Πλα- 70 — 
ταιέες ἀποβάντες ἐς τὴν περαίην τῆς Βοιωτίης χώ- 

ρης, πρὸς ἐκκομιδὴν ἐτράποντο τῶν οἰκετέων. οὗ- 
8τοι μέν vvv τούτους σώζοντες ἐλείφϑησαν. "A95- 
ναῖοι δὲ, ἐπὶ μὲν Πελασγῶν ἐχύντων τὴν νῦν 'EA- 

Pindi fluvii. — Accuratiora de 

his desunt. — In fine cap. 

Schweighaeuserus post ἐστρα- 

τεύοντο minus et post ἠπείρου 
maius punctum poni vult. 

Cap. XLIV. 

πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους] 
i e. prae aliis omnibus, ut lil, 
94, ubi vid. nott. ,,Mireris 
vero, ait Sclwweigh., quo pacto 
tot navibus ad Salaminem pu- 

gnare Athenienses potuerint, 

quandoquidem in pugna ad 

Artemisium | dimidiam — partem 

Atticarum  naviun | oulneratam 

esse ait scriptor cap. 18 neque 

eis reficiendis suppetiisse videa- 

tur tempus, — — In seqq. vo- 

cem μοῦνοι cum vi quidam 

addi in sententiae clausulà ne- 

mo non videt, Nunc enim sol 

Athenienses, nullis assumtis 
Plataeensibus, «qui antea ipsis 

inilites praebuerant, tot naves 
exhibent. 

Oud τοιόνδε τι πρῆγμα ] E 
Florent, Med., aliis διὰ Tot- 
ὄνδεπρῆγινα dederuntSchweig- 
haetuser. et Gaisf. Vulgo post 

τοιόνδε inserebatur τί, quod 

cum Matth, et Bekker. retinui. 

ἐς τὴν περαίην τῆς Βοιῶ- 
Tic] ,, Περαίη τῆς Βοιωτίης, 
quae contraChalcidem in Boeo- 

tiae finibus; cuiusmodi zegaic 

τῆς ᾿Ασίας Diodoro XX, 97 
Asiae continentis regio, exad- 
versum insulam Rhodum, Pe- 
raea apud Livium XXXII, 15.** 
Wessel. Mihi tamen vix pro 

Nomine proprio Noster habuis- 

se videtur περαίην. Itaquema- 

lim reddere: Zn oram  Bocotiae 

oppositam. — In seqq. ad vo- 

cem οἰκέτας conf. nott. ad 
VIII, 4. 

ἐπὶ μὲν Πελασγῶν Vid. 
Matth. Gr. Gr. $. 565, 1 pag. 
1113, qui idem $. 584 a. y. p. 

1162 consul ad verba ἐπὶ δὲ 
Κέκροπος. — lu seqq. dedi 

^ 

639 
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λάδα καλεομένην, ἦσαν Πελασγοὶ, οὐνομαζόμενοι 75 
Κραναοί" ἐπὶ δὲ Κέκροπος βασιλέος, ἐπεκλήϑησαν 

Κεκροπίδαι" ἐκδεξαμένου δὲ ᾿Ερεχϑέος τὴν ἀρχὴν, 
᾿ἀϑηναῖοι μετωνομάσθησαν" "Iovog δὲ τοῦ Ξούϑου 
στρατάρχεω γενομένου ᾿Αϑηναίοισι, ἐκλήϑησαν ἀπὸ 

, z , ' M , A 
tovtov lovsg. Μ]εγαρέες δὲ vovrO πλήρωμα παρεί- 30 

qovto τὸ καὶ ἐπὶ ᾿Δρτεμισίῳ᾽ 

Ἐρεχϑέος pro vulg. Ἐρεχϑῆος, 
de quo dixi ad VIf, 189. Sed 
reliqua, quae h. 1, tentat Koe- 
nius, mittamus, — Herodotea 
attigit Eustath. ad Dionys. Pe- 
rieg. 423 ; conf. Scymn. Ch. 
558 seq. et Strab. IX. p. 608 
À. s. p. 897. 

ἦσαν l(cÀacyol, ovvouoto- 
μένον Κραναοί] Ipsa Athena- 
rum urbs sive arx olim voca- 
batur Κραναὰ πόλις (conf. 
Aristoph, Ach. 75. Lysistr. 483 
ibique Scholl), nomine ducto 
vel ab antiquo ut ferebaut re- 
ge Cranao (cf. Aristoph. Av. 
199. Pausan. I, 9 $. 5.. 31 S. 
2. Apollodor. ΠΙ, 14 sect. 1) 
vel a loci natura solique aspe- 
ritate. De Cecrope atque ErecA- 
theo vix opus plura afferre, Suf- 
ficiant, quae C. F. Hermannus 
attulit in Hellen. Staatsalterth. 
$.91 not. 19. 18, qui idem de 
lone, Xuihi filio, Atticarum re- 
rum conditore, de quo etiam 
Herodotus conferatar VII, 94 
plura citavit $. 95 not, 2, seqq. 

coll. $. 91, ubi merito attendi 
iubet ad diversas hasce unius 
eiusdem regionis appellationes; 
unde si quid aliud, hoc certe 
collisas, magnas olim. in At- 
lica accidisse mutationes dome- 

᾿Δμπρακιῶται δὲ, 

sticas, de quibus tamenin tanta 
testimoniorum inopia vix certi 

quid constituere licet, Ad AtAe- 
mienses lones referunt etiam /o- 

nes apud Homer. Iliad. XIif, 

685, ubi tu cf. Bothii annota- 
tionem. 

Cap. XLV. 
Meyaoésg x. τ. 4. ] De Me- 

garensibus vid. VIL, 1 ibique 

nott, ubi etiam de voce πλή- 
ρωμα. Voculam τὸ post παρεί- 
χοντο auctoritate codicis San- 
croftüi omissam ἃ Schaefero, 
quem Matth. et Bekker. se- 
quuntur, equidem cum Gaisf. 
et Schweigh. revocavi. 

᾿Αμπρακιώται 0$ — ἐπεβώ-- 
ϑησαν] De forma ἐπεβώϑη- 
σαν vid. nott. ad VIII, 1. Am- 
braciotae sunt incolae urbis Am- 

braciae, quae a quibusdam 
"Thesprotiae  accensetur, ad 
Arachthum sita fluvium in Am- 
bracii sinus recessu intimo, ubi 
a Corinthiis Cypseli fere aeta- 
te exstructa est eo loco,, quo 
nunc dicitur esse Arta. Plura 
Kruse Hellas II, 2. p. 283 seqq. 

392 seqq. Eodem quoque 
tempore, £eucas condita fertur 
a Corinthiis, patrià scil. pulsis 
dominante Cypselo ; quod enim 
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ἑπτὰ νέας ἔχοντες ἐπεβώϑησαν" Δευκάδιοι δὲ, τρεῖς" 

ἔϑνος ἐόντες οὗτοι “]ωρικὸν ἀπὸ Κορίνϑου. Νη- 
σιωτέων δὲ, Αἰγινῆται τριήκοντα παρείχοντο. ἦσαν 
μέν σφι καὶ ἄλλαι πεπληρωμέναι νέες, ἀλλὰ τῇσι 85 
μὲν τὴν ἑωυτῶν ἐφύλασσον, τριήκοντα δὲ τῇσι ἄρι- 
στα πλωούσῃσι ἐν Σαλαμῖνι ἐναυμάχησαν. Αἰγινῆς- 

ὅται δέ εἰσι Δωριέες, ἀπὸ ᾿Επιδαύρου: τῇ δὲ νήσῳ 
πρότερον οὔνομα ἦν Οἰνώνη. μετὰ δὲ Αἰγινήτας, 
Χαλκιδέες τὰς ἐπ᾽ ᾽Δρτεμισίῳ εἴκοσι παρεχόμενοι, καὶ 90 

6 S Dy 4 "- My E 
? [4 ^ c p. τ MA M , , * b! 

Ἐρετριέες τὰς ἑπτά" οὕτοι δὲ lovég εἰσι. μετὰ δὲ, 

Κεῖοι τὰς αὐτὰς παρεχόμενοι" ξῦνος ἐὸν ᾿Ιωνικὸν 

hoc ad Periandri tempora qui- 
dam referunt, id cum Kruse I. 
l. p. 285. 356 de colonia reno- 
vata intelligere malim. Sed 

multum postea floruit urbs 

mercaturà insigni, quam locus 
ipse egregie adiuvabat. Sita 

enim urbs in peninsula, quae 
canali post disiuncta a conti- 

nenti, insulae assumsitspeciem. 
Nunc Santam Mauram vocant. 

Plura Kruse l, l. p. 357 seq. 
Gail. ad Scylac. Y p. 381 seq. 
Boeckh. Corp. Inscriptt. I, 1 
p. 58 coll. Sintenis ad Plat. 

"'Themistocl. 24 p. 153. 

Cap. XLVI. 
“4ἰγινῆται δέ εἰσι Ζωριέες 

ἀπὸ Emievoov] Attigit haec 
Eustath. ad Dionys.Perieg. 511. 
Aeginetarum res navales ipse 
attigi ad VIII, 1. Oui quo 
sensu hic vocentur Dorienses, 
disquisivit C. O. Müller. Aegi- 
nett. pag. 42, reliquorum scri- 
ptorum de Aeginetarum ori- 
gine allatis testimoniis, in qui- 

bus tu vid. potissimum Pausan. 
H, 29 $. 5. Atque Müllero 

auctorel. l. pag. 43 eodem po- 
pulorum impetu, quo Dorien- 

ses Lacedaemonii Lyttum, T he- 
ram, Melum condiderunt, Do- 
rienses Argivi, qui iidem tunc 
temporis Epidaurum | quoque 
tenebant, in Cretam, Rhodum, 
Con, Cnidum, Halicarnassum 
atque etiam Aeginam colonos 
deduxerunt, duce "Triacone, 

Hinc igitur explicandum, quod 
Aeginetarum maiores, Dorien- 
ses, Epidauro s, Argo oriundi 
ipsique Aeginetae plerumque 
Dorienses habeantur, qui Do- 
rica habuerint instituta. — Prius 
insulae nomen Οἰνώνη ad Pe- 
lasgorum aetatem, qui olim 
plerasque Graeciae regiones te- 
nuere, videtur referendum, du- 
ctum forsitan ab Οἰνόης no- 
mine, quod in Attica inveni- 

tur; ex qua ipsa hi Pelasgi, 
qui primi insulae fuere incolae, 
in eam fuerint ingressi. Conf. 
Müller, I. l. p. 8 seq. — Ad 
articuli usum in verbis τὰς ἐπ᾽ 
᾿“ρτεμισίῳ οἵ. Matth. Gr. Gr. 
$. 267 p. 550. 

Kio, — ᾿ϑηνέων ] Pro 
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3 ἀπὸ ᾿'“ϑηνέων. Νάξιοι δὲ παρείχοντο τέσσερας ἀπο- 
πεμφϑέντες μὲν ἐς τοὺς Μήδους ὑπὸ τῶν πολιη- 

, 3 - 22.9 , * - 

τέων, κατάπερ ὥλλοι νησιῶται᾽ ἀλογήσαντες δὲ τῶν 95 
, , 3. 2 VT, , 
ἐντολέων, ἀπίκατο ἐς vovg EÀAqvag, zfguoxgirov 

σπεύσαντος, ἀνδρὸς τῶν ἀστῶν δοκίμου, καὶ τότε 
ἀτριηραρχέοντος. “Νάξιοι δέ εἰσι Ἴωνες, ἀπ᾽ ᾿Αϑηνέων 640 

olim vulg. ᾿“ϑηναίων  Wes- 
seling. et ἢ, l. et cap. 48 recte 
dedit "495víov, comparans 
VIII, 45, ubi ἀπὸ Κορίνϑου et 
VIIL, 46, ubi ez ᾿Επιδαύρου. 
Ad vocem Κεῖον conf. nott, ad 
VIH, 1. lIonicam gentis ori- 
ginem, quam praeter Herodo- 
tum etiam testatur Schol. ad 
Dionys. Perieg. 526, eo refe- 
runt, quod omnino Cycladarum 

insularum incolae ab Ionicis 

Atticis repetuntur, teste Eurip. 
Ion. 1581 seq. Thucydid. VII, 
51.  Accuratius in haec in- 
quisivit Broendsted. Reis. in 
Griech. I pag. 55 coll. p. 72. 
Qui ea, quae de Ionica Cycla- 
darum origine institutisque Io- 

nicis tradita exstant, non ad 
ilam  lIonum  migrationem, 
quae undecimo ante Chr. n. 
accidit seculo, sed ad aliam 
quandam migrationem, quae 
serius Athenis facta sit, referri 
vult; unde explicandum, quod 
in illis insulis, qua nos novi- 
mus aetate, δὰ fonum obtinue- 

rint instituta, quae ab Atticis 

vulzo repeti solent, etsi quo 
tempore locum habuerit haec 
migratio, in maxima testimo- 
niorum inopia definire haud 
licet. Hinc quoque explican- 
da sacrorumilla cognatio quae- 
dam, ab Attica et quidem valde 

prisco ab aevo repetenda, de 
qua monuit Creuzerus in Àn- 
nall. Viennenss. LVII p. 18. 

Νάξιοι δὲ] De Naxiis vid. 
Herod. V, 31. VI, 96. Quae 
sequuntur, insectatur Pseudo- 
Plut. II. p. 869 A. C. malitiose 
agere contendens Herodotum, 
talia de Naxiorum defectione 
referentem, quum  Naxii, teste 
Heraclito,sex navibus,aut,Epho- 
ro teste,quinque navibus sponte 

Graecis auxilio venerint. Conf, 
Ephori fragmm. p. 222, Marx. 
Dahlmann. Herod. pag. 139. 
— In seqq. νησιῶται dicuntur 
Cycladarum insularum. incolae; 
ut monui ad V, 30. 

Znuoxoízov σπεύσαντος] i. 
e. instante, urgente Democrito, 
ad defectionem adhortante. Conf. 
I, 7á. 906. Exstat in hunc 
Democritum epigramma Simo- 
nidis apud Plutarch. II p. 869 

C coll. Brunck. Analectt, I p. 
133 [nr. 32. T. I. p. 65 An- 
tholog. ed. facobs.] Ad ver- 
bum τριηραρχεῖν (triremis s. 
navis praefectum esse) vid. VII, 
181 coll. VIII, 93. 

Νάξιοι δέ εἰσι ἴωνες ἀπ᾽ 
᾿ἀϑηνέων γεγονότες] Referri 
buc volumus, quae modo de 

Ceis e Broendsted. disputatione 
attulimus. Cepit Naxum Pi- 

sistratus, teste Herodoto I, 64, 
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γεγονότες. 

HERODOTI 

Στυρέες δὲ τὰς αὐτὰς παρείχοντο νῆας 

τὰς καὶ ἐπ᾽ ᾿ἀρτεμισίῳ" Κύϑνιοι δὲ, μίαν καὶ ztev-1 
τηκόντερον" ἐόντες συναμφότερον οὗτοι Ζρύοπες" 
καὶ Σερίφιοί τε καὶ ίφνιοι καὶ Μήλιοι ἐστρατεύ- 
OvTO' οὗτον γὰρ οὐκ ἔδοσαν μοῦνοι νησιωτέων τῷ 

44 βαρβάρῳ γῆν τε καὶ ὕδωρ. 

inque eam haud scio an Atticos 
incolasAtticaque instituta traus- 
tulerit; nisi iam ante Pisistra- 
tum ut reliquas Cyclades, ita 
Naxum quoque lones tenuisse 
putandi sint. Sed certiora do- 
cumenta desunt. 

Στυρέες]} Vid. nott. ad VII, 
1. In proxime seqq. Wesseling. 
recte dedit Kv$vior e Plut. H. 
p. 9863. E., cum vulgo ferrent 

Κύνϑιοι vel Κίνϑιοι. Conf. 
Gesner., Triller, et Abr. Gronov. 
ad Aelian. H. A. XVI, 32 et 
Demosthen. περὶ συνταξ. p. 
102, 52 [p. 176, 10 R.] unde 
intelligitur, haud magni fuisse 
momenti Cythnios aeque ac 
Siphnios. Alia ipse attuli ad 
VIL, 90. — De Dryopibus conf. 
Herodot, 1, 146 ibiq. nott, Pau- 
san. IV, 34 $. 6. 

καὶ Σερίφιοι] Seriphus, quae 
inter Cyclades exigua insula 
eademque saxosa ac sterilis ad 
occasum Siphni sita, mala olim 
fruebatur existimatione (vid. 
W ytteubach, ad Plutarch. Mor. 
I. 2. pag. 1086) ; ita ut vel ab 
Romanis imperatoribus exsules 

eo mitterenturteste Tacito Aun. 

IV, 31. Nunc vocant Serphno. 
Vid. Mannert. VIII pag. 739. 
De Siphno monui ad HI, 57; 
ubi quae de metallis dixi, ea 
mihi nuper confirmavit vir Si- 

Οὗτοι μὲν ἅπαντες 5 

phnius, Provolegios, hoc ad- 
dens, metalla exercere antea 
non licuisse per Turcas; quibus 
nunc pulsis, speramus aliquan- 
do illa instauratum iri, — Melus 
insula ambitu maior simulque 

feracior, quam nunc vocant 

Milo, Dorica olim habitata fuit 
ἃ gente, quae inde etiam sem- 
per Spartanorum partes am- 

plectebatur, donec bello Pelo- 
ponnesiaco maxima ircolarum 

parte trucidata ab Atheniensi- 

bus coloni in insulam deducti 

sunt, qui tamen ipsi paulo post 
insulà denuo cedere coacti sunt, 

Neque pristinum florem recu- 

perasse videlur insula, quae 
nunc aére pestilenti maxime 

insalubris esse fertur. Conf. 
Mannert. VII. p. 736 seq. 

Poppo ad 'Thucyd.I, 2. p. 
277. — ἴῃ 5644. ad locutio- 
nem γῆν cs καὶ ὕδωρ conf. 
οὐ V7 17. 

Cap. XLVII. 
Οὗτοι uiv ἅπαντες ἐντὸς 

οἰκημένοι Θεσπρωτῶν καὶ 4χέ- 
oovrog ποταμοῦ] De TAespro- 
tis conf, V, 99. $. 7 et de Ache- 

ronte fluvio VII, 126.  'T'enen- 
dum vero est, Graeciae fines 
vulgo ad Ambraciam poni, a 
quà inde Graeciam ipsam 8. 
propriam exordiri scribunt Scy- 
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ἐντὸς οἰκημένοι Θεσπρωτῶν καὶ 'Ayígovrog ποτα- 
μοῦ, ἐστρατεύοντο" Θεσπρωτοὶ γάρ εἰσι ὁμουρέον- 
τὲς ᾿Ἱμπρακιώτῃσι χαὶ Δευκαδίοισι, οἱ ἐξ ἐσχα- 

φτέων χωρέων ἐστρατεύοντο. Τῶν δὲ ἐχτὸς τού- 
τῶν οἰκημένων, Κροτωνιῆται μοῦνοι ἦσαν οἱ ἐβώ- 
ὅησαν τῇ ᾿Ελλάδι κινδυνευούσῃ, νηὶ μιῇ,-τῆς ἦρχε 10 
ἀνὴρ τρὶς πυϑιονίκης, Φαύλλος. 

lax $. 33. p. 12 Huds. p. 255 
Gail, (quem vid. in annotat, 

pag. 377.577.) atque Dicaear- 
chus. Nam latiori sensu Grae- 

cian vel extra hos terminos 

esse putabant, quibuscunque 
locis Graecorum essent colo- 

niae. Hinc paulo inferius Cro- 

toniatae referuntur ad Graecos 

ἐχτὸς τούτων οἰκημένους, ha- 
bitantes scil. extra Graeciae 

continuae fines, quos ad 'T'he- 
sprotorum terram poni modo 
diximus, Sed eorum, qui in- 
tra hos fines habitant. (τῶν ἐν- 
τὸς oixquívov), extremi sive 
ultimi sunt Ambraciotae atque 

Leucadii, qui ipsi, quum 'The- 
sprotis vicini sint, ex ultimis 
Graeciae regionibus advenisse 

iure dicuntur. Ad formam 

ἐβώϑησαν vid. nott. ad VIII, 1. 

τῆς ἦρχε ἀνὴρ τρὶς πυϑιο- 
νίκης, Φάυλλος] Ouum unam 
navem ab opulentisima Cro- 

toniatarum civitate Graecis au- 

xilio missam esse parum sit cre- 

dibile, veri fit simillimum, hanc 
navem non publice missam 

esse, sed privato sumptu in- 
structam a PAayllo, qui Grae- 
ciae, in qua tot victoriis tan- 

tam gloriam adeptus erat, opi- 
tulaturus sponte advenerit na- 

Κροτωνιῆται ὃὲ 

vi suis impensis paratà. Quin 
disertis verbis enuntiat Pausan. 

X, 9 8. 1. Phayllum cum Per- 

sis pugnasse ναῦν ztegoeGzeva- 
σάμενον οἰκείαν sive ναῦν 
ἰδιόστολον, utscribit Plutarch. 
Alex. 34: quae iam attuli ad 

VIL, 17. De Phaylli victoriis 
consentit Pausanias l. ]. Atque 

exstat in eum epigramma in 

Antholog. Palat. T. II. p. 851. 

8 p. 949. Apud Aristophanem 
Acharn, 210 (Both.)Vesp. 1906 
qui memoratur Phayllus cur- 

sor celeberrimus idemque, ut 

Scholiasta tradit, ᾿Ολυμπιονί-- 
x96, ab hoc Crotoniatà , qui e 
Pausaniae testimonio nunquam 

Olympiis vicit, sane diversus 
videtur, ut dudum recte sta- 
tuit Valckenaer., qui de Cro- 
toniata Phayllo praeterea con- 

ferri vult Suidam s. v. T. III. 

pag. 586. Zenob. IV, 23. Eu- 
stath. ad Odyss. VIII p. 302. 

Κροτωνιῆται δὲ γένος εἰσὶ 
᾿χαιοί] Constantem hanc an- 
üiquitatis fuisse famam obser- 

vat C. Hermann. Hellen.Staats- 

alterth. $. 80 not. 15, ubi 
plura hanc in. rem affert testi- 

monia. "lu vid. potissimum 

Strabon. VI p. 262 s. 409 B. 
seq. Nam cogitandum hic de 
Achaeis, prioribus Laconiae 
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48 γένος εἰσὶ "Ayowot. Οἱ μέν vvv ἄλλοι τριήρεας πα- 
Numerus mo- 
dusque navium. 

ρεχόμενον ἐστρατεύοντο" 
9 καὶ Σερίφιοι, πεντηκοντέρους. 

Μήλιοι δὲ, καὶ Σίφνιοι, 
Μήλιοι μὲν, γένος 15 

ἐόντες ἀπὸ “ακεδαίμονος, δύο παρείχοντο" Σίφνιοι 
ὃ δὲ καὶ Σερίφιοι, "Iovsg ἐόντες am "A9gvéov, μίαν 

ἑκάτεροι.᾿Φριϑιμὸς δὲ ἐγένετο ὁ πᾶς τῶν νεῶν,πάρεξ τῶν 
πεντηκοντέρων, τριηκόσιαι καὶ ἑβδομήκοντα καὶ ὀκτῶ. 

incolis, qui Doribus Heracli- 
disque ingressis solo cedere co- 

acti in Italiam discesserunt ibi- 

que Crotonem condiderunt, 

Cap. XLVIII. 
Μήλιοι μὲν γένος ἐόντες 

ἀπὸ “Ζακεδαίμονος sw. v. À.] 
Pertinent huc, quae ad VIII, 

46. disputavimus. Verba seqq. 
Σίφνιοι δὲ καὶ Σερίφιοι x. v. 
À. citat Eustath. ad Dionys. 
Perieg. 525, ubi vid. plura. 

᾿ἀριϑμὸς δὲ ἐγένετο --- τριη- 
κύσιαν καὶ ἑβδομήκοντα καὶ 
ὀχτὼ] Conf. Matth. Gr. Gr. 
$. 140 pag. 264. Quod vero 
eth. 1. et VIII, 82. Noster na- 
vium numerum indicat írecen- 
tarum septuaginta octo, existunt 
potius trecentae sexagünta sex 
si, quot naves a singulis civi- 

tatibus. supra cap. 43 seqq. 
enumeratis suppeditatae fue- 
rint, accurate — subduxeris. 
Trecentae — quinquaginta — octo 
erunt, si cum Valla Sancrofti 
librum  aliumque sequamur. 
Neque tamen hoc loco quid- 
quam mutandum, auctore Val- 
ckenaerio, qui, quo numeri 

conveniant, cap. 46, ubi tri- 
ginta (τριήκοντα) naves prae- 

buisse dicuntur Aeginetae, duo 

et quadraginta (Oo καὶ τεσ- 
Go gaxovra)substitui vult; quod 
idem placuit Larchero, quum 
Aeginetae post Athenienses 
plurimas certe naves dederint, 
teste Pausanià Hi, 29 $. 5. 
indeque plures naves Corinthiis, 
qui et ipsi quadraginta erogas- 
se perhibentur,  praebuerint 
necesse sit. Assensus est hisce 
nuper Negris in edit. sua, Sed 
illo iu loco Herodoti vel repe- 
litum τριήκοντα mutari quid 
vetat, ut bene monuit C. O. 
Müller. Aeginett, pag. 190. 
Et praetervidit Valckenaerius, 
quod ipse enuntiat Herodotus 
cap. 46, Aeginetas praeter tri- 
ginta triremes, quae pugnae 

Salaminiae interfuerint, alias 
quoque habuisse, quibus Aegi- 
nae insulae, in quam multi 
Athenienses suas familias for- 
tunasque securitatis causa trans- 
tulerant , oram ἃ Persarum 
incursionibus tutarentur. Has 
igitur naves ad insulam tutan- 
dam relictas si duodecim fuisse 
ponamus, quae Schweighaeu- 
seri est sententia, easque etiam 

ad hunc referamus censum, 
Herodoti constabit fides nume- 
rique convenient; quamquam 

in universum dolemus cum 
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49 Ὡς δὲ ig τὴν Σαλαμῖνα συνῇλϑον οἵ δτρατη- ΦΟγυ] Graecorum 
. 22548 - ; ' , ? , ducibus de loco 

yoi ἀπὸ τῶν εἰρημένων πολίων, ἐβουλεύοντο, προ-  puznae optando 
, ' deliberantibus 

ϑέντος Εὐρυβιάδεω γνώμην ἀποφαίνεσϑαι τὸν βου- cum plerique; re- 
3 licta ad Salami- 

Aousvov, Oxov δοκέοι ἐπιτηδεώτατον εἶναι ναυμα- nem statione, 
, , - DO , 2 ' A ἢ Isthmum tutan- 

χίην ποιέεσθαι τῶν αὐτοὶ χωρέων ἐγκρατέες εἰσί,  dumcenserent, 
ἡ γὰρ ᾿Δττικὴ ἀφεῖτο ἤδη, τῶν δὲ λοιπέων πέρι 

9 προετίϑεε. 41 γνῶμαι δὲ τῶν λεγόντων ai πλεῖσται 95 
συνεξέπιπτον, πρὸς τὸν ᾿Ισϑμὸν πλώσαντας ναυμα- 

χέειν πρὸ τῆς Πελοποννήσου ἐπιλέγοντες τὸν λό- 
γον τόνδε 403 ἢν νικηϑέωσι τῇ ναυμαχίῃ, ἐν Σα- 641 

Dahlmann. Herod. pag. 99. 
919. in. calculis Herodoteis 

ac supputationibus plerumque 

menda reperiri ac vitia vix no- 

bis tollenda ; qualia equidem 
librariorum — socordiae quam 

senis ipsius negligentiae adscri- 

bere malim. Nec aliter iudi- 

care video C. O. Müller. 1. ]. p. 

191 seq., mendum latere qui 

putat VIII, 43, ubiin verbis 
Σικυώνιοι δὲ πεντεκαίδεκα 
στορείχοντο νῆας, ultimam vo- 
cem in πλεῦνας commutan- 

dam esse suspicatur. Differt 

autem a numero hoc Herodo- 
teo, qualemcunque constitue- 
ris, Ctesias Perss, Excerptt, $. 
26, seplingentas | Graecorum 
naves Salaminiae pugnae inter- 

fuisse scribens; nisi ibi quo- 
que in numeris peccarunt li- 

brarii. 

Cap. XLIX. 

γνώμην ἀποφαίνεσϑαι vOv 
βουλόμενον] i. e. ut, quicun- 
que vellet, sententiam suam de- 
clararet ,  enunciaret. | Locutio 
γνώμην ἀποφαίνεσθαι, quae 
vix differt a simili locutione 

Henopnor. IV. 

γνώμην ἀποδείκνυσθαι, in- 
venitur. 1 9207, IV. 100. HT, 
71. VH, 152. Vid. Sluiter. 
Lectt. Andocidd. pag. 180. (p. 
119 Lips.) Heindorf. ad Plat. 
Gorg. p. 67. — In seqq. ad 
formam προετίϑεε conf. 1, 206 
fin. ibique citt. 

συνεξέπιπτον] Idem verbum 
eüdem siguificatione I, 206 

coll. VIII, 123 de sententiis in 
unum convenientibus. Locutio, 
ni fallor, ducta de sortibus si- 
mulunà pluribus ταὐτιὰ exciden- 
tibus inque una eademque re 
congruentibus. Cf. V, 29 ibi- 
que nott. Ad ipsam narra- 
tionem conf. Plutarch. 'The- 
mist, cap. 11, ubi nonnulla pau- 

lo aliter tradita exstant. — Ad 
verba πρὸ τῆς Πελοποννήσου 
vid. Matth. Gr, Gr. $. 575 pag. 

1136. 
ἣν νικηϑέωσι] Haec lectio 

ex Aldina et aliquot scriptis 
fluxit libris. Vulgo εἰ vixq- 
ϑέωσι, quod Florentinus, Me- 
diceus alii tuentur. Cf. Wer- 
fer. in Actt. phill. Monacc. I 
pag. 235 et Matth. Gr. Gr. $. 

525, T. b.pag. 1020. Har- 
5 
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JAcuivi μὲν ἐόντες, πολιορχήσονται iv νήσο, ἵνα 
»σφι τιμωρίη οὐδεμία ἐπιφεανήσεται- πρὸς δὲ τῷ 30 
»lo9g, ἐς τοὺς ἑωυτῶν ἐξοίσονται."“ 

Ταῦτα τῶν ἀπὸ Πελοποννήσου στρατηγῶν ἐπι- 

λεγομένων, ἐλήλυθε ἀνὴρ ᾿4θηναῖος, ἀγγέλλων ἥκειν 
τὸν βάρβαρον ἐς τὴν ᾿Δττιχὴν., xci πᾶσαν αὐτὴν 

Yers com perte Ξαυρπολξεσθαι. o γὰρ διὰ Βοιωτῶν τραπόμενος 85 
στρατὸς ἅμα “Ξέρξῃ, ἐμπρήσας Θεσπιέων τὴν πόλιν, 

-— αὐτῶν ἐχλελοιπότων ἐς Πελοπόννησον, καὶ τὴν Πλα- 

τοιξωῶν ὡσαύτως. ἧπέ τε ἐς τὰς ᾿άϑήνας, xci πάντα 

8ἐχεῖνα ἐδιΐου. ἐνέκρησε δὲ Θέσπειάν τε xci Πλά- 

tunc. Lehre d. Griech. Part. 
Il paz. 301. — Ad futura me- 
dii, quae passivo sensu adhi- 
bentur, πολιορσήσονται (de 
quo etiam vid. VIH, 2$. 70) 

et étoícorres (quod etiam in- 
venitur VIII, 76 coll. 96) vid. 
noit ad V, 35. — Ad vocem 

τιμωρίῃη vid. allata ad VII, 
169. 

Cap. 1. 

ἐπιλεγομένων De verbi £i- 
λέγεσϑει signiücatione dixi- 
mus ad V, 80. VII, £7. Ouod 

sequitur £iglv8z, in ξληύϑθϑεε 
mutandum censuit Weríer. 
Actt. philL Monacc. 1 p. 250, 
probante Matth. Gr. Gr. 8. 
505. IV pez. 959; qui unà 
cum Bekkero hoc in textum 

it. 

Ὃ γὰρ διὰ Βοιωτῶν τραπό- 
μενος στρατὺς &. τ. 1] Cont 
supre VIII, 34. 

ἐκλελοιπότωον ἐς Πελοπόν- 
νησονὶ Conf. Matth. Gr. Gr. 
€. 578, 1 p. 1143 et, notante 
Cr., Tzyior. ad Lysiae Epitaph, 

, 

psz. 72 Reisk. Wesselins. ex- 
citaverat Diodor. XI, 14 coll 
Herodot. VI, 100. Ἔν apud 
Aeschyl. Pers. 133 BL (107 

discessit. Ad proximum ἧκε r 
conf. Matth. Gr. Gr. $. 504, 9 2 
pez. 596. 

ἐνέπρησε δὲ Θέσπειάν τε 
καὶ Πλάταιαν] ..λίοτε Homeri- 
co IL II, 598 et 504; de prae- 
Lo izmen ad Piataeas ἐν τῇ 
Iliercijo: μέχῃ conf. Vll, 231 

IX, 89. Adi Steph. Byz. 
[s v. paz. 631] et L. Holste- 
nium," Wessel. Apud Grae- 
cos pariter in usu Πλότοια et 
liiezzici, Vid. Siebelis ad 
Pausan. IV , 56 $. 5. coll. IX, 
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δὲ τῆς διαβάσιος τοῦ Ἑλλησπόντου, ἔνϑεν zogtvs- 
σϑαι ἤρξαντο οἵ βάρβαροι, ἕνα αὐτοῦ διατρίψαντες 

μῆνα, ἐν τῷ διέβαινον ἐς τὴν Εὐρώπην, ἐν τρισὶ 
ἑτέροισι μήνεσι ἐγένοντο ἐν τῇ Aruxy, Καλλιάδεω 

Φ ἄρχοντος ᾿4ϑηναίοισι. χαὶ αἱρέουσι ἐρῆμον τὸ 45 

ἄστυ, καί τινας ὀλίγους εὑρίσκουσι τῶν ᾿4ϑηναίων 
ἐν τῷ ἱρῷ ἐόντας, ταμίας τε τοῦ ἴροῦ, καὶ πένητας 
ἀνθρώπους" οἱ φραξάμενοι τὴν ἀκρόπολιν ϑύρῃσί 

ipse Mardonius vulneratus ἔα σἂ 

salutem petierit, 

Cap. LI. 

"Ano δὲ τῆς διαβάσιος τοῦ 
“Ελλησπόντου] i. e. ab eo inde 
tempore, quo Hellespontum tra- 
iecerunt. Haud aliter ὠπὸ in 
tempore indicando, ubi Latini 
a s. post ponunt, VIII, 55. 55. 
Plura Fischer. ad Weller. HI, 
a pag. 108seq. .A quo tem- 
pore (haec est Herodoti senten- 
tia) Persce Hellespontum traie- 
cerunt, itineris (in Europam) 
initum facientes, unum ibi 
(in Hellesponto) mensem, in 

ipso transitu (et in exercitu 
ordinando et lustrando) con- 
sumptum, commorati, inde 
trium mensium spatio devene- 
runt in Atticam, anno 480 a. 
Chr. n. s. Olymp. 75, 1, quo 
Callias archon eponymus fuit 
Athenis. αὐτοῦ Lh e. ἐν τῷ 
᾿Ελλησπόντω. | Ad formam 
μήνεσι, cuius loco olim. umoí, 
vid. Matth. Gr. Gr. $. 75 pag. 
166 coll. lacobs. ad Aelian. N. 
A. IX, 4. Et vid. ipsum Hero- 
dotum IV, 438. Ad geniti- 

vos Καλλιώδεω ἄρχοντος vid. 

P oo 

Matth. Gr. Gr. $. 565, 1 pag. 
1113. 

καὶ αἱρέουσι] Subitum trans- 
itum temporum ab aoristo (27£- 
vovzo) ad praesens notavunus 
ad V, 55. 

ταμίας τε TOU i907] Prima 
hic mentio quaestoris sacri in 
templo Minervae, ubi prima- 

rium Atticae civitatis fuit aera- 
rium, in quo omnia donaria, 
vectigalia, mulctas, alia id 
genus deponebant, condita in 
Parthenonis cella quadam. Po- 
stea crebrior mentio in inscri- 
püionibus aliisve monumentis, 

Unde decem fuise numero 
quaestores e civibus ditioribus 
electos, intellizimus. — Plura 
Boeckh. Oeconom. Athen. I 
paz- 172. coll. Petit Legz. Att. 
p. 338. Apud Cornelium Ne- 
pot. Themistocl. 4 init. Xer- 
xes dicitur arcem, interfectis 
sacerdotibus, quos in arce in- 
venerat, incendio delevisse. 

ϑύρησι] tabulis, asseribus, 

ut II, 96. Monuit Schweig- 
haeuser. Quod sequitur zuv- 

voro, et h. ]. et cap. 52, ac- 
cipio : ercere, propellere stude- 

5* 

Astu vaenum 
Persae ingresst, 



arcem, Athenien- 
sibus qui reman- 
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vs καὶ ξύλοισι, ἠμύνοντο τοὺς ἐπιόντας ἅμα μὲν 

ὑπ ἀσϑενίης βίου οὐκ ἐκχωρήσαντες ἐς Σαλαμῖνα, 
πρὸς δὲ καὶ αὐτοὶ δοκέοντες ἐξευρηκέναι τὸ μαν-50 
τήϊον τὸ ἡ Πυϑίη ὅφι ἔχρησε ,vO0 ξύλινον τεῖχος 
»ἀνάλωτον ἔσεσϑαι"““ αὐτὸ δὴ τοῦτο εἶναι TO κρη- 

92 σφύγετον κατὰ τὸ μαντήϊον, καὶ οὐ τὰς νῆας. Οἵ 

bant; quo imperfecti vis ac po- 
testas eluceat. 

ὑπ᾽ ἀσϑενίης βίου] Florenti- 
nus cum aliis ἀσϑενείης, quae 
vulgaris sane videtur fuisse 
forma, De his formis diximus 
ad L 54. Locutionem ipsam, 
quam  Negris neograecorum 
idiomate exponit ἀπὸ πτωχείαν, 
51. quidem ἀσϑενὴς saepius 
idem valeat atque πτωχὸς (ut 
NIHU 157. T; ἄγ: "Rürip. 
Suppl. 433. Electr. 267.) at- 
tigi ad IE, 47. Valckenaerius 
ad h. 1. praeterea confert II, 
88, ubi χρήμασι ἀσϑενεστέρους 
Noster dicit pauperculos , item- 

que Thucyd. I, 5, alia. Ad 
argumentum loci conf, VIII, 
40. 41, ubi in Salaminem se 
suasque res illos contulisse, 
aggredientibus Persis, enarrat 
Herodotus. 

πρὸς δὲ xol] xoi cum 
Schweigh. et Gaisf. addidi e 
duobus codd. Reliqui omittunt. 
Spectant autem haec ad ante- 
cedens ἅμα μὲν, maiori qua- 
dam vi addita, Vid. G. Her- 
mann. ad Viger. pag. 782. 

Apud 'Thucydid. VIE, 56 post 
ἅμα μὲν infertur τὸ δὲ πλέον. 

τὸ ἡ Πυϑίη σφι ἔχρησε] 
Vid. VII, 149. Pro τὸ Val- 

δὲ Πέρσαι, ἱζόμενοι ἐπὶ τὸν καταντίον τῆς ἀκροπό- 

cken. sine causa reponi vult 
τῷ.  Voculam καὶ, quae vul- - 
go ante voces αὐτὸ δὴ τοῦτο 
inserta legebatur, quamque 
etiam Schaefer., Matth. et Bek- 
ker. retinent, equidem cum 
Schweigh. et Gaisf, e melio- 
rum codd, consensu delevi. — 
Ad vocem κρησφύγετον conf. 
V, 124 ibique nott. 

Cap. LII. 

Οἱ δὲ Πέρσαι ἱζόμενοι ἐπὶ 
τὸν καταντίον τῆς ἀκροπόλιος 
0490v, τὸν ᾿4ϑηναῖοι καλέουσι 
᾿ρήϊον πάγον] De structura 
verbi ἵζεσϑαι conf. IV, 145. 
V, 12. VI, 108. Satis vero notus 
in Atticorum rebus collis ille, 
in quo Areopagitarum con- 
cilium consedit, Martis collis 
"Agttog (Ionice ᾿“ρήϊος) πάγος 
nominatus vel ob Amazones, 
Martis filias, quae impetum fe- 

cerant in collem , vel ob Mar- 
tem, qui Halirrothio caeso 
in deorum iudicium hoc in 
colle vocatus esse fertur. 

Multa dabunt Bergman. et 
Benseler. ad Tsocrat, Areopag. 
pag. 2 — 9 ed. Bensel Ipse 
collis arci proximus ab occasu, 
ut vel sagittas in Atheniensium 
munimenta mitterent Persae, 

altitudine non àequat arcem, 
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λιος ὄχϑον, τὸν ᾿Αϑηναῖοι καλέουσι "Aoriov πάγον, S5serent rrüssime 
ἐπολιόρκεον τρόπον τοιόνδε: ὅκως στυπεῖον περὶ  9PPugnant, 

φτοὺς OiórOUg περιϑέντες ἄἅψειαν, ἐτόξευον ἐς τὸ 

φράγμα. ἐνθαῦτα ᾿ἀϑηναίων οἱ πολιορκεόμενοι ὅμως 
ἠμύνοντο, καίπερ ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ ἀπιγμένοι, 
καὶ τοῦ φράγματος προδεδωκότος" οὐδὲ λόγους τῶν 60 
Πεισιστρατιδέων προσφερόντων περὶ ὁμολογίης ἐνε- 

8 δέκοντο. ἀμυνόμενοι δὲ, ἄλλα τε ἀντεμηχανέοντο, 
καὶ δὴ καὶ προσιόντων τῶν βαρβάρων πρὸς τὰς 
πύλας, ὀλοιτρόχους ἀπίεσαν" ὥστε (“Ξέρξεα ἐπὶ yoó- 
vov συχνὸν ἀπορίῃσι ἐνέχεσθαι, οὐ δυνάμενόν ὄφεας 65 
" € , ΟΝ - 3 , ? , , 2! 

Lv. -  fandemque ca- ἕλε Χρόνῳ ὃ ἐκ τῶν ἀπόρων ἐφάνη δή τις ἔσο iae ocu dm 

642 

molesque est saxosa aclapidea, piam, sed quotquot opinor 
cacumine admodum inaequali. 

Nullae antiquitatis reliquiae 

adhucibiinventae suntlocusque 

lacet desertus. — Ab orientali 

collis latere ad radicem Dio- 

nysii Areopagitae exstructa fuit 

ecclesia, nunc etiam diruta. 
Vid. Pausan. I, 98 8. 5 ibi- 

quc Siebelis pag. 102. Lucian. 

Bis Accus. $. 9. 10. Kruse 

Hell. II, 1 pag. 138. Stuart. 
et Revett, Alterth. I pag. 941 
seq. 255 seqq. 

ὅκως — ἄἅψειαν] Sensum 
loci hunc fere esse puto: quo- 
lies s. quotquot Persae sagit- 

tas emittebant, ea stupà cir- 
cumvolutas et accensas in se- 

ptum istud coniiciebant. In 

seqq. ad verbum προδεδωκότος 
vid. nott. ad VII, 187. 

οὐδὲ λόγους — ἐνεδέκοντο] 
Accusativus λόγους aeque per- 

tinebit ad προσφερόντων at- 
que ad ἐνεδέκοντο. Neque con- 
ditiones ὦ Pisistratidis oblatas 
receperunt. Pisistratidas Hero- 

dotus intellexit non unum Hip- 

Athenienses cum eo exsules 
facti, quia Pisistrati et filiorum 
partes amplexi erant (49va£- 
ὧν of φυγάδες VIII, 54) Xer- 
xis exercitum sequebantur. 

ὀλοιτρόχους] Vid. nott. ad 
V, 92 $. 2. Attigit Suidas II 
p. 680. 

Ad locutionem ἀπορίῃσι 
ἐνέχεσθαι conf. nott. ad IV, 
131. VI, 56. Neque alio per- 
tinet VIII, 135. (coll. Vil, 128) 
ἐν ϑωύματι ἔχεσθαι ΙΧ, 37: 
ἐν τούτῳ τῷ κακῷ ἐχόμενος. 
IX, 98: ἐν ἀπορίῃσι εἴχοντο. 
Alia quaedam dabit Stallbaum 
ad Platon. Criton. pag. 104. 

Cap. LIII. 

Χρόνῳ] Vid. allata ad HI, 
18. Quae sequuntur ἐκ τῶν 
ἀπόρων (ex his difficultatibus) 
excitavit Iacobs. ad Aelian. 
N. A. III, 23. Ad verbum 
ἔδεε (fatis destinatum erat) vid, 
V, 33 ibique noit. coll. IV, 
79 et ad locutionem γενέσϑαι 
ὑπὸ Πέρσῃσι citt, ad VII, 11. 
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e arx 
direpta incensa- 
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δὸς τοῖσι βαρβάροισι" ἔδεε γὰρ κατὰ τὸ ϑεοπρόπιον 
9πᾶσαν τὴν Avrixdv τὴν ἐν τῇ ἠπείρῳ γενέσϑαι ὑπὸ 
Πέρσῃσι. ἔμπροσϑε ὧν πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπισθε 
δὲ τῶν πυλέων καὶ τῆς ἀνόδου, τῇ δὴ οὔτε τις ἐφύ-70 
λαῦσε, οὔτ᾽ ἂν ἤλπισε μή κοτέ τις κατὰ ταῦτα ἀνα- 
βαίη ἀνθρώπων, ταύτῃ ἀνέβησάν τινες κατὰ τὸ ἱρὸν 
τῆς Κέκροπος ϑυγατρὸς᾽ “γλαύρου, καίτοιπερ ἀποκρή- 

Suvov ἐόντος τοῦ χώρου. “ὃς δὲ εἶδον αὐτοὺς ἀνα- 
βεβηκότας οἱ ᾿ἀϑηναῖοι ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν, οἵ uiv?5 
ἐῤῥίπτεον ἑωυτοὺς κατὰ τοῦ τείχεος κάτω, καὶ διε- 

4 φϑείροντο, οἱ δὲ ἐς τὸ μέγαρον κατέφευγον. τῶν δὲ 

ἔμπροσϑε ὦν πρὸ τῆς 
ἀκροπόλιος, ὄπισϑε δὲ τῶν 
πυλέων καὶ τῆς ἀνόδου x. τ- 
À.] Primarius in arcem introi- 
tus , quà postea  propylaea 
exstrui iussit Pericles, ad oc- 
cidentale arcis latus erat e re- 
gione Areopagi, unde Persae 
ad arcem accedebant, Quà 
vià quum adscendere non pos- 
sent, alià escenderunt parte, 

orientali nimirum, ἔμπροσϑε, 
πρὸ τῆς d4pomoAtog: anle ar- 
cem sed. in parte a porta et. ad- 
scensu aversa, (ut Siebelis in- 
terpretatur ad Pausan. I, 18, 
2, qui idem Persas loco maxi- 
me praerupto escendisse scri- 
bit), ubi Aglauri fanum, ori- 
entali arcis lateri subiectam, 
Ipsi Aglauri fano subiectum 

erat prytaneum, in meridiem 

magis vergens et ad arcis va- 
dices euronotum spectantes po- 
situm ; unde in inferiores urbis 

partes descensus. — Conf. etiam 

Kruse Hell. II, 1 pag. 78 seqq. 
et de Aglauro Creuzer. Symbol. 
II pag. 729 seq. At Leake 
(Topography of Athen, p. 125) 

Aglauri fanum septentrionali 
arcis lateri subiectum scribit 
Cecropio et Pandroseo an- 
nexum, prope Panis antrum 
et eam, quae nunc Macrai vo- 

catur, regionem, ubi sane 
maxime praeceps arcis rupes. 
Quà eàdem parte nostra quo- 
que memoria Graeci in ar- 

cem ingressi perhibentur. Vid. 
Stuart et Revett. Alterth. p. 
949 — 954. Leakio assentitur 
Broendsted Reise etc. II p. 234 
seq. de orientali arcis latere 
in Herodoti loco cogitari posse 
negans, in quo tantum anterior 
arcis pars (die grosse Vorder- 
seite der Burg) indicetur eaque 
ad septentrionem conversa, ubi 

eliam Aglauri aedes prope Pa- 
nis antrum. — In seqq. pro 

καίτοιπερ duo codd. zaízto, 
unus liber καί ro; γε. E Stob. 
Serm. XLIV, [46] pag. 310 
(p. 267, T. II. Gaisf.) Wesse- 
lingius excitat xcírot περ. 

οἵ δὲ ἐς τὸ μέγαρον κωτέφευ- 
yov] θὲ voce μέγαρον vid. nott. 
ad I, 65. Intelligitur autem, nisi 

fallor, idem locus, quem No- 
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Περσέων oi ἀναβεβηκότες, πρῶτον μὲν ἐτράποντο 
πρὸς τὸς πύλας" ταύτας δὲ ἀνοίξαντες, τοὺς ἱχέτας 

ἐφόνευον " 
ἱρὸν συλήσαντες, ἐνέπρησαν πᾶσαν τὴν ἀκρόπολιν. 

1 Zyov δὲ παντελέως τὰς ᾿άϑήνας Ξέρξης, ἀπέ- 
πεμψε ἐς Σοῦσα ἄγγελον ἱππέα, “ρταβάνῳ ἀγγελέον- 

ὅτα τὴν παρεοῦσάν ὅφι εὐπρηξίην. ᾿ἡπὸ δὲ τῆς πέμ- 

ἐπεὶ δέ ὅφι πάντες κατέστρωντο, τὸ 80 

Exsulibus ibi die 
tap) Xerxe iu- 
ente, sacrifican- 

tibus, 

ψιος τοῦ κήρυκος δευτέρῃ ἡμέρῃ συγκαλέσας ᾿᾽4ϑη- 85 
ναίων τοὺς φυγάδας, ἑωυτῷ δὲ ἑπομένους, ἐκέλευξ 

τρόπῳ τῷ σφετέρῳ ϑῦσαι τὰ ἱρὰ, ἀναβάντας 
..] , , 

τὴν ἀχροπολιν" 

? 

eg 

εἴ τὲ δὴ Gv ὄψιν τινὰ ἰδὼν ἐνυ- 
πνίου ἐνετέλλετο ταῦτα, εἴ τε καὶ ἐνθύμιόν οἵ ἐγένε- 

, , ^ Ld , 

3TO ἑμπρήσαντι τὸ ἴρον. 
, 2 , M ? , 

vaiov ἑποίησαν τὰ ἐντεταλμένα. 

τούτων ἐπεμνήσθην, φράσω. 

οἵ δὲ φυγάδες τῶν 491-90 
Τοῦ δὲ εἵνεκεν 

ἔστι ἐν τῇ ἀκροπόλει 
ταύτῃ ρεχϑέος τοῦ γηγενέος λεγομένου εἶναι νηὸς, 

ster V, 72 dixit τὸ ἄδυτον τῆς 
4:09. — In seqq. pro rovg 
ἵχέτας olim scriptum fuisse 
τοὺς ἱρέας (sacerdotes) e Cor- 
nel. Nepot. 'Tliemistocl. 4 su- 
spiceris licet; misi elio porsus 
e fonte Corneliana fluxerint. 

ἐπεὶ δέ σφι πάντες κατέ- 
στρωντο] i. e. ubi erant pro- 
sirati. Idem verbum eodem 
sensu IX, 69. 76. Diodor. XV, 
80. X IX, 108. Polluc. IX, 153, 
qui exponit ἀνήρηντο. In 
ipsa narratione leviter tautum 
ab Herodoto discrepat Ctesias 
Perss. $.25, ubi Xerxem nar- 
ratipsam urbem cepisse vacuam 
eamque incendise, excepta 
arce, in quà nonnulli Athe- 
nienses derelicti pugnarint; qui- 
bus nocte profugis, arcem quo- 
que esse combustam. 

^ 

Cap. LIV. 

ἀγγελέοντα Ita e duobus 
codd. pro vulg. ἀγγελλέοντο 
recte dedit Valckenaer. confe- 
rens Euripid, Phoeniss. 777. 
1082. De Artabano Susis re- 
licto a Xerxe vid. Vil, 52. 
53. Ad voces ἀπὸ τῆς πέμ- 
ψιος conf. nott. ad VII, 51. 

Owiv τινὰ ἰδὼν ἐνυπνίου) 
Quod olim quis coniecit ἰδὼν 

ἐν ὕπνῳ, ut Noster loqui- 
tur HI, 30. 65, id minime 
viletur necessarium. Vid. VII, 

18. 47. Ad formulam ἐνθύ- 
μιόν οἵ ἐγένετο conf. nott, ad 
II, 175. 

Cap. LV. 

Ἐρεχϑέος τοῦ γηγενέος λε- 
γομένου εἶναι voc] Ἐξρεχϑέος 
dedi pro ᾿Ερεχϑῆος, αἱ ΥἹΙ, 
189. Erechtheus, priscus Athe- 

cra ? 
olea obtulerit. 

ortenti sa- 
inervae 

quid 
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iv τῷ ἐλαίη τὸ καὶ θάλασσα ἔνι" τὰ λόγος παρὰ 

narum rex, vocatur γηγενής 

i. e. terrá genitus e Vulcani scil. 
semine in terram  prolapso 

editus, ut fama ferebat. Ad 
agriculturae initia in solo At- 

tico talia spectare, vix est quod 
moneam. Vid. Creuzer. ad 
Cicer. De nat. deorr. Ili, 19 

pag. 576. HI, 22 pag. 599. 
Symbol. II p. 652. IV q. 549. 
Bróndsted. l. l. ΠῚ pag. 227. 
231. Caeterum haec ipsa ab 

Herodoto scripta putat C. O. 
Müller. De Minerv. Poliad. 

pag. 18 sub tertium fere belli 

Peloponnesiaci bellum, quod 
idem posuerat Rose Inscriptt. 

Graecc. pag. 149. 
ἐν τῷ ἐλαίη τε καὶ ϑάλασσα 

ἔνι] Neminem fugit, in Athe- 
narum arce duo esse templa 

probe — discernenda, alterum 
Παρϑενῶνα quod vocabant, 
alterum Minervae Poliadis id- 

que magis vetustum, cui inde 

nomen ὁ ἀρχαῖος νεὼς ὃ τῆς 
Πολιάδος sive ὁ ἘἘρεχϑέος 
νηὸς, τὸ οἴκημα Ἐρεχϑεῖον 
ob cellam anteriorem, quae pro- 

prie Erechtheo dedicata erat et 
quae etiam Erechthei nomine 

vulgo significatur sensu strictio- 

re. Vid. nott. ad V, 82. C. 0. 
Müller. De HMinerv. Poliad. 

peg. 22. Siebelis ad Pausan. I, 
26 $. 6 pag. 92 coll. Boeckh. 
luscriptt. I pag. 264. Rose In- 
scriptt, Graecc, pag. 148 seqq. 
In Herodoti loco patet non de 

cella ista, cui sigillatim Erech- 
thei nomen, sed de tota agi 
aede, si quidem olea sacra et 

mare non ista in cella erat, 
sed , ut diserti enuntiant testes 
a Müllero 1. 1. pag. 22 citati 

(Philochor. ap. Dionys. Halic. 
p. 636. s. p. 2. 80. Siebel. 
Athen. XV p. 694 D), in Pan- 
droseo, quae aedis pars ad oc- 
cidentem maxime spectabat, 

et quidem in porticu Caryati- 

dum, ut probabiliter statuit 
idem Müller. Add. Stuart et 
Revett. Alterthüm, I pag. 472. 
581. Olea, quam Minerva 
in arce plantasse ferebatur 

prima, olim per Graeciam cum 
perquam rara (cf. ipsum He- 
rodot. V, 82) fuisset, postea 
ab Atticis hominibus praecipue 

culta est, ut ad praecipuos regio- 
nis minus feracis adeoque steri- 

lisreditusreferretur deaeque ip- 
sius tutelae committeretur. Plu- 

ra idem Müller. l. l. pag. 30. 

81. Stuart et Revett. l. l. I p. 

497. Itaque nil mirum, in 
primaria maximeque v:tusta 

deae Atticae aede oleam, a dea 
ipsa, ut ferebant, plantatam, 
semper servatam pieque cultam 

esse, si quidem in stirpis emor- 

tuae locum alia cito subdita 

fuerit. . Hinc Plinius H. N. 

XVI, 44 : ,, Athenis quoque olea 
durare traditur in certamine 

edita a Minerva. Prope hanc 

oleam (de qua vid. Ciceron. 
De Legg. 1, 1 ibique Moser. 

p. 4 et Turnebum pag. 527 
ed. Cr. Spanhem. ad Callimach. 
Pallad. Lavacr. 26.) non mi- 
nori religione consecratus cer- 

nebatur puteus s. fons aquae sal- 
& 
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᾿ϑηναίων Ποσδειδέωνά τε 
9 περὶ τῆς χώρης, μαρτύρια 

sae, quem adeo mare vocabant, 
quemque sub flatum noti surdo 

murmure fluctuum ad instar 

moveri strepitusque edere di- 

* A 

A. 5; V1M. τὰ 

καὶ ᾿Δϑηναίην, ἐρίσαντας 95 643 

ϑέσϑαι. ταύτην ὧν τὴν 

ita ut ista regio, maris flucti- 
bus olim multum vexata, po- 
stea ex hoc fluctuum (Neptu- 
ni) certamine cum ipsa terra: 

cebant, teste Pausan. I, 94 
coll. Liban. Lament. Nicomed. 

p. 208. Quippe Neptunum 
ipsum cum tridente fontem 

e saxo aperuisse fama ferebat. 

Ac sane nil impedit, quo mi- 
nus revera fontem salsum olim 

in arce fuisse existimemus, 
quem vulgi superstitio ad Ne- 

ptunum retulerit, quemque ad- 

huc se vidisse affirmabat pio- 

lucisque vi illam collustrante 

et calefaciente (Minerva) fir- 

ma exstiterit certaque.  Val- 

cken. de hac lite excitat Plat. 
Menexen. pag. 237 C. et Quin- 

til. Declam. 323 coll. Plutarch. 
II pag. 489 B. Τὰ vid. po- 
tissimum Apollodor. HI, 14 
$.,1 et quae alia protulerunt 

Moser ad. Ciceronis l. l. Sinte- 

nis ad Plutarch, Themistocl. 
rum peregrinatorum unus, ne- 

gantibus quotquot nostra ac 

patrum memoria arcem perlu- 

strarunt. Conf, Müller. 1l. l. 

pag. 20. 31. Quod vero Athe- 

nienses oleam ac puteum tam 

anxie  curarint tamque pie 

coluerint, rationem addit hi- 
storiae pater eam, quam fama 
suggerebat: esse haec rixae 

inter Minervam atque Neptu- 

num de Atticae regionis pos- 

sessione testimonia ; quum scil. 
illasibi oleà plantatà vindica- 

ret Atticae regionis posses- 

sionem, quam eandem Neptu- 
nus, qui puteum illum tridente 
aperuerat , affectabat. ^ Hac 
vero re ad duodecim deorum 
iudicium perlata, constat Mi- 
nervae possessionem regionis 

fuisse addictam. Equidem il- 
lud adiicio, videri utique al- 

.. ioris indaginis esse hanc fabu- 
Jam, quae ad prima rerum 

Atüicarüm incunabula spectet, 

19 pag. 126. Creuzer. Sym- 
bol. II pag. 640 seq. 754 seq. 
IV pag. 350 seq. Orat. de ci- 
vit. Athen. pag. 67 et in Stuart. 
et Revett. Alterth. pag. 547. 
Quibus postea haec adscripsit 
Creuzerus: ,,Sed tamen anti- 
quisima sacra Atheniensium 

inter arvales deos habuerunt 
etiam Neptunum, quem alii 

quoque Graeci φυτάλμιον ap- 
pellabant, i. e. yóviuov almum 
(Hesych. in φυτάλμιος). Qua 
de re consule Bosslerum De 

gentt. et famill. Atticae sacer- 

dotalibus pag. 9 seqq. , et ipse 
nuper monui in Diatriba de 

vasculo Erbacensi Herculem 

Buzygem exhibente.* 

λόγος παρὰ ᾿ϑηναίων] Ita 
Florentinus cum aliis. — Male 

duo codd. ὑπ᾽ 'A9qvaíav. 
Schweighaeuserus , - qui prius 
requisierat παρ ,Δϑηναίοις, 
nil tamen postea mutandum 

censuit, modo zegd ϑηναίων 
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ἐλαίην ἅμα τῷ ἄλλῳ (o κατέλαβε ἐμπρησθῆναι 
c 3, — , , S* e , , ' - ? 

ὑπὸ vOv βαρβάρων’ δευτέρῃ δὲ ἡμέρῃ ἀπὸ τῆς ἐμ- 

πρήσιος. ᾿“ϑηναίων οἵ ϑύειν ὑπὸ βασιλέος κελευό- 
μενοι, ὡς ἀνέβησαν ἐς τὸ ἱρὸν, ὥρων βλαστὸν ἐκ 

τοῦ στελέχεος ὅσον τε πηχυαῖον ἀναδεδραμηκότα. 1 

οὗτοι μέν νυν ταῦτα ἔφρασανγ. 

56 OL δὲ iv Σαλαμῖνι Ἕλληνες, ὥς σφι ἐξηγγέλθη 
Αὐδίία ὀνθτθῖοπο ἧς ἔσγε τὰ περὶ τὴν ᾿ἀϑηναίων ἀκρόπολιν, ἐς το- Athenarum, 

Graec Ihmum σρῦτον ϑόρυβον ἀπίκοντο, ὥστε ἔνιοι τῶν στρατη- 5 petere consti- 
tuunt. γῶν οὐδὲ κυρωϑῆναν ἔμενον τὸ προκείμενον πρῆ- 

ad μαρτύρια neqne ad λόγοςτο- 
feratur, hoc sensu : quae aiunt à 
Neptuno et Minerva — te sibus 
advocatis Atheniensibus, 
posita ibi esse, aut, ut in Lex. 
Herodot, ponit: iestimonia in 
medium proferre αὖ Atheniensi- 
bus sibi exhibita. Quae merito 

perstrinxit Hoeger. in Actt. 
phill. Monaec. ΠῚ pag. 9522. 
qui recte coniungit λόγος παρὰ 

᾿ϑηναίων fáma manans ab 
Atheniensibus. Nec aliter Matth. 
Gr. Gr. $. 588, pag. 1172, 
interpretans, eine von Athen aus- 
gehende Sage. — In seqq. ad 
verbum κατέλαβε conf. allata 
ad III, 42, et ad locutionem 
ἀπὸ τῆς ἐμπρήσιος nott. ad 
ὙΠ 54: 

᾿ϑηναίων οἵ ϑύειν  Τία 
e Florentinis, aliis dedi cum 
Sclwweigh., Gaisf. et Bekkero. 
Vulgo ᾿“ϑηναῖοι of ϑύειν, 
quod Schaefer. et Matth. tenent. 
Similis genitivi structura VII, 
170. 
ὥρων βλαστὸν - ἀναδε- 

δραμηκότα] i. e. viderunt sur- 
culum e stipite enatum | cubiti 
fere longitudine. — Ad verbum 

ἀνατρέχειν couf. mott. ad I, 
60 et Liban. Antioch. p. 378 
C., quem locum apte attulit 
Wesseling, Idem miraculum 
enarrat Pausan. I, 27 $. 2 
hoc adiiciens, oleam igne cre- 
matam eodem die in duorum 
ferme cubitorum proceritatem 
repullulasse,. ^ Et confer sis 
quoque Plin. H. N. HI, 17: 
,Suut et miracula fortuita. Nam 
et oliva in totam ambusta re- 
vixit: et in Boeotia dero- 
sae a locustis ficus. germi- 
navere,. Hisce nunc addo 
Excerptt. Dionys. Halicarn. 
XIV , 4, ubi inter alia etiam 
haec, quae Herodoteis maxi- 
me conveniunt: δευτέρᾳ τῆς 
ἐμπρήσεως ἡμέρᾳ (ζερά τις 
ἐλαία scil.) βλαστὸν ἐκ τοῦ 
στελέχους ἀνῆκεν ὅσον τὲ σὴ- 
χυαῖον x. T. À. 

Cap. LVI. 
ἐξηγγέλϑη] ta, iubente 

Apetz., e Florent, Mediceo, aliis 
reposui. Cf. I, 91. H, 121. 
Vulgo Hiayyllow Η 

oui κυρωϑῆναι οἰκῶν τὸ 
προκείμενον πρῆγμα} i. e. 



, 

URANPA' WHAHI. τὸ 

γμα, ἀλλ᾽ ἔς τε τὰς νῆας ἐσέπιπτον, καὶ ἵστία ἀεί- 
ροντο ὡς ἀποϑευσόμενοι" -.,» e , 

τοῖσί τε υπολειπομενοισι 

2uvrOv ἐχυρώϑη z90 τοῦ ᾿Ισϑμοῦ ναυμαχέειν. νύξ 
τε ἐγίνετο, καὶ οἵ διαλυϑέντες ἐκ τοῦ συνεδρίου ἐσέ- 

54 βαινον ἐς τὰς νῆας. ᾿Ενϑαῦτα δὴ Θεμιστοκλέα ἀπι- 1014 Athenis adeo- 
que toti Grae- 

κόμενον ἐπὶ τὴν νῆα εἴρετο δίνησίφιλος, ἀνὴρ A93- eise perniciosis. 
simum fore 'T'he- 

2vaiog, 0 τι σφι εἴη βεβουλευμένον. πυϑόμενος δὲ  mistocles a Mne- 
siphilo Athenien- 

πρὸς αὐτοῦ ὡς εἴη δεδογμένον ἀνάγειν τὰς νῇας  siedocus, 

πρὸς τὸν ᾿Ισῦμὸν, καὶ πρὸ τῆς Πελοποννήσου ναῦυ-15 
8 μαχέειν, εἶπε. ,,Οὗτοι ἄρα ἣν ἀπαίρωσι τὰς νῆας 
»αἀπὸ Σαλαμῖνος, περὶ οὐδεμιῆς ἔτι πατρίδος ναυ- 
»μαχήσεις. κατὰ γὰρ πόλις ἕκαστοι τρέψονται" καὶ 
»0Urs σφέας Εὐρυβιάδης κατέχειν δυνήσεται, οὔτε 
»τὶς ἀνθρώπων ἄλλος, ὥστε μὴ οὐ διασκεδασϑῆναι 20 

υτὴν στρατιὴν" ἀπολέεταί vs ἡ Ἑλλὰς ἀβουλίῃσι. 
»GÀA, εἴ τις ἐστὶ μηχανὴ, ἴϑι, καὶ πειρῶ διαχέαι τὰ 

ul ne eo usque manere vellent, 
donec decretum fieret de re. pro- 
posta, num scil. manendum 
ipsis sit an discedendum ad 
lsthmum: de quo vid. Vill, 
49 fin. De structurá verbi ué- 
νειν dixit Matth. Gr. Gr. ὃ. 
537 pag. 1056 , de verbo zv- 
ροῦν vid. nott. ad VI, 86 $.9. 

νύξ τε ἐγίνετο καὶ of δια- 
λυϑέντες 5. v. .] De usu par- 
ticularum τε — καὶ conf. nott. 
ad IV, 53 et add, Hand. 
Annotatt. in Euripid. Iphigen. 
"Taur. P. I (Ienae 1832) pag. 
&. Pro οἷ, ut vulgo exhibent, 
reposui oí et sustuli distincüo- 
nem minorem ante διαλυϑέντες 
et ante ἐσέβαινον poni solitam, 
idemque feci VIII, 53, com- 
motus Buttmanni rationibus in 
Gramm. Gr. maiori I. pag. 59. 

Cap. LViI. 
Θεμιστοκλέα  1ἰὰ e San- 

crofti libro edidi cum  Gaisf. 
pro vulg. Θεμιστοκλῆα. ΟἹ. 
Matth. Gr. Gr. $. 78 pag. 176. 
De Mnuesiphilo conf. Plutarch. 
Themistocl. 29. "l'angit Hero- 

dotea Pseudo-Plutarch, ΠῚ pag. 

869 D: in quo tamen longius 
immorari non vacat. 

Οὗτοι ἄρα ἢν] Ita e San- 
crofti codice alioque libro nunc 
editum. Olim οὔτ᾽ ἄρα; apud 
Plutarch. l. l. οὐκ ἄρα et mox 
οὐδὲ περὶ μεῆς. Koenius conie- 
cerat Συγ᾽ ἄρα, οὗτοι qv x. 

T. Δ. — Mox cum Bekkero 
reüinui ὥστε μ ἢ οὐ διασκεδα- 
σϑῆναι, ubi Gaisf. et Schweigh. 
e Florentino aliisque Biholids 

dederant ov μή. "Tu conf. 
de his particulis ΠῚ, 51 ibique 
citt — In seqq. pro i9, καὶ 
πειρῶ Plutarchus /9c τε καὶ 
πειρῶ probante Valckenaerio. 

διαχέαν τὰ βεβουλευμένα] 



58 
Eurybiadi er- 

suadet, ut duces 
jn concilium de- 
nuo cogat: 

59 
ubi cum  Adi- 
manto, Corin- 
thiorum duce, 

τ HERODOTI 

»BsBovisvuéva, ἤν κως δύνῃ ἀναγνῶσαι Εὐρυβιά- 

ουβιάδεω. 
πρῆγμα συμμίξαι. 

οδεὰ μεταβουλεύσασϑαι, ὥστε αὐτοῦ usviésw.* Κάρ- 
τα δὴ τῷ Θεμιστοκλέϊ ἤρεσε ἡ ὑποθήκῃ καὶ οὐδὲν 35 
πρὸς ταῦτα ἀμειψάμενος, ἤϊε ἐπὶ τὴν νῆα τὴν Εὐ- 

ἀπικόμενος δὲ, ἔφη ϑέλευν οἵ κοινόν τι 
ὁ δ᾽ αὐτὸν ἐς τὴν νῆα ἐκέλευε 

9 ἐσβάντα λέγειν εἴ τι ϑέλει. ἐνθαῦτα ὁ Θεμιστοκλέης 
παριζόμενός of καταλέγει κεῖνά τε πάντα τὰ ἤκουσε 30 
Μνησιφίλου, éovro) ποιεύμενος, καὶ ἄλλα πολλὰ 644 

προστιϑείς" ἐς ὃ ἀνέγνωσε χρηΐζων ἔκ τε τῆς νηὸς 
ἐκβῆναι, συλλέξαι τε τοὺς στρατηγοὺς ἐς τὸ συνέ- 
δριον. "Ac δὲ ἄρα συνελέχϑησαν, πρὶν ἢ τὸν EU- 
ρυβιάδεα προϑεῖναι τὸν λόγον τῶν εἵνεκα Guvi-35 
γαγε τοὺς στρατηγοὺς, πολὺς ἣν ὁ Θεμιστοκλέης ἐν 

decreta perturbare , rescindere, 
irrita reddere. Alio sensu VI, 
119. Magis huc facit, quod 
Wesseling. affert e Dionys. 
Halic. A. R. HII [6] p. 141. 
διέχειν τὰ βουλεύματα coll. 
"Theophylact. Simoc. II, 13. 
II, 91. Ad μεταβουλεύσα- 
σϑαν idem Wesseling. recte 
confert VII, 12: μετὰ δὴ 
βουλεύεαι. 

Cap. LVVIII. 
συμμίξαι] 1. e. sermones con- 

ferre s. agere cum illo de re com- 
muni. Τὰ vid. 11, 64. IV, 98 
ibique allata. VHI, 67. 79. 

λέγειν εἴ τι ϑέλει] ,,Est in 
his et in vicinis familiaris quae- 

dam et suavisima ἀφέλεια, 
qualem natura dictabat. Val- 
ckenaer. citans Virgil. Ecl. 
ΙΧ, 82. HI, 59. "Theocrit, V, 
78. Euripid, Iphig.in Aul. 877, 
alia. Idem Valcken. in proxi- 

me seqq. praefert ἐνθαῦτα δὲ 

(pro ὁ) Θεμιστοκλέης. Mox 
duo codd. παριζόμενος (quod 
VH, 18 omnes afferunt); re- 
liqui παρεζόμενος. De quo 
quod posuit Schweighaeuserus 
discrimen, allatum in not. ad 
IV, 145, vereor, ut tueri pos- 
sim. 

ξωυτοῦ ποιεύμενος } i. e. 
tanquam sua ?psius verba faciens, 

quae ille dixerat, scil. τὰ τοῦ 
Μνησιφίλου ἔπη. — | Cf. Plut. 
Brut. 8 fin. In seqq. ad du- 
plex τὲ — τε conf. VII, 8 S. 1. 

Cap. LIX. 

πολὺς ἦν ὃ Θεμιστοχλέης 
ἐν τοῖσι λόγοισι, οἷα κάρτα 
δεόμενος } i. e. multa dicebat 
(multus erat in dicendo) 
quippe admodum nstans. Ad 
locutionem conf. VII, 158 et 
in seqq. ad formam Θεμιστο- 
«Aseg Matth. Gr.Gr. ὃ. 78 pag. 

176. Caeterum Herodoti cum 
narratione conferatur Plutarch. 
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2 τοῖσι λόγοισι, οἷα κάρτα δεόμενος. λέγοντος δὲ αὐ- 
τοῦ, ὁ Κορίνϑιος στρατηγὸς ᾿“δείμαντος ὁ Φδκύτου 
εἶπε᾽ 4) Θεμιστόκλεες, ἐν τοῖσι ἀγῶσι οἵ προεξα-- 
»νιστάμενοι, ῥαπίξονται."“ 

"Themistocl. 11 pag. 117 D., 
ubi Eurybiadem dicti vocat au- 
ctorem, non Adimantum, coll. 
Apophthegmm. ΗΠ pag. 185, 

Quod vero addit Plutarchus a 
"Themistocle responsum Eury- 
biadi baculum attollenti: πά-- 
ταξον uiv οὖν, εἶπεν, ἄκου- 
σον δὲ, id a pluribus quoque 
alis memoratum cum ignoret 

Herodotus, haud scio an serius 

confictum existimari debeat. 
Quin ipsum hunc Herodoti lo- 
cum narrationis istius ansam 
dedisse, haud male statuit 
Blomfield. in Glossar. ad Ae- 
schyl. Pers. 728. Itaque iniu- 
ria miratur Larcherus, quod 
talia silentio Herodotus trans- 
miserit, 

of προεξανιστάμενοι] | Sic 
dicuntur, notante Schweig- 
haeusero , in ludis Graecorum 
11, qui ante iustum tempus, 
id est ante signum datum e 
carceribus excurrunt. Vid. IX, 
62. Plut. Rom. 15 coll. Anton. 
63 fin. Arat. 44 init. Eumen. 7. 
"hemist. 1 1. In stadio, ait We s- 
seling. ad h.l, citius, quam 
mos ferebat, προπηδῶντες in 
cursum emicantes sive προεξανι- 
στάμενοι,, sicuti hic. et Stratlis 
in Polluce III , 146 flagris ad- 

monebantur a μαστιγονόμοις. 
Plutarch. Apophthegm. [p. 185 
B.] ex Adimanti ore, rovg ἐν 
τοῖς ἀγῶσι προεξανισταμένους 

ὁ δὲ, ἀπολυόμενος, ἔφη "40 

μαστιγοῦσιν ἀεί: atque ea 
verbo virtus VII , 293. of ajye- 
μόνες  — ἔχοντες μόστιγας, 
ἐῤδῥαπιζον πάντα ἄνδρα, fla- 
gris percutiebant.** — Valcken, 
ad haec illustranda affert Thu- 
cydid. V, 50. coll. Xenoph. 
Hellen,III, p. 987, 28 [III, 2 
δ. 21] et Pausan. VI, 2, idem- 
que monet δαπίζειν esse ῥάβδῳ 
πατάξαν vel πταῖσαι: baculo 
ferire, caedere. Et conf. quo- 

que Lobeck. ad Phrynich. p. 
175 seq. —— ἀπολυύμενος 
est: sedefendens, purgans. Conf, 
Suidas s. v. I pag. 283. Plu- 
tarch. Pericl. 10. Aristid. 18 

fin. C. Gracch. 3 init. Demetr. 
39 med. Anton. 73. Male unus 
liber ἀπολογούμενος. — οἵ 
ἐγκαταλειπόμενοι sive, ut Plu- 
tarchus habet, o£ ἀπολειστό-- 
μένοι et λειπόμενοι sunt, mo- 
nente Wesselingio, non illi, qui 
domi relinquuntur sed longe in 
cursu post tergum relicti victique 
adeo. Sintenis ad Plutarch. 
Themist. 11 pag. 77, ob prae- 
gressum οἱ προεξανισταάμενον 
mavult hic cogitare de iis, qui 
cunctanter ad. certamen prodeunt 
eoque victorià frustrantur, mo- 
ratores. Ad verbi ipsius notio- 
nem apte Valcken. confert II. 
Ep. ad Corinth. IV, 9. — στε- 
φανεῦνται e duobus codd. re- 
ceptum pro vulg. στεφανοῦν- 
ται. 
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60 O06 δέ γε ἐγκαταλειπόμενοι οὐ στεφανεῦνται.““ Τότε 
μὲν ἠπίως πρὸς τὸν Κορίνϑιον ἀμείψατο. πρὸς ὃὲ 
τὸν Εὐρυβιάδεα ἔλεγε ἐκείνων μὲν οὐκέτι οὐδὲν 
τῶν πρότερον λεχϑέντων, ὡς ἐπεὰν ἀπαίρωσι ἀπὸ 
Σαλαμῖνος, διαδρήσονται᾽ παρεόντων γὰρ τῶν συμ- 45 
μάχων οὐκ ἔφερέ οἵ κόσμον οὐδένα κατηγορέειν" 

30 δὲ ἄλλου λόγου εἴχετο, λέγων τάδε. ,,Εν σοὶ νῦν 
»»ἐστὶ σῶσαι τὴν Ελλάδα, ἣν ἐμοὶ πείϑῃ ναυμαχίην 
»αὐτοῦ μένων ποιέεσθαι, μηδὲ, πειθόμενος τούτων 
»τοῖσι λέγουσι, ἀναζεύξῃς πρὸς τὸν ᾿Ισϑμὸν τὰς vij-50 

4, .ας. ἀντίϑες γὰρ ἑκάτερον, ἀκούσας. πρὸς μὲν τῷ 
»lo9ug συμβάλλων, ἐν πελάγεϊ ἀναπεπταμένῳ vav- 
»μαχήσεις, ἐς ὃ ἥκιστα ἡμῖν σύμφορόν ἐστι, νῆας 

Cap. LX. 

ovx ἔφερέ οἵ κόσμον ov- 
δένα κατηγορέειν] i. e. dede- 
cebat ipsum cuipiam sociorum 
maledicere. — Ad κατηγορέειν 
subaud. τῶν συμμάχων; ut 
sane non opus cum Valckenaer. 
rescribere καχηγορέειν. Conf. 
Herod. VIII, 142. 

8. 1. 
* , , 

μηδὲ πειϑόμενος τούτων 
τοῖσι λέγουσι] i. e. meque illis, 
e numero scil. ducum, qui di- 
cant, morem gerens. — ln pro- 
xime seqq. ἀναζευγνύναι τὰς 
νῆας xalet abducere naves, ut 
τὰς 41. 58. VI, 12. Infra 
eodem sensu ἀνάγειν VIII, 63. 
57.:70.. 75,:790:88, 1X, 95 
coll. VI, 12 ibique nott. 

ἀντίϑες γὰρ ἑκάτερον, ἀκού- 
σας] i. e. namque alteram alteri, 

si audieris, oppone, contende. 
Ad sequens συμβάλλων mente 
addi potest τοῖσι Πέρσῃσι vel 

simile quid. Nam valet: con- 
grediens cum hostibus , ut L, 77. 
103. 104. 128. Sic paulo 
infra δ. 9: ἐν στεινῷ συμβαλ- 
λοντες νηυσὶ ὀλίγῃησι πρὸς 
z:0AÀ € C. 

ἐν πελαγεὶ ἀναπεπταμένῳ] 
Iu patenti pelago reddit Valla, 
probante —Wesselingio, — qui 
Longi Pastoral. HI, p. 177 ci- 

tat. Tu vide de voce ὠνα- 
πεπταμένος WVytenbach. ad 
Plutarch. Moral. 11. p. 882 et 
add. Plutarch. Pericl, 34. Ind, 
Graecitat. Plutarch. Opp. VIII. 

1 pag. 119. 
ἐς ὃ ἥκιστα ἡμῖν σύμφο- 

ρόν ἐστι] ἐς 0 Schweighaeu- 
serus ita explicans, ut dictum 
existimetur pro ἐς ὃ ἰέναι vav- 
μαχήσαντας, postea in Lex. 
Herod. explicat: quo respectu, 
qua causa, quapropler et ad 
σύμφορον ἐστι e praegressis in- 
telligi vult ὠναξεῦξαι τὰς νῆας 
πρὸς τὸν ᾿Ισϑμόν. Minus recte, 
5,Ad ἐς 0, ait Struve Spec. 
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5 ἔχουσι βαρυτέρας, καὶ ἀριϑμὸν ἐλάσσονας. τοῦτο 

,02, ἀπολέεις ΣΙαλαμῖνά τε καὶ Μέγαρα καὶ Avywawv, 55 

6.» ἤνπερ καὶ τὰ ἄλλα εὐτυχήσωμεν. ἅμα γὰρ τῷ 
- 4. ὦ er . δ ' , 

»ναυτικῷ αὐτῶν ἕψεται καὶ ὁ πεζὸς στρατός" καὶ 

οὕτω σφέας αὐτὸς ἄξεις ἐπὶ τὴν Πελοπόννησον, 
- " "^ * X ^9 * 

7,,κινδυνεύσεις τὲ ἁπάσῃ τῇ Βλλάδι. Ἣν δὲ τὰ yo 
? - Hu c 

λέγω ποιήσῃς, τοσάδε iv αὐτοῖσι χρηστὰ εὑρήσεις. GO 
- * - , 34; 

»πρῶτα μὲν, ἐν στεινῷ συμβάλλοντες νηυσὶ ὀλίγῃσι 
^ ^ , 

8, πρὸς πολλὰς, ἣν τὰ οἰκότα ἐκ τοῦ πολέμου ἐκβαί- 
»νὴ, πολλὸν κρατήσομεν. τὸ γὰρ ἐν στεινῷ vav- 

, 5 ^ A] 

»μαχέειν, πρὸς ἡμέων ἐστί" iv εὐρυχωρίῃ δὲ, πρὸς 
2 , 

ογεκείνων. 

9,0)uiv ὑπέκκειταν τέκνα τὸ καὶ γυναῖκες. 
αὖτις δὲ. Σαλαμὶς περιγίνεται, ἐς τὴν 65 

καὶ μὴν 
M , 2 5 € 2) - LI , , 

»νκαὶ τόδε ἐν αὐτοῖσι ἔνεστι, τοῦ καὶ περιέχεσϑε μά- 

λιστα᾽ ὁμοίως αὐτοῦ τὲ μένων προναυμαχήδεις Πε- » ü u 0 uey 
υλοποννήσου, καὶ πρὸς τῷ ᾿Ισϑμῷ᾽ οὐδέ σφεας. εἴ- 70 

Quaest. I pag. 44, supple vov- 
μαχεῖν; hoc vero est ἐς 0 ἰοῦ- 
σιν sive πλεύσασιν ἡμῖν ναυ- 
μαχεῖν ἥκιστα σύμφορόν ἐστι; 
cuius rei causa statim additur.** 
Quod vero idem Struve, cum 
ἐς ὃ ad πελαγεῖ referatur, scri- 
bendum censet ἐς τὸ, libris 
Scriptis invitis obsequi haud 
potui, 

νῆας ἔχουσι βαρυτέρας] 
Naves Graecorum hic gravio- 
res; in Plut. Themist. [14] 
pag. 119 €. ἀτενεῖς xol ra- 
σεινότεραι;, comparatae ad Per- 

sarum naves molis maioris et 
celsioris,^ Wesseling. Hinc 
quaerit Matth, an βραχυτέρας 
rescribendum 511. Sed libri 
scripti non addicunt. — Ad se- 
quens τοῦτο δὲ, ubi simplex 
antecedit uiv, conf, G. Her- 
mann. ad Viger, p. 702. — 

κινδυνέύσεις ve ἁπάσῃ τῇ 

Ἑλλάδι] De vocula τε dixi ad 
VII, 188; de:dativis monuit 
Matth. Gr. Gr. $. 400, 6. 
peg. 731. 

$. 9. 

πρὸς ἡμέων ἐστί] i. e. nobis 
conducit, commodum est, "Vid. 
VIIL, 29. 

ἐς τὴν ἡμῖν ὑπέκκειται τέκνα 
τε παὶ γυναῖκες] Vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 578, 1 pag. 1142 
et de formula τέκνα τὲ καὶ yv- 
vcizeg allata ad Herod. VIII, 
4. Verbum ὑπεκκεῖσϑαι in- 
venitur VIII, 4. 41. IX, 73. 
Ouo ctiam pertinet verbum 

ὑπεκτίϑεσϑαι, de quo dixi ad 
V, 65, VII, 4, alia id 
genus. 

τοῦ καὶ περιέχεσϑε] i. e. 
quod υοὐϊς maximae curae est, 
quod studiose s. enixe quaeritis. 
Conf, VII, 39 et nott, ad III, 
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3 10,7:9 εὖ φρονέεις, ἄξεις ἐπὶ τὴν Πελοπόννησον. "Hv 

»06 ys καὶ τὰ ἐγὼ ἐλπίξω γένηται, καὶ νικήσωμεν 
»THG6L νηυσὶ, οὔτε ὑμῖν ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν παρέσονται 

»οἱ βάρβαροι, οὔτε προβήσονται ἑκαστέρω τῆς ᾿4τ- 
Tue, ἀπίασί τε οὐδενὶ κόσμῳ, ΙΜεγάροισί τε κερ- 75 
οδανέομεν περιεοῦσι, καὶ Αἰγίνῃ, καὶ Σαλαμῖνι, ἐν 
»Τῇ ἡμῖν καὶ λόγιόν ἐστι τῶν ἐχϑρῶν κατύπερϑε 

11, γενέσϑαι. Οἰκότα μέν νυν βουλευομένοισι ἀνϑρώ- 
»ποισι, ὡς τὸ ἐπίπαν ἐϑέλει γίνεσθαι" μὴ δὲ οἰκότα 
»βουλευομένοισι, οὐκ ἐθέλει οὐδὲ ὁ ϑεὸς προσχω- 

6l .,,.οέειν πρὸς τὰς ἀνϑρωπηΐας γνώμας." Ταῦτα λέ--80΄ 

convieioaeerbis- ψρῳζος Θεμιστοκλέους, αὖτις ὁ Κορίνϑιος ᾿Δδείμαν- 
simo altercatus, 

argumentis mi^ τος ἐπεφέρετο, σιγᾶν τε κελεύων τῷ μὴ ἔστι πα- nisque tandem 

caeteros a fuf ' τρὶς, καὶ Εὐρυβιάδεα οὐκ ἐῶν ἐπιψηφίζειν ἀπόλι 646 capessenda re- 
vocat. 

53. Ad verba προναυμαχή- 
σεις Πελοποννήσου conf, VILI, 
49. 

δ. 9. 

ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν παρέσονται 
of βάρβαροι] Conf. nott. ad 
VI, 1. (ubi etiam de particu- 
lis οὔτε — τε) et Matth. Gr. 
Gr. $. 504 pag. 957. 

οὐδενὶ κόσμῳ } i. e. nullo 
ordine, incondilá fugá, ruptis 
ordinibus, ut HI, 13. IX, 59. 
65 coll, VIII, 117. IX, 66. 
69. Aeschyl. Pers. 468. 479. 
Ad λόγιον vid. VII, 149. 

τῶν ἐχϑρῶν κατύπερϑε γε- 
νέσϑαι] Conf. Matth. Gr. Gr. 
$. 309 pag. 612 et nott. ad 

VIII, 19. 
ὡς τὸ ἐπίπαν ἐϑέλει y (vea Dou] 

Ad ἐϑέλει 6 praecedentibus re- 
peto rd οἰκότα : probabilia s. 
ralioni consentanea — capientibus 
consilia plerumque talia (i. e, 

consentanea rationi) etiam eve- 

"nire solent. Ubi male olim 

coniunctim exhibebatur zozzí- 
παν: tu conf. IV, 68 ibiq. 
nott, VI, 46. — ἐθέλει hic va- 
let solet, ut, I, 74. VII, 229, 
ne plura. Ad ipsam senten- 

tiam Wesseling. laudat similem 

Catonis sententiam apud Sal- 

lust, Catilin. 52, ubi plura Was- 
se et Corte , inprimisque Gata- 
ker, ad Antonin. IX , 40. 

Cap. LXI, 

ovx ἐῶν ἐπιψηφίξειν7 i. e. 
nolens concilii principem Eury- 
biadem duces in suffragia mit- 
lere, sive sententias rogare, in 
gratiam viri urbe patria caren- 
tis. Sic Herodotea capienda 

docebunt Kusteri et Hemster- 

husii observata in Luciani 'Ti- 

mon, 44, ,,[I p. 414 seq. Bip.] 
Valcken. beue contra Abre- 

schium (ad Thucydid. I, 87 
coll, VI, 14) monens, in He- 

rodoto multum utique dilferre 
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πόλιν γὰρ τὸν Θεμιστοκλέα παρεχόμενον, 85 
Φοὕτω ἐκέλευε γνώμας συμβάλλεσϑαι. ταῦτα δέ οἵ 
προέφερε, ὅτι ἡλώκεσάν τε καὶ κατείχοντο ab ᾿49ῆ- 
ναι. Τότε δὴ ὁ Θεμιστοχλέης κεῖνόν τε καὶ τοὺς 

προϑεῖναι λόγον, quod inve- 
nitur VIII, 59: sententias va- 
rias iterum populo proponere et 
ἐπυψηφίζευν : super illis popu- 
lum in suffragia mittere. ,, Athe- 
nis, ita pergit Valckenaer., 
Prytanes comitia solebant in- 
dicere fixa tabula, quae, quid 
in deliberationem veniret, conti- 
nebat [προϑεῖναι τὸν λόγον] 
Hemsterhus. ad Lucian. Ne- 
cyomant. 19 [T. III p. 361 
seq.] In unum coacto populo, 
qui tum erant inter Prytanes 

Proedri, vel e Proedris à 'Ezi- 
στάτης iterum proponebat, qua 
de re esset agendum ; excitati 
voce praeconis oratores in me- 
dium prodibant, rem propo- 
sitam civibus suadentes vel dis- 
suadentes; hi causam quisque 
suam ubi perorasent, tum po- 
pulus causa cognita mittebatur 

in suffragia: Epistates vel alius 
ex ordine Prytanum, senten- 
lias rogans, dicebatur Zxup- 
φίζειν. Hic, cum causam suam 
perorasset'T hemistocles,iam an- 
te iratus Adimantus nunc noluit 
Eurybiadem ἐπιψηφίζειν ἀπό- 
λι ἀνδρί.“  Subiicit vir prae- 
stantissimus alios locos Xeno- 
phont. Anab. V, 1, 14 coll. 
VII, 3, 14, ubi nunc Krügeri 
consulatur annotatio, Memo- 
rabb. I, 1, 18 ibique Ernest. 
— Ad dativos ἀπόλι (de qua 
forma vid. Matth, Gr. Gr. $. 

Hrnopor. IV. 

114, p. 231) ὠνδοὶ i. e. in gra- 
tiam viri civitate carentis conf. 
Matth. 1.1. $. 894 pag. 721. 
Geminum Aeliani locum V. H. 
Ii, 17 attulit Valckenaerius : 
οὔτ᾽ ἐπεψήφισεν ᾿4ϑηναίοις 
(i. e. Atheniensium in gratiam) 
τὸν τῶν δέκα στρατηγῶν ϑάνα- 
τον. — Mox dedi Θεμιστοκλέα 
pro Ozu:croxÀgo. De ipso viro 
dixi ad VII, 143. In iis, quae 
proxime antecedunt, ἐπεφέρετο 
reddam: Zn eum invectus est. 

οὕτω ἐκέλευε] De particula 
οὕτω conf. Matth. Gr. Gr. ὃ. 
565, 1 pag. 1113. Locutionem 
γνώμας συμβάλλεσϑαι attigi in 
not. ad V, 92 $.1. Idem 
Matth. Gr. Gr. $. 497 p. 937 
de plusquamperfecto ἡλώκεσαν, 
$. 505, 1 pag. 958 de imper- 
fecto κατείχοντο consulendus. 

Τότε δὴ ὃ Θεμιστοκλέης] 
Valcken. maluit τότε δὲ δὴ, 
ubi tamen meà quidem sen- 
tentià vix opus addere particu- 
lam δέ. Respicit Noster verba 
cap. LX init, τότε uiv ἠπίως 
πρὸς τὸν Κορίνϑιον ἀμείψατο. 
Accusativos duos verbo λέγειν 
additos attigit Matth. Gr. Gr. 
$. 416 pag. 763, qui idem $. 
444. 4 p. 830 ad locutionem 
πολλά τε xal κακὰ conf. Ad 
ipsam narrationem conf. Plu- 
tarch. "Themistocl, 11 pag. 
117 E., qui Adimanti loco ali. 
um quendam haec in Themi- 

6 
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Κορινθίους πολλά vs xol κακὰ ἔλεγε" ἑἕωυτοῖσί τε 

ἐδήλου λόγῳ "Og εἴη καὶ πόλις καὶ γῆ μέξων ἥπερ 
κείνοισι, ἔστ᾽ ἂν διηκόσιαι viég ὄφι ἔωσι πεπληρῶ-90 

μέναι' οὐδαμοὺς γὰρ Ἑλλήνων αὐτοὺς ἐπιόντας ἀπο- 
κρούσεσϑαι. Σημαίνων δὲ ταῦτα, τῷ λόγῳ διέβαι- 
vt ἐς Εὐρυβιάδεα, λέγων μᾶλλον ἐπεστραμμένα᾽" 
5»JU εἰ μενέεις αὐτοῦ, καὶ μένων ἔσεαι ἀνὴρ ἀγα- 

stoclem dixisse narrat, quem 
tamen eundem, ut bene ibi 
monet Sintenis pag. 51, noli 
confundere cum Eretriensi illo, 
cuius apud eundem Plutarchum 
mox iniicitur mentio, — In 
seqq. ad verba cg zi» lacobs 
confert I, 24. III, 36. VIII, 
157: 

. ἔστ᾽ ἂν διηκύσιαι νῆες x. 
1. λ.] Conf; nott. ad VIII, 1 de 
navium numer 9. 

οὐδαμοὺς γὰρ Ἑλλήνων αὐ- 
τοὺς ἐπιόντας ἀποκρούσεσϑαι) 
1. e. nullos enim fore Graecos, 
qui ipsos aggredientes repellant. 
Sic verbum ἀποχρούεσϑαι IV, 
200. Ad ipsam sententiam 
compar. Aeschyl Pers. 346 
seq. (354 seq. Blomf.) 

Cap. LXII. 

λέγων μᾶλλον ἐπεστραμμένα] 
scil. ἔπη : asperiora, concita- 
tora verba intelligit Schweig- 
haeuser. citans VII, 160. 
Tacobs. in Atticis, ubi hunc lo- 
cum recepit, explicat verba 
nervosa, gravia, strenge, nach- 
drückliche Worte, proprie: mit 
hraft nach einem Ziele geschleu- 
derte, eoque etiam refert, quod 
dicitur ἐπιστροφὴ τοῦ Yi. de 
vi nervisque orationis. Plutarch. 

Themist. cap. 11. hac in re 
dicit ἐπιστρέφειν τὸν λόγον : 
die Sprache ándern, ut reddit 
Sintenis pag. 79. eundem quo- 
que Herodoteae locutionis sen- 

sum videri adiiciens, — Erunt 
igitur ἢ. 1. verba conversa (a 
priori scil. modo leniter lo- 
quendi: τότε μὲν ait cap. 60 
init. ἠπίως πρὸς τὸν Κορίν- 
ϑιον ἀμείψατο) i. e. asperiora, 
concitatiora. | Nec aliter locum 
intelligit Negris, ad Herod. I, 
380 (ubi ἐπιστρεφέως, quod 
explicat £65066) haec verba 
excitans, addita neograeca in- 
terpretatione hac: ὁμιλῶν μὲ 
περισσοτέραν σφοδρότητα. Tu 
vid. quae ipsi ad h. 1. notavi- 
mus. Nam alio sensu ibi dici 
videtur εἴρεσϑαι ἐπιστρεφέως. 

Σὺ εἰ μενέεις x, v. λ.] ,,Τὰω 
δὲ hic manseris, el. manens rem 
bene gesseris sive virum te. prae- 
stileris; supplendum reliuqui- 
tur σώσεις τὴν Ἑλλάδα vel 0g- 
$octc, aut, si quis malit, 
quod plerisque locis veterum 
congruit, καλῶς vel εὖ ἂν ἔχοι: 
prout hanc  ellipsin supplet 
Tryphon.^ Valcken. Vid. 
Lambert. Bos. De ellipss. L. 
Gr. p. 808 seq. et Hartung. 
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— εἰ δὲ μὴ, ἀνατρέψεις τὴν Ἑλλάδα. τὸ 95 

»πᾶν γὰρ ἡμῖν τοῦ πολέμου φέρουσι c νῆες. ἀλλ᾽ ἐ- 
2,uol πείϑεο. Ei δὲ ταῦτα μὴ ποιήσεις, ἡμεῖς μὲν, 

»ν»ὧὡς ἔχομεν, ἀναλαβόντες τοὺς οἰκέτας, κομιεύμεϑα 
] M ; i. , ; 2i 2i D c , rie ᾽ 

»οἐς ΖΣίριν τὴν ἐν ᾿Ιταλίῃ, ἥπερ ἡμετέρη τέ ἐστι ἐκ 
»παλαιοῦ ἔτι, καὶ τὰ λόγια λέγει, ὑπ’ ἡμέων αὐτὴν 

8,.,δέειν κτισθῆναι. e - C 

vutig δὲ, 

»μουνωϑέντες, μεμνήσεσϑε τῶν ἐμῶν λόγων." 
συμμάχων voivàs 1 

Ταῦ- 

τὰ δὲ Θεμιστοκλέος λέγοντος, ἀνεδιδάσκετο Εὐρυ- 

Lehre v. d. Griech. Partikk. II 
pag. 213, qui hunc ipsum lo- 
cum Herodoti attulit, 

τὸ πῶν γὰρ ἡμῖν τοῦ πολέ- 
μου φέρουσι af νῆες] i. e. om- 
ne belli momentum (1. e. ad bel- 
lum prospere gerendum) con- 

ferunt nobis naves. Ita Schweigh. 
in Lex. Herod., ubi praeterea 
laudat Herod. VIIÍ, 100. 1Ia- 
cobs. bene ita locutionem cir- 
cumscribit : ὁ πᾶς πόλεμος ἤἢρ- 
τήται ἐκ τῶν νεῶν, quemad- 
modum sane Nostrum locutum 

esse video III, 19. VI, 109. 
IX, 68; ne plura. Ad seq. 
ὡς ἔχομεν conf. I, 94. V, 64. 
VI, 17, et ad formam χομι-- 
εὐμεϑα Matth. Gr. Gr, $. 181, 
9. c. pag. 324. 

ἐς Σίριν τὴν ἐν Ἰἰταλίῃ] De 
hac urbe vid. nott. ad IV, 127. 
Quam Ionum fuisse canit Ly- 

cophr. Alex. 978 seq., ubi conf, 
Schol., consentiente Strabone 
VI. p. 264 s. 405 A., qui Io- 
nes, Lydorum dominatum quo 
effugerent, Sirin occupasse re- 
fert. De Colophoniis tradide- 
rat Timaeus apud Athen. XII 
pag. 523 D., ex quo loco Ar- 
chilochum Siritarum terrae fer- 

tilitatem et amoenitatem valde 
admiratum esse intelligimus : 

quam ob rem illum cum Hero- 

doteo sane conferri volumus, 

Inde quoque factum videtur, 
ut posteaAthenienses, oraculum 
hocce a "Themistocle prolatum 
praetexentes, in eam ipsam 

Italiae regionem mitterent co- 

lonos 'Thuriosque  conderent 

prope Sirin : cui coloniae ipsum 

historiae patrem interfuisse no- 

vimus, Vid. Diodor. Sic, XII, 
10. Ob Iones igitur pro Siris 

conditoribus habitos 'T'hemisto- 

cles ait: ἥπερ ἡμετέρη τέ ἐστι 
ἐκ παλαιοῦ ἔτι, si quidem vel 
ante bellum Troianum illi ur- 

bem condidisse ferebantur teste 

Lycophron.l]. l. — — Ad stru- 

cturam verborum seqq. xol τὰ 

λόγια (ubi certe exspectabas 
καὶ ἣν τὰ λόγια x. τ. À.) vid. 
Matth. Gr. Gr. $. 472, 3 pag. 
881, qui idem $.352 pag. 664 
ad verba τοιῶνδε μουνωϑέντες 
conferatur. 

Cap. LXIII. 
Θεμιστοκλέος] Ita cum Gaisf. 

e duobus libris rescripsi pro Θε- 
μιστοχλῆος. "Vid. allata ad 

6* 
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βιάδης. δοκέειν δέ μοι, ἀῤῥωδήσας μάλιστα τοὺς 
᾿Αϑηναίους ἀνεδιδάσκετο, μή σφεας ἀπολίπωσι, ἢν 647 
πρὸς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἀνάγῃ τὰς νῆας. ἀπολιπόντων 6 
γὰρ ᾿ἀϑηναίων, οὐκέτι ἐγίνοντο ἀξιόμαχοι οἱ λοιποί. 
ταύτην δὲ αἱρέεται τὴν γνώμην, αὐτοῦ μένοντας 
διαναυμαχέειν. 

64 Οὕτω uiv oí περὶ Σαλαμῖνα, ἔπεσι ἀχροβολι- 10 
Mox insecuto , , - , 

terrae motu,vo- ὕάμενοι, ἐπεί τε Πὐρυβιάδῃ ἔδοξε, αὐτοῦ παρεσκευά- 
ta diis nuncupa- ta, Aeacidaeque $60VTO Gg ναυμαχήσοντες. ἡμέρη vs ἐγίνετο, καὶ 
auxilium rogati 
[c. 83,]. ΞΕ 9.555 

ΥΠ, 143. Quod sequitur ἄνε- 
διδάσκετο, bene Valcken. red- 
dit: dedocebatur, | dedocendum 
se praebuit; nam ἀναδιδάσκε- 
σϑαι valet: priora dedoceri s. 
dedocendum se praebere, ut quis 
alia discat istis contraria, quem- 

admodum ἀναδιδάσκειν apud 
"Thucydid. VIII, 86. Ad quam 
eandem praepositionis vim per- 
tinent verba composita ἄνα- 
ρᾶσϑαι, ἀνεύχεσϑαν͵, olia. 
Ad medii verbi vim ac notio- 
nem conf. nott. ad II, 154. 

μή σφεας ἀπολίπωσι] Ea- 
dem ferme Plutarch. "The- 
mist. 11 fin. pag. 117 F. 
ταῦτα TOU Θεμιστοκλέους εἰ- 
πόντος, εὔνοια καὶ δέος ἔσχε 
τὸν Εὐρυβιάδην τῶν ᾿Αϑηναί- 
Qv, μὴ σφᾶς ἀπολιπόντες oi- 
χωνταῖι. — Inseqq. de verbo 
ἀνάγειν dixi ad VII, 60 $. 1. 
Ad ἀπολιπόντων (ubi licet 
mente addere σφέας) conf. 
VI, 229; 

Cap. LXIV. 

ἔπεσι ἀκροβολισάμενοι ] 
ἀκροβολίζεσθαι proprie de ve- 
litum certamine dicitur, quod 
ipsam pugnam anteire solet, 

tum vero ad mutuos transfer- 
tur sermones rixasque pugnam 
antecedentes. Conf. Blomfield. 
Glossar. ad Aeschyl. S. c. Th. 
146 et Hemsterhus. ad Lucian, 
I pag. 417 Bip., qui hoc ver- 
bum de iis quoque dici notat, 
qui e loco altiore atque oppor- 

tuno lapidibus aliquem e lon- 
ginquo petunt. Quod ad He- 
rodotum attinet, eàdem figurà 
ab eodem dici λόγων ὠϑισμὸν 
observat Wesseling, VIII, 78. 
ΙΧ, 26. 

ἡμέρη τε ἐγίνετο xol ἅμα 
*. τ. λ.] De particulis τὲ — καὶ 
vid. nott. ad IV ; 53. Ad seq. 
ἐπικαλέσασϑαι τοὺς «Αἰακίδας 
συμμάχους conf. nott, ad V, 
80 et VIII, 83. Plut. Themi- 
stocl. 15. Larcherus ἢ, l. ex- 
citaverat Pausan. II, 29. Apol- 
lodor. III, 11 $. 6. Ac nemo 
nescit, Telamonem Aeaci fu- 
isse filium, Salaminis insulae 
regem — patremque X Aiacis, 
qui in bello "Troiano obiit, 
Teucro fratre ἃ reditu in pa- 
triam excluso, — In fine cap. 

ἐπὶ δὲ Αἰακὸν καὶ τοὺς ἄἀλ- 
λους Αἰακίδας valet: ad Aea- 
cum et reliquos Aeacidas arces- 



65 

URANIA. VIII. 85 

ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνιόντι σεισμὸς ἐγένετο ἔν τε τῇ γῇ 
καὶ τῇ θαλάσσῃ. ἔδοξε δέ σφι εὔξασϑαι τοῖσι ὃε- 

ϑοῖσι, καὶ ἐπικαλέσασθαι τοὺς Αἰακίδας συμμάχους. 15 

ὡς δέ σφι ἔδοξε, καὶ ἐποίευν ταῦτα. εὐξάμενοι γὰρ 
πᾶσι τοῖσι ϑεοῖσι, αὐτόϑεν μὲν ἐκ Σαλαμῖνος Ai- 
αντά τε καὶ Τελαμῶνα ἐπεκαλέοντο" ἐπὶ δὲ Αἰακὸν 
καὶ τοὺς ἄλλους Αἰακίδας νῆα ἀπέστελλον ἐς 4ἴγι- 

ναν. Ἔφη δὲ Δικαῖος ὁ Θεοκύδεος, ἀνὴρ 4905-90 
ναῖος, φυγάς τε καὶ παρὰ Μήδοισι λόγιμος γενό- 
μένος τοῦτον τὸν χρόνον" ἐπεί τὲ ἐκείρετο ἡ ̓ 4τ- 
τικὴ χώρη ὑπὸ τοῦ πεζοῦ στρατοῦ τοῦ Ξέρξεω, ἐ- 
οὔσα ἐρῆμος ᾿Δϑηναίων, 

- , 3; .& e 

τυχεῖν τότε ἐὼν ἅμα Zh 
μαρήτῳ τῷ “αχεδαιμονίῳ ἐν τῷ Θριασίῳ πεδίῳ "25 
ἰδεῖν δὲ κονιορτὸν χωρέοντα ἀπὸ Ἐλευσῖνος, ὡς 

sendos, ut I, 110, etc. ἀπέ- 
στελλον dabat Mediceus cum 
aliis pro vulg. ἀπέστειλαν, quod 
habet etiam | Schol, Hermog. 
pag. 407 , qui seqq. citat pag. 
890. Utramque scripturam 
habet Florentinus liber et. qui- 
dem ab eádem manu. 

Cap. LXV. 
"Egon δὲ Δικαῖος x. 7. 4.) Ex 

Herodoto hausit Schol. ad Ari- 
stoph. Nub. 302 coll, Plutarchi 
"Themistocl. 15 init, p. 119 
E., Aristide, qui notante Val- 
ckenaer. pluribus locis huius 
rei meminit I p. 55. 451. II 

p. 860 (ubi conf. Schol. pag. 
251 Frommel.) I p. 248 , ubi 
itidem plura in scholiis pag. 65 
Frommel, quae ex parte excita- 
verat Creuz. in Commentt. He- 
rodd. p. 234. 

ἐπεί vs ἐχείρετο w. v. À.] 
Attigit Eustath. ad ll. p. 364, 
25, s. p. 475 fiu. 

τυχεῖν τότε ἐῶν] Recte Vi- 
ger. p. 801: dixit se tum forte 

Y 

fuisse. De Thriasio campo, qui 
ab Eleusine Boeotiam versus 
extensus multum patuit, bene- 
que discerni debet a campo 
Rhario, qui minor ambitu 
inter mare et collem illum, in 
quo arx Eleusinia fuisse fertur, 
extendebatur, vid. interpret. 
ad Thucydid. H, 19 (Poppo 
I, 2 p. 256) Pausan. I, 38 
$. 6. Herod, IX, 7 fn. Plu- 
tarch. "Themistocl. 15. Pelop. 
8. Arat. 33: quae ex parteiam 
attulit Sintenis pag. 103. Kruse 
Hellas I, 2 pag. 178 seq. 180. 

ἰδεῖν δὲ] δὲ male in qui- 
busdam omissum retinui melio- 
rum codd, auctoritate, item- 
que dedi μάλιστά x2, ubi alii 
κου vel zov. Tu conf, He- 
rod. II, 75. IV, 174. VI, 
30. Pro ἀποϑωμαζων., ut 
cum Schweigh. dederat Gaisf., 
revocavi ἀποϑωυμαζων. Ad 
formam ὅτεων conf. Matth. Gr. 
Gr. $. 153. not. 1. pag. 286 
et ad πρόκα not, ad I, 111. 

Pulvis clamor- 
que mysticus 
Eleusine circa 
idem tempus ex- 
ortus, quid de 
belli eventu por- 
tenderit. 
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ἀνδρῶν μάλιστά κὴ τρισμυρίων" ἀποϑωυμάξειν τέ 
ὄφεας τὸν κονιορτὸν, δτεών κοτε εἴη ἀνθρώπων, καὶ 
πρόκα τε φωνῆς ἀκούειν, καί οἱ φαίνεσθαι τὴν φω- 

ϑνὴν εἶναι τὸν μυστικὸν ἴακχον. εἶναι δ᾽ ἀδαήμονα 648 
τῶν ἱρῶν τῶν ἐν ᾿Ελευσῖνι τὸν σημάρητον, εἴρεσϑαΐ30 
τὲ αὐτὸν ὅ τι τὸ φϑεγγόμενον εἴη τοῦτο" αὐτὸς 0b 

τὸν μυστικὸν ἴακχον] Di- 
caeus dicebat, clamorem illum 

sibi videri esse mysticum Iacchun. 
Ita Valckenaer. ,,qui quod ante 
has voces verbum ἀδόντων 
vel ἐξαγόντων excidisse olim 
putaverat, postea iure retraxit 

coniecturam, —Zacchus, quod 
satis constat, in mysteriis At- 
ticis dicebatur Bacchus puer, 
cuius statuam variis rebus or- 
natam e Ceramico, ubi lacchi 
aedes erat, in Eleusinium tem- 
plum sexto Eleusiniorum die 
quando deferebant initiati ma- 
gnà ac solemni pompa , hy- 
innum in laudem Iacchi compo- 
situm, qualem v. c, exhibet 
Aristophanes Ran. 401, can- 
tantes, id vocabant ἐξάγειν τὸν 
"Iexyov: de quo plura attuli 
ad Plutarch. Alcibiad. p. 2945. 
"Tu vid. praesertim  Creuzer. 
Symbol. IV pag. 598. Tum 
vero etiam ipse ille hymnus, 
quem in solemni pompa can- 

tari diximus, M 
teste Hesych. s. v. II pag. 5; 
ubi legimus inter alia: xol ἡ 
c5, ἣν of μεμυημένοι ἄδου- 
σι coll. Suid. s. v. If pag. 87. 
Inde quoque. ἰακχάζειν idem 
quod ἄδειν τὸν Ἴακχον, inter- 
prete Hesych. s. v. ài ἀγορᾶς 
I pag. 939. Schol, Aristoph. 

Ran. 894. et Gloss. Herodot., 
ubi ἰακχάζουσιν" λέγουσι, Àvo- 
ροῦσι, quae eadem habet Sui- 
das l. l. Itaque in Herodoti 
hoc loco τὸν μυστικὸν Ἴακχον 
accipio de carmine sacro, quale 
in illa Iacchi pompa canere 
solebant initiati, eoque etiam 
refero verbum ἰαχχάζουσι, quod 
infralegitur: Aoc carmen in Iac- 
chi laudem canunt , sive ut Val- 
cken. reddit: istoc ( clamore) 
utuntur die festo Iacchum saeprus 
inclamantes. 

εἶναι δ᾽ ἀδαήμονα]. Pto si- 
ναι Villoison. ad St. Croix Re- 
cherch. sur 1. myst. d. pagan. 
I. p. 327 substitui vult ἐέναι, 
ut inde scil. existat sententia: 
,U0cem emissam esse a mystico 
Baccho* quo sane minime 
opus. Nec magis opus parti- 
cipio γινομένων, quod post 
voces τῶν ἐν Ἐλευσῖνι vul- 
go insertum tenent. Schaefer., 
Matth. et Bekker. Equidem 
cum Schweigh. et Gaisf. ver- 
bum e scholio, ut videtur, inve- 
clum omisi. Florentinus liber 

dabat γενομένων». — Ad parti- 
culae rs usum post εἴρεσθϑαι 
conf. a'luta ad VII, 188. 

αὐτὸς δὲ εἰπεῖν) εἰπεῖν cum 
Gaisf. et Matth. dedi librorum 
ex auctoritate, Vulgo. εἶπαι. 

E 
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εἰπεῖν ",,ημάρητε, οὐκ ἔστι ὅκως οὐ μέγα τι σί- 
3,vog ἔσται τῇ βασιλέος στρατιῇ. τάδε γὰρ ἀρίδη- 
»λα, ἐρήμου ἐούσης τῆς ᾿Δττικῆς, ὅτι ϑεῖον τὸ φϑεγ- 
»yousvov, ἀπὸ ᾿Ελευσῖνος ἰὸν ἐς τιμωρίην 1491-35 

4 »ναίοισί τε καὶ τοῖσι συμμάχοισι. χαὶ ἣν μέν γε 
»κατασκήψῃ ἐς τὴν Πελοπόννησον, κίνδυνος αὐτῷ 
τε βασιλέϊ καὶ τῇ στρατιῇ τῇ ἐν τῇ ἠπείρῳ ἔσται: 
»»ἣν δὲ ἐπὶ τὰς νῆας τράπηται τὰς ἐν Σαλαμῖνι, 

δ,,τὸν ναυτικὸν στρατὸν κινδυνεύσει βασιλεὺς ἀπο- 40 
βαλέειν. τὴν δὲ ὁρτὴν ταύτην ἄγουσι ᾿Δϑηναῖοι 

2 ^ , ?r ^ * ' - , * 7 

,üva πάντα ἕτεα τῇ Μίητρὶ καὶ τῇ Κούρῃ, καὶ αὖὐ- 

Idem feci, paulo inferius et 

VIII, 73 fin. 68 $. 1. 87. 119. 
IX, 16. 18. 46. 82. 84.80. At 
VII, 88 reliqui εἶπαι, cuius 
loco unus Sancrofti liber εἰπεῖν, 
itemque VIII, 118. 128. 140 
$. 2. IX, 8, ubi unus Floren- 
ünus dat εἰπεῖν. Vix enim 

mihi credibile, ipsum Herodo- 
tum in talibus formis constan- 

ler egisse: quas cum ad unam 
normam redigere ob librorum 
vetustorum  dissensum nobis 
haudquaquam liceat, malui in 
singulis locis codicum potiorum 
sequi auctoritatem, 

οὐκ ἔστι ὅκως ov] i. e. fieri 
uequit, quin: de quo loquendi 
genere vid. modo Zeuu. ad 

Viger. p. 235 seq. Xenoph. 
Anab. IL, 4, 3. Aristoph. Ach. 
116. Eqq. 238. Plat. Apolog. 
Socr. p. 27 E. Mox ἀπ᾽ ᾿ὥλευ- 
σῖνος ἰὸν e Florentino alioque 
libro repositum ( dudum iu- 
bente Wesseling. Diss. Herod. 
XI p. 167) pro àv. — Paulo 
ante dedi βασιλέος pro βασιλῆος 
et σίνος pro civoc, quod Schae- 
ferus cuin Matth. et Bekk. re- 
liquit, — 

δι΄ Ὁ 

7 

τάδε ydo ἀρίδηλα] i. e. hoc 
enim manifestum est, Apud Ho- 
merum invenitur hoc sensu 
ἀρίζηλος : de quà voce conf. 
Buitmann. Lexilog. I p. 252 
seq., qui idem p. 147. de syl- 

laba "m mnultis vocibus prae- 
posita disputat. — Ad vocem 
τιμωρίην conf. nott. ad VII, 
169. — ἣν — κατασκήψῃ 
est: δὲ ingruerit, inciderit: 
de quo vid. nott. ad VII, 10 
$. 5. 

ἀνὰ πάντα ἔτεα] i. e. quoque 
anno. De tempore, quo ma- 
gna Eleusinia celebrabantur, 
cum  olun dissentirent — viri 
docti, nunc quidem ob diser- 
ium Herodoti testimonium ni- 
hil dubium, quoque auno et 
quidem mense Boedromione, 
qui cuim Septembri nostro sic 
satis convenit, illa fuisse ce- 
lebrata, ^ Plura Creuzer. in 
Symbol. IV pag. 493. Voci- 
bus τῇ Μηηχρὶ καὶ τῇ Κούρῃ 
neminem fugit, indicari Cere- 
rem atque Proserpinam, ita 
appellari solitas in sacra my- 
steriorum disciplina, Ad quaa 
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»tOv τε ὁ βουλύμενος καὶ τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων 
»μυεῖται" καὶ τὴν φωνὴν, τῆς ἀκούεις, ἐν ταύτῃ 

6,rj ὁρτῇ ἰακχάξουσι."“ Πρὸς ταῦτα εἰπεῖν zhjud-45 
ρητον" ,Zya τε, καὶ μηδενὶ ἄλλῳ τὸν λόγον τοῦ- 
»tov εἴπῃς. ἣν γάρ τοι ἐς βασιλέα ἀνενειχϑῇ τὰ 

ἔπεα ταῦτα, ἀποβαλέεις τὴν κεφαλήν καί 6s οὔτε 
»tyà δυνήσομαι ῥδύσασϑαι, οὔτ᾽ ἄλλος ἀνθρώπων 
»0U0P εἷς. ἀλλ᾽ ἔχ ἥσυχος" περὶ δὲ στρατιῆς τῆσ-50 

7,058 ϑεοῖσι μελήσει.“ Τὸν μὲν δὴ ταῦτα παραινέ-- 

ειν. £x δὲ τοῦ κονιορτοῦ καὶ τῆς φωνῆς γενέσθαι 
νέφος, καὶ μεταρσιωϑὲν φέρεσθαν ἐπὶ Σαλαμῖνος 

8 ἐπὶ τὸ στρατόπεδον τὸ τῶν Ἑλλήνων. οὕτω δὲ αὐ- 
τοὺς μαϑεῖν, ὅτι τὸ ναυτικὸν τὸ Ξέρξεω ἀπολέεσθαι 
μέλλοι. Ταῦτα μὲν Ζ]ικαῖος ὁ Θεοκύδεος ἔλεγε, 55 
“ημαρήτου τε καὶ ἄλλων μαρτύρων καταπτύμενος. 

eliam pertinet verbum μυεῖς- 
σϑαι, quo Noster paulo post 
usus est et I, 51, si quidem 
illud in universum de quibusvis 
sacris arcanis secretisve adhi- 
betur. Plura idem Creuzer. 
Symbol, IV p. 500. — Proxi- 
mum ἀποβαλέεις τὴν κεφαλὴν 
Wyttenbach. δα Plutarch, Mo- 
rall. I pag. 132 a Cr. laudatus 
comparat cum Plutarchi (II p. 
11 B.) dicto simili: τὴν κεφα- 

λὴν οὐχ ἕξεις et I p. 1015 E. 
(in Vit. Artaxerx. cp. 9.) ἀπο-- 
λεῖς - τὴν κεφαλήν. 

ἔχε ἥσυχος] Adiectivum in 
his adhiberi observat Larcher. 
citans Euripid. Med, 553. Orest. 
1275. — Paulo ante βασιλέα 
dedi pro βασιλῆα. — Verbum 
μέλει cum praepositione περὶ 
coniunctum invenimus VI, 101. 
Vlura dabit Strange in Seebod. 
et Iahn. Annall, Suppl. II, 3 

Οἱ δὲ ἐς τὸν ἐξέρξεω ναυτικὸν στρατὸν ταχϑέν- 

p. 400, qui etiam huc refert 
similem verbi goovrí£ew stru- 
cturam VIII, 36 et VIT, 256. 

ἐκ δὲ τοῦ κονιορτοῦ) δὲ e 
Florent, a recentt, iure rece- 
ptum pro vulg. δή. Pro μετὰρ- 
σιωϑὲν in Schol. Hermog. l. ἢν 
exstat μετάρσιον γενόμενον, 
itemque ἀπολέσϑαι pro ἀπολέε-- 
σϑαι. Νοχ μετάρσιος, quae 
idem valet atque μετέωρος su- 
pra exstat VIL, 188. 

Δημαρήτου τε καὶ ἄλλων 
μαρτύρων καταπτόμενος i. e. 
Demarati aliorumque invocans te- 
stimonium. | Conf. VI, 68 et 
Eustath. ad 1]. p. 155, 98 s. 
117, 34, ubi xarazrogutvog 
ille interpretatur μάρτυρας προ- 

φέρων. 

Cop. LXVI. 

Οἱ δὲ ἐς τὸν Ξέρξεω vavri- 
κὸν στρατὸν ταχϑέντες } Ad 

LI 
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τες ἐπειδὴ ἐκ Τρηχῖνος, ϑεησάμενον τὸ τρῶμα vo Inter haec Per- sarum classis in 

“ακωνικὸν, διέβησαν ἐς τὴν “Ιστιαίην, ἐπισχόντες  Fhalerum appel- 
ς 

lit. Quantis co- 

ἡμέρας τρεῖς ἔπλωον δι’ Εὐρίπου, καὶ iv ἑἕτέρῃσι 0018. Xerxes At- 
ticam terra ma- 

Φτρισὶ ἡμέρῃσι ἐγένοντο ἐν Φαλήρῳ. “ὃς μὲν ἐμοὶ τ|416 invaserit. 
δοκέειν, οὐκ ἐλάσσονες ἐόντες ἀριϑμὸν ἐσέβαλον ἐς 

649 

τὰς ᾿ἀϑήνας, κατά τε ἤπειρον καὶ τῇσι νηυσὶ ἀπι- 
, 5293 , , δ gs 4 .2 

χόμενον, ἢ ἐπί τε Σηπιάδα ἀπίκοντο καὶ ἐς Θερ- 
ϑμοπύλας. ἀντιϑήσω γὰρ τοῖσί τε ὑπὸ TOU χειμῶ-- 65 

7 - 7 , ' ^ ? , 

vog αὐτῶν ἀπολομένοισι, καὶ τοῖσι ἐν Θερμοπύλῃσι, 
* - 3 δ. , , , ^ 

καὶ τῇσι ἐπ ᾿“ρτεμισίῳ ναυμαχίησι, τούσδε τοὺς 

τότε οὔκω ἑπομένους βασιλέϊ, Μηλιέας τε καὶ Ζίω- 
οιέας, καὶ “οχροὺς, καὶ Βοιωτοὺς, πανστρατιῇ ἕπο- 
μένους, πλὴν Θεσπιέων τε καὶ Πλαταιέων" καὶ μά-70 
λα Καρυστίους τε καὶ ᾿ἀνδρίους, καὶ Τηνίους τε καὶ 

τοὺς λοιποὺς νησιώτας πάντας, πλὴν τῶν πέντε 

4ἀπολίων, τῶν ἐπεμνήσθην πρότερον τὰ οὐνόματα. 
er MJ * , 9 , - ς , c , 

060 γὰρ δη ἀρ ἐσωτέρω τῆς λλαδορῦ T6 

65g, τοσούτῳ πλεῶ ξῦνεα οἱ εἵπετο. πεν ὧν ἀπί-7διυῖ cum Xerxes 
de proelio na- T * 

κατο ἐς τὰς ᾿ϑήνας πάντες οὗτοι, πλὴν Παρίων" val deliberatu- 

Πάριον δὲ ὑπολειφϑέντες 

locutionem conf. VIT, 21. VIIT, 
1. — Cohaerent autem haec, 
ut bene monet Schweigh., cum 
superioribus VIII, 24. 25. — 
In seqq. ad vocem τρῶμα conf, 
citt. ad VI, 132 et ad Ἱστιαίην 
nott, ad VII, 175. 
ἢ ἐπί τε Σηπιάδα  Οοηῇ. 

nott. ad VII, 183. 186. De 
Meliensibus vid. VIE, 1325 de 
Doriensibus VHI , 315 de Locris 
VH, 132; de Boeotis VII, 152; 
de T'hespiis et Plataeensibus VIT, 
132. VIII, 50; de Carystiis vid, 
VI, 99; de Andrüis IV, 335 
de T'eniis IV, 33. VI, 97. vq- 
σιώτας de Cycladum incolis 
intelligi supra iam monuimus. 

πλὴν τῶν πέντε πολίων τῶν 

rus suos convo- 

iv Κυῦνῳ, ἐκαραδόκξον  casset, 

4. t. À.] Intelligit Naxum, Me- 
lum, Siphnum, Seriphum et 
Cythnum VIII, 46 nominatas; 
quas easdem vocat πόλεις civi- 
lates, quemadmodum HI, 159 
Samus vocatur πολίων πασέων 
πρώτη col. 1, 144. De stru- 
ctura verbi ἐπεμνήσϑην docuit 
Matth. Gr. Gr. 8. 847, not, 
2 pag. 656, qui idem pag. 
259 ad πλέω conferatur. 

Cap. LXVII. 
iv Kv0vo] Conf. VII, 90 

, 

et ad sequens ἐχαραδύκεον 
nott. ad VII, 168. Usum vo- 

46 * ^ ' M 

culae δὲ in verbis o£ δὲ λοιποὶ, 
δ Ὁ * , , 

ubi iam antecessit. JI«grou δέ 
atügit Matth. Gr, Gr. $. 616 
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pugna, uere 
suadentibus, 
sola ἈΞ ΟΣ: 
[1, 99.], muliere 
viris longe cal- 
lidiori, dissua- 
detur, 

ON 3 HERODOTI! 

τὸν πόλεμον xj ἀποβήσεται" oí δὲ λοιποὶ ὡς ἀπί- 

χοντὸ ἐς τὸ Φάληρον, ἐνθαῦτα κατέβη αὐτὸς (Ξέρ- 
ξης ἐπὶ τὰς νῆας, ἐθέλων ὄφι συμμίξαι τε καὶ πυ- 80 

9 ϑέσϑαι τῶν ἐπιπλωόντων τὰς γνώμας. Ἐπεὶ, δὲ ἀ- 

πικύμενος προΐξετο, παρῆσαν μετάπεμπτοι oL τῶν 

ἐθνέων τῶν σφετέρων τύραννον καὶ ταξίαρχοι ἀπὸ 
τῶν νηῶν, καὶ ἵζοντο ὥς σφι βασιλεὺς ἑκάστῳ τιμὴν 
ἐδεδώκεε' πρῶτος μὲν ὁ Σιδώνιος βασιλεύς" μετὰ δὲ, ὁ 

8 Τύριος ἐπὶ δὲ, ὥλλοι. ὡς δὲ κόσμῳ ἐπεξῆς ἵξζον- 85 

το, πέμψας Ξέρξης Μαρδόνιον. εἰρώτα, ἀποπειρώ- 

μενος ἑκάστου, εἰ ναυμαχίην ποιέοιτο. Ἐπεὶ δὲ πε- 

οιϊὼν εἰρώτα ὁ Μαρδόνιος, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ Zi- 
δωνίου, οἱ μὲν δὴ ἄλλοι 
φέροντο, κελεύοντες ναυμαχίην ποιέεσθαι, ᾿άρτεμυι- 90 

κατὰ τὠυτὸ γνώμην ἐξε- 

σίη δὲ τάδε ἔφη" ,Eiztiv μοι πρὸς βασιλέα, Mag- 
»00vie, ὡς iyd τάδε λέγω. 

2,vqv ἐν τῇσι ναυμαχίῃσι τῇσι πρὸς Εὐβοίῃ, οὔτε 650 
»ἐλάχιστα ἀποδεξαμένην., 

pag. 1247. De Pariis conf. V, 
28 seqq. 31. VI, 133 seqq. 
VII, 112. De verbo συμμῖξαι 
conf. nott. ad VIII, 58. 

ὃ Σιδώνιος βασιλεύς] Attigi 
haec ad VII, 100. Ad voces 
ἀπυπειρώμενος ἑκάστου conf. 
nott. ad III, 119. Add. Plat, 
Phaed. p. 60 E: ἐνυπνίων zi- 
νῶν ἀποπειρώμενος τί 
λέγοι. — Verba εἰ ναυμαχίην 
στοιέοιτο cum GG. Hermann. 
Opuscc. IV. p. 90. 91 reddide- 
rin: an pugnam navalem com- 
mitli censerent, 

Cap. LXVIII. 

of uiv δὴ ἄλλοι --- ἐξε- 
sibl Ad locutionem conf. 
V, 86 ibiq. nott. Duo codd. 
dant ὥλλοι; alii o£ μὲν ἄλλοι. 
Tu conf, Koen. ad Gregor, 

Οὔτε κακίστην γενομέ- 

δέσποτα, τήνδε ἐοῦσαν 95 

Cor. de dialect. Dor. $. 12 p. 
199. — De Artemisia dixi ad 
VII, 99. 

Sod. 

εἰπεῖν uoi] Alii εἶπαι: de 
quo vid, nott, ad VIE, 65. 
Alii etiam εἰσσέ. Sed vid. Matth, 
Gr. Gr. $. 545, qui idem pro- 
nomen po. additum attigit Gr, 
Gr. 8. 389 f. Wesselingius 
comparaverat 1l. XIV, 501 ibiq. 
Eustath. — Pro βασιλῆα re- 
scripsi βασιλέα. 

ἐλάχιστα ὠποδεξαμένην] scil. 
σιρράγματα, ἔργα. Vid. allata 
ad VII, 138. Locutionem dzo- 
δείκνυσϑαι γνώμην attigi ad 

170. τὴν ἐοῦσαν γνώμην 
ee recte | interpretatur 
veram  anüni mei sententiam, 
Conf, I, 95 ibiq. nott. et nott. 

? 
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,jvouqv us δίκαιόν ἐστιν ἀποδείκνυσϑαι, và vvy- 
, , ^ , 

3,,g&4vo φρονέουσα ἄριστα ἐς πρήγματα τὰ σά. καί 
Vot τάδε λέγω" φείδεο τῶν νηῶν, μηδὲ ναυμαχίην 
»πουέο. oL γὰρ ἄνδρες τῶν σῶν ἀνδρῶν κρέδσο- 

»νες τοσοῦτό εἶσι κατὰ ϑάλασσαν, ὅσον ἄνδρες γυ- 
4, ναικῶν. τί δὲ πάντως δέει 68 ναυμαχίῃσι ἀνακιν- 
»δυνεύειν; οὐκ ἔχεις μὲν τὰς ᾿άϑήνας, τῶν περ εἴ-1 

»νεχα ὡρμήϑης στρατεύεσθαι, ἔχεις δὲ τὴν ἄλλην 
»EAÀdüu; ἐμποδῶὼν δέ τοι ἵσταται οὐδείς" oi δ᾽ 

?! 3 , 5 , [4 c , μ᾿ 5.,,»ἔτι ἀντέστησαν, ἀπήλλαξαν οὕτω ὡς κείνους ἔπρε- 
»πξ. Tjj δὲ ἐγὼ δοκέω ἀποβήσεσϑαι τὰ τῶν ἀντι- 5 
»πολέμων πρήγματα, τοῦτο φράσω. ἣν μὲν μὴ ἐπει- 

ad V, 50 — Iustum est me vere 
et cx animo ea enuntiare, quae 
optima duco ad tuas res s. quae 

tuis rebus maxime conducere ar- 

bitror. Reiskii commentis hic 

facile supersedere possumus. 

Sequens καί rov in. conclusio- 
nibus aut transitionibus bene 

adhibitum ' illustrat Hartung. 
Lehre v. d. Griech. Partikk. II 
pag. 353. 

moo] Duo codd. ποίεε: 
Wesselingius cum aliis πτοιέξο. 
Quod equidem cum Schaef., 
Schweieh. et Gaisford. dedi, 
tuentur Florentinus alterque 
liber et similes apud Herodo- 
tum formae: αἰτέο I, 90, ubi 
vid. nott. ἐξηγέο HI, 79. ἀκέο 
HI, 40. φοβέο VII, 59. προ- 
ϑυμέαν Y, 906. φοβέαι I, 39. 
Mox pro τοὶ γὰρ... quod libri 
scripti respuunt, dedi of γὰρ, 
iubente quoque Struv. Spec. 
Quaest. I pag. 10. 11., qui alte- 
ram articuli forinam. ab Hero- 
doto alienam esse recte statue- 
re videtur. Ad ipsam senten- 

tiam, quam Artemisia h. 1. 
eloquitur, faciunt, quae ad 
VIiI, 88 adscripsimus, 

οἵ δ᾽ ἔτι ἀντέστησαν] Tta e 
Florent. dedi cum Sclweigh. 
et Gaisf. pro vulg. οἱ δέ τοις 
quod retinuerunt Matth. εἰ 
Bekker. — Ad. seq. ἀπήλλαξαν 
(discesserunt) conf. I, 16. κεί- 
vovgrelinui cum recentt., libris 
scriptis inter χείνους et ἐκεί-- 
vovg fluctuantibus, ut IV, 139. 

δ. 2; 

Τῇ δὲ ἐγὼ δοκέω x. v. M.] 
Conf. quae similia ex Herodo- 
to congessit Struve 1. l. I pag. 
39. ἀντιπολέμων omnes hic 
tenent codd., ut VII, 236. 
Alibi ἀντιπολέμιος, ut IV, 
134. 140, ubi conf, nott. 

ἣν μὲν μὴ ἐπειχϑῆς — ποι- 
εὐμενος] Participium h.l. ver- 
bo ἐπείγεσθαι adstruxit, paulo 
post $. 3. infinitivum addidit. 

Conf, Matth. Gr. Gr. pag. 1091. 
- - 3 - 

Sequentia: τὰς νῆας αὐτοῦ 
ἔχης πρὸς γῇ μένων excitat 

2 
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υχϑῆς ναυμαχίην ποιεύμενος, ἀλλὰ τὰς νῆας αὐτοῦ 
»ἔχῃς πρὸς γῇ μένων, ἢ καὶ προβαίνων ἐς τὴν Πε- 
»AozovvQóov, εὐπετέως τοι, δέσποτα, χωρήσει τὰ 

6,voíov ἐλήλυϑας. οὐ γὰρ οἷοί τε πολλὸν χρόνον 10 
εἰσί τοι ἀντέχειν ob “Ἕλληνες, ἀλλά ὄφεας διασκε- 
7,0Gg, κατὰ πόλις δὲ ἕκαστοι φεύξονται. οὔτε γὰρ 
σῖτος πάρα σφίσι ἐν τῇ νήσῳ ταύτῃ, ὡς ἐγὼ πυν- 
»Ü«voucu* οὔτε αὐτοὺς οἰκὸς, ἣν GU ἐπὶ τὴν Πε- 
ολοπόννησον ἐλαύνῃς τὸν πεζὸν στρατὸν, ἀτρεμιεῖν 15 
οτοὺς ἐχεῖθεν αὐτῶν ἥκοντας" οὐδέ ὅφι μελήσει 

8,,πρὸ τῶν ᾿Δϑηναίων ναυμαχέειν. Ἢν δὲ αὐτίκα 
»ἐπειχϑῆς ναυμαχῆσαι, δειμαίνω μὴ ὁ ναυτικὸς στρα- 
»t0g κακωϑεὶς τὸν πεζὸν προσδηλήσηται. πρὸς δὲ, 
»ὦ βασιλεῦ, καὶ τόδε ig ϑυμὸν βαλεῦ, ὡς τοῖσι 

οἱμὲν χρηστοῖσι τῶν ἀνθρώπων κακοὶ δοῦλοι φι-91 
9,,»λέουσι γίνεσθαι, τοῖσι δὲ κακοῖσι, χρηστοί. σοὶ 

ουδὲ, ἐόσντι ἀρίστῳ ἀνδρῶν πάντων, κακοὶ δοῦλοί 

Schaefer. ad Lambert. Bos. 
Ellipss. L. Gr. 316, ubi lau- 
dat Euripid. Hecub. 35. Ad 
loci argumentum Valcken. 
conferri iubet VII, 10, ubi 
Xerxem patruus ante susceptam 

expeditionem frustra monuerat 
ἐπειχϑῆναι πᾶν πρῆγμα item- 
que Plutarch. II p. 870 A. He- 
rodotea cavillantem. Sed scite 
observat Wesseling., videri He- 
rodotum, cum talia Artemi- 
siam faciat dicentem, aliquid 
memoriae civis suae, quam 
ubique laudibus effert, tribuisse. 

Conf, nott, ad VII, 99. 

διασχεδᾷς] Conf. Matth. Gr. 
Gr. $. 181, 9 p. 323, qui 
idem p. 878 ad seqq. οὔτε αὖὐ- 

τοὺς οἰκὸς x. t. À. consul, 
Ad verbum ἥκοντας vid. citt. 

ad VIII, 50; de forma droz- 
μιεῖν citt. ad VIII, 62; οἱ de 
verbis πρὸ τῶν ᾿ἀϑηναίων v. 
nott. ad VIII, 49, 

δ: 92 

ἐς ϑυμὸν βαλεῦ] De hoc 
loquendi genere conf, nott. ad 
VII, 51. Descripsit Herodo- 
tea Stobaeus Sermm. LX. [62] 
p. 885 T.II p. 451 Gais£, qui 
nunc edidit βάλεο, ubi olim 
βάλλε. Ad seqq. de heris ac 
servis Wessel. conferri vult 
Stob. Serm. LXXIL [74] p. 
498 fin. s. T. HI p. 70 Gaisf. 

ἐόντι ἀρίστῳ ] Respici hic 
volumus Xerxem a corporis 

formositale aeque atque ab 

animi praestantia laudatum. 

Conf. supra VII, 187. 

651 
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»εἶσι, ot ἐν συμμάχων λόγῳ λέγονται εἶναι, ἐόντες 
Αἰγύπτιοί τε καὶ Κύπριοι καὶ Κίλικες καὶ Πάμ- 95 
»φυλοι, τῶν ὄφελός ἐστι οὐδέν.“ Ταῦτα λεγούσης 
πρὸς Μαρδόνιον, ὅσοι μὲν ἦσαν εὔνοοι τῇ ᾿άρτε- 
μισίῃ συμφορὴν ἐποιεῦντο τοὺς λόγους, ὡς κακόν 
τι πεισομένης πρὸς βασιλέος, ὅτι οὐκ ἐᾷ ναυμαχίην 
ποιξεσϑαι" οἵ δὲ ἀγαιόμενοί τε καὶ φϑονέοντες αὖ-80 
τῇ. ἅτε ἐν πρώτοισι τετιμημένης διὰ πάντων τῶν 

2 συμμάχων, ἐτέρποντο τῇ κρίσι, ὡς ἀπολεομένης αὐ- 

ἐόντες Alyvzttoir] Qui iidem 
omnium optime pugnasse di- 

cuntur VIII, 17. Add. VII, 
89. De Cypriis vid. VII, 90, 
de Cilicibus et Pamphylis VII, 
91. Ad hunc autem Herodoti 
locum Valckenaer. refert De- 
metr. De eloc. $. 63, illud ad- 
dens vim verborum τῶν 0ge- 
λός ἐστι ovOtvtum maxime ap- 
parere, si contrariam spectemus 

dictionem ὧν τι καὶ ὄφελος ἐστι: 
quorum usus quidem est, i, e. qui 
praestantissimi atque utilissimi 

sunt, coll. Aelian. N. A. XIII, 
4. Aristid. T. III p. 686. Hem- 
sterhus, ad Lucian. Tim, $.55. 
T.I pag. 436 Bip. Larcherus 
Gallice sic expressit: peuples 

láches et méprisables. 

Cap. LXIX. 

συμφορὴν ἐποιεῦντο] Vid. 
citt. ad V, 5. Seqq. ὡς κακόν 
τι πεισομένης, attigit Matth. 
Gr. Gr. $. 568 pag. 1121. — 

οὐκ ἐᾷ est dissuadebat, ut VIII, 
36. 

ἀγαιόμενοι] i. e. invidentes, 
succensentes. Conf. Herod. VI, 

61 et Eustath. ad Iliad. XIV 
p. 957, 20 Bas. (ubi inter 

alia hoc: ἀγῶ “τὸ φϑονῶ καὶ 
μέμφομαι οὗ παράγωγον τὸ 
ἀγαίω) et ad Iliad. XXIV pag. 
1868, 9 s. 1501, 1. Cr. huc 
conferri vult. Odyss. VIII, 565 
et Apollon. Lex. Homer. pag. 
16. 17. Locutionis ἐν πρώτοις 
(praecipue, inprimis) bene me- 
mor fuit Blomfield, ad Aeschyl, 
Pers. 449.  Genitivus τετιμη- 
μένης, ubi sane exspectabas 
τετιμημένῃ, ne quem offen- 
dat; vide modo VIII, 90. 108; 
ne plura. Dictionem óid πάν- 
τῶν attigi ad VIII, 37. 

τῇ κρίσι] Ita cum Schweigh. 
et Gaisf. e duobus codd. dedi 
pro ἀναχρίσι, quod praeter 
Schaeferum etiam retinuerunt 
Matth, (in Gr. Gr. $. 80, not. 
9 pag. 179 citans) et Bekker., 
quodque minus recte interpre- 

tantur sententiam, cum ἀνά- 
*0LGic potius sit disceptatio, exa- 
men, ut IIl, 53, χρίσις vero 
Tudicium , aut disceptatio, ut 
V,5. VII, 26. Ad verbum x«- 
ταδόξας vid. allata ad III, 27 
et ad praesentis infinitivum 
ἐθελοκακέειν Matth. Gr. Gr. 
$. 499 pag. 944. 

Nihilo minus se- 
uiore consilio 
erxi probato, 

Persica classis 
Graecam ag- 
gressura, 



τ0 
Salaminem ver- 
sus provehitur. 

94 

τῆς. ᾿Επεὶ δὲ 

HERODOTI 

ἀνηνείχϑησαν αἵ γνῶμαι ig Ξέρξεα, 
κάρτα τε 769» τῇ γνώμῃ τῆς ᾿Δἀρτεμισίης" καὶ νομί- 85 
ξων ἔτι πρότερον σπουδαίην εἶναι, τότε πολλῷ μᾶλ- 

8Aov αἴνεε. ὅμως δὲ τοῖσι πλέοσι πείϑεσϑαι ἐκέλευε 
τάδε, καταδόξας πρὸς μὲν Εὐβοίῃ σφέας ἐϑελοκα- 
κέειν, ὡς οὐ παρεόντος αὐτοῦ" τότε δὲ αὐτὸς παρε- 
σχεύαστο ϑεήσασϑαι ναυμαχέοντας. 

Ἐπειδὴ δὲ παρήγγελλον ἀναπλώειν, ἀνῆγον τὰς 40 

9 χϑέντες wav ἡσυχίην. 
νῆας ἐπὶ τὴν Σαλαμῖνα, καὶ παρεκρίϑησαν διατα- 

τότε μέν νυν οὐκ ἐξέχρησέ 
Gg. ἡ ἡμέρη ναυμαχίην ποιήσασϑαι" νὺξ ydg ἐπε- 
γένετο" ot δὲ παρεσκευάξοντο ἐς τὴν ὑστεραίην. 
Τοὺς δὲ Ἕλληνας εἶχε δέος τε καὶ ἀῤῥωδίη, οὐκ ἥκιστα (5 

8 δὲ τοὺς ἀπὸ Πελοποννήσου. 
20g σιν ^ er , 

ἀῤῥώδεον δὲ, OrL av- 

τοὶ μὲν ἐν Σαλαμῖνι κατήμενοι ὑπὲρ γῆς τῆς 493- 
ναίων ναυμαχέειν μέλλοιεν" νικηϑέντες τε, ἐν νήσῳ 
ἀπολαμφϑέντες πολιορκήσονται ἀπέντες τὴν ξωυ- 

Cap. LXX, 

ἐπειδὴ παρήγγελλον ] Pro 
ἐπειδὴ in Florent, aliisque ἐπεὶ 
δὲ, quod recepit Bekker. Τὰ 
conf. I1, 2. VII, 36. Idem 
Florentinus mox habet παρήγ- 
γειλον, ubi Valcken. maluerat 
παρήγγελλεν, quod ad Xerxem 
referatur. Equidem ad παρήγ- 
ytÀÀov 6. praegressis repe- 
to of στρατηγοὶ , ad quod idem 
pertinent ἀνῆγον (de ipso ver- 
bo ἀνάγειν conf. nott. ad VIII, 
60 $. 1) et παρεχρίϑησαν δια- 
ταχϑέντες 1. e. aciem. explicue- 
runt per otium, ut Schweigh. 
reddidit, sive:  explicati illi 
sunt in acie, suo quisque loco 
dispositi per ordines. | Verbum 
παρακρίνεσϑαι de classi s. acie 
se explicante. exstat quoque 

ΙΧ, 985; διατάσσεσϑαι legitur 
I, 80. VII, 34. 124. 178. 

τότε μέν vvv οὐκ ἐξέχρησε 
X. τ. À.] i. e. tum quidem. dies 
non suffecit, quo proelium navale 
commilterent. Conf. HI, 137 
ibique nott. Mox e Florentino 

aliisque cum recentt. dedi zzouj- 
σασϑαι, ubi ποιέεσϑαι e Wes- 
selingii editione retinuerunt 
Schaefer. et Matthiae, 

εἶχε δέος τε xol ἀῤδῥωδίη] 
Haud aliter Plutarch. "The- 
mistocl. 11. ἔννοια καὶ δέος 
ἔσχε τὸν Εὐρυβιάδην. — ln 
seqq. voculam τε post νικηϑέν- 
veg Schweigh, ob praegressum 
αὐτὸς μὲν mutatum vult in ὃ ἔ, 
Sed particulam τὲ praeter libros 
scriptos satis tueri videntur, 

quae ad VIT, 188 attuli. De 
indicativo πολιορκήσονται, qui 
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- , , 

TOV ἀφυλακτον. Τῶν δὲ βαρβάρων ὁ πεζὸς ὑπὸδο 

9ὅ 

* - , ? , * L] ^ , 

τὴν παρεοῦσαν νύκτα $zOQtUtrO ἐπὶ τὴν Πελοπον- 
νησον" καίτοι τὰ δυνατὰ πάντα ἐμεμηχάνητο, ὅχως 

φχατ᾽ ἤπειρον μὴ ἐσβάλοιεν οἵ βάρβαροι. Ὥς γὰρ 
ἐπύϑοντο τάχιστα Πελοποννήσιοι τοὺς ἀμφὶ 4so- 
νίδεα ἐν Θερμοπύλῃσι τετελευτηκέναι, συνδραμόντες 55 
ἐκ τῶν πολίων, ἐς τὸν Io9u0v ἵζοντο" καί ὅφι ἐπῆν 

ϑστρατηγὸς Κλεόμβροτος, ὁ ᾿Δἀναξανδρίδεω, “εωνί- 
δεω δὲ ἀδελφεός. ἱζόμενοι δὲ ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ, καὶ 
συγχώσαντες τὴν Σκιρωνίδα ὁδὸν, μετὰ τοῦτο, ὥς 

optativum μέλλοιεν continuo 
excipit, vid. Matth. Gr. Gr. $. 
529 pag. 1031. Ipsum futu- 
rum attigi ad VIII, 49, ubi 
vid. citt. 

Cap. LXXI. 
ἐσβάλοιεν] Ita e Florentino 

dedi cum Schweigh., Gaisf. et 
Bekkero. Alii ἐσβάλλοιεν, quod 
cum prioribus tenent Schaefer. 
et Matthiae; alii ἐμβάλοιεν. 

ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἵζοντο] ,,Ses- 
sum ibant in Isthmum.* Ita 
Valcken. bene adiiciens : in 
Isthmum cum  advenissent illi, 
mox usitata structura dici í£0- 
μενοι ἐν τῷ ᾿Ισϑμῶ. De prae- 
positionis ἐς usu, quae ille ci- 
tavit T, 199. III, 140, alia, 
iis adde, quae attuli ad V, 12 
et Buttmann. in Demosthen. 

Midian. p. 175 ed. secund. 
De Cleombroto, qui raro apud 
veteres commemoratur, etsi 

patrem habuit regem fratrem- 

que nobilissimum  Leonidam, 
conf. Herod. IX , 10. 

συγχώσαντες τὴν Σκιρωνίδα 
ὁδὸν] ,,Haud incommode red- 
ditur: obsiruxerunt viam: at 

non utique, ut Larcherus inter- 
pretatus est, terrá adgestá, in 
saxorum praesertim monte, sed 

saxorum, puta, ingenti con- 

gerie, quae muniti valli ratio- 
nem baberet, quo interclusa 
fuerit via et prohibiti adscen- 
dentes; nisi potius intelligas 
subrutam οἱ dirutam | esse viae 
munitionem, ita ut et fossis et 
ruinis intercepta via esset.'* 
Schweighaeus. in Lex. He- 
rod. s. v. συγγοῦν. Lange ver- 
nacule reddidit : verschütten, 
Via Scironis, de qua vid, Pau- 
san. I, 44 $. 10 seq. ibique 
Biebelis pag. 157. Strab. IX 
paz. 391 s. 600 A. et Kruse 
Hell. I, 2 pag. 321 seq. Me- 
garis Isthmum petentibus erat 
permeanda exordiens quo loco 
Megarica desinit planities ru- 
pesque exsurgunt Moluriae, ubi 
porta Scironia quae vocabatur 
olim exstructa erat, Inde su- 
per scopulos saxaque ϑοϊγοηΐα 
quae dicuntur a Scirone, ce- 
leberrimo latrone, qui inde 
praetereuntes rapuisse atque 
interfecisse fertur, via ducebat 
sex milliarr. Romann. ad Ki- 

Quae dum agun- 
tur, etterrestris 
Persarum exer- 
citus inIsthnum 
movet a Pelo- 
ponnesiis dili- 
genter custodi- 
tum. 

652 
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Quo Peloponnesi 
gentes Isthmum 
contra Xerxem 
communiverint. 

96 

ὅφι ἔδοξε βουλευομένοισι, 

HERODOTI 

oixoóóusov διὰ τοῦδ0 
4 Ισϑμοῦ τεῖχος. ἅτε δὲ ἐουσέων μυριαδέων πολλέων, 
καὶ παντὸς ἀνδρὸς ἐργαζομένου, ἤνετο τὸ ἔργον. 

δχαὶ γὰρ λίϑοι, καὶ πλίνϑοι, καὶ ξύλα, καὶ φορμοὶ 
ψάμμου πλήρεες ἐσεφορέοντο, καὶ ἐλίνυον οὐδένα 
χρόνον oi βοηϑήσαντες ἐργαζόμενοι, οὔτε νυχτὸς, 65 
οὔτε ἡμέρης. Οἵ δὲ βωϑήσαντες ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν πανδη- 
μεὶ, οἵδε ἦσαν Ελλήνων" “ακεδαιμόνιοίτε καὶ ἀρκάδες 
πάντες, καὶ ᾿Ηλεῖοι, καὶ Κορίνϑιοι, καὶ Σικυώνιοι, 

καὶ ᾿Επιδαύριοι, καὶ Φλιάσιοι, καὶ Τροιξήνιοι, καὶ 
Θ' Ερμιονέες. οὗτοι μὲν ἦσαν οἱ βοηϑήσαντες xoi70 
ὑπεραῤῥωδέοντες τῇ Ἑλλάδι κινδυνευούσῃ" τοῖσι δὲ 

neta, in periculosissimis habi- 
ta horrendumque haud uno 

loco praebens adspectum tum 
ob rupes praecipites, tum ob 
mare vicinum ventosque impor- 

tunos. Adhuc tramiti nomen 

Kaki scala i. e. mala via, prouti 
similem quendam tramitem su- 
per Rhaetiae iuga deductum 

adhuc, quod nemo nescit, vo- 
cant Viam Malam. Plurima 
dabit Reinganum: das alte Me- 
garisp. 27 seqq. Ipsis monti- 
bus nomen fertur esse Derveni 

Buno, quoniam ad septentrio- 
nale montium latus Turcarum 

portorium (i. e. Derveni; nam 
Buno montem s. collem quem- 

libet indicat) olim constitutum 
erat. 

ἅτε δὲ ἐουσέων μυριαδέων 
πολλέων] δὲ e Florent. cum re- 
centt. exhibui pro. à», quod 
cum Schaefero retinuit Mat- 
thiae. Ad ἤνετο conf. nott, ad 
I, 189. VII, 90 et ad Zívvov 
nott, ad I, 67. φορμοὶ sunt 
corbes , canistra. 

Cap. LXXII, 
Οἱ δὲ βωϑήσαντες] Ita Wes- 

seling. ex Eustath. ad Iliad. p. 
298, 16 s. 218, 91. Alii 
βοηϑήσαντες, quod ipsum mox 
omnes, quantum scio, libri 
praebent. "Tu conf. allata ad 
VIII, 1. — Ad dativum τῇ 
λλάδι consul. Matth. Gr. Gr. 
$. 394 pag. 721. 

τοῖσι δὲ ἄλλοισι Πελοπον- 
νησίοισι ἔμελε οὐδέν] Merito 
haec attendi vult. Dahlmenn. 
in Herodot. pag. 184, ut e 
quibus insigne Nostri scriptoris 
studium eluceat, quo ductus 
unum verum, quod in singulis 
rebus indagando compererat, 
tradere voluit, ab omni par- 
tium studio ita alienus, ut, quae 
forsan minus laudabilia adeo- 
que ingrata his illis fuissent, non 
celaret silentiove praetermit- 
teret. Itaque etiam h. 1. aperte 
indicat, quinam inter Pelopon- 
nesios Graeciae libertatem tueri 
studuerint, quique neglexerint. 
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ἄλλοισι Πελοποννησίοισι ἔμελε οὐδέν. ᾿Ολύμπια δὲ 
καὶ Κάρνεια παροιχώκεε ἤδη. Οἰκέει δὲ τὴν Πελο- 
πόννησον ἔϑνεα ἑπτά. τούτων ὃδὲ τὰ μὲν δύο, αὖὐ- 

Hanc peninsu- 
lam quot populi 
incolant; eorum 
origines. 

τύχϑονα ἐόντα, κατὰ χώρην ἵδρυται νῦν τῇ καὶ τὸ δ 

In quibus Eleos contra Xerxcm 

reliquorum Graecorum castra 

secutos esse scribit Pausanias 

V, 4 $. 5, negat Diodor. T. 
Il p. 547 Wessel. 

'OMWyuzia δὲ καὶ Κάρνεια 
παροιχώκεε ἤδη] Ubi ἱερὰ in- 
telligi notat Fischer. ad Wel- 
ler. III, 1. pag. 258. Ad 
plusquamperfectum | σπαροιχώ- 

x:e conf. Buttmann. Gr. Gr. 

Il pag. 197. De Carneis egi- 

mus ad VII, 216.  Quiesce- 
bant autem arma haec dum 
agebantur festa, nec ante egre- 

dilicuit Spartanis ad bellum. 

Cap. LXXIII. 
Οἰκέει δὲ τὴν Πελοπόννησον 

ἔϑνεα ἕπτα] Respicit ad haec 
Eustath. ad Iliad. pag. 289, 9 
s. 919, 48. In proxime seqq. 
cum Schaefer. et Schweigh. 
retinui ἵδρυταν νῦν τῇ καὶ, 
ubi Gaisf. receperat νῦν τὲ 
καὶ, quod mihi quidem dis- 
plicet, — Reiskius et Koenius 
maiueraut τὴν vOvrs, Wesse- 
lingius (Diss. Herodot. XI pag. 
200 seq., ubi etiam comparat 
VII, 143) τῆ νῦν τε, Val- 
ckenaerius tÓovrou νῦν, τὴν 
xol, quod valde arridet. Sen- 
sus loci minime dubius : eo loco 
sedem nunc habent s. habitant, 
quo olim etiam habitabant, | Et 
hactenus perfectum ἵδρυται 
vix multum differt a praesenti 

Hrnopor. IV. 

οἰκέει, quod etiam paulo infe- 
rius. servandum duxi, ubi 
Schweigh. et Gaisf. dederant 
οἰχέε. — De locutione κατὰ 
χώρην conf. nc't. ad IV, 135. 
Quod ad loci argumentum at- 
tinet, iam Galeus observarat, 

sex tantum gentes videri agno- 
scere Homerum, totidemque 
sane occurrere notavit Val- 
ckenaerius, quamquam quae 
poeta attulit, ea adhuc indige- 
re criticà disquisitione dudum 

monuerat Strabo VIII p. 332 

s. 513 A., qui ipse ser prae- 
cipue Peloponnesi enumerat 
regiones : Peloponnesum, Eli- 

dem, Messeniam, Laconiam, 

Argolidem, ^ Achaeam atque 
Arcadiam, cum alii, ad quos 
etiam Scymnum Chium vs. 
515 seq. referas licet, septem 
nominent; quinque olim fuisse 
enarrat Thucydides I, 10. Ne- 

que vero regiones, sed diversas 
ait Valckenaerius Peloponnesi 

gentes enumerari ab Herodoto, 
quem ipsum opinor respexit 
Pausanias V init.; quo auctore 
si eos Graecos, qui quinque 
duntaxatPeloponnesi partes esse 

stataunt, sequamur , Eleos 
et Arcades unà Arcadià conti- 

neri statuendum ; alteram por- 

tionem Achaeorum vult esse, 
tres reliquas Doriensium, Conf. 

de his Peloponnesi divisionibus 
Siebelis in Hellenicc, p. 179. 

Y 
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πάλαι οἴκεον, "oxáütg vt, καὶ Κυνούριοι. ἕν δὲ 
ἔϑνος, τὸ ᾿Δχαϊκὸν, ἐκ μὲν Πελοποννήσου οὐκ ἐξε- 
χώρησε, ἐκ μέν τοι τῆς ἑωυτῶν οἰκέει δὲ τὴν ἀλ- 
λοτρίην. τὰ δὲ λοιπὰ ἔϑνεα τῶν ἑπτὰ τέσσερα, ἐπή- 

ϑλυδά ἐστι, Ζωριέες τε, καὶ Αἰτωλοὶ, καὶ Ζίρύοπες, 80 

καὶ “ήμνιοι. “]ωριέων μὲν, πολλαί τε καὶ δόκιμοι 

"Apxdósg τε καὶ Κυνούριοι] 
Pausania 1, l. auctore gentes 

Peloponnesum incolentes sunt 

Arcades indigenae atque Achaei, 
qui a Doribus sede sua cum 

pulsi essent, non egressi Pelo- 
ponneso eam [onibus eiectis 

oram tenuere, quae olim Ae- 
gialus dicta nunc ab his ipsis 
Achaeis Achaeae nomen acce- 
pit. Arcades vero idem addit 
easdem semper regiones te- 
nuisse: quocum conveniunt te- 

stimonia Herodoti II, 171, T hu- 
cydidis I, 2 aliorum, quos af- 
ferre pudet, Namque Arcades 

montibus suis pellere non po- 

tuerunt Dores aut noluerunt, 
quippe religione quadam ob- 

stricti: quo spectat Polyaeni 

narratio 1, 7 coll, Diodor. II 
p. 685 Wessel. 

ἐκ uiv Πελοποννήσου οὐκ 
3: , 
ἐξεχώρησε x. v. 4.] Quae hunc 
in modum expressit Pausanias 
l.1.: οὐ μέντοι Πελοποννή- 

2 , , M 

σου γε ἐξεχώρησαν, ἀλλὰ ix- 
βαλόντες Ἴωνας νέμονται τὸν 

? ^ A , ^ - M -Aiywov vo ἀρχαῖον, νῦν δὲ 
ἀπὸ τῶν ᾿Δχαιῶν τούτων xa- 
λούμενον ; quibus respicit He- 
rodotea : οἰκέει δὲ τὴν ἀλλο- 
τρίην i.e, Achaiam. DeAchaeis 
conf. Herod. I, 145. Pausan. 

VII, 1. Strab. VII p. 514 B, s. 
p- 933. 588 B. s. p. 383. 

τὰ δὲ λοιπὰ ἔϑνεα — ἐπή- 
λυδὰ icri]. Ad vocem ἐπήλυδα 
conf. Matth. Gr. Gr. 8. 112 
not. 1 pag. 228. Frequentat 
eam quoque Pausanias 1V, 34, 
1.7, δ΄. 8.9. IX, ΡΒ o 
quae excitans Siebel. in indic. 
s. v. amandat ad Lobeck ad 
Sophocl. Aiac. pag. 271. Ap- 
prime autem huc facit idem 
Pausanias loco supra laudato 
sic scribens: τὰ δὲ λοιπὰ (sc. 
γένη τὴν Πελοπόννησον oi- 
κοῦντα) ἐπηλύδων ἐστὶν av- 
ϑροώπων ac dein profert Dryo- 
pes, Dorienses, illos e Parnasso, 
hos ex Oeta ingressos in Pelo- 
ponnesum ; tum E/eos ex Aeto- 
lia advectos, igitur Aetolos. .Le- 
mnios omisit itemque Cynu- 
rios. 

Ζωριέων μὲν πολλαί τε xal 
δόκιμοι πόλις] Satis notum 
est, Dores Peloponnesi tres te- 

nuisse partes amplissimas: Ar- 
golidem, Laconiam, Messeni- 
am; incolis prioribus, quos 
Achaeos fuise novimus, aut 

eiectis aut subiectis, in perioe- 
corum scil. statum redactis, 
Vid. Herod. VII, 31. I, 56 
ibique nott, et quae ad h.l, 
excitavit Valckenaer. Isocrat. 
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πόλις: Αἰτωλῶν δὲ, Ἦλις μούνη: ΖΔρυόπων δὲ, 653 
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Ἑ ρμιόνη τε καὶ ᾽᾿Δσίνη ἡ πρὸς Καρδαμύλῃ τῇ 4a- 

p. 110. 120. 270 A. 286 A. 
[Archid. cp. 5 seq. 8. 16 seqq. 
Panath. cap. 78 8. 177 seqq. 
cap. 99 $. 253 seq.] Pausanias 
ΠῚ 18 $. 1 et II, 18 $. 6] p. 
140, 151. Meurs. De regn. 
Lacon. c. 6. Misc. Lac. lll, 

9, — 
Αἰτωλῶν δὲ Ἦλις μούνη] 

Attigit Eustath. ad Il. p. 808, 
28 s. 229, 47. 

Zovózov δὲ ἝἙρμιόνη τε 
καὶ Acivm ἡ πρὸς Καρδαμύλῃ 
τῇ “ακωνικὴ] De Dryopibus 
conf. allata ad I, 56. 146. Ad 
hunc vero Herodoti locum com- 
parant Homer. 1]. II, 559, ubi 
etiam iunguntur Hermione at- 
que Asine. Legitur ibi Ἑ ρμιόνη; 
quod etiam h.i. quinque tuen- 
tur libri; in Florentino est 'Eg- 
piov , in Mediceo alioque 
cod. Ἑ ρμιών ; ut sane vix de- 
cerni posse putet Valckenaer. 
quid primitus scriptum fuerit, 
cum veteres quoque Ζωδὼν 
et Ζωδώνη teste Wesseling. 
ad Diodor. I p. 282 dixerint. 
De Hermione loquitur Herodot. 
III, 59. VIII, 43 coll. IX, 28; 
aliorum scriptorum testimonia 
dabit Popp. Thucydid. I, 2 p. 
221. Nam frequens comme- 
moratur illa urbs haud ignobi- 
lis olim, teste Strabone VIII 
p- 373 s. 573 A. coll. Pausan. 
II, 34, sita in Argolide terrà, 
non longe a Troezene (quae 
nunc Damala vocatur), in pro- 
montorio, quod, teste Gell.,pro- 

ximum est vico Castri. Asi- 
nen Dryopes Parnasso eiecti 

primum tenuerunt prope Her- 

mionen: unde pulsi ab Argi- 

vis in Messeniae parte a Laco- 

nibus accepta alteram condi- 

dere Asinen; quae quo a priori 
Hermionensi distingueretur, 5j 
πρὸς Καρδαμύλῃ τῇ “ακωνι- 
xi hic vocatur. Sita fuit ad 
Messeniacum sinum, qui inde 

vel Asinaei accepit nomen , in- 
ter Acritam promontorium s. 
Capo Gallo, ut nunc vocant, 
et Colonides s. Coron, ab utro- 
que loco quadraginta fere sta- 

diis distans. Apud Strabon. 

VIII pag. 359 seq. s. p. 561 Β 
πολίχνη vocatur, Adhuc rui- 
nas quasdam exstare prope Sa- 

ratcha scribit C. O. Müller Dor. 
II p. 455 coll. Ep. 155. Tu 
vid. Pausan. IV, 34 ὃ. 6. 7 
ibique Siebelis. Mannert. VIII 

pag. 547. Popp. Thucyd. I 2 
pag. 195 seq. not. —  Carda- 
myle, quae illa certe aetate 
primaria per illam oram fuisse 

videtur urbs (ut bene observat 
C. 0. Müller. Dor. I pag. 155, 
not. 3 coll. Mannert. VIII pag. 

558) Homero iam nota (Il. IX, 
150. 292), a mare abfuit octo 
stadia, in rupe exstructa, At- 
que etiamnum ista in orà em- 

porium Cardamula sive Scar- 
damula, quam urbemin tabula 
lapidi elegantissime incisà nu- 

per repraesentarunt auctores 

operis: Expedition en Morée 
7 



100 HERODOT! 

ἀχωνικῇ" “ημνίων δὲ, Παρωρεῆται πάντες. oL δὲ 
Κυνούριοι, αὐτόχϑονες ἐόντες, δοκέουσι μοῦνοι εἶ- 85 

L ? M , ^ e , 7 , , 

ναι lovsg: ἐκδεδωρίευνται δὲ, ὑπό τε Aoytiov ἀρ- 
«᾿ 

Scienc. physiq. I ser. planch. 
29, Vid. Strab. VIII p. 360 
s. 559, seq. Pausan. I1, 26 ὃ. 
5 ibique Siebelis p. 85. 

““ημνίων δὲ [Π!αρωρεῆταν 
πάντες] Vid. nott. ad IV, 148. 

of δὲ Κυνούριοι αὐτόχϑονες 
ἐόντες, δοκέουσι μοῦνοι εἶναι 
Ἴωνες} ,Cynurü [de quibus 
conf. nott. ad Herod. I, 82. 
Mannert. VIII p. 10 seq. 618 
seq. ] habitabant in confinio 
Argolidis, Laconiae et Arcadiae 
ad Parnonem et Parthenium 
montem circa Tanum fluvium, 
ubi postea collocati erant Ar- 
givorum et Lacedaemoniorum 
termini, C. O. Müller. Ae- 
ginett. pag. 46 coll. Dor. I p. 
154 seq., qui idem (Aeginett. 
p. 47), quod ab Argivis Cy- 
nurii descendere dicuntur a 
Pausania III, 2 $. 3 coll. Steph. 
Byz. s. v. Κύνουρα p. 491 id 
ab Argivis ita eífictum vult, 
probare studentibus suam ab 
tnitiofuisse Cinuriam (de cuius 
possessione perpetuo fere con- 
tenderant cum Laconibus, teste 
Thucydide V, 41, ubi conf. 
interprett.), cum Cynurii re- 
vera Arcadibus essent cogna- 
ti: quemadmodum etiam Hero- 
dotus et Arcades et Cynu- 
rios Peloponnesi αὐτόχϑονας 
dixit. Cum his vero quoniam 
minus congruere videbatur, 
quod h.l. ab eodem historiae 
patre iidem Cynurii dicuntur 

soli esse Tonicae stirpis , in va- 
rias inciderunt  coniecturas, 
Both. ad 'Terent. annott. pag. 
466 legi vult μοῦνοι" μὲν ὧν 
ἐξ αἰῶνος ; Reiskius correxe- 
rat δοχέουσι μέν μοι εἶναι 
Ἴωνες; Ναϊοκομδογ., cui Lar- 
cher. accedit: δοκέουσι μὲν 
ἐνίοις εἶναι Ἴωνες: quo nihil 
inconvenientius fmgi potuisse 
iudicat Müller. 1. 1. 5 quocum 
ipso Herodoti locos I, 56. VH, 
94. 95 malim ita intelligere, 
ut Herodotus Pelasgos cum Io- 
nibus confundens hic, quoque 
Cynurios, Pelasgam gentem, 
pro sola in Peloponneso lonica 
habuerit; Pelasgi vero cum ex 
Herodoti sententia sintaborigi- 
nes, apparet, cur eosdem Cy- 
nurios in Peloponneso modo 
αὐτόχϑονας vocare potuerit 
ille, modo unam hac in terrà 
gentem lIonicam , id est, Pe- 
lasgam. 

ἐχδεδωρίευνται δὲ] ,moribus 
disciplina dialectoque Dores eva- 
serunt, partim subditi Argivo- 
rum imperio, partim lapsu tem- 
poris. Wesseling. Ubi haud 
necesse xol ὑπο TOU χρόνου, 
quod arrisit Schweigh. Ver- 
bum ἐκδεδωρίευνταν si probum 
est, descendit a verbo δωρι- 
8/05 cuius loco quod in Steph. 
marg. affertur ἐχδεδωρίαταν 
in ἐχδεδωρίδαται (a verbo 2x- 
δωρίζειν) facile verti posse iudi- 
cat Valcken., a verbo δωρίζειν 
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6Xxóusvoi καὶ τοῦ χρόνου, 
οἰουκοι. 

formari posse negaus ἐκδωρί- 
fuv neque ἐχκδεδωρίσϑαι, ita 
ut unum, quod huic loco con- 
veniat, restet verbum £xóo- 
ριοῦσϑαι, a voce Ζώριος du- 
ctum: n Doriensium naturam 
veluti degenerare; linguá uti, 
moribus et — institutis — Doricis, 
quemadmodum ἐχβαρβαρύω 
apud Platon. Ep. Vill. p. 353 
A coll. Euripid. Orest. 485. 
Apoll. 'T'yan. Ep. 34 (ubi βαρ- 
Baoóc ) itemque iocosum illud 
περφιλλιπιδῶσϑαι, teste Kuster. 
ad Suid, s. v. Φιλιππ. MI p. 
601. Unde in Herodoti loco 
reponendum censet ἐχδεδωρί- 
covrot Sed libri scripti re- 
fragantur , a quibus invitus 
discedo in talibus , meliora 
exspectans, Nec sane esse, 
quod vulgata lectione offenda- 
mur, statuit Matthiae, quan- 
doquidem , ut a nomine fact- 
λεὺς βασιλεύειν, a βραβεὺς 
βραβεύειν. ita a Δωριεύς, δω- 
ριεύειν δωριεύεσθϑαν formari, 
nihil habeat absonum. |. Quod 

ad argumentum loci, coniicit 
Wesselingius Cynurios, gentem 
late olim propagatam, a Spar- 
lanis pressos agroque exutos 
in Argivorum venisse ditionem 
unà cum Orneatis, quibus se 
consociarint ab inimicis Spar- 
lanis vexati. Meliora opinor 
edocuit C. O. Müller. Aeginett. 
pag. 48 seqq., ubi respiciens 
ad verba ἐόντες ᾿Ορνεῆται xat 
περίοικοι, merito quaerit, quo 
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ἑοντὲς Ορνεῆται καὶ πε- 

Τούτων ὧν τῶν ἕπτα ἐϑνέων ai λοιπαὶ 

iure, qui Cynurii sint Argivo- 
rumque imperio subiecti, iidem 

habeantur Orneatae, quo nomi- 

ne vulgo comprehenduntur in- 
colae Ornearum, oppidi Arca- 
diae et Phliasiae Sicyoniaeque 
contermini (cf. Mannert, VIII 
p. 647 seq. Müller. Dor. II p. 
435. Popp. 'Thucydid. I, 2 p. 
213); quosque Argivis infe- 
stissimos, ab his tamen devi- 
ctos esse non ante Olympiad. 
LXXVII, s. 468 a. Chr. 
n.; igitur multo ante Persicum 
bellum, quod in annum 480 
a. Chr. n. incidit, probabiliter 
statuit idem €, Ὁ. Müllerus, 
quo eodem fere tempore Dryo- 
pes Hermionenses ab Argivis 
subiecti sunt. Itaque in Hero- 
dotiloco nomen Ὀρνεατῶν non 
de Ornearum incolis intelligi 
poterit, sed, quae Mülleri est 
suspicio perquam probabilis, 

de genere quodam περιοίκων 
sive πενεστῶν,, de publicis igi- 
tur Argivorum servis. Argi- 
vorum enim haec videri fuisse 
consilia ponit Müller, ut inco- 
las civitatum, quas nimis re- 

motas in ditione tenere non 
possent, e sedibus patriis ab- 
ductos distribuerent in suos 
pagos urbi vicinos; unde ab 
Orneatis ex Ornearum urbe 

olim desolata colligit exstitisse 
5 ' , 3 , Ω 

Οονεὰς κώμην Aoystag, abipsa 
urbe probe distinguendam, teste 
Strabone VIII pag. 376 s. pag. 
978 A. Itaque Cynurios poni- 
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πόλις, πάρεξ τῶν κατέλεξα, ἐκ τοῦ μέσου ἐκατέατο' 
εἰ δὲ ἐλευϑέρως ἔξεστι “εἰπεῖν, ἐκ τοῦ μέσου κατή-90 

μενον ἐμήδιζον. ἡ 

Accepto nuntio, 

1: Οἱ μὲν E iv τῷ ᾿Ισϑμῷ, τοιούτῳ πόνῳ Gvv&- 
im wet à GtaGav,. tr περὶ τοῦ παντὸς ἤδη δρόμον ϑέοντες, 
barbaris, Graeci ad Salammem καὶ τῇσι νηυσὶ οὐκ ἐλπίξοντες ἐλλάμψεσθϑαι" oL δὲ 
collecti fugae consilium denuo ἂν ΖΣιαλαμῖνν ὁμῶς, ταῦτα πυνϑανόμενοι, ἀῤῥώδεον,95 - 
ineunt. οὐκ οὕτω περὶ σφίσι αὐτοῖσι δειμαίνοντες, ὡς περὶ 

Θτῇ Πελοποννήσῳ. ἕως μὲν δὴ αὐτῶν ἀνὴρ ἀνδρὶ 
παραστὰς σιγῇ λόγον ἐποιέετο, ϑώυμα ποιεύμενοι 

mus ab Argivis devictos et in 
statum περιοίκων, quos 'Og- 
νεατὰς vocarint Argivi, reda- 
ctos, nam Cynuriam terram, 
de qua inde ab Olymp. XV. 
cum Spartanis Argivi con- 
certarant, tenuisse videntur 
Argivi usque ad pugnam 
"Thyraeam, quae accidit cir- 
ca Olymp. LVIII, ut dixi- 
mus ad Herod. I, 82, ipsos 
incolas s. Cynurios pro subditis, 
qui vectigal penderent, haben- 
tes. Atque inde haud scio an 
intellizatur, cur Noster dicere 
potuerit, Cynurios ὑπὸ τοῦ 
χρόνου Doriensium indolem 
plane assumsisse. Conf. Mül- 
ler. Dor. I pag. 158. 

παρεξ τῶν κατέλεξα] De voce 
πάρεξ conf. nott, ad III, 97 
et ad voces ἐκ τοῦ μέσου éxa- 
τέατο nott. ad III, 83. 

Cap. LXXIV. 

Οἱ μὲν δὴ ἐν τῷ Ισϑμῷ] Vid. 
Matth. Gr. Gr. 8. 989 not. 10 

pag. 582 , qui idem ὃ. 198, 3 

pag. 357 conferatur ad cvvé- 
στασαν: de cuius usu conf. 
quoque ad VH, 170 allata. 
Verba πεοὶ τοῦ παντὸς ἤδη 

δρόμον ϑέοντες, quae attigit 
Eustath. ad Iliad. p. 1964, 15 
s. 1363, 16 et p. 259, 8$ s. 
342, 20, probe scribens δρό- 
pov, nisi, quod Wesselingio 

quoque in mentem venerat, 
prorsus eliminandum est (nam 
quod ex Aldina propagatum 
erat δρόμου, ferri non posse 
idem Wesseling. Diss, Herod, 
I p. 129 monuerat), illustravi in 
not. ad VIE, 57. Cr. lh. 
excitat Platon. Theaetet. $. 76 
p. 387 ibique Heindorf, — 
Mox cum Schweigh. et Gaisf. 
rescripsi ὁμῶς pro ὅμως. 

καὶ τῆσι νηυσὶ ovx ἐλπίξον- 
τες ἐλλάμψεσϑαι] i. e. nec pu- 
tantes se classi s. proelio na- 
vali gloriam 6556 reportaturos. 
Eadem splendendi notione ἐλ-- 
λάμπεσϑαι I, 80. 

περὶ σφίσι αὐτοῖσι δειμαί- 
vovrsg] Vid. Matth. Gr. Gr. $. 
894 pag. 721. In seqq. ad ἕως 

μὲν (aliquamdiu) conf. nott, ad 
I, 86, et ad usum vocis dvo, 
ubi τις exspectabas, Herod. VII, 

75. 1V, 296. Plura Bergman. 
et Benseler. ad Isocrat. Pane- 
gyr. 4 pag. 150. Viger. De 
idiotismm, pag. 76. 77. Ae- 
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τὴν Εὐρυβιάδεω ἀβουλίην" τέλος δὲ, ἐξεῤῥάγη ἐς 
τὸ μέσον, σύλλογος τε δὴ ἐγίνετο, καὶ πολλὰ ἐλέ- 

ϑγετο περὶ τῶν αὐτῶν. οἱ μὲν, ὡς ἐς τὴν Πελοπόν-ῖ 

νησον χρεὸν εἴη ἀποπλώειν, καὶ περὶ ἐκείνης κινδυ- 
νεύειν, μηδὲ πρὸ χώρης δοριαλώτου μένοντας μά- 
χεσϑαι" ᾿Δϑηναῖοι δὲ, καὶ Αἰγινῆται, καὶ Μεγαρέες, 
αὐτοῦ μένοντας ἀμύνασθαι. ᾿Ενϑαῦτα Θεμιστοκλέ- 5 
ης, ὡς ἑσσοῦτο τῇ γνώμῃ ὑπὸ τῶν Πελοποννησί- 

19 Stratezema The- 
mistoclis hoc con- 
silium eludentis, 

654 20v, λαϑὼν ἐξέρχεται ix τοῦ συνεδρίου. ἐξελϑων 
δὲ, πέμπει ἐς τὸ στρατόπεδον τὸ Μήδων ἄνδρα 
πλοίῳ, ἐντειλάμενος τὰ λέγειν χρεόν" τῷ οὔνοματιο 

schyl. S. c, Th. 889 Blomf. — 
Adlocutionem ϑώυμα (ita enim 
rescripsi pro ϑῶμα) ποιεύμε- 
vo, τὴν — ἀβουλίαν conf. 
Matth. Gr. Gr. $. 421 not. 4 
pag. 775. 

ἐξεῤῥάγη ἐς τὸ μέσον] 1. e. 
in publicum erupit. Conf. He- 
rod. VÍ, 129. Plutarch. Galb. 
22 init. Mox pro χρεῶν, quod 
Matthiae retinuit, cum Gaisf. 
dedi χρεὸν. ut VIII, 3. 75. 79. 
Τὰ conf. allataad V, 49. Ad οἵ 
μὲν subaud. ἔλεγον. δοριαλώ- 
του e Florentino et Sancrofti 
libro cum recentt. edd. recepi. 
Vulgo δορυαλώτου: quae eo- 
dem scripturae diversitas IX, 
4. Citant Wesseling. ad Dio- 
dor. XVI, 20. Schweighaeu- 
ser. ad Appian. ΠῚ pag. 159. 
Polyb. XVIII, 34. 

"A9nvoior δὲ, καὶ 4ἰγινῆται] 
,Hoc sane rationi consenta- 
neum, ut cum "Themistocle 
senserint Aeginetae maluerint- 
que apud Salamina manere, 
quam in gratiam Peloponne- 

siorum versus lsthmum sece- 

dere[hoc enim ab ipsorum aeque 
atque Atheniensium a rebus alie- 
num] ,Valckenaer. iure 
mirans, quae scribit Lycurgus 

advers. Leocrat. p. 156, 33 
[p- 185. R.] Aeginetarum clas- 
sem unà cum Lacedaemonio- 

rum et Corinthiorum ducibus 
salutem discessu sibi parare 

voluisse. 

Cap. LXXV. 

πέμπει ἄνδρα πλοίῳ] Mox 
vocatur Σίκιννος, ut VIIL, 110. 
Apud Plutarch. T'hemistocl. 12 
pag. 118 B. Persa genere idem- 
que captivus dicitur, filiorum 
"Themistoclis paedagogus ; nisi 
hoc inde fluxisse putes, quod 
Plutarchus in Herodoteis male 

legerit τῶν Μήδων ἄνδρα- 
Aeschylus Graecum modo wi- 

rum a 'Themistocle missum esse 
canit Pers. 355 (561 Blomf.) 
quod idem censuisse videntur 

Frontin. II, 2, 14 et Diodor. 
XI, 17. Sicinnum. de Themi- 
stoclis servis fidelissimum fuisse 

tradit quoque Cornel. Nepos 
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Pereae a The- 
mistocle illecti, 
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piv ἦν Σίκιννος, οἰχέτης δὲ καὶ παιδαγωγὸς ἦν τῶν 
Θεμιστοκλέος παίδων" τὸν δὴ ὕστερον τούτων τῶν 

πρηγμάτων Θεμιστοκλέης Θεσπιέα τε ἐποίησε, ὡς 
ἐπεδέκοντο οἵ Θεσπιέες πολιήτας, καὶ χρήμασι 0À- 

ϑβιον. ὃς τότε πλοίῳ ἀπικόμενος, ἔλεγε πρὸς τοὺς 

στρατηγοὺς τῶν βαρβάρων τάδε" ,ἴπεμψέ us στρα- 15 
»Ujyóg ὁ ᾿Δἀϑηναίων λάϑρη τῶν ἄλλων Ἑλλήνων, 
»ἰτυγχάνει γὰρ φρονέων τὰ βασιλέος. καὶ βουλόμε- 
»vog μᾶλλον τὰ ὑμέτερα κατύπερϑε γίνεσθαι ἢ τὰ 
»7τῶν Ἑλλήνων πρήγματα, φράσοντα, ὅτι οἵ "EA-20 

4, ληνες δρησμὸν βουλεύονται καταῤῥωδηκότες. καὶ 
ονῦν παρέχει κάλλιστον ὑμέας ἔργον ἁπάντων ἔξερ- 

5,γάσασϑαι, ἣν μὴ περιΐδητε διαδράντας αὐτοῦς. 
»Οὔτε γὰρ ἀλλήλοισι ὁμοφρονέονσι, οὔτ᾽ ἔτι ἀντι- 
οὐτήσονται ὑμῖν πρὸς ἕξωυτούς τε σφέας ὄψεσθε 95 
»ναυμαχέοντας τοὺς τὰ ὑμέτερα φρονέοντας καὶ 
τοὺς μή.“ Ὃ uiv, ταῦτά ὅφι σημήνας, ἐκποδὼν 
ἀπαλλάσσετο. Τοῖσι δὲ ὡς πιστὰ ἐγίνετο τὰ ἀγγελ- 
ϑέντα, τοῦτο μὲν, ἐς τὴν νησίδα τὴν Ἰδυττάλειαν, 

Themist. 4, Cuius eiusdem 
Sicinni mentionem quoque fe- 
cerunt Polyaen. I, 50, 2. Clem. 
Alexandr. Paedag. 1, 7 pag. 
130. Etymolog. s. v. pag. 712. 
infr. Themistocl. Epp. IX p.47. 

τῶν Θεμιστοκλέος παίδων] 
Polyaenus l|. 1. cur dualem 
scripserit roiv παίδοιν, haud 
intelligo; namque "Themisto- 
cles, ut plures filias, ita quin- 
que habuisse fertur filios, quo- 
rum unus patre vivo mortuus 
est; alterum Dioclem avus ad- 
optavit maternus; tres reliquit 
moriens pater. Vid. Plutarch. 
Themist. cp. 32. pag. 128 B. 
Tangit haec quoque, obser- 
vante Cr. Wyttenbach. ad 
Plutarch. Morall. I p. 70. — 

Θεμιστοκλέος, utsupra, rescripsi 
pro Θεμιστοκλῆος. Ad locu- 
tionem κατύπερϑε (cuius loco 
Sancrofti liber χατυπέρτερα, 
ut VII, 233) γίνεσϑαι vid, 
nott. ad VIII, 19, et ad παρέ- 
χει nott. ad VIII, 8. Verba 
τοὺς Td ὑμέτερα φρονέοντας 
attigit Matth. Gr. Gr. 8. 284 
pag. 574, quocum conferan- 
tur nott. ad Herodot, VII, 145. 

Cap. LXXVI. 
ὡς πιστὼ ἐγίνετο] Ita e Fio- 

rentino, aliis, dedi pro ἐγένε- - 
το, quod retinuerunt Schaefer. 
et Matth. 

ἐς τὴν νησίδα τὴν  "Pvrrá- 
λειαν] Exigua insula, ab ipsa 
Salamine distans centum quin- 
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μεταξὺ Σαλαμῖνός τε κειμένην xal τῆς ἠπείρου, r^r o 

πολλοὺς τῶν Περσέων ἀπεβίβασαν" τοῦτο δὲ, ἐπειδὴ ϑοοίμξομίοι fuga 
, ' , * n , ^ 

ἐγίνοντο μέσαι νύκτες, ἀνῆγον uiv τὸ dm ἑσπέρης 
κέρας κυχλούμενοι πρὸς τὴν Σαλαμῖνα " ἀνῆγον δὲ 
οἱ ἀμφὶ τὴν Κέον τε καὶ τὴν Κυνύσουραν τεταγμέ- 655 

que stadiis, ob pugnam illam 
navalem maxime celebrata. 

Nunc vocatur JLipsocotalia. nec 
ullis gaudet incolis. Vid. Ae- 
schyl. Pers. 453 Blomf. Pau- 
san. I, 36 ὃ. 2. Kruse Hell. II, 
1 p.304. — Mox Schweigh., 
quem sequitur Gaisf,, retinuit 
ἀπεβιβάσαντο medioque verbo 
eam tribuit vim, ut su? causd, 
suis rationibus consulentes in in- 
sulam istam hos transmiserint 

Persae. Equidem cum Matth. 
et Bekk. malui stare a Schae- 
fero, qui e duobus codd., du- 
dum iubente Valckenaerio ad 
VII, 95, dedit ἀπεβίβασαν, 
ut paulo post ἀπεβίβαξον coll. 
IX, 32. VIH , 95 (ἀπέβησε). 
E 19 (καταβι βάσαι). 

ἀνῆγον μὲν τὸ ἀπ᾿ ἑσπέρης 
κέρας κυκλούμενον x. τ. À.] 
Locus impeditior, quem vix 
recte intellexit. Wesselingius. 
Nam τὸ κέρας de promontorio 
Megaridis in mare contra Sala- 
minem prominente cum intel- 

lexisset (quo sensu sane κέρας 
apud Strabon. IX p. 604 s. 395 
A. coll, Salmas. ad Solin. pag. 
116), postea, commotus potissi- 
mum loco Herodoteo VIII, 85, 
de Persarum classis cornu sive 
parte haec accepit, dissentiente 
Schweighaeusero, qui de Grae- 
corum classe et quidem ea par- 
te, quae ad occidentem specta- 

bat, quam Persae circumyen- 

turi et interclusuri erant, co- 

gitandum esse censuit, ἀνῆγον 
absolute accipiendum esse ra- 
tus scil. τὰς νῆας. Equidem 
malui voces τὸ ἀπ᾿ ἕσπέρας 
κέρας referre ad ὠνῆγον clas- 
semque intelligere Persarum, 

qui cornu (classis suae) id, quod 
ad occasum spectabat, moverint 
s. produxerint Salaminem ver- 
sus, quam insulam circumirent. 
Ac bene Klotz. (ad Luciani 
dialogg. Mortt. pag. 47) brevi- 
loquentiam orationis hic notat, 
quà voces τὸ cz ἑσπέρας κέρας 
ponantur pro: τὸ πρὸς ἕσπέ- 
ραν κέρας, ἀφ᾽ ἑσπέρας. Ver- 
bum ἀνάγειν omnino esse vi- 
detur: naves e statione ancoris- 
que, ubi stabant quietae, loco 
movere atque in mare altum du- 
cere. — Conf. supra allata ad 
VHI, 60 8. 1. — Ad locutio- 
nem μέσαι νύκτες conf. Blom- 
field. simillima plura excitan- 
tem ad Aeschyl, Choeph. 282. 

oí ἀμφὶ τὴν Kéov τεκαὶ τὴν 
Κυνύσουραν τεταγμένοι] i. e. 
»qui ad Ceum et Cynosuram 
habebant stationem, ii quoque 
ancoris solutis altum tenebant 
omneque fretum insulae, quà 
transitus fit ex Attica, exple- 
bant ad Munichiam usque me- 
ridiem et orientem versus por- 
recti ob nimiam navium mul- 
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voi, κατεῖχόν τε μέχρι Movvvylgg πάντα τὸν 09-35 
29u0v τῇσι νηυσί, τῶνδε δὲ εἵνεκεν ἀνῆγον τὰς 

νῆας, ἵνα δὴ τοῖσι Ἕλλησι μηδὲ φυγέειν ἐξῇ, ἀλλ᾽ 
ἀπολαμφϑέντες ἐν τῇ Σαλαμῖνι, δοῖεν τίσιν τῶν 

Six ᾿Φρτεμισίῳ ἀγωνισμάτων. ἐς δὲ τὴν νησίδα τὴν 
Ψυττάλειαν καλεομένην ἀπεβίβαξον τῶν Περσέων, 
τῶνδε εἵνεκεν, ὡς, ἐπεὰν γένηται ναυμαχίη, ἐνθ αὔ- 40 

titudinem, ,,Ubi qui de Ceoinsu- 
la cogitant e regione Sunii sità et 
de Cynosura, Marathonis pro- 
montorio, ad Euboeam spectan- 
te, cui nunc nomen Cap, Cavala, 
quo scilicet utroque loco Per- 
sarum naves habuerint statio- 
nem, quà relicta, prope Mu- 
nichium illi provecti fretum, 
ut hac etiam parte fugae oc- 
casio Graecis praecideretur, ob- 
sepserint, eos egregie falli puto. 
Nam delocis multo propioribus 
nec tam longe remotis cogi- 
tandum h.l. esse, docet opi- 
nor totius loci sententia ipso- 
rumque locorum, in quibus 
pugnatum est, ratio. Itaque 
Ceum cum Krusio Hell, II, 1. 
pag. 304 acceperim de eo Sa- 
laminiae insulae promontorio, 
quod ad occasum et septentrio- 
nem Megaricae regioni obver- 

sum est. QCynosuram promon- 
torium idem p. 304. 307 col- 
locat in orientali insulae parte, 

ubi erat πορϑμὸς sive traiectus 
iu Atticam duo tantum stadia 
disiunctam; nunc vocant Pe- 
rama. "Vid. Herod, VIH, 91 
et Kruse l. l. pag. 212. Quin 
etiamnum in hocce promonto- 
rio tropaei a Graecis in victo- 
riae memoriam erecti reliquias 

quasdam inveniri testatur Gell., 
quem citat Kruse 1, l. p. 307. 
Ab hoc igitur loco utroque 
Persarum naves, quae in sta- 
tione ibi collocatae eraut, eve- 
ctae, se reliquae classi adiun- 
xerunt, ita ut omue fretum, 
quod inter Salaminem Atticam- 
que est, navibus compleretur 
ad Munychiam usque retror- 

sum mare tegentibus, — Ad 
sequens iis δὲ conf. VIII, 
46 et ad ἀπολαμφϑέντες sii 
allata ad V, 101. Transitum 
modorum (vba δὴ — ἐξῆ — 
ἀλλὰ — δοῖεν) hinc attigit 
G. Hermann, ad Viger. pag. 
851. Mox dedi xerzio* ple-- 
risque codd. ita iubentibus pro 
κατέχον, quod ex antiquis edi- 
tionibus retinuerat Gaisfordius, 
Facit mecum censor [enensis 

1628 nr. 186 p. 46, quem 
Stegzerum esse coniicio, 

ἀπεβίβαζον τῶν Περσέων] 
scil. τινάς. Ad ἐξοισομένων 
conf. VIE, 49, Quod sequi- 
tur ἐν τῷ πόρῳ valet: dura, 
apud transitum maritimum. Vid, 
Gail. ad Scymn, Chium 518 

T.II pag. 374seq. Plutarch. 
Aristid. 9: τὴν 'Ψυττάλειαν, 
5 πρὸ τῆς Σαλαμῖνος ἐν τῷ 
πόρῳ κεῖται, νῆσος οὐ μεγάλη. 
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τὰ μάλιστα ἐξοισομένων τῶν τε ἀνδρῶν καὶ τῶν 
ναυηγίων, (ἐν γὰρ δὴ πόρῳ τῆς ναυμαχίης τῆς 
μελλούσης ἔσεσϑαι ἔκειτο ἡ vijóog,) ἵνα τοὺς μὲν 

ἀπεριποιῶσι, τοὺς δὲ διαφϑείρωσι. ἐποίευν δὲ σιγῇ 
ταῦτα, ὡς μὴ πυνϑανοίατο oí ἐναντίοι. οἵ μὲν δὴ 45 
ταῦτα τῆς νυχτὸς, οὐδὲν ἀποκοιμηϑέντες, παραρ- 
τέοντο. 

Χρησμοῖσι δὲ οὐκ ἔχω ἀντιλέγειν ὡς οὐκ εἰσὶ 
αληϑέες, οὐ βουλόμενος ἐναργέως λέγοντας πειρᾶ- 
ὅϑαι καταβάλλειν, ἐς τοιάδε πρήγματα ἐσβλέψας. 

^ 

Bacidis oracu- 
Jum huc spectans 
Graeciaeque sa- 
Jutein porten- 
dens. 

ἵνα τοὺς μὲν περιποιῶσι X. 
τ. λ.] Bene cum his Wesseling. 
contendit Aeschyl. Pers. 540. 
— Ad παραρτέοντο conf. nott. 
ad VII, 20. Add. VIII, 81. 
IX, 29. 

Cap. LXXVII, 

Χρησμοῖσι δὲ οὐκ ἔχω ἀντι- 
λέγειν κ- τ. À.] Vel hic locus 
ostendere potest, Herodotum 
non ita superstitione fuisse ca- 

ptum, ut omnibus oraculis te- 

mere adderet fidem, quam tum 
demum adhibere posse sibi 
videbatur, si eventus prae- 
dictis responderet. Sunt vero 
haec coniuncta cum motione 

de fato et divino numine, quam 
sibi Noster animo conformavit, 
quáque etiam omnis nititur va- 

ticiniorum fides omnisque di- 
vinationis opinio. Conf, laeger. 

Disputt, Herodd. pag. 48. Ac 
repetit Noster in fine capitis, 
ipso oraculo allato, hanc suam 
sententiam, quo magis illa ha- 
beat pondus auctoritatemque 5 
quemadmodum idem ille supra 
quoque ea, quae contra rerum 
naturam fieri putabat, in exa- 

men vocarat, sedulo inquirens, 
num revera ista sic accidere po- 
tuerint. — His addam, quae 
Valckenaerius ad h.l. per- 
scripsit : ,, Hinc simul aestima- 
re licet, iam tum homines fuis- 

se vulgo perspicaciores, quibus 
adparuerit, quod Bacidis [de 
quo conf. VIII, 20 ibiq. nott.] 
esse ferebatur oraculum istoc 

articulo temporis, ipsius forte. 
suasu '"Themistoclis fuisse con- 

fictum. Quae bello Peioponne- 
siaco ad plebem Atticam la- 
ctandam ab esurientibus finge- 
bantur demagogis, velut Baci- 
dis aut ipsius Apollinis oracula 
Athenis decantata, ridet illa 
magna cum libertate Aristo- 

phanes in Avib. 963 seqq. et 
Equit. 995 etc. Ad veritatis 
lumen Eusebius istius etiam 

officinae fraudes retegens lib. 
IV Praep. Evang. pleraque 

fuisse putat oracula γοήτων 
ἀνδρῶν τεχνάσματα, ut Oe- 
nomao certe videbantur Gada- 
reno iu libro, quem inscripse- 
rat Dopod γοήτων. Sed mul- 
ta potius fuerunt virorum prin- 
cipum, ἀνδρῶν τε σοφῶν zc- 
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9 ᾿Αλλ: ὅταν ᾿ἀρτέμιδος χρυσαόρου ἱερὸν ἀκτὴν 250 

νηυσὶ γεφυρώσωσι, καὶ εἰναλίην Κυνόσουραν, 

ἐλπίδι μαινομένῃ λιπαρὰς πέρσαντες ' AQ1jvag, 

δῖα “ίκη σβέσσει κρατερὸν Κόρον, Ὕβριος υἱὸν, 

χνάσματα, ad opinionem impe- 
ritorum conficta.* χαταβάλλειν 
deticere, i.e, reiicere, vim auctori- 
tatemque infringere. Cf. IX, 79. 

᾿Αρτέμιδος χρυσαύρου] i. e. 
Dianae aureum ensem gestantis. 
Eodem cognomine ornatur Ce- 
res in Homeric. Hymn. in Cerer, 
4, ad quem locum praeter ea, 
quae, monente C r., attulerunt 

Matthiae ( Animadverss, ἴῃ 
Hymn. Homer. pag. 350) et 

Ilgen (Animadverss. in Hymn. 
Homerr. pag. 504), plura 
quoque attulit Mitscherlich, de 
diis ense aut alio modo arma- 
lis, nostro loco haud praeter- 

misso, ubi in voce χρυσαύ- 
eov altius quid inesse magis- 
que reconditum, dubitari ne- 
quit. Vid. Creuzer. Symbol. 
IV pag. 67. H pag. 719. Apol- 
linis χρυσαύρου mentio fit in 
Il. V, 509. Quibus haec ad- 
scipit Creuzerus: ,,Fallor aut 
hoc Dianae epitheton pariter 
pertinet ad splendorem lunae, 

atque ad vim letiferam, quam 
antiquitas Dianae- Lunae non 
minus attribuebat, «quam A- 
pollini, quatenus solis TE 

sliferi erant. “' 
λιπαρὰς — ᾿ϑήνας) Satis 

constat, Atticos poetas, ora- 
lores ita vocasse Athenas pingues 
i. e. splendidas, illustres, populo 

gratificaturos, Vid, Eurip. 'Tro- 
ad. 776. Alc. 435. Aristoph. 
Acharn. 606 ibiq. interprett. 

Praecipue huc facit Pindar. 
Nem. IV, 30 (18) ibique Dis- 
sen. p. 381 ed. Boeckh., Dithy- 
ramb. fragm. apud Schol. Ari- 
stoph. l.l, ubi plura dabit 
Boeckh. p. 579 et Wyttenbach. 
Bibl. Crit. HI, 1 p. 49. σβέσσει 
et ἐπάγει per praesens effertur, 
si quidem , quae futura sunt, 
ea animo iam tanquam  prae- 
sentia vates praevidet. ΟἹ, 
supra VII, 140. 141. 

κρατερὸν Kogov, Ὕβριος 
viov] Κόρον non Zuvenem ac- 
cipio, ut placet Wesselingio 
et Larchero (quem iuvenem 

non alium atque ipsum Xerxem 

esse posse consentaneum) , sed 
satietatem , arrogantiam , quae 

superbiae s. "TBoiog est filia, 
quemadmodum Pindar, Olymp. 

XIH, 19 vfow dixit κόρου 
ἡἠξέρα , etsi vulgo “ὅρον 
ὕβοιος perhibent matrem , non 
filiam, teste '"Theognid. 153: 
τίκτει τοι κόρος ὕβοιν x. v. À. 
coll. 596. 605. 693. 1178: 
1176, ubi conf, Welcker. p. 
93 : quippe e quibus locis 

optime apparet, quid veteres 
Graeci voce κόρου significarint. 

Et conf. quoque Stob. Serm. 

XLI, [43] pag. 247 s. p. 120 
T.I Gaisf, Heinrich, Epimeni- 
des pag. 97 seq. ἃ Cr. lauda- 
tus. Sed quis quaeso in tali- 

bus, quae poetarum ex ingeniis 

fluxeruht, omnia ad unam ean- 

demque normam exigere velit? 
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δεινὸν μαιμώοντα, δοκεῦντ᾽ ἀνὰ πάντα τίϑεσϑαι. 

3 Χαλκὸς γὰρ χαλκῷ συμμίξεται, αἵματι δ᾽ " Aong 55 
πόντον φοινίξει. τότ᾽ ἐλεύθερον Ἑλλάδος ἤμαρ 
εὐρύοπα Κρονίδης ἐπάγει, καὶ πότνια Νίκη. 

4Ἐς τοιαῦτα μὲν, καὶ οὕτω ἐναργέως λέγοντι Βάκι- 60 

δι, ἀντιλογίης χρησμῶν πέρι οὔτε αὐτὸς λέγειν voÀ- 
μέω, οὔτε παρ᾽ ἄλλων ἐνδέκομαι. 

μαιμώοντα] Verbum μαιμόω, 
quo magnum animi studium 
concitatusque exprimitur ani- 

mus (valde cupio) frequentat 
Homer. Il. V, 661. 670. XIII, 
78. XV, 542. 742. 

δοκεῦντ᾽ ἀνὰ πάντα τίϑε- 
σϑαι] Ita e Florentino et pro- 
babiliter etiam ex Sancrofti 
libro reposui cum .Gaisf. et 
Schweigh. , qui hoc dici putat 
pro ἀνατίϑεσϑαι πάντα, assen- 
tiente Negris in ed. suà: omnia 
mutare s. evertere, susque deque 
habere; quod supra HIE, 8 est 
ἄνω κάτω τίϑεσϑαι; de quà 
tunesi conf, E. Wentzel. De 
praepositt, tmesi. apud Hero- 
dotum (Vratislav. 1829) pag. 
15. Nam quid vulgata πυϑέ- 
σϑαι sibi velit, intelligere me 
posse nego; quam, probante 
Larchero,. sic Latine reddidit 
Wesselingius : | opznantem | ubi- 
que se auditum iri, Nec ma- 
gis placet πιϑέσϑαι, quod a 
Matth. et Bekkero receptum 
esse video. Stegerus de lectio- 
ne a Schweigh. recepta dubi- 
tans, de qua eàdem dubitat cen- 
sor Lipsiensis 1833 pag. 45, 
proponit (Ephem. Ien. 1898 
nr. 186 p. 46): δοκεῦντ᾽ dv 
ἅπαντα πίϑεσϑ᾽ sv: opinantem 

cuncta sibi esse obtemperatura, 
quod merito durius iudicat 
idem censor Lipsiensis, — Ad 
vocem εὐρύοπα vid. nott, ad 
VII, 141. 

᾿Ες τοιαῦτα μὲν xol οὕτω &- 
γαργέως λέγοντι Βάκιδι ἀντι- 
λογίης χρησμῶν πέρι x. v. λ.} 
Schweighaeusero in Lex. He- 
rod. corruptus videtur locus, 
in quo aut ἀντιλογίας repo- 
nendum, aut, quod adeo prae- 
stare videtur, δι᾿ ἀλογίης ἐλ- 
ϑεῖν, prouti VI, 9: διὰ μάχης 
ἐλεύσονται. Ac dudum Wes- 
selingius maluerat legi ài ἀν- 
τιλογίης λέγειν (contradicendo 
obloqui), laudans Abreschii e- 
mendationem : οὔτε αὐτὸς ἐ λ- 
ὃ. εἴν τολμέω. Steger. (Ephem, 
Ien. 1828 nr. 186 p. 46) pro- 
ponit ἀντιλογίην, cum ἀντιλο- 
γίην λέγειν idem valeat atque 
ἀντιλέγειν obloqui. Quae ta- 
men ipsi probanda esse, merito 
monere videtur idem censor 
Lipsieusis 1833 pag. 47. Libri 
scripti haud quidquam afferunt 
auxilii. Ttaque vulgatam le- 
ctionem retinui, quam sic in- 
terpretari liceat: Equidem nec 
ipse quid enuntiare audeo ne- 
que ab aliis quid accipio de 
contradictione oraculorum Ba- 
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48 Τῶν δὲ ἐν Σαλαμῖνι στρατηγῶν ἐγίνετο 9i- 656 

ὰ 

Graecorum du- σμὸς λόγων πολλός. ἤδεσαν δὲ οὔ κω, ὅτι σφέας 
ces inscii adhuc 
quid Persae mo- σδριεχυκλέοντο τῇσι νηυσὶ οἵ βάρβαροι ἀλλ᾽, ὥσπερ 65 
lirentur, 

τῆς ἡμέρης ὥρων αὐτοὺς τεταγμένους, ἐδόκεον κατὰ 
19 χώρην εἶναι. Συνεστηκότων δὲ τῶν στρατηγῶν, ἐξ 

primum ab Ari- Αἰγίνης διέβη ᾿Δριστείδης ὁ “Πυσιμάχου, ἀνὴρ ᾽4ϑη- 
stide Atheniensi, 
claro iustitiae" ψαῖος uiv, ἐξωστρακισμένος δὲ ὑπὸ τοῦ δήμου" τὸν 
laude, sed tum 
exsule, rem ac-— ἐγὼ νενόμικα, πυνϑανόμενος αὐτοῦ τὸν τρόπον, cipiunt, 

cidis, "Tum genitivus cvriio- 
γίης refertur ad περί; χρη- 
σμῶν pendet ab ἀντιλογίης ad- 
iunctumque habet dativum 
Βάκιδι eo ex usu, quem Matth. 
attigit Gr. Gr. S. 390 quemque 

ips notavimus ad VII, 169. — 
Ad. locutionem οὔτε ἐνδέκομαι 
conf. III, 115. IV, 25. V, 106. 
VI, 121. 

Cap. LXXVIII. 
ὠϑισμὸς λόγων 1 i. e. con- 

flictus sermonum, altercatio. Vid. 
VII, 225 ibiq. allata coll. ὙΠ], 
64. Nec differt multum, quod 
VIII, 81 fin. legitur: τῶν δὲ 
(στρατηγῶν). — ἐγίνετο λόγων 
ἀμφισβασίη." In nostro loco 
genitivum στρατηγῶν refero ad 
λόγων. — Ad seqq. ἤδεσαν δὲ 
οὔ xo κ. τ. λ. vid. Matth. Gr. 
Gr. $. 631 p. 1301. 

Cap. LXXIX. 
“Συνεστηκότων] Conf.T, 208 

ibique allata. Ad verba seqq. 

ὑπὸ τοῦ δήμου vid. Plutarch, 
Aristid, 7. Cornel. Nep. Ari- 

stid. 1. 

ἄριστον ἄνδρα γενέσϑαι ἐν 
"AO vut καὶ δικαιότατον] à ἄ- 

ἄριστον ἄνδρα γενέσϑαι ἐν ᾿άϑήνῃσι καὶ δικαιότα- 70 

ριστον optimum satis constat 
dici respectu habito ad rempu- 
blicam, politico igitur sensu, 
non morali, ut aiunt. Bene 
autem hic attulit Wesseling. 

Aeschylea de Amphiarao (Pers. 
589 Blomf.) a Plutarcho in 
Aristidem translata, Vit. Arist. 
cap. 3: οὐ γὰρ δοκεῖν ἄριστος, 
ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλει. Cr. praeter- 
ea huc conferri vult Routb. 

ad Plat. Gorgiam $.172 p. 2973 
ed.Heiudorf. Porro Noster Ari- 

stidem. vocat δικαιότατον, ut 
qui prae ceteris Zfixeíov titulo 
honoratus fuit, teste. Plutarch, 
in Aristid. 8. Corn. Nep. Ari- 

stid, 1, ubi van Staveren pag. 
131 reliquorum scriptorum at- 

tulit locos.'— . Quae continuo 

Noster de Aristide ac 'T'hemi- 

stocle enarrat, eadem fere pro- 
dit Plutarchus 'Themistocl. 19 
p. 118 D. coll. 21 p. 120 D. 
Apophthegzmm. 1I p. 186 D., 
ubi Wyttenbachius pag. 1090 
praeter Polyaeni locum I, 31, 

qui fusius hoc et ad quandam 
dramatis similitadinem enar- 

rat, conferri vult Plutarch. Rei- 
publ. Gerend. Praecept. p. 809 

B. De testaruin iudicio sive o- 
Aa 
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2r0v. ovrog ὠνὴρ στὰς ἐπὶ τὸ συνέδριον, ἐξεκαλέετο 
, ἘΝ. ' e - 3 , ? ^ 

Θεμιστοκλέα, ἐόντα μὲν ἑωυτῷ ov φίλον, ἐχῦρον 

δὲ τὰ μάλιστα' ὑπὸ δὲ μεγάϑεος τῶν παρεόντων 
κακῶν, λήϑην ἐκείνων ποιεύμενος ἐξεκαλέετο, ὃέ- 

3Àov αὐτῷ συμμίξαι. προακήκος δὲ ὅτι σπεύδοιεν 70 
δ 5 * , , , ^ » M ^ 

oí ἀπὸ Πελοποννήσου ἀνάγειν τας νῆας προς τὸν 

Io9uov. ὡς δὲ ἐξῆλϑέ of Θεμιστοκλέης, ἔλεγε "Agi- 
4 στείδης τάδε" ,Hu£eg στασιάξειν χρεόν ἐστι, ἔν τε 
»τῷ ἄλλῳ καιρῷ καὶ δὴ καὶ ἐν τῷδε, περὶ τοῦ ὁ- 
»κότερος ἡμέων πλέω ἀγαϑὰ τὴν πατρίδα ἐργάσε-- 
οται. λέγω δέ τοι, ὅτι ἶσόν ἐστι πολλά τε καὶ 0-80 

ολίγα λέγειν περὶ ἀποπλόου τοῦ ἐνθεῦτεν Πελοπον- 
δ,,.νησίοισι. ἐγὼ γὰρ αὐτύπτης τοι λέγω γενόμενος, 
οὔτι νῦν, οὐδ᾽ ἣν ϑέλωσι, Κορίνϑιοί τε καὶ αὐτὸς 
»Ευρυβιάδης οἷοί τε ἔσονται ἐκπλῶσαι" περιεχόμε- 85 
»ϑὰ γὰρ ὑπὸ τῶν πολεμίων κύκλῳ. 
»φι ταῦτα σήμῃνον."“ 

ἀλλ ἐσελϑών 
Ὃ δ᾽ ἀμείβετο τοῖδδε" 

»»Κάρτα τε χρηστὰ διακελεύεαι, καὶ εὖ ἤγγειλας" τὰ 
2,, γὰρ ἐγὼ ἐδεόμην γενέσϑαι, αὐτὸς αὐτόπτης γενό- 

stracismo pluribus egi ad Plu- 
tarch. Alcib. pag. 128. 

στὰς ἐπὶ τὸ συνέδριον] Vid. 
nott, ad II], 156. Mox omnes 

libri OsuicrozÀgo. ^ Reposui 
tamen Θεμιστοκλέα, ut VIII, 
92. 112. 1293. Conf. Matth. 
Gr. Gr. ὃ. 78 not. ὃ pag. 176. 
Ad verbum συμμίξαι cf. VHI, 
58 ibique nott, Pro vulg. 
προακήκοε Matth. dedit zoa- 
κηκῦεε. 

οὗ ἀπὸ Πελοποννήσου] i. e. 
Peloponnesi, Vid. Fischer. ad 
Weller. III pag. 115. De 
verbo ἀνάγειν diximus ad VIII, 
60 $. 1. Ad verbum ἐργά- 
σεται conf. Matth. Gr, Gr. $. 
507, 2 p. 963. 

Cap. LXXX. 

τὼ ydg ἐγω iücoumv — dj- 
κεις 1 i.e. Tu enim venisti te- 
siis ocularis ipse factus eorum, 
quae ego fieri cupiebam. Ad 
verba seqq. ἴσϑι ydo ἐξ ἐμέο 
4. T. À. vid. Matth, Gr. Gr. $. 
634, 1 pag. 1305, qui idem in 
nota ad h.l. haec dedit: ,,zo1- 
εὐμενα bis cogitandum est. i694 
γὰρ ἐξ ἐμέο ποιεύμενα τὰ ποι-- 
εὐμενα ὑπὸ Μήδων, id est, in- 
terprete Hermanno ad Viger. 
p. 857 not. 385, scito enim me 
auctore a, Medis facta esse, quae 
fecerunt. Cf. II, 52, VIII, 142. 
Herodot. locum nuper etiam, 

notante Cr., attigit Guil.Adolph, 



- 

8l 
Cui cum fidem 

l lerique non 
aberent, 

112 

ὃ 

HERODOTI 

»usvog ἤκεις. ἴσϑι γὰρ, ἐξ ἐμέο τὰ ποιεύμενα ὑπὸ 

»Μήδων. ἔδεε yàg, ὅτε οὐκ ἑκόντες ἔϑελον ἐς μά-90 

»χην κατίστασϑαι ob Ἕλληνες, ἀέκοντας παραστήσα- 
οσϑαι. συ δὲ, ἐπεί περ ἥκεις χρηστὰ ἀπαγγέλλων, 

8,,αὐτός Opi ἄγγειλον. ἣν γὰρ ἐγὼ αὐτὰ λέγω, δό- 
, ι 5 , e 5 , L4 »í0 πλάσας λέγειν, καὶ oU πείσω, ὡς οὐ ποιεύν-95 

τῶν τῶν βαρβάρων ταῦτα. ἀλλά Gqu σήμῃνον αὐ- 
4 τὸς παρελϑῶν ὡς ἔχει. ἐπεὰν δὲ σημήνῃς, qv μὲν 
»πείϑωνται, ταῦτα δὴ τὰ καλλιστα" ἣν δὲ αὐτοῖσι 
»μὴ πιστὰ γένηται, ὁμοῖον ἡμῖν ἔσται. οὐ γὰρ ἔτι 
»διαδρήσονται, εἴπερ περιεχόμεϑθα πανταχόϑεν, ὡς 657 

Ταῦτα ἔλεγε παρελθὼν ὁ ᾿“ριστείδης,1 »6U0 λέγεις.“ 
φάμενος ἐξ Αἰγίνης τε ἥχειν, καὶ μόγις ἐκπλῶσαι 
λαϑὼν τους ἐπορμέοντας᾽" περιέχεσϑαι γὰρ πᾶν τὸ 
στρατόπεδον τὸ Ἑλληνικὸν ὑπὸ τῶν νεῶν τῶν Ξέρ- 
Eso 

2 vovg. 

Becker. ad Aristotelem De so- 
mno cap. 3 pag. 33. 

ἔδεε γὰρ — ἀέκοντας παρα- 
στήσασϑα!) i. e. oportuit , ne- 
cesse fuit illos (Graecos) invitos 
cogi s. compelli ad pugnam. Ad 
usum verbi παραστήσασϑαι 
pertinent. potissimum IV, 136. 
III, 13. 45 ibique allata. — Ad 
genitivos cg οὐ ποιεύντων 
vOv βαρβάρων conf. Matth. 
Gr. Gr. $. 569. Ad locutio- 
nem ταῦτα δὴ (quod minime 
opus immutare in δῆτα) κάλλιστα 
conf. Lambert. Bos. De ellipss. 
pag. 808. 

Cap. LXXXI. 
Ταῦτα ἔλεγε mogsAOQv] i. 

e. Haec dixit in. medium | pro- 
gressus, Nam frequens. στα-- 
ρελϑεῖν de iis, qui in. medium 

παραρτέεσϑαί vs συνεβούλευε ὡς ἀλεξησομέ- 
Καὶ ὁ μὲν, ταῦτα εἴπας, μετεστήκξε" τῶν 5 

progrediuntur verba facturi pu- 
blice; nec minus frequens ser- 
monis illa abundantia, quà di- 
cit ἔλεγε---φάμενος, ut V, 36. 
50. Itaque noli post ἔλεγε ma- 
iorem ponere distinctionem, ita 
ut παρελϑον ad sequentia tra- 
hatur. 

τοὺς ἐπορμέοντας lta 
dicit hostes in statione (navium) 
collocatos s. stationem agentes. 
Ad verbum παραρτέεσϑαι cf. 
VIII, 76. 

μετεστήκεε] i. e. discessit e 
medio. Conf. I, 89. VIII, 110, 
ubi μεταστήσασϑαι: a se remo- 
vere, ut apud. Xenoph. Anab. 
II, 3, 8 coll. 21. Hist. Gr. IV, 
1, 5. De ipsa forma μετεστή-- 
xtt conf, Matth. Gr. Gr. $.188 
not. 1 p. 332. — Εχ hoc au- 

tem Herodoti loco et cap. 95 

* 
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δὲ αὖτις ἐγίνετο λόγων ἀμφισβασίη" oL γὰρ πλεῦ- 
vig τῶν στρατηγῶν οὐκ ἐπείϑοντο τὰ ἐξαγγελϑέντα. 
᾿ἀπιστεόντων δὲ τούτων, ἧκε τριήρης ἀνδρῶν Τη- ad Graecos 

viov αὐτομολέουσα, τῆς ἦρχε ἀνὴρ Παναίτιος ὁ 1Opem tolli dubi- 

Σωσιμένεος, ἥπερ δὴ ἔφερε τὴν ἀληϑηΐην πᾶσαν. "torem. 
διὰ δὲ τοῦτο τὸ ἔργον ἐνεγράφησαν ἼΤήνιοι ἐν Ζίελ- 
φοῖσι ἐς τὸν τρίποδα ἐν τοῖσι τὸν βάρβαρον κατε- 

ϑλοῦσι. Σὺν δὲ Qv ταύτῃ τῇ νηὶ τῇ αὐτομολησάδῃ 
ἐς Σαλαμῖνα, καὶ τῇ πρότερον ἐπ᾽ ᾿Δρτεμίσιον τῇ 

'Tenia triremis, 

“ημνίῃ, ἐξεπληροῦτο τὸ ναυτικὸν τοῖσι Ἕλλησι ἐς 15 

satis apparere videtur Wesse- 
lingio, Aristidem ipsi pugnae 
navali, quae insecuta est , non 

interfuisse, quamvis aliter scri- 
bat Corn, Nepos in Aristid. cp. 
2, Herodoto sane inferior au- 
ctor et forsitan ad ea respi- 

ciens, quae Herodotus VIII, 95 
tradit de Aristidis expeditione 
in Psyttaliam insulam: ubi 

vid. nott. 
λόγων ἀμφισβασίη ] Vid. 

IV, 14. Vili, 78. Mox e tri- 
bus codd. cum Schweigh. et 

Gaisf. recepi of γὰρ πλεῦ- 
veg pro vulg. oí πλεῦνες 
γὰρ, quodtenuerunt Schaefer. 
et Mattlh., qui idem δ. 421 p. 

719 structuram verbi πείϑε- 

σϑαν attigit. 

Cap. LXXXII. 
ἀνδρῶν Τηνίων] Tenus in- 

sula prope Delum in Persarum 

devenerat potestatem indeque 

eius incolae in Persarum exer- 

citu stipendia facere coacti 
erant. Cont. IV, 33. VI, 97. 
Apud Plutarch. "Themistocl. 
12 p. 118 E dicitur navis 7*- 
νέδια, ubi sunt qui legi malint 

Hznopor. IV. 

Τηνία, improbante 
quem vid. pag. 91. 

Sintenis, 

ἐν τοῖσι τὸν βάρβαρον κατε- 
λοῦσι] 1. e. inter nomina ea- 
rum civitatum , quae Persam 

devicerant, Delphico tripodi in- 
scripta, 'eniorum quoque no- 
men relatum erat. De hoc tri- 
pode, qui in Salaminiae pu- 
gnae memoriam Delphos dedi- 
cabatur inscriptus nominibus 
eorum Graeciae populorum, 
qui Persas in pugna vicerant, 
auctor quoque est Thucydides 
I, 132, ubi vid. nott. Diodor. 
XI, 33 ibique Wessel. Demo- 

sthen, in Neaer. pag. 1378 
Reisk, Cornel. Nep. Pausan. 
1, ubi vid. interprett, coll. Pau- 
san. V, 28 $. 1. 

τῇ “Ζ“Ζημνίῃ] Conf. VHI, 11. 
Ad vim articuli in verbis ἐς 
τὼς ὀγδώκοντα καὶ τριηκο- 
σίας νῆας respexit Matth. Gr. 
Gr. $. 267 pag. 550, qui idem 
$. 355 nott. 2, ad voces δύο 
viv conferatur.Schweighaeu- 
sero ex antecedentibus sup- 

plere placet τὸ ναυτικόν. In 
ipso autem navium numero dis- 

8 
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τὰς ὀγδώκοντα καὶ τριηκοσίας νῆας" δύο γὰρ δὴ 
νηῶν τότε κατέδεε ἐς τὸν ἀρυϑμόν. 

Τοῖσι δὲ Ἕλλησι ὡς πιστὰ δὴ τὰ λεγόμενα ἦν 
τῶν Τηνίων ῥήματα, παρεσκευάζοντο ὡς ναυμαχή- 

ὅοντες. ἠώς τε διέφαινε, καὶ oí σύλλογον τῶν ἐπι- 90 

βατέων ποιησόμενοι; προηγόρευε εὖ ἔχοντα μὲν ἐκ 
πάντων Θεμιστοκλέης τὰ δὲ ἔπεα ἦν, πάντα κρέσ- 

96c τοῖσι ἥσσοσι ἀντιτιϑέμενα. ὅσα δὲ ἐν ἀνθρώπου 

φύσι καὶ καταστάσι 
τούτων τὰ κρέσσω αἷρέεσϑαι. 

sentientem supra diximus Cte- 
siam Persicc. δ. 26, ubi septin- 
gentas Graecorum scribit fuisse 
naves, 

Cap. LXXXIII. 

παρεσκευάζοντο ]scil. ot^ EA- 
ληνες, quod ex anteced. "Ei- 
Aqc, huc trahi debet. Add, 
seqq, ἠώς τε (ubi quod vulgo 
sequitur à, a Matth. et Bek- 
kero retentum abieci) διέφαινε 
«X«L vid. nott, ad VII, 217. 
Alias, ubi prima, luce quid fieri 
indicatur «uw ἡμέρῃ διαφαυ- 
σκούσῃ: de ,quo dixi ad III, 
86 et ἅμα ἕῳ s. τῇ ἕῳ apud 
"'Thucydid. IV, 106. 195. VD 

30. Mox seripsi of pro yuls 
oi, ut VIII, 56, ubi vid. Stru- 
ctaram loci tractavit Matth. Gr. 
Gr. $. 562, 1 pag. 1109. Naim 
si ad vulgarem modum oratio 
conformaretur, dici utique pos- 
set ἠοῦς τε διαφαινούσης καὶ 
τούτων σύλλογον τῶν ἐπιβα- 
τέων ποιησαμένων. De epiba- 
tis conf. VII, 96. 184 et ad 
ipsam Thucydidis orationem, 
quà ante pugnam amilites in- 

ἐγγίνεται, παραινέσας δὴ, 
καὶ καταπλέξας τὴν 25 

flammavit, cf. Aeschyl. Pers. 
402. 

προηγόρευε εὖ ἔχοντα μὲν 
ἐκ πάντων Θεμιστοκλέης] i. e. 
prae omnibus (ducibus) TAemi- 
stocles pro concione (in hoc du- 
cum concilio) verba fecit bene 
se habentia , proba. Ad ver- 
bum προαγορεύειν cf. IIT, 142. 
VII, 10 $. 4. ἐκ πάντων, quod 
Velck qn, reddit ex omnibus, 
Schweigh, in Lexic. Herod. 
haud scio an melius: prae ce- 
teris ducibus. 

τὰ δὲ ἔπεα ἦν, πάντα πρέσ- 
GO τοῖσι 2/6606 ἀντιτιϑέμενα 
i. e. verba autem eius omnia eo 
spectabant , ut superiora inferio- 
ribus opponeret s. id unum con- 
linebant, ut etc. Rescripsi cum 

Matth. ἥσσοσι, ἃ Schaefero et 
Bekkero libris invitis mutatum 
in ἕσσοσι. Quiiidem libri om- 
nes, quantum scio, VIIT, 75 in 
lectione ἕσσοντο conspirant, 
Cf. nott. ad V, 72. 

καταπλέξας τὴν δῆσιν] i.e. 
cum dicendi finem fecisset. — Cf. 
IV, 205. V, 92 ibique nott. — 
Ad voces κατὰ τοὺς «Αἰακίδας 
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8 ῥῆσιν, ἐσβαίνειν ἐκέλευε ig τὰς νῆας. καὶ οὗτοι 
μὲν δὴ ἐσέβαινον, καὶ ἧκε ἡ dm Αἰγίνης τριήρης, ἣ 
χατὰ τοὺς Αἰακίδας ἀπεδήμησε. 
τὰς νῆας ἁπάσας οἱ Ἕλληνες. ᾿Δναγομένοισι δέ σφι, 
αὐτίκα ἐπεκέατο ol βάρβαροι. oí μὲν δὴ ἄλλοι Ἕλ- α. 480.1. Variae 
ληνὲες ἐπὶ πρύμνην ἀνεκρούοντο, καὶ ὦπκελλον τας ϑοπατταιίοπεϑ, 
νῆας" ᾿Δμεινίης δὲ Παλληνεὺς, ἀνὴρ ᾿Δϑηναῖος, ἐξα-. 

658 

5" -" 7 - 

νϑαῦτα cv) 
Σ Mae Incipit pugna νἀ 

Salamineim [iu 
eunte autumno 

vid. Matth. Gr. Gr. $. 581, b. 
s. p. 1153 et de ipsa re conf. 
quae notavimus ad VIII, 64. 
Verbum ἀνάγειν attigi ad VIII, 
60 ὃ. 1. De pugna Salami- 
nia cum utilitate conferri po- 
terit Gailii tabula accurate de- 
lineata, singulis locis recte in- 
dicatis, vid. Atlas nr. 29. Ana- 
lyse des Cartes p. 26. 

Cap. LXXXIV. 
ἐπεκέατο] i. e. instabant, im- 

petum faciebant, ut VI, 49, ubi 
vid. nott. Add, IX, 22. 

ἐπὶ πρύμνην dvtxgovovro] 
i. e. ín puppim remigabant s. re- 
cedebant facie navium hostibus 
obversa, Attigitlocutionem Svi- 
das s. v. I p. 826. III p. 219. 
Ac bene Poppo ad Thucydid. 
1, 50: ,,recessio navis cum fie- 
bat prora hosti opposita, ut na. 
vis remis inhiberetur, id dice- 
batur ἀνάκρουσις:; ubi recessio 

cum aversione iuucta erat, id 
appellabant ἀναστροφὴν id est 
reversionem s, das Umkehrt- 
machen. Hoc discernendum 
ab ἐπιστροφῇ sive Schwen- 
kung. Hoc enim faciebant, 
qui navale proelium detrecta- 
bant aut differebant. — Plura 
qui desiderat, adeat Hemster- 

hus. ad Lucian, Nigrin. 8. (T. 
I pag. 239 seq.) et Bentlei. ad 
Horat, Epod. IX, 20: quaeat- 
tulit Valckenaer., qui quod He- 
rodoti in loco ἐπὶ mutari vult 
in ἔτι, ut paulo post (quam- 
quam huius loci alia prorsus ra- 

tio) , cum vulgo dicatur τὴν 
πρύμνην ἀνακρούεσϑοι; quod 
lamen ipsum e pleniore locu- 

tione ἐπὶ τὴν πρύμνην dva- 
κρούεσϑαι ortum et decur- 
tatum dicit Schweighaeuser, 
Valckenaerio obloquens. Quin 
apud Schol. "Thucyd. 1, 50 le- 
gitur ἐπὶ τὴν πρύμνην κωπη- 
λατεῖν. "Tu vid. nott. ad VI, 

12. 
καὶ ὥκελλον τὰς νῆας] 1. e. 

propius terrae admovebant naves, 
in puppim scil. remigando ma- 
gis magisque terrae appropin- 

quabant, sive, ut Wesseling. 
reddit: litus versus cursum flexe- 
runt. Alias ὀκέλλειν valet: πα- 
ves in. terram impingere, eticere ; 
quo sensu Noster dixit éxoxéA- 
λειν et ἐξοκέλλειν VI, 16. VII, 
182 ubi cf. nott. 

"Auswiíng δὲ Παλληνεὺς 
Idem VIII, 98. Apud Plut. 
tbhomietaet: 14 fin. pag. 119 
D. vocatur "4uswíog ὃ 4εκε- 
λεὺς: quem pum Aeschyli 
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φναχϑεὶς, νηὶ ἐμβάλλει. συμπλαχείδης δὲ τῆς νηὸς, 

καὶ οὐ δυναμένων ἀπαλλαγῆναι, οὕτω δὴ οἵ ἄλλοι 
3 Δμεινίῃ βοηϑέοντες συνέμισγον. ᾿Αϑηναῖοι μὲν οὔ-85 
τῶ λέγουσι τῆς ναυμαχίης γενέσϑαι τὴν ἀρχήν 4i- 
γινῆται δὲ, τὴν κατὰ τοὺς Αἰακίδας ἀποδημήσα- 
σαν ἐς Alywav, ταύτην εἶναι τὴν ἄρξασαν. “Ἵέγε- 

άται δὲ καὶ τάδε, ὡς φάσμα σφι γυναικὸς ἐφάνη" 
φανεῖσαν δὲ διακελεύσασθαι, ὥστε καὶ ἅπαν ἀκοῦ- 40 
ὅαι τὸ τῶν ᾿Ελλήνων στρατόπεδον, ὀνειδίσασαν 

, , e : , , , , , 

πρότερον τάδε' ,,£ δαιμόνιοι, μέχρι xoGov ἔτι ztQU- . 

“ἕνην ἀνακρούεσϑε; “ Κατὰ μὲν δὴ ᾿ἀϑηναίους ἔτε- 

fratrem perhibet Diodor. XI, 
37 coll. 18 fin. Aeschylus ipse 
fratris facinus tacens, Persam 

modo dicentem facit (Pers.409) 
ἤρξεν ἐμβολῆς Ἑλληνικὴ ναῦς, 
"ubi vetus scholiasta Lycome- 
den vocat, qui in Artemisia pu- 
gna primus navem Persicam 

cepisse dicitur ab Herodoto 
VIII, 11. 

ἐξαναχϑεὶς  ἷ. e. longius 
(prae ceteris ex acie) evectus. 
Cf. VII, 194. Quae sequuntur: 
συμπλακείσης τῆς νηὺς va- 
lent: cum navis implicita s. àn- 
pacta rostris  inhaereret. alteri 
navi, Paulo aliter idem ver- 
bum 1II, 78. 

φάσμα σφι γυναικὸς ἐφάνη] 
De voce φάσμα vid. nott. ad 
VI, 69. Ac satis probabile, in- 
telligi hic Minervae aut alius cu- 
iusvis deae imaginem, quae 
Graecis pugnantibus apparuerit 

easque ad pugnam verbis com- 

pellarit, qualia in Homericis le- 

gi nemo nescit, In seq. e Flo- 

renlino, aliis dedi τὸ τῶν 'EA- 
λήνων στρατύπεδον, ubi vulgo, 
τὸ στρατόπεδον τῶν “Ελλήνων, 

quod cum Schaefero retinuit 
Matthiae. Ipsa orationis stru- 

ctura similiter variata atque 

VIII, 118; nam verbum λέγε- 
ται primum excipit particula 

cg cum verbo finito, tum vero 
in accusativum et infinitivum 

oratio transit. Ad eandemsen- 

sus structuram illud quoque 

pertinet, quod vocem φάσμα 
γυναικὸς sequitur participium 
φανεῖσαν. Sed talia neminem 
spero offendent. 

ὀνειδίσασαν πρότερον τάδε] 
i. e. postquam prius Graecis haec 

exprobrasset. Primum enim illa 
mulieris species Graecis segni- 

tiem exprobravit, quà remis in- 
hibebant, deinde vero eos ex- 
hortata est, ut forti et confi- 
denti animo in hostes irruerent. 

Inde sponte patebit, πρότερον 
haud mutari posse in zixgore- 
gov aut προϑυμότερον, ut Reis- 
kio venerat in mentem, Ad 
vocem δαιμόνιον conf. nott. ad 
IV, 126. 

Cap. LXXXV. 
κατὰ μὲν à» AOnvalovc]i.e. 

Led 
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Acies utriusque 
classis. Iones quo 
animo pugnave- 
rint. Orosangae. 

τάχατο Φοίνικες" οὗτοι γὰρ εἶχον τὸ πρὸς Ἐλευσῖ- 

νός τε καὶ ἑσπέρης κέραρ᾽ κατὰ δὲ “ακεδαιμονίους, 
ΦἼωνες" οὗτοι δ᾽ εἶχον τὸ πρὸς τὴν ἠῶ τε καὶ τὸν 45 

Πειραιέα. ἐϑελοκάκεον μέντοι αὐτῶν, κατὰ τὰς Θε- 
ϑμιστοκλέος ἐντολὰς, ὀλίγοι" οἵ δὲ πλεῦνες, οὔ. Ἔχω 

μέν νυν συχνῶν οὐνόματα τριηράρχων καταλέξαι, 
τῶν νῆας Ἑλληνίδας ἑλόντων" χρήσομαι δὲ αὐτοῖσι 
οὐδὲν, πλὴν Θεομήστοροός τε τοῦ ᾿ἀνδροδάμαντος, 
καὶ Φυλάκου τοῦ Ἱστιαίου, Σαμίων ἀμφοτέρων. 50 
ἀτοῦ δὲ εἵνεκα μέμνημαι τούτων μούνων, ὅτι Θεο- 
μήστωρ μὲν διὰ τοῦτο τὸ ἔργον Σάμου ἐτυράννευσε, 

e regione, Aiheniensibus oppo- 
siti, obversi. Τὰ vid. nott. ad 
JI, 18 et add. IX, 27.31.46. 
Ad vocem κέρας conf. VII, 
76. Paulo aliter aciem classis 

describit Diodor. ΧΙ, 18. Athe- 
nienses Laconibus iungens et 

utrosque navibus Phoenicum 

opponens. 

τὸ πρὸς τὴν ἠῶ τε καὶ TOV 
Πειραιέα] Δοοιιδαϊϊν απ — hic 
Noster praepositioni adstruxit, 
cui paulo ante geuitivum adie- 
cerat, teste Matth. Gr. Gr. $. 
590, α- y. p. 1180. 1183, qui 
idem $. 581 b pag. 1153 con- 
sulatur ad locutionem κατὰ 

τὰς---ἐντολάς. Respicit autem 
Herodotus ad ea, quae VIII, 
69 fin, tradiderat. Falsus enim 

est "Themistocles, sperans fore, 
ut plures lIones ad Graecos 

transirent aut certe segniter 

pugnam administrarent, cum 
fortiter illi pugnarent adeoque 
Graecas caperent naves: quod 

qui fecerunt, eorum nomina 
prudenter silentio pressit No- 
ster, quippe contemtui aut ob- 

livioni traditorum; duos tan- 
tum memorat, quos ob fortitu- 
dinis specimina exhibita splen- 
dide rex remuneratus est, al- 
terum Sami constituens tyran- 
num, alterum terris donans 
orosangisque adscribens. De 
quo conf. nott. ad III, 140. 
De voce ὁροσάγγαι add. Lex. 
Rhetor. ad calc. Photii ed. Por- 
son. p. 674 et I. de Hammer. 
Wien. lahrbb. 1833. LXIHI 
pag. 12, qui Persicum Erseng 
comparat eosque viros in scul- 
pturis Persepolitanis adhuc re- 
praesentari vult. — Proprium 

vero in hisce esse verbum qva- 
γράφεσϑαι, docuit, pluribus lo- 
cis allatis, Heindorf. ad Platon. 
Gorg. $. 132 pag. 205 a Cr. 
excitatus, ^ Namque docente 
Sluitero in Lectt. Andocidd. p. 
201 (quo bene utitur Rose In- 
scriptt. Graecc. pag. 181 alia 
quaedam adiiciens),hoc verbum 
proprie de iis rebus dicitur, quae 
solenniter describuntur et in 
tabulas referuntur. — Nomen 
Θεομήστορος idem. fere sonat, 
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καταστησάντων τῶν Περσέων" Φύλακος δὲ, sut 
δτης βασιλέος ἀνεγράφη, καὶ χώρη οἵ ἐδωρήϑη z0A-55 
Ag. οἱ δ᾽ εὐεργέται τοῦ βασιλέος ὀροσάγγαι καλέ- 
ονται Περσιστί. περὶ μέν vvv τούτους οὕτω εἶχε. 

86 τὸ δὲ πλῆϑος τῶν νηῶν ἐν τῇ Σαλαμῖνι ἐκεραΐξε- 

το" αἱ uiv, ὑπ᾽ ᾿“ϑηναίων διαφϑειρόμεναι" at δὲ, 

ὑπὸ Αἰγινητέων. ἅτε γὰρ τῶν μὲν Ἑλλήνων σὺν 659 
κόσμῳ ναυμαχεόντων κατὰ τάξιν, τῶν δὲ βαρβάρων 
οὐ τεταγμένων ἔτι, οὔτε σὺν νόῳ ποιεόντων οὐδὲν,61 

8 ἔμελλε τοιοῦτό σφι συνοίσεσθαι, οἷόν περ ἀπέβη. 
καίτοι ἦσάν γε καὶ ἐγένοντο ταύτην τὴν ἡμέρην μα- 

quod adiectivum ϑεομήστωρ: 
quo utitur Aeschylus Pers. 65C 

(par diis consiliarius), confictam 
ex Homerico Il. VI, 366. Alium 

locum ex inscriptione Graeca 
profert Blomfield ad Aeschyli 
locum laudatum. 

καταστησάντων τῶν lleo- 
σέων] i. e. cum Persae eum con- 
stituissent tyrannum, s. a. Persis 
constitutus. Conf. nott. ad VII, 
105 et vid. IX, 90. 

Cap. LXXXVI. 
ἐκεραΐζετο] Attigit Eustath. 

ad Il. p. 364, 25 s. 466 extr., 
monens χεραΐζειν simpliciter 
poni pro φϑείρειν. Sclweigh. 
in Lex. Her. hoc verbum h. 
l et VIII, ΟἹ intelligit de 
lis, qui navem hostilem rostro 
percussum perdunt, demergunt. 
Multas enim Persarum naves 
perditas (demersas esse ) tradit 
Noster. Ad τὸ nij9og. τῶν 
νηῶν spectant seqq. αἵ μὲν, αἵ 

δὲ, eodem structurae genere, 
quod modo attigi ad cap. 84. 
Nec aliter paulo δα ἐγέ- 

νοντο --- ἀμείνονες αὐτοὶ £gv- 
τῶν --- πᾶς τις προϑυμεόμενος 
καὶ δειμαίνων Ξέρξην " ἐδόκεέ 
T8 ἕκοστος X. τ. λ.: quae tra- 
ctat Matth. Gr. Gr. $. 302, a. 
p. 602 $. 562, 1 not. p. 1109. 
— Pro τεταγμένων Koenius 
scribi maluit τεταγμένως : quo 
tamen libris scriptis adversan- 
tibus, haud opus. σὺν νόῳ 
est: cum ratione, recto consilio, 
prudenter, ut vii, 138. 

καίτοι ἦσάν γε καὶ ἐγένον- 
το--- ἀμείνονες αὐτοὶ ἑωυτῶν] 
Oratione more suo turbata duo 
dixit: primum, istoc die ἀμεί- 
γονὰς fuisse ἢ πρὸς Εὐβοίῃ: 
sed non tantunr istoc die rem 
multo melius gessisse, quam 
ad Artemisium , verum prae- 
terea ἐγένοντο ταύτην τὴν a- 

μέρην. μακρῷ ἀμείνονες αὐτοὶ 
ἑωυτῶν. id est, interprete No- 
stro , du τῆς φύσιος 
V, 118 semet ipsis mullo prae- 
stantiores, suam velut. naturam 
superantes.** 
nott. ad V, 118 et Matth. Gr. 
Gr. $. 425. 

Valcken. Τὰ cf. 
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κρῷ ἀμείνονες αὐτοὶ ἑωυτῶν, ἢ πρὸς Εὐβοίῃ" πᾶς 
τις προϑυμεόμενος, καὶ δειμαίνων “Ξέρξην ἐδόκεξ 65 
τε ἕκαστος ἑωυτὸν ϑεήσεσϑαι βασιλέα. 

Κατὰ μὲν δὴ τοὺς ἄλλους. οὐκ ἔχω μετεξετέ- 

ρους εἰπεῖν ἀτρεκέως, ὡς ἕκαστον τῶν βαρβάρων ἢ 
τῶν “Ελλήνων ἠγωνίζοντο" κατὰ δὲ ᾿Φρτεμισίην τάδε 

9 ἐγένετο, dm ὧν εὐδοκίμησε μᾶλλον ἔτι παρὰ βασι- 
λέϊ. ἐπειδὴ γὰρ ig ϑόρυβον πολλὸν ἀπίκετο τὰ βα-τ7Ὸ 
διλέος πρήγματα, ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ ἡ νηῦς ἡ ̓49-- 

ϑτεμισίης ἐδιώκετο ὑπὸ νηὸς ᾿Δττικῆς. καὶ 5, οὐκ 
ἔχουσα διαφυγέειν, ἔμπροσϑε γὰρ αὐτῆς ἦσαν ἄλλαι 
νῆες φίλιαι, ἡ δὲ αὐτῆς πρὸς τῶν πολεμίων μάλι- 75 
στα ἐτύγχανε ἐοῦσα᾽ ἔδοξέ οἵ τόδε ποιῆσαν, τὸ καὶ 

ἀ συνήνεικε ποιηδσάσῃ. διωκομένη γὰρ ὑπὸ τῆς ᾿άττι- 
κῆς, φέρουσα ἐνέβαλε νηΐ φιλίῃ, ἀνδρῶν τε Καλυν- 
δέων, καὶ αὐτοῦ ἐπιπλέοντος τοῦ Καλυνδέων βασι- 

δλέος ΖΙαμασιϑύμου. εἰ μὲν καί τι νεῖκος πρὸς αὖ- 80 
τὸν ἐγεγόνεε ἔτι περὶ ᾿Ελλήσποντον ἐόντων, οὐ μέν- 

Cop. LXXXVII. 
κατὰ δὲ "Aorsuwciqv τάδε 

ἐγένετο] ,,Callidum Artemisiae 
commentum, indignante Plu- 
tarcho nimis verbose narratum, 
adnotavit etiam Polyaenus VIIT, 
53, 1.* Valcken. Plutar- 
chus Themist. 14 fiu. de Ar- 
temisia, de qua vid. nott. ad 
VII, 99. VIII, 68, breviter Io- 
quitur. — — Paulo aute revo- 
cavi εἰπεῖν pro εἶπαι; de quo 
dixi ad VIII, 65. 

καὶ 4| οὐκ ἔχουσα διαφυγέ- 
εἰν} Orationis structura turbata 
ob verba per particulam ydg 
interiecta, Neque enim voces 

ἢ οὐκ ἔχουσα verbum excipit 
finitum, sed mutatà structurà 

sequuntur verba ἔδοξέ of. Tu 
conf. Matth. Gr. Gr. pag. 1301 
et nott. ad VII, 177. 

ἡ δὲ αὐτῆς πρὸς τῶν πο- 
λεμίων μίλιστα ἐτύγχανε ἐ- 
οὔσα] i. e. ?psius navis maxime 
ad hostes conversa erat s. proxime 
ad hostes accesserat. Nam prae- 
positio πρὸς hic eo fere sensu 
capienda videtur, quo VIII, 
85. Et conf. potissimum VIII, 
20. 

φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ quiin] 
,Adiuvat hic incitandi ac pro- 
pellendi vim participium φέ- 

govoa, alibi eleganter abun- 
dans. Egregie, his Herodoti 
non posthabitis, Hemsterhusius 
ad Lucian. Dial. Mort. VI p. 

349 (T.II p. 423 seq. Bip. ). 

Artemisiae vir- 
tus, coniuncta 
cum calliditate. 
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quo nomine illa 
Xerxi mirum in 
modum proba- 
tur. 
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τοι ἔγωγε ἔχω εἰπεῖν, οὔτε εἰ ix προνοίης αὐτὰ 
ἐποίησε, οὔτε εἰ συνεκύρησε ἡ τῶν Καλυνδέων κα- 
6r& τύχην παραπεσοῦσα νηῦς. ὡς δὲ ἐνέβαλέ τε 
καὶ κατέδυσε, εὐτυχίῃ χρησαμένη, διπλᾶ ἑωυτὴν ἀ-85 
γαθϑὰ ἐργάσατο. ὅ τε γὰρ τῆς ᾿ἀττικῆς νηὸς τριή- 
θαρχος, ὡς εἶδέ μιν ἐμβάλλουσαν νηὶ ἀνδρῶν βαρ- 
βάρων, νομίσας τὴν νῆα τὴν ᾿“ρτεμισίης ἢ Ἑλλη- 
νίδα εἶναι, ἢ αὐτομολέειν ἐκ τῶν βαρβάρων, xai90 
αὐτοῖσι ἀμύνειν, ἀποστρέψας, πρὸς ἄλλας ἐτράπετο. 
Τοῦτο μὲν, τοιοῦτο αὐτῇ συνήνειχε γενέσϑαι, δια- 
φυγέειν τε xol μὴ ἀπολέσθαι" τοῦτο δὲ, συνέβη 
ὥστε κακὸν ἐργασαμένην, 2 A] , , ^ , 

ἄπο TOUTOV αὑτὴν μαλι- 

ὅτα εὐδοκιμῆσαι παρὰ Ξέρξῃ. λέγεται yàg, βασι-95 
λέα ϑηεύμενον, μαϑεῖν τὴν νῆα ἐμβαλοῦσαν᾽" καὶ δή 
τινα εἶπαι τῶν παρεόντων" ..4έσποτα, ὁρᾷς ᾽Ζρτε- 
μισίην, ὡς εὖ ἀγωνίξεται, καὶ νῆα τῶν πολεμίων 
κατέδυσε; ““ καὶ τὸν ἐπείρεσϑαι, εἰ ἀληϑέως ἐστὶ 

. ᾿Δρτεμισίης τὸ ἔργον. καὶ τοὺς φάναι (σαφέως τὸ 

ἐπίσημον τῆς νηὸς ἐπισταμένους "““ τὴν δὲ διαφϑα- 

Diodorus εἰς ἐμβολὴν φέρου- 
σα, ναῦς ἐς ἐμβολὴν φερομέ- 
νη; de tali impetu XX, 16 
etc.^ Wessel. Tu vid. VIII, 

91. Matth. Gr. Gr. $. 557 p. 
1101. Hermann. Viger. pag. 
778.  Sintenis ad Plutarch. 
Themistocl. 24 p. 155. De 
Calyndensium — civitate Caria 
couf. I, 172 ibique nott. et Ste- 
phan. Byz. s. v. pag. 440, qui 
Herodotea attigit. 

οὔτε εἰ συνεκύρησε x. v. À.] 
i.e. an. casu polius inciderit. in 
Calyndensium navem. Sed VIII, 
92 συνεκύρεον valet concurre- 
bant, id est mutuo sibi occurre- 
bant, 

Cap. LXXXVIII. 

τὸ ἐπίσημον τῆς νηὸς] Nar- 

rans Polyaenus 1, 1. δ. 8. Arte- 
misiam 'signa non barbarorum 
modo verum etiam Graecorum 
habuisse eaque, prouti res po- 
scebat, variasse, utitur voce σή- 
μείου, quà eàdem Noster usus 
VIII, 92, αὐὶ σημεῖον τῆς στρα- 
τηγίδος. Nec aliter σῆμα de 
clypei insigni apud Aeschyl. 
S. c. Th. 428. 588. Euripid. 
Phoeniss. 1122 et σημεῖον apud 
Herod. I, 171, cuius loco IX, 
γά exstat ἐπίσημον. Neque 
tamen ἢ. 1, ad talia signa navis 
ἐπίσημον referri posse censet 
Wesselingius, si quidem hocce 
in eius prora fuerit, ut ab aliis 
discerni posset, quemadmodum 
apud Plutarch, II pag. 247 F. 
coll. Scheffer. De milit, nav. 
ΠῚ, 1. At iure mihi negare vi- 
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ρεῖσαν ἠπιστέατο εἶναι πολεμίην. τώ τε γὰρ ἄλλα, 

ὡς εἴρηται, αὐτῇ συνήνειπξ ἐς εὐτυχίην ysvóusva,i 
x«i τὸ τῶν ἐκ τῆς Καλυνδικῆς νηὸς μηδένα ἀποσω- 

φϑέντα κατήγορον γενέσϑαι. ξέρξην δὲ εἶπαι λέγε- 5 
4 ^ , ^ ^ E , , 

ται πρὸς τὰ φραζόμενα" ,OL μὲν ἄνδρες γεγόνασί 

»μον γυναῖκες" ab δὲ γυναῖκες, ἄνδρες.“ ταῦτα μὲν 

Ξέρξην φασὶ εἶπαι. 
Ἔν δὲ τῷ πόνῳ τούτῳ ἀπὸ μὲν ἔϑανε ὁ στρα- 

τηγὸς ᾿Δριαβίγνης ὁ Ζαρείου, Ξέρξεω ἐὼν ἀδελφεὸς. 

detur Ruhnken. (Diss. de tu- 
tel. et insigun. navv. pag. 261. 

299), haec signa, quae σημεῖα 
vocat Polyaenus, diversa fuisse 
a Graecorum παρασήμοις quae 

vulgo vocantur, in proris na- 
vium constitui solita, dei deae- 
ve sive herois aliusve adeo rei 
insignioris exhibentia imagi- 

nem, cuius tutelae plerumque 
ipsa committeretur navis. Nec 

barbarorum naves talibus in- 

signibus prorsus caruisse e Plu- 

tarchi narratione perspicitur de 

Lycomede, qui captae navis 
parasema abscissa Apollini con- 

secravit, Themist. 15 p. 115 
F. De huiusmodi insignibus 
conferatur quoque Herod. IIT, 

59. 38. — Ad ἠπιστέατο (pu- 
tabant) conf. Matth. Gr. Gr, ὃ. 
160 pag. 292. 

of μὲν ἄνδρες γεγόνασί μοι 
γυναῖκες" af δὲ γυναῖκες, &v- 
δρες 7 Attigit Eustath. ad Il. 
p. 211, 23. s. 160, 11 et 668, 
43 s. 537, 48. Idem Xerxis 
dictum paulo aliter profert Po- 
lyaen. VIIT, 53 $. 4, quocum 
conf. Suid. s. v. ᾿ρτεμ. I pag. 
338 et Eustath. 1. l. Ptolem. 
apud Phot. bibl. 190 pag. 477. 

660 

Persarum et 
multi et illustres 
vel trucidati vel 
fluctibus hausti, 
paucis Graeco- 
rum cadentibus. 

Dicti vehementiam  infregit, 
notante Valck., 'T'rogus, 'Theo- 
pompum fortasse secutus, Tu- 
stin. II, 129 (ubi exstat: ,,in 
muliere virilem audaciam cer- 

neres *), quem sequitur Orosius 

ΠῚ, 10] pag. 113. Ac similes 
apud Herodotum ipsum repe- 
riuntur sententiae 1, 155. II, 

102. IX, 20. 106; quin ipsa 
Artemisia simile quid effata est 
VIII, 68: quocum conferri vo- 
lunt similia dicta, quae exstant 

apud Diogen. Laert. IV, 1. 
Plat. Legg. I p. 639 B. Cicer. 
pro Milon. 21. Liv. IX, 19. 

Gell. N. Att. XVII, 21. Quin 
ipsa Ennii verba: ,, Vos etenim 
iuvenes animum geritis mulie- 

brem, Illa virago viri* hinc 
derivat Gronovius, accedente 
Wesselingio et Gottlebero; tu 
vid. C. Beier. ad Cicer, Offic. 
I, 18 (ubi illa Ennii exstant 
verba ex Annalium libro quar- 

to deprompta) p. 142 et Span- 
geuberg. ed. Ennii fragmm. p. 

64 ed. Lips. 

Cap. LXXXIX. 
Ἐν δὲ τῷ πόνῳ τούτῳ] i. e. 

in hac pugna. — Sic πόνος Vl, 
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ἀπὸ δὲ ἄλλοι πολλοί τε καὶ ὀνομαστοὶ Περσέων 10 

καὶ Μήδων, καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων᾽ ὀλίγοι δέ τι- 
2veg καὶ ᾿Ελλήνων. ἅτε γὰρ νέειν ἐπιστάμενοι, τοῖσι 
eL νῆες διεφϑείροντο, καὶ μὴ ἐν χειρῶν νόμῳ ἀπολ- 
λύμενοι, ἐς τὴν Σαλαμῖνα διένεον. τῶν δὲ βαρβά- 

ϑρῶν οἱ πολλοὶ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ διεφϑάρησαν, νέειν 
οὐκ ἐπιστάμενοι. Ἐπεὶ δὲ αἵ πρῶται ἐς φυγὴν i-15 

ἐτράποντο, ἐνθαῦτα αἱ πλεῖσται διεφϑείροντο. oí 
γὰρ ὄπισϑε τεταγμένοι, ἐς τὸ πρόσϑε τῇσι νηυσὶ 
παριέναι πειρώμενοι, ὡς ἀποδεξόμενοί τι καὶ αὐὖ- 
τοὶ ἔργον βασιλέϊ, τῇσι σφετέρῃσι νηυσὶ φευγούσῃσι 
περιέπιπτον. 

τούτῳ. 

114. VII, 190, alia ut taceam. 
Ad seqq. ἀπὸ μὲν ἔϑανε --- 
ἀπὸ δὲ ἄλλοι conf. VIII, 88. 
Accuratius de hoc T ge- 
nere disputat Wentzel De prae- 
positt. tmesi apud Herod. pag. 
18, ubi simillima excitat haec : 
IL, 141. IIT, 126. V, 81. IX, 5. 
VL114: in quibus omnibus sic 
repetitur praepositio addità par- 
ticulà δὲ, cui respondet prae- 
gressum μέν, De  Ariabigne 
conf. VII, 97 coll. 2, ubi vo- 
catur ᾿Δρταβαζάνης. Plutarcho 
TThemistocl. 14 s. p. 119 D. 
et II p. 488 F. est Ariamenes. 
Meritis laudibus eum efferunt 
et Plutarchus et Diodorus XI, 
18, ubi legimus: ὁ δὲ ναύαρ- 
χος — διεφϑάρη λαμπρῶς ἀ- 
γωνισάμενος. 

καὶ μὴ ἐν χειρῶν νόμῳ] Sic 
eos dicit, qui non ipso conflictu 
occubuerint, Nec aliter Dio- 
dorus, de quo vid. Wesseling. 
nott. ad IV, 32, Polybius, cu- 
ius locos dabit Lex. Polyb. s. 

Ἐγένετο δὲ καὶ τόδε ἐν τῷ ϑορύβῳ 90 
τῶν τινες Φοινίκων, τῶν ai νῆες διεφϑα- 

v. χεὶρ p. 660. Add. II Mac- 
cab. 5, 14. III, 1, 5. Viger. 
pag. 155. Blomfield, ad Ae- 
schy | Choeph. 418. "rs 
ipse Herodotus IX, 48: ἐς 
χειρῶν νόμον ἀπικέσθαι eos 
dicit, qui manus conserunt ; qua 
in re alias verbo συμμῖξαι uti- 

tur, — Locutionem ἀποδεξό-- 
μένον ἔργον attigi ad VII, 139. 

Cap. XC. 

τῶν τινες Φοινίκων Φοινί-- 
xovpro olim vulg. Φοίνικες cum 
recentt. reposui, cum ita Noster 
dicere soleat; vid. L, 84. 85. 
109. 194.IT, 179. VIT, 143.146. 
V, 101. Pausan. VII, 26 $. 2: 

qui in his quoque Herodotum 
imitatus est. — Sequens δια- 

φϑαρέατο excitat Matth.Gr.Gr. 
$. 496, 8 pag. 936 aoristum 
medii passivo sensu adhiberi 

notans, nisi pro. διαφϑαρέατο, 
quod Ionum more dicatur pro 
Qi: ϑάροντο, cum G. Herman- 
no legendum sit QiegO paro ; 



URANIA. VIII. 123 

rege iubente, de 
Phoenicibus 
sumtum, quod 
ignavi ipei, cul 

ρέατο, ἐλθόντες παρὰ βασιλέα, διέβαλλον τοὺς "Io- 
νας, ὡς Ov ἐκείνους ἀπολοίατο αἱ νῆες, ὡς προ- 

, , El e e 31,. P am cladis in Io- 2 δόντων. συνήνεικε ὧν οὕτω. ὥστε Ἰώνων τε τοὺς nen nd 
στρατηγοὺς μὴ ἀπολέσθαι, Φοινίκων vs τοὺς δια- 25 

8 βάλλοντας λαβεῖν τοιόνδε μισϑόν. ἔτι τούτων ταῦτα 
λεγόντων, ἐνέβαλε νηὶ Avuxj ΖΣαμοϑρηϊκίη νηῦς" 
er ἢ 2 ^ , . , ? 

4 vt δὴ rrwxy κατεδύετο, καὶ ἐπιφερομένη ALyi- 

ἀναίη νηῦς κατέδυσε τῶν Σαμοϑρηΐκων τὴν vic. ἅτε 80 

δὴ ἐόντες ἀκοντισταὶ oí Σαμοϑρήϊκες, τοὺς ἐπιβά- 
3 X - , ' , 7 , 

τας ἀπὸ τῆς καταδυσασης νηὸς βάλλοντες ἀπήραξαν, 

καὶ ἐπέβησάν τε καὶ ἔσχον αὐτήν. ταῦτα γενόμενα 
στους [Ἴωνας ἐῤῥύσατο. ὡς γὰρ εἶδέ σφεας Ξέρξης 

ἔργον μέγα ἐργασαμένους, ἐτράπετο πρὸς τοὺς. Φοί- 
νικας, οἷα ὑπερλυπεόμενός τε καὶ πέντας αἰτιώμε- 
vog* καί ὄφεῶν ἐκέλευσε τὰς κεφαλὰς ἀποταμεῖν 35 

ἵνα μὴ αὐτοὶ κακοὶ γενόμενοι τοὺς ἀμείνονας δια- 
σβάλλωσι. (ὅκως γάρ τινα ἴδοι Ξέρξης τῶν £ovroU 
ἔργον τι ἀποδεικνύμενον ἐν τῇ ναυμαχίῃ κατήμε- 

661 

quod ipsum plusquamperfe- 
ctum restitui vult Buttmonn. 

Gr. Gr. mai, II p. 249 not., 
quum aoristus ille medii secun- 
dus nuspiam alibi reperiatur. — 
Ad particulam ve duplicatam 
conf. allata ad VII, 8 $. 1. 

τοὺς ἐπιβάτας --- ἀπήρα- 
ξαν] i. e. milites classiarios e 
mave sagittis Tniectis  decusse- 
runt , deiecerunt in. mare, sagii- 
tis scil, iniectis confossos. Ver- 

bum ἀπαάράσσειν Eustath. ad 
I. V, 81 coll. XVI, 116 et 
Suidas s. v. I p. 247 exponit 
ἀποκόπτειν, decutere, ut ait Li- 
vius 1, 54. Valer. Max. VII, 
4, 9. (Θεὲ eàdem, scribit ad 
bh. 1. Valcken., facilitate caput 
elterius vel ἢ ἮΝ pedesve 
ense decutiebant , hi quoque di- 

cuntur ἀπαράξαν κρᾶτα, 80- 
phocl. 'Trach. 1039. χεῖρα Phi- 
lostr. p. 827 F. [Iconn. II, 10] 
Herod. V, 112 [ubi vid. nott. ]'* 
Exstat quaque. apud Herod. 
IX, 69 κατήραξαν- 

πάντας αἰτιώμενος 1 i. e. 
omnes (Phoenices) culpans, in 
omnes cladis acceptae culpam 
coniiciens. Schweigh. mavult 
accipere: quoslibet accusans. 
Pertinet vero huc Diodori lo- 
cus XI, 19 narrantis Phoeni- 
cum ἀρξάντων τῆς φυγῆς ei- 
τιωτάτους regem necasse. — 
Ad verba τὰς κεφαλὰς. ἀπο- 
τέμνειν spectant nott. ad VII, 
35. 

κατήμενος ὑπὸ τῷ οὔρεϊ x. 
τ. À.] i. e. sedens sub radice mon- 
iis, ut IV, 179. Ad remipsam 
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vog ὑπὸ τῷ οὔρεϊ τῷ ἀντίον Σαλαμῖνος, τὸ καλέε- 40 

HERODOTI 

ται Αἰγάλεως, ἀνεπυνϑάνετο τὸν moujónvra' καὶ 

oí γραμματισταὶ ἀνέγραφον πατρόϑεν τὸν τριήραρ- 
7χον καὶ τὴν πόλιν.) πρὸς δὲ ἔτι καὶ προσελάβετο 

conf. IV, 88. VII, 44. Plutarch. 

'lThemist. 13 init. Ita enim 

moris fuisse videtur, ut rex in 
alto sedens proficiscentes aut 
pugnantes conspiceret copias. 
Qui apud Herodotum vocatur 
«Αἰγάλεως mons, is alibi voca- 
tur τὸ AiycÀtov ὄρος, exiens 
in promon'orium Amphiale, 
quod Salaminiae insulae e re- 
gione iacet, ubi erat ὁ πορ- 

ϑιμὸς εἶνε traiectus. Nunc vo- 
cant Scaramagna. Vid. Poppo 
ad Thucyd. 1,2 pag. 258. 259. 
Kruse Hellas II, 1 pag. 13 seq. 
211.318, cui merito minus vera 
videntur, quae de loco, unde 
Xerxes in solio sedens pugnam 
spectarit, e Phanodemo (cuius 
vid. fragmm. pag. 12 nr. VII) 
et Acestodoro afferuntur a Plu- 
tarcho 1.1, Sic quoque Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyl. 
Pers. 478, ubi poeta Xerxis 
memorat ὑψηλὸν 0790v, unam 
Herodoti narrationem habet ve- 
ram, Athenis autem in arce 
sellam, in qua Xerxes conse- 
disse ferebatur, sive auream sive 

argenteam servarant teste De- 

mosthen. c. 'Timocrat. p. 741, 
5 coll. Harpocrat. p. 25 Lips. 
s. Y. ἀργυρύπους δίφρος. 

of γραμματισταί 7 De. his 
vid. allata ad VII, 100. Eadem 
enarrant Plutarch. "P heinistocl. 

13 init. Tzetz. Chil. I, 978. 

— Ad πατρύϑεν conf. VII, 
99. 

πρὸς δὲ ἔτι καὶ προσελάβε- 
vo φίλος ἐῶν ᾿Δριαράμνης ἀ- 
νὴρ Πέρσης x. τ. À.] Ita cum 
Schweigh.,  Gaisf. et Negris 
dedi, genitivos rovrov τοῦ πά- 
Ococ referens ad verbum προσε- 
λάβετο, quod eodem fere mo- 
do, quo προσεπιλαβέσϑαι V, 
44 coll. 45 et ἐπιλαβέσϑαι VI, 
49 hic adhiberi credam; ita 
ut haec fere existat loci sen- 
tentia: Ac praeterea Ariaramnes 
quoque huius Dhoenicum stragis 
partem habuit, qui disceptationi 
adfuit, Ionibus cum esset amicus 
eorumque causam inde ageret co- 

ram rege ut Persa. Itaque ad 
φίλος ἐὼν equidem subintelligo 
τῶν 'lovov: quod tamen ut 
textui inseratur, minime vyide- 
tur necessarium. — Nec aliter 
Reiskius locum interpretatus 
est : ,, Ariaramnem, ait, virum 
Persam, Ionum amicum cum 

praesens adesset, calamitatem 

illam Phoenicum adiutasse cri- 
minando ; ** inque eandem sen- 
tentiam etiam accepit haec ver- 

ba Larcherus. Quod olim vul- 
gatum erat σροσεβάλετο, tenuit 
Bothe, Annott. ad Terent. p. 
466,ubiPhoenicum amicum in- 
telligi voluit Ariaramnem, si- 
mul cum his supplicio affe- 
ctum; indeque pro παρεῶν le- 
gi vult ἀσπαίρων et ad geniti- 
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φίλος ἐὼν ᾿Δδριαράμνης, ἀνὴρ Πέρσης παρεὼν, τού- 45 
του τοῦ Φοινικηΐου πάϑεος" oí μὲν δὴ πρὸς τοὺς 
Φοίνικας ἐτράποντο. 

Τῶν δὲ βαρβάρων ἐς φυγὴν τραπομένων. καὶ 
ἐκπλεόντων πρὸς τὸ Φάληρον, “Αἰγινῆται, ὑποστάν- 

τες ἐν τῷ πορϑμῷ, ἔργα ἀπεδέξαντο λόγου ἄξια. οἵ 
μὲν γὰρ ᾿4ϑηναῖοι ἐν τῷ ϑορύβῳ ἐκεράϊξον τάς τε50 
ἀντισταμένας καὶ τὰς φευγούσας τῶν νηῶν, oi δὲ 
«Αἰγινῆταιτὰς ἐκπλωούσας" ὅκως δέ τινες τοὺς ᾽49η- 
ναίους διαφύγοιεν, φερόμενοι ἐσέπιπτον ἐς τοὺς 4{- 
γινήτας. ᾿Ενθϑαῦτα συνεκύρεον νῆες ἥ τε Θεμιστο- 
κλέος διώκουσα νῆα, xci ἡ Πολυκρίτου τοῦ Κριοῦ, 
ἀνδρὸς Δἰγινήτεω, νηὶ ἐμβαλοῦσα Σιδωνίῃ, ἥπερ 55 
εἷλε τὴν προφυλάσσουσαν ἐπὶ Σκιάϑῳ τὴν Αἰγιναί- 

Persae victi Pha- 
lerum repetunt. 

91 

Aeginetae pur- 
gati crimine 

τοῦ μηδισμοῦ. 

92 

vos τούτου τοῦ πάϑεος suppleri 
ἕνεκα : quia obnisus erat huic 
Phoenicum calamitati. Ac Mat- 
thiae quoque, quem sequitur 
Bekkerus, retinuit προσεβάλε- 
το, quod defendi posse putat 
locutione Euripid. Med. 238 
Musgr. ξυμβάλλεται δὲ πολλὰ 
τοῦδε δείματος. Lange ver- 
nacule haec ita expressit: ,,A4us- 
serdem aber trug auch viel dazu 
bei Ariaramnes, ein Perse von Ge- 
burt und Freund der Ioner, der 
bei diesem Unglück der Foniker 
zugegen war.'* 

Cap. XCI. 

ὑποστάντες} ὧν subsidiis s. 
insidiis stantes reddit Schweig- 
haeus. comparans ὑπείσας HI, 
126.V,103 (ininsidus collocans). 
Propius huc facit V, 99 $. 7. 
ὑποστῆσαι in insidüs collocare. 
De porthmo dixi ad VII, 76 et 
de verbo χεραΐζειν in nott. ad 
VIII, 86; ad verba φερύμενον 

ἐσέπιπτον conf. nott, ad VIII, 
87. Statuit autem C. O. Mül- 
ler. Aeginett. pag. 194 haec 
verba non ad illas triginta Ae- 
ginetarum naves, quae pugnae 

dicuntur interfuisse VIII, 45. 
46, quaeque intra fretum cum 
Megarensibus et Lacedaemo- 
niis steterant, referri posse, sed 
de navibus ad Aeginae praesi- 
dium relictis, quae inter ipsum 
proelium praecluserint fretum 
Salaminium: ita ut omnis Ae- 

ginetarum classis proelio inter- 

fuerit. 

Cap. XCII. 

τὴν προφυλάσσουσαν x. T. 
À.] Ad haec et seqq. conf. VII, 
181 ibique nott. Κριοῦ recte 

h. 1. scriptum a voce K gto c, 
cuius loco quod supra VI, 50. 
73 exstat Koiog id omnino re- 
iiciendum esse censet Lehrs: 

De Aristarchi studiis pag. 296, 
tum codicum, tum Aristarchi 
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E im ἧς ἔπλεε Πυϑέης ὁ 'Ioysvoov τὸν οἵ Ilíg- 
Go, κατακοπέντα ἀρετῆς εἵνεκα εἶχον ἐν τῇ νηΐ ἐκ- 

Ξπαγλεόμενοι. τὸν δὴ περιάγουσα ἅμα τοῖσι Πέρ- 
σῃσι ἥλω νηῦς ἡ Σιδωνίη, ὥστε Πυϑέην οὕτω σω- 
ϑῆναι ἐς Αἴγιναν. ὡς δὲ ἐσεῖδε τὴν νῆα τὴν ᾿4τ-- 60 
τικὴν ὁ Πολύκριτος, ἔγνω, τὸ σημήϊον ἰδὼν τῆς 
στρατηγίδος" καὶ βώσας τὸν Θεμιστοκλέα, ἐπεκερτό- 

ϑμησε, ἐς τῶν Αἰγινητέων τὸν μηδισμὸν ὀνειδίξων. 
ταῦτα μέν νυν νηὶ ἐμβαλὼν ὁ Πολύκριτος ἀπέῤ- 65 
διψε ἐς Θεμιστοκλέα. Οἱ δὲ βάρβαροι, τῶν oi νῆες 
περιεγένοντο, φεύγοντες ἀπίχοντο ἐς Φάληρον ὑπὸ 

Ἂν μὴ , 

TOV πεζὸν στρατον. 

Qui inter Grae- 
cos rem fortissi- 
me gesserint, 

auctoritatem secutus nec dubi- 
tans, quin Κρῖος antiquitus 
Graecis auribus aliquid abso- 
num habiturum fuerit. Quod 
sequitur τὸν Ó»y, ad Pytheam 
illud spectat. Ad τὸ σημήϊον 
conf. VIII, 88 et de forma 
βώσας nott. ad I, 10. — Pro 
Θεμιστοκλῆα dedi Θεμιστο- 
κλέα. 

ἐπεκερτόμησε --- ὀνειδίζων] 
i. e. ?nclamans Themistoclem 
conviciis insectatus est, expro- 
brans et, quae de Aeginetarum 
medismo ille superiore anno di- 
merat. Ubi distinctionem ante 
ἐπεκερτύμησε deletam — vult 
Schweighaeuser, in Lex. He- 
rod,, qui idem in Latina ver- 
sione haec scite eum in mo- 
dum reddidit: inclamans The- 
mistocli et. conviciis eum insecta- 
tus, ita, oit, Aeginetae Medis 
favent. ,,'Tu vid. supra ad VI, 
49 allata. Nec male h. 1. 
Wesseling.:* YI hunc ergo 
Aeginetarum μηδισμὸν ipso in 

Ἐν δὲ τῇ ναυμαχίῃ ταύτῃ ἤκουσαν Ἑλλήνων ἄρι- 

conflictus fervore ὀνειδίζει, seu 
non sine probro invehitur et 

obiicit Atheniensium impera- 
tori, quippe, quod res osten- 

debat, fictissimum, Polycritus.** 
C. O. Müller Aeginett. p. 125 
hunc Polycritum ducem classis 
Aegineticae fuisse putat. — 

Ad verbum ἀπέῤῥιψε conf. 
I, 153. VII, 13 et ad locu- 
lionem απὸ τὸν στρατὸν (ad 
exercitum) VI, 72 ibique nott. 

Cap. XCIII. 

ἤκουσαν Ἑλλήνων ἄριστα 
«Αἰγινῆται] Honoris amplis- 
simi, velut ab Herodoto Aegi- 

netis attributi ter meminit Ari- 

stidis scholiasta [pag. 25. 61. 
74 Frommel.] Plutarchus etiam 

in Themistocl. [p. 17.] cuius 

meminit Perizon. ad Aelian. 

V. H. XII, 10 eandem in rem 
citat Herodotum, quem in Libr. 
de Herodot. Malign. p. 871 D. 
aegerrime fert abuti persona 
dei Delphici; hic enim Aegine- 

662 
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στα Αἰγινῆται" ἐπὶ δὲ, A95voiow ἀνδρῶν δὲ, Ilo- 
λύκριτός τε ὁ Αἰγινήτης, καὶ ᾿άΑϑηναῖοι, Εὐμένηςτο 
τε ὁ ᾿ἀναγυράσιος, καὶ "Auswigg Παλληνεύς" ὃς καὶ 

φ᾽ Δρτεμισίην ἐπεδίωξε. εἰ μέν vvv ἔμαϑε ὅτι ἐν ταύ- 
vy πλώει ἡ ̓ Δρτεμισίη, οὐκ ἂν ἐπαύσατο πρότερον 

37] siÀÉ μιν, ἢ καὶ αὐτὸς ἥλω. τοῖσι γὰρ ᾿4ϑηναίων 
τριηράρχοισι παρακεκέλευστο" πρὸς δὲ, καὶ ἄεϑλον 
ἔκειτο μύριαι δραχμαὶ, ὃς ἄν μιν ξωὴν ἕλῃ. δει- 75 

tas ἀπαίτεε τὰ ἀριστήϊα τῆς ἐν 
Σαλαμῖνι ναυμαχίης ; teste He- 
rodoto infra c. 122, ubi cap. 
123 Graecorum principes Co- 
rinthum ablegat, illic iudica- 
turos quis unus prae ceteris hoc 
proelio fuisset excellentissimus. 
In hoc concilio, publico ducum 
iudicio Aeginetas velut istoc 
proelio praestantissimos fuisse 
declaratos, quod nusquam tra- 
dit Herodotus, testatur Diodor. 
Sicul. XI, 27. Κρίσεως προ- 
τεϑείσης περὶ τῶν ἀριστείων, 
χάριτι κατισχύσαντες (Lacedae- 
monii) ἐποίησαν κριϑῆναι, 
πόλιν μὲν ἀριστεῦσαι τὴν 41- 
γινητῶν, ἄνδρα δὲ "Auswíav 
᾿ἀϑηναῖον : deinvidia, quà erga 
Athenienses affecti fuerint οἵ 
κύριοι τῆς ψήφου, clarius etiam 
loquitur c. 58. Istam Graeciae 
principum invidiam verisimil- 
limam posterorum forte me- 
moriae subtrahere studuit He- 
rodotus; qui hic ex vulgi iu- 
dicio primas inter privatos pro- 
pugnatores defert Aeginetae 
Polycrito, et Atheniensibus 
Eumeni atque Aminiae; e qui- 
bus Aminiam hoc honore plu- 
res dignantur: vid, Perizon. 

in Aelian. M. H. Y 19:5 Val- 

cken, Eiusdem rei quoque 
meminit Pindar. Isthm. IV, 
51 coll. Schol. ad V, 63 (p. 
221 Ephor. fragmm. ed. Marx). 
Ac merito etiam C. O. Müller 

Aeginett. p. 125 aegre feren- 
dum censet, Herodotum a Plu- 
tarcho l.l. invidiae in Athe- 
nienses esse incusatum; qui 

quae narrat VIII, 122 certe 
sine dolo malo et verius scripta 
arbitratur idem Müllerus, quam 
quae Plutarchus, iure notatus 
iam a Valckenaerio scripserit 
et ne huic quidem se concede- 

re posse addit, vulgi solum de 
palma, tudicia referre Herodotum 

cum contra hic, ut Plataeis, 
λέσχην factam esse civitatum, 
certissimum sit. 

ἐπὶ δὲ] i.e. post illos, ut 
VHI, 67, 113. Et conf, quo- 
que allata ad VII, 219. De 
Aminia vid. VII, 84. --- Mille 
drachmae constituunt suinmam 

centum minarum sive unius 

talenti additis quadraginta mi- 

nis, i. e. (e Wurmii calculis) 
24129 imperial. Saxonn. 19 

gross. sive 4343 florr. 3 cru- 

cigg. sive 9268 franc. Gall, 17 
centt. 

ζωὴν] Adiectivo ζωὸς Noster 
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ΕἸ , , - - , * ^ , , 

νὸν yog TOL ἐποιεῦντο, γυναῖκα ἐπὶ τὰς nvag 

4 στρατεύεσθαι. αὕτη μὲν δὴ, ὡς πρότερον εἴρηται, 
διέφυγε" ἦσαν δὲ καὶ οἱ ἄλλοι, τῶν αἵ νῆες περιε- 

usus est I, 194. II, 122. 70. 
152. VII, 113. Conf. quoque 

Gregor. Cor. De dial, ion. $. 

57 pag. 466. Apud serioris 
aetatis scriptores exstat ζωγρίαν 

λαβεῖν: de quo dixiad Ctesiam 
Perss. Exc. $. 9 pag. 123. Ad 

locutionem δεινὸν ποιεῖσϑαν 
conf, citt. ad VII, 35. 

Cap. XCIV. 

᾿Δδείμαντον δὲ τὸν Kogtv- 
ϑιον στρατηγὸν λέγουσι ᾿4ϑη- 
γαῖοι x. T. .] ,De Corinthiis 
et Adimanto hic tantum narrat, 
quid Athenienses dixerint, at- 
que huic rumori testimonium 

opponit universae Graeciae; 
sed hoc ille testimonium velut 

in transcursu tribus verbis com- 

memorat; famam Athenis spar- 
sam eleganter enarrat atque 

explicate, Saepius etiam ali- 

bi talia scribit de Corinthiis, 
quae Atheniensibus multo quam 

illis lectu videri debuerint iu- 

cundiora. | Huc adde Dionis 

Chrysostomi, qui Herodotum 
admirabatur, testimonium, in 
Corintb. p. 456 C. Corinthum 
Nostrum venisse narrantis et 
pro laude Corinthiis iure con- 

tributa voluisse μισϑὸν ἄρνυ- 
σϑαι: mercede negata qgere- 
σκεύασεν , inquit , ἐκεῖνα, ἃ 
πάντες ἐπιστάμεϑα τὰ περὶ 
τὴν Σαλαμῖνα καὶ τὸν ᾿Δδεί- 
μαντον. Dionis locum adhi. 

94 γεγόνεσαν, ἐν τῷ Φαλήρῳ. ᾿Δδείμαντον δὲ τὸν Ko-80 

buerunt Wessel. etiam in Diss. 
Herod. p. 128 et Reiskius Ani- 
madv. 1I p. 527. Haec tandem 
exigantur Plutarch. II. p. 862 
B.: ὅτι μέντοι δέκα τάλαντα 
δωρεὰν ἔλαβεν ἐξ ᾿Αϑηνῶν, 
᾿Ανύτου τὸ ψήφισμα γράψαν- 
τος, ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος οὐ τῶν 
παρημελημένων ἐν ἱστορίᾳ Zt- 
ὕλλος εἴρηκεν. Haec si vera: 
sunt, neque gratiae nec simul- 
tatis historicus noster effugiet 
suspicionem: nota est, quam 
prinam esse historiae legem scri- 
bit Cicero De Orat. Il, 15. 
Atheniensium rumori sive ipsius 
potius Herodoti malevolentiae, 
Plut. HI. p. 870 et seq. opponit 
"Thucydidis silentium, dona- 
rium Delphicum, votam mu- 
lierum Corinthiarum, epigram- 
mata Simonidis aliorumque; 
quae omnem tollere videntur 
dubitationem, quaeque Hero- 

doto non ignota persuadere 
debuerant, rumorem, quem 
ab bostibus Corinthiorum Athe- 
niensibus acceperat, involven- 
dum silentio, non posterorum 

esse memoriae tradendum.* 
Valckenaer. Equidem haud 
intellivo, quid iure vitio verti 
possit patri historiae, qui hic 
quoque pro more suo diversa 
attulit testimonia, unde quid 
veri subesset, iudicarent alii, 
quorum iudicio liberotalia ma- 
luit permittere, quam ipse certi 
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, ' , ? - ΕΣ Quae de Corin- ροίνϑιον στρατήηγον, λέγουσι ᾿4ϑηναῖοι, αὐτίκα thiis τὰ utfdu- 

κατ᾽ ἀρχὰς ὡς συνέμισγον af νῆες, ἐκπλαγέντα τε καὶ 668 
ὑπερδείσαντα, τὰ ἱστία ἀειράμενον, οἴχεσϑαι φεύ- ται em fe- 
γοντα΄ ἰδόντας δὲ τοὺς Κορινϑίους τὴν στρατηγίδα 
φεύγουσαν, ὡσαύτως οἴχεσϑαι. ὡς δὲ ἄρα φεύγον- 85 
τας γίνεσθαι τῆς Σαλαμινίης κατὰ τὸ (gov "A9qvol- 
ἧς Σκιράδος, περιπίπτειν ὅφι κέλητα ϑείῃ πομπῇ" 
τὸν οὔτε πέμψαντα φανῆναι οὐδένα, οὔτε τι τῶν 
ἀπὸ τῆς στρατιῆς εἰδόσι προσφέρεσθαι τοῖσι Κοριν- 

quid pronuntiare. Conf. nott. tae ἃ Sciro, vate quodam, qui 
ad VII, 159 et quae plura hanc 

in rem disputavit Heyse (De 
Herodot. Vit. et Itin.) pag. 57. 
seqq. iure discedens in Wes- 
selingii partes, cui haec in He- 
rodotum criminatio, a Larche- 

ro quoque postea diluta, a se- 
rioris aevi hominibus profecta 

videtur, quo scilicet, quum 
summa auctoritate floreret He- 
rodotus, eae Graecorum civi- 
tates, de quibus minus hono- 
rifica adeoque dedecora ille 
memoriae prodidisset , haec 
ipsa iniquo ferentes animo a se 
avertere studuerint eo modo, 

ut scriptoris fidem suspectam 

redderent eumque partium stu- 

diis incusarent, ab aliis, Athe- 
niensibus v. c. donis corru- 
ptum. Sed haec quam aliena 
sint ab Herocoti animo, nemo, 
qui accuratius illius libros su- 
perstites perlegerit, non sen- 
tiet. — Ad locutionem κατ᾽ c9- 
χὰς conf. VII, 88 et ad oi- 

χεσϑαι φεύγοντα ἰἰο ἧς 
κατὰ τὸ ἴρὸν ᾿Αϑηναίης 

Σπιράδος}] i. e. cum (in fuga) 
advenissent ad templum Minervae 
ISciradis, ita scil. cognomina- 

Hrnopor. IV. 

illam aedem prope Phalerum 
condidisse fertur in Cynosurae, 
ut probabile est, promontorio. 
Conf. Pausan.I, 36 $.3 coll. I, 

1 $. £, ubi vid. Siebelis pag. 
138 seq., qui citat Strabon. IX 
p. 347 s. 603 A. Philochori 
fragmm, p. 31. Kruse Hellas 

II, 1 p. 306. — In seqq. x£- 
Agra vulgo reddunt navigium 
actuariun,  celox navigium 
idemque exiguum celerrime 
navisans. Conf. "Thucydid. 
IV, 9. ΙΗ, 58 ibique inter- 
prett. Suidas s. v. II pag. 294. 
Ad formulam ϑείῃ πομπῇ vid. 
allata ad III, 77. 

τὸν οὔτε πέμψαντα x. v. À.] 
1, e. quam qui misisset, nemi- 
nem (dicunt) apparuisse, neque 
quidquam eorum, quae ab 
exercitu (relata erant, devene- 
rant) scientes ad Corinthios 
eam accessisse s. eamque ac- 
cessisse ad Corinthios inscios 
plane eorum, quae apud exer- 
citam acciderant. — In duo- 
bus codd, desunt voces τοῖσε 
Kogiv9Otoicr, probante Wes- 
selingio. 

9 

| 
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ϑϑίοισι, τῇδε δὲ συμβάλλονται εἶναι ϑεῖον τὸ πρῆ- 
yuc' ὡς γὰρ ἀγχοῦ γενέσϑαι τῶν νηῶν τοὺς dzó90 
τοῦ κέλητος, λέγειν τάδε" ,,4δείμαντε, σὺ μὲν ἀπο- 
»στρέψας τὰς ναῦς, ἐς φυγὴν ὥρμησαι καταπροδοὺς 
οτοὺς Ἕλληνας" oí δὲ καὶ δὴ νικῶσι, ὅσον αὐτοὶ 

4, ἠρῶντο ἐπικρατῆσαι τῶν ἐχϑρῶν.““ ταῦτα λεγόν- 95 
τῶν, ἀπιστέειν γὰρ τὸν ᾿Δδείμαντον, αὖτις τάδε λέ- 
γειν, ὡς αὐτοὶ οἷοί τε εἶεν ἀγόμενοι ὅμηρον ἀπο- 
οϑνήσκειν, ἣν μὴ νικῶντες φαίνωνται οἵ Ἕλληνες.“ 

δοὕτω δὴ ἀποστρέψαντα τὴν νῆα, αὐτόν τε καὶ τοὺς 
ἄλλους, ἐπ᾽ ἐξεργασμένοισι ἐλϑεῖν ἐς τὸ στρατόπε- 

60ov. Τούτους μὲν τοιαύτη φάτις ἔχει ὑπὸ ᾿4ϑηναί- 
ὧν. οὐ μέντοι αὐτοί γε Κορίνϑιοι ὑμολογέουσι, 1 
ἀλλ ἐν πρώτοισι σφέας αὐτοὺς τῆς ναυμαχίης νο- 
μίξουσι γενέσθαι" μαρτυρεῖ δέ σφι καὶ ἡ ἄλλη EA- 

90 λάς. ᾿Δριστείδης δὲ ὃ “υσιμάχου, ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος, 
c. . - L1 $247 , ΄ , , c 

hoc à TOU καὶ ὀλίγῳ TL πρότερον τούτων ἐπεμνησϑην ὡς 5 

ϑεῖον τὸ πρῆγμα] Respon- 
det hoc proxime praegressis 
ϑείῃ πομπῇ. Nam divinitus 
quid accidisse putabant. Haud 
aliter Noster II, 66. VI, 69. 
VII, 137. Ad verba dg ydo, 
ἀγχοῦ γενέσϑαι x. v. A. conf, 
Matth. Gr. Gr. $. 596 , b pag. 
1193. τοὺς ἀπὸ τοῦ κέλητος 
nota dixit breviloquentia pro 
τοὺς iv τῷ κέλητι ἐκ τοῦ κέ- 
λητος λέγειν : qui in navi fue- 
rint, eos inde haec fecisse verba 
(ad eos). Attigi ad VII, 93. 
IV, 145. 

ὡς αὐτοὶ οἷοί τε εἶεν ἀγό- 
μενοι ὅμηρον ἀποϑνήσκειν] 
i. e. se velle s. ραγαΐος esse, 
tanquam obsides abduclos vel ad 
morlem s. supplicium subeundum. 
Ubi in verbo medio ἄγεσϑαι 

ea vis inest, quam nos ita ex- 
primimus: sich führen lassen. 

Cap. XCV. 

ὀλίγῳ τι πρότερον ] Vid. 
VII, 79. In Sancrcfti cod. 
exstat ὀλίγον. — De Psytialia 
insula vid. nott. ad ὙΠ, 76 
et ad ἀπέβησε conf. Matth. Gr. 
Gr. $. 226, 2 pag. 4389. De 
argumento conf. Pausan. I, 
86 8. 9. Plut. Aristid. cp. 9 
pag. 323 F. , ubi τοὺς προϑυ- 

μοτάτους καὶ μαχιμωτάτους 
τῶν πολιτῶν (quod in ὅπλι- 
τῶν mutari voluit Bryanus, ad 
Herodotea πολλοὺς τῶν ὅπλι- 
τῶν respiciens) assumsisse di- 

citur, A Persis ipsis multos 
viros in insulam translatos esse 
ipse prodit Herodotus VIII, 
76: quos trucidatos conqueri- 
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τ - - 
ἀνδρὸς ἀρίστου, οὗτος ἐν τῷ ϑορύβῳ τούτῳ τῷ πε- 

Φρὶ Σαλαμῖνα γενομένῳ τάδε ἐποίεε. παραλαβῶν 
πολλοὺς τῶν ὁπλιτέων, οἱ παρατετάχατο παρὰ τὴν 
ἀκτὴν τῆς Σαλαμινίης χώρης, γένος ἐόντες 49g- 
ναῖοι, ἐς τὴν Ψυττάλειαν νῆσον ἀπέβησε ἄγων, ol 
τοὺς Πέρσας τοὺς ἐν τῇ νησίδι ταύτῃ κατεφόνευ- 10 
σαν πᾶντας. 

"Qs δὲ ἡ ναυμαχίη διελέλυτο, κατειρύσαντες ἐς 

τὴν Σαλαμῖνα oi “ἕλληνες τῶν ναυηγίων ὅσα ταύ- 
τῃ ἐτύγχανε ἔτι ἐόντα, ἑτοῖμοι ἦσαν ἐς ἄλλην ναυ- 

9 μαχίην, ἐλπίξοντες τῇσι περιεούσῃσι νηυσὶ ἔτι χρή- 
σεσϑαι βασιλέα. τῶν δὲ ναυηγίων πολλὰ ὑπολαβὼν 15 
ἄνεμος ξέφυρος, ἔφερε τῆς ᾿Δττικῆς ἐπὶ τὴν ἠϊόνα 
τὴν καλεομένην Κωλιάδα᾽ 

tur Persa apud Aeschylum in 
Perss. 454 seq. Bl. Et auctor 
est Plutarchus 1.1, Persas, quos 
vivos ceperit Aristides, ad 'T'he- 
mistoclem missos esse, qui eos 
Baccho Omesto i. e. crudas de- 

voranti carnes,  immolarit. 
Aristidis facinus clademque 

Persarum attigit quoque Schol. 
Aristid. p. 64 Frommel. 

Cap. XCVI. 
κατειρύσαντες ] 1. e. cum 

ad litus s. terram detraxissent. 
— Ad participium ὑπολαβὼν 
vid. nott, ad VIT, 170. Quod 
sequitur 9, delevi cum recentt. 
edd. plurium codd. ex auctori- 
tate. — Vocem ἄνεμος eodem 
modo hic invenimus additam 
quo IV, 22 , ubi conf, nott. 

ἐπὶ τὴν ἠϊόνα τὴν καλεομέ- 
vqv Κωλιάδα] Eadem tradit 
Pausan. I, 1 ὃ. 4. coll. Strab. 
IX p.398 pag. 611 A., ubi 
vocatur ἄκρα Κωλιάς. Add. Har- 

ὥστε ἀποπλῆσαι τὸν χρη- 

pocrat, s. v. Stephan. Byzant. 
s. V. p. 497 , qui addit ἀκτὴ 
aeque atque Herodotus ἠϊών. 

Promontorium hoc, quod vi- 
ginti ferme stadiis ἃ Phalero 
distat temploque Veneris Colia- 
dis ornatum fuit, nunc T'ris- 
pyrg? dici narrant. Conf. Kruse 
Hellas H, 1 p. 215. Cr. con- 
ferri quoque vult Stuart. et 
hevett. Antiqq. Athen. (ever- 
nacula vers. Darmstadiensi) I 
p. 119 et potissimum p. 137. 

ὥστε ἀποπλῆσαι τὸν χρη- 
σμόν] ἀποπλῆσαι hic de ora- 
culo, quod expletur ut I, 48 
ἐχπλῆσαι coll. HI, 149. ἀνα- 
πλῆσαι V, 4. VI, 12. At 
Butunannum Gr. Gr. II, p. 
215 not. offendit aoristus neu- 
trali adhibitus sensu, cum dif- 
ficillimum sit aliquid supplere 
ad complendi notionem , inde- 
que suspectam habet lectionem, 
quaerens , num aoristus πλῆ- 
σϑαι, qui ad Atticos plerumque 

9* 

pens opera, 
arbarorum cla- 

dem multum au- 
gens. 

Naufragia par- 
tim. Salaminem, 
partim Coliadem 
delata: imple- 
tumque vetus de 
mulieribus Co- 
liadibus ora- 
culum, 
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μὸν, τόν τε ἄλλον πάντα TOV περὶ τῆς ναυμαχίης 664 
ταύτης εἰρημένον Βάκιδι καὶ Μουδαίῳ, καὶ δὴ καὶ 
κατὰ τὰ ναυήγια τὰ ταύτῃ ἐξενειχϑέντα τὸ εἰρημέ- 90 
νον πολλοῖσι ἔτεσι πρότερον τούτων ἐν χρησμῷ 4υ- 
διστράτῳ ᾿Αϑηναίῳ, ἀνδρὶ χρησμολόγῳ, τὸ ἐλελήϑεε 
πάντας τοὺς “Ελληνας" 

Κωλιάδες δὲ γυναῖκες ἐρετμοῖσι φρίξουσι. | 

- Ἁ 3᾽ , , , » | p 

τοῦτο δὲ ἔμελλε ἀπελάσαντος βασιλέος ἔσεσθαι. » 

pertineat, ad Tonum sermonem 
quoque pertinuerit. Cui ita oblo- 
quitur Matth. Gr, Gr. p. 535, ut 
se intelligere posse neget, cur 
neutrali sensu. illud accipi de- 
beat, cum facile e praegressis 
subiectum, v. c. τὸ ναυήγια 
zd ἐπὶ τὴν ἠϊόνα φερόμενα vel 
τὸν ἄνεμον τὸν τὰ ναυήγια 
φέροντα suppleri possit. Nec 
aliter statuit Larcherus. — In 
seqq. de Bacide conf. VIII, 20, 
de Musaeo VII, 7 et ad ver- 
bum ἐξενειχϑέντα nott. ad VIII, 
49. Vocem χρησμολύγον ex- 
plioavimus ad VII, 6. 

Κωλιάδες δὲ γυναῖκες ἐρετ- 
μοῖσι φρίξουσι) Hunc versum 
affert Strabo IX p. 398 s. 611 
A. Eustath. ad Homer. 1]. p. 
284, 24 s. 915, 18 Bas: 
in quibus aeque atque in 
Herodoti loco exstat  goí- 
Éovsi, quod in pov£ovci muta- 
tum voluit Koen. ad Pausan. I, 
1 $. 4: cui postea assensi 
sunt Wesseling. Valckenaer., 
Larcher. (qui Gallice reddit: 
feront — griller — "Toup. (ad 
Suid. Emendd. I pag. 213) 
Schaefer., qui hoc cum Bek- 
ker. et Negris in textum rece- 
pit. Cr, huc conferri vult A. 

Nibby Saggio di Osseryázioni | 
critiche ,  geografche,  anti- | 
quarie sopra Pausania (Rom. | 

1817) pag. 43. Equidem cum 
Gaisf. revocavi φρίξουσι, prae- 
eunte Schweioh., qui in Latina 
interpretatione haec habet: | 
,,Coliades mulieres remis ter- 
rebuntur (sive potius remis 
frixurae sunt) * Ac dudum an- 
tea Wesseling. Diss. Herodot. 
XI p. 202. φρίξουσι ἐρετμοῖς 
interpretatus erat: horrebunt, 

seu vocabulo Afrorum olim 

usu trito, Aorriptilabunt, visis 
tot remis remorumque frag- 

mentis, ad Coliadem Atticae 
marino fluctu devectis. Miot 
haec Gallicis verbis ita expres- 
sit: les femmes du rivage de 
Colias feront cuire leurs aliments 
au feu des rames oraculi sen- 

sum hunc esse ratus: feminas 
ad illam maris oram habitan- 
tes, collecturas esse multas na- 

vium reliquias iisque usuras ad 
ignem, quo alimenta sua co- 

quant panemve torreant; iu 
quam sententiam haec quoque 

accipi vult A. Schóll, verna- 
culus Herodoti interpres. Quod 
Negris habet φρύξουσι, plane 
necessarium ex oraculi sensu 
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Xerxes fugam 
meditans, quo 
astu hoc conei- 
lium et Graecos 
et suos celave- 
rit. Missus in A- 

97 Ξέρξης δὲ ὡς ἔμαϑε τὸ γεγονὸς πάϑος, δείσας 
μή τις τῶν ᾿Ιώνων ὑποθῆται τοῖσι "EAAQGL, ἢ αὐ- 
τοὶ νοήσωσι πλώειν ἐς τὸν ᾿Ελλήσποντον λύσοντες 
τὰς γεφύρας, καὶ ἀπολαμφϑεὶς ἐν τῇ Εὐρώπῃ ἀπο- oen ui 

24ícücn. κινδυνεύσει. δρησμὸν ἐβούλευε. ϑέλων δὲϑ0 
μὴ ἐπίδηλος εἶναι μήτε τοῖσι Ἕλλησι μήτε τοῖσι 
ἑωυτοῦ, ἐς τὴν Σαλαμῖνα χῶμα ἐπειρᾶτο διαχοῦν᾽" 
γαυλούς τε Φοινικηΐους συνέδεε, ἵνα ἀντί τε Gys- 

δίης ἔωσι καὶ τείχεος" ἀρτέετό τε ἐς πόλεμον, ὡς 
ϑναυμαχίην ἄλλην ποιησόμενος. ὁρέοντες δέ μιν 85 
πάντες οἱ ἄλλοι ταῦτα πρήσσοντα, εὖ ἐπιστέατο ὡς 

ἐκ παντὸς νόου παρεσκεύασται μένων πολεμήσειν᾽ 
"Μαρδόνιον δ᾽ οὐδὲν τούτων ἐλάνϑανε, ὡς μάλιστα 

ἔμπειρον ἐόντα τῆς ἐκείνου διανοίης. ταῦτά τε 

ἅμα Ξέρξης ἐποίεε, καὶ ἔπεμπε ἐς Πέρσας ἀγγελέον- 
τα τὴν παρεοῦσάν ὅφι συμφορήν. Τούτων δὲ τῶν 40Ο "ἴον dePersa- 
ἀγγέλων ἔστι οὐδὲν 0 τι ϑᾶσσον παραγίνεται ϑνητὸν —angaris. 

9 ἐόν" οὕτω τοῖσι Πέρσῃσι ἐξεύρηται τοῦτο. λέγουσι 
γὰρ, ὡς ὅσων ἂν ἢ ἡμερέων ἡ πᾶσα ὁδὸς, τοσοῦτοι 

98 

ut putat, id interpretatur .ϑέ- 

λουσιν ὀπτῆσαι, ϑέλουσι τη- 
γανίσαι. 

Cap. XCVII. 
ἀπολαμφϑείς] Vid. VIL, 11 

et ad locutionem δρησμὸν 
ἐβούλευε nott.ad VIII, 4. 

χῶμα ἐπειρᾶτο διαχοῦν] Au- 
ctore Strabone ΙΧ p. 395 B. 
pag. 605 A itemque Ctesià, 
hoc fuit regis ante pugnam 
navalem, consilium, ut fretum, 
quod ibi maxime arctum erat, 
aggere iungeret. Vocem yov- 
λὸς attigi ad III, 136, verbum 
ἀρτέεσϑαι in nott. ad VII, 143. 
De duplici ze conf. nott. ad 
VIE, 8 $. 1 et de forma ἐπι- 
στέατο VIII, 85. 

ταῦτα τε ἅμα Ξέρξης ἐποίεε 

καὶ ἔπεμπε! De particulis τὲ 
ἅμα --- καὶ conf. allata ad III, 
135. 

Cap. XCVIII. 

ϑνητὸν iov] Valckenaerius, 
cui vix recte dici posse videtur, 
hisce Persicis nuntiis nzil mor- 
tale celerius esse, quum vel 
columbae, quibus vel olim ad 
literas amicis necessariisque af- 
ferendas utebantur, velociores 
sint censendae, scribi maluit 
ἀνθρωπήϊον ἐόν. Αἱ bene 
Schweighaeuserus: Nil opus, 
ait, quum praesertim dubitari 
merito possit, an Herodoti iam 
aetate columbis ad transpor- 
tandas literas usi sint nonnulli. 

ἵππος τε καὶ ἀνὴρ τεταγμέ- 
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ἵπποι τε καὶ ἄνδρες διεστᾶσι, κατὰ ἡμερησίην ὁδὸν 45 
ἑκάστην ἵππος τε καὶ ἀνὴρ τεταγμένος" τοὺς οὔτε 
νιφετὸς, οὐκ ὄμβρος, οὐ καῦμα, οὐ νὺξ ἐέργει μὴ 
oU κατανύσαι τὸν προχείμενον ἑωυτῷ δρόμον τὴν 

ϑταχίστην. ὁ μὲν δὴ πρῶτος δραμὼν παραδιδοῖ τὰ 
ἐντεταλμένα τῷ δευτέρῳ, ὁ δὲ δεύτερος τῷ τρίτῳ" 
τὸ δὲ ἐνθεῦτεν ἤδη κατὰ ἄλλον διεξέρχεται παρα-50 
διδόμενα, κατάπερ Ἕλλησι ἡ λαμπαδηφορίη, τὴν 
τῷ Ἡφαίστῳ ἐπιτελέουσι. 

vog] De hac participiorum in 
nominativo positorum structu- 

ra conf. nott, ad VIII, 83. 86. 
Mox restitui οὔτε νιφετὸς, 
ubi Schaeferus dederat οὔτι. 

Particulas negativas sic iunctas 

οὔτε ---- οὐκ attigit Matth. Gr. 
Gr. $. 609 pag. 1925. Add. 
Hartung. Lehre v. d. Griech. 

Partt. 1 pag. 199, qui etiam 
laudat Herod. 1, 138. Quod 
antecedit τοὺς in τὸν ob se- 
quens ἑωυτῷ mutatum volue- 
rat Reiskius, Sed inerito respuit 

Wesseling. Mox cum recentt. 

tenui ἐέργει, quod magis an- 
tiquum est atque Homericum, 

v. c. Iliad. II, 617. Alii codd. 
ἔργει. 

κατὰ ἄλλον διεξέρχεται ] 
i. e. transit αὐ alium. Reliqui 

intactum, quod ab Schaefero 
sponte mutatum erat in κατ᾽ ἄλ- 
λων. Ad dativum “Ἕλλησι 
conf. Matth, Gr. Gr. $. 387 p. 
709. Faces autem in solemni- 

bus deorum quorundam cur- 

su gestari solitas a iuveni- 

bus secum certantibus notavi 

ad VI, 105. Oualem cursum 
in Vulcani festis, qui deus 
ignis sive lucis auctor habeba- 

tur, Athenis institui solitum 

Τοῦτο τὸ δράμημα τῶν 

fuisse testantur Schol. ad Ari- 
stoph. Ran, 131. 1026 Both. 
(1119) coll. Harpocrat. s. v. 
λαμπὰς et Istri fragmm. pag. 
60 ed. Siebel. Creuzer. Sym- 
bol. III pag. 403 coll. 509. 
Welcker, Trilog. d. Aeschyl. 
p. 121 not. 150. Wesseling. 
excitaverat Themist. Or. XIX 
pag. 230 C. et Aeschyl. Aga- 
memn. 320. Erasm. Adagg. 
p. 574 ed. Francof. 

Τοῦτο τὸ δράμημα τῶν ἵπ- 
zv καλέουσι Πέρσαι ἄἀγγα- 
ρήϊον] Pro δράμημα Blomfield 
in h.l. et in Aeschyl. Pers. 
259 rescribi vult δρόμη uc, ana- 
logiae causa, Sed conf. Lo- 
beck. ad Phrynich. pag. 618. 
Libri scripti non suffragantur. 
Quod ad argumentum loci atti- 
net, vid. Brisson. De reg. Pers. 
princip. I, 258 coll. Stanlei. 
ad Aeschyl. Pers. 247; nec 
enim quemquam fugit, hoc 
Persarum institutum , antiquis- 
simum illud fere omnium , sic 
satis convenire cum nostris 
cursibus publicis, qui per equi- 

tes. plaustrave fiunt. (Posten), 
quique apud nos privatis aeque 

ac publicis inserviunt commo- 
dis, cum apud Persas illud insti- 
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ἵππων καλέουσι Πέρσαι ἀγγαρήϊον. Ἢ μὲν δὴ πρώ- 665 
τὴ ἐς Σοῦσα ἀγγελίη ἀπικομένη, ὡς ἔχοι ᾿άἀϑήνας δα οέαμι ob^ 
Ἰέρξης, ἔτερψε οὕτω δή τι Περσέων τοὺς ὕπολει- 55 απ αι (e 4] 
φϑέντας, ὡς τάς τε ὁδοὺς μυρσίνῃ πάσας ἐστόρε- — oerorem ac de 
σαν, καὶ ἐθυμίων ϑυμιήματα, καὶ αὐτοὶ ἦσαν ἐν salute regis sol- 

licitudineim ver- 

9 ϑυσίῃσί τε καὶ εὐπαϑίησι. ἡ δὲ δευτέρη ὅφι dyys- 8πι|., 

tutum ad solos reges pertineret, 
quorum mandata citius per 

amplum regnum perferrentur, 
Ac simile quid etiamnum apud 

Persas exstare e Morierii dia- 
riis notat Heeren. Ideen. I, 1 
pag. 497. Apud Tartaros si- 
miles quosdam inveniri cursus 
vehiculares ex testimonio Pauli 

Veneti Region. Orient, II, 23, 
affirmat Valckenaerius. 

Cap. XCIX. 
οὕτω δή τι] Vid. Matth. 

Gr. Gr. 8. 487, 4 p. 912. Mox 
e pluribus codd, nunc receptum 
μυρσίνῃ pro olim vulg. μυρσί- 
νῃσι, quod post Schaeferum 
retinuerunt Matth. et Bekker. 
Eadem locutio VII, δά obvia, 

ἐν ϑυσίῃσι καὶ εὐπαϑίῃσι) 
»De Graecis si loqueretur, sola 
mihi forma loquendi nova vi- 
deretur, sivo, ἐν ϑυσίῃσι. In 
Graecia saepe τὴν ϑυσίαν ϑά- 
λεια sequebatur, — convivium 
sacrorum causa fier? solitum, in- 
treprete Casaub, in Athen. p. 
745. Θεῶν ϑυσίαι ϑαλίαι τε 
iunguntur in Aristoph. Nub. 
328, qui in Pace 780 ἀνδρῶν 
τε δαῖτας dixit καὶ ϑαλίας μα- 
κάρων. Quando vero de Per- 
sis verba facit, Herodotum scri- 
psisse suspicor; ἔσαν ἐν ϑαλίῃ- 

σί τε καὶ εὐπαϑίῃσι: quorum 
prius iuxta Nostrum notat χαρ- 

μόσυνα ἐποίεον vel πεχαρηκό- 
τὲς ξόρταζον laeti velut festos 
dies agitabant. ϑάλειαν ἔορ- 
τὴν ἄγειν et ϑάλειαν ἄγειν 
Graecis etiam dicebatur: Eu- 

stath. in Od. XXII, p. 759, 
6 Epist. Socr. p. 43, 18. Iam 
vide Herod. III, 27 in Apidis 
natalibus Aegyptii ἔσαν àv 9a- 
λίῃσι. Festo die bonarum re- 
rum affluentes copià dicuntur 

ἐν εὐπαϑίῃσι ὄντες. Herod. I, 
22 et 191, ubi χορεύειν καὶ 
ἐν εὐπαϑίῃσι εἶναν ut πίνειν 
καὶ εὐπαϑέειν Π, 133 et 174. 
Nusquam iuncta reperi ϑύειν 

καὶ εὐπαϑέειν: sed cum istis 
bene conveniunt, quod laeti 

Persae τάς τε ὁδοὺς μυρσίνῃσι 
πάσας ἐστόρεσαν, καὶ ἐθυμίων 
ϑυμιήματα. Vid. Brisson. De 
regn. Pers, p. 340. Mox ab 
illis mutati ad tristem nuncium 

Persae vestes sibi discindebant, 
Boc vs καὶ οἰμωγῇ ἐχρέωντο 
ἀπλέτῳ [cf. VII, 211 ibiq. 

laudd.] Valcken. . Cuius 
emendationem merito respuit 

Schweighaeuser. quippe haud 
necessariam, quum ϑυσία et 
sacrificium indicet et universam 
festi — solemnitatem ^ indeque 
etiam convivium, quod peracto 
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λίη ἐπεξελθοῦσα συνέχεε οὕτω, ὥστε τοὺς κιθῶνας 

κατεῤῥήξαντο πάντες, βοῇ τε καὶ οἰμωγῇ ἐχρέωντο 60 
8 ἀπλέτῳ, Μαρδόνιον ἐν αἰτίῃ τιϑέντες. οὐκ οὕτω 
δὲ περὶ τῶν νηῶν ἀχϑόμενοι ταῦτα oí Πέρσαι ἐποί- 
&svv, ὡς περὶ αὐτῷ (“Ξέρξῃ δειμαίνοντες. καὶ περὶ 
Πέρσας μὲν ἦν ταῦτα τὸν πάντα μεταξὺ χρόνον γε- 
νόμενον, μέχρι οὗ Ξέρξης αὐτός ὄφεας ἀπικόμενος 65 
ἔπαυσε. 

100 
Mardonii regem 

Μαρδόνιος δὲ, ὁρέων uiv Ξέρξην συμφορὴν 
consolantis ora- μεγάλην ἐκ τῆς ναυμαχίης ποιεύμενον, ὑποπτεύων 
tio. Xerxem cum 
maximaparteex-. δὲ αὐτὸν δρησμὸν flovásusw ἐκ τῶν "AQnvéov, qoov- 
ercitus in Asiam 
reverti iubet, τίσας πρὸς ἑωυτὸν ὡς δώσει δίκην ἀναγνώσας βα- 
bellum cum re- 
liqua ipse pro- διλέα στρατεύεσϑαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, καί οἵ κρέσ.- το 
fligaturus, 

sacrificio ?nstituitur , ut. apud 
Aihen. XIII, 33 p. 573 E. s. 
p. 73 Schw, — In seqq. cvv- 
ἔχεε est consternavit , turbavit, 
ut VII, 142, vid. nott. 

ὥστε τοὺς κυϑῶνας κατεῤῥή- 
Éoavro]i. e. ut tunicas sibi omnes 
discinderent, laniarent: | quod 
moeroris ac luctus indicium 
fuisse constat. Vid. ad Ctesiam 

nott. pag. 252 et ad Herod. 
III, 66. Aeschyl. Pers. 176 
Both. (204 Blomf. quem vid. 
in Glossar.) — Medii verbi vim 
illustravit Hemsterhus. ad Xe- 
noph. Ephes. pag. 234. 

ἐν αἰτίῃ τιϑέντες E Stephani 
orà Schaeferus, quem sequi- 
tur Bekkerus, recepit αἰτέῃσι. 
Equidem cum reliquis edd, a 
scriptorum librorum auctoritate 
stare malui, Dixit Noster V, 
106 ἐν αἰτίῃ ἔχειν itemque 
Thucydides, notante Schweig- 
haeusero 1, 35. Π, 59. V, 

Gov εἴη ἀνακινδυνεῦσαι ἢ κατεργάσασϑαν τὴν EÀ- 

60. — Verba in capitis clausu- 
la posita : : καὶ | περὶ Πέρσας μὲν 
ἦν ταῦτα, τὸν πάντα μεταξὺ 
χρόνον γενόμενον sonant: at- 
que haec apud. Persas fuere i. e. 
hoc fecerunt Persae per omne 
tempus, quod medium sive 
interiectum erat inter illius 

nuncii adventum et Xerxis re- 

ditum. 

Cap. C. 

Μαρδόνιος δὲ] Non sequi- 
tur verbum finitum , sed post 
multa verba interiecta. legitur 

πλέον μέντοι ἔφερέ o£ ἡ γνώμη 
i.e. praevaluit ipsi (secum deli- 
beranti) sententia, 'Tu conf. al- 

lata ad V, 18 coll. VI, 110. Ad 
liontioposs συμφορὴν ποιεύ- 
μένον conf. nott. ad V, 5 et 
VIII, 10 etad 3onauámovisé- 
£v nott. ad VII, 4, De subito 
modorum transitu in verbis, ὡς 
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λάδα ἢ αὐτὸν καλῶς τελευτῆσαι τὸν βίον, ὑπὲρ ue- 
γάλων αἰωρηϑέντα" πλέον μέντοι ἔφερέ oí ἡ γνώμη 

κατεργάσασϑαι τὴν λλάδα᾽ λογισάμενος Qv ταῦτα, 75 

9 προσέφερε τὸν λόγον τόνδε" »4éGzota, μήτε λυπέο, 

μήτε συμφορὴν μηδεμίαν μεγάλην ποιεῦ τοῦδε τοῦ 
»γεγονότος ξἵνεκεν πρήγματος. οὐ γὰρ ξύλων ἀγὼν 
»0 τὸ πᾶν φέρων ἐστὶ ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἀνδρῶν τε καὶ 

ϑ,ιἵππων. Gol δὲ οὔτε τις τούτων τῶν τὸ πᾶν ὄφιυ8ο 

»ἤδη δοκεόντων κατεργάσϑαι ἀποβὰς ἀπὸ τῶν νεῶν 
υπειρήσεται ἀντιωϑῆναι, οὔτ᾽ ἐκ τῆς ἠπείρου τῆσδε: 

u C8 xr. 

&ot τε ἡμῖν ἠντιώϑησαν, ἔδοσαν δίκας. Εἰ μέν νυν 
οδοχέει, αὐτίχα πειρώμεθα τῆς Πελοποννήσου" εἶ 

»δὲ καὶ δοκέει ἐπισχεῖν, παρέχει ποιέειν ταῦτα. μὴ 85 
,08 δυσϑύμει" οὐ γάρ ἐστι Ἕλλησι οὐδεμία ἔκδυσις 

δώσει --- καί οἵ κρέσσον εἴη 
vid. citt, ad V , 97. 

ὑπὲρ μεγάλων αἰωρηϑέντα] 
i e. suspensum de magnis, s. 
cui de magnis rebus sit pericli- 
tandum, speincerta. Schweig- 
haeuserus reddit: magnarum 
verum spe elatum; quo eodem 
spectant, quae Wesselingius 
ad ἢ. l. adscripsit: ,, Nimium 
sese ac insolenter extulerat 
Mardonius, φυσώμενος καὶ 
μετέωρον ἠωρηχοὶς ἕαυτὸν, 
uti Philo Tud. De Insomn. p. 
1110 E. Tali ingenio homines 
ἄνϑρωποι κεναῖς αἰωρούμενοι 
δόξαις in eiusdem libro. De 
TTemul. pag. 245. C.* Verbum 
αἰωρεῖσϑαν proprie navigan- 
tium est, qui in alto versantur 

mari atque fluctuant incerti, 
huc illuc iactati; unde mox 
ad eos translatum , qui animis 

fluctuant incerti suspensique 

huc illuc iactantur. Conf. nott. 

ad Piutarch. Alcibiad. pag. 

219 seq. ad Pyrrh. p. 226, ad 
Philopoem. pag. ὅδ. 

οὐ γὰρ ξύλων ἀγὼν ὃ τὸ πᾶν 
φέοων ἐστὶ ἡμῖν] Wesseling. 
comparat epistolam  Mardonii 
ad Graecos apud Plutarch. Ari- 
stid. cp. 10 pag. 324 c., ubi 
leguntur verba: νενικήκατε 
Lf ξύλοις χερσαίους 
ἀνϑρώπους --- τὸ πᾶν φέρειν : 
Schweighaeuserus comparans 
Herod. VIII, 62, interpretatur: 
omnia alicui conferre, maxi- 

mum ct fere totum momentum 
conferre. — In seqq. pro vulg. 
κατεργάσασϑαν , quod cum 
Schaefero tenuit Matthiae , e 
Florentino aliisque recepi xo- 

τεργάσϑαι, quod idem fecisse 
video Bekkerum. 

πειρώμεϑατῆς Πελοποννή- 
cov] Vid. allata ad IV, 80 et add. 
IX, 46. 18. Verbum παρέχει 
attigimus supra ad VIII, 8. 

ov γάρ ἐστι Ἕλλησι οὐδε- 
μία ἔκδυσις, μὴ οὐ δόντας 
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»μὴ οὐ δόντας λόγον τῶν ἐποίησαν νῦν τε καὶ πρό- 
δτερον εἶναι σοὺς δούλους. μάλιστα μέν νυν ταῦτα 

ποίεε. Εἰ δ᾽ ἄρα τοι βεβούλευται, αὐτὸν ἀπελαύ-90 
υνοντα ἀπάγειν τὴν στρατιὴν, ἄλλην ἔχω καὶ ἐκ 
τῶνδε βουλήν. cv Πέρσας, βασιλεῦ, μὴ ποιήσῃς 

6,,καταγελάστους γενέσϑαι Ἕλλησι. οὐδὲν γὰρ ἐν τοῖσι 

»Πέρσῃσι δεδήληται τῶν πρηγμάτων, οὐδὲ ἐρεῖς 
»0xov ἐγενόμεθα ἄνδρες κακοί. 

λόγον x. v. 4.] i. e. neque ullo 
modo Graeci effugere. possunt, 
quin etc. Idem esse ait Val- 
ckenaerius: ἀμήχανον ἐστιν 
“Ἕλλησι vel ἔστιν οὐδεμία μη- 
χανὴ, laudatque deinceps ob 
eandem structuram Herod. 1I, 

181. III; 51. 209. II, 160. 
Lucian. Il p. 503. [Pro imag. 

24] Locutionem διδόναι λόγον, 
quae alias valet secum reputare, 

deliberare, ut VII, 9, ἢ. I. 
accipio: rationem reddere eo- 
rum, quae scil. fecerunt, ut 
Ht, 50. Ad vocem SoUlopE 
sid. nott. ad VII, 5. Cui quod 
antecedit σοὺς, eius loco unus 
liber τοὺς, in quo τεοῦὺς late- 
re suspicatur Schweighaeuser. 
Pro ποίεε Schaeferus, quem 
sequuntur Matthiae et Bekke- 
rus, dederat ποιέειν (qui infi- 
nitivus imperativi vices gerat, 

ut V, 24 coll. 67. IV, 126), 
snyitis codd., quibus isdem 
iubentibus mox revocavi ἀπά- 
γειν, a Schaefero unius San- 
crofti cod. auctoritate mutatum 

in ἀπαγαγεῖν. 
οὐδὲν γὰρ ἐν τοῖσι Πέρσησι 

δεδήληται τῶν πρηγμάτων] 5- 
plicuit τοῖσι Pauwio refingenti 
σοῖσι, itemque Reiskio, qui 

εἰ δὲ Φοίνικές τε95 

correxit τοισίδε, et Schweig- | 
haeusero emendanti τεοῖσι (pro 
σοῖσι, formà Homericá) idque 
adeo recepit Gaisford. Emqui- 
dem cum Schaef. et Negris in 
cod. Sancrofti lectione £v vo 1G t 
Πέρσῃσι subsistere malui,quam 
minus recte opinor sic expli- 

cuit Abreschius: ab illis scil. 
Graecis. Namque iungo equi- 
dem £v τοῖσι Πέρσῃσι, hoc 
fere sensu: Neque enim apud 
Persas (i. e. ubi Persae pugna- 
rant) damnum ullum tuae cepe- 
runt res. Quare haud opus ἐν 
Πέρσησι exponere Persarum 
culpá, quod placuit Valc&enae- 
rio, couiectanti quoque: ἐν 
Πέρσῃσι τοί τι δεδήληται T. 
z9.: non enim Persarum culpa 
quidquam (sane) rebus tuis al- 
latum est. detrimentum. — Ver- 
bum δεδηλῆσϑαι hic significare 
βεβλάφϑαι laesum. esse, idem 
monet Valcken, conferens Eu- 
rip. Hippol. 175. — Ad ipsam 
denique Mardonii sententiam 
facit Xerxis oratio VI, 101: 
ὥς μοι Πέρσαι τε καὶ ὁ πεζὸς 
στρατὸς οὐδενὸς μεταίτιοι πά- 
ϑεὸς εἶσι. 

εἰ δὲ Φοίνικες ---- κακοὶ ἐγέ- 
vovro] Vid. VII, 68. In seqq. 

666 
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»καὶ Δἰγύπτιοι, καὶ Kuzoioí τε καὶ Κίλικες κακοὶ 

»ἐγένοντο, οὐδὲν πρὸς Πέρσας τοῦτο προσήκει τὸ 
7,716909. Ἤδη ὦν, ἐπειδὴ οὐ Πέρσαι τοι αἴτιοί εἶσι, 
»ἐμοὶ πείϑεο. εἴ τοι δέδοκται μὴ παραμένειν, GU 
»μὲν ἐς ἤϑεα τὰ σεωυτοῦ ἀπέλαυνε, τῆς στρατιῆς! 
»ἀπάγων τὸ πολλόν" ἐμὲ δέ σοι χρὴ τὴν “Ελλάδα 
»παρασχεῖν δεδουλωμένην, τριήκοντα μυριάδας τοῦ 
»Οτρατοῦ ἀπολεξάμενον."" 

ὡς ἐκ καχῶν ἐχάρη vs καὶ ἥσθη" πρὸς Μαρδόνιον 
Ταῦτα ἀκούσας Ξέρξης, 

τε, βουλευσάμενος, ἔφη, ἀποκρινεῖσϑαι, ὁκότερον 5 

ποιήσει τούτων. ὡς δὲ ἐβουλεύετο ἅμα Περσέων 
τοῖσι ἐπικλήτοισι, ἔδοξέ oi καὶ ᾿Δρτεμισίην ἐς συμ- 
βουλίην μεταπέμψασϑαι, ὅτι πρότερον ἐφαίνετο μούνη 

ϑνοέουσα τὰ ποιητέα ἦν. ὡς δὲ ἀπίκετο ἡ "Δρτεμισίη,10 
μεταστησάμενος τοὺς ἄλλους τούς τε συμβούλους Περ- 

σέων καὶ τοὺς δορυφόρους, ἔλεξε Ξέρξης τάδε", Κε- 

»λεύει μὲ Μαρδόνιος, μένοντα αὐτοῦ, πειρᾶσϑαι τῆς 

Πελοποννήσου" λέγων ὥς μοι Πέρσαι τε καὶ ὃ πε- 
οζὸς στρατὸς οὐδενὸς μεταίτιοι πάϑεός εἰσι, ἀλλὰ 15 

4͵ βουλομένοισί σφι γένοιτ᾽ ἂν ἀπόδεξις. ἐμὲ ὦν ἢ 

τὰ ἤϑεα Herodoti ex usu di- 
cuntur domicilia, sedes, ut IV, 
16. 80. V, 14. 15 etc. Ad vo- 
ces τῆς στρατιῆς TO πολλὸν 
conf. Matth. Gr. Gr. $. 442, 8 
pag. 827. 

Cap. CI. 

ταῦτα ἀκούσας] ,Non ali- 
ter ab Herodoto scripta, sic 
suo situ verba quoque potue- 

rant collocari: 7/69: τε ταῦτα 
ἀκούσας Ξέρξης καὶ ὡς ἐκ κα- 
κῶν ἐχάρη: ut lib. III c. 84. 
ἤσϑη τε ταῦτα ἀκούσας Καμ- 
βύσης καὶ etc., ubi eiectum re- 
diit in suam sedem ἀκούσας. 
Illud ὡς ἐκ κακῶν ἐχάρη tan- 
quam ex malis gavisus est, non 

purum fuisse gaudium indicat, 
sed quantulumcunque post in- 
opinatam adeo cladem à rege 
superbo sentiri poterat.^ Val- 
cken. DePersarum principum 
concione conf. nott, ad VII, 8. 
Vocem συμβουλίην, quae etiam 
legitur VII, 103, notavi ad 
III, 1. Ad μεταστησάμενος conf. 
VIII, 81. 

ἀλλὰ βουλομένοισί σφι γέ- 
γοιτ᾽ ἂν ἀπόδεξις] i. e. luben- 
ter se (i. e. Persas) huius rei 
documentum esse daturos, ut ex- 
plicat. Stephanus. "Tu conf. 
Matth. Gr. Gr. $. 388, qui 
idem $. 626 p. 1276 coll. Har- 

tung. Lehre v. d. Gr. Part. I p. 
111 ad verba νῦν τε συμβού- 

Artemisia seu- 
tentiam rogata, 
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υταῦτα κελεύει ποιέειν, ἢ αὐτὸς ἐθέλει τριήκοντα 
υμυριάδας ἀπολεξάμενος τοῦ στρατοῦ, παρασχεῖν 
»μοι τὴν “Ελλάδα δεδουλωμένην" αὐτὸν δέ us κε- 
»λεύει ἀπελαύνειν σὺν τῷ λοιπῷ στρατῷ ig ἤϑεα 
5,v& ἐμά. Συ ὧν ἐμοὶ, καὶ γὰρ περὶ τῆς ναυμα-90 
υχίης εὖ συνεβούλευσας τῆς γενομένης, οὐκ ἐῶσα 
»ποιέεσθαι, νῦν τε συμβούλευσον, ὁκότερα ποιέων 

»ἐπιτύχω εὖ βουλευσάμενος.“ Ὃ μὲν ταῦτα συνε- 
102 βουλεύετο. Ἢ δὲ λέγει τάδε", Βασιλεῦ, χαλεπὸν μέν 95 

3,, ἔστι συμβουλευομένῳ τυχεῖν τὰ ἄριστα εἴπασαν. 
»»ἐπὶ μέντοι τοῖσι κατήκουσι πρήγμασι, δοκέει μοι 
»»αὐτὸν μὲν σὲ ἀπελαύνειν ὀπίσῳ: Μαρδόνιον δὲ, 
»κἱ ἐϑέλει τε καὶ ὑποδέκεται ταῦτα ποιήσειν, αὐτοῦ 

8, καταλιπεῖν σὺν τοῖσι ἐϑέλει. τοῦτο μὲν γὰρ, ἢν κα- 
»ταστρέψηται τά φησι ἐθέλειν, καί oi προχωρήσῃ 80 
υτὰ νοέων λέγει, σὸν τὸ ἔργον, ὦ δέσποτα, γίνεται; 

LJ , - ^ 4,,0L γὰρ σοὶ δοῦλοι κατεργάσαντο, τοῦτο δὲ, ἢν τὰ 
γέναντία τῆς Μαρδονίου γνώμης γένηται, οὐδεμία 

»δυμφορὴ μεγάλη ἔσται, σέο τε περιεόντος, καὶ ἐκεί- 
υνῶν τῶν πρηγμάτων περὶ οἶκον τὸν σόν. ἣν γὰρ 85 
υδύ TE περιῇς, καὶ οἶκος ὁ σὸς, πολλοὺς πολλάκις 

λευσον x. T. À. conferatur , in 
quibus iisdem  coniunctivum 
deliberativum in obliquis in- 

terrogationibus et dubitationi- 

bus adhibitum notavit G. Her- 
mann. Opuscc. Acadd. IV p. 

90 seqq. de voce ἀπόδεξις c. 
nott, ad I, 1. 

Cap. ΟΠ. 

χαλεπὸν μέν ἐστι συμβου- 
λευομένῳ x, τ. À.] Merito lau- 
dant Stephani versionem: me 

tibi consulenti optimum dare con- 

silium. Nam τυχεῖν εἴπασαν 
ad idem redit, ad quod supra 
VIII, 68: zd τυγχάνω φρο- 
νέουσα ἄριστα ἐς πρήγματα τὰ 
σά. Verbum συμβουλεύεσϑαι 

attigi ad VII, 235. 237 , et lo- 
cutionem ἐπὶ τοῖσι κατήκουσι 
πρήγμασι explicui ad V, 49. 
De verbo δοκέεν vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 531 pag. 1036. 

of γὰρ σοὶ δοῦλοι] Similia 
excitavi ad VII, 5. In seqq. 
ad vocem οἶκον vid. nott. ad 
V, 831. Ac scite Wesseling. 

pro ἐκείνων τῶν πρηγμάτων 
coniicit εὖ κειμένων i. e. te 
salvo et bene habentibus domus 
tuae rebus, ut apud Philostrat. 
V. Apoll. VIII, 7 p. 352. Sed 
nihil mutandum bene monuit 
Krüger ad Dionys. Halicarn. 
Epist. ad Cn. Pompei. pag. 46. 

πολλους --αἀγῶνας δραμέον- 
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»ἀγῶνας δραμέονται περὶ σφέων αὐτῶν oi Ἕλληνες. 
Μαρδονίου δὲ, ἦν τι πάϑῃ, λόγος οὐδεὶς γίνεται" 
»οὐδέ τι νικῶντες oL Ἕλληνες νικῶσι, δοῦλον σὸν 
»»αἀπολέσαντες. σὺ δὲ, τῶν εἵνεκα τὸν στόλον ἐποιή- 40 

Probato Mardo- »60, πυρώσας τὰς LA9nvag dztÀGg.* "Ho τε δὴ τη] consilio. rex 
ante omnia no- τῇ συμβουλίῃ Atgínue: λέγουσα γὰρ ἐπετύγχανε τά ios i expedi 
tionem secum περ αὐτὸς ἐνόξε. οὐδὲ ydg, εἰ πάντες xal πᾶσαι profectos Ephe- 
sum cum Ar- συνεβούλευον αὐτῷ μένειν, ἔμενε Gv, δοκέειν ἐμοί" Á5Lemisia praemit- 

φοὕτω καταῤῥωδήκεε. ἐπαινέσας δὲ τὴν ᾿Δρτεμισίην, "" 
ταύτην μὲν ἀποστέλλει ἄγουσαν αὐτοῦ τοὺς παῖ- 
δας ἐς Ἔφεσον" νόδοι γάρ τινες παῖδές οἱ συνέ- 
σποντο. 

Additur iis cu- Συνέπεμπε δὲ τοῖσι παισὶ φύλακον Ἑ ρμότιμον, tos Hermotimus 
Pedasensis, ar- 

γένος μὲν ἐόντα Πηδασέα, φερόμενον δὲ ov τὰ Ó&U-SOhieunuchus. 

ται X. τ. À.] De locutione 
vid. nott. ad VH, 57 et de 
forma δραμέονται Matth, Gr. 
Gr. δ. 252 p. 493. Voces zoà- 
λοὺς πολλάκις non sine qua- 
dam vi iuxta positas esse qui- 
vis intelliget. Plura simillima 
excitavit Strange in Seebod. 
et Iahn. Annall. Suppl. II, 3 

p. 402 seq. — In sequentibus 
de locutione ἤν τι πάϑη (si 
quid illi accidisset), quà verbis 
lenioribus plerumque res indi- 
catur gravior, mors, clades 
vel simile quid, conf, modo 
IV, 97 ibique nott, Add. In- 
terprtt. ad Diogen. Laert, V, 
61. Stob. XLIX [51] p. 356 
s. T. II. p. 372. Gaisf, Diodor. 
Sicul, XIII, 98. Cicer. Tuscc. 
I, 43. 

λόγος οὐδεὶς γίνεται] Vid, 
nott. ad VIII, 10. — Ad for- 
mam χαταῤῥωδήκεε in seq. 
capite conf. Matth. Gr. Gr. ὃ. 
188 not. 1 pag. 332. 

Cap. CIV. 

φερόμενον δὲ ov vd δεύτε- 
ρα τῶν εὐνούχων παρὰ βασι- 
λέ] i. e. qui inter regios eunu- 
chos haud. secundum obtinuit lo- 
cum. Ubi attende verbi medii 
(φέρεσϑαι) vim, quam eandem 
Valcken. (in not. ad Herod. IX, 
78) observari vult in similibus 
locis Luciani V. Hist, II, 18. 
Eunap. Iamblich. p. 21 s. p. 11 
Boissonad., quem ipsum conf. 
in annot. p. 175. 567. Mosch. 
HI, 57. Callimach. Hymn. in 
Del. 4: quibus Wesselin- 

gius addit Dion. Cass. XL pag. 
136 [cap. 2. Add. LH, 19. 
LIV, 4. LIX, 98] Aelian. N. 

A. XIII, 7. Hemsterhus. in Lu- 
cian, Timon. 35 (Ip. 400 Bip.) 
et Xenophont. Ephes. in Mi- 
scell. Observv. Vol. V p. 30. Tu 

conf. de locutione οὐ δεύτερα 
ipsum Herodotum I, 23; et 

ad usum verbi medii φέρε- 



Pedasenses ubi 
siti. Sacerdos 
Minervae apud 
eos quando bar- 
bata [Ϊ, 175.]. 
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τερα τῶν εὐνούχων παρὰ Daci. 
9 οἰκέουσι ὑπὲρ ᾿Δλικαρνησσοῦ. ἐν δὲ τοῖσι Πηδάσοι- 

σϑαι VI, 100. VII, 168. 
Quanta autem  eunuchorum 
fuerit auctoritas atque potestas 
apud Persarum reges, qui illos 
quibusvis in rebus gravissi- 
mis adhibebant vel auctores 
vel administros, satis ea docent, 
quae de Persarum historia e 
Ctesianis excerptis ad nos per- 
venerunt tradita. Ubi accu- 
rate indicatur, quinam in- 
ter eunuchos plurimum apud 
unumquemque regem auctori- 
tate. valuerit. Vid. nott. ad 
Ctes. pag. 120. Hinc etiam 
diiudicanda sunt, quae VIII, 
105 fin. leguntur: πάντων τῶν 
εὐνούχων ἐτιβήϑη μάλιστα 
παρὰ Ξέρξῃ. — De Pedasen- 
sibus vid. allata ad V , 121. 

Οἱ δὲ Πηδασέες οἰκέουσι x. 
T. À.] ,,Hie tradita [usque ad 
verba cap. 105 ὁ 'Eguo- 
τίμος ἦν inclus] spuria 
videntur: primum, quod in- 
sunt nonnulla ab Herodotea 

scribendi facie diversa; deinde, 
quia libro primo posita tantum 

legisse videtur Strabo [XIII p. 

611 s. p. 909]; tandem, quia 
ex Herodoti consuetudine illic 
suo leguntur loco, ubi Peda- 
sensium fit e Caria mentio : ista 
talia denique sic non solet No- 
ster eadem repetere. Si adeo 
erant digna, quae repeterentur, 
cur non illa reposuisset potius 

VI, 20, ubi Pedasenses e Ca- 
ria iterum commemorantur. 

Quod primum dicebam, me 
iudice rem conficit: interpola- 

HERODOTI! 
* 

Οἱ δὲ Πηδασέες 

tor suo fraudem prodit indicio. 
Herodotea, τοῖσ! ὅκως τι μέλ-- 
λοι ἀνεπιτήδεον ἔσεσθαι, sic 
lecta Straboni, Noster inter- 
pretatur ἐπεὰν τοῖσι — μέλλῃ 
τι ἐντὸς χρόνου ἔσεσϑαι χαλε- 
πόν. Τὸ ἔσεσϑαι videlicet re- 
quirebat adiectam ἐντὸς χρό- 
vov. Velut grammaticus, ἅνετο 
πιτήδεον, χαλεπόν. "Iyes πώ- 
γωνα reddidit φύει. Priora 
missa facio, ἐν τοῖσι Πηδα- 
σέοισι: εἰ τοιόνδε φέρεται 
πρῆγμα γίνεσθαι: fertur, Val- 
lae; quod mutari postea potuit 
in συμφέρεται πρῆγμα [quod 
idem Florentinus, Mediceus, 
alii tenent]. Sed quibus tan- 
dem hoc ostento malum por- 
tendebatur? an non ipsis etiam 
Pedasensibus barba suae sacer- 
dotis portentum erat expian- 
dum? hoc utique significatum 
voluit Herodotus, Et quid tan- 
dem interpolator? quuia ma- 
lum immineret τοῖσι ἀμφικτίο- 
σι πᾶσι τοῖσι ἀμφὶ ταύτης oi- 
πέουσι τῆς πόλιος: quae sane 
non εἰεσϑηΐογ sunt tornata; 
Vallae reddita: AmpAictyensi- 
bus, qui circa eam urbem habi- 
tant: Palmerius , Amphictyonas, 
ait, a Pylaea sua in mediam 
Cariam sine navi transfretavit. 
Suspicor primum, huius notae 

auctorem pro περιοέκοισιε l, 
175 legisse in suo cod. περι- 
κτίοσι: moverat magister ex 
Hom. 0d. Il, 65 περικτίονας 
ἀνϑρώπους oi περιναιετάουσι: 
iam vide quam docte scripse- 
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6L τούτοισι τοιόνδε συμφέρεται πρῆγμα γίνεσϑαι. 
ἐπεὰν τοῖσι ἀμφικτίοσι πᾶσι, τοῖσι ἀμφὶ ταύτης οἷ- 

rit, ad exemplar Homeri pro- 
pemodum : ἀμφικτίοσι — τοῖσι 
ἀμφὶ — οἰκέουσι. Ubi me- 
minit Thucyd, HI, 104 Deli 
τῶν περιχτιύνων νησιωτῶν : 
Schol Περικτίονες. inquit, 
εἰσὶ καὶ ἀμφικτίονες, of πε- 
ριοικοῦντες. Valckenaer. de 
voce ἀμφικτίονες praeterea ci- 
tans Pausan. X, [8 8. 1] p. 
815. Tzetzem, qui contermi- 
nos ita vocarit iuxta Vales. in 
Harpocrat. p. 276 [p. 461 Lips.] 
et Stobaei Florileg. p. 197. Ac 
Dounaeum ille laudat haec in 
splendidioribus Herodoti men- 
daciis ponentem , quamvis au- 
ctor ac testis Herodoti citetur 
Aristoteles, ad 1, 175 laudatus. 
Equidem, quamquam acute 
haec a Valckenaerio disputata 
sunt indeque etiam Wesselin- 
giü atque Larcheri tulerunt 
applausum, vix tamen iis hoc 
effici credam, ut continuo haec 
verba Herodoto abiudicentur, 
viro seni, quem ad extremum 
fere diem in opere suo elabo- 
rando occupatum, non omnia 
prorsus perficere atque absol- 
vere potuisse plura common- 
strant, quemque etiam haec, 
opinor, si fata tulissent, dele- 
visse credibile est; modo in 
opere perpoliendo et perlu- 
strando eo usque progredi li- 
cuisset. Sic, qui Assyrias pol- 
licetur historias, qui alia aliis 
locis se expositurum promittit, 
haud stare promissis reperitur, 

praematurá scil morte abre- 
ptus. Indeque non prorsus 
facere possum cum Schweigh, 
Herodotea haecce ita tuente, 

ut imprudenti scriptori ista ex- 

ciderint, haud recordanti alio 
loco a se istaiam esse exposita, 
Quod ad interpolationis attinet 
indicia e loquendi usu repeti- 

ta, haud diffiteor, vix sanum 
mihi et ipsi videri illud φέρε- 
ται fertur, dicunt; cuius ge- 
minum vix opinor alibi repe- 

ritur. ltaque reposui cvugé- 
ρεται, quod probi codices af- 
ferunt quodque Herodoti usus 

confirmat, Atque etiem χαλε- 
πον positum pro ἀνεπιτήδεον 
nescio cur displicet vimque ora- 
tionis videtur infringere. Nec 

denique suspicione carent ver- 

ba: τοῖσι ἀμφικτίοσι 
πᾶσιτοῖσι ἀμφὶ ταύτης oi- 
κέουσι τῆς πόλεως; ubi ser- 
monis illa abundantia offende- 
ret, nisi in talibus Herodotum 
verborum minime parcum esse 

constaret, Minus haereo equi- 

dem in locutione φύει πώγω- 
vc, cuius similia exstant IX, 
122. 11, 68 coll. nott. ad V, 
91. 

Πηδάσοισι] Ita cum recentt. 
reliqui, quamvis supra VI, 20 

Πηδασεῦσι, haud scio an re- 
ctius, Alii Πηδασέοισι;: Leo- 
pard. Emendd. VIE, 11 Πη- 
δασέεσσι. ^ Pro τουτέοισι in 
seqq. dedi cum Schweigh. et 
Gaisf. τούτοισι. — Pro δὲς in 
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κέουσι τῆς πόλιος, μέλλῃ τι ἐντὸς χρόνου ἔσεσϑαι 
χαλεπὸν, τότε ἡ ἵρείη αὐτόϑι τῆς Away φύει 55 

105 πώγωνα μέγαν. τοῦτο δέ dpi δὶς ἤδη ἐγένετο. Ἐκ 
Digressio deHer- molino. A Pe. τούτων δὴ τῶν Πηδασέων ὁ Ἑρμότιμος ἣν" τῷ με- 
nionio mangone ohm «mte ex. ψίστη τίσις ἤδη ἀδικηϑέντι ἐγένετο πάντων τῶν ἡ- 
Sectusque, Susa ^ 2! bi LI 

deducitur) ui μεῖς ἴμεν. ἁλόντα γὰρ αὐτὸν ὑπὸ πολεμίων, καὶ 
erxis favorem , 3 ΄ z ^ ^ 

rae caeteris s. πωλεόμενον, ὠνξεται Πανιώνιος, ἀνὴρ Χῖος, ὃς τὴν 60 
i eunuchis con- ny 2 fónv κατεστήσατο ἀπ᾽ ἔργων ἀνοσιωτάτων. ὅκως 

γὰρ κτήσαιτο παῖδας εἴδεος ἐπαμμένους, ἐκτάμνων, 
ἀγινέων ἐπώλεε ἐς Σάρδις τε καὶ Ἔφεσον χρημάτων 

seqq. I, 175 (ubi vid. nott.) 
exstat τρίς. 

Cap. CV. 

ὃς τὴν ζόην κατεστήσατο 
ἀπ᾿ ἔργων ἀνοσιωτάτων ] 
Paulo infra dicit ἐκ τούτου τὴν 

ζόην ποιεῖσϑαι et vint, 106 
ἀπ᾽ ἔργων τὸν βίον κτήσα- 
σϑαι;: vitam sustentare facino- 
ribus maxime impiis. "Tu conf. 
JI, 36 et de vi praepositionis 
ἀπὸ citt. ad VII, 28. Locu- 
lionem εἴδεος ἐπαμμένους atti- 
gi ad I, 199 et crudele istud 
negotium exscindendi genitalia 
per Asiam factitatum ad III, 
48. 

ἀγινέων ἐπώλεε ἐς Σαρδις 
τε καὶ [Ἔφεσον χρημάτων με- 
γάλων] Ducebat ille scil, pue- 
ros castratos Sardes Ephesum- 

que, ubi eos multà venderet 
pecunià, Utroque enim loco 

magnum servorum atque eu- 

nuchorum forum commercium- 

que in varias inde interioris 

praesertim. Asiae partes dedu- 

ctorum. Jn seqq. e pluribus 

codd. dedi évogyíov, ut VI, . 
32, ubi alii ἐνορχέων. Ad 
quem locum haec adscripsit 
Valckenaer. ,Cur autem 
Persae εὐνούχους ἐποίουν τοὺς 
καλοὺς, rationem reddit Dion. 
Chrysost. Or. XX p. 270 B. 
vid. Herod. VI, 32 Brisson. 
De regn. Pers. If p. 295. In 
hac historia, propter cru- 
delissimam, quam de Panionii 
liberis sumsit, vindictam lecto- 
ribus nulla dignus adpare- 
bit Hermotimas misericordià, 
quam in ficta Xenophontis Cy- 
ropaedia facile movebit Gada- 
tas.  Narravit autem Noster 
haec unam eam ob causam, ut 
τίσιος illius vim insigniore com- 
probaret exemplo; quae ipsa 
haud alia fere est atque νέμε- 
σις, quae suum cuique tribuit, 
iusta unicuique ac debita re- 
munerans, bona bonis, mala 
malis rependens. Hinc Her- 

motimum VIII, 106 Noster 
dicentem facit: ἐδόκεές τε Oz- 
ovg λήσειν οἷα ἐμηχανῶ τότε" 
οἵ σε ποιήσαντα ἀνόσια, νόμῳ 
δικαίῳ χρεώμενοι, ὑπήγαγον 

668 
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3 μεγάλων. παρὰ γὰρ τοῖσι βαρβάροισι τιμιώτεροί 
εἶσι οἵ εὐνοῦχοι, πίστιος εἵνεκα τῆς πάσης, τῶν ἐνορ- 
χίων. ἄλλους τὲ δὴ ὁ Πανιώνιος ἐξέταμε πολ- 65 
λους, ἅτε ποιεύμενος ἐκ τούτου τὴν ζόην, καὶ δὴ 

ἀχαὶ τοῦτον. καὶ οὐ γὰρ τὰ πάντα ἐδυστύχεε ὁ 'Eg- 
, , , 7 - , ' , 

μότιμος, ἀπικνέεται ἐκ τῶν Σαρδίων παρὰ βασιλέα 
3 Lid , , SM .οὔ , 

pev ἄλλων δωρων" χρόνου Ó& zgolovrog, παάντων ΤῸ 
- E , , ς 

τῶν εὐνούχων ἐτιμήϑη μαλιστα παρὰ "Ξέρξῃ. Ὡς 
δὲ τὸ στράτευμα τὸ Περσικὸν ὅρμα ὁ βασιλεὺς ἐπὶ 

PostregemGrae- 
ciain invasurum 
comitans, Panio- 
nii cum tota fa- 
milia per dolum τὰς ᾿ἀϑήνας, ἐὼν iv Σάρδισι, ἐνθαῦτα καταβὰς x«-  Doitel, atrocis- 
simamque ab eo ^ , - e e , , - ' , τὰ δή τι πρῆγμα ὁ Ἑρμότιμος ἐς γῆν τὴν Μυσίην, enam repetit, 

τὴν Χῖοι μὲν νέμονται, ᾿άταρνεὺς δὲ χαλέεται, εὑ- 
Φρίδκει τὸν Πανιώνιον ἐνθαῦτα. ἐπιγνοὺς δὲ, ἔλεγε 75 

πρὸς αὐτὸν πολλοὺς καὶ φιλίους λόγους᾽ πρῶτα 
, [.. , er 2. 4 2 ? - ?t , , 

μέν οἱ καταλέγων ὅσα αὐτὸς δι᾿ ἐκεῖνον ἔχοι ἀγαϑά" 
δεύτερα δέ οἱ ὑπισχνεύμενος ἀντὶ τούτων ὅσα μιν 
, ^ , "^ , ' , , , , Ψ , ἀγαϑὰ ποιήσει, ἣν κομίσας τοὺς οἰκέτας οἰκέῃ ἐχεί- 

x. T. À. Hanc vero τίσιν sive 
νέμεσιν per Herodoti Musas 
regnare scriptorisque animo al- 
te impressam haerere, quum 
hanc ob causam potissimum ut 
scil. ilius vim explicaret et 
commonstraret, historiae scri- 

bundae se dedisse videatur,haud 
uno e loco intelligitur. Memi- 
nit autem eiusdem rei Athe- 
naeus quoque VI p. 266 E. 
— In seqq. dedi ἐκ τούτου τὴν 
ζόην libris scriptis, quos etiam 
sequitur Bekkerus, ita iuben- 
übus. Alii x τούτων. 

ἀπικνέεται ἔκ τῶν Σαρδίων 
παρὰ βασιλέα] A satrapa, qui 
inter aliamunera eunuchos quo- 

que probabiliter regi misit gra- 
tificaturus, Hermotimum δά 
regem esse missum, vero fit 
simillimum. De eunuchorum 

Hrenopnor. IV. 

auctoritate apud Persarum re- 
ges diximus ad VIII, 104. Ac 
fidelissimos istos esse e Char- 
dinii, recentioris peregrinato- 
ris diariis affirmat Larcherus. 

Cap. CVI. 

ὅρμα 0 βασιλεὺς] o inserui 
cum Schweigh. et Gaisf. cum 
vulgo absit. Matth. quoque de- 

dit 9ouo. — De campo Atar- 
nensi conf. nott. ad 1, 160. VI, 
28. — In seqq. non sine cau- 
sa in modis ita variasse videtur 

Noster scribens καταλέγων ὅσα 
— ἔχοι et ὑπισχνεύμενος, 
ὅσα --- ποιήσ εἰ. 

ἣν κομίσας τοὺς οἰκέτας ol- 
κέῃ ἐκείνῃ] Schweigh. , quem 
sequitur Gaisf., e duobus codd. 
dedit χομισάμενος. quod meà 
quidem sententia e correctura 

10 
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vj' ὧστε ὑποδεξάμενον ἄσμενον τοὺς λόγους 80 
τὸν Πανιώνιον, κομίσαι τὰ τέκνα καὶ τὴν γυ- 

ϑναῖκα. ὡς δὲ ἄρα πανοικίῃ uw περιέλαβε, ἔλεγε ὁ 
“Ερμότιμος τάδε᾽ ,,£) πάντων ἀνδρῶν ἤδη μάλιστα 
ἀπ᾿ ἔργων ἀνοσιωτάτων τὸν βίον κτησάμενε, τί σὲ 85 
οὐγὼ κακὸν ἢ αὐτὸς ἢ τῶν ἐμῶν τις ἐργάσατο ἢ σὲ, 
»»ἢ τῶν σῶν τινα, ὅτι μὲ ἀντ᾽ ἀνδρὸς ἐποίησας τὸ 

4, μηδὲν εἶναι; ἐδόκεές τε ϑεοὺς λήσειν οἷα ἐμηχανῶ 
»τότε᾽ οἵ GE ποιήσαντα ἀνόσια, νόμῳ δικαίῳ χρεώ- 

fluxit. Itaque cum Matth. et 
Bekkero retinui vulgatam zo- 
μίσας, quam scripti tuentur 
libri itemque Thomas Magister 
pag. 644. Ac paulo post in- 
venitur χομίσαι. Δα οἰκέτας 
conf, "Thom. Magistr. 1. l. et 
nott. ad Herod. VIII, 5. — 
ἐκείνῃ spectat ad Sardes. 

ὑποδεξάμενον ἄσμενον] Eo- 
dem modo loquitur Aelianus 
N. A. VI, 50, ubi Herodotei 
loci non fuit immemor Iacobs, 
— In seqq. περιέλαβε valet: 
in polestale habuit, ut V, 93. 
VII, 6. — Pro ἤδη μάλιστα 
Wesselingio niagis placeret δή ; 
Abreschius voculam ἤδη eo 
sensu accipi vult, quo alias 

μέχρι νῦν huc usque, plane ac 
Si dixisset πάντων ἀνδρῶν οἱ 
ἤδη γεγόνασι, ut apud Pau- 
san. VIL, 22 $. 4: quod ta- 
men an facto opus fuerit, me- 
rito dubitat Siebelis. Namque 
in Herodoti quoque loco par- 
ticula ἤδη vim auget superla- 
livi ac totius sententiae: 71 
iam omnium virorum nequissimo 
negolio vitam sustentans. 

τὸ μηδὲν εἶναι] ,,Culte τὸ 

μηδὲν ὄντες, viles, ignavi et 
nullius rei homines Sophocl.Aiac. 

779. Dion, Chrysost. Or. 
XXXVIII p. 480. A et LXVI 
p. 611 D. Aliud Hermotimus, 

calamitatem suam, quà aec 
vir nec femina evaserat, expro- 
brans nequissimo — Panionio. 
Adi Salvagnio observata ad 
Ovidii Ibim 457. ,,Wesse- 
ling. Τὰ vid, Matth. Gr. 
Gr. $. 437. not. 1 et quae at- 
tulit similia Apitzius ad So- 
phocl. Trachin. 1075 Adverss. 
p. 321. Cr. laudaverat Hein- 
dorf. ad Platon. Euihyd. ὃ. 
82 pag. 418 seq. et ad Platon. 

Sophist. pag. 271. 272. — 
Verbum ὑπήγαγον non tam 
significare videtur adduxerunt, 
ut VI, 72, sed retinere simul 
vim praepositionis, plane ut 
IX, 94. Qui te inscium, fal- 
lacibus | sermonibus — confiden- 
tem huc adduxerunt. Larcherus, 
qui conferri vult Hemsterhus. 
ad Aristoph. Plut. p. 58, hinc 
reddit: ,s l'ont attiré par un 
appát trompeur.* — Ad. περιὴλ- 
ϑε conf. nott. ad VII, 88 et Plu- 
tarch. Mar. 10: καὶ περιῆλϑέ 
Tig νέμεσις 4. T. À. 

4 
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μενοι, ὑπήγαγον ἐς χέρας τὰς ἐμὰς, ὥστε ὅδε μὴ 90 
δ,ομέμψασθϑαι τὴν ἀπ᾽ ἐμέο τοι ἐσομένην δίκην.“ "ag 669 
δέ οἱ ταῦτα ὠνείδισε, ἀχϑέντων τῶν παίδων ἐς 
ὄψιν, ἠναγκάξετο ὁ Πανιώνιος τῶν ἑωυτοῦ παίδων, 
τεσσέρων ἐόντων, τὰ αἰδοῖα ἀποτάμνειν * ἀναγκαζό- 
μενος δὲ, ἐποίεε ταῦτα ̓  αὐτοῦ τε, ὡς ταῦτα ἐργά- 

6Garo, oí παῖδες ἀναγκαζόμενοι ἀπέταμνον.  lla-95 
νιώνιον μέν νυν οὕτω περιῆλθε ἥ τε τίσις καὶ ὁ 
Ἕρμότιμος. 

Ξέρξης δὲ, ὡς τοὺς παῖδας ᾿“ρτεμισίῃ ἐπέτρεψε — Artemisia cum 
pueris regiis a- 

ἀπάγειν ἐς Ἔφεσον, καλέσας Μαρδόνιον, ἐκέλευέ uwv.— mandata, Xerxes 
classiariis impe- 

τῆς στρατιῆς διαλέγειν τοὺς βούλεται, καὶ ποιέευν rat, ut in Hel- 
Jespontum proti- 

2«0i6L λόγοισι τὰ ἔργα πειρώμενον ὁμοῖα. Ταύτην 1 nus revertantur. 
μὲν τὴν ἡμέρην ἐς τοσοῦτο ἐγίνετο. τῆς δὲ νυκτὸς, 
κελεύσαντος βασιλέος, τὰς νῆας oí στρατηγοὶ ἐκ τοῦ 
Φαλήρου ἀπῆγον ὀπίσω ἐς τὸν ᾿Ελλήσποντον, ὡς 5 
τάχεος εἶχε ἕκαστος, διαφυλαξούσας τὰς σχεδίας 

Cap. CVII. 

ὡς τοὺς παῖδας x. T. À.] 
Vid. supra VIII, 103 et Pseudo- 
Plutarch. haec cavillantem pro 

more II pag. 870. — Pro £z£- 
λευσε, quod e quibusdam reti- 
nuerunt Schaefer. et Matth., 
equidem reliquorum librorum 
auctoritatem — secutus — cum 

Schweigh. et Gaisf. dedi ἐχέ- 
λευε itemque mox τοὺς βούλε- 
ται, ubi olim τοὺς ἂν βούλη- 
ται, libris scriptis invitis, ex- 
stabat,  Indicativum in talibus 
poni posse, monstrant, quae 

Werfer. attulit in Actt. phill, 

Monacc. I pag. 105. 106. — 
Locutionem ἐς τοσοῦτο, quae 
occurrit etiam VIII, 195, at- 
ügit Matth. Gr. Gr. ὃ. 578. c. 

pag. 1145, qui idem $. 337 

confer. ad formulam ὡς τά- 

χεος εἶχε ἕκαστος; ubi Wes- 
seling. excitaverat Plutarch. II 
p. 610. Herod. IX, 58. Male 
olim ταχέως, quod ipsum San- 
crofti liber retinet, Florentino, 
aliis, melius alterum afferenti- 
bus. Et vidit dudum Wesse- 
ling. Diss. Herodot. IX p. 129. 

διαφυλαξούσας τὰς σχεδίας 
πορευϑῆναι βασιλέϊ] Ad sen- 
sum recte Valla; ad. custodien- 
das rates, quibus rex transiret. 
Libii scripti βασιλέϊ, quod re- 
üinui, reiecta Aldinae lectio- 
ne βασιλῆα; namque cum 
Schweigh. intelligere — licet: 
διαφυλαξούσας βασιλέϊ (ὥστε 
αὐτὸν) πορευϑῆναι; ut sane 
sit dativus commodi quem vo- 
cant; quamquam infinitivus 
πορευϑῆναν nescio quid durius 
habere videtur, cui ita mederi 

10 * 
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ϑπορευϑῆναι βασιλέϊ. ἐπεὶ δὲ ἀγχοῦ ἦσαν Ζωστῆρος 
πλώοντες οἵ βάρβαροι, ἀνατείνουσι γὰρ ἄκραι λε- 
πταὶ τῆς ἠπείρου, ταύτας ἔδοξάν τε νῆας εἶναι, καὶ 
» 9. , , ^ , er , 
ἔφευγον ἐπὶ πολλόν. χρόνῳ δὲ μαϑόντες Ort OU 

νῆες εἶεν, ἀλλ ἄκραι, δυλλεχϑέντες, ἐκομίζοντο. 10 

108 ὥς δὲ ἡμέρη ἐγένετο, ὁρέοντες oi Ἕλληνες κατὰ 
Fugientem bar- ! x i : A » 3 bas ram classem" χωῶρην μένοντα τὸν GTQUTOV τοῦ Pisis ἤλπιζον καὶ 
ersequuntur ᾿ τ 7, 1 23. . / Graec M An τας νῆας είναι περὶ Φαλήρον ἐδύκεῦν " itin id 

ue. Ibi , , de elis debe: € 6tuV σφέας, παραρτέοντο τὲ ὡς ἀλεξησόμενοι. ᾿Επεὶ 
i i we ͵ D - , , ^ - 

d cdd δὲ ἐπύϑοντο τὰς νῆας οἰχωκυίας, αὐτίκα μετὰ ταῦ-15 
, , ' , 

τα ἐδόκεε ἐπιδιώκειν. τὸν μέν vvv ναυτικὸν τὸν 
8, Ξέρξεω στρατὸν ovx ἐπεῖδον διώξαντες μέχρι "Av- 

? ^ ^ ΒΩ , , , , 

ὅρου. ἐς δὲ τὴν ᾿άνδρον ἀπικόμενοι, ἐβουλεύοντο. 

Θεμιστοκλέης μέν νυν γνώμην ἀπεδείκνυτο uà νή- 

quid Eurybiades 
suaserit, Huius 
ratione pleris- 
que probata, 

voluit Reiskius, ut legeretur: 
δι’ ὧν ἔδει πορευϑῆναι. 
Postea Schweigh., in Lex.Herod. 
eam sibi suspicionem obortam 

esse dicit, ut activum verbum 
πορεύειν notionem habeat mit- 
tendi, adducendi, ad iter pa- 
randi, indeque hunc loci fore 
sensum arbitratur: naves custo- 
dituras pontes ut regi ad trans- 
itum parati essent, s. curatu- 
ras, observaturas , ut pontes etc. 

Mihi magis arridet prior inter- 
pretatio. 

Ζωστῆρος] De hoc promon- 
torio primarii sunt loci Stephani 

Byz. s. v. pag. 377. Pausan. I, 
81 S. 3. Strabon. IX p. 598 s. 
610 B. Fuit terrae tractus in 
mare porrectus et Apollinis 

aede, nunc diruta, aliorum- 
que deorum aris insignis, cui 
a Latonae cingulo nomen ve- 

nit. Nunc Fari dicunt ob vi- 
cum prope iacentem ; lacus ad- 
iacens sacer etiamnum vocatur 

Vulios mene. Plura Kruse Hel- 
las II, 1 pag. 221 seq. — De 
reliquis ita Valckenaer.: 
Paulo post fugientes Persas 
terrebat ac si naves essent ho- 

stiles, in mare prominentia 
Attices promontoria: admo- 
vit ista Casaubonus 'Theophra- 

sti Charactt. 25, ubi ᾧ δειλὸς 
τοιοῦτός τις οἷος πλέων τὰς 
ἄκρας φάσκειν ἡμιολίας εἶναι.“ 
Dativum χρόνῳ (postea) attigi 
supra ad VIII, 53; verbum 
κομίξεσϑαι de itinere maritimo 
I, 185 col. V,'108;. VES 

110 fin. 118. 

Cap. CVIII. 
κατὰ χώρην] De locutione 

conf. IV, 135. VII, 95. Add. 
Held. ad Plutarch. Aemil. Paul, 
16 pag. 200. In seqq. ob du- 
plex τε conf. allata ad VII, 8 $. 
1. De insula Andro conf, V, 31. 

γνώμην ἀπεδείκνυτο) Male 
duo codd. ἐπεδείκνυτο, Vid. 
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»60v τραπομένους, καὶ ἐπιδιώξαντας τὰς νῆας, 
»mTÀosv ἰϑέως ἐπὶ τὸν “Ελλήσποντον, λύδοντας τὰς 90 

4, γεφύρας.“ Εὐρυβιάδης δὲ τὴν ἐναντίην ταύτῃ 
γνώμην ἐτίϑετο, λέγων, ὡς ,.εἰ λύσουσι τὰς σχε- 
οδίας, τοῦτ᾽ ἂν μέγιστον πάντων σφεῖς κακὸν τὴν 

5,,γΕλλάδα ἐργάσαιντο. εἰ γὰρ ἀναγκασϑείη, ἀπολαιι- 
»φϑεὶς ὁ Πέρσης μένειν ἐν τῇ Εὐρώπῃ, πειρῷτο ἂν 95 
»ἡσυχίην μὴ ἄγειν: ὡς ἄγοντι μέν οἵ ἡσυχίην, οὔτε 
»τι προχωρέειν οἷον v& ἔσται τῶν πρηγμάτων, οὔτε 

»tig κομιδὴ τὸ ὀπίσω φανήδεται, λιμῷ τέ οἱ ἡ στρα- 
6,70] διαφϑαρέεται. ἐπιχειρέοντι δὲ αὐτῷ καὶ ἔργου 
»ἐχομένῳ, πάντα τὰ κατὰ τὴν Εὐρώπην οἷά τε ἔσται 80 
προσχωρῆσαι κατὰ πόλιάς τε καὶ κατὰ ἔϑνεα, ἤτοι 

HII, 160. Idem fere mox si- 
gnificat γνώμην τίϑεσϑαι: de 
quo vid. allata ad VII, 82. 
Apud Plutarch. 'Themistocl. 16 
exstat. γνώμην ποιεῖσϑαι. Ad 
ipsam autem rem facit uberior 
Plutarchi narratio in 'Themist. 
16. Aristid. 9, ubi Aristidem 
loco Eurybiadis appellat. Vo- 
ces νήσων et νησιωτῶν de Cy- 
cladibus intelligo, ut V, 80. 
VII, 95, ubi vid. nott. Verbo 
πλώειν et h.l. et cap. 109 ita 
utitur Noster, ubi alii dicunt 
ἀναπλέειν, notante Sintenis, 
ad Plutarch, 'Themistocl, 16 
peg. 103. 

τοῦτ᾽ ἂν μέγιστον πάντων 
σφεῖς κακὸν τὴν Ἑλλάδα ἐργά- 
σαιντο] τα cum recentt. scripsi, 
codd. valde fluctaantibus, quo- 
rum plurimi cgi (cuius loco duo 
σφέας) et κακῶν pro xaxov 
itemque ἐργάσαιτο, ubi unus 
Sancrofti liber, quantum scio, 
clare praebet ἐργάσαιντο. Et- 
enim sensus est: se ipsos hoc 

marimum omnium malum (s. 
malorum) Graeciae illaturos 
esse, ubi σφεῖς cum vi qua- 
dam positum videtur pro αὐτοὶ, 
ut VII, 168. — Ad verbum 
ἀπολαμφϑεὶς (exclusus; inter- 
ceptus) vid. allata ad VIII, 11 
et de locutione ἡσυχίην ἄγειν 
VIL, 11. De particulis οὔτε ---- 
οὔτε — τε diximus ad VI, 11. 

κομιδὴ] i.e. reditus, ut VII, 
170.. VIH,. 19. 120. IX, 107; 
Sclwweigh., qui antea coniece- 

rat ἐς τὸ ὀπίσω aut nude ozí- 
c0, (ut VIII, 120), postea 
merito acquievitin vulgatà, cum 

sane parum dillerat τὸ ὀπίσω 
et ὀπίσω, quod v. c. legitur 
I, 907. — Ad formam δια- 
φϑαρέεται vid. Matth, Gr. Gr. 
δ. 173 pag. 317 $. 182, not. 
2 pag. 326; de locutione Zg- 
yov ἔχεσϑαν vide nott. ad 
VII, TT: 

οἷά τε ἔσται προσχωρῆσαι 
4. t. À.] Fieri posse ait Laco, 
ut omnes civitates gentesque 



109 
"os argumen- 
tis Themistocles 
Athenienses, ut 
et ipsi assenti- 
rentur, permo- 
verit. 
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e , ^ »αλισχομένων γε, ἢ πρὸ τούτου ὁμολογεόντων" 
τροφήν τὸ ἕξειν σφέας τὸν ἐπέτειον αἰεὶ τῶν 'EA- 670 

ἀλλὰ δοκέειν γὰρ, νικηϑέντα τῇ 7λήνων καρπόν. 
, , , τ ^ , , * , υναυμαχιῃ ov μενξειν £v τῇ Εὐρώπῃ τὸν Iléocta- 

8,,ξατέον ὧν εἶναι φεύγειν ἐς ὃ ἔλθοι φεύγων ἐς 35 
τὴν ἑωυτοῦ. τὸ ἐνθεῦτεν δὲ περὶ τῆς ἐκείνου 
ποιέεσθαι ἤδη τὸν ἀγῶνα“ ἐκέλευε. Ταύτης δὲ 
εἴχοντο τῆς γνώμης καὶ Πελοποννησίων τῶν ἄλ- 
λῶν οἱ στρατηγοί. 

in Europa ad regem accedant, 
quum vel vi capiantur vel ante 
faciant deditionem. Ubi noli 
mirari genitivos ἁλισκομένων 
οἱ ὁμολογεόντων, praecedente 
accusativo πόλιας atque ἔϑνεα: 
nam eadem ratio I, 3 atque 
etiam VIII, cap. 109 init. 
ἐχπεφευγότων περιημέχτεον, 
quod aliter explicat Matthiae 
Gr. Gr. $. 555 pag. 1089. 
Sed vid. IX, 98. — Mox e 
Florentino, Mediceo aliisque 
duobus codd. cum Gaisfordio 
rescripsi: ἐς ὃ ἔλϑοι (i. e. do- 
nec fugá pervenerit) pro vulg. 
ἔλϑη , quod Matth, et Bekker. 
retinuerunt, — At Optativum, 
si quid video , loci ratio postu- 
lat. Quod sequitur τὸ ἐνθεῦτεν 
δὲ, indicat: tum vero, si 
Graecià prorsus relictá, in suam 
rex redierit terram, de illius 
(i. e. Persarum regis) terrà 
pugnam esse instituendam, 

Cap. CIX. 

μεταβαλὼν πρὸς τοὺς A9- 

“ὃς δὲ ἔμαϑε ὅτι οὐ πείσει τούς γε πολλοὺς 
πλώειν ἐς τὸν Ἑλλήσποντον ὁ Θεμιστοκλέης, μετα- 40. 
βαλὼν,, πρὸς τοὺς "Aünvalovg (οὗτοι γὰρ μάλιστα 

vaíovc] His iungo ἔλεγέ σφε 
τάδε, ubi vocula σφι ad id 
ipsum, nimis remotum πρὸς 
τοὺς ᾿Αϑηναίους spectat, 
Themistocles mutatus s. conver- 
sus ad. Athenienses , iam eos ita 
allocutus est, aut , ut Schweigh. 
in Lex. Herod. verbum gere- 
βαλὼν reddit: mutato | consilio 
ad Athenienses se convertens; si 

quidem qui antea continuo ad 
Hellespontum navigare volue- 
rat, nunc prudenter contra- 
rium civibus persuadere studet, 
Hinc recte Negris participium 

μεταβαλὼν exponit ἀλλάξας 
γνώμην. Verbum μεταβάλλειν 
ipse attigi ad V, 75. "Themi- 
stoclis sive calliditatem sive 

prudentiam refert quoque Po- 
lyaen. I, 80 ὃ. 3. Frontin. HI, 
6 $. 8, quibus allatis Val- 

ckenaerius haec subiunxit: 
'Themistoclis consilium postea 
magni saepe sunt imperatores 

secuti: praebet istoc capite 
quaedam exempla Frontinus 

et Africani Scipionis dictum, 
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ἐκπεφευγότων περιημέκτεον, ὁρμέατό τε ig τὸν 'EA- 
λήσποντον πλώειν καὶ ἐπὶ σφέων αὐτῶν βαλλόμενοι, 

9s] ὥλλοι μὴ βουλοίατο) ἔλεγέ σφι τάδε" ,, Καὶ αὐ- 
»τὸς ἤδη πολλοῖσι παρεγενόμην, καὶ πολλῷ πλέω 45 
»ν»ἀκηκοατοιάδε γενέσθαι" ἄνδρας ἐς ἀναγκαίην ἀπει- 
»ληϑέντας, νενικημένους ἀναμάχεσϑαί τε καὶ ἀνα- 

8,.»λαμβάνειν τὴν προτέρην κακότητα. 
»Quuc γὰρ εὑρήκαμεν ἡμέας τε αὐτοὺς καὶ τὴν 'EA- 

4 λάδα, νέφος τοσοῦτο ἀνθρώπων ἀνωσάμενοι, μὴ 50 
»διώχωμεν ἄνδρας φεύγοντας. τάδε γὰρ οὐκ ἡμεῖς 

viam hostibus, quá fugiant , esse 
muniendam; cuius simile dat 
Agesilai Polyaen. Ii, 1. 6, qui 
factis illud suis saepe compro- 
bavit, Conferri poterunt idem 
Polyaen. III, 19, 4. Pausan. 
IV (22] p. 333. Diodor. Sicul. 
XIV, 27 et Xenoph. Hellen. 
VII (fin.] p. 376, 15. ,,Caete- 
rum "paulo aliter atque Hero- 
dotus, ista tradit Plutarch. 
"Themistocl. 16. 

περιημέκτεον] Conf. I, 44 
ibique nott. Ad locutionem 
ἐπὶ σφέων αὐτῶν βαλλόμενοι 
conf. nott. ad V, 73. 
ἄνδρας ἐς ἀναγκαίην ἀπειλη- 

Qévrogc] ,,In angustias detrusum 
nesciumque quo se verteret, ἐν ἐ- 
πορίησι ἐχόμενον IV, 131 [ubi 
vid, nott, Add. V, 80. VII, 128. 
VIII, 52.] ἐς ἀπορίην ἀπιγ- 
μένον 1, 79, dixit etiam He- 
rodotus ἐς ἀπορίην ἀπειλημέ- 
vov ll, 141 et ἀπειληϑέντα 
ἐς ἀπορίην 1, 94 [ubi vid. 
nott.] hic necessitatis velut vin- 
culis adstrictos , ἀναγκαίῃ ἐν- 
δεδεμένους sive necessitate coa- 
ctos, ἐς ἀναγκαίην ἀπειλη- 
ϑέντας. "Tales victos saepe 

"Themistocles ait ἀναμάχεσϑαί 
τε καὶ ἀναλαμβάνειν τὴν προ- 
τέρην κακότητα [i. e. denuo 
pugnam instaurare ei priorem 
calamitatem reparare] : hoc quid 
sit, docebunt Spanhem. ad 
Iulian. pag. 178 et Abresch. 
Dilucidd. 'Thucydd. p. 710.* 
Valcken. Τὰ vid. de hoc 
utroque verbo nott, ad V, 121 
et add. Krabinger. ad Synes, 
De regn. 24 pag. 317. 

εὔρημα γὰρ εὑρήκαμεν] i. 
e. nacli enim insperato sumus 

lucro nos met ipsos et Graeciam.'* 
Ita Wesselingius, citans VH, 
180. Add. VII, 155, 10 8. 4. 
Sophocl. Oed, R. 1049. Krü- 
ger, ad Xenoph, Anab. II, 3 
$. 18, qui bene monet εὕρημα 
saepe idem esse atque ἕρμαῖον : 
lucrum. adventicium , res laeta 
praeter. spem oblata. 

vépog τοσοῦτο ἀνθρώπων 
ἀνωσάμενοι] Redit ἀνωσάμε- 
vo, VIE, 139 eadem fere si- 
gnificatione atque ὠσάμενοι 
VIII, 3. Plutarch. Mar. 16 p. 
414 C, ubi etiam végog inve- 
nitur de Zngenti hominum mul- 
tiludine sive turbá. Hinc quo- 
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»κατεργασάμεϑα, ἀλλὰ ϑεοί τε καὶ ἥρωες, οἱ ἐφϑό- 
οὐησαν ἀνὄρα ἕνα τῆς τε ᾽ “σίης καὶ τῆς Εὐρώπης 

βασιλεῦσαι, ἐόντα ἀνόσιόν τε καὶ ἀτάσθαλον" ὃς 
υτά τε ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια ἐν ὁμοίῳ ἐποιέετο, ἐμπιπράς 55 
»t& καὶ καταβάλλων τῶν ϑεῶν τὰ ἀγάλματα" ὃς καὶ 
οτὴν ϑάλασσαν ἀπεμαστίγωσε, πέδας τε κατῆχε. 

2 , * U »" , ' LI fS. - ^ , - 

5,«ÀÀ εὖ γὰρ ἔχει &g τὸ παρεὸν ἡμῖν, vov μὲν ἐν τῇ 
c , , c , ? - ?, 

» λλαδι καταμείναντες, ἡμέων ve αὐτῶν ἐπιμελη-- 60 

que ἀνωσάμενοι attigit "Tay- 
lor. ad Lys, p. 41 s. pag. 81 
Reisk. 

ἀλλὰ ϑεοί τε xol ἥρωες, οἱ 
ἐφϑόνησαν ἄνδρα ἕνα x. v. .] 
Haec rursus dicuntur ex illa 
Herodoti sententià de nemesi 
superbos castigante et statu suo 
deiiciente, Plura vid. ad ΠῚ, 

40. 
ὃς τά τε ἱρὰ καὶ τὸ ἴδια ἐν ó- 

μοίῳ ἐποιέετο x. τ. À.] Voculam 

τε, quam omiserunt Schaefer., . 
Matth., Bekker., equidem cum 
Schweigh. et Gaisf. e Floren- 
tino adscivi. Verba zd ἱρὰ καὶ 
τὰ ἴδια jam attigi ad VI, 9; 
locutionem ἐν ὁμοίῳ ποιεῖσϑαι 
attigit Matth. Gr. Gr. p. 1189. 
De forma ἐμπιπράς monuit 
Blomfield. in Gloss. ad Aeschyl. 
Pers. 815. Ad argumentum loci 
conf. Aeschyl. Pers. 814 
Blomf. : 

ot γῆν μολόντες Ἑλλάδ᾽, ov ϑεῶν βρέτη 
ἠδοῦντο συλᾶν, οὐδὲ πιμπράναι νεώς" 
βωμοὶ δ᾽ ἄϊστοι, δαιμόνων 9^ ἱδρύματα 
πρόῤῥιξα φύρδην ἐξανέστραπται βάϑρων. 

Wesselingius de inflammatis 
Graecorum a Persis templis 
consuli iubet Menag. in Dio- 
gen. I, 9 et Davis. in Cicer. 
De Legs. II, 11. Τὰ conf. 
etiam ad Herodot. V, 102 allata, 

ὃς καὶ τὴν ϑάλασσαν ἀπε- 
μαστίγωσε] Vid. VII, 85. Se- 
quens xar5xe, quod Valcken. 
mutari vult in ἐγκατῆκε scil. 
τῇ ϑαλάσσῃ, id sane non opus. 
Simplici verbo, eodem obser- 
vante Valckenaerio , — utitur 
Diogen. Laert. Prooem. $. 9 
itemque Herodot. VII, 35. 

νῦν μὲν — καταμείναντες 
Valckenaer. reponi vult χατα- 

μείναντ ας, quod in ora Ste- 
phan. exstat quodque non dis- 
plicuisse — vidi — Wesselingio 
(Diss. Herod, XI p. 202), de 
hoc accusativo subsequente 
comparanti VIII, 109. II, 
151. VII, 144. Equidem cum 
Schweighaeusero , qui ob si- 
milem structuram nominativi 
infinitivo iuncti I, 56. 63. IV, 
15. 157, a vulgata libris re- 
liquis comprobata stare malui, 
de qua ita Mattüiae: ,,zarogceí- 
ναντὲς vereor, ne in syntaxin 
peccet: nam ubi infinitivus pro 
prima persona coniunctivi po- 
nitur, subiecti quod vocant, 
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υϑῆναι καὶ τῶν οἰκετέων" καί τις οἰκίην τε ἀναπλα- 
564690, καὶ σπόρου ἀνακῶς ἐχέτω, παυτελέως ἀπε- 
»»"λάσας τὸν βάρβαρον" 

et * - 9 ' 
ἅμα δὲ τῷ ξαρι καταπλέω- 

6,,μὲν ἐπὶ “Ἑλλησπόντου καὶ Ἰωνίης." C d 2f 

Ταῦτα ἔλεγε, 

ἀποϑήκην μέλλων ποιήσεσϑαι ἐς τὸν llégosm: ἵνα, 65 

eorumque, quae huic adiuncta 
sunt, accusativus additur, Vid. 
infra IX, 60 et Gramm. Gr. 
$. 546 pag. 1072 seq. ed. sec. 
Hoc vero loco ἐπιμεληϑῆναι 
commode e verbis εὖ γὰρ ἔχει 
necti potest, — Vocem οἰκετῶν 
eodein significatu, quo VII, 
106 accipi velim. 

καί τις οἰκίην vs ἀναπλα- 
σάσϑω καὶ σπόρου ἀνακῶς 
ἐχέτω] i. e. Et unusquisque re- 
Jiciat aedes suas curel que semen- 
tem fieri. lta Valcken. De 
pronomine zig, quod h. l. idem 
valet atque πᾶς τις 5. εἷς ἕκα- 
στος (unusquisque), teste Eu- 
stath. ad Od. III p. 123, 95. 
vid. Matth. Gr. Gr. $. 487, 2 
pag. 910. Blomfield. Glossar. 

ad Aeschyl. Choeph. 53. — 
De reliquis ita Valckenae- 
rius: ,rarissimum arbitror il- 
lud οἰκίην ἀναπλασάσϑω. Νί- 
dum fingere πλάσαι δόμον dixit 
incertus poeta [quem Sopho- 
clem esse idem suspicatur Val- 
ckenaer.] apud Lycurg. pag. 
166, 35. [pag. 929 Reisk. 
Τα conf. quoque Wyttenbach. 
ad Plut. Moral. I p. 755.) — 
ἀνακῶς ἐχέτω idem est atque 
ἐπιμελείτω. Vid. Pierson. ad 
Moer. Att. p. 43.4 Τὰ vid. 
etiam Herod. I, 24 ibique nott. 
et Matth. Gr. Gr. $. 348 pag. 

657. Citat haec Herodoti ver- 
ba Eustath. ad Homeri Odyss. 
I vs. 397 pag. 67, 47 ed. Ba- 
sil, ubi pro σπόρου dat 
σπορᾶς. 

ἀποϑήκην μέλλων ποιήσε- 
σϑαι ἐς τὸν Πέρσεα] ,,Sequen- 
tia cum his arbitror iungenda, 

ἐς τὸν Πέρσεα, ἵνα (ἣν ἄρα 
τί μὲν καταλαμβάνῃ πρὸς "A91- 
ναίων πάϑος) ἔχῃ ἀποστρο- 
gv; ita tamen, ut partim 

etiam ad illa pertineant, τὸν 
Πέρσεα, Persam enim factu- 
rus erat ἀποϑήκην, ad illum 
ut haberet. receptum. vel refugi- 
um, si qua urgeret necessitas : 
amicum ad certum tempus ve- 
lut sepositum, aliquando usui 
futurum, eleganter vocat ἀπο- 
ϑήκην. Ad ἘΞΗΒΕ ἢ φίλον 
in Lysia pag. 158 [pag. 313 
Reisk.] vid. Marcland, et, qui 
hic ἀποϑήκην egregie tuetur, 
Abresch. Dilucc. Thucydd. p. 
654. Ad ἀποστροφὴν conf. 
Xenoph. Cyrop. V, 2,11. 
Anab. VII, 6, 24. Isocret. 
Ep. II pag. 410 B. Wesseling. 
ad Diod. I p.207 et Toup. 
Em. in Suid. voc. "4xocrgo- 
φή [T. I pag. 51]. Beneficio- 
rum in regem regiamque fa- 
miliam hac operà suà collato- 
rum, ob quae εὐεργεσίαν si- 
bi scribit ὀφείλεσθϑαν, memi- 

671 
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qv ἄρα τί μιν καταλαμβάνῃ πρὸς ᾿ϑηναίων πάϑος, 
110 ἔχῃ ἀποστροφήν" τά περ ὦν καὶ ἐγένετο. Θεμιότο- 

mute nere χλέης μὲν ταῦτα λέγων, διέβαλλε" ᾿4ϑηναῖοι δὲ ἐπεί- 
ὥϑοντο. ἐπειδὴ ydg, καὶ πρότερον δεδογμένος εἶναιτο ambiens, quo 

üstu usus. 

δοφὺς, ἐφάνη ἐὼν ἀληϑέως Gogog τε xol εὔβουλος, 

nit Themistocles in illa nobili 
epistola ad Artaxerxen data 
apud Thucyd. I, 138. ,,Val- 
cken. Cui bene ita obloqui 
videtur Schweigh. his ver- 
bis: At non Persam facturus 
erat ἀποϑήπην : sed hoc ipsum, 
quod nunc agebat, nempe quod 
Athenienses a consilio in Helle- 
spontum navigandi pontesque 
rumpendi deterruit;hoc,inquam, 
facturus erat ἀποϑήκην ἐς τὸν 
ΠΈέρσεα : ubi per metonymiam 
ἀποϑήκη dicitur id, qnod est 
ἀπόϑετον, ihesaurus repositus 
intelligiturque beneficium in re- 
gem collatum et in futuros usus 
apud eum collocatum, gratia 
apud regem in futurum tempus 
inita, Ἐπὶ enim, ut scite 
poeta ait, Καλόνγε ϑησαύ- 
Qucuo , κειμένη χάρις.“ — 
Ad verbum χαταλαμβάνειν 
conf. allata ad HI, 42 et ad 
sequens àv Matth $. 625 pag. 

1974. Add. Herod. VIII, 128. 
133 fin. 

Cap. CX. 
διέβαλλε] i. e. decepit, fe- 

felit. Vid. nott, ad V, 50. 
Ad seq. δεδογμένος conf. Matth. 
Gr. Gr. $. 495 c. pag. 931. 
Mox plerique libri, quos cum 
Schweigh. et Gaisf. secutus 
sum, ἐπίστευσε, ubi olim ἐπέ- 
τελλε, quod dudum ex ora 
Stephani in ἐπίστευε mutarat 

Valckenaerius (quem Schaefer. 
Matth. et Bekker. sequuntur) 
sic interpretans; quos utcun- 
que tormentis excruciarentur , fi- 

deli credebat occultaturos silentio 
quae regi mandasset dicenda. 
Nec aliter accepit Wesselingius. 
De Sicinno quaedam attulimus 
ad VIIJ, 75: cuius loco Po- 

lyaenus I, 80, 3 vocat ᾽29- 
σάκην; Plutarchus Aristid, 9 
pag. 894 B. "Themist, 16 pag. 
190 C. ᾿ἀρνάκην, regium eu- 
nuchum et captivum scribit 
missum esse ad Xerxem, Cum 
Herodoto facit Diodorus XI, 
19 a Themistocle narrans filio- 
rum paedagogum missum esse, 
itemque Iustinus Hl, 13, per 
servum fidum Xerxi haec in- 
dicasse 'Themistoclem nerrans. 
Quod vero apud "Thucyd. I, 
138, ex quo hausit Cornel. 
Nep. Themistocl. 9 , 'Themisto- 
cles literas regi scripsisse narra- 
tur, id iure miratur Val. 
ckenaer. indeque ob Herodoti 
testimonium a tam cauto impe- 
ratore eas scriptas esse necat, 

praesertim cum ipsa res sit mi- 

nime credibilis.— evric(iterum) 
spectat ad ea, quae VIII, 75 
tradita leguntur. In proxime 
seqq. pro vulg. ἐπειδὴ, quod 
cum Schaefero tenent Matth. 
et Bekkerus, e Florentino, 
aliis nunc repositum ἐπεί vt. 
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8 πάντως ἑτοῖμοι ἦσαν λέγοντι πείθεσθαι. "fg δὲ οὗ- 

τοί οἵ ἀνεγνωσμένοι ἦσαν, αὐτίκα μετὰ ταῦτα ὃ 
Θεμιστοκλέης ἄνδρας ἀπέπεμπε ἔχοντας πλοῖον, τοῖ- 
GL, ἐπίστευσε σιγᾶν, ἐς πᾶσαν βάσανον ἀπικνεομέ- 75 
νοισι, τὰ αὐτὸς ἐνετείλατο βασιλέϊ φράσαι" τῶν καὶ 

4 Σίκιννος ὁ οἰκέτης αὖτις ἐγένετο. οἱ ἐπεί τε ἀπί- 

xovto πρὸς τὴν ᾿Δττικὴν, οἵ μὲν κατέμενον ἐπὶ τῷ 
πλοίῳ, Σίκιννος δὲ ἀναβὰς παρὰ Ξέρξεα, ἔλεγε τά- 
50s (Ἔπεμψέ us Θεμιστοκλέης 0 Νεοκλέος, στρατῃ- 

ηγὸς μὲν ᾿Αϑηναίων, ἀνὴρ δὲ τῶν συμμάχων πάν- 80 

τῶν ἄριστος καὶ σοφώτατος, φράσοντά τοι, ὅτι 
»»Θεμιστοκλέι)ς ὁ ᾿ΔΑϑηναῖος, σοὶ βουλόμενος ὑπουρ- 
»γέειν, ἔσχε τοὺς “Ελληνας, τὰς νῆας βουλομένους 

6,,διώκειν, καὶ τὰς ἐν “Ελλησπόντῳ γεφύρας λύειν. 

καὶ vróv κατ᾿ ἡσυχίην πολλὴν κομίζξεο.“ Οἱ μὲν, 85 
ταῦτα σημήναντες, ἀπέπλωον ὀπίσω. 679. 

Οἱ δὲ Ἕλληνες, ἐπεί τε σφι ἀπέδοξε μήτ᾽ ἐπι- epa piens in 
διώκειν ἔτι προσωτέρω τῶν βαρβάρων τὰς νῆας, Graecis obsessi. 
μήτε ἐπιπλώειν ἐς τὸν Ἑλλήσποντον λύδοντας τὸν 

πόρον, τὴν "Avügov περικατέατο, ἐξελέειν ἐθέλοντες. 90 
πρῶτοι γὰρ άνδριον νησιωτέων αἰτηϑέντες πρὸς 
Θεμιστοκλέος χρήματα, οὐκ ἔδοσαν" ἀλλὰ προῖσχο- 
μένου Θεμιστοκλέος λόγον τόνδε, ὡς .«ἥκοιεν ᾿49η- 
ναῖον περὶ ἑωυτοὺς ἔχοντες δύο ϑεοὺς μεγάλους, 

111 

»Πειδώ τε καὶ ᾿Δἀναγκαίην, οὕτω τέ σφι κάρτα δο-95 

πρὸς τὴν rv] ,Mitti- 
tur navis in Atticam, ubi hae- 
rebat adhuc Xerxes; neque 
enim hic cum classis aufugit 
reliquiis; sed «cum exercitu 
suo secedens ex Attica, Grae- 
cia peragrata, rediit in Asiam 
cap. 119 ὁδῷ χρεώμενος ἅμα 
τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἀπενόστησε 
ἐς τὴν "Acíqv. conf. cap. 118. 
120. 130.* Valcken, — 1n 
fine cap. ad verbum χομίξεο 
conf, VII, 107. 

Cap. CXI. 

ἀπέδοξε μήτ᾽ ἐπιδιώκειν] 
De usu particulae negaiivae 

in talibus monuit Matth. Gr. 

Gr. $. 594, 4 pag. 1048. — 

In seqq. ad verbum προῖσχο- 

μένου conf, 1, 164. IV, 10635. 
VIII, 3. 

Πειϑώ τε καὶ ᾿Δναγκαίην] 
Suadelae ac. Necessitati, quam 
utramque unà. voce alii appel- 
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, * , T. 
ϑ»7τεὰ εἰναι χρήματα ὑπεκρίναντο πρὸς ταῦτα, 
λέγοντες ὡς «κατὰ λόγον ἦσαν ἄρα αἵ ᾿“ϑῆναι με- 
ηγαάλαν τὲ καὶ εὐδαίμονες, καὶ ϑεῶν χρηστῶν ἥκοιεν 
»tU* ἐπεὶ ᾿ἀνδρίους γε εἶναι γεωπείνας, ἐς τὰ μέγι- 
»6t« ἀνήκοντας, καὶ ϑεοὺς δύο ἀχρήστους οὐκ ἐκ- 

larunt τὴν Πειϑανάγκην (vid. 
Eustath in Homer. Il. III pag. 
309, 14. Synes. De regn. p. 
26 A. s. cp. 23 ibiq. Krabin- 

ger. pag. 317 coll Abresch, 
in Miscell. Observv. Vol. V pag. 

236. 937, quem laudat Cr.) 
opponunt Andrii Πενίην τε καὶ 

᾿Φμηχανίην 1. e. paupertatem 
et inopiam sive impotentiam, 
quarum praesidio etiam firmi 

ac tuti Themistoclem Graecos- 

que re infecta discedere coege- 

runt, ut legimus VIII, 121 
coll. Plutarch. Themist. 91 p. 
122 C., qui eadem brevius ex- 
ponens vocat Bíav atque ' Z7co- 
oíav deas Audriorum. Ac 
sane fanum '4vdyxye atque 
Βίας Corinthi fuisse auctor est 
Pausanias II, 4 $. 7. Neque 
huc non facit Alcaei dictum 
apud Stobaeum XCIV (96) p. 
518 s. T. III pag. 258 Gaisf., 
ubi ᾿“μηχανίαν dixit sororem 

llsviag: de quo conf. Blom- 

field. in. Glossar. ad Aeschyl. 
S. c. Th. 343. Ac denique 
muliebres deas μεγάλους ϑεοὺς 
recte dici, monstrasse dicitur 
Elsner. Sched. Crit. pag. 59 a 
Wesselingio excitatus. Haud 
aliter infra Andrii protulisse 

dicuntur ϑεοὺς ἀχρήστους i. 
e. malevolos, haud benignos 
atque utiles ipsis, eo quod nul- 
la ipsis praebent commoda. 

ὡς κατὰ λόγον ἦσαν ἄρα 
αἱ ᾿Αϑῆναι μεγάλαι τε καὶ εὐ- 
δαίμονες ] κατὰ λόγον cur 
Schweigh. in Lex. Herod. red- 
dat merito, haud exputem. 
Conf. V, 8. Imperfectum ἦσαν 

positum videtur, ubi praesens 
sane tempus exspectasses: de 

quo usu conf. Heindorf. ad 
Platon, Phaed. $. 35 pag. 54 
et quae alia de eodem usu at- 
tulit Stallbaum | ad eundem 
Platonis locum pag. 60. 61. 
De vocula ἄρα postposità conf. 
allata ad VIII, 8. De voce 
εὐδαίμονες conf. nott. ad V, 
28. 

καὶ ϑεῶν χρηστῶν ἥκοιεν 
εὖ] Ad locutionem conf. I, 30 
VII, 157 et de vocula εὖ in 
fine orationis posità, vid. al- 
lataad V, 927. De indicati- 
τὸ (ἦσαν) et optativo. (ἥκοιεν) 
se invicem excipientibus conf, 
VIHI, 100. Caeterum, ait 
Schweighaeuser., mordaci iro- 
nia haec dicta videntur: ma- 
gnae et. beatae Athenae scilicet! 
nempe urbs eversa cremata- 
que et terra omnis vastata: 
propitiis in primis utuntur diis 

scilicet, qui nec urbem, nec 
templa tutati sunt !'* 

ἐπεὶ ᾿ἀνδρίους γε εἶναι γεω- 
πείνας ἐς τὰ μέγιστα ἀνήκον- 
τας] Oratio e directa subito in 

indirectam accusativi et. iufini- 
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»λείπειν σφέων τὴν νῆσον, ἀλλ᾽ αἰεὶ φιλοχωρέειν, 1 

»Πενίην τε καὶ ᾿Δμηχανίην καὶ τούτων τῶν ϑεῶν 
4, ἐπηβόλους ἐόντας ᾿ἀνδρίους, οὐ δώσειν χρήματα. 
»οοὐδέκοτε γὰρ τῆς ἑωυτῶν ἀδυναμίης τὴν ᾽4ϑη- 
,valov δύναμιν εἶναι κρέσσω.“ Οὗτοι μὲν δὴ ταῦ-5 
τα ὑποκρινάμενοι, καὶ οὐ δόντες τὰ χρήματα, ἐπο- 
λιορκέοντο. Θεμιστοκλέης δὲ, οὐ γὰρ ἐπαύετο πλεο- E josame 

VEXTÉOV, ἐσπέμπων ἐς τὰς ἄλλας νήσους ἀπειλητη-- niae exactae. 

glovg Aóyovg, αἴτεε χρήματα διὰ τῶν αὐτῶν ἀγγέ- 
λων, χρεώμενος λόγοισι τοῖσι καὶ πρὸς ᾿ἀνδρίους 
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tivi transit structuram, plane 
ut VHI, 118, quem locum 
unà cum aliis excitavit Matth. 
Gr. Gr. $. 539, 1 pag. 1059. 
Vocem γεωπεείνης (i.e. pau- 
per, qui parum terrae agrive 
possidet), attigi ad II, 6. Add, 
Gregor. Corinth. De dialect. 
Ion. $. 114 pag. 518. — Ad 
voces ἐς τὸ μέγιστα Schweig- 
haeuser. ex antecedenti γεω- 
πείνας intelligi vult γεωπεινίης; 
ut intelligantur maxime egeni, 
qui ad maximam paupertatem 

devenerint. Similia quaedam 
praebet Noster V, 49. VII, 
13. 9 $. 3. 134. 

καὶ τούτων τῶν ϑεῶν imq- 
βόλους ἐόντας ᾿ἀνδρίους] i.e. 
atque horum deorum compotes 
cum facti essent. Andrii 5. quos 
deos cum macti essent. Andrii. 
Vocem ἐπήβολος illustrarunt 
Blomfield, Glossar. ad Aeschyl. 
Prometh. 453 coll, ad Aga- 
memn. $.525. Schaefer. Melett. 
critt. p. 48. Wyttenbach. ad 
Plutarch. Mor. I p. 112. Add. 
Herod. IX, 49. 
ἜΤ ydo τῆς ἑωυτῶν 

ἀδυναμίης τὴν " A9qvatov δύ- 

veuiv εἶναι κρέσσω] Similem 
quandam sententiam prodit 
Noster VII, 172. — In pro- 

xime seqq. Schweigh. e Flo- 

rentino addidit rd ante χρή- 

perc , intellisens | pecuniam, 
quam ille postulaterat. Articu- 

lum omiserunt Matth. et Bek- 

ker. 
Cap. CXII. 

πλεονεχτέων] De hoc verbo 
monui ad VII, 158.  Caete- 
run eadem fere enarrat Plu- 

tarch. 'Themistocl. 21 init. p. 
192 C., ubi etiam "Timocreon- 
tis, qui Themistoclis fuit ad- 
versarius exstat carmen in T he- 

mistoclem traductum sane ut 
hominem mendacem, iniu- 
stum, proditorem, qui pecu- 
nià corruptus amicum prodi- 

derit. Add. Pseudo-Plut. II p. 

871 C. Herodotea pro more 
cavillantem. 

λύγοισι τοῖσι xol πρὸς A4v- 
δρίους ἐχρήσατο] Vocem λό- 
γοισι, quae a Florent., Medic., 
aliis abest, hinc vel deletam 
vel uncis yw inclusam vult 

Schweighaeuserus ut suspe- 

ctam. lidem codd. pro καὶ πρὸς 
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ἐχρήσατο" λέγων, ὡς ,sl μὴ δώσουσι τὸ αἰτεόμενον, 10 
»ἔπάξει τὴν στρατιὴν τῶν Ἑλλήνων, καὶ πολιορκέων 

2 .,ἐξαιρήσει." λέγων ὧν ταῦτα, συνέλεγε χρήματα 

μεγάλα παρὰ Καρυστίων τε καὶ Παρίων" 

ϑανόμενοι τήν τε "άνδρον, ὡς πολιορκέοιτο διότι15 079 
οἱ πυν- 

ἐμήδισε, καὶ Θεμιστοκλέα, ὡς εἴη ἐν αἴνῃ μεγίστῃ 
ϑτῶν στρατηγῶν, δείσαντες ταῦτα, ἔπεμπον χρήματα. 

, LÀ N 

Ei δὲ δή τινες καὶ ἄλλοι ἔδοσαν νησιωτέων, οὐκ 
ἔχω εἰπεῖν" δοκέω δέ τινας καὶ ἄλλους δοῦναι, καὶ 

Á οὐ τούτους μούνους. καί τοι Καρυστίοισί, ys οὐ- 

δὲν, τούτου εἵνεκα, τοῦ κακοῦ ὑπερβολὴ ἐγένετο" 90 

Πάριοι δὲ Θεμιστοκλέα χρήμασι ἱλασάμενοι, διέφυ- 
5yov τὸ στράτευμα. Θεμιστοκλέης μέν vvv, ἐξ ᾽άν- 
δρου ὁρμεώμενος, χρήματα παρὰ νησιωτέων ἐκτέετο 
λάϑρη τῶν ἄλλων στρατηγῶν. 

᾿ἀνδρίους perperam habent 
συρὸς βασιλέα. 

παρὰ Καρυστίων.] De Ca- 
vystiis conf. Herod. IV, 33. 
VI, 99. Ac refertur Carystus 
inter anüquissimas Euboeae 
urbes, iam Homero nota et 

ab Attica vel condita vel inco- 
lis repleta; quae adeo post 
bella Persica cum in Athenien- 
sium devenisset ditionem , a 
Romanis accepit libertatem. 
Marmore in viciniis eruto vini. 

que egregii culturà olim urbs 
maxime celebrata est, quae ad- 
huc suo nomine vocatur Cary- 
sto s. Castel Rosso. Vid. Man- 
nert. VIIL p. 262 sq. Tzschuck. 
ad Mel. II, 7, 9 nott. exegg. 
(Vol, III. P. II pag. 695.) De 

Paríis conf. VII, 69. In seq. 
pro Θεμιστοκλῆα dedi Θεμιστο- 
κλέα, quod Florentinus et San- 
crofti liber praebuere, itemque 

εἰπεῖν (pro εἶπαι), ab eodem 
Florentino allatum. — Ad lo- 
cutionem ἐν αἴνῃ μεγίστῃ εἶναι 
conf, Matth. $. 95 pag. 207 

et nott, ad III, 74. 
τοῦ κακοῦ ὑπερβολὴ ἐγένε- 

10] Valla: Carystiis ne hac qui- 
dem re contigit effugere cladem. 
Propius ad ipsa verba: Quam- 
quam  Carystüis quidem. minime 
inde dilatio s. mora. fuit calami- 
latis, quà scil. ipsos affici opor- 
tuit. Invenitur vox ὑπερβολὴ 
(mora , procrastin itio) apud. Po- 
lyb. XIV, 9, 8 teste Schweig- 
haeusero, qui de verbo ὑπερ- 
βάλλεσϑαν  differendi | notione 
laudat Herod. VH, 906 (ubi 
conf. nott.) et IX, 51. Tu 
add. IX, 46. Bene Negris 
exponit ἀναβολὴ, ὑπέρϑεσις 
τοῦ κακοῦ. — ἴῃ fine cap. ad 
formam ἐχτέετο vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 10 pag. 44. 
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Οἱ δ᾽ ἀμφὶ Ato£ea, ἐπισχόντες ὀλίγας ἡμέρας Soter pa 

μετὰ τὴν ναυμαχίην, ἐξέλαυνον ἐς Βοιωτοὺς τὴν cis giepus uut 

αὐτὴν ὁδόν. ἔδοξε γὰρ Μαρδονίῳ, ἅμα μὲν προ- 
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τ ελυωρίλεης Lo 
rege  Boeotiam, 

πέμψαι βασιλέα, ἅμα δὲ ἀνωρίην εἶναι τοῦ ἔτεος ide Thessliam 

πολεμέειν" χειμερίσαι τε ἄμεινον εἶναι ἐν Θεσσαλίῃ, UU ENNIO 
καὶ ἔπειτα ἅμα τῷ ἔαρι πειρᾶσθαι τῆς Πελοπον- nr dd Reda. 

Φνήσου. Ὡς δὲ ἀπίκατο ἐς τὴν Θεσσαλίην, ἐνθ αὔτα 3ohieme in "Thes- 
Μαρδόνιος ἐξελέγετο πρώτους μὲν Πέρσας πάντας ἐξ ππι αν. Ὁ 

τοὺς ἀδανάτους καλεομένους, πλὴν ᾿Ὑδάρνεος τοῦ proximo Pelned 
στρατηγοῦ" οὗτος ydg ovx ἔφη λείψεσϑαι βασιλέ- αὐ μα 
og' μετὰ δὲ, τῶν ἄλλων Περσέων τοὺς 90915x0g0- 35 

ρους, καὶ τὴν ἵππον τὴν χιλίην" καὶ Μήδους τε καὶ 

Qcoífew , aestatem. transigere; 
et rarius ἐαρίζενν tempus ver- 
num. ᾿Εχειμέριζε forte dederat 
Noster etiam c. 188 pro ἐχεί-- 
μαζε, quod in alium usum ad- 

Cap. CXII. 
&)o£c ydo Μαρδονίῳ] E Flo- 

rentino Schweigh. inseruit vo- 

culam xol ante Παρδονίῳ. 
Equidem cum Matth. et Bekk. 
eam denuo exstinxi. Pro ἐξέ- 
λαυνον Apetz. rescribi vult ἐξή-- 
ÀAevvov. Mox Sancrofti liber 
cum aliis, quos secutus sum, 

ἀνωρίην: Mediceus, Floren- 
tinus, alii ἀνωρίη, quod po- 
stea Schweighaeusero, cui as- 
sentitur Stegerus (Ephem. Ien. 
1828 nr. 186 pag. 46) melius 
videbatur. Intelligitur autem 
tempus non opportunum , ?mpor- 

tunum , intempestivum, — Conf. 
Hemsterhus. ad Thom. Mag. 
pag. 136. 

χειμερίσαι τὲ] i. e. hyemare, 
hyemem transigere. ,,4:1usoicat, 
ait Valckenaer. pro vulgari 
χειμάσαι vel παραχειμάσαι po- 
situm VI, 31 infra recurrit 
c. 196 et 130, ubi classis re- 
liqua Persarum ἐχειμέρισε ἐν 
Κύμῃ.  Formatum illud, ut 

hibet VII, 191. ἡμέρας γὰρ 
δὴ ἐχείμαζε τρεῖς, tertio de- 
mum die tempestas sedavit. Ad 
locutionem πειρᾶσϑαι τῆς Ile- 
λοποννήσου conf, VIII, 100. 

πρώτους μὲν Πέρσας πάν- 

τας τοὺς ἀϑανάτους καλεομέ- 

νους} in Sancrofti libro ante 
Πέρσας insertum legitur μυρί- 

ovc, quod idem Valla expres- 
sit, quodque ex VII, 83 
[ubi vid. nott. et ad VII, 31] 
irrepsisse recte statuit Wesse- 
ling. — 

τοὺς ϑωρηπκοφόρους] Conf. 
VII, 
jl vui ἵππον τὴν χιλίην] 

26d VII, 40. προηγεῦντο 
ἐν δὴ ἴ ἱππόται χίλιοι, ἐκ Περ- 
xA πάντων ἀπολελεγμένοι.- 
De Medis conf. ὙΠ, 62; de 
Sacis et Bactriis vil, 64; de 
Indis VI, 65. 
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Σάκας, καὶ Βαχτρίους τε καὶ Ἰνδοὺς. καὶ τὸν πε- 
ϑζὸν, καὶ τὴν ἵππον. ταῦτα μὲν ἔϑνεα ὅλα εἵλετο" 
ἐκ δὲ τῶν ἄλλων συμμάχων ἐξελέγετο κατ᾽ ὀλίγους, 
τοῖσι εἴδεάώ τε ὑπῆρχε διαλέγων, καὶ εἰ τέοισί τι40 

ἀχρηστὸν συνείδεε πεποιημένον. ἐν δὲ, πλεῖστον ἔῦνος 
Πέρσας αἱρέετο, ἄνδρας στρεπτοφόρους τε καὶ ψε- 

κατ᾽ oA ovc]Antecedenti ὅλα 
opponitur, hoc fere sensu: 
e singulis gentibus | consociatis 
paucos singulos elegit, sive, ut 
Schweigh. reddit: e reliquis 
vero Don non nisi paucos passim 

selegit. Bene quoque Schae- 
fer. ad Dionys. Halicarn, De 
composit. verbb. p. 44: ex 
singulis sociorum copiis seligebat 
paucos, et Buttmann, ad De- 
mosthen, Mid. p. 175 ed. sec.: 
paucos e singulis ordinibus (ad 
iustar formulae centenos). Ubi 
etiam plura vid. de distributivo 
usu praepositionis κατοὶ, de quo 
Wesseling. excitaverat "Thu- 
cyd 115 5111.54 V, df. VE, 
34 ibique Duker, Herod, 1l, 
93 cui add. IX , 102. — Ob 
sequens ἐν δὲ, praecedente 
τῶν ἄλλων conf. Winckel- 
mann ad Platon. Euthyd. pag. 
136, ubi etiam affert Herod, 
I, 185. 199. Schweighaeuserus 
bene illud ἐν δὲ, ad omnem 
eorum, qui e Xerxis exercitu 
a Mardonio electi erant, nu- 
merum referens interpretatur: 

in universo autem mumero sele- 
clorum. ln uno codice ἕν δέ: 
quod sane displicet. 

τοῖσι εἴδεα τε ὑπῆρχε] i. e. 
qui forma fuere praestantes. 
Conf, I, 199. VII, 1035. 

»Sunt, ni fallor (sit Val- 
1 en, ) εἴδεος εὖ ἔχοντες, sive . 
σωμάτων ἔχοντες ἄριστα at- 

que adeo εὐεχτικοί. Hos di- 
citur Mardonius e ceterorum 

turbà διαλέγων secernens ,,xal 
εἰ τέοισι etc., ubi forte lectio 
non esset deterior xoi ὁτέοισί 
τι χρηστὸν συνηδὲε πεποιημέ- 
vov.* Nec tamen quidquaia 

mutandum esse recte statuit 
Schweighaeuserus. Vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 617 pag. 1251; qui 
idem $. 151 not. 1 pag. 234 
de-forma τέοισι consul. Pro 
vulg. συνηδεε, quod tenent 
cum Schaefero Matthiae et Bek- 

kerus, reposui cum Schweigh. 
et Gaisf, e Florentino aliisque 

libris συνείδεε, 

στρεπτοφόρους] Haud negle- 
xit nostrum locum Blomfield. 
Praefat ad Aeschyl. Pers. p. 
VI Lips., ubi pluribus docet, 
ψέλια de armillis et στρεπτὰ 
de torquibus dici: quod utrum- 
que: inter Persarum ornamenta 

referri novimus, — Vid. Bris- 

son. De regn. Perss. E, 145. 
II, 197. — Ad ἐπὶ à? vid. 
nott, ad VIII, 93. — Mox pro 
ἕσσονες reposui ἥσσονες, a qua- 
luor libris allatum, ut supra 

VIII, 73. 

iretur 
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λιοφόρους" ἐπὶ δὲ, Μήδους. οὗτοι δὲ πλῆϑος uiv 
οὐκ ἐλάσδονες ἦδαν τῶν Περσέων, ῥώμῃ δὲ ἥσσο- 

μέρ: ὥστε σύμπαντας τριήκοντα μυριάδας γενέσθαι 
σὺν ἱππεῦσι. '"Év δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ ἐν τῷ Μαρ- 45lnterim Ξρατία- 

ni, oraculi Del- 

d QVE, καὶ hici iussu, ad δύνιός τε τὴν ὀτρατιὴν διξκρ , Ξέρξης ἦν push Tum 

περὶ Θεσσαλίην, χρηστήριον ἐληλύϑεε ix “ελφῶν pe em cae- 
is Leonidae 

“ακεδαιμονίοισι, Ξέρξεα αἰτέειν δίκας τοῦ “εωνί- Poscat. Legoto 
᾿ É 2 J SN dU E quid Xerxes re- 

20:0 φόνου, καὶ τὸ διδόμενον ἐξ ἐκείνου δέκεσϑαι. sponderit. [ef. 9, 

πέμπουσι δὴ κήρυκα τὴν τὰἀχίστην Σπαρτιῆται" ὃς 50674 
ἐπειδὴ κατέλαβε ἐοῦσαν ἔτι πᾶσαν τὴν στρατιὴν ἐν 

8 Θεσσαλίῃ; ἐλθὼν ἐς ὄψιν τὴν Ξέρξεω, ἔλεγε τάδε" 
οὐ βασιλεῦ Μήδων, Λακεδαιμόνιοί τε σὲ, καὶ Ἡ- 

- T NE PERI Cum, ὦ 3s -» , , 
0uxAsideL oí ἀπὸ Σπάρτης, αἰτέουσι φόνου δίκας 

4, ὅτι σφέων τὸν βασιλέα ἀπέκτεινας, ῥδυόμενον τὴν 55 
«Ελλάδα... Ὃ δὲ, γελάσας τε, καὶ κατασχῶν πολ- 

λὸν χρύνον, ὥς oi ἐτύγχανε παρεστεῶς Ιαρδόνιος, 
δεικνὺς ἐς τοῦτον, εἶπε" ,,Τοιγάρ σφι Μαρδόνιος 

Cap. CXIV. voc τὸ δηϑέν. Redit, obser- 
ἐληλύϑεε! Vid. Matth. Gr.  vante Cr., locutio apud Platon. 

Gr. $. 505. IV pag. 960. — . Gorg. $. 118 pag. 499 E: τὸ 
In seq. δίκας αἰτέειν τινά ti- παρὸν εὖ ποιεῖν καὶ τοῦτο δέ- 
vog est poenam, satisfactionem χεσϑαι τὸ ᾿διδόμενον παρὰ 
alicuius rei αὖ aliquo repetere, σοῦ, quae Heindorfius p. 179 
utI, 2 alibi," Ad ipsam. rem reddit: res praesentes et quod- 
cei. Herodot. IX , 64. τὸ ài- cumque fuerit oblatum , lucro 

δόμενον dE Bisivbu δέκεσϑαν apponere inque rem suam conver- 
sic intellizo: id quod a Xerxe tere, proverbii colorem ista 
oblatum esset, s. satisfactionem — habere subiiciens et aliter He- 
oblatam , accipere, Haud male  rodoti verba a Wesselingio ac- 
Pavius: accipere omen , et, cipi addens. Αἱ equidem ab 
quidquid rex diceret, sibi su- ea, quam dedi, interpretatione 
mere. "Tu conf. quae attulit cur recedam , nihil causae 

Wesseling. de hac verbi δέχε- — video. p 
σϑαι notione, quà omnino valet χατασχῶν] i. e. inhibens, co- 
accipere omen , VIII, 137 (qui hibens, ut alibi ἐπισχὼν VIII, 

locus nostro. plane Pespondeét) 113. 23. 66. I, 132. IX , 40. 
IX, 90. Aristoph. Plut. 63. Hinc etiam VIII, 117 κατεχό- 
Atque hinc in fine cap. de' μενον i. e. retenti, detenti , coll. 
praecone: ὁ μὲν δεξάμε- VIE, 129. 

Hxnopor. IV. 11 
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»00s δίκας δώσει τοιαύτας οἵας ἐκείνοισι πρέπει.“ 
Ὃ μὲν δὴ, δεξάμενος τὸ ῥηθὲν ἀπαλλάσσετο. 60 

Ξέρξης δὲ, Μαρδόνιον ἐν Θεσσαλίῃ καταλιπὼν, 
αὐτὸς ἐπορεύετο χατὰ τάχος ig τὸν Ἑλλήσποντον" 
καὶ ἀπικνέεται ἐς τὸν πόρον τῆς διαβάσιος ἐν πέν- 

τε καὶ τεσσεράκοντα ἡμέρῃσι, ἀπάγων τῆς στρατιῆς 65 
φοὐδὲν μέρος, ὡς εἰπεῖν. Oxov δὲ πορευόμενοι γι-- 
volaro, καὶ xav οὖς τινας ἀνθρώπους, τὸν τούτων 

ϑκαρπὸν ἁρπάζοντες ἐσιτέοντο. εἰ δὲ καρπὸν μηδέ- 
va εὕροιεν, oL δὲ τὴν ποίην τὴν ἐκ τῆς γῆς ἀνα- 
φυομένην, καὶ τῶν δενδρέων τὸν φλοιὸν περιλέ- 

115 
Xerxis cum cae- 
tero exercitu iter 
versus Helles-, 
pontum,  Maxi- 
ma harum copia- 
rum pars fame 
morbisque ab- 
sumta. Currus 
lovi sacer [1, 
40.] a 'T'hracibus 
surreptus. 

ποντες, καὶ τὰ φύλλα καταδρέποντες κατήσϑιον, 70 

ὁμοίως τῶν δὲ ἡμέρων καὶ τῶν ἀγρίων, καὶ ἔλει- 

Mt 

Cap. CXV. 

ὡς εἰπεῖν] 1. e. ut ita dicam. 
εἰπεῖν codd. iubentibus revo- 
cavi pro εἶπαι. Conf. nott. 
ad VIII, 65. De ipsa locutione 
conf. II, 53. 134 et quae plura 
excitat Blomfield. Glossar. ad 
Aeschyl. Pers. 720. Indicatur 
autem hac formula exiguus mi- 
litum. numerus, quem salvum 
ex immani illa multitudine 
(VII, 188) in Asiam Xerxes 
reduxerit, 

oí δὲ τὴν. ποίην τὴν x. v. 
λ.1 De particula δὲ in apodosi 
iteratà vid, Matth. Gr. Gr. $. 
616 pag. 1947 et Werfer. in 
Aett, phill. Monacc. I pag. 94. 
Herod. I, 66. Verbum 
σεριλέποντες affert Suidas ΠῚ 
pag. 96, qui idem s. v. Ζρέπου 
Y p. 628 conferatur. 

τῶν δὲ ἡμέρων καὶ τῶν 
ἀγρίων] scil. δενδρέων. Quod 
sequitur ὑπὸ λιμοῦ, valet: 

prae fame, fame coacti, Ac 

mnultos Persas mortuos esse 
δίψῃ τε λιμῷ τε canit quoque 
Aeschylus Pers, 490 (496 
Blomf.), cuius omnis huc spe- 
ctat narratio inde a vers. 482 
(488 Bl.), tragicum in morem 
exornata, Eodem spectat Tzetz. 
Chil. 1, 995 Persas, qui cum 
rege  secesserint, plerosque 
narrans obiisse κρυμῶ, λιμῷ, 
πορείᾳ sive , ut Orosius habet 
II, 10 p. 114, labore, fame ac 
Ern diatobustyl Addain Iu- 
stini locum II, 13 $. 11. 12, 
qui Xerxis tristi reditu exposi- 
to haec subiicit : ,, Nec pedestri- 
bus copiis, quas ducibus ad- 
signaverat, felicius iter fuit: 
si quidem quotidiano labori 
(neque enim ulla est metuen- 
tibus quies) etiam fames acces- 
serat. Multorum deinde die- 
rum inopia contraxerat et pe- 

stem, tantaque foeditas mo- 
rientium fuit, ut viae cadave-- 
ribus implerentur, alitesque 
et bestiae escae illecebris sol- 

Li i 
[1 
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άπον οὐδέν" ταῦτα δ᾽ ἐποίευν ὑπὸ λιμοῦ. ἐπιλαβῶὼν 
δὲ λοιμός τε τὸν στρατὸν καὶ δυσεντερίη, xov ὅ- 
δὸν διέφϑειρε. τοὺς δὲ καὶ νοσέοντας αὐτῶν κατέ- 
Aure, ἐπιτάσσων τῇσι πόλισι, ἵνα ἑκάστοτε γίνοιτο 

ἐλαύνων, μελεδαίνειν» τὲ καὶ τρέφειν᾽ ἐν Θεσσαλίῃ 75 
τέ τινας, καὶ ἐν Σίρι τῆς Παιονίης, καὶ ἐν Μακε- 

δ δονίῃ. ἔνϑα καὶ τὸ ἱρὸν ἅρμα καταλιπὼν τοῦ ΖΙιὸς, 

ὅτε ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ἤλαυνε, ἀπιὼν οὐκ ἀπέλαβε" 
ἀλλὰ δόντες oí Παίονες τοῖσι Θρήϊξι, ἀπαιτέοντος 
Ξέρξεω, ἔφασαν νεμομένας ἁρπαχϑῆναι ὑπὸ τῶν 80 

ἄνω Θρηΐκων τῶν περὶ τὰς πηγὰς τοῦ Στρυμόνος 
οἰκημένων. Ἔνϑα καὶ ὁ τῶν Βισαλτέων βασιλεὺς 
γῆς τε τῆς Κρηστωνικῆς, Θρήϊξ, ἔργον ὑπερφυὲς ἐρ- 

Bisaltarum rex 
quomodo tum fi- 
lios, Xerxem in- 
vito patre in 
Graeciam s8ecu- 
ios, ultus. 

116 

licitatae exercitum sequeren- 
tur.'* 

ἐπιλαβὼῶν δὲ] Vid. nott. ad 
VI, 27. Proseq. λοιμὸς Toup. 
Emendd. in Suid. P. III pag. 

333 s. H. p. 399 rescribi vult 
λιμὸς idque de morbo, quem 

vulgo dicunt /e scorbut intelligi 
vult, comparans Polyb. III, 87. 

μελεδαίνειν τε καὶ τρέφειν] 
scil. αὐτούς, (aegrotantes) mo- 
nente Boeckh. in Corp. Iu- 
scriptt. I 'pag. 20. 291. 875. 
De verbo μελεδαίνειν, quod 
etiam affert Suidas s. v. II p. 
593 vid. allata ad VII, 31; de 
Siri urbe in seqq. dixi ad V, 
15. Romanis dicebantur ;Ser- 
rae, nunc vocant Serres ; quam 
urbem adhuc commercio flo- 
rentem inter potiores Macedo- 
niae urbes censeri, sitam ad lae- 
tam illam planitiem Strymone 
irrigatam, ad montis declivi- 
tates, brevi spatio remotam 
ἃ Cercines lacu , cui nunc no- 
men 'l'akinos, docuit Cousi- 

néry, Voyage en Macedoine 
I pag. 157 seqq. 173 seqq. 
Nec fugit censorem Gottingen- 
sem 18338 nr. 127 p. 1262. — 
De sacro Iovis curru vid. nott. 
ad VII, 40; de Paeonibus di- 
ximus ad V, 12. 

νεμομένας] Ad ὥρμα  refer- 
tur, quo nomine simul alte- 
rum ἵππους comprehendi pa- 
tet. Vid. G. Hermann. ad Vi- 
ger. p. 714. Mox pro oíxzo- 
μένων retinui, quod plurimi 
praebebant codd., οἰκημένων, 
ut HI, 96. 

Cap. CXVI. 

Βισαλτέων De Bisaltia 
conf. nott. ad VII, 115, de 
Crestoniaregione I, 57. VIL, 124. 

ἔργον ὑπερφυὲς] i. e. faci- 
mus immane , maxime αἰτοῦ, na- 
turam humanam quasi excedens 
et superans. In bonam partem 
adhibuit Herodotus IX , 78. 
Caeterum eadem enarrans Ae- 
lian, V. H. V, 11 in clausula 

147 
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γάσατο" ὃς οὔτε αὐτὸς ἔφη τῷ Ξέρξῃ ἑκὼν εἶναι 
^ 

δουλεύσειν, ἀλλ᾽ οἴχετο ἄνω ἐς τὸ οὖρος τὴν Ῥο- 85 

δόπην, τοῖσί τε παισὶ ἀπηγόρευε μὴ στρατεύεσθαι 
9 ἐπὶ τὴν Ελλάδα. οἵ δὲ ἀλογήσαντες, ἢ ἄλλως ὄφι 
ϑυμὸς ἐγένετο ϑεήσασϑαι τὸν πόλεμον, ἐστρατεύοντο 

8 ἅμα τῷ Πέρσῃ. ἐπεὶ δὲ ἀνεχώρησαν ἀσινέες πάντες, 
ἕξ ἐόντες, ἐξώρυξε αὐτῶν ὁ πατὴρ τοὺς ὀφθαλμοὺς 90 

διὰ τὴν αἰτίην ταύτην. 
μισϑὸν ἔλαβον. 

καὶ οὗτοι μὲν τοῦτον τὸν 

11 Οἱ δὲ Πέρσαι ὡς ἐκ τῆς Θρηΐκης πορευόμενοι 
Pontibus HeDes-— ἀσίχοντο ἐπὶ τὸν πόρον, ἐπειγόμενοι τὸν “Βλλήσπον- 
ponti per tem- 

Qestatem Tupti: rop τῇσι νηυσὶ διέβησαν ig"ABvOóov: τὰς γὰρ σχε- 
erxes cum suis 

Abydum navibus δίς οὐκ εὕρον ἔτι ἐντεταμένας, ἀλλ ὑπὸ χειμῶνος 95 
trausvehitur, in- 

deque Sardee/ ο δι χλελυμένας. ᾿Ενϑαῦτα δὲ κατεχόμενοι, σιτία τε 
πλέω ἢ xav ὁδὸν ἐλάγχανον᾽ οὐδένα τε κόσμον ἐμ- 
πιπλάμενοι, καὶ ὕδατα μεταβάλλοντες, ἀπέθνησκον 

τοῦ στρατοῦ τοῦ περιεόντος πολλοί. οἵ δὲ λοιποὶ 

movet. 

addit ''hracem, eo quod filios 
sex excoecarit, haud fecisse 
Graeca (μὴ πονήσας Βλληνικα). 
Übi bene observat Perizonius 

excoecationis morem atrocem, 
quem Graecis abiudicat Aelia- 

nus, post tempora lustiniani 
Bhinotmeti denuo invaluisse 

apud Graecos Byzautinos in- 
deque etiam ad Latinos esse 

propagatum, ut ex exemplo 

Ludovici Pii , qui fratris filium 
Bernhardum, [aliae regem, 
hoc supplicio affecerit, satis 
constet. — Aliud excoecationis 

exemplum in Phinei liberis af- 

fert Wesseling. e Schol. Apol- 
lon. Rhod. m, 178. 

&xov εἶναι] Conf, VH, 30 
et de Rhodope monte nott. δά 

IV, 40. De particula μη) post 
ἀπηγόρευξ illata conf. HI, 198 
ibiq. nott. 

Cap. €CXVII. 

ἔτι ἐντεταμέ" ας] i. e. rates 
non amplius invenerunt ligatas, 
intensas vinculis, sed tempesta- 

tis vi solutas, disiectas. — Sic 
planae IX, 106. — Mox e 
Florentino aliisque cum recentt, 

dedi ἐνθαῦτα δὲ, ubi vulga- 
tum à retinuit Matthiae. Ad 
κατεχύμενοι vid. nott. ad VII, 
114 et ad voces οὐδένα κόσμον 
allata ad VIT, 60 $. 35. Nam 

illos tradit nullo modo ordineque 
servato cibis se implevisse; 
unde mutata simul aquà, mors 
insecuta est. 

675 
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Alia de Xerxis 
reditu narratio, 118 ἅμα “Ξέρξῃ ἀπικνέονται ἐς Σάρδις. Ἔστι δὲ καὶ ἄλ- 

Aog ὅδε λόγος λεγόμενος, ὡς ἐπειδὴ Ξέρξης ἀπελαύ-1 
vov i£ A9qvíov ἀπίκετο im Ἠϊόνα τὴν ἐπὶ Στρυ- 
μόνι, ἐνθεῦτεν οὐκέτι ὁδοιπορίῃσι διεχρέετο, ἀλλὰ 
τὴν μὲν στρατιὴν ᾿Υδάρνεϊ ἐπιτρέπει ἀπάγειν ἐς τὸν 
“Ελλήσποντον, αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ νηὸς Φοινίσσης ἐπιβὰς, 5 

Φέἐκομίζετο ἐς τὴν Aoíqv. πλώοντα δέ μιν ἄνεμον 
Στρυμονίην ὑπολαβεῖν μέγαν καὶ κυματίην" καὶ δὴ, 
μᾶλλον γάρ τι χειμαίνεσθαι, γεμούσης τῆς νηὸς, 

rio, cuius exercitus propter 
multitudinem — terris Cap. CXVIII, 

λόγος λεγόμενος] Ita Flo- 
rentinus cum aliis. Vulgatum 
λεγόμενος λόγος cum Schaefe- 
ro retinuit Matthiae. De ipsa 
locutione, | quae redit VII, 
119 init, conf. nott. ad IV, 
19. — Mox omnes fere codd , 
excepto Vallae, ἐξ ᾿ϑηναίων. 
— De ÉEione notavimus ad 
VII, 25. 

ἐπὶ νηὸς Φοινίσσης ἐπιβάς] 
Infra VIII, 120 fin. est: ἐπιε- 
βῆναι ἐπὶ τὴν νῆα. Alibi 
genitivus, omissa praepositio- 
ne, adstruitur: de quo vid. 
ad Herod, I, 84 nott, — De 
verbo κομίζεσϑαν conf, VIII, 
107. Ad ipsam narrationem 
confer. Iustin. Il, 13 ὃ. 9 sq. 
»lpse ( Xerxes) cum paucis 
Abydon contendit. Ubi cum 
solutum pontem hibernis tem- 
pestatibus offendisset , piscato- 
ria scaphà trepidus traiecit. 
Erat res spectaculo digna et 
aestimatione sortis humanae, 
rerum varietate miranda, in 
exiguo latentem videre navi- 
gio, quem paulo ante vix ae- 
quor omne capiebat; carentem 
etiam omni servorum ministe- 

graves 
erant.* Tustinum — sequitur 

Orosius If, 10.  Veriora Val- 
ckenaerio videntur, quae 'Tze- 
izes Chil. I 996 de Xerxis tra- 
iectu enarrat. 

πλώοντα δέ μιν ἄνεμον 
Στρυμονίην ὑπολαβεῖν μέγαν 
καὶ κυματίην] Excidit Noster 
e structurà vel potius in aliam 
transiit accusetivi et infinitivi, 
plane ut VIII, 111. — De 

verbo ὑπολαβεῖν conf. VII, 
84 fi. VII, 170 et de voce 
κυματίης nott. ad II, 111. 
Strymonium ventum non alium 

esse atque Boream , a sua ve- 
]ut sede eximie ita vocatum, 
quem eundem Atheniensium 

affinem et fautorem (qui inde 
eliam regein illaesum dimittere 
haud debuit) supra invenimus 
VII, 189, recte observat Val- 
ckenaerius de hoc Strymonis 
Borea citans Callimach. in Del. 
96 ibiq. Spanhem. et in Dian. 
114. — In seqq. ob articuli 
vim Matth. Gr. Gr. ὃ. 267 
pag. 551 excitat verba τῶν 
σὺν Ξέρξῃ κομιζομένων. — 
De forma βώσαντα vid. nott. 
ad i, 11. 
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ὥστε ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ἐπεόντων συχνῶν Περ- 
σέων τῶν σὺν (Ξέρξῃ κομιζομένων, ἐνθαῦτα ig δεῖ- 10 
μα πεσόντα τὸν βασιλέα, εἴρεσϑαι βώσαντα τὸν κυ- 

8 βερνήτεα, εἴ τις ἐστί ὅφι σωτηρίη. καὶ τὸν εἶπαι" 
» Δέσποτα, οὐκ ἔστιν οὐδεμία, qv μὴ τούτων ἀπαλ- 
»λαγή τις γένηται τῶν πολλῶν ἐπιβατέων. ““ καὶ 

4 Ξέρξεα λέγεται ἀκούσαντα ταῦτα εἶπαι" , ἄνδρες (5 
»Πέρσαι, νῦν τις διαδεξάτω ὑμέων βασιλέος κηδό- 

5,usvog* ἐν ὑμῖν γὰρ οἶκε εἶναι ἐμοὶ ἡ σωτηρίη."“ 
τὸν μὲν ταῦτα λέγειν τοὺς δὲ, προσκυνέοντας, ἐκ-- 
πηδέειν ἐς τὴν θάλασσαν" καὶ τὴν νῆα ἐπικουφι- 

6σϑεῖσαν, οὕτω δὴ ἀποσωϑῆναι ig τὴν ᾿“σίην. "590 
δὲ ἐχβῆναι τάχιστα ἐς γῆν τὸν (Ξέρξεα, ποιῆσαι τοι- 
óvüs* ὅτι μὲν ἔσωσε βασιλέος τὴν ψυχὴν, δωρήσα- 
σῦαν χρυσέῃ στεφάνῃ τὸν κυβερνήτεα᾽ ὅτι δὲ Περ- 
σέων πολλοὺς ἀπώλεσε, ἀποταμεῖν τὴν κεφαλὴν αὐ- 
τοῦ. Οὗτος δὲ ἄλλος λέγεται λόγος περὶ τοῦ “Ξέρ- 

Φξεῶ νόστου, οὐδαμῶς ἔμοιγε πιστὸς, οὔτε ἄλλως, 25 

119 
sed parum illa 
credibilis Hero- 
doto visa. 

676 

De qv μὴ τούτων ἀπαλλαγή 
τις κ. τ. À.]] Dedi ἣν μὴ ἃ 
Sancrofü codice allatum et 
probatum — Werfero in Actt. 
phill. Monacc. I pag. 100. 
Matth. Gr. Gr. $. 525, 7, b 
pag. 1020. Vulgo εἰ — μὴ, 
quod cum Schaefero unus re- 
ünuit Bekkerus, 

Ξέρξεα λέγεται --- εἶπαι ] 
Attigit Matth. Gr. Gr. $. 537 
pag. 1056. — Ad verbum δια- 
δεξάτω conf. nott, ad VI, 136. 
Quae continuo sequuntur, at- 
tigit Dio Chrysostom. Or. XIV 
p. 231 B. 

zooGxvvéovrag] "Vid. citt. 
ad VII, 136. Mox e duobus 
codd. pro ἐκπεδᾶν revocavi x- 
πηδέειν, quod hinc attigit 
Matth. Gr. Gr, $. 10 pag. 44, 
qui idem pag. 195 conferatur 

ad formam κυβερνήτεα. 
notione vocis ψυχὴ vid. nott. 
ad VH, 39. Pro χφυσέῃ στε- 
φάνῃ duo codd. χρυσέῳ. στε- 
«vo, quod merito. respuit 
Valckenaer. , quum Herodotus 
Homeri more (de quo vid. Eu- 
stath. ad Il. XVIII, 597. Ca- 

saubon. ad Athen. V, 8 s. 34 
ad pag. 202 B.) femininas sub - 
inde praetulerit formas, Tu 
conf. etiam ad I, 9 allata. 
Supra VI, 69 of GrÁpuvot. 

Pspudpde τὴν κεφαλὴν 
αὐτοῦ) Vid. nott. ad VII, 35. 

Cap. CXIX, 

οὔτε ἄλλως, οὔτε κ. T. À.] 
i. e. neque ad caetera quod. at- 
tinet, neque quod ad Persicam 
illam cladem. Mox pro ἐῤῥήϑη 
cum Gaisf. ex uno cod. recepi 
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οὔτε τὸ Περσέων τοῦτο πάϑος. sl yàg δὴ ταῦτα 00- 
vo εἰρέϑη ἐκ τοῦ κυβερνήτεω πρὸς Ξέρξεα, ἐν μυρίῃσι 
γνώμῃσι μίαν οὐκ ἔχω ἀντίξοον, μὴ οὐκ ἂν ποιῆσαι 
βασιλέα τοιόνδε τοὺς μὲν ix τοῦ καταστρώματος 
καταβιβάσαι ἐς κοίλην νῆα, ἐόντας Πέρσας, καὶ Περ- 80 
σέων τοὺς πρώτους" τῶν δ᾽ ἐρετέων, ἐόντων Φοι- 
νίκων, ὅκως οὐκ ἂν ἴσον πλῆϑος τοῖσι Πέρσῃσι ἐξέ- 

8βαλε ἐς τὴν ϑάλασσαν. ᾽4λλ: ὁ μὲν, ὡς καὶ πρό- 
τερόν μοι εἴρηται, ὁδῷ χρεώμενος ἅμα τῷ ἄλλῳ 35 
στρατῷ, ἀπενόστησε ἐς τὴν ᾿Δ4σίην. Μέγα δὲ 

.120 καὶ τόδε μαρτύριον" φαίνεται γὰρ (Ξέρξης ἔν τῇ Munera Abderi- 
tis a Xerxe Asi- 
am repetente 
data. 

εἰρέϑη, ut IV, 157. VII, 184. 
Apud Matth. et Bekkerum et- 
iam invenitur εἰρέϑη. 

ἐν μυρίησι γνώμῃσι μίαν 
οὐκ ἔχω ἀντίξοον x. τ. À.] 
Sensum loci hunc esse puto: 
in pluribus (quae hac de re 
proferri possunt) sententiis ne 
unam quidem habeo mihi contra- 
riam, contendenti Persarum re- 
gem tale quid (quod scil. navis 
gubernator illi suasit) nun- 
quam facturum fuisse, qui po- 
lius, Persis in alveum navis de- 
scendere iussis, remiges, qui 
Phoenices fuere, in mare deie- 
clos morli tradidisset. --- De 
voce ἀντίξοος conf. nott. ad 
I, 174, et de particulis μὴ οὐκ 
Matth. Gr. Gr. $ 609 p.1229. 
1231. 

τῶν δ᾽ ἐρετέων m. v. À.] 
»Ad id, quod famae illi, de qua 
hic agitur, opponit Herodo- 
tus, responderi poterat: At 
remigum, qui in navi erant, 
nautarumque cunctorum opera 
opus fuit gubernatorj, quà per 

vim tempestatis ad optatum li- 
tus eluctaretur.^ Schweig- 
haeuser. 

ὅκως οὐκ ἂν — ἐξέβαλε] 
Vid. Matthiae Gr. Gr. $. 623, 
8 pag. 1267 et G. Hermann. 
Opuscc, Acad. IV p. 52 (de 
partic. ἂν I, 10) hunc locum 
laudans, in quo mire dicendi 
illam formulam mutarit Hero- 
dotus, cum pro ovx ἐστι hic ad 
μὴ οὐκ ov ποιῆσαν referatur 
ὕκως S. ὕπως. 

Cap. CXX. 

φαίνεται γὰρ 1 Particulam 
ydo attigit Matth. Gr, Gr. $. 
630. 2 pag. 1993. — aj ὀπίσω 
κομιδὴ exstat quoque VIII, 
108. De Abderis vid. nott. ad 
VII, 109. Add. Prokesch, in 
Aunall, Vienn. T. LIX Anuz. 
Bl. pag. 11 seq. De Hero- 
dotei loci argumento conf., no- 
tante Valcken., Philostrat. Vit. 
Sophist. p. 494 [I, X. Pro- 
tag.]. 
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Omissa Andri ob- 
sidione [c. 111.] 
quod incolae d 
tissime resiste- 
rent, classis 
Graecorum Ca- 
rystum depopu- 
lata [c. 112 ̂» 
Salaminem re- 
vertitur. Dona 
diis data: 
dae divisae, 
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ὀπίσω κομιδῇ ἀπικόμενος ἐς Ange, καὶ ξεινίην τὲ 
ὅφι συνϑέμενος, καὶ δωρησάμενος αὐτοὺς ἀκινάχῃ 

21s χρυσέῳ xal τιήρῃ χρυσοπάστῳ. καὶ ὡς αὐτοὶ λέ- 40 
γουσι ᾿4βδηρῖται, λέγοντες ἐμοί γε οὐδαμῶς πιστὰ, 
πρῶτον ἐλύσατο τὴν ζώνην φεύγων ἐξ ᾿“ϑηνέων 0- 

ϑπίσω, ὡς ἐν ἀδεί!; ἐών. τὰ δὲ ἄβδηρα ἵδρυται 
πρὸς τοῦ Ἑλλησπόντου μᾶλλον ἢ τοῦ Στρυμόνος 
καὶ τῆς Hióvog, ὅϑεν δή μιν φασι ἐπιβῆναι ἐπὶ τὴν 
νῆα. 45 

Οἱ δὲ Ἕλληνες, ἐπεί τε οὐκ οἷοί τε ἐγένοντο 

ἐξελέειν τὴν (ἄνδρον, τραπόμενοι ἐς Καρυότον, καὶ 

2 δηϊώσαντες αὐτῶν τὴν χώρην, ἀπαλλάσσοντο ἐς Σα- 

λαμῖνα. Πρῶτα μέν νυν τοῖσι ϑεοῖσι ἐξεῖλον ἀκρο- 

δίνια, ἄλλα τε, καὶ τριήρεας τρεῖς Φοινίσσας " τὴν 
μὲν, ἐς ᾿Ισϑμὸν ἀναϑεῖναι, ἥπερ ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦν" 50 

prae- 

καὶ ξεινίην τέ σφι συνϑέ- 
μενος] Vid. nott. ad VII, 120 
et ad VII, 29 et confer prae- 
terea IX, 135, ubi ξείνια προ- 
τίϑεσϑαι. Magis vero huc fa- 
cit III, 39 ξεινίην μάσισυν c- 
ϑήκατο. De Acinuce vid. 
nott. ad III, 118. 

τιήρῃ χρυσοπάστῳ ] ,Tia- 
ram infrequens fuisse puto re- 
gium donum,  Acanthios eo- 
dem quo Abderitanos honore 
rex dignatus VIL, 116 ἐδωρή- 
σατο cc SCR Μηδικῇ. Nusquam 
etiam auro distinctam χρυσό- 
σαστον memoratam legi tiaram: 
de qua praeter ἘΠ ποῖ. multa 

Gataker. Adv. Misc. posth, c, 
24, sed alibi reperies χρυσό- 
παστὸν ἐσϑῆτα et vd χρυσό- 
παστὰ τῶν ἐνδυμάτων.“ Val- 
cken. At Medicam vestem qui 
muneri dedit, curis tiaram da- 
re non potuerit, haud equidem 

intelligo. Cyrus Syennesi, si 
fides Xenophonti Anab, I, 2 
$. 27 dedit munera, quae ho- 
noratissima apud Persas cen- 
sentur, equum frenis aureis or- 
natum, torquem aureum ac sto- 

lam Persicam, Quae omnia 

aurea fuisse ne mireris, vid. 
nott. ad VIT, 54. 

τὰ δὲ "4βδηρα ἵδρυται πρὸς 
τοῦ ᾿Ελλησπόντου } Ita e Flo- 
rentino, aliis dedi codd. Vul- 
gatum: πρὸς τοῦ ᾿Ελλησπόν- 

του δὲ μᾶλλον τὰ Ἄβδηρα 
ὕδουταν retinuit Matthiae. De 
praepositione πρὸς vid. nott. 
ad VIIL, 87 et de verbis ἐπι- 
βῆναι ἐπὶ τὴν νῆα cf. nott. 
ad VIII, 118. 

Cop. CXXI. 
τὴν" Avógov] Vid. VHI, 111 

et de Carystiis nott. ad. VIII, 
112. 

᾿ 

1 
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f 
τὴν δὲ, ἐπὶ Σούνιον" τὴν δὲ, τῷ 4ἴαντι, αὐτοῦ ἐς 

ϑιΣαλαμῖνα. “μετὰ δὲ τοῦτο διεδάσαντο τὴν ληΐην, 
καὶ τὰ ἀκροθίνια ἀπέπεμψαν ἐς ΖΙελφούς" ἐκ τῶν 

ἐγένετο ἀνδριὰς, ἔχων ἐν τῇ χερὶ ἀκρωτήριον νηὸς, 
ἐὼν μέγαϑος δυωκαίδεκα πηχέων" ἕστήκεε δὲ οὗτος 55 
τῇ πὲρ ὁ Μακεδὼν ᾿Αλέξανδρος ὁ χρύσεος. Πέμ- Quid Acgiuctoe deo Delphico pe- 

ψαντες δὲ ἀκροϑίνια οἵ Ἕλληνες ἐς Δελφοὺς, ἐπει- venti donaverint. 

φώτεον τὸν ϑεὸν κοινῇ, εἶ λελάβηκε πλήρεα καὶ 

ἀρεστὰ τὰ ἀκροϑίνια. ὁ δὲ, παρ᾽ Ἑλλήνων μὲν τῶν 077 

ἄλλων, ἔφησε, ἔχειν " παρ᾽ Αἰγινητέων δὲ, oU: ἀλλὰ 61 
ἀπαίτεε αὐτοὺς τὰ ἀριστήϊα τῆς ἐν Σαλαμῖνι ναυ- 
μαχίης. Δἰγινῆται δὲ πυϑόμενοι, ἀνέθεσαν ἀστέρας ^^ 

" 

χρυσέους, oi ἐπὶ ἱστοῦ χαλκέου ἑστᾶσι τρεῖς ἐπὶ τῆς 

γωνίης, ἀγχοτάτω τοῦ Κροίσεω κρητῆρος. Μετὰ δὲ G^ ducum livorem rPer caeterorum 

stetisse, ne T'he- τὴν διαίρεσιν τῆς ληΐης ἔπλωον oí Ἕλληνες ἐφιτονν aistocit s com τὰ 
Isthmo adN eptu- ᾿Ισϑμὸν, ἀριστήϊα δωώσοντες τῷ ἀξιωτάτῳ γενομένῳ ni aram suffra- 
gia de hac re ZEAAQvov ἀνὰ τὸν πόλεμον τοῦτον. ὡς δὲ cmuxO- Σ ΕΟ ob res 

τῷ lovi. αὐτοῦ ἐς Σαλα- 
μῖνα αὐτοῦ est ib, ubi scil. 
habebant stationem regressi ab 

expeditione in 'Andrios atque 
Carystios facta, ^ Verba ἐς 

“Σαλαμῖνα ,aeque atque ἐς 
᾿Ισϑμὸν et ἐπὶ Σούνιον ad. ἀ- 
ναϑεῖναν pertinent. ΑΠονῖ 

Wibsselingius ad h. 1. similia 

victoriae reportatae donaria 

e TThucydid. 11, 84. Procop. 
Bell. Goth. IV, 99. ἀκροϑίνια 
sunt primitiae praedae diis con- 

secrandae a victoribus gratum 

animum  testificantibus, ut 1l, 
86. 90. Mox reliqui ἕστήκεε, 
cuius loco Schaef., quem Matth. 
et Bekker. sequuntur, ἕστηκε. 

Cap. CXXII, 
λελάβηκε] Vid. Matth. Gr. 

Gr, 8. 497. Valckenaer. ma- 

bene gestas pri- 
mae darentur. 

luerat λελαβήπεε ut III, 42. At- 
εἰσὶ Herodotea Pseudo - Plut, 
II p. 871 C. 

τὰ ἀριστήϊα τῆς iv Σαλα- 
μῖνι ναυμαχίης  Οὐομᾷ, VIII, 
93 et Plutarch, "lhedistbel 
17 pag. 190 C.  Aeginetis pal- 
mam conutributam esse testan- 
tur quoque Aelian. V. Η, XII, 
10. Diodor. XI, 27, notante 
Wesselingio, — In seqq. ad 
vocem ἀστέρας conf. IL, 4, ubi 
plurimi, codd. haud scio an re- 
cte ἀστέρων pro vulg. ἄστρων. 

τοῦ Κροίσεω χρητῆρος] Vid, 
I, 51 et de forma Κροίσεω 
Matth. Gr. Gr. $. 91, 2 pag. 
196. 

Cap. CXXIII. 

ἀνὰ τὸν πόλεμον] Vid. 
Matth, Gr, Gr. δ. 579, 1 pag. 
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μενον ob στρατηγοὶ διενέμοντο τὰς ψήφους ἐπὶ τοῦ 
Ποσειδέωνος τῷ βωμῷ, τὸν πρῶτον καὶ τὸν δεύτερον 70 
κρίνοντες ἐκ πάντων" ἐνθαῦτα πᾶς τις αὐτῶν ἕωυ- 
τῷ ἐτίϑετο τὴν ψῆφον, αὐτὸς ἕκαστος δοκέων ἄρι- 
ὅτος γενέσϑαι" δεύτερα δὲ, oL πολλοὶ συνεξέπιπτον 

8 Θεμιστοκλέα κρίνοντες. οὗ μὲν δὴ ἐμουνοῦντο᾽ Θε- 

μιστοκλέης δὲ δευτερείοισι ὑπερεβάλλετο πολλόν. 75 

1148. Redit ἀνὰ hoc sensu 
cap. 124. 

διενέμοντο]! Plures codd, 
διένεμον, duo quoque libri ἔ- 
φέρον, quod idem in locis ge- 
miuis exstat Plutarchi Themist. 
17 p. 120 D. Aristid. II pag. 
218, ubi duces ex ara τὴν ψῆ- 
φον φέρειν narrantur. Emqui- 
dem medium retinui cum 
Valcken. sic statuente: ,,A- 
thenis causa utrimque dicta, 
qui iudicibus distribuebant sin- 
gulis τὸς δύο ψήφους, hi dici 
poterant διανέμειν τὰς ψή- 
φους [Conf. Schoemann et 
Meier Attisch. Process. p. 676]. 
Sed apud Herodotum Graeci 
duces inter se calculos. dividen- 
tes, quibus ferrent suffragia, 
διενέμοντο τὰς ψήφους, etqui- 
dem ἐπὶ τοῦ Ποσειδέωνος τῷ 
βωμῷ ad altare Isthmii Ne- 
piuni; ut Dei maiestate moti 
sancte iudicarent, τὸν πρῶτον 
καὶ τὸν δεύτερον κρίνοντες 
(sive ,tguvéovttc tudicaturi ), 
ix πάντων. Herodotea Plu- 
tarchus interpretatur in 'The- 
mistocl. 17 p. 120 D. ἀναχω- 
ρήσαντες εἰς τὸν ᾿Ισϑμὲν ἀπὸ 
τοῦ βωμοῦ τὴν ψῆφον ἔφερον 
of στρατηγοί. Hoc Athenis et- 
iam nonnunquam factum liquet 

ex Demosthen. De Coron. pag. 
162 [p. 271] Or. c. Macart. p. 
601 [ p- 1054, 10]. Atque 
hoc utroque oco invenies 

ἀπὸ τοῦ βωμοῦ φέρειν τὴν 

ψῆφον. er , ΒΩ 

αὐτὸς ἕκαστος δοχέων ἄρι- 
στος γενέσϑαι] i. e. cum unus- 
quisque sibi videretur. optimus 
fwisse. Vid. G. Hermaun. ad 
Viger. p. 788. — δεύτερα δὲ 
nil aliud esse puto nisi tum, ut 
v.'c. VII. 28. 148, quando prae- 
cedit πρῶτα μὲν vel simile quid, 
— Ad verbum συνεξέπιπτον 
conf, citt. ad VIII, 49. 

ὑπερεβάλλετο] i. e. e.ninuit, 
ubi accusativus personae negli- 

gitur, sed dativus rei additur, 
ut I, 61. IX, 71. Unus liber 

male dat ὑπερέβαλλε.  Caete- 
rum non dissentit Plutarchus 
(Themistocl. 17 coll. Pseudo- 
Plut. II pag. 871 D.) ab He- 
rodoto, narrans duces primum, 
se quemque virtute praestitisse, 

post se "Themistoclem, statuis- 
se; unde primas ad Themi- 
itboléds quamvis invitos ob in- 

vidiam detulisse duces haud 
iniuria censet Plutarchus, Est 

vero hic Herodoti locus docu- 
mento, Herodotum nullo du- 
ctum timore aut partium stu- 

αὖ... eR 
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Honor insignis 
paulo post Spar- 
tae eidem habi- 
tus. 

124 Οὐ βουλομένων δὲ ταῦτα χρίνειν τῶν Ἑλλήνων 

φϑόνῳ, ἀλλ᾽ ἀποπλωόντων ἑκάστων ἐς τὴν ἑωυτῶν 
ἀκρίτων, ὅμως Θεμιστοκλέης ἐβώσϑη τε καὶ ἐδοξώ- 
ϑη εἶναι ἀνὴρ πολλὸν Ἑλλήνων σοφώτατος ἀνὰ 
ϑπᾶσαν τὴν Ἑλλάδα. Ὅτι δὲ νικῶν οὐκ. ἐτιμήϑη 80 
πρὸς τῶν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχησάντων, αὐτίκα με- 
τὰ ταῦτα ἐς “ακεδαίμονα ἀπίκετο, ϑέλων τιμη-- 
ϑῆναι. καί μιν “ακεδαιμόνιοι καλῶς μὲν ὑπεδέξαν- 

3ro, μεγάλως δὲ ἐτίμησαν. ἀριστήϊα μέν νυν ἔδο- 
cav Εὐρυβιάδῃ, ἐλαίης στέφανον" oo σοφίης δὲ καὶ 85 

4 δεξιότητος, Θεμιστοκλέϊ, καὶ τούτῳ στέφανον ἐλαί- 
yc. ἐδωρήσαντο δέ μιν ὄχῳ τῷ ἐν Σπάρτῃ xaAM- 
στεύσαντι᾽ αἰνέσαντες δὲ πολλὰ, προέπεμψαν ἀπιόντα 
τριηκόσιοι Σπαρτιητέων λογάδες, οὗτον οἵπερ ἵπ- 

πέες καλέονται, μέχρι οὔρων τῶν Τεγεητικῶν. μοῦ- 

νον δὴ τοῦτον πάντων ἀνθρώπων, τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, 

dio id unum curasse in omni- 

bus, ut verum ubique traderet. 

Conf. Dahlmann. Herod. pag. 
184. 

Cap. CXXIV. 

ἐβώσϑη] Vid. I, 11. VI, 131. 
Ad verba Hdo&a9r εἶναι cvijo 
— σοφώτατος conf. VIII, 110, 
ubi: δεδογμένος εἶναι σοφός. 

ϑέλων τιμηϑῆναι] ,, Verisi- 
milius mihi videtur, quod Plu- 
tarch. narrat in Themist. 17 
pag. 120 D. Spartam voca- 
tum. deductumque ἃ Lacedae- 
moniis fuise "Themistoclem, 
sibi nempe metuentibus nunc 
tandem, μή ποτε Θεμιστοκλῆς, 
ἀγανακτήσας, ἐπὶ τῷ συμβε- 
βηκότι, κακὸν μέγα βουλεύ- 
σηται κατ᾽ αὐτῶν καὶ τῶν Ἐλ- 
λήνων, ut scribit Diodor. XI, 
27 ideirco | tum ἐτίμησαν 
αὐτὸν διπλασίοις δωρεαῖς τῶν 

τὰ ἄριστα εἰληφότων. Ταχία 
Libanium I p. 14 C. illum ἐ-ς- 

στεφάνουν, τῆς ἐν Σαλαμῖνι 
ναυμαχίας ἀφορμὴν ποιούμε- 
vo τὴν ἐκείνου διάνοιαν. Mul- 
tiplicem honorem ipsi tum tri- 
butum a Lacedaemoniis enar- 

rat et Plutarchus [cap. 17 Vit. 
"ónemistocl.]. In Herodoto le- 
gerem ex marg. Stephani προέ- 
zsuiov ἀπιόντα [ubi vulgo 
ἀνιόντα ] τριηκόσιοι oed 
τιητέων λογάδες: quo honore 
neminem alium dicuntur pro- 
secuti; Hoc apud Thucydid. 
I, 7& Spartanis in memoriam 
revocat orator Atticus. ̂  Val- 

cken. Deillis equitibus, e flore 
iuventutis  Laconicae electis 

"Themistoclemque, id quod ma- 
ximum honoris indicium erat, 
comitantibus vid. Plutarch. Ly- 
curg. 25. Xenoph. De R. L. 
IV, 3. C. O. Müller. Dorr. II 
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'"TimodemusThe- 
mistoclis obtre- 
ctator quomodo 
confutatus. 

4 
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Σπαρτιῆται sto nep. Ὡς δὲ ἐκ τῆς “ακεδαίμονος 91 
ἀπίκετο ἐς τὰς ᾿Αϑήνας, ἐνθαῦτα Τιμόδημος Aquüvai- 
og, τῶν ἐχϑρῶν μὲν τῶν Θεμιστοκλέος ἐὼν, ἄλλως 
δὲ οὐ τῶν ἐπιφανέων ἀνδρῶν, φϑόνῳ καταμαργέων, 95 
ἐνείκεε τὸν Θεμιστοκλέα, τὴν ig “ακεδαίμονα ἄπιξιν 
προφέρων, ὡς διὰ τὰς ᾿άϑήνας ἔχοι τὰ γέρεα τὰ 
παρὰ “ακεδαιμονίων, ἀλλ oU δι᾿ ἑωυτόν. ὁ δὲ, 

ἐπεί τε οὐκ ἐπαύετο ταῦτα λέγων ὁ Τιμόδημος, &i- 

p. 241 C. F. Hermann, Hel- 
len. Staatsalterth. $. 29 not, 
19 seq. — Ad vocem ὄχῳ 

vid. Matth. Gr. Gr. $. 91, 3 
pag. 196. 

Cap. CXXV. 

"Agibvaiog ] In Sancrofti co- 
dice exstat ᾿“ϑηναῖος: quod 
plures codd. si ferrent, luben- 
ter se recepturum esse ait Wes- 

seling., cum idem T'imodemus 
infra vocetur Belbinita. Neque 

iamen quidquam mutandum, 
si cum Pavio ac Schweighaeu- 
sero Timodemum statuas domo 

fuisse Belbinitam i. e. natum in 

Belbina insulà, sed Atticam ci- 
vitatem nactum Aphidnaeorum- 

que demo fuisse adscriptum, 

Aphidnae non multum a Dece- 

lea videntur fuisse remotae: 

quamqnam accuratiora de eius 

situ desunt. Conf. Herod. IX, 
73. Strabon. VIII p. 362 s. p. 

557 A. Pausan. II, 22 $. 7. 

ἄλλως δὲ οὐ τῶν ἐπιφανέων 
ἀνδρῶν] i. e. caeteroqui. non 
illustribus viris adnumeratum, 

Loco vili ignobilique gente eum 

prognatum [fuisse haec verba 

declarant. Vid. Sintenis ad 

Plutarch. 'Themistocl, p. 2. 

φϑόνῳ καταμαργέων} in 
Florentino aliüsque exstat κα-ς- 

ταμαρπτέων. Bene autem ad 
h.l. Wesseling.: καταμὰρ- 
γᾶν et more Ionico καταμαρ- 
γέειν, protervi hominis et in- 
vidia rumpentis Znsaniam egre- 
gie declarat. Quo qui inge- 
nio μεμαργωμένον xvvo9oa- 
σεῖς Aeschylo Suppl. 766.* 
Qui idem Wesseling. in Diss. 
Herod. IX p. 205, ubi h.l, 
quem Latine reddit: ra fu- 
rens rixabatur , tractat, compa- 

rat Euripid. Troad. 992: ἐξε- 
μαργώϑης φρένας animo. furis, 
itemque μαργαίνειν apud Cle- 
ment. Alex, Protrept. p. 75 et 
ἐπιμαργαίνειν apud Arat. Dio- 
sem. 386 de suibus. Add. Pin- 
dar. Nem. IX, 46. Ac perti- 
nent huc quoque voces μάργος 

(vesanus, avidus) et ὑπόμαρ- 
γος apud Herodot. VI, 75, ubi 
vid. nott. — Ad verbum προ- 
φέρων vid nott, ad IV, 151. 
Pro ἔχει, quod Schaeferus et 
Matthiae retinuevunt, equidem 
cum reliquis dedi ἔχοι, quod 
plerique dabant codd. 
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πε ,00r0 ἔχει τοι" οὔτ᾽ ἂν ἐγὼ, ἐὼν Βελβινίτης, 
? , er ^ 2X , - N» μ᾿ ^ 

»ἐτιμήϑην οὕτω πρὸς Σπαρτιητέων": οὔτ᾽ ἂν GU, 
οὔνϑρωπε, ἐὼν ᾿Δϑηναῖος.““ Ταῦτα μέν νυν ἐς vo-1 
σοῦτο ἐγένετο. 

Expeditio Persa- 
rum Pallenensis. 
Artabazus cum 
parte copiarum 
Mardonii regem 
ad Hellespontum 
prosecutus, inde- 
que rediens, Pal- 
lenenses, quiin- 
terea Persarum 
se iugo subtra- 
xerant, expugna- 
re constituit. 

᾿Δρτάβαξος δὲ ὁ Φαρνάκεος, ἀνὴρ iv Πέρσῃσι 
λόγιμος καὶ πρόσϑε ἐῶν, ἐκ δὲ τῶν Πλαταιϊκῶν καὶ 
μᾶλλον ἔτι γενόμενος, ἔχων ἕξ μυριάδας GrQarov5 
τὸν Μαρδόνιος ἐξελέξατο, προέπεμπε βασιλέα μέχρι 

. τοῦ πόρου. ὡς δὲ ὁ uiv ἦν ἐν τῇ Aog, ὁ δὲ, O- 
πίσω πορευόμενος, κατὰ τὴν Παλλήνην ἐγίνετο ἅτε 
"Μαρδονίου v& χειμερίξοντος περὶ Θεσσαλίην T& καὶ 
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ἐῶν Βελβινίτης] Βεϊδίπα exi- 
gua fertur esse insula prope 

Sunium promontorium teste 

Scylac. $. 52 p. 20 Huds. p. 

268 Gail. (ubi verba xevd τοῦ- 
τὸ ad proxime antecedentia 

verba ἀκρωτήριον «Σούνιον re- 
fero, aliter atque Gail. p. 408), 
Stephan. Byz. s. v. pag. 214. 

Strabon. Vlil p. 375 C. s. 576 
et IX pag. 398 D. s, 611 A. 

Plin. H. N. IV, 12. Inter re- 

centiores geographos non pror- 
sus constare videtur de hac in- 

sula, quam sunt qui ad insulam 

ΘῈ. Giorgio d'Arbora, ut nunc 
vocant, perperam referant, 
quum istaec insula multum 

binc meridiem versus remota 

sit. ὕταϊ est, exiguae insulae 
incolas haud magno loco ha- 

bitos esse apud Graecos, satis 
hoc ex dicto perspicitur, quo- 
cum conferantur quae exstant 

similia apud Platon. Derepubl. 

l, 4 pag. 330 A., ubi cf. Astii 
commentt. p. 334. Plut. The- 
mist, 18. I pag. 121 A. II pag. 

185 C. Cicer. De Senectut. 3, 
ubi vid. interprett. — Ad lo- 
cutionem ἐς τοσοῦτο cf. VIII, 

107. Quod antecedit vvv, a 
Florentino, Mediceo, aliis codd. 
abest, De quo conferunt Mi- 

scell. Observv. III p. 146. 

Cap. CXXVI. 
'"Aote(lofog] Idem est, qui 

VII, 66 dux Chorasmiorum et 
Parthorum appellatur. Respi- 
cit autem Herodotus hic ad ea, 
quae IX, 41 seq. 66. 89 tra- 
duntur. — Mox reieci, quod 
plures codd. afferebant, τοῦ 
Μαρδονίου, quum unum τὸν 
verum esse possit. Namque ex 

eo exercitu, quem ex omnibus 
Persarum copiis sibi elegerat 

Mardonius regis iussu VII 107, 
sexaginta mille cum Artabazo 
qui regem comitarentur, mis- 

sos fuisse intelligit, — De Pal- 
lene dixi ad VIT, 193 et de voce 
χειμερίζειν conf, nott. ad VIII, 
113. 
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" 
"Μακεδονίην, καὶ οὐδέν xc κατεπείγοντος ηἠκειν ἐς 10 
τὸ ἄλλο στρατόπεδον" οὐκ ἐδικαίου, ἐντυχὼν ἀπε- 679 
στεῶσν Ποτιδαιήτῃσι, μὴ οὐκ ἐξανδραποδίσασϑαί 

3 ὄφεας. Οἱ γὰρ Ποτιδαιῆται, ὡς βασιλεὺς παρεξε- 

ληλάκεε, καὶ ὁ ναυτικὸς τοῖσι Πέρσῃσι οἰχώκεε φεύ- 

καὶ οὐδέν κω κατεπείγοντος] 
Absolute dictum accipio: cum 
nihil opus esset. festinatione, Val- 
la reddiderat : nec etiamdum ur- 
gente venire, non improbante 
Frommelio meo in Creuzeri 
Melet. IIl pag. 169, ubi alia 

quaedam attulit, ad verbi za- 
τεπείγειν usum, ubi accusati- 
vus obiecti reticetur, spectan- 
tia, πρᾶγμα hic omitti solere 
cum Wesselingio statuens. At 
vix mea quidem sententia opus 
erit tali supplemento. Idem 
observat Frommel, hoc uno 
apud Herodotum loco inveniri 
κατεπείγειν, qui multo frequen- 
üus medio verbo ἐπείγεσϑαι 
(contendere, festinare ad aliquid, 
studio quodam trahi ad. aliquid), 
utatur. Cf. IV, 159. VI, 119. 

VIL 223. IX, 69 itemque III, 
135. VI, 43. IX, 89. De stru- 
ctura ea, qua inodo participium, 
modo infinitivum adsciscit , ipsi 
quaedam annotavimus ad VIII, 
68 $. 2. — Quae sequun- 

tur: ovx ἐδικαίου ἐντυχωῶν x. 
τ. À. Latine ita reddam: haud 
dignum ἐμαϊοαυϊί, οἱ Polidaea- 
tas, in quos inciderat , rebelles 
in servitutem non redigeret, Sic 
oU δικαιοῦν VI, 892. 86. 15. 
Ill, 148. IV, 186. IX, 19. 
26. 
Ποτιδαινήτῃ σι] Sic mox 

Ποτιδαιῆται. Τὰ vid. de hac 
urbe nott.ad VIT, 193. De no- 
minis scripturà ad h, 1. ita dis- 
seruit Cr. ,jta cod. Florenti- 
nus. Vid, Schweigh. Var, Lect. 
et ad VIII, 199. Cf. de longa 
α in antepenultima "Thiersch, 

in Actt. phill. Monacc. II pag. 
416. 417, nimirum scribendum 
Ποτιδαιᾶται in scriptoribus non 
lonicis. Idem tamen in eo 
nimius novator, quod ubivis 
Ilor εἰ δεια vult et qui ei suf- 
fragatur Osann. in Syllog. In- 

scriptt. I p. 19. Nam in pede- 

stri oratione videtur Ποτίδαια 
valuisse docentibus codd. Vid. 
var. lect. supra laud. et adde 
Platon. Sympos. pag. 221 p. 
464 Bekk. et Baehr, aa Plu- 
tarch. Alcibiad. p. 99. Quin 
etiam in numis Paesti sunt, qui 
IIOZIA aut certe ΠΟΣῚ of- 

ferant, testibus Froelich. Not. 
Comp. Gr. p. 153 et Eckhel. 
D. N. V. 1 p. 157. Add. Val- 
ckenaer. ad Eurip. Phoen. vs. 

196 et Etymol. Gud. p. 476 et 
Ρ- 530 de formis Aeolicis et 

Doricis.* — Ad formulam di- 

cendi οἰχώχεε φεύγων conf. 
VIII, 79. Ante Σαλαμῖνος de- 
levi articulum τῆς, quem libri 
scripti ignorant quemque re- 

tinuerunt post Schaefer. Matth, 

et Bekker, 

* 



URANIA VIII. 115 

yov ἐκ Σαλαμῖνος, ἐκ τοῦ φανεροῦ ἀπέστασαν dm015 
τῶν βαρβάρων: ὡς δὲ καὶ ὥλλοι οἵ τὴν Παλλήνην 
ἔχοντες. ᾿Ενϑαῦτα δὴ ὁ ᾿Αρτάβαζος ἐπολιόρκεε τὴν 
Ποτιδαίην. -“Ὑποπτεύσας δὲ καὶ τοὺς 'OÀvv9ioug ε- 
ὑπί 9 ὑπὸ λέ ὶ ; ἐπολιό Olynthus απ ἀπίστασϑαι ἀπὸ βασιλέος, καὶ ταύτην ἐπολιόρκεε. Une ads 

* 3: A - EE] - , , 
εἶχον δὲ αὐτὴν Βοττιαῖοι, oí ἐκ τοῦ Θερμαίου κολ- 90 

που ἐξαναστάντες ὑπὸ ῆωακεδόνων. ἐπεὶ δέ ὄφεας 
εἷλε πολιορκέων, κατέσφαξε ἐξαγαγὼν ἐς λίμνην" 
τὴν δὲ πόλιν παραδιδοῖ Κριτοβούλῳ Τορωναίῳ ἐπι- 
τροπεύειν, καὶ τῷ Χαλκιδικῷ γένεϊ. καὶ οὕτω "O- 

128 Avv9ov Χαλκιδέες ἔσχον. ᾿Εξελὼν δὲ ταύτην ὁ 4g- 
, - , ? , - , 

τάβαζξος. τῇ Ποτιδαίῃ ἐντεταμένως προσεῖχε. προῦσε- 

χοντι δέ oí προϑύμως συντίϑεται προδοσίην Τιμό- 
ἕεινος, ὁ τῶν Σκιωναίων στρατηγός ὅντινα μὲν 
τρόπον ἀρχὴν, ἔγωγε οὐκ ἔχω εἰπεῖν, οὐ γὰρ ὧν 

9 λέγεται᾽ τέλος μέντοι τοιάδε ἐγίνετο. ὅκως βυβλίον 30 
γράψειε ἢ Τιμόξεινος, ἐθέλων παρὰ ᾿Αρτάβαξον πέμ- 

PrimumOlynthii, 
uod et horum 
ides dubia vide- 

127 

'Tum Potidaea 
oppugnata. Ti- 

95moxeni proditio- 
nem urbis cum 
Persis pacti fraus 
qua re detecta. 

ἐκ τοῦ φανεροῦ] i. e. aperte, 
ut IX, 1. Conf, citt. ad III, 

150. Ad particulas ὡς δὲ καὶ 
vid. HI, 13. 

Cap. CXXVII. 
δ᾽ Δρτάβαζος] Articulum ὁ 

e Florent. adieci cum Schwgh. 
et Gaisf. Reliqui omiserunt, — 
De Olynthiis vid. nott. ad VII, 
192; de Bottiaeis nott. ad VII, 
123 et de T'hermaico sinu nott. 
ad VII, 191. In Gaisfordii edi- 
lione impressum exstat Θερ- 
μίου, operarum credo vitio. — 
De verbo ἐπιτροπεύειν vid. 
nott. ad VII, 62 et de gente 
Chalcidica VII, 185. — Attigit 
monente Wesselingio Herodo- 
tea Caseubon. ad Strabon. X 
p. 447 s. 685. 

Cap. CXXVIII. 
ἐντεταμένως} Vid. nott. ad 

VII, 53. προδοσίην συντίϑε- 
σϑαί iv, interpretor: de 
proditione cum aliquo agere 
s. pacisci. VIII, 140 $. 1. ó- 
μαιχμίην συντίϑεσϑαιν, ut VII, 
145. Alia vid. supra ad VIII, 

120 nott. Caeterum eandem 
narrationem de Timoxeno, qui 
prave Sicyonius vocatur, cum 

sit Scionaeus, id est Scione urbe 
oriundus, ( de qua vid. ad VII, 
123) exhibet Polyaen. VII, 33 
δ. 1 atque Aeneas Tact, Po- 
liorcet. p. 31. — In proxime 
seqq. ἀρχὴν (ab initio) et τέλος 
(ad. extremum) sibi opponi bene 
observat Valcken, --- εἰπεῖν 
dedi pro εἶπαι, libris iubenti- 
bus, ut VIII, 65, ubi vid. In 

verbis proximis οὐ ydo ὧν λέ- 
γεται. particula gv negatio- 
nis vim auget, ut VIII, 133. 
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Vas , ἢ ̓Φρτάβαξος παρὰ Τιμόξεινον, τοξεύματος 
περὶ τὰς γλυφίδας περιειλίξαντες καὶ πτερώσαντες 

ϑτὸ βυβλίον, ἐτόξευον ἐ ἐς συγκείμενον χωρίον. ἐπάϊ-- 
ὅτος δὲ ἐγίνετο ὁ Τιμόξεινος προδιδοὺς τὴν Ποτί- 
δαιαν. τοξεύων γὰρ ὁ ᾿Δρτάβαξος ἐς τὸ συγκείμε- 85 
νον, ἁμαρτὼν τοῦ χωρίου τούτου, βάλλει ἀνδρὸς 

4 Ποτιδαιήτεω τὸν ὦμον. τὸν δὲ βληϑέντα περιέδραμε 

ὅμιλος, οἷα φιλέει γίνεσθαι ἐν πολέμῳ" oi αὐτίκα 

τὸ τόξευμα λαβόντες, ὡς ἔμαϑον τὸ βυβλίον, ἔφερον 40 
ἐπὶ τοὺς στρατηγούς. παρὴν δὲ χαὶ τῶν ἄλλων 

5 1Παλληναίων συμμαχίη. τοῖσι δὲ στρατηγοῖσι ἐπιλε- 
ξαμένοισι τὸ βυβλίον, καὶ μαϑοῦσι τὸν αἴτιον τῆς 

προδοσίης, ἔδοξε μὴ καταπλέξαι Τιμόξεινον προδο- 

σίῃ, τῆς Σκιωναίων πόλιος εἵνεκα, μὴ νομιξοίαπαβο 

εἶναι Σἰκιωναῖοι ἐς τὸν μετέπειτα χρόνον αἰεὶ τρο- 
δόται. 

IX, 31. 89. 96. Monuit, his 
locis allatis Wentzel. De prae- 
pos. tmesi ap. Herodot, p. 30. 

τοξεύματος περὶ τὰς γλυ- 
φίδας περιειλίξαντες] περὶ re- 
posui iubente Valckenaerio ex 
Aenea Tactic. l. , ut sensus 
enascatur: circa sagittae cre- 

mas epistolam volventes et alas 
ei applicantes. — Vulgo παρὰ, 
quod tuentur Schaefer,, Matth, 
et Bekker. τόξευμα hic sagit- 
t«m denotat, ut IV, 132 coll. 

131; γλυφίδας, quas vulgo ac- 
cipiunt crenas, quae sunt in in- 
fima et extrema sagittae parte, 
Scliweighaeuser. in Lexic. He- 
rod. s, v. πτεροῦν intelligi 
vult quatuor illas ?ncisuras , in 
inferiore sagittae parte in lon- 
gum decurrentes, quibus pen- 
nae s. alae inferantur, unde 
apud Euripid. Orest. 974 : πτε- 
ρωταὶ γλυφίδες. 

ὁ μὲν δὴ τοιούτῳ τρόπῳ ἐπάϊστος ἐγεγόνεε. 

ἐπάϊστος δὲ ἐγίνετο] Ae- 
neas Tacticus lI. l. habet κατα- 
φανής. Τὰ cf. II, 119. 
74. ἐγίνετο debetur Florenti- 
no; vulgatam ἐγένετο cum 
Schaefero tenent Matth. et 
Bekker. 

o? αὐτίκα τὸ τόξευμα λα- 
βόντες] o? ad praegressum ὅ- 
μιλὸς spectat, structurà satis 
notà, De verbo ἐπιλέγεσϑαι 
(legere) conf. citt. ad HII, 41. 
- [ἢ seqq. dedi cum recentt., 
καταπλέξαι, quod praebet San- 
crofü liber, pro vulg. xera- 
zÀgéícr, quod tenent Schaefe- 
rus et Bekk,, probante Schnei- 
dero in Lexico Gr.  Interpre- 
tantur : implicare proditionis cri- 
mine, proditionis litem intendere. 
Conf. VIII, 83 ibiq. nott. — Iu 
fine cap. pro vulg. ἐγένετο, 
quod cum Schaefero tuetur 
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680 129 ᾿ΖΦρταβάξῳ δὲ ἐπειδὴ πολιορκέοντι ἐγεγόνεσαν τρεῖς ὲ 
Post mensium 
trium obsidio- μῆνες, γίνεταν ἄμπωτις τῆς ϑαλάσσης μεγάλη, καὶ 

2 χρόνον ἐπὶ πολλόν. ἰδόντες δὲ οἵ βάρβαροι τέναγος SOde necepin res ET 

γενόμενον, παρήϊσαν ig τὴν Παλλήνην. ὡς δὲ τὰς jr ΤΗΣ 

δύο μὲν μοίρας διοδοιπορήκεσαν, ἔτι δὲ τρεῖς ὑπόλοιποι veris ἢ 
ἦσαν, τὰς διελθόντας χρῆν ἔσω εἶναι ἐν τῇ Παλλήνῃ, 
ἐπῆλϑε πλημμυρὶς τῆς θαλάσσης μεγάλη, ὅση οὐδαμά 

3x0, ὡς oi ἐπιχώριοι λέγουσι, πολλάκις γινομένη. οἵ 55 
μὲν δὴ νέειν αὐτῶν οὐχ ἐπιστάμενοι διεφϑείροντο᾽ τοὺς 
δὲ ἐπισταμένους οἱ Ποτιδαιῆται ἐπιπλώσαντες πλοίοισι 

4 ἀπώλεσαν. Ἅἴτιον δὲ λέγουσι οἱ Ποτιδαιῆται τῆς τε 
ῥηχίης καὶ τῆς πλημμυρίδος καὶ τοῦ Περσικοῦ πά- 
ἅὥεος γενέσθαι τόδε, ὅτι τοῦ Ποσειδέωνος ἐς τὸν 60 
νηὸν καὶ τὸ ἄγαλμα τὸ ἐν τῷ προαστείῳ ἠσέβησαν 
οὗτοι τῶν Περσέων οἵ περ καὶ διεφϑάρησαν ὑπὸ τῆς 
δαλάσσης" αἴτιον δὲ τοῦτο λέγοντες, εὖ λέγειν ἔμοιγε 

5 δοκέουσι. τοὺς δὲ περιγενομένους ἀπῆγε ““ρτάβαξος ἐς 

Θεσσαλίην παρὰ Μαρδόνιον. Οὗτοι μὲν οἵ προπέμ- 
ψαντες βασιλέα, οὕτω ἔπρηξαν. 65 

Matthiae et Bekker. dedi cum 
Schweigh, et Gaisf, ἐγεγόνεε, 
quod Sancrofti liber, Florenti- 
nus, alii afferebant. 

Cap. ΟΧΧΙΧ, 
γίνεται ἄμπωτις ] ἄμπωτις 

notante Valcken. dicitur maris 
recessus, quum aqua velut re- 
sorbetur, ut VII, 198, ubi cf. 
nott., sed πλημμυρὶς vocatur 
aestus vel aestuantis maris ac- 

cessus; quod idem cum Ioni- 
bus quoque diceretur ῥηχίη 
(vid. VIL, 198 et Wasse ad 
"Thucydid. IV, 10), paulo in- 
ferius verba καὶ τῆς πλημμυ- 
ίδος ab aliena manu invecta 
vult Valckenaerius, quippe ad 
explicandam vocem lonicam 
ϑηχίης olim margini adscripta. 
Libri scripti non addicunt. Vid. 

HEnopor. 1V. 

Diodor. III, 40. Suid. s. v. δα- 
χία III p. 253. Nonnusad Gre- 
gor. Naz. Stelit. II p. 163. 

πολλάκις γινομένη] Ita codd. 
iubentibus dedi pro y ἐνομένη; 
quod praeter Schaeferum re- 
tinuerunt Matth. et Bekker, 
Ad locutionem : ἐς τὸν vgóv — 
ἠσέβησαν conf, Matth. Gr. Gr. 
$. 413, 11 coll, 411, 2 nott. 
Pro roíz:o e melioribus libris 
revocavi οἵπερ, ut VIII, 68 $. 
1. Sic VIII, 124 omnes codd, 
οὗτοι οἵπερ. 

εὖ λέγειν ἔμοιγε δοκέουσι] 
Fluxit hoc Herodoti iudicium 
ex ea, quam habuit sententia 
de divina vindicta homines im- 
pios, qui iura divina atque hu- 
mana laeserint, persequente. 

Sed ea de re saepius supra iam 
12 
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'O δὲναυτικὸς στρατὸς ὁ Ξέρξεω περιγενόμενος, ὡς 
προσέμιξε τῇ oi] φεύγων ἐκ Σαλαμῖνος, καὶ βα- 
δσιλέα τε καὶ τὴν στρατιὴν ἐκ Χερσονήσου διεπόρ- 

φὥμευσε ἐς άβυδον, ἐχειμέριξε ἐν Κύμῃ. ἔαρος δὲ 
ἐπιλόμψαντος, πρώϊος συνελέγετο ἐς Σάμον" αἱ δὲτο 

ϑτῶν νηῶν xci ἐχειμέρισαν αὐτοῦ. Περσέων δὲ καὶ 
Μήδων oi πλεῦνες ἐπεβάτευον" στρατηγοὶ δέ σφι 
ἐπῆλθον, Μαρδόντης τε ὁ Βαγαίου, καὶ ᾿Δρταὔντης 
ὁ ᾿φρταχαίου" συνῆρχε δὲ τούτοισι καὶ ἀδελφιδέος,Ἠ (51 

αὐτοῦ ᾿Δἀρταὔντεω προσελομένου, ᾿Ιϑαμίτρης. “4τετο 

130 
Classis Persa- 
rum cum Cymae, 
pese Sami 
ibernasset, vere 

ineunte [c.419.], 
ad Samum tota 
colligitur, loni- 
am inde, ne de- 
ficeret, observa- 
tura. Eius prae- 
fecti. 

monuimus, — Ad verba οὕτω 
ἔπρηξαν cont. III, 25 ibiq. nott, 
IV, 77. Vl, 44. Apitz. Ad- 
vers. in Sophocl. "Trachinn. 
v. 142 p. 111. 

. Cap. CXXX. 
. ὁ δὲ ναυτικὸς στρατὸς] Plu- 
res codd. omittunt στρατὸς; pla- 
ne ut VIII, 131. IX, 96. Sed 
additur nomen quoque VII, 

203. Ad verbum προσέμιξε 
conf, allata ad VI, 96. ἐχειμέ- 
oife e melioribus codd. dedi 
pro ἐχειμέρισε, quod cum Schae- 
fero tuentur Matthiae et Bek- 
ker. De ipso verbo conf. nott, 
ad VIII, 113, de Cyma vid. 
nott, ad I, 149. 

ἔαρος ἐπιλάμψαντος 1 i. e. 
ineunte vere. Conf. nott. ad 
VII, 13. Afferunt Livium XXII 
init. ,,Jam ver appetebat et Han- 
nibal ex hibernis movit.^ Mox 
πρώϊος (maturus) dixit, notante 
Valcken.,, ubi exspectabas πρωΐ, 
Tu vide de talibus, si tanti est, 
Matth. Gr. Gr. $. 446,8. Ad 
verbum ἐπεβάτευον conf. nott. 
ad VII, 96. 

Maegóovrgge] Vid. VII, 80. 
Artayntes Artachaei filius nus- 

piam memoratur, nisi huc per- 
tinet Artyntes, Ithamatrae filius 
VII, 67. Sed IX, 102 Arta- 
yntes atque lthamitres vocan- 
tur; unde etiam ἢ, 1. pro *4- 
μίτρης, quod cum Schaefero 
tuetur Matthiae, reliqui edd. 
receperunt ᾿Ιϑαμίτρης, item- 
que τούτοισι pro vulg. τοῖσι. 
Sed differre posse ait Pott Ety- 
molog. Forsch. p. LII ᾿Ιϑαμί- 
τρης (ubi ei in mentem venit 
Sanscrit. Iuddha i. e. pugna) 
εἰ ᾿Ιϑαμάτρης; plura recensens 
vocabula, cum voce Mí?9ag 
composita, Vocem ᾿Δμίτρης 
probabiliter valere bonum ami- 
cum idem 1. 1. ponit, ἀδελφε- 
δέος ubivis dici Gallorum neveu 
observat Larcherus. 

προσελομένου] i. e. ab ipso 
Artayntá adscitus, ut IX, 10. — 
In seqq. pro οὐδ᾽ εἷς, quod 
Schaeferus et Bekkerus tuen- 
tur, equidem cum reliquis re- 
vocavi οὐδεὶς (Neque eos [Per- 
sas] quisquam cogit progredi me-. 
ridiem. versus) itemque retinui y 
ov μὲν οὐδὲ, ubi μὴν induxe- 
rant e Florent.aliisque Sc 

et Gaisford, Tu vid. allata ad. 

v 
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δὲ μεγάλως πληγέντες, οὐ προήϊσαν ἀνωτέρω τὸ 
πρὸς ἑσπέρης, οὐδ᾽ ἐπηνάγχαξε οὐδείς" ἀλλ᾽ ἐν τῇ 
Σάμῳ κατήμενοι, ἐφύλασσον τὴν lovígv μὴ ἀπο- 

56rj, νῆας ἔχοντες σὺν τῇσι ᾿Ιάσι τριηκοσίας. οὐ 
μὲν οὐδὲ προσεδέκοντο τοὺς Ἕλληνας ἐλεύσεσθαι ἐς 80 
τὴν Ἰωνίην, ἀλλ᾽ ἀποχρήσειν ὅφι τὴν ἑωυτῶν φυ- 
λάσσειν: σταϑμεύμενοι ὅτι σφέας οὐκ ἐπεδίωξαν 
φεύγοντας ἐκ Σαλαμῖνος, ἀλλ᾽ ἄσμενοι ἀπαλλάσσον- 

ὅτο. Κατὰ μέν νυν τὴν ϑάλασσαν ἑσσωμένοι ἦσαν 85 
τῷ Juug, πεξῇ δὲ ἐδόκεον πολλὸν κρατήσειν τὸν 

7 Μαρδόνιον. ἐόντες δὲ ἐν Σάμῳ, ἅμα μὲν ἐβουλεύ- 
ovro εἴ τι δυναίατο κακὸν τοὺς πολεμίους ποιέειν, 

ἅμα δὲ καὶ ὠτακούστεον ὅκη πεσέεται τὰ Μαρδο- 
νίου πρήγματα. T Τοὺς δὲ Ἕλληνας τό τε ἔαρ yo idem tem- 

pus et Graeci ad 
vóutvov ἤγειρε, καὶ Μᾶαρδόνιος iv Θεσσαλίῃ ἐών. resse gerendas 

parant. Et naves 
ὁ uiv δὴ πεξὸς oU κω συνελέγετο" ὁ δὲ ναυτικὸς — quidem, duce 

;eotychideSpar- 3 - 

ἀπίκετο ἐς Alywvav, νῆες ἀριϑμὸν δέκα καὶ ἑκατόν.  tiata (6, 65. 61.], 
cuius hic stem- 

Θστρατηγὸς δὲ καὶ ναύαρχος xv Zsvrvgiógg ὁ Me- ma ab Hercule 

VI, £5 et aad, IX, 7 8. 1. Ba- 
guet ad Dion. Chrysost. Orat. 
Specim, p. 50, ubi hanc for- 
mulam epicam esse vult citans 
Iliad. XII, 212. II, 703, alia. 

ἑσσωμένοι ἦσαν τῷ 9vu] 
Vulgo reddunt: fracti erant 
animis. Haud infrequens apud 
Herodotum ἡσσοῦσϑαι τῇ μά- 
41 proelio superari, V, 46. VI, 9. 
108.1V,97, Quin etiam IX,122: 
ἑσσωθέντες τῇ γνώμῃ πρὸς 
Κύρου prudentia superati aCyro. 

πολλὸν κρατήσειν] Prozoi- 
λὸν plures codd. πολλῷ. Sed 

, vid. VII, 43. VH, 7, ne plura. 
p ὠτακουστεῖν, quo uti- 

Xenophon Cyrop. V, 3,57. 
VIII, 2, 10, et Plutarch. Caes. 
49. Add. Aristid. I p. 62 s. 
109 Dind, Schweighaeuserus 

repetitum tradi- 
tur, Aeginam 

interpretatur: arrectís auribus 
auscultare, ^ cupide observare, 
Supra L 100 ὠτακουσταὶ, 
ubi conf, nott. — — Ad verba 
0x1 πεσέεται (de qua formà 
cf. Matth. Gr. Gr. $. 183) vid. 
nott. ad VII, 168. 

Cap. CXXXI. 
τό t£ £a γινόμενον 1 Ita pro 

γενόμενον ( quod cum Schae- 
fero retinuit Matthiae) equi- 
dem cum reliquis edd. recepi 
e Florentino. 

““ευτυχίδης ὁ  Mevagtoc] 
Idem supra VI, 65. 67. De 
ipso nomine vid. Matth, Gr. 
Gr. $. 68. De Anazilao conf. 
Plutarch. II pag. 217 C. ibique 
Wyttenbach. pag. 1161 seqq. 
Animadverss, notante Cr. He- 

19 * 
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νάρεος, τοῦ Πγησίλεω, ToU πποχρατίδεω. τοῦ “ευ-95 
τυχίδεω, τοῦ ᾿ἀναξίλεω, τοῦ ᾿Δρχιδήμου, τοῦ Ldva- 

tendunt. Athe- 
niensium dux 
Xanthippus [6 i ppus [6, 

rodotus, qui supra VII, 204 
Eurysthenidas recensuerat, h. 
1. Proclidas, alteram Heraclida- 
rum stirpem enumerat regiam, 

non prorsus ille quidem con- 
sentiens cum Pausan. HI, 7, 
Proclis successionem aliter di- 
gerente. Nam qui post Theo- 
pompum h. 1. recensentur re- 
ges, eorum in regum Sparta- 
norum indice nemo memora- 
tur, ita ut non duo, ut Noster 
paulo post statuit, sed septem 
potius ex hoc Proclidarum re- 
gum catalogo eliminari debeant. 
Quare Palmerio Exercitt. pag. 

39 placuit rescribere: σπλὴν 
τῶν ἑπτὰ (pro vulg. δυῶν) 
τῶν μετὰ “Ζευτυχίδεα πρώτων 
καταλεχϑέντων : quod quamvis 
receptum ab editore nuperrimo 
Negris, equidem tamen, invitis 
codicibus, recipere non ausim, 
quum quantum in talibus va- 
riari soleat, haud sim nescius, 
Nec minus constat, in huius- 
cemodi indicibus haud raro 
singulos viros omitti; quà de 
re sufficiat contulisse, quae ad 
Evangel. Matth. |, 8 a viris 
doctis allata sunt. *) Neque 
enim apud veteres in talibus ea, 
quam nos requirimus, diligen- 
lia. Ac denique hunc ad lo- 
cum quod attinet, potuit utique 

» 

ex alio fonte sua ducere Pau- 
sanias, ex alio Herodotus, quem, 
in Spartanorum urbe cum com- 

moraretur, ab ipsis Spartanis, 
ad quos haud semel provocat 
testes (cf. Heyse l. 1. pag. 119 
seq.), sua accepisse probabile - 
fit. Quamquam in illo catalo- 
go hoc etiam offendit, quod 
Charilli pater vocatur Eunomus, 
qui si Meursium (Regn. Lacon. 

16) aliosque sequamur aucto- 
res, Polydectis potius pater in- 
deque Charilli avus fuit; ita ut 
rescribendum videatur: Χα- 
ροίλλου, τοῦ Πολυδέκτεος, τοῦ 
Εὐνόμου. Praeterea prorsus 
reticetur Sous, Euryphontis pa- 
ter et Proclis filius, eodem mo- 
nente Meursio l. i. cap. 15, 
quocum conf. indices regum 
Laconiae a Larchero confectos 
Chronolog. d'Herod. (VH) pag. 
495. 513. Nec tamen acces- 
serim ob rationes ante prolatas 
Wessel. ita statuenti: ,,omnes 
hae turbae et errores iniuriae 
temporum et librariorum de- 
bentur; expeditu, silentibus co- 
dicibus, inextricabiles,** Nihilo- 
minus Negris de suo post voces 
τοῦ Εὐρυφῶντος inseruit verba 
τοῦ Xov, sed uncis inclusa, et 
post verbum καταλεχϑέντων iti- 
demuncis inclusa exhibet: xol 

*) Conf, alios ut taceam, Paulus in Commentarr. ad Matth, 1.1. 
'T. I p. 255, Eichhorn. Einleit. in d. alt, Testam. II p. 449 
HI p. 310. 
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ξανδρίδεω, τοῦ Θεοπόμπου, τοῦ Νικάνδρου, τοῦ 
Χαρίλλου, τοῦ Εὐνόμου, τοῦ Πολυδέχτεος, τοῦ 
Πρυτάνιος, τοῦ  EvgvgOvrog, τοῦ Προκλέος, 

τοῦ ᾿Δἀριστοδήμου, τοῦ ᾿ΔΑριστομάχου, τοῦ KAto- 
δαίου, τοῦ “Ὕλλου, τοῦ Ἡρακλέος: ἐὼν τῆς 

ϑὲἑτέρης οἰκίης τῶν βασιλέων. οὗτοι πάντες, πλὴν 2 
τῶν δυῶν τῶν μετὰ “ευτυχίδεα πρώτων καταλε- 
χϑέντων, οἱ ἄλλοι, βασιλέες ἐγένοντο Σπάρτης. 
᾿Δϑηναίων δὲ ἐστρατήγεε Ξάνθιππος, ὁ ᾿Δρίφρονος. 
"Dc δὲ παρεγένοντο ἐς τὴν Alywav πᾶσαι αἱ visg,5 

ἀπίκοντο ᾿Ιώνων ἄγγελοι ἐς τὸ στρατόπεδον τῶν 

Ἑλλήνων" oi καὶ ἐς τὴν Σπάρτην ὀλίγῳ πρότερον 
τούτων ἀπικόμενοι, ἐδέοντο “ακεδαιμονίων ἐλευϑε- 
ροῦν τὴν Ἰωνίην" τῶν καὶ Ἡρόδοτος ὁ Βασιληΐϊδεω barbarorum α]- 
T - D , & ; ; terius ire recu- 

24v. oL στασιῶταί σφι γενόμενοι, ἐπεβούλευον Q«-10santibus. 
, - , , 2! , ' 

varov Στρᾶττι TO Xigv vUpavsig, tovreg ἀρχὴν 
, [4 b , ? ἕπτά' ἐπιβουλεύοντες δὲ ὡς φανεροὶ ἐγένοντο, ἐξε- 

ψνείκαντος τὴν ἐπιχείρησιν ἑνὸς τῶν μετεχόντων, οὕ- 
^ [d M es ,;f* c , ? - , 

τῶ δὴ oí λοιποὶ, $$ ἐόντες, ὑπεξέσχον ἐκ τῆς Χίου, 
M , h , , A b] M , ? καὶ ἐς Σπάρτην vs ἀπίκοντο, καὶ δὴ καὶ τότε ἐς 15 

τὴν Alywav, τῶν Ἑλλήνων δεόμενοι καταπλῶσαι 

682 

Ibi dam in an- 
coris stant du- 
ces a legatis lo- 
num  sollicitan- 
tur, ut loniae 
liberandae ani- 
mum adiiciant. 
Sic classis ad 
Delum usque 
provecta, Grae- 
cis ob metum 

.132 

τῶν πέντε τῶν UGTcTOV.— Ad 
usum praepositionis in verbis 

μετὰ “Δευτυχίδεα conf. Matth. 
Gr. Gr. $. 91, 1 pag. 195. De 

ut ne hominis cognati memoria 
intereat, Quod sane multum 
videtur probabile, quamquam 
nulla alia huius Herodoti men- 

Xanthippo vid. VI, 131. Cum 
voce Ξανϑιππος Pott l. l. pag. 
LX comparat, quod apud Cur- 
tium IX, 10 exstat Zariaspes, 
nobilis Persa. Nam huius no- 
minis eadem vis ac potestas, 
cum vocula subsit esp s. asp, 
equum designans. 

Cap. CXXXII. 

τῶν καὶ "Heó0oroc ὃ Βασι- 
ληΐδεω ἦν] Huncce Herodo- 
ium eo consilio a patre histo- 
riae nominári putat Dahlmann., 

tio. Tu videsis quoque Heyse 
l. l pag. 20. — De Stratti, 
Chiorum tyranno, cf. IV, 138 
et de tyrannis nott. ad VII, 137. 
Voculam ἀρχὴν hic cum Lar- 
chero intelligo: uitio, cum a- 
lias vulgo sit: omnino. 

ἐξενείκαντος] De significa- 
lione verbi ἐκφέρειν dixi ad 
III, 71, ad verbum ὑπεξέσχον 
vid. V, 72 ibique nott. Post 

vocem Σπάρτην cum Schwgh. 
et Gaisf, inserui ze e cod. Flor., 
quam voculam reliqui edd. ne- 
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ἐς τὴν "Iovíqv: ot προήγαγον αὐτοὺς μόγις μέχρι 
8 2ήλου. τὸ γὰρ προσωτέρω πᾶν δεινὸν ἦν τοῖσι 
Ἕλλησι, οὔτε τῶν χώρων ἐοῦσι ἐμπείροισι, στρατιῆς 90 
τε πάντα πλέα ἐδόκεε εἶναι" τὴν δὲ Σάμον ἐπιστέα- 

ἷάτο δόξῃ καὶ Ἡρακλέας στήλας ἴσον ἀπέχειν. συνέ- 
πιπτε δὲ τοιοῦτο, ὥστε τοὺς μὲν βαρβάρους τὸ 
πρὸς ἑσπέρης ἀνωτέρω Σάμου μὴ τολμᾶν καταπλῶ- 
Gai, καταῤῥωδηκότας" τοὺς δὲ Ἕλληνας, χρηϊζόν-- 
TOV Χίων, τὸ πρὸς τὴν ἠῶ κατωτέρω Zhjiov. oU- 25 
TO δέος τὸ μέσον ἐφύλασσέ ὄφεων. 

Οἱ μὲν δὴ Ἕλληνες ἔπλωον ἐς τὴν Ζ]ῆλον" 
Μαρδόνιος δὲ περὶ τὴν Θεσσαλίην ἐχείμοαξε. ἐνϑεῦ- 

glexerunt, — In seqq. ad par- 
ticulas οὔτε —re& vid. nott. ad 
VL 12 

'τὴν δὲ Σάμον ἐπιστέατο x. 
T. À.] i. e. Samum | opinabantur 
aeque distare (ab ipsorum scil. 
patrià) atque columnas Hercu- 
leas, quas nemo nescit remo- 
tissimas fiugi ad extremum oc- 
cidentem in extrema orbis ter- 
rarum orà. — Ad συνέπιτιτε 
ὥστε conf. nott. ad VIII, 15. 

οὕτω δέος τὸ μέσον ἐφύ- 
λασσέ σφεων] Bene Schweig- 
haeuserus: ,fta quae in medio 
utrorumque erant, ob illorum me- 
tum in tuto fuerunt.^ De ar- 
gumento loci sic disputat Wes- 
sel: ,NWormido urgebat ex 
Persarum maximo potentatu, 
tum etiam, quod Graecorum 
inulti accuratà ulteriorum lo- 
corum notitia deficerentur. De 
multis loquor: nam Athenien- 
sibus ora Asiae et "Thraciae ad 
Hellespontum — navigationibus 
in Sigeum, Ephesum, Cherso- 
nesumque exploratissima erat ; 

neque Spartanis ignotus Sami 
viciniaeque sitas III, 46. Haud 
districte ergo haec sumenda, 
nec de omnibus omnino Grae- 

cis, sicuti accepisse videtur Li- 
banius Or. XIX p. 480.* Ve- 
risimile videtur vernaculo in- 
terpreti, Schoell, Herodotum 
haec scripsisse, quo tempore 
nondum eam sibi acquisivisset 
Graecorum in Europa habitan- 

tium eorumque rei navalis co- 

gnitionem, quam posthàc illum 
assecutum esse, alii Musarum 
loci egregie docent. Ac satis 
cognitum, non uno eodemque 
tenore ab initio usque ad finem 

Herodoti libros esse conscriptos, 
sed alias partes prius, alias serius 

exaratas. Sami autem et a 

Samiis haec probabiliter acce- 

pisse Herodotum. itidemque li- 
teris consignasse idem statuit 

Schoell, 

Cap. CXXXIII, 
ἐχείμαξζε] Vid. nott, ad VII, 

113. Quae sequuntur: ἐν- 
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τεν δὲ δρμεώμενος., ἔπεμπε κατὰ τὰ χοηστήρια &v- 
δρα Εὐρωπέα γένος, τῷ οὔνομα ἦν Μῦς" ἐντειλά- 

183 

μενος πανταχῆ μιν χρησόμενον ἐλϑεῖν, τῶν οἷά τὲ 
24v ὅφι ἀποπειρήσασϑαι. 0 τι μὲν βουλόμενος ἐκ- 

μαϑέειν πρὸς τῶν χρηστηρίων ταῦτα ἐνετέλλετο, οὐκ 
ἔχω φράσαι" οὐ γὰρ Qv λέγεται" δοκέω δ᾽ ἔγωγε 
περὶ τῶν παρεόντων πρηγμάτων, καὶ οὐκ ἄλλων 

ϑεῦτεν δομεώμενος, Schweig- 
haeusero iudice in Lex. Herod. 
non tam valent: Znde movens 
s. inde quum institueret. movere, 
quam scriptoris sententiam de- 
clarant dicentis: ,,dum in Thes- 
salia hiemabat, inde (ex 'Thes- 
salia) legatum misit.^ Equidem 
cur a vulgata recedam inter- 

pretatione, nihil habeo causae, 
Ac magis huc pertinet IX, 1: 
δρμηϑεὶς ix Θεσσαλίης, ἦγε 
τὴν στρατιὴν 5. T. À, quod 
Gail (Le philolog. IV p. 335) 
bene reddit: ,,s' étant mis en 
mouvement. ̂  | Add. IX, 31 fin. 
coll. 52. 

ἄνδρα Εὐρωπέα γένος] Eu- 
ropensis fuit genere, i. e. civis 
Kuropi, quae si eadem fuit at- 
que .Éuromus, Cariae habetur 
urbs, teste Stephano Byz. s. v. 
p. 968, Etymol. M. p. 397 s. 
360. Hinc ÉEuromum et Éuro- 
menses habet Livius XXXIII, 
30 et XXXII, 23. Ex Hero- 

doto autem sua habet Pausan. 
ΙΧ, 13 δ. 3. De reliquis ita 
Valckenaer.: Hominem e 
Caria cur Persa miserit Mardo- 
nius ad oracula Graecorum, illi 

non erit obscurum, qui Cares 
fuissenoverit minimum διγλώσ- 
σους : Graece intelligentes non 

tantum, sed etiam Persis Grae- 
ca interpretantes, Apud Thu- 
cydid, VII, 85 Spartano Min- 

daro Tissaphernes ξυνέπεμψε 
πρεσβευτὴν τῶν παρ᾽ ἑαυτοῦ, 
Γαυλείτην ὄνομα, Κῶρα δί- 
γλωσσον. Cum Graecis duci- 
bus agens Cyrus minor Caribus 
utitur interpretibus in Xeno- 
phontis Anabasi [L 2, 17] 
quumque ventitabant in aulam 
Persicam Graeci, tales et illic 

habuerunt interpretes. — Vid. 
Aelian. V. H. 1, 21. 

τῶν οἷά τὲ ἦν σφν ἀποπειρή- 

σασϑαι] i. e. cu mandatumerat, 
ut ubivis irel. sciscitaturus ora- 
cula, quae in ipsorum commoda 
(. e. sibi suisque Persis) explo- 
rare posset, — Supra 1. 4G ἀπο- 
πειρᾶσϑαι τῶν μαντηΐων, coll. 
III, 119. Pro σφι, quod et- 
iam Valckenaerio minus com- 
modum videbatur, Koenius re- 
scribi vult o£, probante Lar- 
chero; Stegerus (Ephem. Ien, 
1898 nr. 186 p. 46) reiecerat 
σφε: quod utrumque merito 
displicet censori Lipsiensi (1833 
pag. 47), e cuius sententia Gg 
ad Mardonium suosque (i. e 
Persas), in universum spectet. 
Non aliter IX, 13 fin. (ὁ Μαρ- 
δόνιος ) ἐξήλαυνε --- ὥστε καὶ 

Me l 
Mysnatione Car. 

Wisrdonto oraeu- 
adhibitusque 
anc rem 
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πέρι πέμψαι. Οὗτος ὁ Μῦς ἔς τε “εβάδειαν φαί- 85 
νεται ἀπικόμενος, καὶ μισϑῷ πείσας τῶν ἐπιχωρίων 688 
ἄνδρα, καταβῆναι παρὰ Τροφώνιον" xoi ἐς "Aag 

2Tüg Φωκέων ἀπικόμενος ἐπὶ τὸ χρηστήριον. καὶ 
δὴ καὶ ἐς Θήβας πρῶτα ὡς ἀπίκετο, τοῦτο μὲν, τῷ 

134 
uae Boeotiae 

Phocidisque ora- 
cula Mys adierit. 
Amphiaraum in- 
terrogare cur 
"Thebani vetiti. 

Ἰσμηνίῳ !AxóAAovi ἐχρήσατο" ἔστι δὲ, κατά περ ἐν 49 

ὀλίγους σφέας ἀνθρώπους ἴ- 
σχεῖν: ita ut pauci tantum homi- 
nes ipsum cum Persis arcere pos- 
sint. — Ad sequens οὐ ydg 
Qv λέγεται vid. citt. ad. VIII, 
109. 

Cap. CXXXIV. 
φαίνεται ἀπικόμενος lta 

cum recentt, posui, cum vulgo 
legeretur ἀπικόμενος φαίνεται, 
quod cum Schaefer. retinuit 
Matthiae. Lebadea, quod nemo 
fere nescit, Boeotiae fuit urbs, 
Pausaniae tempore quae adhuc 
floruit, multis ornata artis ope- 

ribus itemque Iovis Trophonii 
oraculo insignis, quod qui con- 
sulere vellent, ii in antrum de- 
scendebant subterraneum, ubi 
divinorum oraculorum fierent 
participes. | Atque hoc est za- 
ταβῆναι παρὰ Τροφώνιον, sive, 
ut crebrius invenitur, iudice 
Hemsterhus, ad Lucian. Diall. 
Mortt. III, 2 pag. 410 T. II 
Bip. καταβῆναι εἰς Toogo- 
víov; quamquam Herodotum 
sequitur Pausanias IX, 80 $. 

& et 40 $. 1: qui locus de hoc 
oraculo (inprimis consulatur. 
Etiamnum ostenditur antrum ; 
nec tamen introire amplius li- 
cet; situm est ad septentrio- 
nem urbis, quae in veteris Le- 

badeae locum venit, Livadiae, 
quamque eodem fere loco, quo 
olim "Trophonii fuit lucus, ex- . 
structam esse scribit Gell. Ex- 

hibuit antri huius imaginem 
aeri incisam Clarke Travels II, 
8 chap. 4 pag. 126. Cf. Kruse 

Hell. II, 1 pag. 643 — 647 et 
nott. ad Herodot.I, 46, ubi et- 
iam deAbis notavimus. DeApol- 

line Ismenio vid. nott, ad V, 
49. 

ἔστι δὲ, κατάπερ ἐν 'Olvu- 
πίῃ, ἱροῖσι αὐτόϑι χρηστηριά- 
ζεσϑαι Pro ἱροῖσι Valcken. 
coniicit ἐμπύροισι, uthaec loci 
evadat sententia: licet vero 
ignem victimarum vaticinum illic 
(Thebis scil. in Apollinis Isme- 
nii aede) consulere, quemadmo- 
dumOljmpiae. Namque Olym- 
piae iguispicio (i. e. ἐμπύροις) 
usos esse sacerdotes lamidas ex 
mactatarum victimarum inque 
arà concrematarum flammá di- 
vinantes satis constat ex Pin- 
dari Olymp. VII, 8. coll. Schol. 
ad Pind. Olymp. VI, 112 et 
Pausan. V, 15 $. 4. Idem vero 
eliam in Apollinis Ismenii tem- 
plo factum esse docet Schol. ad 
Sophocl. Oed, Tyr. 21, quod 
bene ad ἢ. l. affert Valckenaer, 

Neque tamen, invitis libris scri- 
ptis, ἐμπύροισι receperim, (- 
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Ὀλυμπίῃ, ἱροῖσι αὐτόϑι χοηστηριάξεσϑαι" τοῦτο 
δὲ, ξεῖνόν τινα καὶ οὐ Θηβαῖον χρήμασι πείσας, 

8 χατεκοίμησε ig “μφιάρεω. Θηβαίων δὲ οὐδενὶ ἔξεστι 
μαντεύεσϑαι αὐτόϑι, διὰ τόδε. ἐκέλευσέ ὄφεας 0 Augu- 45 
ἄρεως, διὰ χρηστηρίων ποιεύμενος, ὁκότερα βούλονται 

ἑλέσϑαι τούτων, ἑωυτῷ ἢ ἅτε μάντι χρέεσθαι, ἢ ἅτε συμ- 
μάχῳ, τοῦ ἑτέρου ἀπεχομένους" ob δὲ σύμμαχόν μιν &- 
λοντο εἶναι. διὰ τοῦτο μὲν οὐκ ἔξεστι Θηβαίων οὐ- 

ροῖσι χρηστηριάζεσϑαι" cum 
Schweighaeusero exponens o- 
racula e victimis petere, quod 
ut in universum de quovis ge- 
nere τῆς μαντικῆς accipi pot- 
est, ita etiam sigillatim de igni- 
spicio, neque de extispicio in- 
telligere licet. Cogitemus igitur 
ἱερὰ καιόμενα: quibus iisdem 
Hesych.I p. 1906 interpretatur 
vocem ἔμπυρα. Ad locutionem 
ἱροῖσι χρηστηριάζεσϑαι similia 
quaedam bene attulit Wesse- 
ling. χρηστηριάζεσϑαι αἰξὶ (e 
capris mactatis responsa petere) 
apud Diodor, XVI, 26 et vci 
μαντεύεσϑαι apud Pausan. VI, 
9 ὃ, 9. Refero ad idem di- 

cendi genus, quo dicitur zzx- 
μαίρεσϑαι, σταϑμοῦσϑαί iL. 

ξεῖνον τινα καὶ οὐ Θηβαῖον 
χρήμασι πείσας] Ludum fuisse 
dicit Plutarch, Aristid. 19 I p. 
330 C. coll. II p. 412 A. Mox 
dedi e Florent. κατεκοίμ ἢ σε 
pro κατεχοίμι σε, quod cum 
Schaefero retinuit Matthiae. 
Neque enim ipse pernoctavit,sed 
peregrino cuidam persuasit , ut 
is (ipsius quasi loco) in Amphia- 
rai aedem iret. cubitum. — Conf, 
IX, 93 ibique nott. Negris iti- 

dem exhibuit κατεκοίμησε. Ad 
locutionem ἐς ' Augue oso, vid., 
ne plura, citt, ad V, 51 et de 
ipso oraculo conf. nott. ad 1, 

46. 

μαντεύεσϑαι ] i. e. oraculum 
consulere, ut Y, 46. VIII 36. 
IX, 338. Wesselingius conferri 
vult Leopard. Emendd. VIII, 
1. — Quod sequitur διὸ χρη- 
στηρίων ποιεύμενος Schweig- 
haeuser. reddit: edito oraculo; 
propius adipsa verba: per ora- 
culum cum iis agens. "Tu conf. 
VI 4. De indicativo βούλεται 
conf, I. 163. V, 6 et ad verba: 
εἵλοντο sivo, conf. Matth. Gr. 
Gr. $, 420 c. 

οὐδενὶ --- ἐγκατακοιμηϑῆναι] 
Sic duo codd.pro κατακοιμηϑῆς- 
vot, quod verbum invenitur I, 
31.IV,7. Alterum illud solemne 
deiis, qui in Amphiarai aede 
oraculum sciscitaturi pellibus 
incumbebant stratis somnum- 
que petentes somnia fatidi- 
ca exspectabant, Vid. Pau- 
san. II, 13, 6, ubi editor bene 
attulit Nostri locum, Diodor. I, 
53 ibique Wessel. coll. Davis. 

ad Ciceron. De div. I, 43. 
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ollo Ptous , 
à lingua Ca- 

rica respondens. 

186 
d, 

δενὶ αὐτόϑι ἐγκατακοιμηϑῆναι. Τόδε δὲ ϑωυμά μοι 50 
μέγιστον γενέσϑαι λέγεται ὑπὸ Θηβαίων. 
ἄρα τὸν ΕΒὐρωπέα Μῦν. περιστρωφώμενον πάντα 

HERODOTI 
M 

ἐλθεῖν 

τὰ χρηστήρια, καὶ ἐς τοῦ Πτώου ᾿ἀπόλλωνος τὸ τέ- 
μενος. τοῦτο δὲ τὸ ἱρὸν καλέεται μὲν Ilrov , ἔστι 
δὲ Θηβαίων, κέεται δὲ ὑπὲρ τῆς Κωπαΐδος λίμνης 
πρὸς οὔρεϊ, ἀγχοτάτω ᾿Δκραιφίης πόλιος. ἐς τοῦτο 

A n P a X 2 , - ' , - 
TO ἴρον ἐπεί TE παρελθεῖν TOV καλεόμενον τοῦτον 56 

"Μῦν, ἕπεσϑαί οἵ τῶν ἀστῶν αἱρετοὺς ἄνδρας τρεῖς ἀπὸ 
τοῦ κοινοῦ, ὡς ἀπογραψομένους τὰ ϑεσπιέειν ἔμελ- 

Cap. CXXXV. 
Tóàs δὲ ϑωυμά μοι μέγι- 

στον γενέσϑαι λέγεται] ϑώυμα 
reposui pro ϑωῶμα. Pronomen 

, , 

por ad ϑῶυμα, non ad Aéys- 
ται spectare monet Larcherus 
vertens ὦ mon avis. 

ἐς vo) Πτώου 'AnóÀlowvoc 
τὸ τέμενος 1 Quod sequitur 
τοῦτο δὲ τὸ ἵρὸν, ex eo satis 
perspicitur, ἢ, 1. sic satis con- 
venire τὸ τέμενος atque τὸ ἵρὸν 
cum ad unum idemque tem- 
plum utraque vox pertineat, 

Auctor est Paus. IX, 23 $. 3, in 
monte Ptoo situm esse Acraeph- 
nium oppidum, unde quinde- 
cim stadiorum itinere ad dex- 
iram inveniatur Apollinis Ptoi 
templum, a Ptoo, prisco he- 
τοῦ, Athamantis et Themistüs 
filio, qui et monti dederit no- 
men, ita cognominatum. Add. 
Plutarch. Pelop. 16 et II pag. 
414 A. Etymol. p. 413, 28. 
Pausan. IV, 32 ὃ. 5. Strab. 
IX p. 413 s. 633 B. et quae 
alia attulit Siebelis ad priorem 
Pausaniae locum p. 74, de di- 

versa urbis appellatione dispu- 
tans, quae ab aliis dicitur '4- 
πραίφιον et ᾿“κραιφίαν, ab 
Herodoto ' A4xootgís, a Pausa- 
nia "4xoaígviov. Nunc ibi pa- 
gum XKorlitza s. Karditza esse 
perhibent, alii vocant Proscina, 
alii Cachino, quo nomine nunc 
etiam Ptoum montem appellari 
dicunt: ibi enim quaedam ve- 
teris urbis reliquiae idque etiam 
placet Kruse Hell. II, 1 p. 572 
seqq. coll. 635. Locum aedis 
Apollinis nondum incentum 
esse idem addit, de Copaide 
lacu consulendus 1.1. pag. 449 
seqq. 

ἀπὸ TOU κοινοῦ] i. e. publice 
missos. Ad sequens ἀπογρα- 
ψομένους conf. VII, 100 ibi- 
que allata. ϑεσπιέειν e duo- 
bus codd. repositum pro vulg. 
ϑεσπιεῖν. Ad argumentum loci 
bene Valckenaeritus: ,,Iux- 
ta Herodotum aderant Cari 
ἀπογραψόμενον τὰ ϑεσπιεῖν 
ἔμελλε Deus: tales ταχυγρα- 
φοῦντες καὶ τὰ μαντικὰ ἔπη 
μεταλαμβάνοντες δία! ἶο me- 
morantur ad Od. VII p. 523, 

684 

4 
| 
—-- 
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8λε. καὶ πρόκα τε τὸν πρόμαντιν βαρβάρῳ γλώσσῃ 60 
χρᾶν" καὶ τοὺς μὲν ἑπομένους τῶν Θηβαίων ἐν ϑωύ- 
ματι ἔχεσθαι ἀκούοντας βαρβάρου γλώσσης ἀντὶ 
Ἑλλάδος, οὐδὲ ἔχειν ὅ τι χρήδονται τῷ παρεόντι πρή- 
γματι" τὸν δὲ Εὐρωπέα Μῦν ἐξαρπάσαντα παρ᾽ αὐ- 
τῶν τὴν ἐφέροντο δέλτον, τὰ λεγύμενα ὑπὸ τοῦ 
προφήτεω γράφειν ἐς αὐτήν" φάναι δὲ, Καρίη μιν 65 
γλώσσῃ χρᾶν" συγγραψάμενον δὲ. οἴχεσϑαι ἀπιόντα 
ἐς Θεσσαλίην. 

“Μαρδόνιος δὲ ἐπιλεξάμενος ὅ τι δὴ ἦν λέγοντα 
τὰ χρηστήρια, μετὰ ταῦτα ἔπεμψε ἄγγελον ἐς ᾿49ή- 

Acceptis oracu- 
lorum responsis, 
Mardonius Alex- 
andrum  Amyn- 

136 

85. Hi boni Thebani, solam in- 
telligentes, ut istis temporibus 
plerique omnes, linguam pa- 
triam, mirabantur procul dubio 
linguà Carica respondentem: 
neque enim verisimile, deorum 
in oraculis administros diver- 
sis linguis respondisse, prout 
quaeque consulentibus esset pa- 

iria; et figmentum arbitror 
grammaticorum, quod nobis 
narratur in Schol. ad Soph. 
"Trach. 1184. Hic narrata re- 
spexisse videtur Plutarchus De 
Oracc. defect. p. 412. A. coll, 
Gryll. p. 990 E.* 

καὶ πρόκα τε τὸν πρόμαν- 
τιν βαρβάρῳ γλώσσῃ χρᾶν] De 
voce πρόκα vid. nott. adL, 111. 
De voce πρόμαντις cf. nott. ad T, 
182. VI,66. Ac vulgo cum ditfe- 
rant ἡ πρόμαντις (mulier fati- 
dica) atque προφήτης (templi 
antistes, praesul), h. 1. ὃ "oó- 
μαντις idem videtur esse, qui 
post vocatur ὁ προφήτης; prae- 
sertim cum Strabo 1X p. 633 

B. s. 418 in eiusdem rei nar- 
ratione atque Plutarch, Aristid. 

19 et II p. 412 A. unum norint 
προφήτην Apollinis Ptoi: quo 
eodem spectant Pausaniae ver- 
ba 99. ὃ: δὲ 8 Wesselingio 
bene allata: πρόμαντις δὲ ὁ 
ἵερεύς ἐστι" χρᾷ δὲ ἐκ τοῦ ϑὲ- 
οὔ κάτοχος. Scribit autem idem 
Pausanias, consentiente Plutar- 
cho 1.1., non Graeca sed Carica 
(igitur barbarica) dialecto re- 
spondise deum. De Carum 
lingua conf. Herod. I, 171 fin. 
172. 

ἐν ϑωύματι ξἔχεσϑαι] Conf. 
allata ad VIII, 92 et ad locu- 
tonem οὐδὲ ἔχειν 0, τι χρή- 
σονται τῷ παρεῦντι πρήγματι 
conf. nott, ad V, 19. De voce 
δέλτον vid. nott. ad VII, 239. 

Cap. CXXXVI. 
ἐπιλεξάμενος 1 i. e. cum le- 

gisset, ut VIII, 22. προσκη- 
δέες sunt. affinitate. coniuncti ; 
vid. Pollux III, 7. 30. Respicit 
autem scriptor ad ea, quae V, 
21 narrata sunt, Ad vocem 
μητροπάτωρ vid. noit. ad VI, 
131. 



tae fil. (5, 19.] 
cum pacis con- 

᾿ ditionibus Athe- 
nas mittit. Alex- 
andri cum Per- 
sis necessitudo 
2l 
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r4 

ψ 

HERODOTI 

veg ᾿4λέξανδρον τὸν ᾿Δμύντεω, ἄνδρα Μακεδόνα 
ἅμα μὲν ὅτι οἵ προσκηδέες οἵ Πέρσαι ἦσαν" ᾿Δλεξάν- 70 
δρου γὰρ ἀδελφεὴν Γυγαίην, ᾿ἀμύντεω δὲ ϑυγατέρα, 
Βουβάρης ἀνὴρ Πέρσης ἔσχε, ἐκ τῆς oi ἐγεγόνεε 
᾿Δμύντης ὁ ἐν τῇ cy, ἔχων τὸ οὔνομα τοῦ μη- 
τροπάτορος᾽ τῷ δὴ ἐκ βασιλέος τῆς Φρυγίης ἐδόϑη 
᾿ἡλάβανδα πόλις μεγάλη νέμεσϑαι" ἅμα δὲ ὁ Mag-75 
δόνιος, πυϑόμενος ὅτι πρύξενός τε εἴη καὶ εὐεργέ- 

2vryg ὁ ᾿Δλέξανδρος, ἔπεμπε. τοὺς γὰρ ᾿Δ4ϑηναίους 

οὕτω ἐδόκεε μάλιστα προσχτήσεσϑαι, λεών τε πολ- 
λὸν ἄρα ἀκούων εἶναι καὶ ἄλκιμον: τά TE κα- 
τὸ τὴν ϑάλασσαν συντυχόντα σφι παϑήματα κατερ- 80 

ϑγασαμένους μάλιστα ᾿Αϑηναίους ἐπίστατο. τούτων 

᾿Δλάβανδα---νέμεσϑαι] Vid, 
VII, 195 ibique nott. Stepha- 
nus Byz. p. 87 hic invenisse 

videtur ᾿Ζλάβαστρα; quae mihi 
ignota est urbs, — De verbo 
γέμεσϑαι vid. nott.ad III, 160. 

ὅτι πρόξενός τε εἴη καὶ εὐ- 
εργέτης Cum his conferenda 
sunt, quae VIII, 143 exstant. 
Hinc enim Alexander , qui A- 
theniensium πρόξενος καὶ sv- 
εργέτης sive φίλος erat, aptis- 
simus Mardonio videbatur ad 
hocce legationis officium. Ac 
πρόξενοι, ut Valckenaerii utar 
verbis Animadverss. ad Am- 
mon, III, 10 p. 201, homines 
dicebantur privati, quibus in 
pàtria urbe degentibus honori- 
ficum hospitii ius cum alia ci- 
vitate publicitus intercedebat: 
his id muneris erat praecipue 

iniunctum, ut sedulo prospice- 
rent, ne quid publica istius ci- 
vitatis resa civibus suis cape- 
ret. detrimenti; legatos illinc 

venientes hospitio exciperent, 

ad populum deducerent utque 
lis bene esset  procurarent. 

Tu vid, etiam Herodot. IX, 
43. 85. VL, 57, ibique nott, 
et add. Ullrich. De proxenia 

(Berolin. 18352) pag. 22 seq. 
43 seq. 51, unde hoc quoque 
discimus, προξενίαν et εὐερ- 
γεσίαν haud raro coniunctam 
reperiri, in praemiis numera- 
tam aut honoribus pubiice in 

aliquem collatis: Hunc enim 

utrumque honorem concedere 
solebant civitates vel beneficia 

sive munera accepta ut remu- 
nerarentur vel potentissimorum 

principum gratiam ut aucupa- 
rentur. Unde non mirum, A- 
lexandrum hic simul vocari 

πρόξενον atque εὐεργέτην. 
τοὺς ydo ᾿'4“ϑηναίους οὕτω 

ἐδόκεε κ- v. Δ. Oratio scripto- 
ris valde turbata multis vocibus 
interiectis. Vid, Matth. Gr. Gr. 
p. 1300. Nam ita singula co- 
haerent: Maoóoviog — ἔπεμ- 
ψε, ἅμα μὲν ὅτι — ἅμα δὲ ὁ 
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δὲ προσγενομένων, κατήλπιξε εὐπετέως τῆς ϑαλάσ- 
σης χρατήσειν, τά περ ἂν καὶ wv: πεξῇ τε ἐδόκεε 
πολλὸν εἶναι κρέσσων" οὕτω τε ἐλογίζετο κατύπερϑε 85 

4οἱ τὰ πρήγματα ἔσεσϑαι τῶν Ἑλληνικῶν. τάχα 
δ᾽ ἂν καὶ τὰ χρηστήρια ταῦτά οἵ προλέγοι, συμβου- 
λεύοντα σύμμαχον τὸ LAüqvoiov οἱ ποιήσασϑαι᾽" 
τοῖσι δὴ πειϑόμενος ἔπεμπε. 

- οἱ 2 , , er , Digressio deMa- 
Tov δὲ ᾿4λεξάνδρου τούτου ἕβδομος γενέτωρ oniae regibus 

302- «Doy τὸ , - , ' Argivis [5, 22. Περδίκκης ἐστὶ, ὃ κτησώμενος τῶν Μακεδόνων τὴν 90} πιεῖν Tel 
menida, primus 
ex hac familia 
Macedonum rex, 
quomodo re- 
guum adeptus. 

137 

Μαρδόνιος πυϑόμενος — ἔ- 
πέμπε. — De particula ἄρα 
postposita vid. allata ad VIII, 
8 et de usu particulae ze nott, 
ad VIII, 188. Ad locutionem 
χατύπερϑε-- ἔσεσϑαι vid.nott, 
ad VIII, 19, 

τάχα δ᾽ ἂν ---- προλέγοι] Vid. 
Matth. Gr, Gr. ὃ. 514, 2 pag. 
977. G. Hermann. Opuscc. A- 
cadd. IV p. 44. 169 hunc quo- 
que locum affert, de eo Hero- 
doti usu monens, ex quo de 
re praeterita, quae vel diutur- 
nior sit vel saepius repetita, 
praesentis optativum ille ponit. 
Mox cum Schweigh. et Gaisf. 
dedi ποιήσασϑαι, ubi vulg. zo:- 
ἕεσϑαι, quod cum Schaefero 
retinuerunt Matth. et Bekker. 

Cap. CXXXVII. 
ἕβδομος yevérog] Vid. in- 

fra ΝῊ], 139 coll. Thucydid. 
II, 99. Iustin. VII, 2, qui in eo 
ab Herodoto a Perdicca regni 
initium  constituente dissentit, 
quod alios secutus auctores, 
primum, qui toti Macedoniae 
imperaverit, vocat Caranum 
eiusque successorem facit Per- 
diccam, quintum vero in serie 

Herodotea omittit Alcetam, me- 
moratum quoque apud Theo- 
phil. Antioch. II p. 98, ubi ta- 
men Argaei deest mentio. Ca- 
ranus enim et ipse T'emenida 
fuisse fertur, qui Edessam ce- 
pit eamque Aegas vocavit, se- 
dem inde constitutam regum 
Macedoniae; unde cum hisce 
fabulis Macedonicis  Argivas 
quoque coaluisse fabulas ponit 
C. 0. Müller. Ueber d. Macedd. 
p. 25, qui idem p. 51 conten- 
dit Macedones, quos Illyricae 
originis esse vult (cf. 1. 1. p. 
$57—49. Dor. I p. 2), cum se- 
mel e superioribus locis, quae 
primitus tenuerint, descende- 
rint, proxime occupasse ter- 
ram Phrygum vicinorum , qui 
ad Bermium antiquitus conse- 
derint, ubi Midae, Phrygum 
regis, horti, in quibus olim Si- 
lenus captus dicebatur. Ac fa- 
cit huc, quod VII, 73 narratur, 
Phryges olim Macedonum fuis- 
se accolas indeque in Asiam 
esse transgressos, — Ut ad He- 
rodoti locum revertar, septimus 
ibi dicitur Perdiccas eo Grae- 
corum more, quo patersemper 
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ϑτυραννίδα τρόπῳ τοιῷδε. ἘΞ " Agysog ἔφυγον ἐς "IA- 
λυριοὺς τῶν Τημενοῦ ἀπογόνων τρεῖς ἀδελφεοὶ, Γαυά- 
νῆς τε καὶ ᾿Δέροπος καὶ Περδίκκης" ἐκ δὲ ᾿Ιλλυριῶν 
ὑπερβαλόντες ἐς τὴν ἄνω Maxsüovigv, ἀπίκοντο ἐς 

8 “εβαίην πόλιν. ἐνθαῦτα δὲ ἐθήτευον ἐπὶ μισϑῶ 
παρὼ τῷ βασιλέϊ" ὁ μὲν, ἵππους νέμων ὃ δὲ, βοῦς" 95 
ὁ δὲ νεώτατος αὐτῶν Περδίκκης, τὰ λεπτὰ τῶν 

προβάτων. ἦσαν δὲ τὸ πάλαι καὶ αἵ τυραννίδες 
τῶν ἀνθρώπων ἀσϑενέες χρήμασι, οὐ μοῦνον ὁ δὴῆ- 

censetur secundus, avus tertius 
etc., quod bene observat Lar- 
cher. ad Herod. I, 91, ubi vid. 
not. Inde haec existit regum 
Macedoniae successio: Perdic- 
cas , Argaeus, Philippus, Aero- 
pus, Alcetas, Amyntas, Alexan- 
der. — De Temeno, Aristoma- 
chi filio, qui cum duobus fra- 
tribus Cresphonte et Aristode- 
mo Peloponnesum victam et 
occupatam divisit ipseque Ar- 
golidem accepit sortem ; vid. 
Pausan. Hj, 18 $. 6. Apollo- 
dor. II, 8 $. 4. 

ὑπερβαλόντες]. e. transgressi 
ex lllyriis ὧν superiorem Mace- 
doniam, superatis scil. monti- 
bus, qui utramque distermi- 
nant terram. €f, VII, 168. 
Plut. Pyrrh. 15. Mar. 18 in. 
Lucull 27 init. Comp. Cim. 
et Lucull. 3 init. Crass. 9. An- 
ton. 18 fin, Urbem ZLebaeam 
nemo, quantum scio, memora- 
vit. Unus Hesychius, a Wes- 
selingio allatus 1} p. 437. “έβα, 
πόλις ὑπὸ Θρακῶν. — In seqq. 
τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων sunt 
oves et caprae, ut supra I, 133, 
ubi vid. nott. et apud Pausan. 
IX, 3 $. 4, ubi τὰ λεπτότερα 
τῶν προβάτων. 

ἦσαν δὲ τὸ πάλαι καὶ αἵ τυ- 
ραννίδες x. v. Δ. τυραννίδας 
h.l. omnino indicare regna, δῇ-- 
pov liberum populi statum s. 
liberam rempublicam, monitu 
vix opus. Ad ipsam senten- 

tiam bene sic Wesselzngius: 

,Connexa de antiquissimorum 
regum ac tyrannorum tenui 

conditione observatio veritate 
nititur. Intra suam cuique pa- 
triam regna finiebantur scribit 
Iustinus, Reges regumque fi- 

lii armenta pascere haud dedi- 
gnabantur. Hectoris Andro- 
maches querela super fratribus, 

dum armentis ovibusque pa- 

scentibus attenderent, trucida- 
tis, ex Iliad. VI, 422 in luce 
versatur; notissima quoque re- 
gum Palaestinae vetustissimo- 

rum in sacris Pandectis tenui- 
tas.^ Nos hoc quoque attendi 
volumus, quod pro insigni illa 
prisci aevi simplicitate ipsa re- 

gis uxor panes coquere dicitur; 

id enim mulierum olim fuisse 

negotium, ad VII, 187 monui- 
mus. Hinc quoque Croesi illa 

ἀρτοκύπος 1, 51, ubi cf. nott, 
De ipsis Herodoti verbis si quae- 
ramus, haec reliquis, quorum 
causam contineant, praeponen- 
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μος" ἡ δὲ γυνὴ τοῦ βασιλέος, αὐτὴ τὰ σιτία Gg 
4 ἔπεσσε. ὅκως δὲ ὀπτῷτο ὁ ἄρτος τοῦ παιδὸς τοῦ ϑητὸς 
Περδίκκεω, διπλήσιος ἐγίνετο αὐτὸς ἑωυτοῦ. ἐπεὶ δὲ: 

5 αἰεὶ τὠυτο τοῦτο ἐγίνετο, εἶπεπρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἑωυ- 
τῆς. τὸν δὲ ἀκούσαντα ἐσῆλϑε αὐτίκα, ὡς εἴη τέρας, καὶ 
φέροι ἐς μέγα τι. καλέσας δὲ τοὺς ϑῆτας, προηγό- 
ρευέ Ggu ἀπαλλάσσεσϑαι ἐκ γῆς τῆς ἑωυτοῦ. οἱ δὲ τὸν 5 

σμισϑὸν ἔφασαν δίκαιοι εἶναν ἀπολαβόντες, οὕτω 
ἐξιέναι. ἐνθαῦτα ὁ βασιλεὺς, τοῦ μισϑοῦ πέρι ἀκού- 
ὅας, ἦν γὰρ κατὰ τὴν καπνοδόκην ἐς τὸν οἶκον 

da potius quam subiicienda fuis- 
se; observatValck.,aliis allatis lo- 
cis,in quibus Herodotus ea, quae 
causam continentia praeponen- 
da fuerint, postposuerit et reli- 
quissubiecerit. Vid.nott.ad ,24. 

αὐτὴ τὰ σιτία σφι ἔπεσσε] 
i e. ipsa cibos illis coquebat s. 
panem, ut vertit Valckenaerius, 
notans πέσσειν s. πέττειν Aeo- 
lum atque Ionum more dici pro 
vulg. πέπτειν, coquere, Nec 
valde hinc discedere videtur 
ὀπτᾶν, quod sane est forrere, 
vel quod frequentius dicitur 
coquere panem, monstrante Ga- 
taker. ad Antonin, III, 2. Hinc 
apud Athen. HI p. 114 D. ἄρ- 
τους ὀπτωμένους invenimus 
itemque apud Suidam pag. 
102 Tom. IIInotante Schweig- 
haeusero: πεσσόμενα σιτία 
παρ Ηροδότῳ᾽ τὰ ὀπτώμενα. 
Et conf. ipsum Herodotum I, 

161. Itaque verba ὅκως δὲ 
ὀπτῷτο 0 ἄρτος valent: quo- 
ties s. quando panis coquebatur. 
Ubi pro ózzózo Gronovius e 
Mediceo male dederat ὀπτῴη. 
Quae sequuntur voces τοῦ ϑη- 
τὸς τοῦ Περδίκκεω, eas imme- 
rito suspectas habuit Valcke- 

naerius. [taque uncis, quibus 
incluserat Schaeferus, atque et- 
iam Negris, equidem liberavi 
illas voces cum recentt, edd., 
abiecto simul articulo τοῦ ante 
Περδίκκεω., qui a Florentino 
abest, quemque tamen cum 

Schaefero retinuerunt Matth. 
et Bekker. 

διπλήσιος ἐγίνετο αὐτὸς &- 
ovzo? | Delocutione vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 452 p. 848. Ipsum 
portentum attigit I. Fr. Grono- 
vius ad Liv. XXT, 69. Ad seqq. 
ἐσῆλϑε vid. nott. ad III, 42. 
φέρειν ἐς τι, quod satis notum 
est, valet spectare ad. aliquid, 
indeque portendere aliquid. 

δίκαιοι εἶναι ἀπολαβόντες] 
Vid. Matth. Gr. Gr. 8. 536 p. 
1053 coll. Bótticher: De vit. 
scriptt, Taciti pag. 90. Attigit 
h. 1. Schweighaeuserus ad IX, 
60 ibique reddidit: dicebant, 
iustum esse ut ita abeant, si 
mercedem accepissent i. e. par 
esse, ut mercedem — accipiant, 
priusquam abeant. 'Tu vid.nott, 
ad I, 52 fin. IX, 27. 60. 

qv ydo κατὰ τὴν καπνοδό- 
κὴν ἐς τὸν οἶκον ἐσέχων ὃ ἥλιος] 
Bene Schweigh.: Namque 
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ἐσέχων ὁ ἥλιος, εἶπε, ϑεοβλαβὴς γενόμενος" ,,Mi- 
»600v δὲ ὑμῖν ἐγὼ ὑμέων ἄξιον τόνδε ἀποδίδωμι ""“ 

7 δείξας τὸν ἥλιον. ὁ μὲν δὴ Γαυάνης τε καὶ ὁ ̓ Δέρο- 10 
πος, οἱ πρεσβύτεροι, ἕστασαν ἐκπεπληγμένοι. ὡς ἤ- 
κουσαν ταῦτα. ὁ δὲ παῖς, ἐτύγχανε γὰρ ἔχων μά- 
χαιραν, εἴπας τάδε" ,,“εκόμεϑα, ὦ βασιλεῦ, τὰ δὺυ- 
»Ooig'* περιγράφει τῇ μαχαίρῃ ἐς τὸ ἔδαφος τοῦ 15 
οἴκου τὸν ἥλιον᾽ περιγράψας δὲ, ἐς τὸν κόλπον 

τρὶς ἀρυσάμενος τοῦ ἡλίου, ἀπαλλάσσετο αὐτός τε 
138 καὶ οἵ μετ᾽ ἐκείνου. Οἱ μὲν δὴ ἀπήϊσαν" τῷ δὲ 

Horti Midae: "ug j - ! Hi - Hori,Midae: βασιλέϊ σημαίνει τις τῶν παρέδρων, οἷόν τι χρῆμα 
ptus. Mons Ber- , e ^ * c ^ , , e , 

pe: ποιήησειδ ὁ παῖς, καὶ ὡς συν VOO κείνων ὁ νεῶτα- 90 

210g λάβοι τὰ διδόμενα. ὁ δὲ ταῦτα ἀκούσας, καὶ Gag 
ὀξυνϑεὶς, πέμπει im αὐτοὺς ἱππέας ἀπολέοντας. 

ποταμὸς δέ ἐστι ἐν τῇ χώρῃ ταύτῃ, τῷ ϑύουσι οἵ 

per s. ad. caminum solis lumen 
in domum incidit. καπνοδόκην 
fumarium dicit, ut IV, 103. De 
verbo ἐσέχευν conf. II, 11 et de 
voce ϑεοβλαβὴς., quae notante 
Blomfield. Glossar. ad Aeschyl. 
Pers. 836 passivo hic adhibetur 
sensu, Herod, I, 127. 

δεκόμεϑα Vid. nott. ad 
VII, 114.  Accipio omen, in- 
quit puer, circumscribens ense 
in pavimento aedium orbem 
solis ; atque hoc facto in sinum 
ter hausit e radiis solis, disces- 
sitque. Ubi ante genitivum 

ἡλίου, qui pártitivus est male 
olim inseruerant praepositio- 

nem ἐκ. Ad verbum ἀρύεσϑαι 

conf. VI, 119. 

Cap. CXXXVIII, 

καὶ ὡς σὺν voo κείνων X. 

τ. À.] Recte S cA weig haeus 
»Quam prudenter. fratrum natu 

minimus accepisset , quod rex illis 
dedisset. ** Pro δεδόμενα, quod 
Schaeferus retinuit, e melio- 
ribb. codd. cum recentt. edd. 
dedi διδόμενα, quod respondet 
cap. 137: δεκόμεϑα — zd δὲ- 
δοῖς, — Ad locutionem σὺν 
voo conf. VIII, 86. — Ad fu- 
turi formam ἀπολέοντας (qui 
ipsos interficerent ) cf. Matth. 
Gr. Gr. $. 173 p. 317. 

τῷ ϑύουσι --- σωτῆρι] Ex 
Aldo Gronovius tenuerat σωτη- 
Que Sc. ἱερὰ sacrificia diis ob 
vitam servatam s. salutis causa 
exhibita, ut apud Diodor, XVII, 
100. At h. I. nihil cunctatus 
cum Schweigh. et Gaisf. revo- 
cavi Σωτῆρι, cuius loco iam 
Schaeferus, quem sequuntur 
Matth. et Bekker., dederat σω- 
τῆρι. Inditur illi h. 1. Zorj- 
Qog i. e. Sospitatoris titulus , in 
multos collatus deos, qui mala 
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δτούτων τῶν ἀνδρῶν ἀπ᾽ "A4gysog ἀπόγονοι Σωτῆρι. 
οὗτος, ἐπεί τε διέβησαν ob Τημενίδαι, μέγας οὕτω 
ἐῤῥύη ὥστε τοὺς ἱππέας μὴ οἵους τε γενέσϑαι δια-25 

4 βῆναι. Οἱ δὲ, ἀπικόμενοι ἐς ἄλλην γῆν τῆς Maxs- 
δονίης, οἴκησαν πέλας τῶν κήπων τῶν λεγομένων 
εἶναι Μίδεω τοῦ Γορδίεω" ἐν τοῖσι φύεται αὐτό- 
ματα ῥόδα, ἕν ἕκαστον ἔχον ἑξήκοντα φύλλα, ὀδμῇ 

a nobisavertant imminentia aut 
a periculis nos praestent tutos, 

ConferaturSpanhem. De praest. 

num. Diss. VII p. 416 a Wes- 
seling. laudatus Plutarch. Ca- 
mill. 10 fin. Aristid. 11. De- 
metr. 10. Dio. 46 init. Arat. 
14 fin. 492. 

πέλας τῶν κήπων τῶν λε- 
γομένων εἶναι Μίδεω τοῦ I'oo- 
δίεω] ,Midae huius, inter su- 
perstitionis auctores cum Or- 

pheo et Eumolpo principis, fata, 
mores artesque in Vossii lib. 

I De Idolol. c. 24 et Bouhierii 
Diss, Herodd. c. 8. Fixerat se- 
des ante Brigum coloniam in 
Asiam deductam, ad Thraciae 
Macedoniaeque montem Ber- 
mium, Conone narrat, I con- 
sentiente, Propter eum mon- 

tem horti, notabiles seragenum 
foliorum rosis, quae Tertulliano 
De Coron. 14 centenariae rosae 
de horto Midae lectae; sed con- 
fundenti, si tamen primam vo-- 
cem Beat. Rhenanus et Rigal- 
tius recte formarint, centifolias, 
ῥόδα ἑκατοντάφυλλα Pangaei, 
"Thraciae montis,in Theophrast. 
Hist. Plant. VI, 6. Illis autem 
in hortis ἥλω captus (non ex- 
ceptus, uti Valla) Silenus et 
coactus ad ea fuit explicanda, 

Hrnopor. IV. 

quae Theopompi fide, ista in 
fabula, indicibus Dionysio Ha- 
lic. T. I1 p. 132 et Theone Pro- 
gymn. c. 2, mire luxuriantis 
Virgilius, Ovidius, Aelianus [V. 
H. III, 18, ubi vid. Perizon.] 
nobis prodidere.'* Wesse- 
ling. Valckenaerius praeterea 
conferri vult de Sileno in his 
Midae hortis capto Davis. in 
Max. Tyr. XI, 1 et Bouhier, 

Diss. sur l'histoire d'Herod. c. 
8. Tu vide quae de hac fabu- 

la eiusque sensu reconditiori 

disseruit Creuzer, in: Studien 

JI p. 234 seqq. coll. Symbol. 
HI p. 215. Qui idem nunc 
etiam adhiberi vult Dionys. 

Halic. Epist. ad Pompeii. pag. 

787 Reisk, pag. 57 Krüger. 

huiusque nott, Add, Hoeck. 
Cret. pag. 129, qui Thracicas 
gentes hoc sub Mida in Phry- 
giam regressos esse statuit. Fa- 
bulam hanc de Sileno a Mida 
rege capto, uberius narratam 
Philippicorum inseruerat octa- 
vo libro "Theophrastus ipsius 
Herodoti haec ἐν παρόδῳ quasi 
enarrantis auctoritate permo- 

tus, uti videtur, "Vid, Aelian, 
]. 1, Monuit Frommel. in Creu- 

zeri Melett. III p. 140. 

ῥόδα, Sv ἕκαστον ἔχον 
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τε ὑπερφέροντα τῶν ἄλλων. ἐν τούτοισι καὶ ὁ Σι- 80 
δληνὸς τοῖσι κήποισι ἥλω, ὡς λέγεται ὑπὸ ΜΜακεδό- 
νῶν. ὑπὲρ δὲ τῶν κήπων οὖρος κέεται, Βέρμιον 
οὔνομα, ἄβατον ὑπὸ χειμῶνος. ἐνθεῦτεν δὲ ὁρμεώ- 
μενοι, ὡς ταύτην ἔσχον κατεστρέφοντο xoi τὴν ἄλ- 
λην Μακεδονίην. 4x0 τούτου δὴ τοῦ Περδίκκεω 35 

Stemma illorum sire es ᾿Δλέξανδρος ὧδε ἐγεγόνεε. ᾿ἀμύντεω παῖς ἦν ̓ 4λέξαν- 
ca ad Alexan- 
drum. 

139 

ἑξήκοντα φύλλα, ὀδμῇ τε ὕπερ- 
φέροντα τῶν ἄλλων) De voce 
ἕχαστον vid. Matth. Gr. Gr. $. 
302, not, qui idem 8. 358, 2 
pag. 672 de genitivo consula- 
tur, qui verbo ὑπερφέρειν h.l. 
additur. Ad argumentum prae- 
ter Theophrast. 1. 1. vid. potis- 
simum Athen. XV p. 683 B., 
ubi Nicander sexagenum folio- 
rum rosas in campis Emathiis 
nasci canit, itemque Plin. H. 
N. XXI, 4 s. 10. In proximis 
verbis: ἐν τούτοισι καὶ ὁ Σι- 
ληνὸς τοῖσι κήποισι pronomen 
demonstrativum a suo substan- 
tivo aliquot vocibus interiectis 
distractum observat Flugel Ob- 
servv. in Plutarch. Phocion. p. 

6. 7, ubi vid. plura. 

Βέρμιον — ἄβατον ὑπὸ χει- 
μῶνος ἡ Koenius legi maluit 
ὑπὸ χιόνος. Quo certe haud 
opus, Nam intelligitur mons 
inaccessus propter aerís intempe- 
riem. Conf. IV, 69. Valla red- 
diderat: per hyemem inaccessus, 
quem secutus Larcherus vertit : 
inaccessible en hiver. Lange ver- 
nacule: der Külte wegen. Ad 
usum praepositionis ὑπὸ in ta- 
libus faciunt, quae ad Plutarch. 
Philopoem. p. 10 attuli. Sic, 
ut hoc unumaddam, Plutarch, 

Pericl. 16 ὠνάλωτος ὑπὸ χρη- 
μάτων. ἄβατος haud aliter in 
Plut. Arat. 5 fin. Mar. 39 fin. 
Sylla 22 fin., ubi ὑπὸ eodem 
modo additur. Bermius mons, 
quo montem JBarnum (in quo 
nomine eandem subesse radi- 
cem vult €, Q. Müller. Ueber 
d. Maked. p. 62) continuari 
dicunt, inter Lydiam et Ha- 
liacmonem praeter maris oram 
extenditur in Macedoniae re- 
gionibus inferioribus, in quibus 
Beroea olim sita fuit, cui nuno 
nomen Ver/ía s. Kara Veria. 

Vid. C. 0. Müller. 1. l. p. 6. 7, 
quo eodem auctore p. 24. 25, 
circa hanc Beroeam fuere Mi- 
dae horti in monte Bermio in- 
tra Lydiam atque Haliacmo- 
nem, in ea igitur Macedonia, 
quae propria fuit ac primitiva, 
de quà dixi ad VII, 127. De 
Beroeà ac regione vicinà nu- 
per etiam accuratius egit Cou- 
sinéry Voyag. en Maced. I 
cap. 3. 

Cap. CXXXIX. 

᾿Αλέξανδρος ὧδε ἐγεγόνεε 
Redit ὧδε in fine capitis. Τὰ 
vid. Matth, Gr. Gr. $. 470,1 
not. p. 871 et de argumento 
conf. nott. ad VIII, 137. Ad 
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δρος ᾿δμύντης δὲ, ᾿ἀλκέτεω" ᾿Δλκέτεω δὲ πατὴρ ἦν 
᾿Δέροπος" τοῦ δὲ, Φίλιππος" Φιλίππου δὲ, ᾿Δργαῖος" 
τοῦ δὲ, Περδίκκης ὁ κτησάμενος τὴν ἀρχήν. ἐγε- 40 
γόνεε μὲν διὶ ὧδε ᾿Δλέξανδρος ὁ ᾿“μύντεω. 

"Jc δὲ ἀπίκετο ἐς τὰς A91vog ἀποπεμφϑεὶς ὑ- 

1πὸ Μαρδονίου, ἔλεγε τάδε. ,ἴάνδρες ᾿Δϑηναῖοι, 
»Magüovwog τάδε λέγει Ἐμοὶ ἀγγελίη ἥκει παρὰ 
»υβασιλέος, λέγουσα οὕτω" ᾿Αϑηναίοισι τὰς ἁμαρτά- 
»δας τὰς ἐς ἐμὲ ἐξ ἐκείνων γενομένας πάσας μετίημι" 

nomen" Z£gozoc haec adscripsit 
Cr.:: ,AEPOIIO in numis, 
hinc scribendum ubivis Aéropus. 
AEPOILLE etiam scriptum le- 
gitur in marmore Romano, 
nunc Heidelbergensi. Vide Ad- 
denda ad I. Eckhelii D, N. V. 
Vindobon. 1826 pag. 93 seq. 
et commentationem meam 
francogallicam de Servis not. 
59.* — In voce "Apyaiog li- 
bri scripti fluctuant. Florenti- 
nus cum duobus aliis ᾿Ζόβαῖος, 
alii ᾿Ζργαῖος; atque sic etiam 
apudlustinum VII, 2 pro Ar- 
gco (ut nunc ibi editum exstat) 
Bongarsius tenuit Argaeo, coll, 
Euseb. in Chronic. et Diodor. 
XVI, 2, ubi alius eadem gente 
prognatus "4oyeiog. E Goltzii 
numo quum afferatur ᾿᾽Ζργείου 
βασιλέως, WVesselingio corri- 
gendum videbatur !4oy:iog et 
Argeus. 

Cap. CXL. 

$.1. 

ὡς δὲ ἀπίκετο ἐς τὰς ᾽49η- 
νας} ,lgitur tunc quidem in 
urbem se rursus contulerant A- 

lhenienses; 'sed paulo post, 

quum versus urbem duceret 
Mardonius , denuo eam dese- 
ruere, conf. IX, 5 et 6.* 
Schweighaeus. Quae con- 
tinuo sequuntur accuratius per- 

legenti suspicio mihi nata est, 
ea, quae Mardonium h. 1. di- 
centem facit pater historiae, e 

rhetorum atque sophistarum 
fluxisse scholis, in quibus scil. 
talia sedulo tractata esse novi- 
mus, Pertinet huc, alia ut ta- 
ceam, templa incensa quod ille 
se denuo exstructurum esse pro- 
mittit, pertinent huc ea, quae 
deinceps adiiciuntur, qualia 
Mardonii iussu nuntium vix e- 
locutum esse credibile est. Τὰ 
confer, quae in simili argu- 
mento notavimus ad lli, 

10. 

ἥκει] Male olim ἧκε, codd. 
refragantibus. At habet ἥκει 
praeteriti notionem, ut ἥκειν 
(venisse) VIII, 141 et ἥκοντα. 
De Ionica terminatione vocis 
ἀμαρτὰς dixi ad 1, 167. Quae 
sequuntur verba, e cod. Flor. 
cum Schweigh. et Gaisf, ita 
collocavi: τὰς ἐς ἐμὲ ἐξ ἐκεί- 
vov; vulgo rdg ἐξ ἐκείνων ἐς 

18 * 

Alexandri pacem 
ac foedus cum 

687 
Persis suadentis 
apud Athenien- 
ses concio, 
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-— - "Ὁ 

2,v)v τε ὧδε, Μαρδόνιε, ποίεε. τοῦτο μὲν, τὴν 45 
- 7 , - ^ s A] , LEN 4 

γῆν σφι ἀπόδος" τοῦτο δὲ, ἄλλην πρὸς ταύτῃ tÀE- 

»69ov αὐτοὶ, gv τινα ἂν ἐθέλωσι, ἐόντες αὐτόνο- 
. [ud , , ^ ^ , , ? 

»uou* iod ve πάντα σφι, ἣν δὴ βούλωνταί ys ἐμοὶ 
8,,.ὑμολογέειν, ἀνόρϑωσον, ὅσα ἐγὼ ἐνέπρησα. Τού- 50 

τῶν δὲ ἀπιγμένων, ἀναγκαίως ἔχει μοι ποιέειν ταῦ- 
' y , , 

τα, ἣν μὴ τὸν ὑμέτερον ἀντίον γένηται..  44iyo 
οὐδὲ ὑμῖν τάδε. νῦν τί μαίνεσϑε, πόλεμον βασιλέϊ 
νἀνταειρόμενοι; οὔτε γὰρ ἂν ὑπερβάλοισϑε, οὔτε 

4, οἷοί τε ἐστὲ ἀντέχειν τὸν πάντα χρόνον. εἴδετε μὲν 55 
»γὰρ τῆς Ξέρξεω στρατηλασίης τὸ πλῆϑος, καὶ τὰ 

? * , * ' ᾿ “ C 8 i - 
»toya' πυνϑανεόϑε δὲ καὶ τὴν νῦν παρ΄ ἐμὲ £oU- 

ὃ , e er M UJ e , c 7! 69 καὶ 

»οδαν δύναμιν" ὥστε καὶ ἣν ἡμέας ὑπερβάλησϑε, καὶ 
moy , -» Cox , , 9 ι » D 60 

ονικήσητε, (τοῦ πὲρ ὑμῖν οὐδεμία ἐλπὶς, εἴπερ εὖ 

ἐμέ; quod tenuerunt Schaefer. 
et Matth. 

τὴν γὴν σφι ἀπόδος  Δὰ 
haec Valcken. bene confert Plu- 
tarch. Aristid. 10 p. 324 C et 
Diodor. XI, 28, qui cum He- 
rodoto consentit. — Athenien- 
sium, ille addit, constantiam 
merito laudant oratores et so- 
phistae, repellentium ᾿Εχϑρῶν 
ἄδωρα δῶρα: prae ceteris De- 
mosthen, Philipp. 1 $. 11 pag. 
68 Reisk., ubi eadem de Alex- 
andro Athenas misso narran- 
tur. Tu vid. ibi Voemelii an- 
notationem pag. 17. — In 
seqq. τὸ ὑμέτερον, observante 
Matth. Gr. Gr. $. 285 p. 575 
et $. 466, 3 p. 865, idem fere 
valet atque ὑμεῖς. Valckenae- 
rius Platonica excitaverat I p. 

198 B. p. 176. II p. 643 A. 
Pro ἀντίον Bekkerus habet αἷ- 
zíov. --- Ad verbum ἀνταει- 
ρόμενοι vid. nott. ad VI, 44. 

ὑπερβάλοισϑε! Hic quoque 

verbum ὑπερβάλλεσϑαι supe- 
ται, vincendi significatu, ut VI, 
13. VII, 163. 168. VIII, 24. 
IX, 98. — In seqq. ad εἴδετε 
conf. Matth. Gr. Gr. $. 231 p. 
449, qui idem $. 588, c. a. p. 
1173 conferatur ad locutionem 
παρ᾽ ἐμὲ ἐοῦσαν, ubi in aliis 
οοαά. παρεοῦσάν μοι vel παρ᾽ £- 
μοὶ ἐοῦσαν: utrumque male; 
sive e correctura sive ex inter- 
pretamento illud fluxerit. Un- 
de Valckenaerius quoque de 
hoc praepositionis usu excitat 
Lexicon Coislin. p. 488. So- 
phocl. Elect. 184. Isaeum p. 
70, 25 [s. p. 206 Reisk, pag. 
99 Bekker., qui merito resti- 
tuit παρ᾽ ἐκεῖνον. Reiskio mu- 
tatum in παρ᾽ ἐκείνῳ] Thucyd. 
Ill, 3 ibiq. Abresch. — πολλα- 
σσλησίη omnes hic praebent 
codd., uno Sancrofti libro ex- 
cepto, qui habet παραπλησίη- 
Tu conf. VII, 143 et nott. ad 
ΠῚ, 135. " 
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5,.,φρονέετε,) ἄλλη παρέσται πολλαπλησίη. μὴ ὧν 
ῳβούλεσϑε παρισεύμενοι βασιλέϊ, στέρεσϑαι μὲν τῆς 
χώρης; ϑέειν δὲ αἰεὶ περὶ ὑμέων αὐτῶν- ἀλλὰ κα- 

6ι»ταλύσασϑε. παρέχει δὲ ὑμῖν κάλλιστα καταλύσα- 
»υ»σϑαι,, βασιλέος ταύτῃ ὡρμημένου. ἔστε ἐλεύϑεροι, 65 
ἡμῖν ὁμαιχμίην συνϑέμενοι ἄνευ τε δόλου καὶ ἀπά- 

7,της. Μαρδόνιος μὲν ταῦτα, ὦ 'A95vaioi, ἐνετεί- 
»,λατό μοι εἰπεῖν πρὸς ὑμέας. ἐγὼ δὲ περὶ μὲν εὐ- 
»νοίης τῆς πρὸς ὑμέας ἐούσης ἐξ ἐμεῦ οὐδὲν λέξω" 

8, ,οὐ γὰρ ἂν νῦν πρῶτον ἐκμάϑοιτε. προσχρηΐζω δὲ 

»Uuíov, πείϑεσθαν Μαρδονίῳ. ἐνορέω γὰρ ὑμῖν 70 
»0Ux οἵοισί τε ἐδομένοισι τὸν πάντα χρόνον πολε- 
»μέειν Ξέρξῃ. εἰ γὰρ ἐνώρων τοῦτο ἐν ὑμῖν, οὐκ 

9,&v χοτε ἐς ὑμέας ἦλθον ἔχων λόγους τούσδε. καὶ 
»γὰρ δύναμις ὑπὲρ ἄνθρωπον ἡ βασιλέος ἐστὶ, καὶ 

10,,χεὶρ ὑπερμήκης. 

μὴ ὧν βούλεσϑε] Ita e Flo- 
rentin, et Sancrofti cod. nunc 
editum probante quoque cen- 
sore Lipsiensi 1833 pag. 44 et 
Jenensi 1828 nr. 186 p. 46. 
Vulgatum βούλησθε — apud 
Schaefer. adhuc legitur. Vid. 
Matth. Gr. Gr. $. 511, 8. — 
Pro παρισεύμενοι ἴῃ Florentino 
aliisque est παρισούμενοι: quae 
eadem lectionis varietas IV, 
166. — Locutionem ϑέειν — 
σερὶ ὑμέων illustrabunt, quae 
ad VII, 57 allata sunt,  Affe- 
runt autem h. l. ad Homeri 
Iliad. XIII, 245 aliosque locos, 
ubi verbum ϑέειν non tam 
currere significat, quam festi- 
mare, satagere, σπεύδειν. 

ἀλλὰ καταλύ σασϑε] Valcke- 
naerio placet: ἀλλὰ καταλύε- 
σϑε, utinfra $. 9 ἀλλὰ πεί- 
ϑεσϑε, adiiienti particulam 

ἣν Qv μὴ αὐτίκα ὁμολογήσητε, 75 

ἀλλὰ habere vim  obsecrandi?, 

quà saepius in talibus adhibea- 

tur δὴ atque verbum ἀξιῶ. De 
significatione verbi καταλύε- 

eit conf, nott, ad VII, 6. Ad 

verbum παρέχειν vid. citt. ad 

VIII, 8. 

βασιλέος ταύτῃ ὡρμημένου] 
i.e. cum rex eo feratur animo, 
cum haec regis sit voluntas. — 
Ad locutionem ὁμαιχμίην cvv- 
τίϑεσϑαι conf. VIIL, 144. 128. 
120 not. 

δ. 2. 

ἐνορέω γὰρ ὑμῖν x. τ. λ.} 
Vid. Matth. Gr. Gr. $. 536 p. 

1053 et de verbo ἐνορέω allata 
ad III, 53. V, 36. — In proxi- 
me antecedd, dedi εἰπεῖν pro 
εἶπαι, libris ita iubentibus. Ad 

ἐξ ἐμεῦ conf. VIL 80. 

χεὶρ ὑπερμήκης 1 Afferunt 
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»HeycAa προτεινόντων ἐπ᾽ οἷσι ὁμολογέειν ἐθέλουσι, 
»δειμαίνω ὑπὲρ ὑμέων, ἐν τρίβῳ τε μάλιστα οἰκημέ- 
υνῶν τῶν συμμάχων πάντων, αἰεί τε φϑειρομένων 

1 ,uoUvov, ἐξαίρετόν τι μεταίχμιον τὴν γῆν κεχτημέ- 80 
νῶν. ἀλλὰ πείϑεσϑε! 

€ MJ [i - » - 

πολλοῦ γὰρ ὑμῖν ἄξια ταῦτα, 

δ βασιλεύς γε ὃ μέγας μούνοισι ὑμῖν Ἑλλήνων 
12, τὸς ἁμαρτάδας ἀπιεὶς, ἐϑέλει φίλος γενέσθαι." 

141 ᾿Δ4λέξανδρος μὲν ταῦτα ἔλεξε. 
Missi et a Spar- 

Ovidii illud in Heroidd. XVII, 
166: ,,An nescis longas xgoibua 
esse manus * ubi conferri vo- 
lunt Claudian. in Rufin. If, 26 
ibique Barth, Quod praegre- 
ditur ὑπὲρ ἄνϑοωπον noto di- 
cendi genere est: Aj umana omnia 
excedens, praeter humanam πα- 
turam. Attulit Wesseling, Diss. 
Herod. XI p. 200 locum Anti- 
goni Carystii Hist. c. 7.: ἤκου- 
σε φωνὴν μεγάλην ὑπὲρ dv- 
ϑοώπων et qui vel magis huc 
perünet Eunapii Vit. Proaeres. 

p. 149: οὕτω τὰ πάντα ἦν 
ὑπὲρ ἄνϑρωπον. Adse- 
quens πρυτεινόντῶν subaud, 
τῶν llsocíov ; de ipsa verbi 
significatione vid. allata ad VII, 
160. 

ἐν τρίβω «s μάλιστα οἶἰκη- 
μένων x. τ. À] i. e. cum vos 
inter omnes socios (Graecos) ma- 
mime ἐπ vid tritá habitetis (omni- 
bus igitur incursionibus eo fa- 
cilius expositi) Zndeque soli sem- 
per pereatis,, quandoquidem ter- 
ram, quae inter duas acies me- 

dia quasi interiecta est, tenetis. 
Ubi μεταίχμιον vocat. Atticam 
inter Peloponnesum s.Isthmum, 

ubiPeloponnesiorum munimen- 

“ακεδαιμόνιοι δὲ, 85 
πυϑόμενοι ἥκειν ᾿Αλέξανδρον ἐς ᾿'ἀϑήνας ἐς ὅμο- 

Nopitiy Debo τῷ βαρβάρῳ ᾿4ϑηναίους, ἀναμνη- 

ta, et inter Graeciae partes se- 
ptentrionales, quae Persis pa- 
rent, mediam interpositam, in 
belli vià quasi sitam, mediam 
inter gentes inimicas indeque, 
uti fit, ancipiti periculo pres- 
sam. Legitur vox μεταίχμιον 
VI, 77, ubi vid. nott. Addit 
Wesselingius Euripid. Phoe- 
niss. 1370. Heraclid. 802, nec 
sane displicet ei, quod in plu- 
ribus exstat codicibus ἐξαίρε- 
τον μεταίχμιον τε, quum, si 
qui praebuissent ἐξαίρετόν τε 
μεταίχμιον, nemo certeid sper- 
neret. Ad locutionem £v roí(- 
Bo idem denique affert Dionys. 
Halic. Antiqq. VI. [35] p. 368 
et XI [cap. 54] p. 730, ubi 
iv τρίβῳ κεῖσϑαι. — De du- 
plicata vocula re, quae etiam 
sic reperitur VIII, 141, vid. 
allata ad VII, 8 $. 1. 

Cap. CXLI. 
ἐς ὁμολογίην ἄξοντα τῷ βαρ- 

βάρῳ Dativum τῷ βαρβάρῳ 
refero ad ὁμολογίην, ut Vil, 
169 rà Μενέλεῳ τιμωρήματα 
ubi vid. nott. — Pro χρεῶν 
e Sancrofti libro dedi χρεόν: 
de quo conf. nott, ad V, 49. 

688 
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σϑέντες τῶν λογίων, ὥς σφεας χρεόν ἐστε ἅμα 
τοῖσι ἄλλοισι “Ιωριεῦσι ἐκπίπτειν ἐκ Πελοποννήσου 
ὑπὸ Μήδων τε καὶ ᾿Αϑηναίων, κάρτα τε ἔδεισαν 
μὴ ὁμολογήσωσι τῷ Πέρσῃ ᾿Αϑηναῖοι, αὐτίκα v&90 

σφι ἔδοξε πέμπειν ἀγγέλους. καὶ δὴ συνέπιπτε ὥστε 
ὁμοῦ σφέων γίνεσϑαι τὴν κατάστασιν. ἐπανέμει- 
vav γὰρ οἱ ᾿4ϑηναῖοι διατρίβοντες, εὖ ἐπιστάμενοι 
e y" , , er 1 

ὅτι ἔμελλον “ακεδαιμόνιον πεύσεσϑαι ἥκοντα παρὰ 

τοῦ βαρβάρου ἄγγελον ἐπ’ ὁμολογίῃ, πυϑόμενοί τε 
8πέμψειν κατὰ τάχος ἀγγέλους. ἐπίτηδες ὧν ἐποίευν 95 

ἐνδεικνύμενοι τοῖσι “ακεδαιμονίοισι τὴν ἑωυτῶν 
γνώμην. '&Ag δὲ ἐπαύσατο λέγων Aàétavógog, δια- 

δεξάμενοι ἔλεγον οἵ ἀπὸ Σπάρτης ἄγγελοι" ,Hyuéag 

ο»δὲ ἔπεμψαν “ακεδαιμόνιοι δεησομένους ὑμέων, μή- 

οὔε νεώτερον ποιέειν μηδὲν κατὰ τὴν Ελλάδα, μήτεϊ 

Suspicatur autem Vir Praeno- 
bilissimus, Liber Baro de Rei- 
zenstein, hocce oraculum post 
Cinonis pugnam ad Cnidum 
commissam editum | adeoque 
post eventum ἢ. l. interpolatum 
esse, Ad verba μὴ. ὁμολογή- 
6c6, vid. Matth. Gr. Gr, $.518 
p. 996. 

καὶ δὴ συνέπιπτε ὥστε X. T. 
λ.1 Vid. supra VIIT. 15, et de 
voce χαταστασῖς allata ad HI, 
46. Accidit (haec nostri loci 
sententia), ut utrique simul ( in 
senatum s. in concionem) verba 

facturi. introducerentur. Quae 

sequuntur: ἐπανέμειναν---διὰ- 
τοίβοντες excitat Blomfield, in 
Glossar. ad Aeschyl. Pers. 312, 
hinc notans. apud Aeschylum 
aliquoties reperiri verbum con- 

tractum ἐπαμμένω. 

ἐπίτηδες. ὧν ἐποίευν x. τ. À ] 
i, e. de industria, ita fecerunt, ut 

Lacedaemoniis hoc modo suam 
mentem  declararent. De voce 

ἐπίτηδες conf, IIL, 130. VII, 
44. 168 et deverbo ἐνδείκνυ-- 
σϑαι allata ad HI, 128. Cr. 
excitat Liban, T'om. IV p. 1057 
Reisk. 

Cap. CXLII. 

διαδεξάμενοι sc. τὸν λόγον] 
i. e. excipientes illorum sermo- 
nem sive statim post. ilio, Ad 
verba νεώτερον ποιέειν conf. V, 
35 ibique citt, et ad κύσμον 
φέρειν VIII, 60 init, Locu- 
tionem διὰ πάντων (prae cete- 
ris) attigi ad VIII, 37. Quod 
vero pro οὔτέ γε Werfer. in 
Actt, phill. Monacc. I p. 259. 

201 legi mavult οὔ TL γε; αἱ 
IV, 76 μή τι γε: (ubi tamen 
ΠΣ nott, nam eum ipsum ob 
locum G. Hermann. ad Viger. 

pag. 948 h. 1. οὔτου ye reponi 
vult) libri scripti non addicunt 

Eorum ad popu- 
lum oratio. 
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2,,40yovg ἐνδέκεσϑαι παρὰ τοῦ βαρβάρου. οὔτε γὰρ 
»δίκαιον οὐδαμῶς, οὔτε κόσμον φέρον οὔτε γε ἄλ- 
»λοισι Ἑλλήνων οὐδαμοῖσι, ὑμῖν δὲ δὴ καὶ διὰ 

ὃ πάντων ἥκιστα, πολλῶν εἵνεκα. ἐγείρατε γὰρ τόνδε5 

τὸν πόλεμον ὑμεῖς, οὐδὲν ἡμέων βουλομένων, καὶ 
περὶ τῆς ὑμετέρης ἀρχῆς ὁ ἀγὼν ἐγένετο" νῦν δὲ 

4 φέρει καὶ ἐς πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα. ἄλλως τε τού- 
»tOv ἁπάντων αἰτίους γενέσϑαι δουλοσύνης τοῖσι 

in quorum duobus prorsus de- 
est vocula γέ, 

καὶ περὶ τῆς ὑμετέρης ἀρ- 
χῆς}] Reposui cum Gaisf. et 
Negris, (qui exponit : διὰ τὴν 
ἰδικήν σας ἐπικράτειαν) ἀρχῆς 
libris scriptis iubentibus , quibus 

invitis Schaef., quem Schwgh. 

et Bekker. sequuntur, dederat 

ἀρχήν : omnino. Wesselingius 
coniecerat ἀρχῆϑεν, interpre- 
tans: de vestra regione primum 
decertatum fuit et excitans He- 
rod. VIII, 22 coll. 2. 

τῶν δὲ φέρει x. v. À.] Suppl. 
ὃ ἀγῶν : nunc vero pugna, quae 
proprie de vestro imperio orta 
est, ad omnem pertinet adco 
Graeciam, 

τούτων ἁπάντων αἰτίους γε- 
νέσϑαι] Cum  Gaisf, Bek- 
kero et censore Ienensi 1898 
Ergánz. Bl. 45 p. 348 restitui 

τούτων ἁπάντων, quod pleri- 
que tuentur libri scripti, (nisi 
quod duo afferunt πάντων) 
quod quum displiceret viris do- 
clis nec satis cohaerere videre- 
tur cum sequentibus, in varias 

inciderunt coniecturas, Dorvil- 

lius scribi maluerat: 2xr0c 
τὲ τουτέων ἁπάντων praeler ea 
omnia Athenienses etc,; quod 

quam frigidum sit, vix quem- 
quam fugit. Nec minus frigere 
putem Reiskii emendationem 
ἄνευ τουτέων ἁπάντων; qui 
quod etiam zal post γενέσϑαν 
addi voluit, idem iam Pawio 
in mentem venerat, qui hunc 

in modum quoque scribi posse 
coniecerat: αἰτίους, αἰτίους 

; E 
γενέσϑαι δουλοσύνης , bis po- 
sita voce αἰτίους. H. Stepha- 
nus proposuerat ἡγεῖσϑαι 
(pro γενέσϑαι) δουλοσύνης 
primos e Graecis iugum servitu- 
tis. subire; quod ut probari 
queat, merito dudum vereba- 
tur Wesseling, Koenias conie- 
cerat: τούτων ἁπάντων ἐκτὸς 
αἰτίους γενέσϑαι. Lenior sane 
Valckenaerii medicina τὲ post 
αἰτίους inserentis; quam parti- 
culam ita solam poni docent 
ad VII, 188 allata. Ac pro- 
batur haec emendatio Hoegero 
in Actt. phill. Monacc. III, 4 
p. 525, ita tamen, ut particula 

τε post δουλοσύνης collocetur, 
absorpta scil. sequenti τοῖσι» 
Quod vero Schaeferus dederat 
τούτων ἀπαντώντων, merito 
idem Hoegerus respuit, quam- 
quam Sohiweighaeusero proba- 
tum, qui de cóhfüsione uirius- 

mem 
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»Ελλησι "A9nvaiovg, οὐδαμῶς ἀνασχετόν οἵτινες 10 
5,,αἰεὶ καὶ τὸ πάλαι φαίνεσϑε πολλοὺς ἐλευϑερώσαν- 

, , 

τες GVOQOTOV. Πιεζευμένοισι μέντοι ὑμῖν Gvva- 
υχϑόμεϑα, καὶ ὅτι καρπῶν ἐστερήϑητε διξῶν ἤδη, 689 

6,xal ὅτι οἰκοφϑόρησθϑε χρόνον ἤδη πολλόν. ἀντὶ 15 

»Tovtov δὲ ὑμῖν “ακεδαιμόνιοί τε καὶ οἵ σύμμαχοι 
»ἐπαγγέλλονται γυναῖκάς τε καὶ τὰ ἐς πόλεμον ἄχρη- 
»6T« οἰκετέων ἐχόμενα πάντα ἐπιϑρέψειν, ἔστ᾽ ἂν 

7,0 πόλεμος ὅδε συνεστήκῃ. My δὲ ὑμέας ᾿4λέξαν- 

»0gog ὁ Μακεδὼν ἀναγνώσῃ, λεήνας τὸν Μαρδο- 
ονίου λόγον. τούτῳ μὲν γὰρ ταῦτα ποιητέα ἐστί" 20 

8ιτύραννος γὰρ ἐῶν, τυράννῳ συγκατεργάζεται. ὑμῖν 
οδέ γε οὐ ποιητέα, εἴ περ εὖ τυγχάνετε φρονέοντες 
ηἐπισταμένοισι ὡς βαρβάροισί ἐστι οὔτε πιστὸν, οὔτε 

que vocis haud infrequenti plura 
profert. Quod equidem dedi, 
id Matth. Gr. Gr. $. 634, 1 p. 
1306, poni ait pro: τούτων 
ἁπάντων αἰτίους ὄντας, ai- 
τίους γενέσϑαι. 

οἵ τινες αἰεὶ καὶ τὸ πάλαι 
— ἀνθρώπων] ;,Ηῆοο erat 
Atheniensibus , quibus semper 
Noster favet [conf. nott. ad VII, 
139] ἥδιστον, ut arbitror, c- 
κρόαμα. Eam in rem exempla 
quoque vetera, Herodoto nota 

atque illo recentiora college- 
runt in Panathenaicis suis Iso- 
crates et Aristides; | quorum 
mores suorum popularium mo- 
ribus opponens Lacedaemonio- 
rum a p. 240 [cap. 13 $. 35], 
tandem concludit p. 283 B. 
[cap. 95 $. 241]. Athenienses 
veteres fuisse εἰρηνικοὺς καὶ 
φιλέλληνας καὶ τῆς ἰσότητος 
τῆς ἐν ταῖς πολιτείαις ἡγεμό- 
vag* Σπαρτιάτας δὲ ὑπερ- 

οπτικοὺς καὶ πολεμικους καὶ 
πλεονεκτιπούς. ““ — Valckem. 
Quod sequitur πιεζευμένοισι, 
cuius loco Florentinus liber et 
Aldina πιεζομένοισι (ut omnes 
codd. I, 142. IX, 20. 60), sa- 
tis tuentur hi loci: VI, 108. 
III, 146; quibus adde, quae ad 
1, 142 notavi. Verbum οἶκο- 

φϑορεῖν attigi ad V, 29. 
τὰ ἐς πόλεμον ἄχρηστα oi- 

κετέων ἐχόμενα 1 Servos dome- 
sticosque bello inuliles explicat 
Wesseling. ad I, 120, coll. Ari- 
stid. IL p. 217. Tu conf. nott. 
ad Herod. l. l. et ad III, 25. 
In seqq. ad συνεστήκῃ cf. VII, 
144 et ad λεήνας nott. ad VII, 
9 $. 8. Schweigh. in Lex. He- 
rod, exponit: ,jaevigare ora- 
tionem alicuius s. laevam et gla- 
bram reddere, quo facilius in 
animum intret auditorum eos- 
que commoveat ideoque com- 
mendare eam auditoribus, ̂ 
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Ταῦτα ἔλεξαν oi ἄγγελοι. ᾽48η- 
ναῖον δὲ πρὸς μὲν ᾿Δλέξανδρον ὑπεκρίναντο τάδε᾽ 25 
»Kal αὐτοὶ τοῦτό γε ἐπιστάμεθα, ὅτι πολλαπλησίη 
»té:l τῷ Μήδῳ δύναμις ἤ περ ἡμῖν: ὥστε οὐδὲν 

9,,δέει τοῦτό γε ὀνειδίζειν. ἀλλ᾿ ὅμως, ἐλευϑερίης γλι- 
»χόμενοι, ἀμυνεύμεϑθα οὕτω ὅκως ἂν καὶ δυνώ- 
ομεϑα. ὁμολογῆσαι δὲ τῷ βαρβάρῳ μήτε σὺ ἡμέας 30 

ϑρο πειρῶ ἀναπείϑειν, οὔτε ἡμέες πεισόμεϑα. Νῦν δὲ 
ηἀπάγγελλε Μαρδονίῳ, ὡς ̓ 4“ϑηναῖοι λέγουσι, ἔστ᾽ ἂν 
»0 ἥλιος τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἴῃ τῇ περ καὶ νῦν ἔρ- 

Cap. CXLIII, 
᾿“ϑηναῖοι δὲ πρὸς μὲν  AM- 

ξανδρον ὑπεκρίναντο τάδε] 
Hoc Aristide iusto dignum au- 
ctore huiusque aetatis Atheni- 
ensibus responsum merito mira- 
tur Arist. Soph. in Panathen. p. 
251. ταύτην, inquit, ἐγὼ τὴν 
ἀπόκρισιν τῆς ἕν Σαλαμῖνι 
ναυμαχίας καὶ τῶν τροπαίων 
οὐχ ἧττον ἀξίαν ἡγοῦμαι ϑαυ- 
μάσαι. — Responsi dignitatem 
oratione nimis protracta non- 
nihil imminuit Plutarch. Ari- 
stid. [10] p. 324 D.* Vai- 
ckenaer. 

ὥστε οὐδὲν δέει τοῦτό γε ὁ- 
γνειδίζειν] Schweighaeuserus 
haec ita expressit: ,ut non 
opus sit de illa nos cum multa 
ostentatione admonere. Ad ver- 
ba propius: ut minime oporteat 
hoc nobis exprobrare s. cum qua- 
dam increpatione adversus nos 
haéc proferre in medium, Vid. 
VIII, 92 et quem citant, Mus- 
grav. ad Euripid. Orest. 4. Lar- 
cherus interpretatur grossir avec 
emphase, ὀνειδίζειν cum Mus- 
gravio intellirens: efferre, am- 
plificare oratione, ut ἐξονειδί- 

fav apud Dion. Chrysost. Or. 
XXXI pag. 321 D. Nec aliter 
fere Negris, quo auctore Qvzt- 
δίζω h. 1. est λαμπρύνω, διη- 
γοῦμαι ὁλαζονικῶς, ἐπιδει- 
κτικῶς. 

ἐλευϑερίης γλιχόμενοι Ita 
optimi quique codd. , libertatis 
cupidi, libertatis desiderio accensi, 
ut reddit Wesseling. Vid. II, 
109. IH, 72. Unus Sancrofti 
codex σκεπτόμενοι i.e. liberta- 
tis. considerantes commoda, vel 
praerogativas, ut placet Val- 
ckenaerio, qui vulgatum γλιχό- 
μξνοῖ e nota marginali ex Il, 
102 repetità fluxisse putat. Mi- 
hi secus videtur. Fd 

ἔστ᾽ ἂν ὃ ἥλιος τὴν αὐτὴν 
000v x. τ. À.] Eadem fere ha- 
bet Plutarch. in Aristid. 10 a 
Valcken. allatas. Similem iu- 
raimenti formulam ex Dionysio 
attigi ad. IV, 201 coll. V, 92 
8.1. Add. Ellendt. ad Arrian. 
De exped. Alex, I, 9 $. 9 pag. 
47. Pro ἀμυνόμενον haud opus 
cum Valckenaerio reponere ἀπ 
μυνεόμενοι,, ut futuri sit par- 
ticipium. — Vid. Matth. Gr. Gr. 
p. 1117 et conf. Herodot. VI, 
88. 108. VII, 207 ,. quae una 
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»χεται, μή κοτε ὁμολογήσειν ἡμέας Ξέρξῃ" ἀλλὰ 9ε- 35 
οἷσί τε συμμάχοισι πίσυνοί μιν ἐπέξιμεν ἀμυνόμενοι, 
»καὶ τοῖσι ἥρωσι" τῶν ἐκεῖνος οὐδεμίαν ὄπιν ἔχων, 

4, ἐνέπρησε τούς τε οἴκους καὶ τὰ ἀγάλματα. σύ τε 

»τοῦ λοιποῦ λόγους ἔχων τοιούσδε μὴ ἐπιφαίνεο 
»A95vatoicu μηδὲ δοκέων χρηστὰ ὑπουργέειν, ἀϑέ- 
ομιστα ἕρδειν παραΐνεε. οὐ γάρ 6s βουλόμεθα οὐ-40 
δὲν ἄχαρι πρὸς ᾿ϑηναίων zaü£av, ἐόντα πρόξει- 
»νόν τε καὶ φίλον.“ Πρὸς μὲν ᾿4λέξανδρον ταῦτα 

ὑπεχρίναντο" πρὸς δὲ τοὺς ἀπὸ Σπάρτης ἀγγέλους, 
τάδε. ,,TO μὲν δεῖσαι “αμεδαιμονίους uj ὁμολο- 45 

9,,γήσωμεν τῷ βαρβάρῳ; κάρτα ἀνθϑρωπήϊον ἦν. ἀτὰρ 

»αἰσχρῶς ys οἴκατε, ἐξεπιστάμενοι τῶν "AQmqvaiov 

τὸ φρόνημα, ἀῤῥωδῆσαι" ὅτι οὔτε χρυσός ἐότι γῆς 

quid Spartanis 
responderint. 141 

cum aliis pluribus attulit Stran- 

ge in Iahn. et Seebod. Annall. 

Suppl. IT, 2 p. 238. 

οὐδεμίαν ὄπιν ἔχων i. e. 
nihil reveritus, ut IX, 76, ubi 
Valckenaer. excitat Salmas. ad 
Inscr. Herod. Att. p. 90. Graev. 
ad Hesiod. Opp. 187.  Home- 
ricam esse locütionem docent 

Il. XVI, 388. Odyss. XIV, 89. 
XX, 915. XXI, 98. — Ad 
seqq. ἐνέπρησε τούς τε οἴκους 
καὶ τὰ ἀγάλματα conf. nott. δὰ 
V; 102. 

ἀϑέμιστα ξοδειν] Vid. ott. 
ad VII, 33 et ad sequens ἄχαρι 
nott, ad I, 41. VI, 19. VH, 
13. 

. ἐόντα πρόξεινόντε xoi gi- 
.λον] Vid. nott. ad VIII, 136. 
Addit Wesselingius, secundum 
Aristidem I p. 217, Alexan- 
«drum ob hospitii praetextum 
sine noxà esse dimissum, sed 
teste Lycurg. in Leocr. p. 156 

(pag. 186 R.) parum abfuisse, 
quin lapidibus ille cooperiretur. 

Cap. CXLIV. 
τῶν ᾿4ϑηναίων τὸ φρύνη- 

μα] Ia Schweigh. et Gaisf. re- 
cte dederunt e Sancrofti codice, 

pro vulg. τὸ ᾽4ϑηναίων φρύ- 
νημα, quod i ipsum cum Schae- 
fero tenuit Bekker, Nam loci 
sensus bic fere: sed turpiter 
quidem hoc vereri videmini, ut 
qui bene noritis, qui sit ani- 

mus Atheniensium, quid sta- 
iuant s. sentiant. Athenienses. 

Valckenaerius eum in modum 
Latine expresserat: .,,cum Athe- 
niensium animi magnitudinem ha- 
beatis exploratam, turpiter sane 
vereri videmini^; Diodorum con- 
ferri dein iubet XI, 28. et Plu- 
tarch. Aristid. [cap. 10] p. 324 
D. Aristid. T. HII p. 357. Τὰ 
add. Herod. IX, 7 $. 7: ἐξε- 
μάϑετε τὸ ἡμέτερον φρόνημα 
σαφῶς. 
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μέγα ὑπερφέρουσα, τὰ ἡμεῖς δεξάμενοι, ἐθέλοιμεν 50 
3,,0v μηδίσαντες καταδουλῶσαι τὴν “Ελλάδα. Πολλά 

^ κ᾿ , ? M M , - ^ 

τὲ γὰρ καὶ μεγάλα ἐστὶ τὰ διακωλύοντα ταῦτα μὴ 

»ποιέειν, μηδ᾽ ἣν ἐθέλωμεν. πρῶτα μὲν καὶ μέγυ- 
οστα, τῶν ϑεῶν τὰ ἀγαλματα καὶ τὰ οἰκήματα ἐμ- 
»πεπρησμένα τε καὶ συγκεχωσμένα' τοῖσι ἡμέας. ἀνα- 55 
ο»γκαίως ἔχει τιμωρέειν ἐς τὰ μέγιστα μᾶλλον; ἤ περ 

4, ὁμολογέειν τῷ ταῦτα ἐργασαμένῳ, cvtig δὲ, τὸ 

» λληνικὸν ἐὸν ὅμαιμόν τε καὶ ὁμόγλωσσον, καὶ 
- ΄ , , ΄ 

»ϑεῶν ἱδρύματά τε κοινὰ καὶ ϑυσίαι. ἤϑεά τε ὁμό- 
»tpoza* τῶν προδότας γενέσϑαι ᾿Αϑηναίους οὐκ ἂν 

S". οἱ 
5,,£U ἔχοι. ἐπίστασϑέ τε οὕτω, εἰ μὴ πρότερον ἐτυγ- 60 
»χάνετε ἐπιστάμενοι, ἔστ᾽ ἂν καὶ εἷς περιῇ ᾿48η- 
»»ναίων, μηδαμὰ ὁμολογήδοντας ἡμέας Ξέρξῃ. ἽὙμέων 
»μέντοι ἀγάμεϑα τὴν προνοίην, τὴν ἐς ἡμέας ἔχου- 
σαν, ὅτι προείδετε ἡμέων οἰκοφϑορημένων οὕτω, 

.6,, ὥστε ἐπιϑρέψαι ἐϑέλειν ἡμέων τοὺς οἰκέτας. καὶ 65 

ὑμῖν μὲν ἡ χάρις ἐκπεπλήρωται" ἡμέες μέντοι Av- 

ὑπερφέρουσα 1 i. e. excel- 
lens, insignis, ut IX, 96. IV, 
75 coll.nott. ad IV,125 etMatth. 
Gr. Gr. $. 385 p. 672. Quod 
sequitur τὼ, non tam ad unum 
χώρην, quam ad omnem re- 
spicit sententiam praegressam. 
— Ad locutionem: πρῶτα μὲν 
— αὖτις δὲ vid. Herod. IX,78 
et Matth. Gr. Gr. pag. 1204, 
qui idem s. 578 D. pag. 1146 
ad voces ἐς τὰ μέγιστα consuli 
débet, συγχοῦν valet destruere 
ita ut omnià confusa iaceant 
nec nisi ruinae supersint. Cf. 
1X, 13. Nonnihil distat VIII, 
71, ubi vid, nott. 

ἐὸν ὅμαιμόν τε xot ὁμόγλωσ- 
σον] Voce ὅμαιμος Noster uti- 
tur, 151. HI, 49, Attigit Bach- 

mann, ad Lycophron. Alexandr. 
168p. 48. —. Ad ἤϑεα ὁμό- 
τροπα vid. nott. ad IT, 49. 

εἰ μὴ πρότερον] Sancroftü 
liberi μὴ καὶ πρότερον, quod 
recepit Stegerus (Ephem. Ien. 
1828 nr. 186 p. 46) probante 
censore Lipsiensi 1833 p. 44. 
45. Mihi istud καὶ e glossa 
fluxisse videtur. — Ad verbum 
ἀγάμεϑα conf, nott. ad IV, 46 
et ad οἰχέτας nott, ad VIII, 41. 

ἡμέες μέντοι λιπαρήσομεν 
οὕτω ] Schweigh. supplet ἔ- 
χοντες, ita interpretans: nosin 
hoc statu, quo sumus, manere 
perseverabimus ,  durabimus. ct. 
IX, 45. Ad verba : νῦν δὲ oU- 
τῶ ἐχόντων (quum res ita seha- 
beant) conf. Matth. Gr, Gr. $. 
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παρήσομεν οὕτω, ὅχως ἂν ἔχωμεν, οὐδὲν λυπέοντες 
ὑμέας. Νῦν δὲ, ὡς οὕτω ἐχόντων, στρατιὴν ὡς 

7, τάχιστα ἐκπέμπετε. ὡς γὰρ ἡμέες εἰκάξομεν, οὐκ 
»txdg χρόνου παρέσται ὁ βάρβαρος ἐσβαλὼν ἐς τὴν Το 
ἡμετέρην, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν τάχιστα πύϑηται τὴν ἀγγε- 
»λίην, ὅτι οὐδὲν ποιήσομεν τῶν ἐκεῖνος ἡμέων προό- 

8,νεδέετο. πρὶν ὧν παρεῖναι ἐκεῖνον ἐς τὴν ΄4ττι- 
»πκὴν, ἡμέας καιρός ἐστι προσβωϑῆσαι ἐς τὴν Βοιω- 
»τίην.“ Οἱ μὲν, ταῦτα ὑποκρι! 
ἀπαλλάσσοντο ἐς Σπάρτην. 

568, 1 pag. 1123. ocli 
hanc locutionem quentari 

notat Valckenaerius. Cr. con- 

ferri vult Ast. ad Platon. Polit. 
I 20 pag. 435 seq. Verba 
ἑκὰς χρόνου attigit Matth, Gr. 
Gr. $. 340 p. 649, qui idem $. 
355 nott. 2 pag. 669 de stru- 
ctura verbi προσεδέετο cum du- 
plici genitivo consul. De locu- 
tione παρεῖναν εἰς τι conf. nott, 
ad I, 21. 

ἡμέας καιρός ἐστι] Schae- 
ferus, quem sequitur Bekkerus, 
invitis codd. dedit ὑμέας, du- 
dum probante Valckenaer. et 
Wesseling. ad IX, 7. At bene 
Schweigh. ἡμέας tuetur; mos 

e. Athenienses cum .Lacedae- 
monis, citans IX, 6. 7. — ἴο- 
nicum. noocfa e iso (accurrere 
ad Graeciam defendendam Per- 
sasque-arcendos) servavi, quam- 
quam plures codd, προβοηϑῆ- 
σαι. Vid. VIII, 1 ibique nott. 

of μὲν — ἀπαλλάσσοντο ἐς 
Σπάρτην] Haec verba, quae 
vulgo nonilibri initio leguntur, 
Florentinus, Mediceus, alii ad 
octavi libri finem reiiciunt; qui- 
bus cum recentt. edd. obsecu- 
tus sum, Quin Florentinus haec 
eadem verba noni libri initio 
repetit: quod idem factum esse 
vidimus septimi libri in fine, 
— Ad verbum ὑποχριναμένων 
conf, Suidas s. v. III p. 556. 

'HPOA4OTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν H'. 
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Alexandro rebus 
1 MaAPAONIOX OZ, ὥς οἵ ἀπονοστήσας ᾿4λέξανδρος 

infectis reverso το παροὶ ᾿Δϑηναίων ἐσήμῃνε, ὁρμηϑεὶς ἐκ Θεσσαλίης,5 [8, 1 Mardo- 
nius e The 
in Atticam mo- 

salia ἦγε τὴν στρατιὴν σπουδῇ ἐπὶ τὰς ᾿Αϑήνας" ὅκου δὲ 
vet[a. 4191. Φέκαστοτε γίνοιτο, τούτους παρελάμβανε. τοῖσι δὲ 

Θεσσαλίης ἡγεομένοισι οὔτε τὰ πρὸ τοῦ πεπρηγμέ- 

Cap. I. 

ὁρμηϑεὶς ἐκ Θεσσαλίης] At- 
tigi ad VHI, 133. Incidit hoc 
in annum 479 a. Chr. n. Ac 
scribit Diodor. XI, 28. 30. 
Mardonium praeter copias a 
Xerxe acceptas habuisse plus 
ducenties mille viros e 'Thra- 
cia, Macedonia, aliisque civita- 
tibus consociatis; itaut omnium 
fuerit summa quingenties mille. 
Quo sane pertinet, quod supra 
ad VH, 110 coll. I, 171, nota- 
vimus, Persas gentes victas vel 
ultro deditas secum duxisse in 
exercitu inilitantes, eoque et- 
iam pertinent , quae inox hic 
leguntur: τούτους παρελάμ-- 
βανε hos assumsit, 

τοῖσι δὲ Θεσσαλίης ἡγεομέ- 
vVOLGL — μετέμελε οὐδέν  Ῥὰν 
orationis structura VI, 3, ubi 

vid. citt, De particulis οὔτε 
— τὲ dixi ad VI, 1. οἵ Θεσσα- 
λίης ἡγεόμενοι iidem sunt, qui 
mox cap. II vocantur o£ δυνα- 
στεύοντες S. οὗ δυνασταὶ, V, 
66. IX, 41, "Thessaliae princi- 
pes, inter quos potissimum A- 
leuadae (conf. nott. ad VII, 6), 
qui Larissae imperium tene- 
bant, quorumque unus etiam 
ille fuit Z'horar, cuius eiusdem 
mentio fit IX, 58 coll. Pindar, 
Pyth. X, 100 seqq. et Ovid, 
Ib. 325 (ubi Larissaeus Aleuas), 
qui Xerxem scil. e Graecia fu- 
gientem est comitatus. Nam- 

que Aleuadas Xerxis partes 
strenue amplexos esse novi- 
mus ex Herod. VIII, 172. 174 
coll. 130; eorumque exem- 

plum reliquos etiam "Thessaliae 
dynastas secutos esse probabile 
est, — |. Ad locutionem ἐκ τοῦ 

aj 
691 

LS i | 
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να μετέμελε οὐδὲν, πολλῷ τε μᾶλλον ἐπῆγον τὸν 10 
Πέρσην" καὶ συμπροέπεμψέ τε Θώρηξ ὁ “ηρισσαῖος 
Ξέρξεα φεύγοντα, καὶ τότε ἐκ τοῦ φανεροῦ παρῆκξ 

2 μΜαρδύνιον ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. "Ems δὲ πορευόμενος Consilium ei a 
γίνεται ὁ στρατὸς ἐν Βοιωτοῖσι, oí Θηβαῖοι κατε- 
λάμβανον τὸν Μαρδόνιον, καὶ συνεβούλευον αὐτῷ,15 
λέγοντες ὡς οὐχ εἴη χῶρος ἐπιτηδεώτερος ἐνότρατο- 692 
πεδεύεσϑαι ἐκείνου, οὐδὲ 

2 Hi c ἢ 
ἑῶν ἱξνᾶν ἕἑκαστερῶ, 

ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἱξόμενον, ποιέειν ὅκως ἀμαχητὶ τὴν πᾶσαν 
Φ' Ἑλλάδα καταστρέψηται. .. Κατὰ μὲν γὰρ τὸ ἰσχυ- 
ρὸν Ἕλληνας ὁμοφρονέοντας, οἵπερ καὶ πάρος 90 
ταὐτὰ ἐγίνωσκον, χαλεπὰ εἶναι περιγίνεσϑαι καὶ 

φανεροῦ vid. nott. ad VIII, 
126 et ad verbum παρῆκε nott, 
ad IV, 146. 

Cap. II. 

κατελάμβανον] ,cohibuerunt 
pergendique in Atticam zmpe- 
tum represserunt.* — Wessel. 
'Tu vid. alleta ad III, 56. — 
Ad verba ἐπιτηδεώτερος ἐν- 
στρατοπεδεύεσϑαιν conf. nott. 
ad V, 93. IX, 7. ovx ἔων 
verto:  dissuadebant — ulterius 

progredi. 
ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἵἱζόμενον ποιέειν 

x. T. À.] De structura cf. nott. 
ad VIL, 104. Suppl. ἐκέλευον, 
quod ipsum expresse addit Pau- 
san. IX, 18, 3. — In proxime 
seqq. sine causa opinor Stege- 
rus et Bekkerus refinxerunt za- 
TeGrQéw ero, pro vulg. κατα- 
στρέψηται, quod omnibus libris 
probatum iure tuetur Censor 
Lipsiensis 1833 p. 48. 

κατὰ — τὸ ἰσχυρὸν] Atiigit 
Matth. Gr. Gr. 8. 581 p. 1155. 
ludicat enim haec formula 

valde, maxime, pro viribus, et 
pertinet, docente Gail. (Le phi- 
lolog. IV p. 337) ad verbum 
“Ελληνας ὁμοφρονέοντας, cu- 
ius loco sane exspectabas 'EA- 
λήνων ὁμοφρονεόντων, nisi 
absolute positos accipias hosce 
accusativos, ut II, 66: ταῦτα 
γινόμενα alia id genus. Vid. 
V, 103 ibique allata et Fischer. 
ad Weller III, 1 p. 387. Cr. 
laudat Klotz. ad  Tyrtaeum 
p. 18. 

χαλεπὰ εἶναι περιγίνεσθαι 
X. T. À.] Vid. Matth. Gr. Gr. 
$. 443, 1 p. 829. — Ad ἔ- 
φασαν λέγοντες vid. V, 86. 
τὴν ᾿Ελλαδα διαστήσεις acci- 
pio: Graeciam disiunges, in va- 
rias partes Graecos divides. In- 
transitivo sensu διαστήτην Ho- 
merus dixit Il. I, 6, quod Plu- 
tarchus imitaturin Num. 2, ói- 
στάναι τὰς πόλεις eodem quo 
Herodotus sensu dixit Aristides 
I p. 482 s. 718. I p. 489 s. 
797. Y p. 5185s. 769 Dind. Sed 
διαστῆναι Herod, IV, 11, ubi 

"Thebanis datum. 
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8,ὥπασι ἀνθρώποισι. Εἰ δὲ ποιήσεις τὰ ἡμεῖς παραι- 
ονέομεν, ἔφασαν λέγοντες, ἕξεις amóvog ἅπαντα 

»tà κείνων βουλεύματα. πέμπε χρήματα ἐς τοὺς 25 
4, δυναστεύοντας ἄνδρας ἐν τῇσι πόλισι. πέμπων δὲ, 
,ujv Ἑλλάδα διαστήσεις" ἐνθεῦτεν δὲ τοὺς μὴ v& 
»οῳδθδὰ φρονέοντας ῥηϊδίως μετὰ τῶν στασιωτέων κατα- 

9 »»στρέψεαι.“ Οἱ μὲν ταῦτα συνεβούλευον: ὁ δὲ 
Athenae vacuae x ἐπεί. 2AAc oL δεινό ἐνξ t -s andi iine popa "edid ἀλλα οἱ δεινὸς τις ἐμεστροίμῳ ἵμερος 30 

captae, τὰς ᾿Αϑήνας δεύτερα éAéewv* ἅμα μὲν vz ἀγνωμο- 

σύνης, ἅμα δὲ πυρσοῖσι διὰ νήσων ἐδόκεε βασιλέϊ 

vid. --- Ad locutionem zd σὰ 
φρονέειν conf, nott, ad VII, 
102. 

Cap. III. 

ὃ δὲ οὐκ ἐπείϑετο] Auctor 
est Diodorus XI, 28. Mardo- 
nium iun Boeotia commoran- 

tem pecuniam misisse princi- 

pibus Peloponnesi civitatibus, 

quas a reliquorum Graecorum 

societate distraheret. Quo et- 
iam illud videtur pertinere a 

Demosthene (Phil. HI p. 70 
s. p. 191, 27 R.) traditum et 
Plutarch. 'Themist. cp. 6 pag. 
114 F. Arthmium Zelitem, 
qui pecuniam a rege attulerit 

ad Graecos corrumpendos, in- 
famem declaratum esse ab A- 

theniensibus hostem Graeciae. 

ἀλλά οἵ δεινός τις ἐνέστακτο 
ἵμερος] i. e. sed vehemens illum 
cupido incesserat, Affert Wes- 
seling. Oppian, Cyneg. III, 314: 
καὶ — βαλίων δὲ πόϑος τις 
ἐνέστακται φρεσὶ ϑηρῶν item- 
que Sophocl. Trach. 480 (478 
Erf.): ταύτης 0 δεινὸς ἵμερός 
ποϑ᾽ ᾿Ηρακλὴ διῆλϑε, ubi plura 

ái 

olim interpretes de usu verbi 
διέρχεσϑαι. — Aptiora nunc at- 
tulisse video Apitzium in Ad- 
verss. p. 909 ad vs. 464. Ac 
sane propius huc facit Pausan, 

IV, 329 $. 4: τὸ μῖσος τὸ ἐξ 
ZaxtiÜücwuovíovg ἐνεστάχϑαι, 
ubi praeterHerodoti locum affe- 

runt Homericuin ex Odyss. II, 
271. Plutarch. Agesil. 12 ὃ τοῦ 
παιδὸς ἔξωςἐνεσταγμένος. 
Quomodo quis suos in virtut. 

)) p. 84 E.: φιλονεικία δὲ 
ὅτῳ xol φϑόνος ἐνέστα- 
XT GL. 

ὑπ᾽ ἀγνωμοσύνης i. e. ,,ar- 
roganlia, contumacia , stolida 
virium suarum fiducia fretus.** 
Ita Schweigh. in Lex. Herod. 
Gail. (Le philol. V p. 245 seq. 

250) Gallice reddi vult irré- 
fiexion. Τὰ vid. Herod. VII, 
9 $. 2 ibique nott. IX, 4. Mu- 
tatam orationis structuram in 

verbis ἅμα μὲν — ἅμα δὲ --- 
ἐδόκει attigit Matth. Gr. Gr. $. 
633 p. 1301. 

πυρσοῖσι } i. e. facibus in- 
censis et per Archipelagi insu- 
las unà fere serie continuatis 

em 

("—"'«——— —————— 
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Φδηλώσειν ἐόντι ἐν Σάρδισι, ὅτι ἔχοι "A)ujvag. ὃς 
οὐδὲ τότε ἀπικόμενος ἐς τὴν ᾿Αττικὴν εὗρε τοὺς ᾿Ζ- 
ϑηναίους, ἀλλ᾽ ἔν τε Σαλαμῖνι τοὺς πλείστους ἐπυν- 

ϑάνετο εἶναι, ἔν τε τῇσι νηυσί" αἱρέει τε ἐρῆμον 85 
τὸ ἄστυ. ἡ δὲ βασιλέος αἵρεσις ἐς τὴν ὑστεραίην 
τὴν Μαρδονίου ἐπιστρατηΐην δεκάμηνος ἐγένετο. 

4 Ἐπεὶ δὲ ἐν ̓ἀϑήνῃσι ἐγένετο ὁ Μαρδόνιος, πέμ-  lnde Mardonius 
πεν ἐς Σαλαμῖνα Μουρυχίδην, ἀνδρα Ελλησπόντιον, Murychidem mit- 

φέροντα τοὺς αὐτοὺς AÓyovg τοὺς καὶ ᾿Δλέξανδρος Osca lad. pacti 
A E cum rege facien- 

20 Μακεδὼν τοῖσι ᾿4ϑηναίοισι διεπόρϑμευσε. ταῦτα — dam cohortetur. 
δὲ τὸ δεύτερον ἀπέστελλε, προέχων μὲν τῶν ᾿᾽4ϑη- 

usque ad Asiae ἴδυσϑ conti- 
nentem Sardesque. Vid. nott. 
ad VII, 182. Quem ante vo- 
cem ^48:jvac Schaeferus, quem 
sequitur Matth,, receperat ar- 
ticulum rdc, eum reliqui edd. 
omiserunt, — De duplice zz in 
seqq. conf, allata ad VII, 8 
$. 1. 

ἐς τὴν ὑστεραίην] Ita e Flo- 
rentino , aliis edidit Schweig- 
haeuserus, quem  Gaisf, et 
Matth, sequuntur, E Mediceo 
aliisque olim propagatum erat 
c , 
υὑστέρην, quod tenet Bekkerus, 
probante Schaefero, qui Ap- 
parat. Demosth. II pag. 428 se 
vereri ait, ut Schweigh. recte 
dederit τὴν ὑστεραίην. quique 
bene attendi iubet ad articu- 
lum τὴν iteratum nec ullo mo- 

do delendum, Infra IX, 8 
omnes libri, quantum scio, 
ἐς τὴν ὑστεραίην, etIX, 15 
τῇ ὑστεραίῃ. Hinc recte in 
Plutarch. 'Themistocl. 18 Sin- 
tenis (quem conf, pag. 119) 
reposuit τὴν ὑστεραίαν, ubi 
vulgo τὴν ὑστέραν. 

Hrnopor. 1V. 

Cap. IV. 

᾿Επεὶ δὲ ---- ἐγένετο ὃ Mag- 
δόνιος] Articulum ὁ e Floren- 
tino et Sancrofti libro nuper 
additum omiserunt Schaefer. 
et Matth., qui iidem etiam vulg. 
“Μουριχίδην retinuerunt, ubi 
nunc editur ΠΠουρυχίδην. Cf. 
etiam Matth. Gr. Gr. $. 91 p. 

195. Verbum διεπόρϑμευσε 
(attulit) h. 1. non sineinsignio- 
ri quadam vi adhibitum esse 
patet. ταῦτα pro διὰ ταῦτα 
(propterea) accipi vult censor 
Ienensis 1828 (Ergánz. Bl. nr. 
45 pag. 348) plura alia de hoc 
usu excitans. 

προέχων μὲν τῶν ᾿4ϑηναίων 
οὐ φιλίας γνώμας] .»προέχων, 
usu rariore , non aliud ac πρό- 
τερον ἔχων, cum iam antea ha- 
beret nossetque adeo, Athenien- 

sium consulla , haud sane ainica, 
Φιλίους Àoyovg ad eum mo- 
dum VII, 163 et VIII, 106. 
Conf. Abreschii Animadverss. 
in Aeschin. II, 529.* Wesse- 
ling. — Ad sequens ὑπήσειν 

14 
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Lycidas, senator 
Atheniensis cum 
uxore liberisque 
lapidibus obru- 
tus, quod pacem 
suasisset. 
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ναίων oU φιλίας γνώμας, ἐλπίζων δὲ ὄφεας ὑπήσειν 
τῆς ἀγνωμοσύνης, ὡς δοριαλώτου ἐούσης πάσης τῆς 
᾿“ττικῆς χώρης, καὶ ἐούσης ἤδη vx ἑωυτῷ. τού- 45 
τῶν μὲν εἵνεκα ἀπέπεμψε Μουρυχίδην ἐς Σαλαμῖ- 

να. Ὃ δὲ, ἀπικόμενος ἐπὶ τὴν βουλὴν, ἔλεγε τὰ 
παρὰ Μαρδονίου. τῶν δὲ βουλευτέων Μυκίδης εἶπε 
γνώμην, Gg ,oí ἐδόκεε ἄμεινον εἶναι, δεξαμένους 
»τὸν λόγον τόν σφι Μουρυχίδης προφέρει, ἐξενεῖ- 50 

Φ,καὶ ἐς τὸν δῆμον.“ ὁ μὲν δὴ ταύτην τὴν γνώμην 

ἀπεφαίνετο, εἴ τε δὴ δεδεγμένος χρήματα παρὰ Μαρ- 

ϑδονίου, εἴ τε οἱ καὶ ταῦτα ἑάνδανε. ᾿4ϑηναῖοι δὲ 
αὐτίχα δεινὸν ποιησάμενοι, οἵ τε ἐκ τῆς βουλῆς 
καὶ οἱ ἔξωϑεν, ὡς ἐπύϑοντο, περιστάντες “υκίδεα 58 

κατέλευσαν βάλλοντες, τὸν δὲ “Ελλησπόντιον Mov- 

vid. Matth. Gr. Gr. $. 338 pag. 
646. Mox scripsi δοριαλώτου 
pro δορυαλώτου. Vid. nott, 
ad VIII, 74. 

Cap. V. 

ἄμεινον tivot] Vid. nott. 
ad III, 71. Ad seqq. ἐξενεῖκαν 
ἐς τὸν δῆμον vid. nott. ad V, 
79. Opponitur autem τῷ δή- 
po in proxime antecedentibus 
ἡ βουλὴ, qui senatus est Quin- 
gentorum Athenis constitutus, 
Formam £cevó«vs laudat Matth. 
Gr. Gr. $. 161 pag. 297. Ad 

locutionem δεινὸν ποιησάμε- 
νον vid. nott, ad III, 14. 

κατέλευσαν] Vid, V, 38. IX, 
120 et de ipso supplicii genere 
nott. ad V, 67. Larchero ad 
haec respicere videtur Lycurg. 
adv. Leocrat. p. 165 [p. 22 
et 222 R.] Sequens “υκίδεα 
attigit Matth. Gr, Gr. $. 91, 1 

pag. 195. Mox cum recentt, 
dedimus : τὸ γινόμενον af yv- 

ναῖκες, ubi vulgo: αἵ yvvai- 
κες TO γινόμενον, quod reti- 
nuit post Schaeferum Matthiae. 
De loci argumento bene ita 
disserit Valcken. ldem si 
fatum ante decem menses sub- 
ierat Cyrsilus, mirum est hu- 
ius exemplo non fuisse Lyci- 
dam deterritum. Ignotum He- 
rodoto plures Cyrsiluiaa com- 
memorant, cum "Themistoclis 
iussu statuerent Athenienses, 
ut urbe relicta — naves con- 
scenderent, — — Cyrsilum quen- 
dam, suadentem ut in urbe ma- 
nerent Xerxemque reciperent, la- 
pidibus obruerunt; sic scribit 

Cicero De Off. HI, 11 [ubi 
conf. Canter. et Beier. pag. 
266] secutus Demosthenem De 
Coron, pag. 174 [p. 296, 5— 
16 R.], ex quo Cyrsilus in- 
notuit Harpocrationi, Hermo- 
geni p. 448 aliis, Caute Ari- 
stides. neque Cyrsilum nomi- 
nat nec Lycidam, duo tamen 

» 

dis δὰ 
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ἀρυχίδεα ἀπέπεμψαν ἀσινέα. γενομένου δὲ ϑορύβου 698 
ἐν τῇ Σαλαμῖνι περὶ τὸν “υκίδεα, πυνϑάνονται τὸ 

γινόμενον ai γυναῖκες τῶν ᾿“ϑηναίων" διακελευσα-- 
μένη δὲ γυνὴ γυναικὶ, καὶ παραλαβοῦσα, ἐπὶ τὴν 
“υκίδεω οἰκίην ἤϊσαν αὐτοκελέες, καὶ χατὰ μὲν ἔ- 60 

6. λευσαν αὐτοῦ τὴν γυναῖκα, κατὰ δὲ τὰ τέκνα. Ἐς τας pom: 
» Li - c , tc. E δὲ τὴν Σαλαμῖνα διέβησαν οἵ ᾿4ϑηναῖοι ὧδε. ἕως rum legati Sparte 

' - t ti μὲν προσεδέκοντο ix τῆς Πελοποννήσου στρατὸν "^ Pre 
ἥξειν τιμωρήσοντά Gqu, oí δὲ ἔμενον ἐν τῇ ᾿Δττικῇ" 
ἐπεὶ δὲ οἵ μὲν μακρότερά τε καὶ σχολαίτερα ἐποίεον, 65 
c "4 9 Lj] LI at^. - , 247! 5 er 

0 ὃὲ ἐπιῶν xai δὴ ἐν τῇ Βοιωτίῃ ἐλέγετο εἶναι, ov- 
EJ M - , , , Γ , 1 , 
TO δὴ ὑπεξεκομίσαντό τε πάντα, καὶ αὐτοὶ διέβη- 

diversos, ut puto, designans, qui 
non similliimo mortis genere 

perierint, in Panath. I pag. 
243 et T. III pag. 356 ibique 
Schol. [p.'250 Frommel.]* Ad 
diversa utique tempora utraque 

pertinet narratio; nisi alteram 
ex altera fluxisse existimes. 

ἤϊσαν] Ita cum recentt. de- 
di, ubi olim ἤεσαν sive ἦσαν. 
Conf. HII, 77. Ad vocem αὖ- 
τοκελέες (i. e. sponte, non ab 
alio iussae) citant Soph. Tra- 
chin. 395 (393), ubi αὐτόκλη- 
Tog. lpsum atrox facinus at- 
tigit Aristid. Il p. 217. 'Tmesin 
in seq. κατὰ μὲν ἔλευσαν ---- 
κατὰ δὲ notat Matth. Gr, Gr. 
$. 594, 2 pag. 1190. Tu vide 
supra citat. ad VIII, 89. Ipsa 

Herodoti verba affert Eustath. 
ad Homer. pag. 601, 24. s. 
457 , 49. 

Cap. VI. 

προσεδέχοντο ἐκ τῆς Πελο- 
ποννήσου στρατὸν] Articulum 

τὸν ante zx vulgo illatum et 
a Schaefero, quem Matth. se- 
quitur, retentum , equidem 
cum recentt. edd. abieci, me- 
liorum librorum iussu. — In 
seqq. ad verba οἵ δὲ ἔμενον 
ob particulae δὲ usum conf, 
Matth. Gr. Gr. $. 616 pag. 
1947. "Tu vide sis quoque 
nott. ad I, 66 et add. IX , 76. 
— Intactum reliqui £v τῇ Boio- 
víg, pluribus codd. proba- 
tum. Sancrofti liber cum aliis 
ἐς τὴν Βοιωτίην, quod prae- 
fert Grashof. in Schulzeit. (IT) 
1832 pag. 984. Conf. Herod. 
I, 21. 

οὕτω δὴ ὑπεξεκομίσαντό τε 
πάντα]! De usu particularum 
οὕτω δὴ monuit Matth. Gr. 
Gr. 8. 610 pag. 1235. Τὰ 
vide , si tanti est, Herod, VIII, 
40. 118. 132. IX, 18. 28. 34. 
35. 49. 63. 70. 86. 103. 108. 
118. — Verbum ὑπεχκομίζε-- 
σϑαιν (clam exportare) attigi 
ad VIII, 4. 

14 ἢ 
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ad ephoros ora- 
tionem habent 
plenam querela- 
rum ob auxilia 
nondum missa: 
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9 δαν ἐς Σαλαμῖνα" ig “ακεδαίμονά τε ἔπεμπον dy- 
, er ^ , ^ , 

γέλους, ἅμα uiv μεμψομένους τοῖσι “ακεδαιμονίοισι 
ὅτι περιεῖδον ἐμβαλόντα τὸν βάρβαρον ἐς τὴν ἀττικὴν,70 
5, ᾽ , ^ , , , , ^ , bd 

αλλ ov μετὰ σφέων qvr(aGav ég τὴν Βοιωτίην. ἅμα 

δὲ ὑπομνήσοντας ὅσα Gqt ὑπέσχετο ὁ Πέρσης μετα- 
βαλοῦσι δώσειν' προεῖπαί τε, ὅτι εἰ μὴ ἀμυνεῦσι A401- 
ψαίοισι, ὡς καὶ αὐτοί τινα ἀλεωρὴν εὑρήσονται. 

Οἱ γὰρ δὴ Ζακεδαιμόνιοι ὑρταζόν vs τοῦτον τὸν χρό- 75 
vov, καί σφι ἦν Ὑακίνϑια" περὶ πλείστου δ᾽ ἦγον 
τὰ τοῦ ϑεοῦ πορσύνειν᾽ ἅμα δὲ τὸ τεῖχός Gg τὸ ἐν. 

ἐς “απεδαίμονά τε ἔπεμπον] 
Schaeferus, quem Matth, et 

Bekker. sequuntur, ex uno 
Sancrofti libro dederat ἔπεμ- 
ψαν. Equidem revocavi, quod 
reliqui libri ferebant, De ipsa 

legatione conf. Plut. Aristid. 
10, qui solum Aristidem mis- 
sum esse refert, — Usum par- 

ticulae ze semel positae attigi 

ad VII, 188. 
προεῖπαι] ,,In προεῖπταν mu- 

tandum suspicabatur Koenius: 
praeterea denuntiarunt,ni venirent 

Atheniensibus auxilio, hos sibi 
ipsos tutamen. quoddam paratu- 

T0s: Sic redderem Herodotea, 
ὡς καὶ αὐτοί τινα ἀλεωρὴν 
εὐρήσονται, id est ἀποστρο- 
gv ἕτοιμάσονται vel ἐκπορί- 
σονται. Hoc significatu sibi 
parandi vel adipiscendi veteri- 
bus frequentatum εὐρέσϑαι ad- 
hibuit aliquoties Herod, infra 
bis c. 96 et 98 "ἄδειαν εὐὑρέ- 
σϑαι vel εἰρήνην vel ἀγαϑόν 
τι, locutiones sunt usitatissi- 

mae: εὑρέσϑαι παρὸ τῶν ϑεῶν 
τῶν παρόντων κακῶν ἀπαλ- 
λαγὴν dixit Isocrat. in. Evag. 

τῷ ᾿Ισῦμῷ ἐτείχεον, καὶ ἤδη ἐπάλξεις ἐλάμβανε. 
» 

pag. 191 E [cp. 5 8. 14] vid. 
Dawes in Misc. Crit. pag. 258. 

Valcken. Schweigh. in Lex. 
Herod. reddendum censuit: 
»aliquod levamentum sibi para- 
bunt, ils savent. trouver quelque 
soulagement.* Sed cum Koe- 
nio ut reponas προεῖπαν, id 
minime opus; quum subitus 
h.l. sit orationis transitus, qua- 
lem alibi quoque in his libris 
reperimus. Qui enim supra 

dixerat ἔπεμπον ἀγγέλους, iam 
dixit προεῖπται ac si praegres- 
sum esset ἐκέλευον τοὺς ἀγγέ- 
λους. — Ad particulas ὅτι — 
ὡς; quarum altera abundat, 

vid. Matth. Gr. Gr. $. 628, 3 
pag. 1282. 

Cap. VII. 
“Ὑακίνϑια)] Attigit Plutarch, 

II pag. 873 E. De ipso festo 
vid. nott. ad VII, 206. Quae 
sequuntur: πλείστου δ᾽ ἦγον 
τὰ τοῦ ϑεοῦ πορσύνειν (i. e. 
maximi faciebant rem divinam 
curare 5. administrare) , tracta- 

vi ad V, 63. 

καὶ ἤδη ἐπάλξεις ἐλάμβανε. 
Pro καὶ δ᾽), quod cum Schae- 
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2 Ὡςς δὲ ἀπίκοντο ἐς τὴν Πακεδαίμονα οἵ ἄγγε-80 
λοι oí ἀπ᾿ ᾿ἀϑηναίων ἅμα ἀγόμενοι ἔκ τε Μεγά- 
ρῶν ἀγγέλους καὶ ἐκ Πλαταιέων, ἔλεγον τάδε ἐπελ- 

1 ϑϑόντες ἐπὶ τοὺς ἐφόρους: ,(ἼἜπεμψαν ἡμέας ᾽49η- 
»ναῖοι, λέγοντες ὅτι ἡμῖν βασιλεὺς ὁ Μήδων. τοῦτο 
μὲν, τὴν χώρην ἀποδιδοῖ" τοῦτο δὲ, συμμάχους ἐϑέλει 85 
»&m. ἴσῃ τε xoi ὁμοίῃ ποιήσασθαι, ἄνευ τε δόλου 
νκαὶ ἀπάτης" ἐθέλει δὲ καὶ ἄλλην χώρην πρὸς τῇ 

4, ,ἡμετέρῃ διδόναι, τὴν ἂν αὐτοὶ ἑλώμεϑα. 
»δὲ, ΖΔίὰ τε λλήνιον αἰδεσϑέντες, καὶ τὴν Ελλάδα 694 

ἡμεῖς 

»δεινὸν ποιεύμενοι προδοῦναι, οὐ καταινέσαμεν, 91 
»ἀλλὰ ἀπειπάμεϑα, καί περ ἀδικεόμενοι ὑπ᾽ ᾿ Ελλήνων 
»πκαὶ καταπροδιδόμενοι ἐπιστάμενοί τε ὅτι κερδαλεώτε- 

, 2 e , - , ^ A , 

θοὸν ἔστι ὁμολογξειν τῷ IIégoy μᾶλλον ἤπερ πολεμέειν" 
3 ^ ὅς" e , δ , * ᾿ * 

2 5,0U μὲν οὐδὲ ὁμολογήσομεν ἑχόντες εἶναι. καὶ τὸ 95 
υμὲν ἀπ᾿’ ἡμέων οὕτω ἀκίβδηλον ἐὸν, νέμεται ἐπὶ 

fero tenent Matth. et Bekker., 
equidem cum reliquis dedi zai 
ἢ) δ, quod etiam h. 1. citans 
ad Aelian. N. A. I, 24 affert 
Jacobs, exponens statim et sub- 
itam subiecti quod dicitur, 
mutationem bene notans, — 
De ephoris diximus ad V, 39. 
VI, 53. 82. 

$. t. 

ἐπ᾽ ἴσῃ τε καὶ ὅμοίῃ] i. e. 
aequa condilone. Sic plane 
"'Thucydid. I, 26, cuius locum 
alfert Viger. p. 96. 

Zia τε Ἑλλήνιον αἰδεσϑέν- 
τες] lovem Graecis communem 
reverili. interpretatur Valcken, 
citans Aristoph. Eqq. 1250 
Pind. Nem, V, 19, ubi ab 
Aeaco cognominis originem 
repetunt scholiastae. Nam in 
Aegina insula Iovis Panhellenii 

templum , ubi Aeacus sacra fe- 
cisse fertur; de quo vid. Pau- 
san. f, 44 $. 13. II, 29 8.6 
coll, 11, 30 $. 3. 4. Isocrat. 
pag. 191 E. [cp. 5 $. 14] Add, 
Eckhel. Doctr. N. 1 pag. 244. 
Ad δεινὸν ποιεύμενοι conf. 
Ill , 14, add, Iacobitz. ad Lu- 
ciani Toxar. pag. 65. de voce 
μᾶλλον post comparativum χερ- 
δαλεώτερον inserta vid. I, 31. 
— Particulas οὐ μὲν οὐδὲ no- 
tavi ad VIIT, 150. Locutionem 

ἑκόντες εἶναι attigit Matth. Gr. 
Gr. $. 545 pag. 1070. 

SNC 

καὶ τὸ uiv ἀπ᾽ ἡμέων — 
ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας] Ad voces 
τὸ ἀπ᾿ ἡμέων vid. nott. ad VII, 
101. Quod sequitur ἀκίβδη- 
λον, cum proprie ad numos 
spectet haud corruptos, ad alia 
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»τοὺς Ἥλληνας. Ὑμεῖς δὲ, ig πᾶσαν ἀῤῥωδίην τό- 
τε ἀπικύμενοι μὴ ὁμολογήσωμεν τῷ Πέρσῃ, ἐπεί 
»t& ἐξεμάϑετε τὸ ἡμέτερον φρόνημα σαφέως, ὅτι 
υοὐδαμὰ προδώσομεν τὴν Ἑλλάδα, καὶ διότι τεῖχος 
ὑμῖν διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ ἐλαυνόμενον ἐν τέλεϊ ἐστι, καὶ 

οδὴ λόγον οὐδένα τῶν AQqvalov ποιέεσϑε" συνϑέ-1 
»μενοί τε ἡμῖν τὸν Πέρσην ἀντιώσεσϑαι ἐς τὴν Βοιω- 
οτίην, προδεδώκατε, περιείδετέ τὲ ἐσβαλόντα ἐς 

6,,τὴν ᾿Δττικὴν τὸν βάρβαρον. Ἐς μέν νυν τὸ παρεὸν 
»Αϑηναῖοι ὑμῖν μηνίουσι᾽" οὐ γὰρ ἐποιήσατε ἐπιτη-5 
»δέως᾽ νῦν δὲ ὅτι τάχος στρατιὴν ἅμα ἡμῖν ἐχέλευ-᾿ 
ηὔαν ὑμέας ἐκπέμπειν, ὡς ἂν τὸν βάρβαρον δεκώ- 

7,.,μεϑα ἐν τῇ vuxj. ἐπειδὴ γὰρ ἡμάρτομεν τῆς 
»Βοιωτίης, τῆς γε ἡμετέρης ἐπιτηδεώτατον ἐστι ἐμ- 

quaevis mox transfertur, ut 
κίβδηλος, de quo vid. I, 66. 
Verbum νέμεταν Portus reddi- 
derat: in Graecis znpenditur s. 
distribuitur. Schweighaeuserus 
in Lex. Her. reddi maluit: quod 
a, nobis in Graecos proficisci de- 
bet, id. sincero animo eis tribuimus. 

τὸ ἡμέτερον φρόνημα] Vid. 
nott. ad VIII, 144. — In seqq. 
ad usum verbi ἐλαύνειν vid. 
nott. ad ὙΠ, 139. De ipso 
muro conf. VIII, 71. Mox 

optimi quique codd, ἐν τέλεϊ, 
quod etiam habet Matth. Gr. 

Gr. $. 577 pag. 1139, qui 
idem $. 295. 1 p. 590 affert, 
quod IX, 8 legitur πρὸς τέλεϊ, 
ut apud Dion. Chrysost, Or. 
LXI pag. 583 D. et Plat, Me- 
nex, init. , ubi ἐπὶ Asi. 

ἡμῖν τὸν Πέρσην ἀντιώσε- 
σϑαιῇ Schaeferus libris invitis 
dederat τῷ Πέρσῃ, quod idem 
in mentem venerat Valckenae- 

rio, equidem cum reliquis edd. 
revocavi accusativum, quem 
verbo ἀντιάζειν addi posse, 
plures loci commonstrant: I, 
141. IV, 80. 118. 121 ibique 
citt. Hom. Il. I, 31. Ac prae- 
terea duo tum concurrent da- 

tivi, quamquam ἡμῖν ad cvv- 
ϑέμενοι spectare satis apparet. 
Quod vero Gail. Lephilol. IVp. 
245 h.l. itainterpretatur: Per- 
sam coacturos, ut mobis occur- 
rat; malim equidem reddere 

Persae obviam ire ad pugnam. — 
Sequeus ἐς τὸ παρεὸν attigi 
ad ὙΠ, 29 fin., verbum μη- 
νίειν ad VII, 169, — Ad for- 
mulam ὅτι τάχος conf. Matth, 
Gr. Gr. $. 624 p. 1271. 

ἐπιτηδεώτατόν ἐστι ἐμμαχέ- 
σασϑαι τὸ Θριάσιον πεδίον] 
Duo codd. ἐπιτηδέστατον, me- 
rito illud quidem reiectum a 
Valckenaerio, qui laudat Sui- 

dam s, v. εὐήλατον I p. 888 
et geminos locos Herodoti IX, 
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8 »μαχέσασϑαι τὸ Θριάσιον πεδίον.“ (Ὡς δὲ ἄρα ἤ- 105571, πραιῖο 

xovGav oí ἔφοροι ταῦτα, ἀνεβάλλοντο ἐς τὴν ὕστε- Quid Herodoto 
ραίην ὑποκρίνασθαι" τῇ δὲ ὑστεραίῃ, ἐς τὴν ἕτέ- 
ρην. τοῦτο καὶ ἐπὶ δέκα ἡμέρας ἐποίεον, ἐξ ἡμέ- 

2905s ἐς ἡμέρην ἀναβαλλόμενοι. ἐν δέ τούτῳ τῷ χρό- 
vo τὸν ᾿Ισϑμὸν ἐτείχεον, σπουδὴν ἔχοντες πολλὴν 

ϑπάντες Πελοποννήσιοι καί 6qu ἦν πρὸς τέλεϊ. οὐδ᾽ ἔχω 15 
εἶπαι τὸ αἴτιον, διότι ἀπικομένου μὲν ᾿4λεξάνδρου 
τοῦ Μαχεδόνος ἐς᾿ϑήνας σπουδὴν μεγάλην ἐποιή- 
σαντο μὴ μηδίσαι "A95vaiovg, τότε δὲ ὥρην ἐποιή- 
ὅαντο οὐδεμίαν ἄλλο γε ἢ ὅτι ὁ ᾿Ισϑμός Gqu ἔτε- 90 
τείχιστο, καὶ ἐδόκεον LA9qvaiov ἔτι δέεσθαι οὐδέν" 

ὅτε δὲ ὁ ᾿“λέξανδρος ἀπίκετο ἐς τὴν ᾿Δττικὴν, οὔ 
χῶ ἀπετετείχιστο, ἐργάξοντο δὲ, μεγάλως κα- 
ταῤῥωδηκότες τοὺς Πέρσας. 

Τέλος δὲ, τῆς τε ὑποχρίσιος καὶ ἐξόδου τῶν 

Σπαρτιητέων ἐγένετο τρόπος τοιύσδε. τῇ προτεραίῃ 
τῆς ὑστάτης καταστάσιος μελλούσης ἔσεσθαι, Χίλεος, 9 

Admoniti a Chi- 
leo ephori , alie- 

695 
gnatie Atheniensi- 
bus fore, utipsa 
Peloponnesus 
infestetur. 

25. Thucyd. II, 20. Sed 
pro olim vulg. μαχέσασϑαι 
merito nunc iisdem e libris re- 
ceptum ἐμμαχέσασϑαι, ut IX, 
2 ἐνστρατοπεδεύεσϑαι; de quo 
vid. nott. ad VII, 59. Matth. 
Gr. Gr. $. 533. not. 2 p. 1043. 
Similia ad ἢ, l. excitavit Wesse- 
ling. Appiani B. Civ. IV, 106. 
Philon. Vit. Mos. II p. 659 B. 
De Numer. Septen. p. 1187 
A. — De Thriasio campo vid, 
nott. ad VIII, 65. 

Cap. VIII, 

ἤκουσαν] Schaeferus, quem 
Bekk. sequitur, ἄκουσαν. 
Equidem cum reliqq. edd. scri- 
ptos libros sequi malui. — 
Quod sequitur ἀναβάλλεσϑαι 
est differre, ut V, 49. VI, 86. 
— Mox pro τοῦτο δὲ, quod 

* 

habent Schaefer, et Matthiae, 
dedi cum recentt, edd. unum 
τοῦτο, abiectá particula δέ. 
Ad locutionem ἐπὶ δέχα ἡμέ- 
ρας (per decem dies) conf. 
Matth. Gr. Gr. peg. 1169. Ad 
verba ὥρην ἐποιήσαντο ovóc- 
μίαν vid. nott. ad HII, 155 et 
de verbo ἀποτειχίζειν nott, ad 
VI, 86. — Ad usum formu- 
lae ἄλλο ys ἢ faciunt, quae 
ad Xenophont. Memorab. Il, 
1, 17 Schneider, et ad Platon. 
Phaedon. pag. 32 Heindorf. 
disputavit. 

Cap. IX. 

χαταστάσιος] Vid. nott, ad 
VHI, 141. — In seqq. pro 
Χίλεος apud Plutarch. The- 
mist. 6 fin. invenitur Χείλεως, 
Arcas. Nec aliter apud eun- 
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tandem auxilia, 
Pausania duce, 
mittunt. 
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ἀνὴρ Τεγεήτης, δυνάμενος ἐν “ακεδαίμονι μέγιστα 
Ll , , ^ 

ξείνων, τῶν ἐφύρων ἐπύϑετο πάντα λύγον τὸν δὴ 
9οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἔλεγον. ἀκούσας δὲ ὁ Χίλεος, ἔλεγξ 

ἄρα ὅφι τάδε: (Οὕτω ἔχει. ἄνδρες ἔφοροι: ᾿4ϑὩη-80 
ναίων ἡμῖν ἐόντων μὴ ἀρϑμίων, τῷ δὲ βαρβάρῳ 
συμμάχων, καί περ τείχεος διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ ἐλη- 
»λαμένου καρτεροῦ, μεγάλαι κλισιάδες ἀναπεπτέαται 
»ig τὴν Πελοπόννησον τῷ Πέρσῃ. ἀλλ ἐσακούσατε 

»πρίν τι ἄλλο ᾿Αϑηναίοισι δόξαν, σφάλμα φέρον τῇ 35 

EAÀ«ÓL* Ὃ μέν σφι ταῦτα συνεβούλευε. 
φρενὶ λαβόντες τὸν λόγον, αὐτίκα φράσαντες οὐ- 

οἵ δὲ, 

δὲν τοῖσι ἀγγέλοισι τοῖσι ἀπιγμένοισι ἀπὸ τῶν πο- 
λίων νυκτὸς ἔτι ἐκπέμπουσι πεντακισχιλίους Σπαρ- 
τιητέων, καὶ ἑπτὰ περὶ ἕκαστον τάξαντες τῶν εἴλώ- 40 

dem II pag. 871 F. 872 A. 
Magis ad Herodotum, notante 
Valckenaer., accedit Polyaen. 
V, 30. — Ad usum particu- 
lae ἄρα in verbis ἔλεγε ἄρα 
σφι conf. Matth. Gr. Gr. $. 
614 p. 1940. Add. Hartung. 
Lehre v. ἃ, griech. Part. I p. 
437, qui vim particulae ἄρα 
pertinere monet ad ea, quae 
apodosi contineantur. Et conf. 
Herodot. I, 141. 

ἀρϑμίων] De hac voce vid. 
VI, 83. VIE, 101 ibiq. citt. 
IX, 37. — Usum verbi ἐλαύ- 
v£Lv in seqq. attigi ad VII, 139. 
Quod sequiturzcorsgo?, e me- 
lioribus libris revocavi cum re- 
centt, pro xgersgoU , quod 
Schaeferus tenuit, Vid, VIII, 
12 ibique nott. 

μεγάλαι κλισιάδες ἀναπε- 
σπτέαται} i. e. Magnae portae 
apertae sunt , sive, ut ait Po- 
lyaenus l. l. πολλαὶ διαβάσεις 
εἰς τὴν Πελοπόννησον. Citat 

Herodotea Eustath. ad Il. p. 
78 in.s. 58, 40, ubi ἀνα- 
πέπτανται. Alteram. formam 
affert Matth. Gr. Gr. $. 204, 
6 pag. 378. Ad usum vocis 
κλισιάδες Wesseling, attulerat 
Plutarch. II pag. 360 A. et 
Wetsten, ad Corinth. IL cp. 16,9. 
Tu vide, quae ipsi attulimus ad 
Plutarch. Alcibiad, p. 110. 111. 

σφάλμα φέρον τῇ ᾿Ελλαδι] 
Ita e Florentino et Sancrofti 
libro editum pro vulg. τῇ Ἔλ- 
λάδι φέρον, quod cum Schae- 
fero tenet Matthiae. Ipsa locutio 
obvia Herod. VII, 6, ubi vid. 

Cap. X. 

φρενὶ λαβόντες τὸν λόγον 
Vid. nott. ad III, 41. 

καὶ ἑπτὰ περὶ ἕκαστον τά- 
ξαντες τῶν εἴλώτων] Haec 
verba a pluribus codd. quum 
absint, suspecta habuit Schae- 
ferus, quem sequitur Bekke- 
rus, uncisque inclusit, quippe 
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tov, Παυσανίῃ τῷ Κλεομβρότου ἐπιτρέψαντες ἐξά- 
2y&v. ᾿Εγένετο μέν vvv ἡ ἡγεμονίη Πλειστάρχου τοῦ 
“εωνίδεω" ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἣν ἔτι παῖς. ὁ δὲ τούτου ἐπί- 

ϑτροπός τε καὶ ἀνεψιός. Κλεόμβροτος γὰρ, ὁ Παυ- 
σανίεω μὲν πατὴρ ᾿Δναξανδρίδεω δὲ παῖς, οὐκέτι 

περιῆν" ἀλλὰ ἀπαγαγῶν ἐκ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ τὴν στρα- 45 
τιὴν τὴν τὸ τεῖχος δείμασαν, μετὰ ταῦτα οὐ πολλὸν 

χρόνον τινὰ βιοὺς ἀπέϑανε. ἀπῆγε δὲ τὴν στρατιὴν 
ὁ Κλεόμβροτος ἐκ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ διὰ τόδε" ϑυομένῳ 

nO MES x - , e c. , , , - ; A 
οἱ ἐπὶ τῷ Πέρσῃ. o 14:08 ἁμαυρωϑη £v τῷ ovQavo. 

δπροσαιρέεται δὲ ἑωυτῷ Παυσανίης Εὐρυάνακτα, τὸν 50 

e IX, 28 huc male transposita, 
Quum vero in reliquis adsint 

codd., nec ulla appareat causa, 
cur hoc quoque loco illa com- 
mode addi haud potuerint, 
equidem cum Schweigh. (quem 
reliqui edd. etiam merito se- 
cuti sunt) ea retinui annotante, 
scribi quoque posse εἱλωτέων 
a voce εἴλώτης (IX, 98. VI, 
58. 75. 80), quamquam alte- 
ra etiam forma ὁ εἱλως inve- 
unt VIE, 299. WI7731^ De 
ipsis Hellotis Spartanos ad bel- 
lum proficiscentes comitanti- 

bus conf. nott. ad VII, 9092: 
quam in rem Valckenaerius 
quoque affert Thucydid. IV, 
80. V, 57. 64. VII, 19. Cum 
Herodoto convenit Plut. Arist. 

10. I p. 325 coll. I p. 871 E. 
ἐπιτρέψαντες] Ita e duobus 

ccdd. edidit Wesseling. confe- 
rens HT, 155. VII, 52.' In 
Florentino aliisque exstat ἐπι- 
τάξαντες. | Schweighaeuserus 
cum Schulzio mallet ἐπέτρε- 
"av: quamquam verbo finito 
vix opus videtur in oratione 
Herodotea, Pro vulgata ἐγί- 
vtro, quam post Schaefer. tu- 

entur Matth. et Bekker. , equi- 
dem cum reliquis dedi ἐγένετο, 
a Florentino , Sancroftüi libro, 
aliis allatum. 

ἐπίτροπός τε xoi ἀνεψιός] 
Quod idem olim in Lycurgo 
obtinuisse, discimus ex Herod, 

I, 65. Successerat nimirum Pli- 
stoanax Plistarcho, qui regni 
initio abierat. Vid, Pausan. III, 
5 8. 1 coll. III, 4 $. 7. — De 

Cleombroto vid. VHI, 71. De 
usu participii ϑυομένῳ expo- 
suit Matth. Gr. Gr. 8. 388, c. 
p. 711 et $. 562, 2 pag. 1109, 
qui idem $. 585 fin. p. 1166 
consulatur de usu praepositio- 

nis ἐπὶ in verbis ἐπὶ τῷ Πέρσῃ; 
quibuscum conf. V, 44, ubi: 
ϑυομένῳ ἐπὶ Κρότωνα. 

ὁ ἥλιος ἀμαυρώϑη ἐν τῷ 
οὐρανῷ] Refert Petavius (Doctr. 
Tempp. X, 25) hunc solis 
defectum ad alterum mensis 
Octobr. diem anni 480, quo 
die ad Salamina pugnatum 
esse accepimus et quidem ho- 
ra una et alterius dimidio post 
horam decimam praeterlapsis. 
Quem vero Larcherus consuluit, 

Pingré Paris, Academiae ad- 
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Ζωριέος, ἄνδρα οἰκίης ἐόντα τῆς αὐτῆς. OL uiv δὴ 
11 cvv Παυσδανίῃ ἐξεληλύϑεσαν ἔξω Σπάρτης. Οἱ δὲ 

ἄγγελοι, ὡς ἡμέρη ἐγεγόνεε, οὐδὲν εἰδότες περὶ τῆς 
ἐξόδου, ἐπῆλθον ἐπὶ τοὺς ἐφόρους, ἐν νόῳ δὴ ἔ-55 
χοντες ἀπαλλάσσεσϑαι xci αὐτοὶ ἐπὶ τῆς ἑξωυτοῦ 

2 ἕκαστος. ἐπελϑόντες δὲ, ἔλεγον τάδε" ,, Ὑμεῖς μὲν, 

»GO “ακεδαιμόνιοι, αὐτοῦ τῇδε μένοντες, “γακίνϑιά 

τε ἄγετε, καὶ παίξετε, καταπροδόντες τοὺς συμ- 

scriptum, is defectionem re- 
fert ad alterum mensis Octobr. 
diem anni 479: quod idem 
alteri Gallo interpreti , Miot, 
placuisse video, Sed hoc mit- 

tamus licet; illud vero iure 
miramur, qui Schweighaeu- 
sero in mentem venire potue- 

rit, Cleombrotum hoc solis 
defectu minime fuisse perter- 

ritum, sed fausto illum po- 
tius pro omine accepisse inde- 

que etiam, re scilicet peracta, 
cum nihil a Persis ipsi amplius 
esset timendum, regressum 
esse cuim copiis. Nam hoc in- 

ter omnes constat, defectiones 
apud veteres non pro faustis 
ominibus esse habitas sed ma- 

lorum imminentium nuncios, 

Rex sacra fecerat, pro more 
exploraturus , num ipsi condu- 
ceret copias ex Isthmo ducere 

adversus Persas in pugnam. 

Sed mala ipsi portendi sole scil. 
deficiente cum intellexisset, ne- 
fas habuit egredi copiasque in- 
de. domum reducere maluit, 
perterritus sane hoc omine, 
quo, male cessura esse quae 
moliretur, indicatum erat. — 
Ad verbum προσαιρέεταν (sibi 
adscivit) conf. VII, 130. Ad 

plusquamperfectum ἐξεληλύϑε- 

σαν vid, Matth. Gr. Gr. $. 505. 
IV pag. 960. De voce ἔξω ad- 
iecta conf. allata ad DI, 16. 

Cap. XI. 

καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τῆς ξωυτοῦ 
ἕκαστος] Pro αὐτοὶ quod Ste- 
gerus coniicit οὕτω, merito 
reprobat censor Lipsiensis 1833 

p. 49. Tu vide Matth. Gr. Gr. $. 
302. not. p. 602. Pro ἐπὶ τῆς 
plures codd, ἐπὶ τ ἡ v. Sed prae- 
stat ἐπὶ τῆς i. e. patriam suam 
versus. — In seqq. ad αὐτοῦ 
τῇδε vid. allata ad IV, 135 et 
cf. eundem Matth. Gr. Gr. $. 
470, 8 pag. 873. 

“γὙακίνϑιά τε ἄγετε, καὶ παΐ- 
fere] Quod articulus ante Ὑα- 
κίνϑια omittitur, id creberri- 
mo usu, quo ante huiusmodi 
nomina festorum articulus ne- 
gligitur, fieri observat Sinte- 
nis ad Plut. Themistocl. Praef. 
p. XXH, Sic supra quoque 
apud Herodot. VII, 26. 206. 
VII, 72 fin. De ipsis Hya- 
cinthiis quaedam notavi ad VII, 
906. Verbum παίζειν ut om- 
nino ludere, res ludícras agere 
significat, ita sigillatim indicat 
choreis se oblectare, saltare : 
quae quidem significatio ab 
hoc loco non prorsus aliena 
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»μάχους" 9qvaio, δὲ, ὡς ἀδικεόμενοι ὑπὸ ὑμέων, 60 
»χήτι συμμάχων, καταλύσονται τῷ Πέρσῃ οὕτω ὕχως 

8,ἍἌἍν δύνωνται. καταλυσάμενονι δὲ, δῆλα γὰρ δὴ 
οὗτι σύμμαχοι βασιλέος γινόμεϑα, συστρατευσόμεϑα 
»»ἐπὶ τὴν ἂν ἐκεῖνοι ἐξηγέωνται. ὑμεῖς δὲ τὸ ivOsU- 
T&v μαϑήσεσθϑε ὁκοῖον ἄν τι ὑμῖν ἐξ αὐτοῦ ἐκβαί- 

[4 4 vy. Ταῦτα λεγόντων τῶν ἀγγέλων, οἵ ἔφοροι &i- 65 
παν im ὅρκου, ,,καὶ δὴ δοκέειν εἶναι ἐν ᾿᾽Ορεστείῳ 

5,,στείχοντας ἐπὶ τοὺς ξείνους.“ ξείνους γὰρ ἐκάλεον 

videtur. Conf, Arisioph. Thes. 

mophor. 904 Both. ibique Ku- 

ster. 932. Ran..811. 413. 491 
Both. Plutarch. Mor. II pag. 
3897 F. Hinc quoque canere 

apud 'Pheognid. 955 (567), 

ubi conf. Welcker. pag. 127. 
Nam utrumque et saltatio et 

cantatio ad festum rite peragen- 

dum pertinet. 
χήτι συμμάχων] i. e. inopia 

sociorum. Vulgo χήτεϊ τε 
Gvu., quod post Schaeferum 
tenuit Matth. Equidem reli- 

quos secutus edd. abieci zz, 
quod a Sancrofti libro alioque 

cod. abest, et rescripsi χήτι 
quod optimus praebebat Flo- 

rentinus. — De ipsa locutione 

plura similia affert Wytten- 

bach. ad Plutarch. Moral, I p. 
435. Ad proximum verbum 

καταλύσονταιν (Wnimicitüs de- 
positis paciscentur cum Persa) 
conf, citt. ad VII, 6. 

ὁκοῖον ἄν τι ὑμῖν ἐξ αὐτοῦ 
ἐκβαίνῃ] Vid. Matth. Gr. Gr, 
$. 633 pag. 1304, qui idem 

$. 584 pag. 1163 consulatur 
ad verba ἐπ᾿ ὅρκου (i. e. iu- 
ramento inlerposito). Apte Gail. 
(Le philolog. IV pag. 3&1) 
meminit .similis formulae ἐπὶ 

τῶν ἱερῶν Ouocor apud Dion. 
Halicc. Antiqq. HI p. 154, al. 
Equidem haud scio an ad eun- 
dem usum praepositionis ἐπὶ 
cum genitivo referri debeat, 
quod Plutarchus dixit in Ale- 
xandr. 93 init.: ἐφ᾽ ἔκά- 
στης κύλικος ἀεὶ μακρόν 
τινα λόγον διατυϑέμενος et cp. 
53: ἐπαινέσαι κελευσϑεὶς ἐπὶ 
τοῦ ποτηρίου, quod Wyt- 
tenbach. (Plutarch. Opp. VIII, 
1 p. 626) recte accipit ad po- 
culum , inter bibendum. 

ἐν ᾿Ορεστείῳ στείχοντας ] 
Male Sancrofti liber στίχοντας. 
Conf. III, 76. Intelligitur ἢ. 1. 
procul dubio Oresteum s. Ore- 
stis templum, T'egeatarum fini- 
bus vicinum et situm ad eam 
viam, quae a Megalopoli Pal- 
lantium atque Tegeam ducit. 
Vid. Pausan. VII, 44 $. 1. 2. 
Plut, Aristid. 10 fin. Thucydid. 
V, 64 ibique Duker. et Wasse., 
Et confer quoque Stephan. 
Byz. s. v. Ὀρέσται et nott. ad 
Herod. I, 68. 

ξείνους ydo ἐκάλεον τοὺς 
βαρβάρους] Repetuntur haec 
infra IX, 55. Nostrum locum 
respexit Eustath. ad Iliad, pag. 
423, 36 5. 821, 25, eodem- 

696 
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Id Mardoniusper 
Argivos Persa- 
rum rebus faven- 
tes edoctus, 

220 

τοὺς βαρβάρους. 

HERODOTI 

n ^ X , * , » , 

oL δὲ, ὡς οὐκ εἰδότες, ἐπειρώτεον 

τὸ λεγόμενον" ἐπειρόμενοι δὲ, ἐξέμαϑον πᾶν τὸ ἐόν' 
ὥστε ἐν ϑωύματι γενόμενοι, ἐπορεύοντο τὴν ταχί- 70 
ὅτην διώκοντες" σὺν δέ σφι, τῶν περιοίκων 4αχε- 

δαιμονίων λογάδες πεντακισχίλιοι ὁπλῖται τὠυτὸ 

que pertinent glossae Hesychii 

(HI pag. 702.) etServii ad Vir- 
gilii Aeneid. IV, 424, quas 
cum aliis excitat Ullrich De 

proxen. pag. 27 coll. Plut. 

Aristid. 10 pag. 325 A. Nec 
sane quemquam fugit, apud 
Romanos quoque hostem tuisse 
peregrinum teste Festo s. v. et 

Cicer. De Officc. I, 19 $. 37 
ibique Beieri Excurs. XIII p. 

346. — Inseqq. πᾶν τὸ gov 
est omne quod. erat , i. e. verum. 
Conf. I, 30 ibiq. nott. et V, 
50. Mox pro ϑώματι reposui 
ϑωύματι. 

τῶν περιοίκων De his iam 

notavimus quaedam ad VI, 58. 
Exstat autem ἢ. 1. uberior Val- 
ckenaerii disputatio eos refu- 
tantis, qui helotas atque peri- 
Oecos diversi sane esse generis 

nondum perspexerunt; de quo 
quum hodie sic satis inter om- 
nes constet, potiora tantum hic 
adscribamus ex Illius viri an- 
notatione : ,Erant Lacedae- 
monii of περίοικοι, non εἵλω- 
Ttc, hi servitutem serviebant; 
liberi erant οἵ περίοικοι. — Ei- 
Àcrtg si bello heris operam 
suam adprobassent, libertate 

donati ΝΝεοδαμώδεις diceban- 

τοῦτο ἐποίεον. Οἱ μὲν δὴ ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἠπείγοντο. 
᾽ - b ? , r , , ' Ἁ 

“ργεῖον Qt, ἐπεί vs ταχιότα ἐπυϑοντο τοὺς μετὰ 

tur: ab his etiam distinguuntur: 
of περίοικοι. Xenoph. Hell. 
[I. 5, 10.]. Ubicunque in hi- 
storia Graeca σπερίοικον vel 
iunguntur vel opponuntur 
Spartiatis, Lacedaemonii sunt 
intelligendi, cuiuscunque fue- 
rint urbis Laconicae cives, ex- 
cepta Sparta, Spartiatarum 
imperio parentes. Scholiastae 
Aristidis MS. o£ περίουκοι esse 
dicuntur οἵ περιοικοῦντες 
Σπάρτην τὴν μητρύπολιν. 
Τοὺς ἐκ τῶν περιοικίδων πό- 
λεων dixit Xenoph. Hell. IIT, 
1, 8. τὰ ἐν κύκλῳ τῆς Σπάρ- 
τῆς πολίσματα Pausen. ὙΠ 
pag. 555. [VII, 18 $. 4.] Hae 
civitates, ut olim erant Spar- 
tiatarum ὑπήκοοι, sic aevo 
quoque fuerunt recentiori εἰς 
Σπάρτην συντελοῦσοι;ῃϊδὶ quod 
ex istis decem et octo Augu- 
stus jusserit esse αὐτονόμους 
Pausan, 1Π [21 $. 6] p. 265. 
— Qui περίοικοι iidem dice- 
bantur et “ακεδαιμόνιοι et 4a- 
κωνικοὶ, ut apud Thucydid. IV, 
8 coll. Xenoph. Hellen. VI p. 

449, 7. [VI, 4, 15). Maxim, Tyr. 
pag. 847 et ipso "Thucydid. 
VIM, 929.* — "Tu add. nott. 
ad VII, 234. 
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Ilavóaviso ἐξεληλυϑότας ix Σπάρτης, πέμπουσι κή- 75 
ρυκα, τῶν ἡμεροδρόμων ἀνευρόντες τὸν ἄριστον, 
? M 3 ' , , Y , c 
ἐς τὴν ᾿Δττικὴν, πρότερον αὐτοὶ Μῆαρδονίῳ ὑποδε- 

, , ^ , ^ ? , [3] ? , 2 ξάμενοι σχήσειν τὸν Σπαρτιήτην μὴ ἐξιέναι. ὃς ἐπεί 
τε ἀπίκετο ἐς τὰς ᾿άϑήνας, ἔλεγε τάδε", Μᾶαρδόνιε,80 

2) , 3 ^ , , e γι 

»ἔπεμψάν us Joysiou φράδοντά τοι, ὅτι ἐκ “ακε- 
»ϑδαίμονος ἐξελήλυϑε ἡ νεότης, καὶ ὡς οὐ δυνατοὶ 

rM] » TRE) - H , 25. ἢ 1 
8,.,»αὐτὴν ἴσχειν εἰσὶ "4oysiou μὴ ovx ἐξιέναι. πρὸς 

»ταῦτα τύγχανε εὖ βουλευόμενος.“ Ὃ μὲν O5, εἴ- 85 
- 2 , , , I 

»Tüg ταῦτα, ἀπαλλασόδετο OZLOQO. 
, : ? x : 2 : Attica devastata Μαρδόνιος δὲ οὐδαμῶς ἔτι προῦυμος qv μένειν nen EE 

-" - A - M 1 ἐν τῇ ᾿Δττικῇ, ὡς ἤκουσε ταῦτα. πρὶν μέν vuv ἢ 'e&reditur. 
πυϑέσϑαι, ἀνεκώχευε, ϑέλων εἰδέναι τὸ παρ᾽ ̓ 4ϑηναί- 
ὧν, ὁκοῖόν τι ποιήσουσι" καὶ οὗτε ἐπήμαινε οὔτε ἐσινέε- 
το γῆν τὴν "Avtuxqv, ἐλπίξων διὰ παντὸς τοῦ χρόνου 

Φόμολογήσειν σφέας. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἔπειϑε, πυϑόμενος 90 

Cap. Xil, 

τῶν ἡμεροδρόμων] Vid. nott. 
ad VI, 105. 

μὴ ἐξιέναι ] Attigit Her- 
mann. ad Viger. pag. 811 ob 
particulae negativae usum prae- 

gresso verbo ἔχειν arcendi no- 
tione. Paulo infra μὴ ovx 
ἐξιέναι; de quo vid. Matth. Gr. 
Gr. $. 609 p. 1228. Hartung. 
Lehre v. d. Partikeln der Gr. 
Spr. II p. 172. Verbum ἴσχειν 
retinui, quamquam Florenti- 
nus cum aliis ἔχειν, Tu vid. 
III, 77 et IX, 18. Ad argu- 
mentum loci bene Wesseling. 
,Hic Argis missus ad Mardo- 
nium nuncius adfirmat VII, 
150 commemorata.** 

Cap. XIII. 
3 [ our" . . . 

ἀνεκωώχευε] 1. e. se retinuit, 

cohibuit, nullum itineris s. pug- 
nae consilium cepit, sed quie- 
tum se tenuit observans, quid 

Athenienses facerent. Verbum 
ἀνακωχεύειν de navibus, qua- 
rum cursus inhibetur, exstat 
VI, 116, ubi vid. nott. — 
Mox e Sancrofti cod. revocavi 
ἐσινέετο. Vulgo ἐσίνετο, quod 
cum Schaefero tenent Matth. 

et Bekker. Tu vid. IV, 123 
ibique nott. IX, 40, 73. 87. 

διὰ παντὸς τοῦ χρόνου] 
Omni illo tempore, quo in At- 
tica armatus consederat. | Ne- 
cessum enim non puto, óid 
παντὸς cum Reiskio in διάγον- 

τος aut προϊόντος converti. 
Immo, si Sancrofti liber con- 
sentaneos nancisceretur, διοὶ 
παντὸς sufficeret. [Desunt sc. 
in illo codice voces ro? χρό- 
vov]. Aeschyl. Prometh. 283 
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τὸν πάντα λόγον, πρὶν ἢ τοὺς μετὰ IIcv6oviso ig 
τὸν ᾿Ισῦμὸν ἐμβαλεῖν, ὑπεξεχώρεε, ἐμπρήσας τε τὰς 
᾿ϑήνας, καὶ εἴ κου τι ὀρϑὸν ἦν τῶν τειχέων ἢ τῶν οἰκη- 

ὃ μάτων ἢ τῶν ἱρῶν, πάντα καταβαλὼν καὶ συγχώσας. 
᾿Εξήλαυνε δὲ τῶνδε εἵνεκεν, ὅτι οὔτε ἱππασίμη ἡ. χώρη 
ἦν ἡ 4vnuxp, εἴ τε νικῷτο συμβαλῶν, ἀπάλλαξις 95 
οὐκ ἦν, ὅτι μὴ κατὰ στεινὸν, ὥστε καὶ ὀλίγους 

ἀσφέας ἀνθρώπους ἴσχειν. ἐβουλεύετο ὦν, ἐπαναχω- 
ρήσας ἐς τὰς Θήβας, συμβαλεῖν πρὸς πόλι τε φιλίῃ 

14 καὶ χώρῃ ἱππασίμῃ. Μαρδόνιος μὲν δὴ ὑπεξεχώρεε. 1 
Hoc in itinere, Host ποτε, ἤδη) δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἐόντι αὐτῷ ἦλϑε ἀγγελίη πρόδρο- 
Spartanorum egara venime, (406, ἄλλην στρατιὴν ἥκειν ἐς Μέγαρα, “ακεδαιμο- 
deflectit in Me- garidem: (ister- 2 γίων χιλίους. πυϑύόμενος δὲ ταῦτα ἐβουλεύετο, ὃέ- 

τοὺς σοὺς δὲ πόνους χρηζω 
διὰ παντὸς ἀκοῦσαι, quod in 
scholiis δι΄ ὅλου. sed idem ac 
omni modo. Wesseling. 

cvyyococ] Conf. VIII, 144 
ibique nott. Quod sequitur 
ἐξήλαυνε retinui cum Schwgh. 
et Gaisf. assentiente Matthiae, 
NamSchaeferus, quem sequi- 
tur Bekker., scripserat, libris 
invitis ἐξέλαυνε. 

εἴ τε vix vo cvu olov] At- 
tigit h. l. Voemel. ad Demo- 
sthen. Philipp. II pag. 28 de 
optativo disserens, qui in in- 
terrogatione ponatur post par- 
liculam εἶ, omissa particula 
ἄν. — Ad particulas ὅτι μὴ 
cf. Matth. Gr. Gr. 8. 624 pag. 
1971, qui idem $. 117, 9 p. 
236 conferatur ad vocem ἵπ- 
πασίμῃ. Ad pronomen σφέας 
in verbis: ὥστε καὶ ὀλίγους 
σφέας ἀνϑρώπους ἴσχειν cf. 
nott. ad VIII, 131. 

Cap. XIV. 
ἦλθε ἀγγελίη πρόδρομος] 

Quod olim quis coniecerat: 
πρόδρομος ἄλλη,, στρατιὴν, id 
merito improbavit Wesselin- 
gius. Schweighaeusero melius 
videbatur refingere πρόδρομον 
(quod ipsum nunc in textu ex- 
hibuit Bekkerus), ἄλλην στρα- 
Tüjv, distinctione posita ante 
vocem ἀγγελίη; cum Noster 
pluries vocem zoóógouog (i. e. 
praecursorem, praemissuza, prae- 
vium alii addiderit nomini ut 
IV, 1291. 122. VII, 208 et 
potissimum I, 60, ubi legimus 
προδρόμους κήρυκας προπέμ- 
ψαντες. — Quo tamen ipso 
hoco haud scio an ipsum istud 
ἀγγελίη πρόδρομος, in quo 
codd. conveniunt, tueri possis, 

ἐβουλεύετο ϑέλων)] Parti- 
cipium ϑέλων, quod a tribus 
abest codd., eiecerunt Borheck., 
Schaefer. , Schweighaeuserus, 
probante Schulzio ac dudum 
antea Reiskio, cui illud suspe- 
ctum videbatur, quod tueri stu- 
det Wesselingius loco Epist. 

697 
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λῶν, εἴ κως τούτους πρῶτον ἕλοι. ὑποστρέψας δὲ τρις erede 
M ἊΣ 3? ' , e ^ (j - : 

τὴν στρατιὴν ἦγε ἐπὶ τὰ Μέγαρα" ἡ δὲ ἵππος προελ-5 vecaeum ) 
ϑϑοῦσα κατιππάσατο χώρην τὴν Μεγαρίδα. ἐς ταύ- 
τὴν δὴ ἑκαστάτω τῆς Εὐρώπης τὸ πρὸς ἡλίου δύ- 

ς II. * e ἈΠ 4.0ϑ.Δ M H ói vovrog ἡ Περσικὴ αὕτη στρατιὴ ἀπίκετο. Μετὰ δὲ fruges iorum 
Peloponnesio- ταῦτα, Μαρδονίῳ ἦλϑε ἀγγελίη ὡς ἁλέες εἴησαν οἵ 10beloponnesim ς 
iam ad lsthmum 

sed mox certior 
15 

ad Coloss. IT, 18 (ubi ϑέλων 
reddit cupide , libenter) et Ae- 
schyl. Choeph. 791 coll. Ab- 
resch. Animadverss. II, 14. 
Unde apud Herodotum éfov- 
λεύετο ϑέλων esse vult: cupide 
consuliabat. Αἱ verbi ϑέλων 
in illo Sacrae Scripturae loco 

aliam prorsus esse notionem 

(scil. delectari aliqua re, sibi 
in aliqua re placere) , edocuit 
frater meus, Carolus Baehr, in 
Commentt. ad illum locum 
pag. 207; Herodoteique loci 
sensum iam dudum perspexe- 
rat H. Stephanus, verbum ϑέ- 
Àov commate utrinque adpo- 
sito a reliquis verbis seiungens; 
quod idem postea placuit 
Schweighaeusero, bene mo- 
nenti participium ϑέλων mi- 
nime iungi posse cum verbo 
ἐβουλεύετο idemque valere ac 
si Noster dixisset ϑέλων rov- 
τους πρῶτον ἑλεῖν, ἐβουλεύετο 
εἶ κῶς etc. cupiens hos primum 
capere, deliberavit quo pacto id 
efficeret. Nec aliter fere Matth. 
Gr. Gr. $. 581 not. 2 pag. 
1037 explicat ϑέλων τούτους 
ἑλεῖν ἐβουλεύετο ὅκως ἕλοι. 
Quod quum unum verum ha- 
beam, retinui cum recentt. 
edd, participium ϑέλων. Quod 
attinet ad loci argumentum, 
Megarenses procul dubio pri- 

mos ille eam ob causam 
tentare voluit, quod non magni 
inter Graecos aestimati nullo 

fere loco habebantur: de quo 
vid. Suidam s. v. ὑμεῖς T. III 
p. 529. Schol. Theocr. XIV, 
48. "Tzetz. Chil. IX, 291 vs. 

890 seq. Callimach. Epigr. 
26, 5. 6. Quae attulit Lar- 
cherus. 

κατιππάσατο] Schweighaeu- 
serus interpretatur: perequita- 

re, equis incursare regionem. 
Mihi praepositio κατὰ in hoc 
verbo eam fere vim tenere vi- 

detur, quam in aliis eiusmodi 
compositis, ut καταστασιάζειν, 
καταπολεμεῖν, notavi ad Plut. 
Pyrrh. cp. 13 pag. 50 cp. 14 
pag. 52. 

ἐς ταύτην δὴ ἑκαστάτω — 
ἀπίκετο]. e. in hanc sane terram, 
Europae remotissimam | occasum 
versus, venit hic Persarum exer- 
citus; non ultra Megaricam 
occidentem versus in Europam 

progressos esse Persas senten- 
tia est Herodoti. - Ad verba 
ἑκαστάτω τῆς Εὐρώπης conf. 
Matth. Gr, Gr. $. 340 p. 649. 

Cap. XV. 

ἦλϑε ἀγγελίη ἦλϑε omnes 
fere codd, (ut IX, 14 et I, 83), 
quos cum recentt. edd. secutus 

sum. Ex Aldina Schaeferus 
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confluxisse prio- "E'14yyto ἐν τῷ Ισϑμῷ᾽ οὕτω δὴ ὀπίσω ἐπορεύετο 
rem viam repe- 

tit, inque Boeo- διὰ “εχελέης. οἱ γὰρ βοιωτάρχαι μετεπέμψαντο 
tiam reversus, 

castra in ὥρτο τρὺς προσχώρους τῶν ᾿Ασωπίων' οὗτοι δὲ αὐτῷ 'Thebano ad Aso- 
pum locat, 

et Matth. retinuerunt ἧκε, ut 
VII, 140. 

διὰ Ζεκελέης) Nimirum ex 
Attica in Boeotiam  profici- 
scentes per Oenoén et Eleuthe- 
ras tendebant Plataeam, vià mi- 
nus utique apta equitibus mag- 
naeque hominum turbae, quum 
fauces montiumque cacumina 
essent permeanda, ita ut Persas 
alterà vià regressos esse sit pro- 
babile, quae scil. ab Acharnis 
ducebat per Deceleam atque 
Parnethem ad Tanagram in- 
deque ad Boeotiam vicinam; 
quaeque minus negotii ac mo- 

lestiae exhibebat. Ipsa Decelea 
centum viginti fere stadia Athe- 
nis remota fuisse narratur, sita 
loco perquam opportuno mon- 
tis Parnethis, qui satis editus 
longum dabat prospectum; ubi 
quum consedissent Lacones bel- 
lo Peloponnesiaco, multum 
inde damnum Atheniensibus 
illatum fuisse constat, via prae- 
clusá omnique commeatu in- 
tercepto. Vid. modo Schol. 
ad Aristoph. Ran, 1469. Cor- 
nel. Nep. Alcibiad. 4 fin., ad 
quem locum reliqua veterum 

testimonia suppeditant inter- 
pretes. — Oppidum ibi fuisse, 
ubi nunc vicus Tatoi, sunt qui 
dicant; vid. Poppo ad 'Thu- 
cydid. I, 2 pag. 262 coll. Sie- 
bel. ad Pausan. IIl, 8 ὃ. 3 p. 
ΟἹ. Koriokleides vocatur locus 

apud Krus, C. 0. Müllerus inter 

Acharnes atque Parnethem col- 
locat. Apud alios inveni vicum 

Vigla. Equidem haud decernam. 
τους προσχώρους τῶν AGOD- 

πίων] i. e. «ἀεορίοτιιηι accolas 
ac finitimos. — Asopios enim di- 

co, qui Asopi fluvii ad ripas 
habitant. Qui fluvius prope 
Plataeas orsus indeque auctus 

aliquot rivulis et "Tanagraeo- 

rum ad campos delatus prope 
Oropum ac Delphinium mari 

miscetur; nunc exiguo alveo 
fluere fertur et exsiccatus fere: 

quamquam istam regionem. 

omnem, quae inter Plataeas 
ac Tanagram sita Asopo irri- 

gatur, minus adhuc cognitam 
ac perlustratam esse merito 
dolemus. Conf. Kruse Hellas 

Il, 1 pag. 489 seq. Vetus 
nomen íluvio remansisse vide- 

tur, si quidem revera nunc 
eum appellant Asopo. SSpenda- 
lensis pagus, qui ad Hippotho- 
ontidem tribum pertinuit, a 
nullo alio commemoratur scri- 

ptore: id unum patet, intra 
Deceleam ac Tanagram in At- 

lici atque Tanagraei agri con- 

finis psgum fuisse situm: 

quo sane loco Krusius illum in 

mappa geographica indicavit. 

Tanagra urbs, prisco aevo 
condita (cf. Herod. V, 57) vel 
seriori aetate inter Boeotiae ur- 

bes eminuit. Iacuit in regione 
laetissima vinique — πίον, 
quae Euboico mari opposita 
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partimque muni- 
mentis cingit. 

τὴν ὁδὸν ἡγέοντο ἐς Σφενδαλέας" ἐνθεῦτεν δὲ, ἐς 
^ 4 i j Z ; 'Iractus horum 3 Τανάγρην. ἐν Τανάγρῃ δὲ νύχτα ἐναυλισάμενοβ,  Curorom. ἧπ 

| “οὶ 2 7 5 |15^terea Attaginus καὶ τραπόμενος τῇ ὑστεραίῃ ἐς Σκῶλον, ἐν» ΤΈΚΕ. Attogiaua 
4 Θηβαίων ἣν. ἐνθαῦτα δὲ τῶν Θηβαίων, καί περ 

μηδιζόντων, ἔκειρε τοὺς χώρους , οὔ τι κατὰ ἔχϑος 
αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὑπ᾿ ἀναγκαίης μεγάλης ἐχόμενος " βου- 
λόμενος ἔρυμά τε τῷ στρατῷ ποιήσασϑαι, καὶ, ἣν 

, Ld - 

συμβαλόντι oí μὴ ἐκβαίνῃ ὁκοῖόν τι ἐθέλοι, κρη- 20 

donium cum no- 
bilissimis Persa- 
rum convivio . 
lautissimo exci 
pit. 

occasum versus terminabatur 

agro Thebaico sive Plataeensi, 
meridiem versus Oropico. Ac 

probabile videtur, quae adhuc 
prope Skimitari 5, Skimati re- 

periuntur ruinae, sex hora- 
rum spatio a "Thebis ipsis re- 

motae, eas ad veterem Tana- 
gram pertinuisse; unde qua- 
draginta stadia abfuit Delium 
portus, cui nunc nomen Dra- 
misi, triginta stadiis distat Oro- 
pus. Vid. Kruse Hell. II, 1 
pag. 619 seq. 624 seq. Herod. 
VI, 118 ibiq. nott. Alii eun 
locum , in quo vetus Tanagra 
exstructa fuerit, Graimada s. 
Cremata nuuc vocari asserunt. 
Conf. Siebelis ad Pausan. IX, 

20 $. 2. Ab hac igitur Ta- 
nagra Mardonius ad occiden- 
tem solem conversus Asopum- 

que rivum legens, ad quem 
regio utrinque plana equisque 

pascendis perquam accomino- 
data teste Krusio l.l. pag. 622, 
devenit Scolum, qui locus óvc- 
οἰζητος καὶ τραχὺς, ut ait 
Strabo IX. p. 408 C. s. 626 B. 
ad Cithaeronis declivitates sita 
fuit prope viam, quae Tanagrà 
ducebat Erythras atque Pla- 
taeas. Vid. Kruse l. l. pag. 

Hrenonpor. IV. 

598 et confer potissimum Xe- 

noph. H. Gr. V, 4, 49 coll, 
Polyaen. II, 1, 11. In map- 
pa Krusii invenitur nomen 
Sialesi. 

αὐτῷ τὴν ὁδὸν ἡγέοντο] 
Vid. nott. ad VII, 215. Cr. 
h. 1, laudat Heindorf. ad Pla- 
ton, Euthyd. $. 25 pag. 330 
seq., qui tamen Platonis locum 
non recte acceperit, — In seq. 
verba ἔκειρε τοὺς χώρους citat 
Eustath ad Il. pag. 364, 25 s. 
476, 3. — Mox οὔ τι, quod 
Valcken. mutandum censuit in 
οὐκὶ, equidem cum Schweigh. 
retinui, qui bene confert II, 
46. III, 36. IV, 148. Valet 
autem οὔ τι minime , haud qui- 
dem. κατὰ ἔχϑος accipio ob 
inimicitias, Cf. VIII, 30. Ad 
locutionem ὑπ᾽ ἀναγκαίης — 
ἐχόμενος conf. VIE, 233 et I, 
41. 

βουλόμενος ἔρυμά τε τῷ 
στρατῷ ποιήσασϑαι} Vulgo 
τῷ στρατοπέδῳ quod, si ἃ 
Schweigh. et Gaisf. discesseris, 
qui e Florentino aliisque dede- 
runt τῷ στρατῷ, tenent reli- 
qui. Quae hic dicuntur ἔρυμα, 
ea paulo post dicit τεῖχος, mu- 
nimentum s. castellum rebus 

15 
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56gvysrov τοῦτο ἐποιέετο. παρῆκε δὲ αὐτοῦ TO GTQa- 
, 28e Μ΄. ἡ ον , 5 Coe , 

T0zt0ov, ἀρξάμενον ἀπὸ Ἐρυϑρέων, παρὰ Toug: 

κατέτεινε δὲ ἐς τὴν Πλαταιΐδα γῆν, παρὰ τὸν ᾽άσω- 
6z0v ποταμὸν τεταγμένον. 7 , , - 

OU μέντοι TO γὲ τεῖχος 95 

τοσοῦτον ἐποιέετο, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ δέκα σταδίους μά- 
λιστά κη μέτωπον ἕκαστον. 

7 
69t 

᾿Εχόντων δὲ τὸν πόνον τοῦτον τῶν βαρβάρων, 
᾿ἀτταγῖνος ὁ Φρύνωνος, ἀνὴρ Θηβαῖος, παρασκευα- 

pretiosioribus servandis exstru- 
ctum, — Ad vocem χρησφύυ- 
γετον conf. nott, ad V , 24. 

παρῆκε δὲ αὐτοῦ τὸ στρα- 
τύπεδον x. T. À.] Sensus loci 
hic fere est: Castra ab Erythris 
exorsa οἱ Hysias praelereuntia ad 
Plataeensem usque agrum perti- 
nuerunt, ad Asop? ripas posita. 
De siructura verbi ἀρξάμενον 
cum praepositione czo conf, 
Matth, Gr. Gr. ὃ. 577 pag. 
1100. Quod vero τεταγμένον 
Reiskius mutatum vult in τες 
ταμένον, ipso probante Wes- 
selingio; mihi quidem nulla 
comparet mutandi necessitas, 
Quibus addere iuvat Gailii in- 
terpretationem (Le philol. IV 
pag. 283): ,larmée avoit sa 
gauche à la hauteur d' Erythres 
i. e. à partir d'une ligne placée 
sur le prolongement perpen- 
diculaire d Erythres, donc à 
la hauteur d' Erythres. La 
ligne des Perses s'etendant vers 
le territoire de  Platée οἱ 
bordant l' Asope, on en con- 
clura, que la droite étoit vers 
Platée et que la gauche, ap- 
puyée à Erythres longeoit Hy- 
sies Qui idem Gail. p. 985 
verba ἐς τὴν Πλαταιΐδα γῆν 

negat reddi posse: ἔμδαι au 
territoire de Platée, quum po- 
tius valeant: .:1|65 Perses cam- 
pés & la vue de ou vers la Pla- 
téide.^ — Erythrae ad viam, 
quae Scolum  Plataeas du- 
cebat, probabiliter sitae fue- 
runt vel in ipso monte vel certe 
in eius declivitatibus eoque 
etiam hinc referunt ruinas qu 

dam a docto Anglo ibi inven- 
tas. Sed accuratiora de situ 
urbis adhuc desunt, Vid. Krase 
Hell. If, 1 pag. 597. De ipsa 

nominis scriptura , quà Nostro 
semper 'Egv?gaít, ut 'Thucydi- 
di III, 24 (ubi conf, interpre- 
tes) vid, nott, ad I, 142. Pro- 
ximae Erythris fuere lHysiae, 
cuius adhuc quaedam ruinae 
exstare dicuntur eo loco, quem 
nunc vocant Calivia s, ut aliis 
placet, JP/atana. "Vid, Kruse 
l. I. pag. 596 seq. et conf. nott, 
ad Herod. V , 74. 

"Avvayivoc] Idem memora- 
tur IX, 86 et apud Pausan, 
VII, 10 $.1 inter Graeciae 
proditores; idemque nomen 
etiam Athenaeo restituit Ca- 
saubonus IV , 30 p. 148 E. p. 
81 Schweigh,, ubi ad Hero- 
doti locum  respicitur, coll. 
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ὅαμενος μεγάλως, ἐκάλεε ἐπὶ ξείνια αὐτόν τε Mag- 
δόνιον καὶ πεντήκοντα Περσέων τοὺς λογιμωτά- 
vovg: κληϑέντες δὲ οὗτοι ἕποντο. 

zvov ποιεύμενον ἐν Θήβῃσι. 
λοιπὰ ἤκουον Θερσάνδρου, ἀνδρὸς μὲν Ὀρχομε- 

2ylov, λογίμου ὃὲ ἐς τὰ πρῶτα ἐν ᾿Ορχομενῷ. 

δὲ ὁ Θέρσανδρος κληϑῆναν καὶ αὐτὸς ὑπὸ ᾿Ζτταγί- 

ἦν δὲ τὸ δεῖ- 80 
Τάδε ἤδη τὰ ἐπί- 

ἔφη 

νου ἐπὶ τὸ δεῖπνον τοῦτο" χληϑῆναν δὲ καὶ Θηβαί- 85 
Qv ἄνδρας πεντήκοντα" καί σφεῶν οὐ χωρὶς ἕχα- 
τέρους κλῖναι, ἀλλὰ Πέρσην τε καὶ Θηβαῖον ἐν κλί- 

ϑνῃ ἑκάστῃ. ὡς δὲ ἀπὸ δείπνου ἦσαν, διαπινόντων, 

τὸν Πέρσην τὸν ὁμόκλινον, Ελλάδα γλῶσσαν ἱέντα, 

Müller. Orchomen. pag. 27, 
quem laudat Cr., qui de Phry- 
none citat "Thiersch. Epoch, d. 
bild. Kunst. p. 80 ed, prior. p. 
276 not, ed. alterius. — Ad 
locutionem ἐπὶ ξείνια conf. V, 
18 ibique allata. 

Cap. XVI. 
λογίμου δὲ ἐς τὰ πρώτα] 

Virum intelligit ηιαχίηιο s. ?nter 
primos spectatum. Sic VI, 100: 
ἐὼν τῶν 'Egergiéov τὰ πρῶτα 
et IX, 78. Quo eodem haud 

5010 an pertineat Agen ἀνη- 

«tv ἐς vd πρῶτα. — In 
antecedentibus ad verba ταδε 
δὲ vid. nott. ad VII, 5 et de 
loci argumento consul. C. O. 
Müller. Orchomen. pag. 415, 
a Cr. laudatum. 

καί σφεων οὐ χωρὶς ἑκατέ- 
ρους κλῖναι) Unus codex σφέας. 
Valla haec sic accepit: atque 
seorsim — utrosque — discubuisse. 
Malim equidem cum Schweigh. 
transitivo sensu accipere ver- 
bum κλίνευν (quod intransitive 
poni equidem probare nequeo), 
ita ut Attaginus hospes dicatur 

κλῖναν i. e, collocasse seorsim 
utrosque in lectis, Ad usum 
vocis ἑκατέρους pertinent, quae 
ad III, 8 notavi, 

ὡς δὲ ἀπὸ δείπνου ἦσαν 
Vid. nott. ad V, 18, ubi etiam 
de verbo διαπίνειν, de quo 
Cr. etiam conferri vult Plato- 
nis Rempubl. IV, 1 pag. 421 
pag. 167 Bekk. Ad sequens 
διαπινόντων suppl —evrdv. 
Sensus est: cum coená per- 
acta hospites certatim: bibere in- 
ciperent : unde satis patet, quan- 
tum illa aetate a prisca eaque 
severiori disciplina, quà non 
nisi aquam bibere iubebantur, 
teste Herodoto I, 71, Persae 
desciverint, — Ad verba γλῶσ- 
σαν ἰέναι conf. nott. ad IV, 
135. Dixit autem Noster Ἐλ 
λάδα γλῶσσαν, quemadmo- 
dum, observante Cr., Βαβυ- 
λῶνα γλῶσσαν ap. Phot. Bibl. 
Gr. pag. 937. Qui idem Cr. 
conferri vult Chardon. de la 
Rochette Melanges Vol. I pag. 
19. Schaefer. Melett, critt. 
p. 99. 41 et Herod. I, 60. 

15* 

Sermo ibi inter 
'Thersandrum 
Orchomenium 
Persamque de 
belli eventu E 
bitus, 
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^ ? ^ ^ ς , 

εἴρεσϑαι αὐτὸν ὁποδαπός ἐστι, αὐτὸς δὲ ὑποχρίνα- 
c Duy ὁ , 

σϑαι ὡς εἴη ᾿Ορχομένιος. τὸν δὲ εἰπεῖν" ..Επεὶ 40 
- ^ Ld , » , 

νῦν ὁμοτράπεζός τε μοι καὶ ὁμύσπονδος éyévto, 
, - ^- , 

»μνημόσυνά τοι γνώμης τῆς ἐμῆς καταλιπέσϑαι ϑέ- 

,Ao' ἵνα καὶ προειδὼς αὐτὸς περὶ δεωυτοῦ βουλεύε- 
* c - , ^ 

5,690, ἔχῃς τὰ συμφέροντα. Ὁρᾷς τούτους τοὺς 
᾿ ' ^ M M 3^4! 

οδαινυμένους llcgoag, καὶ τὸν στρατὸν, TOV ἐλίπο- 45 

"μὲν ἐπὶ τῷ ποταμῷ στρατοπεδευόμενον ; τούτων 
»πάντων ὄψεαι, ὀλίγου τινὸς χρόνου διελθόντος, ὀλί- — 

* mic ὃ e 

G,yovg τινὰς τοὺς περιγενομένους.“ Ταῦτά vs ἅμα 

τὸν Πέρσην λέγειν, καὶ μετιέναι πολλὰ τῶν δακρύ- 
Qv. αὐτὸς δὲ ϑωυμάσας τὸν λόγον, εἰπεῖν πρὸς 50 

á ΓΕ NC. τ" , - , , ' 
7 αὐτόν" ,,OUxóv Μαρδονίῳ τε ταῦτα χρεὸν ἔστι λὲ- 

»γειν, καὶ τοῖσι μετ᾿’ ἐκεῖνον ἐν αἴνῃ ἐοῦσι Περσέ- 
,0v.* "TOv δὲ μετὰ ταῦτα εἰπεῖν" . Ξεῖνε, ὅ τι δεῖ 

ma - , ' 3 

γενέσθαι ἐκ τοῦ ϑεοῦ, ἀμήχανον ἀποτρέψαι ἀν- 

ὁποδαπός ἐστι] "Tres codd. 
ποδαπὸς ut VII, 118: quo ta- 
men utroque loco scribendum 
ὁποδαπὸς, auctore Schaefero 
Appar. Demosth. 'T. V p. 308. 
Et vide quoque V, 13. Blom- 
field. Glossar. ad Aeschyl. S. 
c. Th. 351. —  Iudicativum 
autem necessario hic poni tra- 
dit G. Hermann. Opuscc. IV 
p. 92, ut in omnibus, ubi an 
sit aliquid, quaeratur. — Mox 
restitui εἰπεῖν librorum iussu. 
Conf. nott. ad VIII , 65 et de 
locutione μνημόσυνα καταλι- 
σέσϑαι nott. ad IV, 166. Usum 
particularum in verbis ἅμα τὲ 
λέγειν — καὶ μετιέναι attigi 
ad IV, 150. 

Ovxàv Μαρδονίῳ τε ταῦτα 
X. T À.] i e. Mardonio igitur 
haec 1e dicere oporlet, iisque, 
qui post illum honore atque au- 
cloritate. inter Persas. eminent. 

f4 

χρεὸν offerebant Florentinus et 
Sancrofti liber. Vulgo χρεών. 
Cf. allata ad V, 49. De lo- 
culione ἐν αἴνῃ εἶναι vid. al- 
lata ad HI, 74. Ipsam vocem 

αἴνη attigit Matth. Gr. Gr. $. 
95 pag. 907. 
0 τι δεῖ γενέσϑαι--- ἰνϑρώπῳ] 

»Hinc ista Stobaeus retulit in 
tit. CV [107] p. 567 s. 372 seq. 
T. III. Gaisf. Homericam Per- 
sae tribuit Herodotus senten- 
tiam, cuius auctor fertur 
Apollo Pythius Aeliano περὶ 
ΤΙρονοίας apud Eustath. in 1], 
£,pag. 592, 53. Hanc suo 
quisque more saepius expres- 
serunt poetae. Velut vulgare 
dictum mulieribus ubi tribuit 
M. Antonin. VII, 46: ὅτι τὴν 
εἱμαρμένην οὐδεὶς ἂν ἐκφύγοι: 
multa notat Gataker.* Val- 
ckenaer. Wesselingius attu- 
lerat Nostri locum 1], 65, Io- 
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οϑοώπῳ᾽ οὐδὲ γὰρ πιστὰ λέγουσι ἐϑέλει πείϑεσϑαι 55 
8,οὐδείς. ταῦτα δὲ Περσέων συχνοὶ ἐπιστάμενοι, ἕπό- 

»ομεϑα ἀναγκαίῃ ἐνδεδεμένοι. ἐχϑίστη δὲ ὀδύνη ἐστὶ 
οτῶν ἐν ἀνθρώποισι αὕτη, πολλὰ φρονέοντα μηδε- 
,vóg κρατέειν.“ Ταῦτα μὲν τοῦ ᾿Ορχομενίου Θερ- 699 

δάνδρου ἤκουον" καὶ τάδε πρὸς τούτοισι, ὡς cU-60 
τὸς αὐτίκα λέγοι ταῦτα πρὸς ἀνϑρώπους πρό- 

τερον ἢ γενέσϑαι ἐν Πλαταιῇσι τὴν μάχην. 
"o Μαρδονίου δὲ ἐν τῇ Βοιωτίῃ στρατοπεδευομέ- 

vov, oí μὲν ἄλλοι παρείχοντο ἅπαντες στρατιὴν, δισμὸς coactus, 
καὶ συνεσέβαλον ἐς "ASwvag ὕσοι περ ἐμήδιξον Ἑλ- 65Madionio caete- 

- - ris Graecis seri- 
ϑλήνων τῶν ταύτῃ οἰχημένων. μοῦνον δὲ Φωκέες us misissent, 

[to] 

Phocensium par- 
tis [c. 31] 4r 

seph. B. Iud. VI, 5, 4. Ae- 
schyl. Suppl. 1055 et Ritters- 
hus. ad Phaedri fab. lib. II sub 
finem. "Tu vide potissimum 

Herod. I, 91. III, 48. 64. 65 
et quae alia collegi ad Plu- 
tarch. Pyrrh. 30 pag. 236 seq. 
Nam per Graeciam propagata 

multisque recepta videtur esse 

sententia. — in /MAA ad locu- 

lionem ἀναγκαίῃ ἐνδεδεμένοι 
conf. I, 1i ibique nott. coll, 

VIII, 99. Atque observat 

Creuzerus in Dionys. pag. 74 
verbum δέω et inde composita 
lubenter iungi voci ἀνάγχῃ; 
ubi id fati significationem ha- 

beat. Pertinent quoque huc 
Homerica Il. IX, 18 (Ζεύς με 
μέγα Κρονίδης ἄτῃ ἐνέδησε Bo- 
θείη), alia, quae attulit Mit- 
scherlich. Ἢ Horat. Od. III, 
24, B. δ. 

ἐχϑίστη δὲ ὀδύνη ἐστὶ x. c 
λ.1 Acerrimum adeoque in- 
festissimum ait dolorem inter 
homines esse eum, si quis mul- 
ta (bene) cog gie neque vero 
quidquam consequi s. efficere 

queat. Bene Lange: der bit- 
terste Kummer aber auf der gan- 
zen Welt ist der, wenn man bey 
aller |. insicht keine Gewalt in 
Hünden hat. 

ὡς αὐτὸς αὐτίκα λέγοι ταῦτα 
πρὸς ἀνθρώπους 1 Offendit 
Valckenaerium vox ἀνϑρώ- 
πους, in cuius locum substitui 
vult ἄλλους: ut a lits scil. ista 
narrasse dicatur Thersander an- 

tequam αὦ Plataeas proelium 
committeretur. Sed libros scri- 

ptos omnes obstare doleo. Ad 

optativum λέγον Cr. conferri 
vultHeindorf. ad Platon. Phaed, 
pag. 21, 27 et Ast. ad Platon. 
Rempubl. pag. 478 seq. 

Cap. XVII. 

ἐμήδιζον γὰρ δὴ σφόδρα καὶ 
οὗτοι σφόδρα dant omnes 
codd.; una Aldina eius loco 
habet μεγάλως quod, probante 
Wesseling. et Valckenaer., ob 

IX, 40 tenuerunt Séhacfek: 
et "Matth. , reiecit Bekkerus 
cum reliquis. Ac Schweig- 
haeusero in tota sententia hae- 
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οὐ συνεσέβαλον᾽ ἐμήδιξον γὰρ δὴ σφόδρα καὶ οὗτοι 

οὐκ ἑκόντες, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀναγκαίης. ἡμέρῃσι δὲ οὐ 

πολλῇσι μετὰ τὴν ἄπιξιν τὴν ἐς Θήβας ὕστερον, 

ἦλθον αὐτῶν ὁπλῖται χίλιοι" ἦγε δὲ αὐτοὺς 4ouo-70 

3xvügc, ἀνὴρ τῶν ἀστῶν δοκιμώτατος. ἐπεὶ δὲ ἀπί- 

xaro καὶ οὗτοι ἐς Θήβας, πέμψας ὃ Μαρδόνιος 

ἱππέας. ἐκέλευσε σφεας ἐπ’ ἑωυτῶν ἐν τῷ πεδίῳ 

ἀϊξεσϑαι. ἐπεὶ δὲ ἐποίησαν ταῦτα, αὐτίκα παρῆν ἡ 

ἵππος ἅπασα. μετὰ δὲ ταῦτα, διεξῆλϑε μὲν διὰ ἱτοῦ 75 

στρατοπέδου τοῦ Ἑλληνικοῦ τοῦ μετὰ Μήδων ἐόντος, 
φήμη, ὡς κατακοντιεῖ σφέας" διεξῆλθε δὲ δι᾿ αὐὖ- 

στῶν Φωκέων τὠυτὸ τοῦτο. Ἔνϑα δή σφι ὁ στρα- 
τηγὸς Φρμοκύδης παραίνεε, λέγων τοιάδε" 5,9, Φω- 
»κέες, πρόδηλα γὰρ ὅτι ἡμέας οὗτοι οἵ ἄνθρωποι 
» μέλλουσι προόπτῳ ϑανάτῳ δώσειν, διαβεβλημέ-- 80 
j»vovg ὑπὸ Θεσσαλῶν, ὡς ἐγὼ εἰκάξω" νῦν ὧν ἄν- 
οδρα πάντα τινὰ ὑμέων χρεόν ἐστι γενέσϑαι ἀγα- 
»»ϑόν" κρέσσον γὰρ, ποιεῦντάς τι καὶ ἀμυνομένους 

renti, utrumque sive σφόδρα 
sive μεγάλως si abesset, nulla 
superesse videtur difficultas. 
Equidem invitis libris quidquam 

elicere nolui; haec enim vide- 
tur loci sententia: Solos Phocen- 
ses narrat non una copias misisse 

(ad Mardonii castra); quippe 
qui et ?psi strenue Persarum par- 
tes amplexi essent, non tam ultro 
quam necessitate coacti; cum 
scil. ipsorum terra a Persis ita 
esset circumdata , ut Persarum 

societatem, modo periculum 
imminens effugere vellent, de- 
irectare haud. possent. Stege- 
rus voculam σφόδρα post ὅσοι- 
z:Q transponi vult, quod me- 
rito relicit censor Lipsiensis 
1833 pag. 49. — In seqq. de- 
di e melioribus codd. ἀπίκατο 

pro ἀπικέατο (qui aoristus est) 
apud Schaefer. et Bekkerum, 

ὄφεας ἐπ’ ἑωυτῶν] Vid. nott, 
ad IV, 114. IX, 37. — Paulo 
inferius verba προύπτῳ ϑανά- 
τῷ (i. e. manifesta morte) hinc 
habet Suidas s. v. προύπτῳ ΠῚ 
pag. 191. Hesychius II pag. 
1061 προῦπτον πρόδηλον" 
φανερόν. coll. II pag. 1087 
πρόοπτον᾽ προφανές. Plura 
Blomfield, in Glossar. ad Ae- 
schyl. S. c. Th. 848. — Ad 
verbum διωβεβλημένους conf. 
IV , 46 ibiq. citt. 

κρέσσον γὰρ, ποιεῦντας X. 
t. À.] Haec Suidas affert III p. 
47 sub voc. παρέχοντας, ad 
quod participium mente adiici 
potest ἑωυτόν. Satius est mo- 
ri, ait, quam ut nosmet prae- 
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τελευτῆσαι τὸν αἰῶνα, ἤπερ παρέχοντας διαφϑα- 85 
6, ῳρῆναι αἰσχίστῳ μόρῳ. ἀλλὰ μαϑέτω τις αὐτῶν ὅτι 

»ξόντες βάρβαροι. ἐπ᾿ “Ἥλλησι ἀνδράσι φόνον ἔῤῥα- 

αν.’ Ὃ μὲν ὧν ταῦτα παραΐίνεε. ?) 

hi M n ͵ 
oí δὲ ἱππέες, 

ἐπεί τέ ὄφεας ἐκυκλώσαντο, ἐπήλαυνον ὡς ἀπολεῦν- 
τες, καὶ δὴ διετείνοντο τὰ βέλεα ὡς ἀπήσοντες" 

καί κου Tig καὶ ἀπῆκε. καὶ οἵ ἀντίοι ἕστασαν, πάν- 90 
τή συστρέψαντες ἑωυτοὺς καὶ πυχνώσαντες ὡς μά- 

Φλιστα. 

λαυνον ὀπίσω. 

? - n n , ς , M , , 

ἐνθαῦτα οἱ ἵπποται υπεότρεφον, καὶ ἀπη- 

Οὐκ ἔχω δ᾽ ἀτρεχέως εἰπεῖν, οὔτε 
εἰ ἦλθον μὲν ἀπολέοντες τοὺς Φωκέας, δεηϑέντων 
Θεσσαλῶν" ἐπεὶ δὲ ὥρων πρὸς ἀλέξησιν τραπομέ- 95 
vovg, δείσαντες μὴ καὶ σφίσι γένηται τρώματα, 
οὕτω δὴ ἀπήλαυνον ὀπίσω" (ὧς γάρ ὄφι ἐνετείλατο 
Μαρδόνιος") οὔτ᾽ εἰ αὐτῶν πειρηϑῆναι ἠϑέλησε εἴ 700 

3v. ἀλκῆς μετέχουσι. Ὡς δὲ ὀπίσω ἀπήλασαν ob ἵπ- 
πόται, πέμψας Μαρδόνιος xovxo, ἔλεγε τάδε" 

beamus ipsos turpissima morte 
8. fato interimendos. Δα pro- 
nomen τις (unusquisque) conf. 
nott, ad VIII, 109; et ad lo- 
cutionem ἐπ᾿ Ἕλλησι allata ad 
IV, 154 φόνον ῥάπτειν acci- 
pio caedem machinari, struere, 
ut alibi δόλον δάπδειν. — Conf. 
Stephan. "Thes. L. Gr. pag. 
8129 B., ubi locutio repetitur 
ex eo, quod VI, 1 legitur: 

τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔόδαψας mw. 
τ. À. 

Cap. XVIII. 
διετείνοντο τὰ βέλεα] i. e. 

suos quique intendebant arcus, 
tela s. iacula emissuri. Ubi fé- 
Aog de iaculo accipiendum. 
Plut. Syll. 29 διετείνοντο 
τὰς λόγχας. — Quod anutece- 
dit ἀπολεῦντες, utin ἀπολέ- 
ovreg inutem , valde inclinat 

animus. Hoc enim praebet 
Florentinus liber, et VIII, 158 
omnes libriscripti, Pro ἕστα- 
σαν (cuius loco Florentinus 
ἔστασαν) quatuor codd. ἔστη- 
σαν, quod Valckenaerio arri- 
det. At vid. VIII, 137 et cf. 
Eurip. Orest. 1460. 

πάντη συστρέψαντες ξωυ- 
τοὺς} ,Conglobarunt se Pho- 
censes impetum irruentium ex- 

cepturi,^ Wesseling. citans 
Diodor, HI, 36. 61. Tu vid. 
nott. ad Herod. VI, 6. Hinc 
Livius VIII, 11. ,quum se in 
unum conglobassent.^ Mox pro 
εἶπαι e codd. revocavi εἰπεῖν: 
de quo dixi ad VIII, 65. — 

Ad verbum πειρηϑῆναι conf. 
citt. ad VIII, 100. Quod se- 
quitur μετέχουσι, reliqui in- 
tactum, quamquam duo codd. 

quomodo tracta- 
ti. 
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Θαρσέετε, ὦ Φωκέες" ἄνδρες ydo ἐφάνητε ióvrsgl 
, »" 

4, ἀγαϑοὶ, οὐκ ὡς ἐγὼ ἐπυνθανόμην. καὶ νῦν προ- 
»ϑύμως φέρετε τὸν πόλεμον τούὔτον᾽ εὐεργεσίῃσι 

^ , , » φΦ » 1. » [ens Τὰ 
»ydg οὐ νικήσετε οὔτε ὧν ἐμὲ, οὔτε βασιλέα.“ Τὰ 
περὶ Φωκέων μὲν ἐς τοσοῦτο ἐγένετο. 5 

“ακεδαιμόνιοι δὲ, ὡς ἐς τὸν ᾿Ισῦμὸον ἦλϑον, 
ἐν τούτῳ ἐστρατοπεδεύοντο. πυνϑανόμενοι δὲ ταῦ- 

" ? " , - ' , , cr 
τα oí λοιποὶ Πελοποννήσιοι τοῖσι τὰ ἀμείνω &cv— 

δανε, οἱ δὲ καὶ ὁρέοντες ἐξιόντας Σπαρτιήτας, ovx — 
9 ἐδικαίευν λείπεσϑαι τῆς ἐξόδου “ακεδαιμονίων. 'Ex10 
δὴ Qv τοῦ ᾿Ισϑμοῦ, καλλιερησάντων τῶν ἱρῶν, ἔπο- 

ϑρεύοντο πάντες, καὶ ἀπικνέονται ἐς ᾿Ελευσῖνα. ποιή- 

ὅαντες δὲ καὶ ἐνθαῦτα ἱρὰ, ὡς σφι ἐκαλλιερέετο, 
πρόσω ἐπορεύοντο" ᾿4ϑηναῖοι δὲ ὅμα αὐτοῖσι, δια- 
βάντες μὲν ἐκ Σαλαμῖνος, συμμιγέντες δὲ ἐν Ἐλευ- 

ἀσῖνι. Ὡς δὲ ἄρα ἀπίχοντο τῆς Βοιωτίης ἐς Egv-15 

ἔχουσι, quod Valckenaerio pro- 
bari video. 

προϑύμως φέρετε]!. e. sedulo, 
gnaviter sustinetehocce bellum, ut 
IX, 40. Quae continuo sequun- 

tur verba: εὐεργεσίῃσι ydo οὐ 
νικήσετε οὔτε ὦν ἐμὲ οὔτε βασι- 
λέα eo pertinent, quod in maxi- 
mis habebatur regum Persarum 
officiis beneficia accepta remu- 
nerari, De quo vid. Herod. 
UI, 140. 160. V, 11. VL, 30. 
VII, 194. Vim voculae gv, 
quae negationis vim auget, no- 
tavit Wentzel De praepos. 
unesi ap. Herod, pag. 30 , ubi 
etiam citat I, 46. VII, 140. 

Cap. XIX. 

οὐκ ἐδικαίευν] De hoc ver- 
bo vid. nott. ad VIII, 126; 
de verbo χαλλιερεῖν dixi ad 
VII, 134. Unde satis perspi- 

citur, male ἢ, l. corrigi foéov 
pro ἱρῶν, ut sacerdotes intel- 
ligantur, non victimae, quibus 
solis hic est locus. Hand aliter 
mox dixit ἱρὰ s. ἱερὰ ποιεῖν 
sacra facere, sacrificare: de 
quo vid. nott. ad VI, 57 et 

Lambert, Bos. Ellips. L. Gr. 
pag.2900. Quod vero Bekke- 
rus dedit, ὡς σφι ἐκαλλίρεε, 
τὸ πρόσω ἐπορεύοντο, id e 
Süvernii fluxit coniectura; nec 
yero scripti libri addicunt. 

Ὡς δὲ ἄρα ἀπίκοντο — ἐς 
᾿ἘἘρυϑρὰς} Pro ὡς δὲ cum in 
Sancrofti codice exstet. ἐχ δὲ, 
Schweighaeuserus — suspicatur 
scriptum fuisse ἐπεὶ, conferens 
IX, 17, ubi similis librorum 

scriptorum confusio, De ErytÀ- 
ris dixi ad IX, 17. ,,Huc (ait 
Valcken, ) antequam cum 
caeteris Graecis venirent Athe- 
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ϑρὰς, ἔμαϑόν τε δὴ τοὺς βαρβάρους ἐπὶ τῷ ᾿᾽4σω- 
πῷ στρατοπεδευομένους, φρασϑέντες δὲ τοῦτο, ἀν- 

20 τετάσσοντο ἐπὶ τῆς ὑπωρείης τοῦ Κιϑαιρῶνος. Mag- Puteo 
δόνιος δὲ, ὡς οὐ κατέβαινον οἵ “Ἕλληνες ἐς τὸ πε- “τ 908. 
δίον, πέμπει ἐς αὐτοὺς πᾶσαν τὴν ἵππον, τῆς ἴπ- 
πᾶάρχεε ασίστιος, εὐδοκιμέων παρὰ Πέρσῃσι, (τὸν 90 
Ἕλληνες ΜΜακίστιον καλέουσι,) ἵππον ἔχων Νισαῖον, 
χρυσοχάλινόν τε καὶ ἄλλως κεκοσμημένον καλῶς. 
ἐνθαῦτα ὡς προσήλασαν oL ἱππόται πρὸς τοὺς Ἕλ- 
ληνας, προσέβαλλον κατὰ τέλεα" προσβάλλοντες 02,95 
κακὰ μεγάλα ἐργάξοντο, καὶ γυναῖκάς ὄφεας ἀπεκά- 

nienses, in Isthimo iusiurandum | exceptis Megarensibus, (αὶ 
iurasse perhibentur libertatis 

defensores , cuius formulam 

exhibet Diodor. Sicul. XI, 29. 
Sed ab Atheniensibus illam 
fuisse confictam, non imme- 
rito credidisse videtur "Theo- 
pompus; vid. Wesseling. ad 
Diodor. 1, 1. et nott. ad Hero- 

dot. V, 102.* "Theopompo 
opponas licet Lycurg. contr. 
Leocrat. p. 158 [p. 193 seq. 
R.] de hoc iuramento paulo 
aliter referentem. 

φρασϑέντες δὲ τοῦτο] δὲ pro 
τε (quod post Schaeferum re- 
tinuit Bekker.) e Florentino et 
Sancrofti libro dedi cum reli- 

quis. De voce ὑπώρεια conf. 

nott, ad I, 110. IX, 25. 56. 
Minus recte de montis lateribus 

(La pente), non de montis ra- 
dice voculam intelligi vult Gail. 

Le philolog. IV pag. 281 seq. 

coll. V pag. 227. Nam in ipsis 
Cithaeronis declivitatibus Grae- 

€0s castra posuisse apparet, 
teste quoque Plutarch. in Ari- 
stid. 14, ubi scribit Graecos, 

consederont in locis magis pla- 
nis, consedisse ὑπὸ τὸν πρό- 
ποδατοῦ Κιϑαιρῶνος, ἐν χω- 
ρίοις ὀχυροῖς καὶ πετρώδεσι: 
quibuscum etiam confer sis 
Diodor. XI, 80. 

Cap. XX. 

Maocíczioc] ,,Memorant ho- 
minem Pausanias, Plutarchus, 
alii, ZMaecíoriov | adpellantes, 
Tzetzes quoque Chiliad. I, 993 
turpiter tamen eundem ac Xer- 

xis fratrem Masistam, quo de 
cap. 110 [109. VII, 82], ar- 
bitratus.* Wesseling. — Tu 
conf, de nomine ipso nott, ad 
IX, 107 et de toto loci argu- 
mento inprimis Plutarch. Ari- 
stid. cp. 13. pag. 326 Ο, De 
equis JVisaeis diximus ad VII, 
40. Ad locutionem κατὸ τέλεα 
(i. e. turmatün, secundum 
singulos ordines dispositi) conf. 
VII, 81. 87. Mox recepi 
προσβάλλοντες pro προσβαλόν- 
τες, quod cum Schaefero tenet 
Bekker. 
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. 21 λεον. Κατὰ συντυχίην δὲ ΙΜεγαρέες ἔτυχον ταχϑέν- 

τες ἡ τὸ ἐπιμαχώτατον ἦν τοῦ χωρίου παντός" καὶ 
πρόσοδος μάλιστα ταύτῃ ἐγίνετο τῇ ἵππῳ. προσ- 
βαλλούσης ὦν τῆς ἵππου, οἵ Μεγαρέες πιεξόμενοι 80 

ἔπεμπον ἐπὶ τοὺς στρατηγοὺς τῶν Ἑλλήνων κήρυ- 
8χα. ἀπικόμενος δὲ ὁ κήρυξ πρὸς αὐτοὺς ἔλεγε τάδε: 
»ἹΜἹεγαρέες λέγουσι, Ἡμεῖς, ἄνδρες σύμμαχοι, οὐ 
οδυνατοί εἶμεν τὴν Περσέων ἵππον δέκεσϑαι μοῦ- 
»VOL, ἔχοντες στάσιν ταύτην ἐς τὴν ἔστημεν ἀρχήν. 35 

4͵ ἀλλὰ καὶ ἐς τόδε λιπαρίῃ τε καὶ ἀρετῇ ἀντέχομεν, 
καί περ πιεξεύμενοι. νῦν τε, εἰ μή τινας ἄλλους 

»πέμψετε διαδόχους τῆς τάξιος, ἴστε ἡμέας ἐκλεί- 

»Vovrag τὴν τάξιν.“ ὁ μὲν δή σφι ταῦτα ἀπήγ- 
5ysàÀs. Παυδανίης δὲ ἀπεπειρᾶτο τῶν ᾿Βλλήνων, 40 
εἴ τινες ἐθέλοιεν ἄλλοι ἐϑελονταὶ ἰέναι τε ἐς τὸν 701 

χῶρον τοῦτον, καὶ τάσσεσϑαι διάδοχοι Μεγαρεῦσι. 
οὐ βουλομένων δὲ τῶν ἄλλων, ᾿Δϑηναῖοι ὑπεδέξαν- 
το, καὶ ᾿Αϑηναίων οἵ τριηκόσιοι λογάδες, τῶν ἐλο- 
χήγεε Ὀλυμπιόδωρος ὃ Adumovog. Οὗτοι ἦσαν οἵ45 
τε ὑποδεξάμενοι, καὶ οἵ πρὸ τῶν ἄλλων τῶν πα- 

22 
Cadit Masistius, 
magister equita- 
tus Persici. 

Cap. XXI. 
qj τὸ ἐπιμαχώτατον ἦν w. τ. 

4.] Sensum loci hunc esse pu- 
to: forte autem accidit , ut, qui 
maxime hostibus erat expositus 
locus (maxime scil. aptus equi- 
tum incursionibus), eo collocati 
essent, De voce ἐπίμαχος conf. 
I, 84. VI, 133. — In seqq. 
ad ταύτῃ conf. Matth. Gr. Gr. 
δ. 472, 8 pag. 881. Paulo 
inferius omnes codd. dant πιε- 
ζόμενοι, tum vero duo πιεζεύ- 
μενοι, quod vulgo receptum 
est. Vid. allata ad VHI, 141. 

ἔχοντες στάσιν] Ouod pro- 
xime antecedit μοῦνοι, dili- 
genter seiungendum, cum ad 
praegressum δέχκεσϑαν perti- 

neat. Se enim solos Persarum 
equitum impetum | sustinere posse 
negant Megarenses. Quam h. 

l. στάσιν dicit stationem scil. 
quam in acie tenere iussi erant, 
mox vocat τὴν τάξιν (quod 
idem libris iubentibus reposi- 
tum IX, 26. 48) et τὸν χῶ- 
gov τοῦτον. — Voces λιπα- 
οίῃ τε καὶ ἀρετῇ (perseverantia 
et. virtute) eodem pacto iun- 
ctae leguntur IX, 70. Ad ver- 
bum ἀπεπειρᾶτο conf. IX, 18. 

Cap. XXII. 

Οὗτοι ἦσαν οἵ τε ὑποδεξά- 
μενοι] Haec quoque talia sunt, 
quae a scriptore Atheniansle 
bus benevolo istorum ipsorum 
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ρεύντων Ἑλλήνων ἐς Ἐρυϑρὰς ταχϑέντες, τοὺς vo- 
ὁ ξότας προσελόμενοι. μαχομένων δέ ὄφεων ἐπὶ χρό- 
ψον, τέλος τοιόνδε ἐγένετο. τῆς μάχης. Προσβαλ- 
λούσης τῆς ἵππου κατὰ τέλεα, ὁ Μασιστίου προέχων 50 

τῶν ἄλλων ἵππος βάλλεται τοξεύματι τὰ πλευρά" ἀλ- 
γήσας δὲ, ἵσταταί τε, Og90g, καὶ ἀποσείεται τὸν 

3 Μασίστιον. πεσόντι δὲ αὐτῷ οἵ ᾿4ϑηναῖοι αὐτίκα 
ἐπεκέατο" τόν τε δὴ ἵππον αὐτοῦ λαμβάνουσι, καὶ 

* YEA 

αὐτὸν ἀμυνόμενον κτείνουσι, κατ᾽ ἀρχὰς οὐ δυνά- 55 
άμενοι. 

3; , MJ er 

ἑνεσκευαστο γὰρ οὐυτῶ" 
2 M , 5 
évvog ϑωώρηκα εἶχε 

χρύσεον λεπιδωτύν' κατύπερϑε δὲ τοῦ ϑώρηκος κι- 

Qvo φοινίκεον ἐνδεδύκεε. τύπτοντες δὲ ἐς τὸν 

ϑωώρηκα, ἐποίευν οὐδέν᾽ πρίν ys δὴ μαϑών τις τὸ 
δποιεύμενον, παίει μιν ἐς τὸν ὀφϑαλμόν. 

in gratiam dicta videri possint. 
De quo vid. nott, ad VIII, 139. 
— Ad ipsum argumentum con- 
feratur Plutarch. Aristid. 14. 

τοὺς τοξότας προσελόμενοι 
i. e. assumtis sagiltariis, qui 
scil. in Persarum equites iacu- 
la eminus mitterent. "Trecen- 
ti enim illi Athenienses gra- 
vem armaturam cum haberent, 

minus erant apti ad impetum 
eminus arcendum. — ἐπὶ χρό- 
vov valet aliquamdiu, ut IX, 70 
χρόνον ἐπὶ πολλόν. Add. VIII, 
129. IX, 62. 67. 119 ne plura, 
et conf. Fischer. ad Weller. III 
p. 344 a. p. 385. 

Προσβαλλούσης τῆς ἵππου) 
Ita e Florentino et Sancrofti 
libro dedi pro vulg. προσβα- 
λούσης, quum, notante Mat- 
thiae, sensus sit: ,,quum equi- 
tatus identidem irrueret (προσέ- 
βαλλε) non, quum irruisset, — 
Quae sequuntur : προέχων τῶν 
ἄλλων (i. e. prae alis Hine 

οὕτω δὴ 60 

provectus) iam attigi ad IV, 120. 
Bene Negris participium προέ- 
gov exponit προελαύνων" ὑπά- 
γῶν πρὸ τῶν ἄλλων. 

ἵσταταί τὲ ὀρϑὸς καὶ ἀπο- 
σείεται τὸν Μασίστιον] Eadem 
locutio VII, 88, ubi vid. nott. 
Verbum ἀποσείεσϑαιν in talibus 
proprie adhiberi a Xenophonte 
[cuius vid. Cyropaed. VII, 1, 
18.] et Clement. Alexandrino 
observat  Valckenaer. citans 
praeterea Platon. Gorg. p. 484 
A, ubi respici volunt Hiad. VI, 
507. Ad verbum ἐπικεῖσϑαι 
in seqq. cf. VI, 49. VIII, 84 
et ad χατ᾽ ἀρχὸς nott, ad VIII, 
88. — Ad verba ϑώρηκα λε- 
πιδωτὸν vid. nott. ad VII, 61 

et cf. Mongez. in Mémoir. de 
I Institut, T. IV pag. £9. 

ἐς τὸν ὀφϑαλμόν] Plutar- 
chus, observante Wesselingio, 
Arist. 14 pag. 327 B. τοῦτον 
μὲν ἡ τὸ κράνος ὑπέφαινε ἀ- 
κοντίου στύρακι παίων τις ἀ- 
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ἔπεσέ τε καὶ ἀπέθανε. Ταῦτα δέ κῶς γινόμενα ἔλε- 
λήϑεε τοὺς ἄλλους ἱππέας" οὔτε γὰρ πεσόντα μιν 
εἶδον ἀπὸ τοῦ ἵππου, οὔτε ἀποϑνήσκοντα᾽ ἀναχω- 
ρήσιός τε γινομένης καὶ ὑποστροφῆς, οὐκ ἔμαϑον 

6r0 γενόμενον. ἐπεί τε δὲ ἔστησαν, αὐτίκα ἐπόϑε- 65 γενόμ ησαν, 
7σαν, ὥς σφεας οὐδεὶς ἦν ὁ τάσσων. μαϑόντες δὲ 

τὸ γεγονὸς, διακελευσάμενοι ἤλαυνον τοὺς ἵππους 
[4 e μ᾿ , ^ , , 3 , 

29 πάντες, ὡς ἂν τὸν ys νεκρὸν ἀνελοίατο. δόντες 

Acerrimumsuper δὲ οὗ ᾿4“ϑηναῖον οὐκέτι κατὰ τέλεα προσελαύνοντας 
eius cadavere 

roclium. Bar- χρὺς ἱππέας, ἀλλ᾿ ἅμα πάντας, τὴν ἄλλην GvQa-70 
ari tandem cum 

* e 

magnastragefu- 9 τιὴν ἐπεβώσαντο. iv ᾧ δὲ ὁ πεζὸς ἅπας ἐβώϑεε, ἐν 

ϑτούτῳ μάχη ὀξεῖα περὶ τοῦ νεκροῦ γίνεται. ἕως 
μέν νυν μοῦνοι ἦσαν οἱ τριηχόσιοι, ἑσσοῦντό τε 
πολλὸν, καὶ τὸν νεκρὸν ἀπέλειπον" ὡς δέ σφι τὸ 
πλῆϑος ἐπεβοήϑησαν, οὕτω δὴ οὐκέτι οἱ ἱππόται 
ὑπέμενον, οὐδέ Gg. ἐξεγένετο τὸν νεκρὸν ἀνελέσθαι, 75 

ἀλλὰ πρὸς ἐκείνῳ ἄλλους προσαπόλεσαν τῶν ἱππέων. 

ἀἀποστήσαντες ὦν ὅσον τε δύο στάδια, ἐβουλεύοντο 

vtiÀtv. In seqq. omnes libri 
ἐπόϑεσαν (absentis desiderio 
tacti sunt) , quamquam III, 36 
ἐπόϑησε. Sed illud satis tue- 
tur Homeri aliorumque scri- 

ptorum usus, "Tu vid. Matth. 

Gr. Gr. $. 179 p. 321. Butt- 
mann. Gr. Gr. I pag. 398 ibi- 

que laud. Fischer. ad Weller. 
I p. 324, qui affert Eustath, 
ad Odyss. II pag. 375 s. 102 
Basil. Cr. addit Heindorf. ad 
Platon. Phaedon., pag. 180 seq. 
Idem Matthiae $. 590 not. 2 
paz. 1003 ad verba ὡς ἂν — 
ἀνελοίατο  conferendus. De 
verbo ἀναιρεῖσϑαν afferemus 
quaedam ad IX, 27. 

Cap. XXIII, 

ἐπεβώσαντο] i. e. sibi auzi- 

lio advocarunt. Vid. nott. ad 
I, 11 et ad proximum ἐβώϑεε, 

cuius loco Florentinus liber 
cum aliis ἐπεβοήϑεε, nott. ad 
VIII, 1. Sic paulo infra ἐπε- 
βοήϑησαν e Sancrofti libro 
bene repositum a Schaefero 
pro vulg. ἐπεβοήϑησε. — Pro 
vulg. ἀπέλιπον, quod post 
Schaeferum dedit quoque Bek- 
kerus, equidem cum reliquis 
e Florentino aliisque recepi 
ἀπέλειπον. — Ad verbum ἐξε-- 
γένετο conf. nott. ad III, 142. 

ἀποστήσαντες] i. e. quum 
duo ferme stadia regressi essent. 
Cum aoristi primi activa ple- 
rumque sit notio, Reiskius 
scribi mavult ὠποστάντες aut 

ἀπονοστήσαντες ; Wesselingio 
et Abreschio δά ἀποστήσαντες 

702 
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ὅ τι χρεὸν εἴη ποιέειν" ἐδόκεε δέ σφι, ἀναρχίης ἐ- 
οὐσης, ἀπελαύνειν παρὰ Μαρδόνιον. ᾿“πικομένης 80 

δὲ τῆς ἵππου ἐς τὸ στρατόπεδον, πένϑος ἐποιήσαντο 
Μασιστίου πᾶσά τε ἡ στρατιὴ καὶ Μαρδόνιος μέ- 
γιόστον, δφέας τε αὐτοὺς κείροντες. καὶ τοὺς ἴπ- 

πους καὶ τὰ ὑποζύγια, οἰμωγῇ τε χρεώμενοι ἀπλέ- 
τῷ ἅπασαν γὰρ τὴν Βοιωτίην κατεῖχε ἠχώ" ὡς ἀν- 85 
δρὸς ἀπολομένου μετά γε Μαρδόνιον λογιμωτάτου 
παρά τε Πέρσῃσι καὶ βασιλέϊ. oí μέν vvv βάρβα- 
Qo, τρόπῳ τῷ σφετέρῳ ἀποθανόντα ἐτίμων Maoí- 
στιον. 

Οἱ δὲ “Ἕλληνες, ὡς τὴν ἵππον ἐδέξαντο προσ- 
βάλλουσαν, καὶ δεξάμενοι ὥσαντο, ἐθάρσησάν vz90 
πολλῷ μᾶλλον, καὶ πρῶτα μὲν ἐς ἅμαξαν ἐσϑέντες 

Sic 
Graecorum ani- 
mis,in azrumPla- 
taeensem, quod 
Erythraeus ad 
rem gerendam 

Publicus Persa- 
rum ob Masisti- 
um occisum lu- 
ctus, 

confirmatis 

^ A] * ^A , τι , e ^ Α 

TOV V&XQOV, παρὰ τὰἂς τάξις ἑκομιξον" ὁ ὃὲ vexgog Parum commo- 

supplere placet ἑωυτοὺς (ut 
sane idem sit atque ἀποστάν- 
τες), assentiente Schweighaeu- 
sero, qui antea supplere τοὺς 
ἵππους maluerat. Hoeger. in 
Actt. phill. Monacc. III, 4 pag. 
526, coniicit ὑποστρέψαντες. 
Equidem malui a librorum 
scriptorum auctoritate stare 

quam coniecturas incertas in 

textum recipere. Et vid. quo- 

que Matth. Gr. Gr. $. 496, 
1 pag. 933. Similis apud Pau- 
saniam confusio HI, 11 $. 6, 
ubi tamen Siebelis (pag. 31) 
revocavit ἀποστάντες. 

Cap. XXIV. 

κείροντες] i. e. caput ton- 
dentes : quod luctus erat indi- 
cium, ut IL, 36.  Attigit He- 
rodotea Eustath. ad 1l. XXIII 
p. 1402, 94. Ad verba se- 
quentia: οἰμωγῇ τε χρεώμενοι 
ἀπλέτῳ conf. V, 99. VII, 211. 

Et luctum illum iisdem fere 
verbis atque Herodotus enarrat 

Plutarch. Aristid. 14 fin. De 
barbarorum luctu Wesseling. 

conferri voluerat Brisson. De 

reg. Perss. princip. IL, 206. 
Perizon.ad Aelian. V. H. VII, 
8. Morem autem illum equis 
capillos abradendi apud Grae- 

cos quoque antiquissimo repe- 

riri aevo observat Larcher. ex 
Euripid. Alcest. 429 et Plut. 

Pelopid. 34 init. p. 296 C. F. 

Cap. XXV. 

ἐθάρσησαν] Ita unus codex 
pro vulg. ἐθάῤῥησαν. Vid. 
Koen. ad Gregor. Corinth. De 

dialect. Attic, $. 82 pag. 153. 
Voculam δὲ, in duobus codd. 
omissam Schaeferus, et Bekke- 

rus neglexerunt, 

ὁ δὲ vexgüg ἦν x. 7. 4, ] Ci- 
tat Eustath. ad Homer. Il. p. 
626, 52 s. 481, 5, ubi recte 



dus videretur, 
transire place 
Fons Garega- 
phius. Andro- 
crates heros 
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, 9ἦν ϑέης ἄξιος, μεγάϑεος εἵνεκα καὶ κάλλεος. τῶν 
δὲ εἵνεκα καὶ ταῦτα ἐποίευν" ἐκλείποντες τὸς τάξις, 

ϑέἐφοίτεον ϑεησόμενονι Μῆασίστιον. Μετὰ δὲ, ἔδοξέ95 

όφι ἐπικαταβῆναι ἐς Πλαταιάς" ὁ γὰρ χῶρος ἐφαί- 
vero πολλῷ ἐὼν ἐπιτηδεώτερός ὅφι ἐνστρατοπεδεύε- 
ὄϑαι ὁ Πλαταιϊκὸς τοῦ ᾿Ερυϑραίου, τά τε ἄλλα, καὶ 

4 εὐύυδρότερος. ἐς τοῦτον δὴ τὸν χῶρον, καὶ ἐπὶ τὴν 
χρήνην τὴν Γαργαφίην, τὴν ἐν τῷ χώρῳ τούτῳ 
ἐοῦσαν, ἔδοξέ Gqu χρεὸν εἶναι ἀπικέσθαι, xoi δια- 

δταχϑέντας στρατοπεδεύεσϑαι. 

dat jv, quod etiam nunc e 
melioribus Herodoti libris re- 
vocatum esse video, Schaefe- 

rus tenuit ἔην. — — Ad voces 

μέγαϑος et κάλλος plerumque 
iunctas conf, nott. ad V, 19. 

τῶν δὲ εἵνεκα καὶ ταῦτα ἐ- 
σποίευν } .. τῶν δὲ id est μεγά- 
ὅϑεος εἵνεκα καὶ κάλλεος: ταῦ- 
τὰ ἐποίεον, nempe τὸν νεκρὸν 
παρὰ τὰς τάξις ἐκόμιζον. In 
Homeri Il. XXII, 869 Hecto- 
ris cadaver περίδραμον υἷες 
᾿“χαιῶν, olx ϑηήσαντο φυὴν 
καὶ εἶδος ἀγητὸν ^Exrogoc.' 
Valcken. Ideo vero (i. e. ob 
pulcritudinem corporis et ma- 
gnitudinem) haec faciebant ( ut 
scil. cadaver ducerent, praeter 
aciem ac singulos ordines) cun- 
clique relictis stationibus accede- 
bant intuituri. Masistium, — Ubi 
quae ante ἐφοίτεον olim inserta 
erat vocula zol, ea nunc eiecta 
est, melioribus codd. ita iuben- 
libus. 

ὃ γὰρ χῶρος x. t. À.] De 
structura loci conf. Matth. Gr. 
Gr. $. 615 p. 1948. Ad seqq. 
ἐπιτηδεώτερός σφ: ἐνστρατο- 

᾿Δναλαβόντες δὲ τὰϊ 

πεδεύεσϑαι vid. nott. ad IX, 9. 
7 et ob usum locutionis τά r£ 
ἄλλα Hermann. ad Viger, pag. 

729, ubi nostrum locum ita 
latine reddit: ,,regio Plataeen- 
sis quum aliis rebus aptior vide- 

batur ad. castrametandum Ery- 

thraeo, tum aquá abundantior.'* 

ἐπὶ τὴν κρήνην τὴν Γαρ- 
γαφίην] Fons iste, cuius men- 
tio quoque 1X,49. 50 occasum 

versus ab Erythris prosiliebat; 
unde aqua Plataeam versus fuit 
deducta teste Pausan. IX, 4 $. 
3, ubi vid. Siebelis. Nunc eum 
vocari dicunt Vergentiari, duo- 
bus vicis Gondara et Velia 
aquas praebentem. Vid. C. 
O. Müller. Orchomen, p. 489 
coll. Gail, Le philol. V p. 309 
seq. Qui fons num idem sit 
atque ille, quem Clarke ( Tra- 
vels II, 3 pag. 83) pro Gar- 
gaphio fonte habet, haud dig- 
noscam; statuit nimirum eaim 
aquam, quae e fonte prosiliat 
dimidia ferme horá remoto a 
vico Platana, si quis inde pu- 
gnae campum pelat, ad hunc * 
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ὅπλα, ἤϊσαν διὰ τῆς ὑπωρείης τοῦ Κιϑαιρῶνος παρὰ 
“γσιὰς ἐς τὴν Πλαταιΐδα γῆν" ἀπικόμενοι δὲ, ἐτάσ- 
Govro κατὰ ἔϑνεα πλησίον τῆς τε κρήνης τῆς l'ag- 
γαφίης καὶ τοῦ τεμένεος τοῦ ᾿ἀνδροχράτεος τοῦ ἤ- 
ρῶος, διὰ ὄχϑων τε οὐκ ὑψηλῶν καὶ ἀπέδου χω-5 
οίου. Ἐνθαῦτα ἐν τῇ διατάξι ἐγένετο λόγων πολ- 

240g ὠϑισμὸς Τεγεητέων vs καὶ ᾿ἀϑηναίων. ἐδικαί- 

Contentio inter 
"lezgeatas et A- 

708 
thenienses delo 

26 

fontem 'Gargaphiae spectare 
videri. 

παρὰ Ὑσιὰς 1. 6. praeter Hy- 
sias, ut V, 74. VI, 108. De 
ipsa urbe dixi ad IX, 15. Quae 

continuo sequuntur ἐς τὴν 
Πλαταιΐδα γῆν (i. e. in agrum 
Plataeensem) Gail Le, pnilol. 
IV p. 284 ob sequens ἀπικό- 
μενον intelligi ;vult:  marchant 
vers le territoire de Platée, quem- 
admodum paulo ante ἐπικατα- 
βῆναι ἐς Πλαταιάς descendre 
vers Platée. Equidem cura 
vulgata interpretatione | rece- 

dam, haud intelligo. 
τοῦ τεμένεος τοῦ '4vógo- 

πρατέος τοῦ ἥρωος] Andro- 
cratis fanum propius abest ab 
ipsa Plataeensium urbe, haud 
multum à Cereris templo situm 
loco minus apto tam peditibus 
quam equitibus, Vid. Gail Ι, 
l. V p. 500—306 Kruse Hell, 
II, 1 p. 596 et tabulam adie- 
ctam, quae totius regionis accu- 
ratam continet delineationem., 
De ipso heroe antiquo conf. 

Wasse ad "Thucydid. III, 24 
et potissimum Plutarch. Ari- 
stid. 11 pag. 325. — Ad vo- 
ces διὸ ὕχϑων (per colles) conf. 
IX, 56. 59 et allata ad IV, 
201. Pro χωρίου tres codd. 

χώρου. Atque alibi quoque χω-- 
oíov de loco spatioso adhiberi, 
ut ll, 29 observat Schweig- 
haeuserus. 

Cap. XXVI. 
λόγων πολλὸς ὠϑισμὸς Vid. 

nott. ad VII, 225. Quod olim 
legebatur πολλῶν in Florent. 
quoque libro conspicuum, du- 
dum correxit Wesseling. Diss. 
Herod. XI pag. 205 reponens 
πολλὸς, ut VIII, 78 et recte in- 
terpretans: vehemens verborum 

altercatio, Ad verbum ἐδικαί-- 
£vv conf, nott. ad VIII, 126 et 
ad pronomina αὐτοὶ (ubi olim 
male αὐτέων) ἑκάτεροι Matth. 
Gr. Gr. $. 468 fin. p. 869. Con- 
ferunt III, 82, ubi αὐτὸς ἕκα- 
στος et V, 13 αὐτὰ fxaGro. 
Quod vero Valcken, τὸ ἕτερον 
κέρας per euphemismum dici 
putat sinistrum cornu, ob Plu- 

tarch. Aristid. 19, ubi de ea- 
dem disceptatione inter Athe- 
nieuses et 'legeatas refertur, 
merito obloquitur Schweig- 

haeuser, quum ἕτερον κέρας 
utrumlibet intelligatur cornu 

sive sinistrum sive dextrum, 
Ad proximum τοῦτο μὲν non 
sequitur τοῦτο δὲ, sed eius loco 
cap. 27 initio legitur: '49»- 
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co honorario in 
acie obtinendo. 
Quibus utrique 
argumentis ad 
eum sibi vindi- 
candum usi, 

svv ydg αὐτοὶ ἑκάτεροι ἔχειν τὸ ἕτερον κέρας, καὶ 
8 καινὰ καὶ παλαιὰ παραφέροντες ἔργα. τοῦτο μὲν,10 
οἱ Τεγεῆται ἔλεγοντάδε" . Ἡμεῖς αἰεί κοτε ἀξιεύμεϑα 
ταύτης τῆς τάξιος ἐκ τῶν συμμάχων ἁπάντων, ὅσαι 

101) ἔξοδοι κοιναὶ ἐγένοντο Πελοποννησίοισι καὶ τὸ 
»παλαιὸν, καὶ τὸ νέον, ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου ἐπεί τεῖϑ 

. Ἡρακλεῖδαι ἐπειρῶντο μετὰ τὸν Εὐρυσϑέος ϑάνα- 
4 τὸν κατιόντες ἐς Πελοπόννησον. τότε εὑρόμεθα 
»τοῦτο, διὰ πρῆγμα τοιόνδε. ᾿Επεὶ μετὰ ᾿Δχαιῶν 
»καὶ Ἰώνων τῶν τότε ἐόντων ἐν Πελοποννήσῳ, ἐκ- 
βοηϑήσαντες ἐς τὸν ᾿Ισϑμον, ἱξόμεϑα ἀντίοι τοῖσι 30 
»κατιοῦσι" τότε ὧν λύγος Ὕλλον ἀγορεύσασϑαι, ὡς 
υχοεὸν εἴη τὸν μὲν στρατὸν τῷ στρατῷ μὴ ἀνακιν- 

volo, δὲ πρὸς ταῦτα ὑπε- 
πρίναντο τάδε. 

᾿ ἀξιεύμεϑα ταύτης τῆς τά- 
ξιος 1 οϑῖο 'Tegeatae postea 
ἀξιονικότεροί εἶμεν ̓ Αϑηναίων 
ταύτην τὴν τάξιν ἔχειν: et 
Athenienses cap. 297 ép ov 
δίκαιοί εἰμεν ἔχειν ταύτην 
τὴν τάξιν. Hinc in Plutarchi 
Aristid. 19 pug. 396 A. ' 494- 
ναῖον Τεγεάταις περὶ τάξεως 
ἐρίσαντες. Lis erat non adeo 
de loco, quem obtinerent, sed 
utri cornu alterum in hostem du- 
cerent. — Wesseling. | Pro 
τῆς τάξιος una Aldina τῆς στά- 
σιος. Vid. IX, 21. — In seqq. 
ὅσαν ἤδη ἔξοδοι breviter di- 
ctum pro ἐν ταῖς κοιναῖς ἐξό- 
δοις. ὅσαν statuit Matth. Gr. 
Gr. $. 474 E. pag. 888. — Pro 
τὸ παλαιὸν duo codd. τὸ πά- 
λαι, ut IV, 180. VII, 142. IX, 
72. Sed τὸ παλαιὸν inveni- 
tur quoque VII, 129, idque 
huic loco eo magis aptum, ubi 
sequitur τὸ νέον. Cr. addit 

Heindorf. ad Platon. Euthy- 
dem. $. 40 pag. 3595. 

ἐπειρῶντο --- κατιύντες] Ea- 
dem structura IX, 53, ubi vid. 
Ad argumentum loci οἵ, ;Dio- 
dor. IV, 57. 58. Ad verba 
μετὰ ᾿Αχαιῶν καὶ ᾿Ιώνων vid. 
nott. ad I, 146, et ad locutio- 
nem ἱζόμενοι ἀντίοι Herod. V, 
in qx; 18. Quae sequuntur 

verba: τότε Qv λόγος Ὕλλον 
d yogsvGaoO ct reddenda viden- 
tur: fama est Hyllum. edixisse, 
vel etiam, quod eodem fere 
redit, ediícendum curasse. Quo 
eodem sensu activum zrgoy- 
γύρευε IX, 98. VII, 10 $. 4 
coll. IX, 92 et VIII, 5, ubi sj- 
γόρευε et potisimum VI, 97, 

Hinc Grashof (Zeitschrift f. Al- 
terthumswissensch. 1834 nr. 
3 p. 2483) coniicit pro ἀγοφεύ- 
σασϑαιτοιϊπρο θαι esse ἀγορη- 
σασϑαι, ea notione [conctonan- 
di, publice s. pro. concione dicen- 
di] quà VI, 11 verbum ηγο- 
ρόωντο. Mihi vix opus vide- 
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οδυνεύειν συμβάλλοντα" ix δὲ τοῦ Πελοποννησίου 
»ο͵θτρατοπέδου, τὸν ἂν σφέων αὐτῶν κρίνωσι εἶναι 
ἄριστον, τοῦτόν oi μουνομαχῆσαι ἐπὶ διακειμέ-- 95 

5.,“νοισι. ἔδοξέ τε τοῖσι Πελοποννησίοισι ταῦτα εἶναι 

»ποιητέα, καὶ ἔταμον ὅρκια ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε" ἣν 
»μὲν Ὕλλος νικήσῃ τὸν Πελοποννησίων ἡγεμόνι, 
»κατιέναι “Πρακλείδας ἐπὶ τὰ πατρώϊα" ἣν δὲ νικη- 

»ϑῇ, τὰ ἔμπαλιν Ἡρακλείδας ἀπαλλασσεσῦαι, καὶ 80 

ἀπάγειν τὴν στρατιὴν, ἑκατόν τε ἐτέων μὴ ξητῆ- 
6,,ὅαν κάτοδον ἐς Πελοποννηδον. προεχρίϑη τὲ δὴ ἐκ 
»παάντων συμμάχων ἐθελοντὴς Exsuog, ὁ ᾿Περύπου, 

tur tali mutatione, libris scri- 
ptis praesertim invitis. De vo- 

cula ὧν monuit Matth. Gr. Gr. 

$. 625 p. 1273. 
ἐπὶ διαπειμένοισι ] i. e. cer- 

tis quibusdam propositis legibus 
s. conditionibus, de quibus inter 
utrosque convenerat. Citat He- 

rodotea Eustath. ad Il. p. 233, 
93s. 177, 5. Haud aliter Plu- 
tarch. "Thes. 17 ἐπὶ τοῖς ὁρι- 
σϑεῖσιν. Mor. II p. 808 A. 
ἐπὶ πᾶσι δικαίοις. Ad argu- 
mentum loci sic Valcken. 

Quae de Hyllo narrantur He- 
raclida certis sub conditionibus 
ad singulare certamen Pelo- 

ponnesiorum praestantissimum 

provocante, comparari poterunt 

cum Diodor. Sic. IV, 58. Sed 
iuxta Diodorum, Hyllo cadente, 
intra annos quinquaginta non 

reverterentur in Peloponnesum 

Heraclidae: verius ille scripsis- 

set cum Herodoto ἐντὸς ἐτῶν 
ἑκατὸν, iudice viro summo ad 
Diodor. Conf. Meurs. De regn. 
Laced. cap. 7.* Quibus ed- 
dam, quae Wesselingius 
ad illum Diodori locum adscri- 

Hrnopnor. IV. 

psit: ,,Frequentis olim usus in- 
ter dissidentes reges singularia 
erant certamina, longe profe- 
cto honestiora et magis CIE 

civium, quam quae vulgo levi 
saepe ex causa inter privatos 
sumuntur. Exempla princi- 

pum, ut popularium sanguini 
parceretur, inter se congre- 

dientium non addo: sunt enim 
in his libris haud rara et ab 
incomparabili Is. Casaubon, ad 

Athen, IV, 13 diligenter col- 
lecta.^ — Ad verba ἔταμον 
ὅρκια conf. Τὺ 70: VIE $39. 

ἕκατον τε ἐτέων ] Ll. e. intra 
centum annos, Nec aliter sim- 
plex genitivus II, 115. VI, 58. 

In annorum centum numero 
congruit cum Herodoto Schol. 
Thucyd. I, 125 qui hac de re 
eberint, plures laudat Wesse- 
ling. ad Diodor. 1. I. 
Ἔχεμος ὁ ̓Ηερόπου τοῦ Φη- 

γέος] Omnes libri scripti Φη- 
γέος, quod inde retinendum 
duxi. Nam e Pausania VIII, 4 
$. 7, ubi ille vocatur. Κηφεὺς, 
apud Herodotum corrigere vo- 
lunt Κηφέος, suadente quoque 

16 
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»τοῦ Φηγέος. στρατηγός τε ἐὼν καὶ βασιλεὺς ἡμέ- 85 
οτερος, καὶ ἐμουνομάχησέ τε καὶ ἀπέκτεινε “γλλον. 

7. Ἔκ τούτου τοῦ ἔργου εὑρόμεϑα ἐν τοῖσι Πελοπον- 
υνησίοισι τοῖσι τότε καὶ ἄλλα γέρεα μεγάλα, τὰ δια- 

» , - * 

»τελέομεν ἔχοντες, καὶ τοῦ κέρεος τοῦ ἑτέρου ait 
ς , - δ... ' 

δήγεμονεύειν, κοινῆς ἐξόδου γινομένης. γμῖν μέν 40 
»νυν, ὦ “ακεδαιμόνιοι, οὐκ ἀντιεύμεϑθα" ἀλλὰ, ÓL- 
»οδόντες αἵρεσιν ὁκοτέρου βούλεσθε κέρεος ἄρχειν, 

οαπταρίεμεν * τοῦ δὲ ἑτέρου φαμὲν ἡμέας ἱκνέεσθαι 
9,, ἡγεμονεύειν, κατά περ ἐν τῷ πρόσϑε χρύνῳ. Χω- 45 
»0íg τε τούτου τοῦ ἀπηγημένου ἔργου, ἀξιονικότε- 
»θϑοί εἰμεν ᾿ἀϑηναίων ταύτην τὴν τάξιν ἔχειν. πολ- 

»λοὶ μὲν γάρ τε καὶ εὖ ἔχοντες πρὸς ὑμέας ἡμῖν, 
»ἀνδρες Σιπαρτιῆται, ἀγῶνες ἀγωνίδαται, πολλοὶ δὲ 

Siebelis (qui hunc Echemum 
Juctee praemium tulisse in 0- 
lympico certamine observat e 
Pindar. ΟἹ]. X, 79 seqq.) et Lar- 
chero, quihoc de Cepheo prae- 
ter Pausaniae 1. l. excitat Apol- 
lodor. I, 8 ὃ. 2 pag. 30 et $. 
16 pag. 49. Hinc Negris re- 
cepit Κηφέος. 

φαμὲν ἡμέας ἵκνέεσϑαι sj- 
γεμονεύειν ] Borheck., prae- 
eunte Koen. ad Gregor. Cor. De 
dial, Ion, $. 56 et Larchero, 
rescribi vult ἐς ἡμέας : quibus 
Schweigh. recte opponit ipsum 
Herodotum III, 36, quamquam 
praepositio et ipsa reperitur 
addita VI, 57. Nam haec fere 
loci sententia : ,,ad nos pertinere 
dicünus imperium s. ductum αἰ-- 
lerius cornu: quod convenit 
cum iis, quae continuo subii- 
ciuntur : : ἡμέας δίκαιον ἔχειν 
τὸ ἕτερον, ἈΠ] scil, dure hoc sibi 
deberi contendunt. 

τοῦ ἀπηγημένου] Passivo 

sensu accipiendum esse obser- 
vat Matth. Gr. Gr. $. 495 E. 
p. 931. Adsequens ἀξιονικότε- 
gor cf. VII, 187, ibique allata, 

ἀγῶνες ᾿ἠἐγωνίδα νι Ver- 
bum ἀγωνίδαται cA 
ad Il. p. 234, 20 s. 177, 2 
Atügit quoque Matth. Gr. Gr. 

δ. 204, b p. 377. Ad ergu- 
mentum loci conf. I, 65 seqq. 
— ἴῃ seqq. retinui δίκαιον, 
quoniam δικαιότερον et libri 
scripti. respuunt et usus lin- 
guae ; sed positivum subinde ita 
poui invenimus, ubi mente ad- 
dere licet μᾶλλον, quod idem 
etiam cap. 27 statuere licet, ubi 
superlativum pro comparativo 
Noster adhibuisse videtur: αἰεὶ 
πρώτοισι εἶναι ἢ ̓ Δρκάσι. De 
illo usu conf, Matth. Gr. Gr. $. 
401, 1 pag. 855, de hoc $. 

2. Et vide sis quoque Lam- 
€ Bos. [^ ellipss. Ling. 
Gr. pag. 769. — — Ad parti- 
cularum negativarum usum in 
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10,xol πρὸς ἄλλους. οὕτω ὧν ἡμέας δίκαιον ἔχειν 50 
7 , A 2 , , 

υτὸ ἕτερον κέρας, ἥπερ ᾿Δϑηναίους. οὐ γάρ σφί 

»»ἔστι ἔργα οἷά περ ἡμῖν χκατεργασμένα, οὔτ᾽ ὧν 

καινὰ οὔτε παλαιά.“ Oi μὲν ταῦτα ἔλεγον. ᾿ά9η- 
ναῖοι δὲ πρὸς ταῦτα ὑπεκρίναντο τάδε " » Επιστά- 

»μεϑα μὲν σύνοδον τήνδε μάχης εἵνεκα συλλεγῆναι 55 
2, πρὸς τὸν βάρβαρον, ἀλλ᾽ ov λόγων. ἐπεὶ δὲ ὁ 

, , * ^ a , * 

»»Ἱεγεήτης προέϑηκε παλαιὰ καὶ καινὰ λέγειν τὰ 

υἑξκατέροισι ἐν τῷ παντὶ χρόνῳ κατέργασταν χρηστὰ, 
οἀναγχαίως ἡμῖν ἔχει δηλῶσαι πρὸς ὑμέας, ὅϑεν ἡ- 

verbis: οὔτ᾽ ὧν καινὰ οὔτε 
παλαιὼ vid. Matth. Gr. Gr. $. 
695 p. 1975. 

Cap. XXVI. 

σύνοδον τήνδε --- συλλεγῆ- 
voL] i. e. bene novimus, con- 
venisse nos hic pugnandi, nonal- 
tercandi causa, sive, ut exponit 
Schweigb. in Lex. Herod.: 
,novünus pugnandi causa cum 
hoste híc nos convenisse, nonser- 
monum faciendorum causa, i. e. 
non ut longis orationibus tempus 
teramus.* — Plutarchus in Ari- 
stid. 19 haec hunc in modum 
profert: ἥκομεν, inquit Aristi- 
des, οὐ τοῖς συμμάχοις στασιά-- 
σοντες, ἀλλὰ μαχούμενοι τοῖς 
πολεμίοις. Ubi similia quae- 
dam dicta affert Valckenaer, e 

Liv. XXXI, 34. Diodor. II p. 

638. Euripid. Phoeniss. 591. 

προέϑηκε--- λέγειν] Schvrgh., 
qui prius intellexerat: znstituit 
dicere s, proposuit, ut diceremus, 
postea hunc unum huic loco 
convenire sensum statuit: prae- 
tulit commemorare vel ut. com- 
memoraremus, De qua inter- 

pretatione merito dubitans Ste- 

gerus, rescribi voluit λέγων. 
Equidem e glossa marginali in 

textum irrepsisse verbum cre- 

diderim. 

ἀναγκαίως ἡμῖν ἔχει δηλῶ- 
σαν πρὸς ὑμέας] ,,Laudabilia, 
quae inuitis hic enarrant Athe- 
nienses, inaiorum suorum faci- 
nora, hinc paucis commemorat 

Pseudo- Plut. De Herod. Ma- 

ligu. pag. 872 A. Eadem illa 
magua cum laude celebrantur 

ab oratoribus; ab lIsocrate in 
Panegyr. p. 51 [$. 27 seq.] 
seqq. in  Aristid. Panathen, 

p. 201 etc. in ᾿Επιταφίοις et- 
jam A0yorc,quibusnomina prae- 
figuntur Demosthenis et Ly- 
siae.^ Valcken. — In seqq. 

e Florenüno aliisque dedi o$- 
τοί φασι, ubi Schaefer, cum 
Matth. φασὶ οὗτοι. Αο paulo 
post voces τοῦτο μὲν ante τού- 
τους immerito ex uno San- 
crofti codice omisit Schaeferus, 
quem Matth, et Bekker. se- 
quuntur. Mihi ceterorum li- 
brorum auctoritas praestare vi- 

debatur. 
16 * 

704 
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υμῖν πατρώϊον ἐστι, ἐοῦσι χρηστοῖσι αἰεὶ, πρώτοισι εἴναιδο 
8,0 ρκάσι. Ἡρακλείδας,τῶν οὗτοί φασι ἀποκτεῖναι τὸν »1] 40 5; 9 

c ? ? - - ^ , , »ἡγεμόνα iv ᾿Ισϑμῷ, τοῦτο uiv τούτους πρότερον, 
»ἐξελαυνομένους ὑπὸ πάντων τῶν ᾿ Ελλήνων ἐς τοὺς 

»ἀπικοίατο φεύγοντες δουλοσύνην πρὸς Μυκηναίων, 
E e ^ t , i] E 7 9é er ἧς 65 

»μοῦνοι ὑποδεξάμενοι, τὴν Εὐρυσϑέος ὕβριν κατεί 
»Aousv, σὺν κείνοισι μάχῃ νικήσαντες τοὺς τότε 

4, ἔχοντας Πελοπόννησον. τοῦτο δὲ, ᾿Δργείους τοὺς 
A , , ^ , ? , , 

»ἱμετὰ Πολυνείκεος ἐπὶ Θήβας ἐλάσαντας, τελευτη- 

»σαντας τὸν αἰῶνα, καὶ ἀτάφους κειμένους, GrQu-70 
»τευσάμενοι ἐπὶ τοὺς Καδμείους, ἀνελέσϑαι τε τοὺς 
»»νεχρούς φαμὲν, καὶ ϑάψαι τῆς ἡμετέρης ἐν Ἔλευ- 

- - - , $3 , 5,6ivi. ἔστι δὲ ἡμῖν ἔργον sU ἔχον καὶ ἐς Ag atovi- 

' Agyslove τοὺς μετὰ IoÀv- 
'γείκεος X. T. M.] Hosce accu- 
sativos non bene convenire cum 
iis, quae deinceps leguntur: 
ἀνελέσϑαι τε τοὺς νεκροὺς 
nemo non videt. Pro accusa- 
tivis absolutis si quis accipere 
velit, non intercedam; nisi 
praestat ad illud structurae ge- 
nus referre, de quo Matth. Gr. 
Gr. 427 not, 3. De ipso ar- 
gumento loci vid. V, 67 ibique 
nott. Larcherus  excitaverat 
Apollodor. HI, 6 $. 1. 3. 6. 8. 
UII, 7 8. 1. Plutarch. 'Thes. cp. 
29 p. 14 A. — Verbum dve- 
λέσϑαν in cadaveribus ad se- 
pulturam tollendis adhibitum 
illustrat Wesselingius Isocratis 
locc. Panegyr. 15 $. 55 p. 52 
A. Plat, [cp. 21 $. 53] p. 506 
D. — Panath. [cap. 70 $. 171] 
p. 269 A. Lys. Epitaph. [ pag. 
60 seq.] p. 88, ubi cf. Tay- 
lor. Τὰ add. IX, 23 et Bois- 

sonad, ad Philostrat, Heroicc. 

p. 431. 542. Lex. Xenoph. 1 
p. 195. 

καὶ ϑάψαι τῆς ἡμετέρης iv 
᾿Ελευσῖνι] Vid. Matth. Gr. Gr, 
$. 321, 6 peg. 629. De verbo 
ϑάπτειν dixi ad V, 8, Eleu- 
sine (i.e. in agro Eleusinio, 
non in templo Eleusinio) iilos 
sepultos esse testantur quoque 
Pausan. I, 39 $. 2 et Lysias 

Epitaph. p. 191. 25 s. p. 65 
Reisk. 

ἔστι δὲ ἡμῖν ἔργον εὖ ἔχον 
καὶ ἐς ᾿Δμαζονίδας w. τ. À.] 
Ita scripti libri quantum scio 
omnes, quos hic deserere nolui, 
probante Wesselingio, — Diss. 
Herod. IX p. 132, ubi de hoc 
loco uberius egit. Cum enim 
in Aldina post verba τὰς "4ua- 
ζονίδας invenirentur inserta 
verba τὰς dz 09x «c, Gro- 
novius reponi voluerat τὸς ἀπο- 
ϑήτας, probante Larchero, qui 
reddit redoutables guerriéres, et 
'Toupio in Epist. crit. p. 82. s. 
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οδας, τὸς ἀπὸ Θερμώδοντος ποταμοῦ ἐσβαλούσας 
"E - ' 2 , 

οκοτὲ ἐς γὴν τὴν Avrxv. 

6δ,»πόνοισι οὐδαμῶν ἐλειπόμεϑα. 
καὶ ἐν τοῖσι Τρωϊκοῖσι 75 

LAM οὐ γάρ τι 
»προέχει τούτων ἐπιμεμνῆσϑαι" καὶ γὰρ ἂν χρηστοὶ 
τότε ἐόντες, ὠὐτοὶ νῦν ἂν εἶεν φλαυρύότεροι" ' 

και 

7,,τότε ἐόντες φλαῦροι, νῦν ἂν εἶεν ἀμείνονες. Παλαιῶν 
, μὲ er με" 

οἱὲν vvv ἔἕργῶν ἅλις ξστῶ. 

p. 66 (T. Πρ. 500. IVp. 489); 
Coraés scribi maluit : ἐς μα- 
ζονίδας τὰς ἀπὸ Θρηΐκης veg 
ἀπὸ Θερμώδοντος ob Virg.Aen. 
XI, 659, quod merito displicuit 

Larchero, qui Taylori quoque 
in noon profert emendatio- 
nem in Lectt. Lysiacc, cap. 4 
init. pag. 687 s. p. 243. Reisk. 

ἐς ᾿Δμαζονίδας τὰς ἀπὸ Θεμι- 
σκύρας τῆς ἐπὶ Θερμώδοντος 
ποταμοῦ. — De Amazonibus, 
quarum sedes ad "Thermodon- 

tem fluvium , vid. nott. ad IV, 
110 coll. IV, 68 et Ephori frag- 
mentt. p. 209 Marx. a Cr. ad 
h.1, laudat., Homer. Il. IIT, 189 
coll. VI, 186. De incursione 

earum in Atticam vid. Plutarch. 
"Thes. 26 seq. p. 12 E. Paus. 
I, 41 S. 7. Lysias 1. l. 

καὶ ἐν τοῖσι Τρωϊκοῖσι πό- 
γοισι] Male duo codd. “Προΐ- 
ποῖσι, quamquam, notante Wes- 
selingio,id ipsum reperitur apud 

Diodor. XV, 79 coll. Cicer. De 
N. D. III, 21. Additur h. ! 
nomen πόνοισι, quum alias 
nullum eiusmodi nomen repe- 

riamus adiectum, ut VH, 90. 

171 τὰ Τρωϊχά. At vide sis 
Lambert. Bos. De ellipss. pag. 

395. 396. De ipsa voce πό- 
voc conf, VI, 114. VIII, 89. 

ἡμῖν δὲ εἰ μηδὲν ἄλλο 

Caeterum testis. est Homerus, 
Il. II, 546. 556 seqq. ad Troi- 
cam expeditionem quinquagin- 
ta naves Athenienses praebu:;:e. 
Eorundem Atheniensium poeta 
meminit Il. IV, 328 (ubi 493- 

ναῖοι μήστωρες crc) XIII, 
196. 689. XV, 337. 

ἀλλ᾽ οὐ γάρ τι προέχει] ni- 
hil admodum proficit, mentionem 
harum rerum fecisse, interpreta- 

tur Schweigh. in Lex. Herod. 
ubi vid. Usum particulae ydg 
attigit Matth. Gr. Gr. $. 615 
pag. 1242, cui add. Hartung. 
Lehre v. d. Gr. Partt. Ep. 470. 
— φλαυρότεροι valet deteriores, 
minus fortes imbellesque. indeque 
inutiles, utT, 207, ubi τῆς στρα- 
τιῆς TO φλαυρότατον idem est 
one τὸ ἀχρήϊον. 

εἰ μηδὲν ἄλλο ἐστὶ ἀποδε- 
δεγμένον] 1. e. si nullum. aliud 
(facinus) a nobis exhibitum es- 
set. s. si nullum aliud edidissemus 
facinus (at multa sane praesti- 
timus, si qui alii Graecorum), 
ob unam cerle pugnam Mara- 
thoniam digni sumus, qui hunc 
obtineamus honorem. Cf. Matth. 
Gr. Gr. $. 629 pag. 1988, qui 
idem $. 617 p. 1250 consula- 
tur ad verba εἰ τέοισι καὶ ἄλ- 
λοισι “Ελλήνων. Pro ὥσπερ 
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ἐστὶ ἀποδεδεγμένον, ὥσπερ ἐστὶ πολλά τε καὶ εὖϑο 9) yu , o 

»ἔχοντα, εἰ τέοισι καὶ ἄλλυισι Ελλήνων, ἀλλὰ καὶ 705 
απὸ τοῦ iv Μααρφαϑῶνι ἔογου ἄξιοί εἶμεν τοῦτο τὸ 
»γέρας ἔχειν, καὶ ἄλλα πρὸς τούτῳ οἵτινες μοῦνον 
»EAAjvav δὴ μουνομαχήσαντες τῷ Πέρσῃ, καὶ ἔρ-85 
»γ}ῷὼ τοσούτῳ ἐπιχειρήσαντες, περιεγενόμεϑια, καὶ ἔνι- 

8,κήσαμεν ἔϑνεα ἕξ τε καὶ τεσσεράκοντα. 
$ 3 , 

cQ οὐ 

δίκαιοί εἶμεν ἔχειν ταύτην τὴν τάξιν ἀπὸ τούτου uov- 
»Vov τοῦ ἔργου; '4ÀÀ οὐ γὰρ ἐν τῷ τοιῷδε τάξιος 
υξΐνεκα στασιάζειν πρέπει, ἄρτιοί εἰμεν πείϑεσϑαι 90 

- 3 uU , 

,Ugiv, ὦ “ακεδαιμόνιοι, ἵνα δοκέει ἐπιτηδεώτατον 

in proxime antecedentibus haud 
opus rescribere οἷσπέρ ἐστι, ut 
Abreschio venerat in mentem. 
Ad ipsam sententiam ab scri- 

ptore hic prolatam faciunt, quae 
adscripsit Valckemaerius: 
Campus Marathonius praeci- 
pua semper fuit Atheniensibus 

gloriandi materies, quia hanc 
de Persis victoriam soli repor- 

taverant, Ea de re loquenti 

Lycurgo c. Leocr. p. 162, 13 
(p. 210 seq. R.) dicuntur ovz 
ἐπὶ τῇ δύξῃ μέγα φρονοῦντες, 
ἀλλ᾿ ἐπὶ τῷ ταύτης ἄξια συράτ- 
τειν." Qui idem vir n ex- 
citat testimonia Aristophanis 

Eqq. 1331. Thucydidis I, 73, 
ubi Athenienses se solos dicunt 

Marathone προκινδυνεῦσαι τῷ 
βαρβάρῳ, Critiae apud Athen. 
I p. 28 C., eoque etiam spectat 
Tage voudyov nomen Atti- 
ticis. auribus iucundissimum 
apud Aristoph. Nub. 982. A- 

then. VI p. 253 F. 
, 

ἐνικήσαμεν ἔϑνεα ἕξ τε καὶ 
τεσσεράκοντα] ,,Satis gloriose. 
Annumerantur nobis nationes 

Dario vectigales IIT, 90 seqq. 
isto numero plures. IHlaene ve- 
ro Marathonium in campum 
contra Athenienses et navibus 
quidem sexcentis (VI, 95) ve- 
nerunt ? Iustius adiungitur, non 
profecto decere τάξιος εἵνεκα 
στασιάξειν: adesse enim, οὐ 
τοῖς συμμάχοις στασιάσοντας, 
ἀλλὰ μαχουμένους τοῖς πολε- 
μίοις, uli Plutarch. Aristid, 
[cap. 12] p. 326. B.* Wes- 
seling. 

do οὐ δίκαιοί εἶμεν i. e. 
nonne iustum est, nos eum  obti- 
nere locum ob hoc unum facinus, 
De usu vocis δίκαιος conf. nott. 
ad VIIL 137. Ad seq. ἄρτιοί 
εἶμεν (parati sumus ad vobis pa- 
rendum) conf. IX, 48.53. Gail. 
Le philolog. V. p. 217, huno 
in modum haec intelligi vult: 
nos prétentions ne nous rendront 
pas imprudens: mous serons et 
nous sciinot assez sages pour vous 
obéir.* 

ἵνα dox, ἢ Ita recte nunc 
editur pro δοκέῃ, dudum iu- 
bente Valckenaerio , qui etiam 
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ἡμέας εἶναι ἑστάναι, καὶ xev οὕστινας. πάντη 
9,ydàg τεταγμένοι; πειρησόμεϑα εἶναι χρηστοί. ἐξηγέ- 
»ξσϑε δὲ Gg πεισομένων.““ Oi μὲν ταῦτα ἀμείβον- 95 
το. “ακεδαιμονίων δὲ ἀνέβωσε ἅπαν τὸ στρατόπε- 
δον ᾿“ϑηναίους ἀξιονικοτέρους εἶναι ἔχειν τὸ κέρας 
ἤπερ ᾿Αρκάδας. οὕτω δὴ ἔσχον οἱ ᾿ἀϑηναῖοι, καὶ 
ὑπερεβάλοντο τους Τεγεήτας. 

2 Μετὰ δὲ ταῦτα, ἐτάσσοντο ὧδε oi ἐπιφοιτῶν- 
τές τε καὶ οἵ ἀρχὴν ἐλθόντες “Ελλήνων. τὸ μὲν 
δεξιὸν χέρας εἶχον “ακεδαιμονίων μύριοι" τούτων 1 
δὲ τοὺς πεντακισχιλίους, ἐόντας Σπαρτιήτας, ἐφύ- 
λαόόσον ψιλοὶ τῶν εἱλωτέων πεντακισχίλιοι καὶ τρισ- 

ϑμύριοι, περὶ ἄνδρα ἕκαστον ἑπτὰ τεταγμένοι. 
προσεχέας δέ Gqu εἴλοντο ἕστάναν ob Σπαρτιῆται ϑ 

ἀτοὺς Τεγεήτας, καὶ τιμῆς εἵνεκα καὶ ἀρετῆς. τού- 
τῶν δ᾽ ἦσαν ὁπλῖται χίλιοι καὶ πεντηκόσιοι" 
μετὰ δὲ τούτους ἵσταντο Κορινϑίων πεντακισχίλιοι" 

Re ad Spartano- 
rum arbitrium 
reiecta, 'l'egea- 
tae causa cadunt, 
Acies quoordino 
instructa, Athe- 
niensium dux A- 
ristides (8. 79.]. 

ἵν᾽ ἂν δοκέῃ scribi posse con- 
liciebat, Ad ipsam sententiam 
ille laudat Plutarch. V. Aristid., 
l. 1. et Hl p. 208. — Ad sequens 
κατ᾽ οὕστινας conf. VII, 85. 

Cap. XXVIII, 
ἀνέβωσε) Conf. nott, ad I, 

11. De voce ἀξιονικότερος cf. 
nott, ad Vil, 187 e* de verbo 
ὑπερβάλλεσϑαν mott. ad VI, 
140. Mox οἵ ἐπιφοιτῶντες 
(qui post veniunt s. accedunt ) 
opponuntur iis, qui ἀρχὴν i. 
e. ab initio s. principio iam ac- 

eurrerant, Verbum ἐπιφοιτῶν 
invenimus I, 97. 

ἐφύλασσον] custodiebant i. e. 
custodiendi et curandi causa 
eos comitabantur, ut simul es- 
sent armigeri atque ministri, 
Ad vocem szíAoréíov cf. nott. 
ad IX, 10. 

προσεχέας δέ σφι εἵλοντο] 

i, e. proximum locum — Tegeatis 

tribuerunt. Spartani, ut reddit 
Schweighaeuserus, sive Spar- 
tani T'egeatas sibi elegerunt, 
qui ipsis proximi starent inacie, 
Sic προσεχὴς ΙΧ, 102 coll. HI, 
73. 89. 91. 92, ubi finii- 
mum, proximum indicat, — Quae 
sequuntur: καὶ τιμῆς εἵνεκα 
καὶ ἀρετῆς, Matth. Gr. Gr. $. 
576 p. 1137 attigit explicans: 
honoris causa et propter virtutem. 
Probabile est priora hic respici 
"T egeatum et Spartanorum cer- 

tamina, in quibus illos superio- 
res fuisse narrat Herod. I, 65 
coll. IX, 26 fin. 

τούτων δ᾽ ἦσαν ὁπλῖται X. 
τ. À.] Quam Herodotus hic re- 
censionem dat populorum, qui 
ad Plataeas pugnaverint, ea 
non prorsus convenitcum Pau- 
san, V, 28 ὃ. 1, ubi gentium, 
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παρὰ δέ σφι εὕροντο παρὰ Παυσανίεω ἑστάναι ITo- 
τιδαιητέων τῶν ἐκ Παλλήνης τοὺς παρεόντας τριη- 
κοσίους. τούτων δὲ ἐχόμενοι ἵσταντο ᾿“ρκάδες 'Og-10 

quae Plataeensi pugnae inter- 
fuerint ille prodit nomina tri- 
podi Olympico inscripta; qua 
de re disserit Broendsted. in 
Itin. I p. 106 seqq. Desunt 
enim apud Herodotum incolae 
quinque insularum Aegaei ma- 
ris: Cei, Naxii, Tenii, Cyth- 
nii, Melii, quorum nomina ex- 
hibentur in illa inscriptione, 
quosque non tam per socor- 

diam ab Herodoto neglectos 
putem, quam potius eam ob 
causam, quod pauci fuerint nu- 
mero nec magni momenti, ac- 
censi τοῖς ψιλοῖς, quos ipsosin 
universum modo indicat Hero- 
dotus, accuratius recensens τοὺς 

ὁπλίτας 5. gravis armaturae mi- 
lites. Quod vero apud eun- 
dem Pausaniam ÉElei referun- 
tur, quos post pugnam advenis- 
se tradit Herodotus IX, 77, id 
Broendstedio auctore vel ita 
explicandum, ut non Ele in 
Peloponneso sed Elei Eretrien- 
ses intelligantur, vel statuen- 
dum, errore factum esse, ut 

Pausanias pro Palaeensibus, qui 
revera desunt, legerit in illa in- 
scriptione KEleos: AAEIOI 
pro lAAEIX, Eretrienses au- 

tem atque JLeucadios eam ob 
causam omissos putat idem 
Broendsted. ]. l., quod hi una 
cum aliarum. duarum gentium 
militibus collocati fuerint ex 
causa quapiam, quam tamen 
nobis expiscari haud liceat. 

M δέ [4 ] . 

παρὰ δέ σφι εὕροντο] i. e. 
α Pausania ( qui totius exerci- 
tus fuit dux) zmpetrarunt, ut 
iuxta ipsos τὶ Dotidaeatae , qui 
aderant trecenti numero colloca- 
rentur. De verbo εὑρίσκεσθαι 
vid. IX, 26 coll. 6. III, 148. 
Potidaeam vero Corinthiorum 

fuisse coloniam, sic satis e 
"Thucydide I, 56 constat. Ur- 
bis Noster mentionem facit VII, 
123. VIII, 126 seq. 

τούτων δὲ ἐχόμενοι 7 i. e. 
hisce proximi stabant in acie 

Orchomenii Arcades ( quo scil, 
ab Orchomeniis Boeotis distin- 
guerentur), oriundi Orchomeno, 
quae fuit urbs sane antiquissi- 

ma, in Graecorum bellis cre- 
bro memorata sed quo tempore 

Strabo vixit, iam diruta, ita 
ut Pausaniae aetate VIII, 13 

non nisi exiguae exstiterint 

moenium atque aedium reli- 

quiae, non longe remotae a vico 
Calpaci 5. Calpachi, ad quem 
ab urbe Tripolitza per Capsam 

devenimus spatio quatuor ho- 
rarum et amplius. "Testan- 
tur Gell. et Dodwell, qui 
tribus ferme horis a Mantinea 

se huc profectum esse scribit. 

Plura Mannert. VIII p. 438 seq. 

Wasse ad ''hucydid, V, 61 et 
Poppo ad Thucyd. I, 2 p. 189. 
Apud Herodotum VI, 202 
eiusdem gentis mentio inter eas 

gentes, quae ad TThermopylas 
miserunt copias. De Sicyoniis 
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5xyou£vior ἑξακόσιοι" τούτων δὲ, Σικυώνιοι τρισχίλιοι. 
τούτων δὲ εἴχοντο ᾿Επιδαυρίων ὀκτακόσιοι. παρὰ 

0; τούτους, Τροιζηνίων ἐτάσσοντο χίλιοι" Τροιξη- 
νίων δὲ ἐχόμενοι, “επρεητέων διηκόσιοι" τούτων δὲ 
Μυκηναίων καὶ Τιρυνϑίων τετρακόσιοι" τούτων δὲ15 

σἐχόμενοι, Φλιάσιοι χίλιοι. παρὰ δὲ τούτους ἕστασαν 

“Ἑομιονέες τριηχόσιοι. Ἑρμιονέων δὲ ἐχόμενοι ἵσταντο 
᾿Ερετριέων τε καὶ Στυρέων ἑξαχόσιοι" τούτων δὲ Χαλκι- 

conf, VI, 92. V, 67 seqq. VIII, 
43, ubi aeque atque T'roezenii 
inter eos enumerantur, qui na- 
ves ad Salaminem miserunt. 
De Lepreatis diximus ad IV, 
148. 
Μυκηναίων Ad Thermo- 

pylas Mycenaei memorantur 
VII, 202. Ex quo Mycenaeo- 
rum studio erga reliquos Grae- 

cos, qui contra Persam arma 

ceperant, factum est, ut ab Ar- 
givis, quos cum aperte Persa- 
rum partes amplecti haud li- 
ceret; a neutrorum partibus 

stetisse accepimus, iratis postea 
lacesserentur urbeque diruta 
Argos transferrentur, quotquot 
tum essent superstites, Adhuc 
urbis dirutae moenium quorun- 
dam, Cyclopia vulgo vocant, 
rudera sive fundamenta super- 
esse narrant. Sed ex eo, quod 
ad Thermopylas non nisi octo- 
ginta, ad Plataeas quadringen- 
ios misit homines, merito col- 
ligas Mycenaeorum civitatem, 
quae antiquo tempore ita emi- 
nuit, iam Herodoti aetate mul- 
tum decrevisse. Conf. Man- 
nert. VilI p. 650. 

Φλιάσιοι] lidem ad Ther- 
mopylas quoque profecti erant, 

teste Herodoto VIIT, 202. De 
ipsa urbe JPAliunte agroque 
Phliasio, in montibus sito etSi- 
cyonia ditione, Cleonis atque 
Argolide incluso plura disserit 
Mannert. VIII p. 380seq., qui 
idem pag. 582 quod mille gra- 
vis armaturae milites haec ci- 
vitas contra Mardonium misit, 
inde coniicit, omnem civitetem 
continuisse quindecim fere mil- 
lia hominum liberorum. De 
situ urbis non prorsus liquet, 
nec ullas veteris urbis ruinas 
adhuc detectas esse constat. 

“Ερμιονέες ] Vid. VIII, 43. 
78.  Eretrienses , quos igitur 
ex parle in Graecia servatos 
esse patet, cum a Dario haec 
gens Susa treusferretur teste 
Herod. VI, 119, aeque atque 
Herimionenses | commemorantur 
VIH, 46: nam utraque civitas 
ad Salaminiam pugnam prae- 
buit naves. De Styrensibus vid. 
VIII, 1. 465 de Chalcidensibus 
VIII, 127 coll. V, 74. 79. 99. 
Pausan. V, 98 $. 1, qui habet: 
Χαλκιδεῖς ob ἐπὶ τῷ Εὐρίπῳ. 
Vocem ἐχόμενοι, quae in He- 
rodoti textum ex Aldina male 
irrepserat ante Χαλκιδέες, sus- 
tuli equidem, libris sic iubenti- 
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7 δέες τετρακόσιοι" τούτων δὲ; ᾿“μπρακιητέων πεντη- 706 
κόσιοι -μετὰ δὲ τούτους, “Πευκαδίων καὶ ' Avaxvoglaw 91 
ὀκταχόσιοι ἕστασαν" τούτων δὲ ἐχόμενοι, Παλέες, 

ὃ οὗ ἐκ Κεφαλληνίης διηκόσιοι. μετὰ δὲ τούτους Δἰγινη- 
τέων πεντηκόσιοι ἐτάχϑησαν. παρὰ δὲ τούτους ἐ- 95 

ϑτάσσοντο Μεγαρέων τρισχίλιοι. εἴχοντο δὲ τούτων, 

Πλαταιέες ἑξακόσιοι. τελευταῖον δὲ καὶ πρῶτοι ΄4- 

ϑηναῖοι ἐτάσσοντο, κέρας ἔχοντες τὸ εὐώνυμον, ὀχτα- 
κισχίλιοι᾽" ἐστρατήγεε δ᾽ αὐτῶν ᾿Δριστείδης ὁ 4υ- 

29 σιμάχου. Οὗτοι, πλὴν τῶν ἑπτὰ περὶ ἕκαστον τε-80 
Numerus et ar- ἢ 3 ; T ^ eC M : 5 
matura militum, ταγμένων «Σπαρτιήτῃσι, ἧσαν ὁπλῖται: συνάπαντες 

bus, Retinuit tamen post Schae- 
ferum Matthiae, 

᾿Δμπρακιητέων] De Ambra. 
ciotis conf. VIII, 45, de Leu- 
cadiis VII, 45. 47. Anactorium, 
unde Anactoríi, a — Corinthiis 
olim conditum et postea Co- 
rinthiis atque Corcyraeis com- 
mune, mari adiacebat ad 
ostium sinus Ambracici, quo 

loco nunc fere situm esse dici- 

tur oppidum . Vonizza, ^ Ante 

belli Peloponnesiaci tempora 

in Corinthiorum devenit pote- 

statem; sed mox a5 Athenien- 
sibus capta ab eo inde tempore 

megis magisque decrevit, do- 
nec Nicopolin incolas transtulit 

Augustus. Neque enim longe 

hinc distat Aci/wn, quod ad 
ipsius Anactorii ditionem olim 

pertinuit. Conf. Mannert. VII 

p. 67 seq. Poppo ad 'Thucy- 
did. 1, 2 p. 150. 

Παλέες o£ ἐκ Κεφαλληνίης]}1ὰ 
Cephallenia insulà quarta urbs 
vocatur Πάλη, eiusque cives 
Παλεῖς s. Ionice Παλέες et At- 

tice Παλῆς, ut apud 'Thucy- 
did. I, 27 coll. Wass. ad 'Thu- 
cyd. 1I, 30, itemque Παλαιεῖς 
apud Polyb. V, 3 $. & (coll. V, 

5. 10), ubi conf. Schweigh. 
Corinthiorum coloniam dicunt 

fuisse hanc urbem, sitam, ut 
arbitrantur, prope vicum Li- 
xuri, ubi adhuc unius ferme 
horae intervallo ruinae quae- 

dam superesse dicuntur nomine 
solito Palaeo- Castro 5. Palichi 
cognitae. Conf. Mannert. VIII, 

p. 91. Poppo I, 2 p. 153. 
᾿Αριστείδης  Ῥενιίπεε huo 

Plutarchi locus in Aristid, cap. 

11 scribentis, Aristidem ad bel- 
lum fuisse electum αὐτοκράτο-- 

Qo, assumtis octo mille gravis 
armaturae militibus, Εἰ con- 

fer sis quoque Herodotum VIII, 
79. 

Cap. XXIX. 

Gvvdzavreg] Ma e duobus 
codd. merito revocatum pro 
σύμπαντες. Vid. I, 134. 178. 
VI 187. Ad argumentum 
loci bene sic Valcken: ,n 
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ἐόντες ἀριϑμὸν τρεῖς τὲ μυριάδες, καὶ ὀκτῶ χιλιά- 
δες, καὶ ἑκατοντάδες ἑπτά. ὁπλῖται μὲν οἵ πάντες 

συλλεγέντες ἐπὶ τὸν βάρβαρον, ἦσαν τοσοῦτοι. Pi 
λῶν δὲ πλῆϑος ἦν τόδε. τῆς μὲν Σπαρτιητικῆς τά- 85 

ξιος πεντακισχίλιοι καὶ τρισμύριοι ἄνδρες, ὡς ἐόν-- 

τῶν ἑπτὰ περὶ ἕκαστον ἄνδρα" καὶ τούτων πᾶς τις 
ὃπαρήρτητο ὡς ἐς πόλεμον. οἵ δὲ τῶν λοιπῶν “ακεδαιμο-- 

νίων καὶ Ελλήνων ψιλοὶ, ὡς εἷς περὶ ἕκαστον ἐὼν ἄνδρα, 
& πεντακόσιοι καὶ τετρακισχίλιοι καὶ τρισμύριοι ἦσαν. 

ψιλῶν μὲν δὴ τῶν ἁπάντων μαχίμων ἦν τὸ πλῆϑος 40 

hoc numero gravis armaturae 
militum 38,700, nihil inesse vi- 

ἘΠ liquet e sequentibus; pri- 

mum enim praeter illos ψιλοὶ 
memorantur cumSpartanis mis- 

si Helotes 35,000, tum cetero- 

rum Graecorum ψιλοὶ 34,500. 
Hi universi conficiunt 108,200, 
quibus adiuncti tandem 1800 

"'hespienses summam imple- 

bant 110,000. [Qui idem nu- 
merus prodit ex accurataBrónd- 

stedii recensione I p. 105 coll. 
Clinton. Fast. Hellen. p. 427.] 
Herodotus infra [cap. 30] σὺν 
Θεσπιέων τοῖσι παρεοῦσι ἐξε- 
πληροῦντο αἵ ἕνδεκα μυριά- 
δὲς. De his Graeciae libertatis 
statoribus intelligo Diodor. Sic. 
XI, 30. (ες io. seqq. verbum 

παρή οτήτο hinc attigit Tacobs, 

ad Aelian. N. A. V, 3. Τὰ οἵ, 
ad huius verbi usum VII, 20. 
Vill, 76 ibique allata IX, 42. 

ὡς sic περὶ ἕκαστον ἐὼν 
ἄνδρα] ., Unus fere circa quem- 
que virum , fuere 34,500. Si 
àbsolute et sine exceptione di- 
xisset, unus circa quemque virum, 
numerus istorum leviter arma- 

lorum non nisi 33,700 fuisset. 

Nunc intelligi par est (quodet- 
iam alioquin credibile erat) 
nonnullis ex numero ὁπλιτῶν, 
de quibus hic agitur, duo aut 
plures leviter armatos, aliis vero 
nullum fortasse praesto fuisse.** 
Schweighaeuser. Ad nu- 
merorum menda, quae in his 
Herodoti libris frequentiora 
omnino reperiantur, sive ipsius 

scriptoris sive librariorum cul- 

pà, hoc quoque relatum vult 
Dahlmann. in Herodot, p. 99, 
quod hic velites octingenti plu- 
res, quam qui ex iusta prod- 
eunt computatione, enumeran- 
tur. Τὰ vide praeter Boeckh. 
Oeconom. Athenn, I p. 276. 
278, quem citat Dahlmann. 
Manso Spart. Il. pag. 512 et 
C. 0. Müller. in Aeginett. pag. 

126, qui Herodotum levis ar- 
maturae numerum vix aliunde 

quam ex hoplitis definivisse va- 

ius haec subiicit: ,,Sed fortas- 
se octingenti ψιλοὶ, qui redun- 
dant, aut octingentis Epidau- 
ris, ut xovioxozo0sg, aut 
octingentis Anactoriis, ita. ut 
singulis duo additi fuerint levis 
armaturae, adiungendi erunt. 
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ξξ τε μυριάδες, xal ἐννέα χιλιάδες, καὶ ἑκατοντάδες 

909 πέντε. Τοῦ δὲ σύμπαντος Ἑλληνικοῦ τοῦ συνελ- 
ϑόντος ἐς Πλαταιὰς σύν τε ὁπλίτῃσι καὶ ψιλοῖσι 

τοῖσι μαχίμοισι ἕνδεκα μυριάδες ἦσαν, μιῆς χιλιάδος 
πρὸς δὲ ὀχτακοσίων ἀνδρῶν καταδέουσαι. σὺν δὲ 45 
Θεσπιέων τοῖσι παρεοῦσι ἐξεπληροῦντο αἵ ἕνδεκα 

ϑμυριάδες. παρῆσαν γὰρ xoi Θεσπιέων ἐν τῷ στρα- 
τοπέδῳ oi περιεόντες, ἀριϑμὸν ἐς ὀχταχοσίους καὶ 
χιλίους" ὅπλα δὲ οὐδ᾽ οὗτοι εἶχον. Οὗτοί μέν vvv 
ταχϑέντες ἐπὶ τῷ ᾿“σωπῷ ἐστρατοπεδεύοντο. 50 

31 Oi δὲ ἀμφὶ Μαρδόνιον βάρβαροι, cg ἀπεχή- 
Barbari Graecos δευσαν Πασίστιον, παρῆσαν, πυϑόμενοι τοὺς “Ελ- 
insecuti, quo or- 

dine castraloca- λῃηνας εἶναι ἐν Πλαταιῇσι, xci αὐτοὶ ἐπὶ vOv '460- 
verint, Persae 
Lacedaemoniis 3 τ 5 5r 
Atheniensibus ὅπον TOV ταυτΊ; θεοντᾶ. 

3 , ^ 3 , 

ἀπικόμενοι δὲ, ἀντετάσ- 

αταροῖ ἀρὰ Goypro ὧδε ὑπὸ Μαρδονίου. Κατὰ μὲν “ακεδαιμο- 55 Mardonium mili- 
tantes oppositi. 

Cap. XXX. 

τοῖσι μαχίμοισι] De vi ar- 
ticuli vid. citt. ad VIII, 82. 

ὅπλα δὲ οὐδ᾽ οὗτοι εἶχον] 
i, e. ὁπλῖται haud quidem fuere, 
sed ad. velitum s. τῶν ψιλῶν 
mumerum pertinebant, in levi erant 
armatura, γυμνοί. Nam vo- 
cem ὅπλα de sculis s, clypeis 
potissimum dici, ut ἀρὰ La- 
tinos arma, docuit Wesseling. 
ad Diodor. Sicul. XIV, 23 et ad 
h. Herodoti locum, ubi de hoc 
usu excitat Heliodor. Aethiop. 
IX. p. 428 [Cp. 12] Pausan. 
IV, 99 8. 1. Polyb. I, 76. Sal- 
mas, ad Vopisc. Aurel. 7. Et 
conf. ipsum Herodotum IX. 62. 
63. At Broendsted. I p. 104, 
praeeunteBellanger,,''hespien- 

ses revera sine armis Graeco- 
rum exercitui interfuisse nec 
uná cum ceteris puguasse con- 
tendit, quod militum pugnan- 

tium in numerum haud refe- 

rantur ab Herodoto, nec hopli- 
tis nec velitibus additi, quodque 
in inscriptione illa Olympiaca 

ad IX, 28 memorata '"T'hespi- 
ensium nulla fiat mentio. lIta- 

que pro οὐδ᾽ οὗτοι legi ma- 
vult ovx 5. οὔκω οὗτοι. Li- 
bri scripti non addicunt, 

Cap. XXXI. 

ὡς ἀπεκήδευσαν] i. e. cum 
Masistii mortem lugere des?erant 
s. eluxerant, ut reddit Valcke- 
naerius, bene respiciens ad vim 
praepositionis ἀπὸ, quae rei 
perfectae et absolutae notionem 
continet, Quae plura hanc in 

rem affert idem Valckenaerius 
tim ad h.L., tumin Annotat. ad 
Adoniaz. "Theocrit. p. 202, iis 
add. Fischer, ad Weller. ΠῚ, 
p. 118. De ipso Persarum lu- 
ctu conf, IX, 24. 

Κατὰ μὲν “Ἰακεδαιμονίους 
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νίους ἔστησε Πέρσας" καὶ δὴ πολλὸν γὰρ περιέασαν 
πλήϑεϊ οἵ Πέρσαι, ἐπί τε τάξις πλεῦνας ἐκεκοσμέα- 

3ro, καὶ ἐπεῖχον τοὺς Τεγεήτας. ἔταξε δὲ οὕτω" ὅ 
τι μὲν ἦν αὐτοῦ δυνατώτατον πᾶν ἀπολέξας, ἔστησε 

ἀντίον “ακεδαιμονίων" τὸ δὲ ἀσθενέστερον παρέ-60 

ταξε κατὰ τοὺς Τεγεήτας. ταῦτα δ᾽ ἐποίεε φραζόν- 
άτων τε καὶ διδασκόντων Θηβαίων. Περσέων δὲ ἐχο- 
μένους ἔταξε Μήδους" οὗτοι δὲ ἐπέσχον Κοριν- 

ϑίους τε καὶ Ποτιδαιήτας, 
Μήδων 

οὗτοι δὲ ἐπέσχον Ἐπιδαυρίους 65 
Σικυωνίους. 

Βακτρίους" 

δκαὶ 

ἕξε 

χαὶ ᾿Ορχομενίους τὲ 
ὁὲ ἐχομένους ἔτα- 

τε χαὶ Τροιζηνίους , καὶ “επρεήτας τε καὶ Τι- 
δρυνϑίους, καὶ Mvuxqvatovg vs καὶ Φλιασίους. ue- 
τὰ δὲ Βακτρίους ἔστησε Ἰνδούς οὗτοι δὲ ἐπέσχον 

ἔστησε κατὰ et h.l. et in seqq. 
indicat eregione, gegenüber. Vid. 
citt. ad VIII, 85, et de singulis 
gentibus, quibus Persarum con- 
stitit exercitus, VIII, 113. — 
Mox Schweigh. cum Gaisford, 
e Sancrofti libro dedit περιέα- 
σαν a forma ἔα pro ἣν (couf. 
II, 19. I, 187 ibique citt.). Mat- 
thiae dedit περιῆσαν. Schae- 
ferus cum Bekkero retinuerat 
vulgatum περίεσαν, quod Flo- 
rentinus quoque hic praebet, 
qui alias constanter pro ἔσαν 
exhibet ἦσαν. — Ad formam 
ἐκεκοσμέατο cf, Matth. Gr. Gr. 
$. 204, 6 p. 377. 

καὶ ἐπεῖχον τοὺς Τεγεήτας] 
Schweighaeus. suspicatur scri- 
ptum fuisse: xol ἐπεῖχον x al 
τοὺς Τεγεήτας : atque etiam 
Tegeatas contra se stantes ha- 
bebant.* Quo tamen vix opus; 
est enim loci sensus : atque ob- 
linebant aciem Tegeatis adver- 

sam, ex aequo Tegeatis atque 
Laconibus oppositi stabant in 
acie, quum scil, numero essent 
multo plures quam. Lacones: 

ita ut ipsorum acies Laconum 

et Tegeatarum simul obtegeret 

aciem. Quo eodem sensu mox 
ἐπέσχον. Ad sequens οὕτω, 
quod non ad praegressa, sed 
ad sequentia spectat, vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 470, not. p. 871, 
qui idem $. 442, 4 not. p. 828 
ad verba: 0, v; uiv ἦν — 
πᾶν ἀπολέξας consulendus, 
ad quae ipsa hunc in modum 
Wesselingius: ,Sermo de 
Persis, quorum quod. robustis- 
simum contra Lacedaemonios 
Mardonius opposuit, quod in- 
firmius vero contra Tegeatas. 

Nonne ergo 0 τι uiv ἦν αὖ- 
T ὧν quae elegans Pauwii con- 
iectio? Alioqui τὸ δυνατώτα- 
rov τοῦ στρατοῦ VIII, 354. 
Mihi Pauwii coniectura haud 
opus esse videtur. 

707 
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Ἑρμιονέας τε καὶ ᾿Ερετριέας, καὶ Στυρέας τε καὶ 
Χαλκιδέας. Ἰνδῶν δὲ ἐχομένους Σάκας ἔταξε" oi70 

ἐπέσχον ᾿ἀμπρακιήτας τε καὶ ᾿ἀνακτορίους, καὶ Ζευ- 
7χαδίους, καὶ Παλέας, καὶ Αἰγινήτας. Σακέων δὲ 
2 , 2! E 5 , ». , ' ' 

ἐχομένους ἕταξε ἀντία ZUOqvaiíov τε xoi Πλαταιέων 

καὶ Μεγαρέων Βοιωτούς τε καὶ “οχροὺς, καὶ Μη- 
δλιέας τε καὶ Θεσσαλοὺς, καὶ Φωκέων τοὺς χιλίους. 

5 ^ ky e δ L , , , , "y 

ov γὰρ Qv ἅπαντες οἵ Φωκέες ἐμήδισαν ἀλλά τινες 75 

αὐτῶν καὶ τὰ Ἑλλήνων ηὖξον. περὶ τὸν Παρνησ- 
δὸν κατειλημένον" καὶ ἐνθεῦτεν ὁρμεώμενοι, ἔφερόν 
τε καὶ »yov τήν τὸ Μαρδονίου στρατιὴν καὶ τοὺς 
μετ᾽ αὐτοῦ ἐόντας Ἑλλήνων. ἔταξε δὲ καὶ ΜΙίακεδό- 80 
V&g τε καὶ τοὺς περὶ Θεσσαλίην οἰκημένους κατὰ 

' , , - * - , ' ' , 
τους Δϑηναίους. Ταῦτα uiv τῶν ἐϑνέων τὰ μέγι- 

3 , - c ' , , , 

στα ὀνόμασται τῶν ὑπὸ Μαρδονίου ταχϑέντων, τά περ 

Φἐπιφανέστατά τε ἦν καὶ λύγου πλείστου. ἐνῆσαν δὲ 
* » ? , 2 2 , ^ KR 

καὶ GÀÀov ἐϑνέων ἄνδρες ἀναμεμιγμένοι, Φρυγῶν 8 

τὲ καὶ Θρηΐκων, καὶ Μυσῶν τε καὶ Παιόνων, καὶ 
τῶν ἄλλων᾽ ἐν δὲ, καὶ «Αἰθιόπων τε καὶ Αἰγυπτίων 

92 
Quibus ex popu- 
lis conflatusMar- 
donii exercitus 
quantusque eius 
tunc numerus, 

Βοιωτούς τε καὶ Λοκροὺς 
xol Meg] Vid. VIL, 66. 
De 'Phessalis regi faventibus 
VH, 172 seq. VIII, 305 de PAo- 
censibus IX, 17. 18. — Ad 
verbum κατειλημένοι (i. e. com- 
pulsi, conclusi) vid. VIII, 27. 
IX, 70. Cuius loco quod duo 
codd.afferunt κατειλημμένοι, id 
male tuetur Gail Le philol. 1V 
p. 354 seq. atque eodem sensu 
quo ἀπολελαμμένοι poni putat, 

ἔφερόν τε καὶ ἦγον] De hac 
locutione vid. citt. ad 111, 39 
fin. Verba τοὺς περὶ Θεσσα- 
λίην οἰκημένους attigit Matth. 
Gr. Gr. $. 589, c. p. 1177. Et 
recte Gail. 1. 1, pag. 291 intel- 
lexit J'essaliae incolas, dans 

l'étendue de la Thessalie. .Ma- 
cedones autem | probabiliter illi 
sunt, qui Alexandrum seque- 
bantur, quem in Persarum 

exercitu vidimus VII, 157. VIII, 
140 seq. coll. IX, 44. Nam a 
Mardonio iam Persis fuere sub- 
iecti Darii iussu, ut refert No- 
ster Vl, 44. 

Cap. XXXIL 

Φρυγῶν] De Phrygibus vid. 
VH, 73; de Thracibus VM, 
185; de Mysis V, 74: de 
Paeonibus VH, 1855 de AectÀio- 
jibus VII, 69. 705 de Aeg yptiis 

V, 89. Pertinent huc, opi- 
nor, Aeschyli verba in Persis 
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οἵ τὸ Ἑρμοτύβιες καὶ 

OPE. IX. 299 

oí Καλασίριες καλεό- 

μένοι, μαχαιροφόροι" οἵπερ εἰσὶ Αἰγυπτίων μοῦ-90 

ϑνον μάχιμοι. τούτους δὲ ἔτι ἐν Φαλήρῳ ἐὼν 
ἀπὸ τῶν νηῶν ἀπεβιβάσατο, ἐόντας ἐπιβά- 
τας" οὐ γὰρ ἐτάχϑησαν ἐς τὸν πεζὸν τὸν ἅμα 

4 Ξέρξῃ ἀπικόμενον ἐς ᾿ϑήνας «Αἰγύπτιοι. Τῶν μὲν 

δὴ βαρβάρων ἦσαν τριήκοντα μυριάδες, ὡς καὶ πρό- 

τερον δεδήλωται" τῶν δὲ “Ελλήνων τῶν Μαρδονίου 

συμμάχων οἶδε μὲν οὐδεὶς ἀριϑμόν: οὐ γὰρ Gv 1-95 
ριϑμήϑησαν- ὡς δὲ ἐπεικάσαι, ἐς πέντε μυριάδας 708 
συλλεγῆναι εἰκάξω. Οὗτοι οἵ παραταχϑέντες πεζοὶ 
ἦσαν" ἡ δὲ ἵππος χωρὶς ἐτέτακτο. 

Ἃς δὲ ἄρα πάντες ol Graeci adauspi- 
cia pugnae ca- 
pienda vate Ti- 

ἐτετάχατο κατά τε ἔϑνεα 
καὶ κατὰ τέλεα, ἐνθαῦτα τῇ δευτέρῃ ἡμέρῃ ἐϑύοντο νἱοιάα vate Tr. 

89: ἑλειοβάταν ναῶν ἐρέται 
δεινοὶ, πλῆϑος T ἀνάριϑμοι. 

οἵ τὲ ἙἭ.μοτύβιες καὶ οἵ 
Καλασίριες x. v. À.] i. e. qui 
vocantur Hermotyjbii et. Calasirii, 
ensibus armati, Hinc distinctio 
poni debet ante μαχαιροφύροι.- 
Deipsis nominibus vid, II, 164. 
— Mox cum recentt, dedi e 
Flor. et Sancrofti cod. ἐν Φα- 
λήφῳ idv, ubi vulgo ἐὼν ἐν 
Φαλήρῳ. Ad verbum ἀπεβι- 
βάσατο conf. VIII, 76 et ad 
vocem ἐπιβάτας VII, 96. 

ἐτάχϑησαν ἐς τὸν πεζὸν] 
Cf, quae similia attuli δα VI,21. 
In proxime seqq. ar ticulum 

τὰς ante "AO1vac, quem post 

Schaefer. retinuit Matthiae, e- 
quidem cum reliquis delevit au- 

ctoritate Florentini codicis alio- 
rumque. — 

ὡς καὶ πρότερον δεδήλω- 
ται] Vid. VEHI, 118. ---  For- 

mulam loquendi ὡς ---- ἐπευκά- 
σαν ut vero conticere licet s. con- 
tecturá siuti licet, illustrat Matth. 
Gr. Gr. $.545 p. 1070, cui add. 
Hermann, ad Viger. p. 744 et 
Apitzius ad Sophocl. 'Trachin. 
Adverss. p. 107 ad vers. 181. 
Ouod in Sancrofti exstat co- 
dice d zz εικάσαι pro ἐπεικάσαι, 
id merito huic loco congruere 
negat Wesselingius, cum cz;- 
κάζειν poni soleat in assimilan- 
do et comparando, ἐπεικάζειν 

in coniiciendo. — Conf, Aeschyl. 
Choeph. 963 ibique Blomfield. 
Suppl. 252. Sophocl. Oed. Col. 
17. 147, Trach. 144: quae at- 
tulit Wesselingius, qui etiam 
de ipso Persici exercitus nu- 
mero conferri vult Diodor. Sic. 

XI, 30. 

Cap. XXXIII. 
, 

κατά τε ἔϑνεα καὶ κατὰ τέ- 
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ortu Eleus, qua 
mercede civita- 
tem a Spartanis 
obtinuerit : 

2l ἀμφότεροι. Ἕλλησι μὲν Τισαμενὸς ᾿Δντιόχου t 
ἦν. ὁ ϑυόμενος" οὗτος γὰρ δὴ εἵπετο τῷ στρατεύματι 
τούτῳ μάντις" 
᾿Ιαμιδέων Κλυτιάδην, 

8λεωσφέτερον. 

Az] Conf. VIT, 81. IX, 90. 
De verbo ϑύεσϑαν conf. nott. 

ad VII, 189. 

καὶ γένεος τοῦ ᾿Ιαμιδέων 
Κλυτιάδην] Haud fugit inter- 
pretes Ciceronis locus De Divi- 

nat, I, 41: ,,Elis in Pelopon- 
neso familias duas certas habet, 
Tamidarum unam, alteram Cly- 

tidarum, haruspicinae nobilitate 
praestantes,^ lain si Tisame- 

nus fuerit Clytiades atque τῶν 
᾿Ιαμιδῶν (ut patet e Pausan. 
IH] 11 δ. 6, qui probabiliter 
sequitur Herodotum), affinitate 
hasce familias fuisse nexas 'Ti- 

samenique patrem e Clytiadis 

fuisse colligit Wesselingius. A 

lectore quodam ad voces γένεος 
τοῦ ᾿Ιαμιδέων adscripta fuisse 
verba οὐ Κλυτιάδην s. ἢ Κλυ- 
τιάδην olim statuerat Valcken. 
Sed libri scripti omnes tenent 
KAvzicqv,cuius loco Sancrof- 
ti codex habet Κλυτιάδου. Et 
potuit sane gens lamidarum 
nobilissima (de qua vid. nott, 
ad V, 44) in diversas disce- 
dere stirpes sive familias; qua- 
rum una a Clytio quodam ori- 
ginem tulerit, unde progenitus 
"T isamenus Clytii sive filius sive 
unus e posteris. Ex qua Ia- 

midarum stirpe plures vates E- 
leenses, observante Valckenae- 

rio, idem profert Pausanias, 

τὸν, ἐόντα ᾿Ηλεῖον καὶ γένεος τοῦ 
“ακεδαιμόνιοι 

Τισαμενῷ γὰρ μαντευομένῳ ἐν Ζίελ-- 5 
ἐποιήσαντο 

KRumantin IV, 16 8.1. Thrasy- 
bulum. VI, 2 $. 2 [et ὙΠ, 10 
δ. 4], Eperastum e Clytii stirpe 
VI, 17 $. 4. Ac vatem Eleum,. 
Hegesistratum e 'Felliadarum 
stirpe secum habuit Mardonius 
teste Herodoto IX, 37; ita ut 
triplex existat vatum genus per 
Elidem, vatibus, ut ad VHI, 27 
notavimus, insignem: Jamidae, 
Clytiadae, Telliadae: quos eos- 
dem memorat Philostrat. V. A. 
Υ, 95. De lamidis et Clytia- 
dis dudum  egerant, notante 
Valckenaerio, Victor. V. L. 
XIII 15. Leopard. Emendd. 
IV, 18. 

λεωσφέτερον] i. e. πολιήτην 
σφέτερον,. ut paulo infra ipse 
loquitur Noster, Portus inter- 
pretatus erat: o? τινὲς ἐκ τοῦ 
λεῶ (i. e. λαοῦ) σφετέρου ποι- 
οὔσιν εἶναι.  Disiuncte scribi 
voluit Reiske: λεὼ σφέτερον. 

μαντευομένῳ ἐν “4ελφοῖσι 
περὶ γόνου] Verbum μαντεύ- 
εσϑαι hic indicat: consulere 
oraculum , sciscitari, ut 1, 40. 
VIII, 56; cum alias, atque in- 
primis apud Pausaniam, ut be- 
ne monuit Siebelis ad ΠῚ, 11 $. 
6. 1I, 24 $. 1, significet: ora- 
cula. edere, vaticinari: quà eà- 
dem significatione hoc verbum 
apud Herodotum IX, 34. 35. 

37 lin, 92. 95 obvium. Vocem 
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φοῖσι περὶ γόνου, ἀνεῖλε ἡ Πυϑίη, ἀγῶνας τοὺς 

μεγίστους ἀναιρήσεσθαι πέντε. ὁ μὲν δὴ ἁμαρτὼν 

τοῦ χρηστηρίου, προσεῖχε γυμνασίοισι, ὡς ἀναιρη- 

ἀσόμενος. γυμνικοὺς ἀγῶνας. ἀσκέων δὲ πεντάεϑλον, 
παρὰ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν ὀλυμπιάδα, “Ἵερω- 10 

γόνου quod suspectum videri 
posse addit Schweighaeuserus, 
mirans, quod de prole consu- 
lenti oraculum nihil tale, quod 
ad prolem proxime pertineat, 
responderit, notandum est, ab 
Herodoto non omne afferri A- 
pollinis responsum, sed id unum 

inde commemorari, quod ma- 
xime advertebat ac tenebat 
scriptorem. — [ἢ seqq. ad ver- 
bum ἀναιρήσεσϑαν conf. nott. 
ad V, 102. Formulae ἅμαρ- 
τάνειν τοῦ χρησμοῦ (oraculi 
sensum mon assequi ut I, 71. 
dV, 164) opponitur συνιέναι 
τοῦ χρησμοῦ apud Pausan. III, 
11 $. 6. — . Articulum τοῖσι 
ante γυμνασίοισι, quem post 
Schaeferum tenuit Matthiae, e- 
quidem abieci cum reliquis edd., 
quum a Florentino aliisque ille 

absit, — Ad vocem πεντάεϑλον 
conf. VI, 92 ibique allata. 

παρὰ ἕν πάλαισμα ἔδραμε 
νικᾶν ὀλυμπιάδα ] i. e. repor- 
tasse vicloriam Olympicam, nisi 
unum luctae certamen obstitisset 
s. nisi uná& lucta αὖ Hieronymo 
fuisset superatus. Monuit de 
usu verbi τρέχειν G. Hermann, 
ad Viger, p. 702. Praepositio 
in talibus vim habet excluden- 
di, bene notante Wesselingio 
et Valckenaerio, qui de hoc 
usu excitant Casaubon, ad Stra- 

Hrnopor. IV. 

bon. X p. 700 s. 456. Demo- 
sthen. in Aristocr, p. 331 [p. 
688, 26 R.] Isae. p. 41, 36 
[p. 40 R.] Dio Chrysost. IX p. 
141 D. coll. Matth. Gr. Gr. ὃ. 
588 p. 1174. Tu vide potis- 
simum Pausaniae 1l. l. Herodo- 
tea explanantis: quo ex loco 

simul discimus, "'isamenum in 
cursu et saltu victorem fuisse, 

in /ucta succubuisse. Sed quin- 

quertium cum quinque comple- 

cteretur certaminum genera: 

saltum, discum, iaculationem, 
cursum, luctam (de quo vid. 
Philipp. De Pentathlo s. Quin- 
quertio Berolin. 1827 pag. 297 

seq. 87); iure quaeras deduo- 
bus híc praetermissis generibus, 
de iaculo et disco. Boeckhius 

utrumque athletam parem fuis- 

se arbitratur, adeo ut neuter 
pro victore haberi potuerit, G. 
Hermannus Tisamenum utro- 

que certamine superiorem at- 

que victorem — discessisse po- 

nit. Quo rectius, opinor, Phi- 
lipp. 1. l. p. 105 Tisanenum 
statuit utroque certamine vi- 

ctum abiisse. Sed illud bene 

mihi observare videtur G. Her- 
mann. (Opuscc. Acadd. ΠῚ p. 
29 s. De Sosigen. Aeginet, p. 
9), hoc Herodoti loco satis com- 
probari, illum, qui in aliqua 
quinquertii parte victus fuisset, 

17 
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5vUuo τῷ ᾿άἀνδρίῳ ἐλθὼν ἐς ἔριν. “ακεδαιμόνιοι δὲ, 
μαϑόντες οὐκ ἐς γυμνικοὺς ἀλλ᾽ ἐς ἀρηΐους ἀγῶνας 

φέρον τὸ Τισαμενοῦ μαντήϊον, μισϑῷ ἐπειρῶντο 
πείσαντες Τισαμενὸν ποιέεσϑαν ἅμα Ἡρακλειδέων 

στοῖσι βασιλεῦσι ἡγεμόνα τῶν πολέμων. ὁ δὲ, ὁρέων 15 
εἴ - , , , 3 M 

περὶ πολλοῦ ποιευμένους Σπαρτιήτας φίλον αὐτον 

προσϑέσϑαι, μαϑὼν τοῦτο, ἀνετίμα, σημαίνων σφι, 

ὡς 
L4 , , , - 

Xv μιν πολιηήτην δφέτερον ποιησῶνταν τῶν 

πάντων μεταδιδόντες, ποιήσει ταῦτα, ἐπ᾽ ἄλλῳ μυ- 
7,690 δ᾽ οὐ." sium dide δὲ, πρῶτα uiv ἀκούσαν- 

τες δεινὰ ἐποίευν τὲ καὶ μετίεσαν τῆς χρησμοσύνης 90 

reliqua tamen peregisse genera, 
ut certe ei, a quo superatus es- 

set, quinquertii victoriam. eri- 
peret, aut quantum in ipso es- 

.set, laudem eiusminueret. Id 
quoque Herodoti testimonio, ut 
idem monet, probatur, nemi- 
nem, nisi qui in omnibus quin- 
que certaminibus adversarium 
superasset, victorem quinquer- 

tii esse habitum, — In seqq. 
cum recentt. revocavi Zfoxs- 
δαιμόνιον δὲ μαϑόντες, ubi 
vulgo μαϑόντες δὲ “ακεδαι- 
povior: quod post Schaeferum 
etiam retinuit Matth. 

ἐπειρῶντο πείσαντες 1 Vid. 
IX, 53. | Quod sequitur φέλον 
προσϑέσϑαι (amicum sibi ali- 
quem adsciscere), invenitur quo- 
que IIT, 74. V, 66. 69, ubi alia 
quaedam iam excitavi, Ver- 
bum ἀνατιμᾶν de mercatoribus 
dici, qui annonam incendunt s. 
pretium augent, bene notavit 
Valckenaer., citans Dion. Cass. 
XXXVIII, 5 itemque verbum 
cognatum ἐπιτιμᾶν, cuius usum 
lustravit Ruhnken, ad Timaei 

Lex. Plat. p. 115, cui Cr. ad- 
dit Zonar. Lex. s. v. ἐπετίμα 
pag. 831. — Mox pro ποιήσει 
Schaefer. et Matth. ποιήσειν e 
Sancrofti libro. 

δεινὰ ἐποίευν] Revocavi hoc, 
probante Schweighaeusero et 
Stegero, quamque eo du- 
bitat censor Lipsiensis 1833 p. 
48. E duobus codd. Schaefer. 
dederat ἐποιεῦντο eumque se- 
quitur Bekkerus. 

μετίεσαν τῆς χρησμοσύνης 
i. e. missam fecerunt eius artem 
valicinandi, sive, ut bene red- 
dit Lange: sie schlugen sich die 
Weissagung ganz aus dem Sinn. 
Vid. Matth. Gr. Gr. $. 332, 7 
ag. 640 et ed. Brit. p. XLV. 

Vocem χρησμοσύνης Schweig- 
haeuser. in Lex, Herod. eodem 
sensu quo μαντοσύνην accipi 
vult de arte ac munere vatis; 
Wesseling., cui accedit Schnei- 
der. in Lex. Gr. s. v. desiderium 
h. l. intelligi maluit eoque re- 
ferunt, quae. cap. 35 initio le- 
guntur: Σπαρτιῆται ἐδέοντο 
γὰρ δεινῶς τοῦ Τισαμενοῦ. 

709 
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τὸ παραπαν. τέλος δὲ, δείματος μεγάλου ἐπικρεμα- 
μένου τοῦ Περσικοῦ τούτου στρατεύματος, καταί- 

ϑνεον μετιόντες. ὁ δὲ, γνοὺς τετραμμένους σφέας, 

οὐδ᾽ οὕτω ἔφη ἔτι ἀρκέεσϑαι τούτοισι μούνοισι, ἀλ- 
Ad δεῖν ἔτι καὶ τὸν ἀδελφεὸν ἑωυτοῦ ᾿Πγίην γίνε- 95 
ὅϑαι Σπαρτιήτην ἐπὶ τοῖσι αὐτοῖσι λόγοισι τοῖσι 

34 καὶ αὐτὸς γίνεται. Ταῦτα δὲ λέγων οὗτος ἐμιμέετο 
Μελάμποδα, ὡς εἰκάσαι βασιληΐην τε καὶ πολιτηΐην, 
2 αἰτεόμενον. καὶ γὰρ δὴ καὶ Μελάμπους; τῶν ἐν olim ratione ad. 

"Agysi γυναικῶν μανεισέων, ὥς μιν ob Agysiot ἐμι- 30 
σϑοῦντο ἐκ Πύλου παῦσαι ἱτὰς σφετέρας γυναῖκας 
τῆς νούσου, μισϑὸν προετείνατο τῆς βασιληΐης τὸ 

imitatus hac in 
re Melampodem 
regiam Argis di 
Egnitatem simili 

καταίνεον μετιόντες ] i. e. 
concesserunt ?n hanc conditionem, 
eum arcessentes. Verbum κα- 
ταινεῖν eodem significatu IX, 
34, ubi etiam dicit συγχωρεῖν- 
Participium μετιόντες bene tue- 
tur Wesselingius, ut III, 15. In 
aliis exstat μετιέντες, unde Por- 

' tus interpretatur: de sua perti- 
nacia remittentes, — Αἀ verba 
ἀρχέεσϑαι τούτοισι μούνοισι 
vid. Matth. Gr. Gr. 8. 398, ἃ 
p- 728 et nott. ad Herod. VII, 
160. — Quem Herodotus vo- 
cat “Ηγίην, Pausan, III, 11 $. 
5 nepotem Tisameni vocat 4- 
yíav vatem, qui Lysandro in 
proelio ad Aegos potamos com- 
1nisso fuerit vaticinatus, — Cae- 
terum ut Hegiam, ita T'yrtaeum 
quoque in Spartanorum civium 
numerum fuisse receptum ac- 
cepimus. Lege sis Plutarch, 
II p. 230 D., ubi nounulla at- 
tulit Wyttenbach. in Animad- 
verss, p. 1188 seq. 

Cap. XXXIV. 
ἐμιμέετο Μελάμποδα] i. e. 

imitari studuit, ut mox ἐμι- 
σϑοῦντο locare studuerunt s. 
volueruni: . de qua imperfecti 
nolione vid. citt. ad I, 68. De 

Melampode vid. 11, 49. VII, 921 
Schubart Quaest. geneall, pag. 

79 seq. 108 seq. Comparari 
autem debent cum hac Hero- 
doti narratione, Diodor. Sicul, 
IV, 68. Schol. ad Pindar. Nem. 
IX,30. Pausan. II, 18 δ. 4, quo 
auctore hoc accidit, cum Ana- 
xagoras Argei filius regnum Ar- 
gis teneret. Et vid. quoque 
Ovid. Met. XV. 322. 

βασιληΐην ve καὶ πολιτηΐην 
αἰτεόμενον ] 3. e. regnum et ius 
civitatis sibi petentem. Bene 
Wesselingius: ,/Tisamenus 
ius Spartanae civitatis quaere- 
bat, Melampus partem regni 
Argivorum: pares ambo cupi- 
ditate habendi, valde dispares 
in re desiderata, ̂  — Pro oi- 
τεύμενον alii αἰτεόμενος. 

προετείνατο] Hoc locoSchae- 
ferus, quem Matth. et Bekker. 
sequuntur, "em προξτείνετο, 

17 
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ϑἥμισυ. οὐκ ἀνασχομένων δὲ τῶν "4gysiov, ἀλλ᾽ ἀ- 
πιόντων ὡς ἐμαίνοντο πολλῷ πλεῦνες τῶν γυναικῶν, 
οὕτω δι ὑποστάντες τὰ ὁ Μελάμπους προετείνετο, 

4 ἤισαν δώσοντές oí ταῦτα. ὁ δὲ ἐνθαῦτα δὴ ἐπορέ- 85 
γεται, ὁρέων αὐτοὺς τετραμμένους, φὰς, ,.ἣν μὴ καὶ 
»7τῷ ἀδελφεῷ Βίαντι μεταδῶσι τὸ τριτημόριον τῆς 
»βασιληΐης, οὐ ποιήσειν τὰ βούλονται.“ oí δὲ 'A4g- 

quod ipsum paulo inferius, ubi 
illi προετείνατο, exhibuit Gais- 
ford. De ipso verbo conf. nott. 
ad VII, 160. 

οὕτω δὴ ὑποστάντες ] i.e. 
ita s. tum demum Argivi reci- 
pientes, quae Melampus propo- 
suit, s. in conditionem a. Melam- 

, pode propositam consentientes ac- 
cesserunt, haec ipsi daturi. Haud 
aliter fere ὑφιστάναν HI, 197. 
198. De voculis οὕτω δὴ cf. 
allata ad IX, 6. Sequens ἐπο- 
ρέγεται reddiderim : plura adeo 
petit, praeter ea, quae jam pe- 
tierat, aliud quid sibi postulans. 
Ea enim praepositionis ἐπὶ in 
verbis compositis est vis, ut ali- 
quid addi vel augeri indicet. 
Conf. quae notavi in Creuzeri 
Melett. III p. 61. Ad structu- 
ram verbi μεταδιδόναν conf. 
XL 5. 

τὸ τριτημύριον τῆς βασιλη- 
ἕης] Non satis congruere vi- 
dentur Herodotea cum iis, quae 
enarrat Diodorus IV, 68, Argi- 
vos scil. Melampodi gratiam re- 
pendentes duas regni partes esse 
largitos, Melampodem autem 
cum Biante fratre suam com- 
municasse portionem, Nec ma- 
gis convenit Pindari scholia- 

sta Nem. IX, 30 Melampodem 
scribens, postquam mercede 
pacta duarum regni partium 
mulieres furore [agitatas pur- 

gassel, servasse sibi dimidium, 

alterum ultro Bianti conceden- 
ilem: ita ut omne imperium 

esset tripartitum, inter Melam- 
podidas, Biantidas et Proetidas 
divisum, — Dissentit denique 
Pausanias II, 18 δ. 4 mulierum 
a furore sanatarum hanc Me- 
lampodi gratiam scribens ab 
Anaxagora esse relatam, ut ae- 
quis cum ipso ipsiusque fratre 
Biante partibus regnum com- 

municaret, Sed quis quaeso 
in talibus omnia sibi prorsus 
congruere exspectabit? — Ad- 
dam equidem Schweighaeuseri 
notam: ,Praeter dimidium re- 
gni, quod sibi Melampus postu- 
laverat, insuper fratri suo po- 
stulavit tertium regni partem, 
nempe tertiam partem dimi- 
diati regni, quod Argivis super- 
esset, adeoque sextam partem 

totius. Igitur, quandoquidem 
conditioni subscripserunt Argi- 
vi, accepit Melampus cum fra- 
ire quatuor sextas partes, id est 
duas de tribus parlibus totius 
regni, ut Diodorus Sic. ait et 
Pindari Scholiastes.* 
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γεῖοι ἀπειληϑέντες ἐς στεινὸν, καταινέουσι καὶ ταῦ- 
τα. “Ὡς δὲ καὶ Σπαρτιῆται, ἐδέοντο γὰρ δεινῶς 40 
τοῦ Τισαμενοῦ, πάντως συνεχώρεόν oí. συγχῶθη- 
σάντων δὲ καὶ ταῦτα τῶν Σπαρτιητέων, οὕτω δὴ 
πέντε σφι μαντευόμενος ἀγῶνας τοὺς μεγίστους Τι- 
δσαμενὸς ὁ ᾿Ηλεῖος, γενόμενος Σ;παρτιήτης, συγκαται- 
ρέει. μοῦνοι δὲ δὴ πάντων ἀνθρώπων ἐγένοντο 45 

φοὗτοι Σπαρτιήτῃσι πολιῆται. οἵ δὲ πέντε ἀγῶνες, 
rer , , 

οἵδε ἐγένοντο" εἷς μὲν χαὶ πρῶτος, 
εξ does. 

ουτος O ἐν 

Πλαταιῇσι" ἐπὶ δὲ, ὁ ἐν Τεγέῃ πρὸς Τεγεήτας τὲ 

ἀπειληϑέντες ἐς στεινὸν] 
Vid. I, 94. VHI, 109 de locu- 
tione. Verbum χαταινεῖν atügi 

ad IX, 33. 

Cap. XXXV. 

πάντως συνεχώρεόν of] Pro 
πάντως Schweighaeusero in 
mentem venerat za vyrQv,quem- 

admodum VH, 161. Quo ta- 
men opus esse negat Letronne 
iu Journal des Sav. 1817 pag. 
44, si quidem πάντως, quod 
idem valeat atque ἅπασι, ae- 
que probum constituat sensum 

atque πάντως ἀγαϑὸς, alia id 
genus. In seqq. μαντεύεσθαι 
vaticinandi notionem habet, ut 
diximus ad IX, 33. 

συγκαταιρέει } i. e. ad maxi- 
ma certamina feliciter peragenda 
suam ille operam contulit Spar- 
tanis s. operá suá (divinandi | 
scil. arte) Spartanos adiuvil. 
Conf. nott. ad VII, 50. Pausa- 
nias ΠῚ, 11 ὃ. 6 hunc iu ino- 
dum haec protulit: σφίσιν ó 
Τισαμενὸς ἀγῶνας πολέμου 
πέντε ἐνίκησε. 

“μοῦνοι δὲ δὴ πάντων ἀν- 
ϑρώπων ἐγένοντο οὗτοι Σπαρ- 

, -“ τιήτῃσι πολιῆται)] Hoc sane 
nemo mirabitur, qui, qualis 
omnino civitatis Spartanae fue- 
rit ratio atque indoles, bene 
novit: ut in quà ob arctissi- 
mam illam stirpium cognatio- 
nem, quae eadem in omnibus 
Dorum institutis conspicua, pe- 
regrinum admittere familiisque 
immiscere nefas habebatur. Ita- 
que maxime memorabile, quod 
a scriptore hic proditur vere- 
que unicum, quod Tisamenus 
Eleus eiusque frater Hegias in 
Laconum civitatem ita receptus 

fuit, ut eodem, quo ceteri Spar- 
tani veri ac genuini, uterentur 
iure iisdemque fruerentur pri- 
vilegiis, quibus legitime nati 
Spartani fruuntur, quin inunam 
etiam recepti tribum e tribus 
illis tribubus, quibus omnis con- 
stitit Spartanorum civitas. 

ἐπὶ δὲ] Vid. VH, 219 delo- 
cutione. Quae h. l. dicuntur 
quinque certamina, ea eodem 
ordine recenset Pausan. IL, 11 
$. 6 ipsum Herodotum proba- 
biliter secutus, Quae post Pla- 

laeensem pugnam commemo- 

rantur Spartanorum certamina, 

idemque Spartae 
quinque auctor 
victoriarum. 
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καὶ ᾿Δργείους γενόμενος" 
πρὸς ᾿Δρκάδας πάντας, 

HERODOTI 

μετὰ δὲ, ὁ ἐν Ζιπαιεῦσι 
πλὴν Μαντινέων" ἐπὶ δὲ, 50 

ὁ Μεσσηνίων 0 πρὸς ᾿Ιϑώμῃ" ὕστατος δὲ, ὁ ἐν Ta- 710 

alterum cum "T'egeatis Argivis- 

que, alterum cum Arcadibus 
commissum, iucidunt intra Ὁ - 

lymp. LXXV, 2 et LXXVIII, 

&, observante C. O. Müller. 

Dor. I p. 188, qui merito ad 
haec attendi vult. Nam unica 
fere est mentio eorum, quae 
post Persas devictos in Pelo- 
ponneso inter ipsos Pelopon- 

nesios acciderint. ^ T'egeates 
Spartanis semperinfensos fuisse 

novimus: qui reconciliati cum 

Spartanis iisque sociati per bel- 

lum Persicum postea disiuncti 

priores inimicitias renovasse vi- 

dentur. Argivis etiam 'perpe- 

tuas fere rixas atque conten- 

tiones cum Spartanis fuisse ac- 
cepimus : quippe quorum priu- 

eipatum, ut videtur, detrecta- 
bant indeque etiam in Persico 

bello ceteros Graecos haud ad- 

iuvabant, neutrorum partes se- 

cuti, Nec plura nobis innotuere 

de Spartanorum certaminibus 
cum  Arcadibus vicinis, quos 
Spartae sive dominatum sive 

principatum ferre noluisse ac 

deagrorum terminis cum Spar- 

tanis contendisse credibile est. 

De Dipaeensibus ita Pausanias 
l. 1, o£ δὲ Zreasig ἐν τῇ Μαι- 
ναλίᾳ πόλισμα ̓ ἀρκάδων ἦσαν: 
e quibus i ipsis concludere liceat, 
Pausaniáe aetate 1nemoriam 

urbis iam obliteratam fuisse, 
aut etiam ipsam urbem illa ae- 

late non amplius exstitisse, 

ó Μεσσηνίων ὃ πρὸς I9o- 
pq] Vulgo: πρὸς τῷ ᾿Ισϑμῷ. 
Atarticulum meliores libri izno- 
rant male retentum a Schae- 
fero et Matthiae, Sed ᾿Ισϑμῷ 
omnes praebent scripti libri, 
quos hic deserendos censui Pal- 
merii coniecturam, quam etiam 
praetulit Negris, secutus, Lar- 
chero quoque probatam et Sie- 
belisio ad Pausan. 1. l. peg. 81, 
qui nunc, ab eodem Siebelisio 
constitutus, praebet: τέταρτον δὲ 
ἠγωνίσατο πρὸς τοὺς [ubi olim 
male insertum erat i ̓Ισϑμοῦ] 
ἐς ᾿Ιϑώμην ἀποστάντας τῶν 
εἱλώτων; addit Pausanias, tunc 
uidem non omnes defecisse 

helotas, sed Messenicos tantum, 
qui se a priscis Helotis abiun- 
xerant, eosque Delphici Apolli- 
nis ex oraculo et Tisameni mo- 
nitis a Lacedaemoniis foedere 
facto esse dimissos incolumes. 
Vocatur autem hoc bellum vul- 
go tertium Messenicum, exci- 
tatum tam a Messeniis Spartae 
subditis et in helotarum statum 
redactis, quam a priscis helotis, 
vel certe eorum parte, viribus 
coniunctis, et decem in annos 
productum obsessa Ithone, i. e. 
ab anno 465—456 a. Chr. ui. s; 
Olymp. LXX VIII, 4—LXXXI, 
1. Vid. Thucydid. Y, 101. Dio- 
dor. Sic, XI, 64. Phitereh. Ci- 

mon. 16 coll. Dahhmann, He- 

rod. pag. 89 et C. O. Müller, 
Dor. I p. 189. Quo magis mi- 
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νάγρῃ πρὸς ᾿ἀϑηναίους τὸ καὶ 4ργείους γενόμενος. 

ovrog δὲ ὕστατος κατεργάσϑη τῶν πέντε ἀγώνων. 

Οὗτος δὴ τότε τοῖσι “Ἕλλησι ὁ Τισαμενὸς, ἀγόντων 

ἐμαντεύετο ἐν τῇ Πλαταιΐδι. 
τοῖσι μέν νυν Ἕλλησι καλὰ ἐγίνετο τὰ (gd, ἀμυνο- 55 
μένοισι" διαβᾶσι δὲ τὸν ᾿Ασωπὸν καὶ μάχης ἄρχου- 

36 
τῶν Zmagtuvéov, 

6L, οὔ. 
21 "Μαρδονίῳ δὲ, 

, ? , 3 ^ [ud Lp" 

ovx ἐπιτήδεα ἐγίνετο τὰ ρα 

προϑυμεομένῳ μάχης ἄρχειν, 
2 , ^ A 

ἀμυνομένῳ δὲ καὶ 
τούτῳ καλά" καὶ γὰρ οὗτος Ἑλληνικοῖσι ἱροῖσι ἐ- 
χρέετο, μάντιν ἔχων Πγησίστρατον, ἄνδρα ᾿Ηλεῖόν 60 

2vs xal τῶν Τελλιαδέων ἐόντα λογιμώτατον. τὸν δὴ 
πρότεροντούτων Σ;παρτιῆται λαβόντες ἔδησαν ἐπὶ ὃα- 
νάτῳ, ὡς πεπονϑοτες πολλά τε καὶ ἀνάρσια Um αὐ- 

rari subit Gailium (Le philol. 
IV p. 381 — 388) hoc modo 
lectioni olim. vulgatae ᾿Ισϑμῷ 
patrocinari; ut bellum istud 
Messenicum tertium. unquam 
exstitisse, locumque Herodoti 
e Pausania emendari posse ne- 
get, Unam in clausula addam 
Schweighaeuseri coniecturam, 
πρὸς ᾿Ιϑώμῳ reponentis, si ni- 
mirum aliunde constaret, non 

solum" 19:9 uv sed etiam " I9.co- 
μον Graecos dixisse, 

ὁ ἐν Tavdyor] Haec pugna, 
de qua vid. 'Thucydid, 1, 108 
ibiq. interprett. Diodor. XI, 80, 
incidit in annum 457 a. Chr. 
n. sive Olymp. LXXX, 4, aut, 
ut Dahlmaun. ponit, in annum 

458 a. Chr.n.s. Olymp. LXXX, 
3. — Ad passivam notionem 
aoristi. χατεργάσϑη cf. Matth. 
Gr. Gr. $. 495. 

Cap. XXXVI. 

ἐμαντεύετο | i. 6. vaticinaba- 

Proelium laces- 
sere exta tum 
Graecos, 

tum barbaros 
prohibent : 
et Mardonius ad 
saera Graeco 
ritu facienda va- 
tein, Hezesistra- 
tum E leum, con- 
duxerat. Hic iam 
antea Npartano- 
rum hostis, quam 
miro modo, cum 
in illorum manus 
aliquando 
disset, 

nam 

inci- 
e custo- 

dia evaserit. 

tur. Vid, nott. ad IX, 53. — 
Ad seqq. καλὰ ἐγίνετο τὰ ἱρὰ 
conf, allata ad VII, 184 et 
Schaefer. ad Lambert, Bos. De 
ellipss. L. Gr. p. 213. Infra 

IX, 37 ovx ἐπιτήδεα ἐγίνετο τὰ 
foc eodem spectat. 

Cap. XXXVII. 
προϑυμεομένω ] Duo codd, 

προϑυμένῳ ; Florentinus cum 
uno Parisino προϑυομένῳ, ποῖ 

genuinum videtur Schaefero I. 
l, ubi de usu participii in da- 

tivo positi plura affer |» Sed 
quae sequuntur: ἀμυνομένῳ 
δὲ καὶ τούτῳ satis vulgatain 
tueri videntur, — iygésvo ve- 
liqui intactum , quamquam. Flo- 
rentinus, Mediceus, ali: ἐχρέ- 
«r0, duo codd. ἐχρᾶτο. 

ἄνδρα ᾿Ηλεῖόν τε καὶ τῶν 
Τελλιαδέων] Vid. nott, ad IX, 
38. Male Arcadem. vocat Plu- 
tarch, Il p. 479 Β, Ad verba 
ἔδησαν ἐπὶ ϑανάτῳ vid. I, 109. 
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ὁ δὲ ἐν τούτῳ τῷ κακῷ ἐχόμενος, ὥστε τρέ- 
περὶ τῆς ψυχῆς πρό τε τοῦ ϑανάτου πεισόμε- 65 

νος πολλά τε καὶ λυγρὰ, ἔργον ἐργάσατο μέζον λό- 
άγου. ὡς γὰρ δὴ ἐδέδετο ἐν ξύλῳ σιδηροδέτῳ, ἐσενει- 
χϑέντος κῶς σιδηρίου ἐκράτησε" αὐτίκα δὲ ἐμηχα- 
νᾶτο ἀνδρειότατον ἔργον πάντων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν. 70 
σταϑμησάμενος γὰρ ὅκως ἐξελεύσεταί οἱ τὸ λοιπὸν 

δτοῦ ποδὸς, ἀπέταμε τὸν ταρσὸν ἑωυτοῦ. ταῦτα δὲ 

ποιήσας, ὥστε φυλασσόμενος ὑπὸ φυλάκων, διορύ- 
$eg τὸν τοῖχον, ἀπέδρη ἐς Τεγέην, τὰς μὲν νύκτας 

πορευόμενος, τὰς δὲ ἡμέρας καταδύνων ἐς ὕλην καὶ 
αὐλιζόμενος" οὕτω ὥστε “ακεδαιμονίων πανδημεὶ 75 
διζημένων, τρίτῃ εὐφρόνῃ γενέσϑαι ἐν Τεγέῃ" τοὺς 
δὲ ἐν ϑωύματι μεγάλῳ ἐνέχεσϑαι τῆς τὲ τόλμης, ὁ- 

IIl, 119 et de voce ἀνάρσια 
nott. ad III, 10. 

᾿ ἐν τούτῳ τῷ κακῷ ἐχόμενος] 
Attigi ad ΥΠ]|,59, Seqq. ὥστε 
τρέχειν περὶ τῆς ψυχῆς illu- 
stravi ad VII, 57. Ad voces 
μέζον λόγου vid. nott. ad VII, 
147. 

ἐδέδετο iv ξύλῳ σιδηροδέ- 
r0] Attigi ad VI, 75. Wesse- 
lingius conferri iubet Petit. ad 
Legg. Attic. IV, 9 p. 461 et 
Actt. Apost. XVI, 24 ibique 
Wetsten. 

ἐσενειχϑέντος κῶς σιδηρίου 
ἐκράτησε] i. e. nactus est in- 
strumentum ferreum aliquo modo 
compedibus illatum. eoque 3pso 
dein usus est ad pedem ampu- 
tandum. Namque pes adstri- 
ctus erat ligno σιδηροδέτῳ i. e. 
quod ferro revinctum erat ; id- 
que ipsum ferrum s. ferramen- 
tum (hoc enim est σιδήριον, 
ut notavi ad VII, 18) inde ex- 

traxit, quo pedem implicatum 

et innexum abscinderet. — In 
seqq. verbum σταϑμησάμενος 
hinc excitat Suidas s. v. lI 
p. 968. 

ἀπέταμε τὸν ταρσὸν] 
Plantam pedis interpretantur s. 
anteriorem pedis partem, quà 
parte pes latior est. Pollux II, 

4 $. 197: (τοῦ ποδὸς) τὸ ἔμ- 
προσϑεν μετὰ τοὺς δαχτύλους, 
ταρσός. In huius ταρσοῦ ab- 
scissi locum moxille substituisse 
fertur ξύλινον πόδα: itaque 
ταρσὸν latiori sensu accipere 
malim de omni pede aut certe 
de inferiori eius parte. T'egeam 
autem  Hegesistratus aufugit, 
quo eodem etiam Leotychides 
in exilium abierat, teste Hero- 
doto VI, 67: quippe Tegeatae 
Laconibus infensi atque inimici, 

ut monui ad I, 65. IX, 26 fin. 
35. De verbo αὐλέζεσϑαι conf. 
nott. ad VIII, 8; de voce εὑ- 
φρόνης vid, nott. ad VII, 12. 

ἐν ϑωύματι — ἐνέχεσϑαι]} 
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oéovrag τὸ ἡμίτομον τοῦ ποδὸς κείμενον, κἀκεῖνον 
6o) δυναμένους εὑρεῖν. Τότε μὲν οὕτω διαφυγὼν 
““ακεδαιμονίους, καταφεύγει ἐς Τεγέην, ἐοῦσαν οὐκ80 
ἀρϑμίην “ακεδαιμονίοισι τοῦτον τὸν χρόνον. ὑγιὴς 
δὲ γενόμενος, καὶ προσποιησάμενος ξύλινον πόδα 

7χατεστήκεξ ἐκ τῆς ἰϑείης Πακεδαιμονίοισι πολέμιος. 
οὐ μέντοι ἔς γε τέλος οἱ συνήνεικε τὸ ἔχϑος τὸ ἐς 
“ακεδαιμονίους συγκεκυρημένον᾽ ἥλω γὰρ μαντευό- 85 

, , 82.23 , L- ' 7 , c 

8usvog ἐν Zoxvvüo υπ αὐτῶν, καὶ ἀπεϑανε. Ὁ 
, , . c.p , et 2 , μέν vvv 9&vatog ὁ ᾿Ηγησιστράτου ὕστερον ἐγένετο 

τῶν Πλαταιϊκῶν" τότε δ᾽ ἐπὶ τῷ ᾿Δσωπῷ Μαρδο- 

Hic quoque reposui ϑωύματι 
pro ϑώματι. Ipsam locutionem 
attigi VIII, 25. 135. Post τόλ- 
μῆς sustuli distinctionem, quo 
intelligeretur voculam τὲ ante 
τόλμης pertinere ad. óo£ovrac, 
quocum convenit κἀκεῖνον (i. 
e. καὶ ἐκεῖνον) ov δυναμένους. 
— Voculam ἀρϑμίην attigiad 
IX, 9. — In seqq. προσποιη- 
σάμενος est: sibi ligneum pe- 
dem adscivit, fieri iussit, ubi me- 
dii verbi elucet vis. Conf. VI, 
66 ibique nott, et potissimum 
Plutarch. II p. 479 B. 

κατεστήκεε] i. e. factus est, 
exstitit, ut 1, 31. 92. IX, 70. 
ἐκ τῆς ἰϑείης valetpalam, aper- 
le, ut monui ad III, 127. — 
Mox οὐ μέντοι ys ἐς τέλος, e 
libris quibusdam allatam non 
assumsi, persistens in vulgata, 
οὐ μέντοι ἔς ys τέλος, quam 
etiam Bekkerum retinuisse vi- 
deo. Conf. nott. ad II, 63. 

τὸ ἔχϑος τὸ ἐς 4ακεδαιμο- 
νίους συγκεκυρημένον] Varia- 
vit orationem IX, 58 scribens 
τὸ ἔχϑος τὸ “1ωκεδαιμονίων. 
Nostrum locum Porius Latine 

reddidit: odium casu fortuito 
susceptum; — Reiskius: — odium 
quocunque demum casu ipsum in- 

ter et Lacedaemonios confiatum ; 
Schweighaeuserus (qui illud 

fortuitum urgeri vetat) : odium 
quod illi acciderat 5, quod ac- 

ceperat. Equidem hunc fere 

totius loci sensum esse credi- 

derim: JVeque tamen ei ad. ex- 
tremum usque (bene) cessit ?ni- 
micilia, 1n quam $nciderat cum 
Lacedaemoniis. Verbum συνή-- 

vzixe non aliter fere adhibetur 

VIII, 87. 
ἐξ " 2 ; 
ἥλω γὰρ --- ἐν Ζακύνϑῳ] 

Hoc factum esse coniicit Scholl, 
vernaculus interpres, secunda 

belli Peloponnesiaci aestate ( s. 

Ol. 87, 8. a. Chr. n. 430), quà 
Lacedaemonii incursionem fe- 

cerunt in Zacynthi insulam, 

iam antea, ut videtur, Spartae 
infensam, si quidem Demaratus, 
Spartanorum exsul, eo primum 
se contulit, teste Herodoto VI, 
70. Δὲ tum Hegesistratum 

octogenarium certe senem fuisse 

statuas necesse erit, [Itaque 

ipse Scholl. de priori quodam 



38 
Graecorum bar- 
baris auxilian- 
tium vates Hip- 
pomachus Leu- 
cadius. Interim 
"Timagenidas 
'Thebanus Mar- 
donio suadet, ut 
Üithaeronis fau- 
ces occupet. 
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vío μεμισϑωμένος οὐκ ὀλίγου, ἐθύετο τε xal προε-90 
ϑυμέετο κατά τε τὸ ἔχϑος τὸ “ακεδαιμονίων καὶ 
κατὰ τὸ κέρδος. 

Ὡς δὲ οὐκ ἐκαλλιέρεε ὥστε μάχεσϑαι, οὔτε αὖ- 
τοῖσι Πέρσῃσι, οὔτε τοῖσι μετ᾽ ἐκείνων ἐοῦσι 'EA- 
λήνων" (εἶχον γὰρ καὶ οὗτοι ἐπ᾿ ἑωυτῶν μάντιν 
“Ιππόμαχον, 4ευκάδιον ἄνδρα") ἐπιῤῥεόντων δὲ τῶν 711 
Ἑλλήνων, καὶ γινομένων πλεύνων, Τιμηγενίδης ὁ 95 
"Eomvog, ἀνὴρ Θηβαῖος, συνεβούλευσε Μαρδονίῳ 
τὰς ἐκβολὰς τοῦ Κιϑαιρῶνος φυλάξαι" λέγων ὡς 

ἐπιῤῥέουσι oí Ἕλληνες αἰεὶ ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην, καὶ 

bello, nobis non cognito forsi- 
tan hic cogitandum esse addit. 

μεμισϑωμένος ovx ὀλίγου] 
i. e, mercede haud. exigua. con- 

ductus. Subintelligas licet τις 
μήματος s. ἀργυρίου: de quo 
vid. Lambert, Bos. De ellipss. 
L. Gr. p. 39 seq. 473 seq. — 
Articulum τῷ ante Magóovío, 
quem tuentur Schaeferus, Mat- 
thiae et Bekkerus, equidem 
cum reliquis abieci, Florentini 
aliorumque codd. auctoritate 
fretus. 

ἐθύετο τε καὶ προεϑυμέετο] 
Ad verbum ἐϑύετο conf, nott. 
ad VH, 189. Sequens προε- 
ϑυμέετο intelligo: magnum stu- 
dium exhibuit, valde studiosus 
fuit. Qui ita interpretatus erat 

Schweighaeuserus: ,sacra fa- 
ciebat, libenter suscepto eo mu- 
nere* is postea rectius, opinor, 
in Lex. Herod. ita reddidit: 
promtam operam navavit. din 

verbis χατά τὲ τὸ ἔχϑος 9. τι}. 
praepositio valet ob, propter. 
Vid. nott. ad VIII, 30. Matth. 
Gr. Gr. $. 581 p. 1130. 

Cap. XXXVIII. 

"c δὲ ovx ἐκαλλιέρεε ] Cf. 
nott. ad VII, 134. 

εἶχον γὰρ καὶ οὗτοι £x ξωυ-- 
τῶν μάντιν ᾿“Ιππόμαχον) i. e. 
nam hi quoque suum quendam, 
sibi ipsis proprium habebant va- 
tem Hippomachum sive, ut Hoo- 
geveen reddit ad Viger. pag. 
614* habebant enim et hi pecu- 
liarem. sibi haruspicem | Hippo- 
machum. De locutione ἐπ ἑωυ-- 
TOv vid. IX, 17 et allata 
ad IV, 114. — In seqq. τὰς ἐκ-- 
βολὰς, ut IX, 39, dicit fauces, 
per quas e Cithaerone monte 
exitus patet. De fíluvii exitu 
s. ostio idem vocabulum VII, 
128. De T'ímagenida cf. 1X, 86. 
Pausan. VII, 10 $. 1. 

καὶ ὡς ἀπολάμψοιτο cv. 
χνους} i. e. dicens se multos 
intercepturum esse, Graecos scil. 
accurrentes ad "Thessalos s. ad 
eos Graecos, qui ἃ Persarum 
partibus starent, De forma fu- 
turi ἀπολάμψομωι vid. citt. ad 
HI], 146, ubi ἀπολάμψεσϑαι 
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Quo facto, com. 
meatus Graeco- 
rum intercipitur. . 

39 ὡς ἀπολάμψοιτο συχνούς. Ἡμέραι δέ 6qu ἀντικα- 
τημένοισι ἤδη ἐγεγόνεσαν ὀχτῶ, ὅτε ταῦτα ἐκεῖνος 
συνεβούλευε Μαρδονίῳ. 0 δὲ μαϑὼν. τὴν παραίνε- 
σιν εὖ ἔχουσαν, ὡς εὐφρόνη ἐγένετο, πέμπει τὴν 1 
ἵππον ἐς τὰς ἐκβολὰς τὰς Κιϑαιρωνίδας, αἱ ἐπὶ 

Πλαταιέων φέρουσι" τὰς Βοιωτοὶ μὲν Τρεῖς Κεφα- 
Adg καλέουσι, ᾿Δἀϑηναῖοι δὲ zlgvóg Κεφαλάς. πεμ- 

ϑῳϑέντες δὲ οἱ ἱππόται, οὐ μάτην ἀπίκοντο. ἐσβάλ- 5 
λονταὰ γὰρ ἐς τὸ πεδίον λαμβάνουσι ὑποζξυγιά τὸ 
πεντακόσια, σιτία ἄγοντα ἀπὸ Πελοποννήσου ἐς τὸ 

τὴν πόλιν urbem recipere. Ne- 
que hue non facit illud ἀπο- 
Aeugüévrsg conclusi, s$nclusi, 
intercepti: de quo vid. VIII, 10. 
11. 76. 97. V, 100. — Quod 
proxime antecedit αἰεὶ ἀνὰ πᾶ- 
σὰν ἡμέρην attulit Baquet ad 
Dion. Chrysost. Specim. p. 
66 multa de ista orationis ab- 

undantia excitans. 

Cap. XXXIX. 

“Ἡμέραι δέ σφι ἀντικατημέ- 
voto, ἤδη ἐγεγόνεσαν ὀκτῶ] 
Eadem locutio IX, 41. Parti- 
cipii usum in talibus attigi ad 
IX, 10. — De voce z/goóvqc 
vid. VII, 19. 

αἵ ἐπὶ Πλαταιέων φέρουσι] 
i.e. quae Plataeas versus du- 
cunt. Ζρυὸς Κεφαλαὶ capita 
quercus inveniuntur quoque 
apud Philostrat. Icon. lf, 19 
fin., qui, monente Iacobs. pag. 
512, nostrum locum respexit, 
et ''hucyd. III, 24 teste Wes- 
selingio, qui alteram appella- 
Uonem se unquam legisse ne- 

gat. Neo mihi quidquam in. 

notuit, De his vero faucibus, 
quibus Z'ríum capitum s. Quer- 
cus capitum nomen, Pausaniam 
IX, 2. 8. 2 cogitasse putat Kru- 
se Hell. 11, 1 p. 421 seq., ubi 
τὴν λεωφόρον (ὁδὸν) appellat, 
quae nunc vocetur ἐτρατι τοῦ 
Βίζιρις. — Escendit enim ibi 
via in obliquum ducta per mon- 
tem horridum, eaque primaria 
olim via fuit e Peloponneso in 
Boeotiam proficiscentibus, Ita- 

que cogitandum erit de ipso 
montis Cithaeronis iugo pro- 
minenti eoque praecipiti ac 

declivi, per quod via sursum 
tendebat obtectum quercubus, 
unde loco nomen. Quin ad- 
huc illas Cithaeronis declivita- 
les pinis et quercubus, aliis 
eiusmodi arboribus  consitas 

esse peregrinatores asserunt. 

Ad occidentem — Plataearum 
hunc locum indicarat Barbié 
in mappa geographica; rectius 
sane Gail ad orientem inter 

Eleutheras atque  Erythras. 
Vid. C. 0. Müller. Orchomen. 
p. 488. 489. "Thucyd. I, 2 p. 
280 Poppo. 
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ἀστρατόπεδον, καὶ ἀνθρώπους, οἱ εἵποντο τοῖσι ζεύγεσι. 
ἑλόντες δὲ ταύτην τὴν ἄγρην oí Πέρσαι, ἀφειδέως 
ἐφόνευον, οὐ φειδόμενοι οὔτε ὑποζυγίου οὐδενὸς, 10 

δοῦτε ἀνθρώπου. 
Li * E * , " 

ὡς δὲ ἀδην εἶχον κτείνοντες τὰ 

λοιπὰ αὐτῶν ἤλαυνον περιβαλλόμενοι παρά τε Mag- 
δόνιον καὶ ἐς τὸ στρατόπεδον. ΜΜετὰ δὲ τοῦτο τὸ 

ἔργον ἑτέρας δύο ἡμέρας διέτριψαν, οὐδέτεροι βου- 
λόμενοι μάχης ἄρξαι. μέχρι μὲν γὰρ τοῦ Gozo) 15 
ἐπήϊσαν oi βάρβαροι, πειρώμενοι τῶν Ἑλλήνων, διέ- 

^ ὃς» ς , er c , 

Φβαινον δὲ οὐδέτεροι. ἡ μέντοι ἵππος ἡ MagOoviov 

αἰεὶ προσέκειτό τε καὶ ἐλύπεε τοὺς “Ελληνας. οἵ γὰρ 
Θηβαῖοι, ἅτε μηδίξοντες μεγάλως, προϑύμως ἔφερον 
τὸν πόλεμον, καὶ αἰεὶ κατηγέοντο μέχρι. μάχης" τὸ 90 
δὲ ἀπὸ τούτου παραδεκόμενοι Πέρσαι τε καὶ Μῆδοι, 
μάλα ἔδσκον οἱ ἀπεδείκυντο ἀρετάς. 

καὶ ἀνθρώπους oi εἵποντο 
τοῖσι ζεύγεσι] Possis intelligere 
servos, quos haud raro simpli- 
citer vocari ἀνθρώπους, osten- 

dunt, quae ad Evangel. Luc. 
XII, 36 allata sunt ab inter- 
pretibus et quae ipse attuli ad 
Plutarch. Alcibiad. pag. 68: 
nisi ἢ, l. omnino indicantur 
viles homines, inferioris qui 
erant conditionis, nec armis 
ferendis digni sive apti; ut sa- 
ne nec excludantur servi, nec 
soli in periculum veniant, ut 
ait Wesseling. 

ἀφειδέως ἐφύνευον!] Quid 
sibi velit vocula ἀφειδέως, sta- 
tim explicat verbis subiectis: 
oU φειδόμενοι οὔτε ὑποζυγίου 
οὐδενὸς, οὔτε ἀνθρώπου. Idem 
I, 163. 207 fin. 

ὡς δὲ ἄδην εἶχεν κτείνοντες 
Excitat Suidas s, v. ἄδην I p. 
51. Tu vid, Matth. Gr. Gr. $. 

550, b pag. 1081. Valckenae- 

rius de hac locutione excitave- 

rat Platon. Charmid. pag. 153 
C. De republ. VII fin. Athen. 
IV pag. 128 E. Hemsterhus. 
ad Lucian, Nigr. c. 13. T. 

pag. 947 Bip. 
ἤλαυνον περιβαλλόμενοι] i. 

e. reliqua eorum. (iumentorum 

aeque atque hominum) abige- 
runt. ad. Mardonium , | circum- 
venientes , cingentes eaque in 
usum suum  verleules, ἃ 

Schweighaeuser, in Lex, He- 

rod. De verbo περιβάλλεσϑαν 
couf. II, 71 ibique nott. 

VIII, 8. 

Cap. XL. 

μηδίζοντες μεγάλως] Conf. 
nott, ad IX, 17. Locutionem 
φέρειν τὸν σπτόλεμον invenimus 
IX, 18, Ad κατηγέοντο menu- 
te addas licet τῇ τοῦ δῖαρδο- 
víov ἵππῳ. — VFormawm ἔσκον 
attigimus ad VI, 133. VII, 119. 

JR, Chas. — - Sm κα, 

* 

- —". 
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Μέχρι μέν νυν τῶν δέκα ἡμερέων οὐδὲν ἐπὶ 
πλεῦν ἐγίνετο τούτων. ὡς δὲ ἑνδεκάτῃ ἐγεγόνεε ἧἡ- 
μέρη ἀντικατημένοισι ἐν Πλαταιῇσι, οἵ τε δὴ “Ελλη- 
vig πολλῷ πλεῦνες ἐγεγόνεσαν, καὶ Μαρδόνιος πε-95 

ριημέκτεε τῇ ἕδρῃ. ἐνθαῦτα ἐς λόγους ἦλθον Mag- 
δονιός τε ὁ Γωβρύεω καὶ ᾿ρτάβαζος 0 Φαρνάκεος, 
ὃς ἐν ὀλίγοισι Περσέων ἦν ἀνὴρ δόκιμος παρὰ (Ξέρ- 

9ξῃ. Βουλευομένων δὲ αἵδε ἦσαν αἵ γνῶμαι" ἡ μὲν 
᾿Δρταβάζου, ὡς ,,χοεὸν εἴη ἀναξεύξαντας τὴν ταχί- 

Ita decem die- 
bus exactis cum 
interea Graeco- 
rum exercitus 
multum crevis- 
set, Mardonius, 
longioris morae 
impatiens, fru- 
stra renitente 
Artabazo  [8, 
126.], contemtis- 
que extis [c. 37.] 
e di 
jum init, 

»GTQyv πάντα TOv στρατὸν, ἰέναι ἐς τὸ τεῖχος τὸ 80 

»Θηβαίων, ἔνϑα σῖτόν τέ σφι ἐδενηνεῖχϑαι πολλὸν, 
΄ - ,. c ^ 

3,,xal χύρτον τοῖσι ὑποζυγίοισι" κατ᾽ ἡσυχίην vs (£o- 112 

ἀποδείκνυσϑαι ἀρετὰς, quod 
etiam hinc excitat Iacobs. ad 
Aelian. N. A, IV, 1, indicat: 
virtutis documenta s. specimina 
edere, Vid, allata ad Herodot. 
VIE 24139. 

Cap. XLI. 

οὐδὲν ἐπὶ πλεῦν ἐγίνετο 
τούτων] Male quidam ἔτι 
zÀt)v, Conf. nott. ad VI, 49. 
Ad usum participii ἀντικατη- 
μένοισι conf. IX, 10. Verba: 
περιημέχτεε τῇ ἕδρῃ accipio: 
moram istam impatienter ferebat; 
quemadmodum , — observante 
Valckenaerio, apud "T'hucydi- 
dem V, 7, (ubi conf, Wasse) 
milites dicuntur ἀχϑόμενον τῇ 
ἕδρᾳ. — Tu vid. nott. ad I, 
41. Plutarchus in Aristid, 
15 habet verbum δυσανασχε- 
Télv. 

"orafafoe 0 Φαρνάκεος] 
De Artabazo vid. VII, 66. VIH, 
196 seq. (ubi vocatur ἀνὴρ ἐν 
ΤΙέρσῃσι λόγιμος καὶ πρόσϑεν 
ἐὼν x. τ. À.) coll. IX , 66. 89. 

Hoc loco vocatur, ὃς ἐν ὀλί- 
γοισι Περσέων ἣν ἀνὴρ δόχι- 
μος παρὰ Ξέρξῃ i. e. vir inpau- 
cis s. maxime spectatus auctori- 

tateque pollens apud  Xerxem. 
Locutionem attigi ad IV , 52. 

ὡς χρεὸν εἴη] Vid, Matth. 
Gr. Gr. $. 529 pag. 1028. 
Verbum ἀναζευγνύναι, quod 
plerumque absolute ponitur 
significatione movendi castra, 
discedendi cum classe, h. 1. acti- 
va notione abducendií Noster 
posuit, ut IX , 58 coll. VIiI, 

60 ὃ. 1. — Formam εἰσενη- 
γνεῖχϑαι citat Matth, Gr. Gr. 
$. 254 pag. 495. 

καὶ χόρτον τοῖσι vzotvytotci] 
Simili modo apud Diodor, 
XVI, 41 τοῖς ἵπποις χύρτον 
et apud Philon. Quod omn. 
Prob. Lib. pag. 875 A. He- 
liodor. Aethiop. VIII pag. 398 
[cp. 14] χιλὸν κτήνεσι. Attu- 
lit Wesselingius. In proxime 
seqq. διαπράττεσϑαι valet per- 
egere, transigere, ut IV, 24 
coll, I, 2, II, 2. Cf. quae nu- 

νυ 
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ομένους διαπρήσδεσϑαι, ποιεῦντας τάδε" ἔχειν γὰρ 
χρυσὸν πολλὸν μὲν ἐπίσημον, πολλὸν δὲ καὶ ἄση- 
μον, πολλὸν δὲ καὶ ἄργυρόν τε καὶ ἐχπώματα᾽ 35 
τούτων φειδομένους μηδενὸς, διαπέμπειν ἐς τοὺς 
»EAAgvag, Ἑλλήνων δὲ μάλιστα ἐς τοὺς προεστεῶ- 
»tag ἐν τῇσι πόλισι" καὶ ταχέως σφέας παραδώσειν 

»tv ἐλευϑερίην, μηδὲ ἀνακινδυνεύειν συμβάλλοντας.“ 
4 Τούτου μέν νυν ἡ αὐτὴ ἐγίνετο καὶ Θηβαίων γνώμη, 40 
ὡς προειδότος πλεῦν τι καὶ τούτου. “Μαρδονίου δὲ 
ἰσχυροτέρη τε καὶ ἀγνωμονεστέρη, καὶ οὐδαμῶς συγ- 

per dedit Reuter. ad Demosthen. 
Philipp. I $. 31 pag. 62. Ouod 
paulo infra legitur διαπέμπειν 
est: dimittere in varias scil, par- 

tes. — Quos hic vocat τοὺς 
προεστεῶτας; eos IX, 2 dicit 
τοὺς δυναστεύοντας. 
ἡ αὐτὴ ἐγίνετο καὶ Θηβαί-- 

ὧν γνώμη] Olim ἐγένετο, in- 
vitis codd. De argumento loci 
sic Wesselingius: ,,Adi ad 
IX, 2. Putes ex praecedenti 
consultatione et Artabazi (lau- 

datissimi viri Lib. VIII, 1921) 
sententia, uberem iam tum 
proditorum in Graeciae urbibus 
puliulasse proventum: qui qui- 

dem succrevit laetissime Phi- 
lippi Macedonis aevo, teste 
Demosthen. pro Coron. pag. 
145 [pag. 245, 16 Reisk.], 
ubi orator non diflitetur, supe- 
riore memoria haud paucos 
fuisse. Quin Herodoto horum 
aliquid suboluerit, haud ne- 
gaverim.* — Ac sane verba ad- 
iecta tale quid indicare viden- 
tur: ὡς προειδότος πλεῦν TL 
καὶ τούτου i. e. uf qui (Arta- 
bazus) eliam amplius quid illo 
(Mardonio) praeviderat s, ut 

qui maiora adeo quam ille 
praeviderat mente atque prae- 
sciverat ; ut sanequam ille com- 
mercium quoddam habuisse 
videatur cum Graecis quibus- 
dam, qui in singulis civitati- 
bus multum pollentes, clam 
cum Persa transegerant eius- 

que partes amplexi erant. 

ἰσχυροτέρη τε καὶ ἀγνωμο- 
γνεστέρη, καὶ οὐδαμῶς συγγι- 
νωσκομένη] γνώμη ἰσχυροτέρη 
dicitur acríor sententia, gra- 
vior, ut VII, 102. ἰσχυρὸς vo- 
poc et IV, 205 ἰσχυραὶ τιμω- 
ρίαν coll. I, 74; ἀγνωμονεστέ- 
Q1 est arroganlior , ferocior, ut 
Schweighaeuserus interpreta- 
tur; tu conf. de nomine dyvo- 
μοσύνης nott. ad IX, 4. VII, 
9 $. 2. οὐδαμῶς συγγινωσκο- 
μένη dicitur sententia minime 
conveniens cum aliis, minime ce- 

dens: de quo conf. nott. ad 
ὙΠ, 12; etsi hoc displicuisse 
video Gail. (Le philol. V pag. 
253), qui reliqua sic Gallice 
reddenda putat: trop ferme, 
trop énergique, trop peu réflé- 
chi. — Quae apud Herodotum 

sequuntur verba: δοχέειν τὲ 
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δγινωσκομένη. ,,Ζ]οκέειν τε γὰρ πολλῷ κρέσσονα εἶναι 
οτὴν σφετέρην στρατιὴν τῆς Ἑλληνικῆς. συμβάλλειν 45 
τε τὴν ταχίστην. μηδὲ περιορᾶν συλλεγομένους ἔτι 
»πλεῦνας τῶν συλλελεγμένων᾽" τά τε σφάγια τὰ Ἡγη- 
»σιστράτου ἐᾶν χαίρειν, μηδὲ βιάξεσϑαι. ἀλλὰ νόμῳ 
»τῷ Περσέων χρεωμένους συμβάλλειν." Τούτου δὲ 

οὕτω δικαιεῦντος, ἀντέλεγε οὐδεὶς, ὥστε ἐκράτεε τῇ 

γὰρ πολλῷ πρέσσονα εἶναν x. 
t. À., in quibus particula τὲ 
congruit cum verbis συμβαλ- 
λειν τε τὴν ταχίστην, ea pen- 
dent ab antecedenti γνώμη 
sententiamque illam Mardonii 

acriorem indicant. 

τά τε σφάγια — μηδὲ βιά- 
ξεσϑαι] τὰ σφάγια sunt sacra, 
viclimae; unde non differunt 
τὰ ἱερά, conf. IX , 45. 61. 69. 
Locutionem ἐὰν χαίρειν (mis- 
sum facere, won curare) quae. 
etiam exstat IX , 45, attigi ad 
IV, 112. Valckenaerius lau- 
daverat Platon. Crit. pag. 45 
A. (ubi Stallbaum. pag. 111 
praeterea laudat Heindorf, ad 
"Theaetet. pag. 441 et ipsum 
Valckenaer. ad Euripid. Hip- 
polyt. 1153) Isocrat. "Trapez. 

pag. 364 C. [cp. 14 $. 29] 
Xenoph. Anab. VII, 3 $. 23 
[ubi cf. Krüger.] et Lucian, 
I p. 727 (Pro Laps. in Salut. 
2. 3.) Quod vero pro μηδὲ 
βιάζεσϑαι olim quis coniecit, 
probante Negris, μηδὲ φράζε- 
σϑαι neque considerare s. neque 
ad illa animum advertere, eo 
haud aegre carebimus. Noluit 
enim ille vim inferre auspiciis, 
ut scil. invita litarent. Ea enim 
significatio est verbi βιάξεσϑαι, 

addito accusativo zd σφάγια: 
de quo vid. disputata ad Plu- 
tarch. Philopoem, pag. 18. 
Matthiae, qui μηδὲ βιάζεσϑαι 
idem esse dixerat atque μηδὲ 
ἐὰν βιάζεσϑαι ἕξαυτοὺς neque 
permittere, ut victimae sibi vim 
afferant , et pugnae cupidos 
a pugna deterreant, bene sub- 
licit, βιάζξεσϑαι và σφάγια e- 
tiam posse esse vim afferre vi- 
ctímis et iis invitis (πρὸς βίαν) 
pugnare, Mihi hoc unum ve- 
rum esse videtur. Addo Gailii 
interpretationem 1. 1, V pag. 
255: ,,Mardonius disoit, quil 
étoit d'avis d'envoyer promener 
les oracles et de ne pas se laisser 
faire violence et de n'étre pas 
esclave des rils οἱ usages des 
Grecs.^ — Ad ipsam locutionem 
apte  Wesselingius attulerat 
Plutarchi locum 11. peg. 244 
C. εἰ δὲ μὴ χαίρειν ἐᾶν καὶ μὴ 
προσβιάζεσϑαι. Cr. conferri 
vult Toup. ad Longinum pag. 
332 et Coraém ad Heliodori 
Aethiopp. VII pag. 248, qui 
corrigit ἰδιάξεσϑαι. 

Cap. XLII. 
, κ r? ^ 

τουτου δὲ οὕτω δικαιεῦντος] 
i. e. ?llo autem sic statuente s. 
quum ille ita faciundum cense- 
ret. Vid. VHI, 196, ne plu- 
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γνώμῃ" τὸ yàg κράτος εἶχε τῆς στρατιῆς οὗτος ix 50 
Θβασιλέος, ἀλλ᾽ οὐκ "Agvdfatog. Μεταπεμψάμενος 
ὧν τοὺς ταξιάρχους τῶν τελέων, καὶ τῶν μετ᾽ £av- 
τοῦ ἐόντων Ἑλλήνων τοὺς στρατηγοὺς, εἰρώτα εἴ 
τι εἰδεῖεν λόγιον περὶ Περσέων, ὡς διαφϑαρέονται 

8ἐν τῇ Ἑλλάδι. σιγώντων δὲ τῶν ἐπικλήτων, τῶν μὲν 55 
οὐκ εἰδότων τοὺς χρησμοὺς, τῶν δὲ εἰδότων μὲν, ἐν 
ἀδείῃ δὲ οὐ ποιευμένων τὸ λέγειν, αὐτὸς Μαρδόνιος 
ἔλεγε", Ἐπεὶ τοίνυν ὑμεῖς ἢ ἴστε οὐδὲν, ἢ οὐ τολμᾶτε λέ- 

4, γειν, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐρέω, ὡς εὖ ἐπιστάμενος. ἔστι λόγιον ὡς 
υχοεόν ἐστι Πέρσας ἀπικομένους ἐς τὴν Ελλάδα, διαρ- 60 
» "Gat τὸ ἱρὸν τὸ ἐν Ζελφοῖσι, μετὰ δὲ τὴν διαρπαγὴν 

5,, ἀπολέσθαι πάντας. ἡμεῖς τοίνυν, αὐτὸ τοῦτο ἐπι- 
»ατάμενοι, οὔτε ἴμεν ἐπὶ τὸ ἱρὸν τοῦτο, οὔτε ἐπιχει- 

, - , 

θήσομεν διαρπάζειν'" ταύτης τε εἵνεκα τῆς αἰτίης 65 
5 3 , er c , e » 

6,0Ux ἀπολεόμεϑῦα. ὥστε ὑμέων O0GOL τυγχάνουσι 

rà et ad voces τῶν τελέων οἵ. 
nott, ad VII, 81. 

εἶ τι εἰδεῖεν] i. e. num quid 
scirent oraculum. εἰδεῖεν cum 
recentt. revocavi pro vulg. z/- 
δοῖεν (conf. Matth. Gr. Gr. ὃ. 
231 pag. 450) itemque δια- 
φϑαρέονται, quod Schweigh. 
et Gaisf. mutarant in διαφρϑε- 
ofovror, invito cod. Florenti- 
no aliisque. "Tu vid. Butt- 
mann, Gramm. mai, II. p. 249 
et Matth., quem ad VIII, 108 
citavi, ubi idem Schweighaeu- 
serus libros plerosque secutus 
exhibuit διαφϑαρέεταν pro olim 
vulgato διαφϑερέεται. 

ἐν ἀδείῃ δὲ οὐ ποιευμένων] 
i. e. non tutum existimantibus 
dicere, non. tutum sibi fore pu- 
tantes, verba facere. — Haud 
aliena sunt, quae supra inve- 
nimus ἐν ὁμοίῳ ποιεῖσϑαι VII, 

188, ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσϑαι 

III, 154, alia id genus. — 
In seqq. ad vim particulae ἀλ- 
λὰ conf. Matth. Gr. Gr. 8. 613 
pag. 1238 et de voce χρεὸν, 
quod pro χρεῶν reposui, alla- 
ta ad V, 49, Futurum ἐπε- 
χειρήσομεν respondet antece- 
denti ἴμεν, quod praeesens fu- 
turi temporis notione poni vix 
quemquam fugiet. 

ταύτης τε εἵνεκα τῆς αἰτίης] 
Vim  praepositionis — exponit 

Matth. Gr. Gr. ὃ. 576 pag. 
1137, qui idem $. 568, 3 p. 
1122 consuli debet ad verba 

ὡς περιεσομένους ἡμέας "EÀ- 
λήνων. In seqq. cum Schweigh. 
et Gaisf. dedi ἐσήμαινε: reli- 
qui tuentur vulgatum ἐσήμηνε. 
Verbum παραρτέεσϑαι attigi 
supra IX, 29. Locutionem 
εὐχρινέα ποιεῖσϑαι (i. e. bene 
disposita reddere) illustrat, ob- 
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»εὔνοοι ἐόντες Πέρσῃσι, ἥδεσϑε τοῦδε εἵνεκα, ὡς 
»περιεδσομένους ἡμέας Ἑλλήνων.“ Ταῦτά σφι εἴπας, 
δεύτερα ἐσήμαινε παραρτέεσϑαί τε πάντα καὶ εὐκρι- 
νέα ποιέεσθαι, ὡς ἅμα ἡμέρῃ τῇ ἐπιούσῃ Gvuo-70 
λῆς ἐσομένης. Τοῦτον δ᾽ ἔγωγε τὸν χρησμὸν τὸν πα ἔρτῃ 
Μαρδόνιος εἶπε ἐς Πέρσας ἔχειν, ἐς ᾿Ιλλυριούς τε  Plataeenst. 

καὶ τὸν Ἐγχέλεων στρατὸν οἶδα πεποιημένον, ἀλλ᾽ οὐκ 
2ig Πέρσας. ᾿Δλλὰ τὰ μὲν Βάκιδι ἐς ταύτην τὴν 
μάχην πεποιημένα" 

Τὴν δ᾽ ἐπὶ Θερμώδοντι καὶ " Acozó ΘῈΣ 75 

Ἑλλήνων σύνοδον, καὶ βαρβαφρόφωνον ἐὐγην" 

servante Wesselingio, Eustath. 
ad Il. p. 961, 6 s. 942 , 49. 

Cap. XLIIT, 

ἐς Πέρσας ἔχειν] i. e. spe- 
ctare, pertinere ad. Persas. Vid. 
nott. ad Ilf, 48. De lilyriis 
atque JEnchelensibus vid. nott. 
ad V, 615; de Bacide nott. ad 
VIII, 20; de Musaeo conf. VII, 
6. VIII, 96. Voculam ἐστέ 
post Βάκιδι vulgo insertam e 
Florentino abiecit Schweig- 
haeuserus, his additis: ,,ἐστί 
adiectum eratab his, qui ad con- 
secutionem orationis haud satis 
attenderunt, quae est huius- 
modi: τὰ uiv Βάκιδι πεποιη- 
péva .... ταῦτα μὲν καὶ GÀ- 
λα Movcaío (nempe πεποιη- 
μένα) ἔχοντα οἶδα εἰο.“ Equi- 
dem cum Gaisfordio Schweig- 
haeuserum sum secutus. Reli- 
qui edd. retinuerunt copulam. 

τὴν δ᾽ ἐπὶ Θερμώδοντι x. 
T. λ.}] Haec verba ex oraculi 
contextu abrepta ita debent 
intelligi, ut ad accusativos τὴν 
bo M καὶ iUyxv aliquid co- 

Hznopnor. IV. 

gitetur praegressum , v. c. λέ- 
γω, ἀείδω vel simile quid. 
Hoc enim vel particula ὃ à in- 
dicare videtur. Zermodontem 

fluvium, qui prope Glisantem 
e Hypato monte profluit et an- 

te "Tanagram Asopo se ad- 

miscet, novit quoque Pausa- 
nias IX, 19 ὃ; 3 coll. Tzetz. 
ad Lycophron. 647. Vid. Kruse 
Hell. II, 1 pag. 490. 

᾿σωπῷ λεχεποίῃ ]  Aso- 
pum vocat herbosum, multis her- 
bis utrinque inclusum , in qui- 
bus «commode  recumbere, 
quiescere possis. Nam ad A- 

sopi ripas utrinque laetissima 

prata ac fertilissima optimum 
praebent victum  pabulumque 

gregibus, Ex Homeri imita- 

tione fluxisse dicas conferens 

1l. IV, 383 coll. II, 697. — 
In seqq. vocem βαρβαρύφωνον 
attigi ad VIII, 21. ἰὐγή, cuius 
loco Homerus dixit ivyuog H. 
XVII, 572 est clamor, la- 
mentatio, Plura Blomfield. in 

Glossar. ad Aeschyl. Pers. 981 
coll. ad vers. 285. 

18 
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τῇ πολλοὶ πεσέονται ὑπὲρ “άχεσίν τε μόρον τὲ 
τοξοφόρων Μήδων, ὅταν αἴσιμον ἦμαρ ἐπέλθῃ. 

ϑταῦτα μὲν καὶ παραπλήσια τούτοισι ἄλλα Μουσαίῳ 80 
ἔχοντα οἶδα ἐς Πέρσας. ὁ δὲ Θερμώδων ποταμὸς 
δέει μεταξὺ Τανάγρης τε καὶ Γλίσαντος. 

14 Μετὰ δὲ τὴν ἐπειρώτησιν τῶν χρησμῶν καὶ πα- 
Node insequenti gof»sguiy τὴν ἐκ Μαρδονίου, νύξ τε ἐγίνετο, καὶ ἐς Alexander Mace- à 
40 [8, 1261, ορρυλακὰς ἐτάσσοντο. "s δὲ πρόσω τῆς νυκτὸς προε- 85 

ὑπὲρ “4ἀχεσίν τε μόρον τε 
τοξοφόρων ήδων] Hoc quo- 
que in memoriam vocat Home- 
rica: ὑπὲρ μόρον (quod ex- 
ponunt ὑπὲρ τὸ προσῆκον, ὑπὲρ 
τὸ εἱμαρμένον) Odyss. 1, 34. 
Il. XX, 886: ὑπὲρ αἶσαν ll. 
VI, 487. Medi dicuntur sagit- 
liferi, non tam ob id armorum 
genus , de quo Noster VII, 61, 

62, quam quod in universum 

apud gentes orientales viguit 
arcuum ars atque usus aliter 
atque apud Graecos; de quo cf. 
V , 49. — αἴσιμον ἦμαρ (fa- 
ialis dies s. mors) Homerum 
quoque redolet, quem conf. 
Jl. VIII, 72. XXII, 212. Odyss. 
XVI, 280. Nec alio sensu 
μόρσιμον ἤμαρ in Tl. XXI, 100. 
Excitat ἢ, 1. ita distinctum , ut 
nos exhibuimus, Schaefer. ad 
Dionys. Halic. De compos. 
verbb. pag. 210 de vocabulo 
μόρος (fatum) disputans, Mo- 
nuit Creuzerus, Cf. Herod. V, 
21. — Ad voces παραπλήσια 
τούτοισι conferri volunt Schol. 
Nicandr. Ther. 400. 

μεταξὺ Τανάγρης τε καὶ 
Τλίσαντος)] De Ταπαρτα vid. 
nott. ad IX, 15. Γλίσαντος, 
cuius loco alii, ut Stephan, Byz. 

s. v. pag. 275, Γλίσσαντος, 
omnes libri Herodotei exhibent 
itemque Pausanias IX, 19 $. 
2, ubi alios quoque excitat te- 

stes Siebelis ad I, 44 $. 7 pag. 
155 de diversa accentus ratio- 
ne quoque monens. Nam et 

Γλίσας et Γλισάς scriptum re- 
peritur. Ipsa urbs septem sta- 
diis a Teumesso remota et Hy- 
pato monti, cui nunc nomen 
Kleptitobuni, adiacens, ad 
Thebaidem pertinuit, teste 
Pausania l. 1, et Strabon. IX 

pag. 412 s. 632 A. coll. Stat. 
Theb. VII, 306. Vid. Kruse 
Hell. 11, 1 pag. 568. 

Cap. ΧΙΩΥ͂. 
ἐς φυλακὰς ἐτάσσοντο] Ad 

locutionem conf, nott, ad VII, 
21. Quae sequuntur: gg δὲ 
πρόσω τῆς νυχτὸς προελήλατο, 
Pauwius interpretatur: ut pri- 
ma pars noctis adventarat, re- 
cipiendum ratus, quod unus 
obtulerat codex  Sancrofti: 
προσελήλατο. At πρόσω S. τὸ 
πρόσω quod primam intelligi 
voluit partem, falsum esse mox 
patebit comparanti Herodoti 
locos H, 121 $. 4. HI, 56 

et Heindorf, ad Platon. Protag. 

pL NER E. T ERR 
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λήλατο, καὶ ἡσυχίη ἐδόκεε εἶναι eva τὰ στρατόπε- 
δα, καὶ μάλιστα οἵ ἄνϑρωπου εἶναι ἐν ὕπνῳ, τηνι- 
καῦτα προσελάσας ἵππῳ πρὸς τὰς φυλακὰς τὰς ΄4- 
ϑηναίων ᾿Δλέξανδρος ὁ ᾿“μύντεω, στρατηγός τε ἐὼν 

καὶ βασιλεὺς Μακεδόνων, ἐδίξητο τοῖσι στρατηγοῖσι 90 

ϑὲς λόγους ἐλϑεῖν. 
- * , 5 b - 

τῶν δὲ φυλαχῶν oi uiv πλεῦνες 
παρέμενον, οἵ δ᾽ ἔϑεον ἐπὶ τοὺς στρατηγούς" ἐλ- 

ϑόντες δὲ ἔλεγον, ὡς ο,ἄνϑρωπος ἥκοι ἐπ᾽ ἵππου ἐκ 
-Ὡ , - , £4 » ^ ?e* 

τοῦ στρατοπέδου τοῦ Μήδων, ὃς ἄλλο uiv οὐδὲν 
»παραγυμνοῖ ἔπος, στρατηγοὺς δὲ ὀνομάξων, ἐϑέ- 95 

pag. 463 , quem ad h., 1. affert 
Cr. Matth. Gr. Gr. $. 295 pag. 
592 recte, meà quidem sen- 
tentià, vernacule reddidit: wie 
weit es in die Nacht war, Nam 
sensus loci is est: cum nox mul- 
tum processisset, cum multum pro- 
vecta esset nox. Unde intelligitur, 
vulgatam lectionem σροελήλα- 
ro "ninime sollicitandam esse. 
Simile attulit — Wesselingius 
Pauli in Epist. ad Roman. 
XII, 19, aj νὺξ προέκοψεν 
et Heliodori Aethiop. I pag. 26 
[cep. 14] vórs γὰρ πολὺ τῆς 
νυχτὸς προέβη, Sallustii in 
Iug. 21: οὐδὲ plerumque noctis 
processit." Idem aliis dici πολ- 
λῆς νυκτὸς et περὶ μέσας vv- 
«rog vel μεσούσης νυχτὺς ad- 
dit Valckenaer. , observans 
postremum hoc in eadem hi-- 

storia pro Herodoteis habere 
Plutarchum I pag. 327 D. [A- 
ristid. cap. 15] Plat. III pag. 
217 D. Xenoph. Hist. Gr. VII 
pag. 367 , 15 [vid. Hell. I, 6, 
9EAnsb. I; 7, 1. VH, 8, 
12]. Deinceps narratum (ita 
pergit idem  Valckenaerius) 

Macedonis Alexandri , Graecis 
faventis, beneficium respicit 
auctor Epist. 28 inter Socrat. 
p. 60 memorans τὴν ἐν Πλα- 
ταιαῖς ἐπὶ Μαρδονίου γεγενη- 
μένην εὐεργεσίαν. Similia quae- 
dam Herodoteis Aristidi dicen- 
tem facit Alexandrum Plutar- 
chus in Aristid. pag. 397 E. 
[cap. 15, ubi cum uno Ari- 
stide in colloquium venire vo- 
luisse Alexandrum legimus]** 

Τὰ vide de Alexandro Herod. 
VIH, 136 seqq. 140 seqq. 

ὡς ἄνϑρωπος ἥκοι] Revo- 
cavi ἥκοι, cuius loco unus 
Schaeferus receperat ἥκει. Sed 

optativi huius eadem ratio at- 
que IX, 41 ὡς χρεὸν etj, ubi 

vid. Qui sequuntur indicativi 

in oratione obliqua: παρα- 

γυμνοῖ atque φησὶ, eos attigit 
Matth. Gr. Gr. $. 507 pag. 

964, qui idem pag. 1262 de 
ratione particularum μ ἐν (za- 
ocyvpvoi) — (croezQyovc) δὲ 
(ὀνομάζων) exposuit. Verbum 
παραγυμνοῦν tralata signifi- 
catione reperitur I, 126. VIII, 
19, ubi vid, Hic loci sensus: 

18 * 



45 
quae barbari mo 
liantur , Graecis 
prodit. 

26 HERODOTI 

»Atw φησὶ ig λόγους ἐλθεῖν.“ Οἱ δὲ ἐπεὶ ταῦτα 
ἤκουσαν, αὐτίκα εἵποντο ἐς τὰς φυλακάς. ἀπικο- 
μένοισι δὲ ἔλεγε ᾿4λέξανδρος τάδε" ,[άνδρες "483 
ναῖοι, παραϑήκην ὑμῖν τὰ ἔπεα τάδε τίϑεμαι, 
,z0Qonre ποιεύμενος πρὸς μηδένα λέγειν ὑμέας ἄλ- 

Φ,2λ)ον ἢ Παυσανίην, μή με καὶ διαφϑείρητε. οὐ yàgl 
v ἔλεγον, εἰ μὴ μεγάλως ἐκηδόμην συναπάσης τῆς 
Ἑλλάδος. αὐτός τε γὰρ “Ἕλλην γένος εἰμὶ τὠρχαῖϊῖον, 
καὶ ἀντ᾽ ἐλευϑέρης δεδουλωμένην οὐκ ἂν ἐϑέλοιμι 

3,09&v τὴν Ἑλλάδα. Δέγω δὲ ὦν. ὅτι Μαρδονίῳ 
τε καὶ τῇ στρατιῇ τὰ σφάγια οὐ δύναται καταϑύ-5. 

4, μιὰ γενέσθαι" πάλαι γὰρ ἂν ἐμάχεσϑε. νῦν δὲ οἵ 
δέδοκται τὰ μὲν σφάγια ἐᾶν χαίρειν, ἅμα ἡμέρῃ 
οδὲ διαφαυσκουσῃ συμβολὴν ποιέεσϑαι. καταῤῥώ- 
»Ünxs γὰρ μὴ πλεῦνες συλλεχϑῆτε, ὡς ἐγὼ εἰκάζω. 

5,7009 ταῦτα ἑτοιμαξεσϑε. ἣν δὲ ἄρα ὑπερβάληται1ο 
»τὴν συμβολὴν Μαρδόνιος, καὶ μὴ ποιῆται, λιπαρέετε 
μένοντες" ὀλίγων γάρ σφι ἡμερέων λείπεται σιτία. 

nullum aliud promsit. verbum s. 

aperuit. 

Cap. XLV. 

παραϑήκην) De hac voce 
vid. nott. ad VI , 73. 

ἀπόῤῥητα ποιεύμενος πρὸς 
μηδένα] scil. ἔπεα, ut IX, 95: 
mea verba faciens occulta i. e. 

rogans , ut occulta, tacita ha- 
beatis mea verba, ne illa pa- 
lam fiant ac divulgentur. Haud 
aliter Dionys. Halic. A. R. III 

cap. 93 pag. 474 R. a Wesse- 
lingio excitatus, Hinc δὰ θη 

voce arcanam philosophorum 
doctrinam ipsaque mysteria 

declarari docuit Wyttenbach. 
ad Plutarch. Phaed. p. 134 — 
139. Philomath. III pag. 86. 
“Ἑλλὴν γένος] Vid. V, 92. et 

VIII, 137. Ad τὰ σφάγια in 
seqq. conf. FX, 41 et ad vocem 
καταϑύμια V, 39. Locutio- 
nem ἐᾷν χαίρειν attigimus ad 
IX, 41, dictionem ἅμα ἡμέρῃ 
διαφαυσκούσῃ ad III, 865 ver- 
bum ὑπερβάλλεσϑαι in nott, 
ad VIII, 119. VII, 906. 

λιπαρέετε μένοντες ] Vid. 
Matth, Gr. Gr. $. 549 pag. 
1081 et nott. ad VIII, 144. In 
proxime seqq. ὀλίγων γάρ σφι 
X. t. |. σφι dixit Herodotus ad 
Mardonium atque Persas. simul 
respiciens, quamquam unius 
modo Mardonii in anteceden- 
tibus mentio. — οὕτω ἔργον 
παράβολον (ubi Schaeferus de- 
derat ἔργον οὕτω παράβολον) 
dedi cum recentt. dudum pro- 
bante Valckenaerio.  lndicat 

Jed 

714 
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6, Hv δὲ ὑμῖν ὁ πόλεμος ὅδε κατὰ νόον τελευτήσῃ, 
»μνησϑῆναί τινα χρὴ καὶ ἐμεῦ ἐλευϑερώσιος πέρι, 
»ὃς Ἑλλήνων εἵνεκα οὕτω ἔργον παράβολον ἔργα-15 
»σμαι ὑπὸ προϑυμίης, ἐθέλων ὑμῖν δηλῶσαι τὴν 
»διάνοιαν τὴν Μαρδονίου, ἵνα μὴ ἐπιπέσωσι ὑμῖν 

7,00 βάρβαροι μὴ προσδεκομένοισί κω. εἰμὶ δὲ ᾽4λέ- 
»ξανδρος ὁ Μακεδών.“ Ὃ μὲν, ταῦτα εἴπας, ἀπή- 920 
λαυνε ὀπίσω ἐς τὸ στρατόπεδον καὶ τὴν ἑωυτοῦ 
τάξιν. 

Οἱ δὲ στρατηγοὶ τῶν A)qvclov, ἐλθόντες ἐπὶ 
τὸ δεξιὸν χέρας, ἔλεγον Παυσανίῃ τά περ ἤκουσαν 
᾿Δλεξανδρου. ὁ δὲ, τούτῳ τῷ λόγῳ καταῤῥωδήσας 

ϑτοὺς Πέρσας, ἔλεγε τάδε. ,JEmsi τοίνυν ἐς ἠῶ 125 

»συμβολὴ γίνεται, ὑμέας μὲν χρεόν ἐστι τοὺς ᾽49η- 
»ναίους στῆναι χατὰ τοὺς Πέρσας, ἡμέας δὲ κατὰ 

»toUg Βοιωτούς τε καὶ τοὺς κατ ὑμέας τεταγμέ- 
3,vovg Ἑλλήνων, τῶνδε εἵνεκα. ὑμεῖς ἐπίστασϑε 
τοὺς Μήδους καὶ τὴν μάχην αὐτῶν, ἐν Μαραϑῶνιϑ8ο 
»μαχεσάμενοι" ἡμεῖς δὲ ἄπειροί τέ εἰμεν καὶ ἀδαέες 

facinus atrox atque temerarium. 
De voce παράβολος conf. quae 
attuli ad Plutarch. Artaxerx. 
lin Creuzeri Melett. III p. 6. 

Cap. XLVI. 

icq] Matth. Gr. Gr. $. 
578 E. pag. 1146 interpreta- 
tur: des Morgens, mit Tages- 
anbruch. Ad argumentum hu- 
ius cp. et seqq. conf. Plutarch. 
Aristid. 16 coll, II pag. 872. — 
Vin praepositionis κατὰ iu pro- 
xime seqq. attigi ad VIII, 86. 
Pro εἵνεκεν, quod cum Schae- 
fero tuentur Matth. et Bek- 
ker., equidem. cum Schwgh. 
et Gaisf. e Florentino atque 

Sancrofti libro revocandum 
duxi εἵνεκα... 

ἕἑμεῖς δὲ ἄπειροι w. τ. À.] 
Mira Pausaniae mora et ter- 
giversatio. Ad "Thermopylas 
Spartanorum plures non inulti 
occubuerant: patriae decus, 

quod Xerxi Demaratus VII, 
102 ostenderat, nullo modo 
dedecorantes. Adeone, quod 
eorum evaserint nulli, Medi 
terribiles? Haud praeter veri- 
tatem Isocrates Panathen. [cp. 
76 $. 189] pag. 272 E. de 

€ bello adversus Xerxem, £v οὗ 
πλέον διήνεγκαν Athenienses 
“ακεδαιμονίων ἐν ἅπασι τοῖς 
κινδύνοις, ἢ κεῖνοι τῶν ἀλ- 
λων. Magna certe Athenien- 
sium gloria, cum Medorum 
nomen Graecis omnibus audi- 
tu esset formidolosum, eorum 



Graecorum acies 
mutata sic,utPer- 
Sis Athenienses, 

auxiliis Mardonii 

ppo- 
33: 

mox prior 
ordo restitutus, 

218 

»τούτων τῶν ἀνδρῶν. 

πεπείρηται Μήδων" 

HERODOTI!I 

Σπαρτιητέων γὰρ οὐδεὶς 
ἡμεῖς δὲ Βοιωτῶν καὶ Θεσ- 

4, σαλῶν ἔμπειροί εἰμεν. ἀλλ᾽ ἀναλαβόντας τὰ ὅπλα 
»χοεόν ἐστι ἰέναι ὑμέας μὲν ἐς τόδε τὸ κέρας, ἡμέας 

5,08 ἐς τὸ εὐώνυμον.“ Πρὸς δὲ ταῦτα εἶπαν οἵ ᾿2- 85 

ϑηναῖοι τάδε , Καὶ αὐτοῖσι ἡμῖν πάλαι ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
»»έπεί τὸ εἴδομεν κατ᾽ ὑμέας τασσομένους τοὺς Πέρ- 
δας, ἐν νόῳ ἐγένετο εἰπεῖν ταῦτα τά περ ὑμεῖς 
φϑάντες προφέρετο᾽ ἀλλὰ γὰρ ἀῤῥωδέομεν μὴ ὑμῖν 

3 4 6,,οὐκ ἡδέες γένωνται ob λόγοι. ἐπεὶ δ᾽ ὧν αὐτοὶ 40 
»ἐμνήσϑητε, καὶ ἡδομένοισι ἡμῖν oí λόγοι γεγόνασι, 

ΔῚ ν καὶ ἕἑτοῖμοί εἰμεν ποιέειν ταῦτα.“ "Og δ᾽ ἤρεσκε 

ἔμενον, 

X0U6E , 
ράγων 

'8(ῶςς δὲ 

ἀμφοτέροισι ταῦτα, ἠώς τε διέφαινε, καὶ διαλλάσ- 
^ , r * n * "ἢ , 

Govro τὰς τάξις. γνόντες δὲ oí Βοιωτοὶ τὸ ποιεύ- 45 

ἐξαγορεύουσι Μαρδονίῳ. ὁ δ᾽ ἐπεί τε ἤ- 
αὐτίκα μετιστάναι καὶ αὐτὸς ἐπειρᾶτο, πα- 

^ , ΕἾ ^ , 

vovg Πέρσας κατὰ τοὺς “ακεδαιμονίους. 

ἔμαϑε τοῦτο τοιοῦτο γινόμενον ὁ Παυσα- 
vis, γνοὺς ὅτι οὐ λανθάνει, ὀπίσω ἦγε τοὺς 
ΖΣπαρτιήτας ἐπὶ τὸ δεξιὸν κέρας" ὡς δ᾽ αὔτως καὶ 50 
e - , 

ὁ Μαρδόνιος ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου. 

impetum et arma repressisse, 
lib. VI, 112. Add. Plutarch. 
Aristid. [cp. 16] pag. 328 C.* 
Wesseling. — In seqq. ad 
formam εἴδομεν conf. Matth. 
Gr. Gr. $. 231 pag. 449, qui 
idem $. 553 pag. 1085 ad 
verba φϑάντες προφέρετε con- 
ferendus, itemque δ, 615 pag. 
1242 ad particulas ἀλλὰ γὰρ, 
$. 520 in. pag. 1000 ad ver- 
bum γένωνται et $. 888, E ad 
structuram | dativi sjOouévotot 
— γεγόνασι. — Pro εἶπαν 
revocavi εἰπεῖν 5 vid. nott. ad 
ὙΠ], 65. 

Cap. XLVII, 
3 ? , * 

ἡῶς τὲ διέφαινε καὶ διαλ- 
λάσσοντοτὰς τάξις] Conf. VII, 
217 ibique nott, — Ad ver- 

bum ἐξαγορεύειν conf. nott. 
ad II, 170. 

"Qc δὲ ἔμαϑε — γινόμενον 
Vulgo γενόμενον, quod Schae- 
ferus et Matthiae tenent. Equi- 

dem cum reliquis Florentinum 

librum secutus sum. — In fine 

cap. ἐπὶ τὸ κέρας, bene distin- 
guendum ab eo, quod sequi- 

tur ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου i. e. lae- 
vum cornu versus illud valet: 

ad laevum cornu. 
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᾿Επεὶ δὲ κατέστησαν ἐς τὰς ἀρχαίας τάξις, πέμ- 

ψας ὁ Μαρδόνιος κήρυκα ἐς τοὺς Σπαρτιήτας, ἔλεγε 

τάδε" 44) “ακεδαιμόνιοι, ὑμεῖς δὴ λέγεσϑε εἶναι 
»ἄνδρες ἄριστοι ὑπὸ τῶν τῇδε ἀνθρώπων, ἐκπαγλεο- 

Mardonius Spar- 
tania ignaviam 
exprobrat, 

, r ΒΩ , , , " , 

»uévav ὡς οὔτε φεύγετε ἐκ πολέμου, οὔτε τάξιν ἐχ- 55 

»λείπετε, μένοντές τε ἢ ἀπόλλυτε τοὺς ἐναντίους, 
8,» αὐτοὶ ἀπόλλυσϑε. τῶν δ᾽ ἄρ᾽ ἦν οὐδὲν ἀληϑές. 
»ὦπρὶν γὰρ ἢ συμμίξαι ἡμέας, ἐς χειρῶν τε νόμον 
ἀπικέσθαι, xci δὴ φεύγοντας καὶ στάσιν ἐκλεί- 
ὑποντας ὑμέας εἴδομεν, ἐν ᾿Δϑηναίοισί vs τὴν πρό- 60 
»πειραν ποιευμένους, αὐτούς τε ἀντία δούλων τῶν 

4, ἡμετέρων τασδομένους. ταῦτα οὐδαμῶς ἀνδρῶν 
»ἀγαϑῶν ἔργα " ἀλλὰ πλεῖστον δὴ ἐν ὑμῖν ἐψεύσϑη- 

μεν. προσδεκόμενον γὰρ κατὰ κλέος, ὡς δὴ πέμ- 
ψετε ἐς ἡμέας κήρυκα προκαλεύμενοι, καὶ (jov-65 
ολόμενον μούνοισι 
»ἐόντες ποιέειν ταῦτα, 

5, 0ué«g εὕρομεν, ἀλλὰ πτώσσοντας μᾶλλον. 

Πέρσῃσι μάχεσθαι. ἄρτιοι 
οὐδὲν τοιοῦτο λέγοντας 

Νῦν 

,0v ἐπειδὴ οὐκ ὑμεῖς ἤρξατε τούτου τοῦ λόγου, 

Cap. XLVIII. 
ἐχπαγλεομένων] Conf. nott. 

ad VII, 181 et ad seqq. οὔτε — 
οὔτε — ve vid. Matth. Gr. 
Gr. 8. 626 pag. 1277. Herod. 
r 160. Locutionem ἐς χειρῶν 
τε νόμον attigimus ad VIII, 89. 

καὶ στάσιν πα εὐγύντερὴ στά- 
σιν cum Schweigh. et Gaisf. 

reposui pro. τάξιν, ; quod Schae- 
ferus, quem Matth. et Bekker. 
sequuntur, duorum codd, au- 
ctoritate fretus retinuit, "Tu 

vid. nott, ad IX, 21. — Ad 

vocem δούλων conf. nott. ad 
VII, 5. — κατὰ κλέος valet: 

pro eorum gloria s. ob eorum 
gloriam; quam "im habere 
praepositionem | κατὰ vidimus 
VIII, 30. IX, 58. 

βουλόμενοι μούνοισι Πέρ- 
σῃσι μούνοισι scripti dant 
libri. Unde μοῦνον venerit, 
equidem nescio: quamquam 
vulgato id aptius videtur Val- 
ckenaerio. Koenio in mentem 

venerat; βουλόμενον μοῦνοι 
4 . 

μούνοισι, haud  ineleganter 
quidem, quamquam vix ne- 
cessarie, — Ad sequens ἄρτιον 
vid. nott, ad IX, 27. Verbum 
σπτώσσειν siguificatione haud 
differt απτήσσεινς in quo expa- 
vescendi inest notio, translata 
ab avibus, quae prae inetu 
alas demittunt, Vid, Blomfield. 
Glossar. ad Aeschyl, Prometh. 
29 et nott, ad Philopoem. pag. 
47, — | Ad voces δεδύξω- 
σϑε εἶναι ἄριστοι conf. VII, 
1395. 
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ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἄρχομεν, τί δὴ ov πρὸ uiv τῶν το 
Ελλήνων ὑμεῖς, ἐπεί τε δεδόξωσϑε εἶναι ἄριστοι, 

υπρὸ δὲ τῶν βαρβάρων ἡμεῖς, ἴδοι πρὸς ἴσους ἀρι- 
οϑμοὸν μαχεσόμεϑα; καὶ ἣν μὲν δοκέῃ καὶ τοὺς ἀλ- 
»Aovg μάχεσϑαι, οἱ δ᾽ ὧν μετέπειτα μαχέσϑων ὕστε- 

6,901 εἰ δὲ καὶ μὴ δοκέοι, ἀλλ᾽ ἡμέας μούνους 75 
»ἀποχρᾶν, ἡμεῖς δὲ διαμαχεσόμεϑα" δκότεροι δ᾽ ἂν 
υἡμέων νικήσωσι, τούτους τῷ ἅπαντι στρατοπέδῳ 

49 ,vixüv.4^ ὋὉ uiv, ταῦτα εἴπας τε καὶ ἐπισχὼν χρό- 
Proluditur pug- nae Plataeeisi! — VOV, ὥς οἱ οὐδεὶς οὐδὲν ὑπεκρίνετο, ἀπαλλάσσετο 
Immissus in Graecos equita- Ὀπίσω" ἀπελθὼν δὲ ἐσήμαινε Μαρδονίῳ τὰ καταλα- 
tus barbarorum, mulum noct ^ 2[jóvrc. 'O δὲ, περιχαρὴς γενόμενος καὶ ἐπαρϑεὶς 80 
exercitui, fon- 
temque Qarga-  VUZQX νίκῃ, ἐπῆκδ τὴν ἵππον ἐπὶ vovg Ἕλληνας. 
phiam [c, 25] ob- struit. Sog δὲ ἐπήλασαν oL ἱππόται, ἐσινέοντο πᾶσαν τὴν 

ἴσον πρὸς ἴσους] Conf. nott. 
841, 2. Pro μαχεσόμεϑα in 
Florentino ,' aliisque — exstat 

μαχεσάμεϑα, quod arridet 
Schweighaeusero vertenti: cur 
non pugnassemus itemque Schae- 
fero loco mox laudando. Mihi 
secus videtur, Nam loci sen- 
tentia haec: Cur non decertabi- 
mus pares cum paribus (numero 
cum simus). Caeterum oboritur 
mihi suspicio , ea, quae hic le- 
guntur, e Graecorum talium 
rerum narrationes exornantium 
et ampliantium scholis fluxisse. 
In seqq. ad voces of δ᾽ àv 
conf, Matth, Gr. Gr. $. 625 
pag. 1273, qui idem $. 203, 
4 pag. 3795 coll. $. 546 pag. 
1072 et Schaefer. Apparat. ad 
Demosth, 'T. IV pag. 488 ad 
μαχέσϑων conferatur. Et facit 
mecum Wessel. Diss. Herod. 
ΙΧ pag. 136, ubi futurum μα- 
χεσομεϑαὰ unum stare posse 

commonstravit, De usu vocu- 

lae ὧν monuit quoque Har- 

tung, Lehre v. d. Partikeln 

der Gr. Spr. II pag. 22. 

εἰ δὲ xol μὴ δοκέοι] Nol 
eo offendi, quod paulo ante 
praecedit ἣν μὲν δοκέῃ ; conf. 
Matth. Gr. Gr. $. 524, 6 
pag. 1019 itemque Werfer. 

in Actt. phill, Monacc, I pag. 

101. Unde satis patei, falso 
a Schaefero, libris scriptis in- 
vitis, exhiberi ἣν δὲ — δοκέῃ- 

Cap. XLIX. 

ἐπισχὼν χρόνον] i.e. mon- 
nihil, al:quamdiu commoratus. 
τὰ καταλαβόντα dicit ea, quae 
acciderant, ut IX, 93. 104 
coll. III, 42 ibique allatt. — 
Jvyoqv νίκην in seqq. inter- 
pretantur frigidam (i. e. va- 
nam) victoriam; cf. VI, 108 
ibique nott, — Ad verba ἐπῆκε 
τὴν ἵππον conf. V, 63. 

ἐσινέοντο] |a e Sancrofii 
libro reposui cum Schweigh. 

A cw)" ure 
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στρατιὴν τὴν “Ἑλληνικὴν, ἐσακοντίζοντές τε καὶ £o- 
τοξεύοντες, ὥστε ἱπποτοξόται τε ἐόντες, καὶ προῦ- 

φέρεσθαι ἄποροι" τήν τε χρήνην τὴν Γαργαφίην, 716 
ἀπ᾽ ἧς ὑδρεύετο πᾶν τὸ στράτευμα τὸ Ἑλληνικὸν, 86 

ἀσυνετάραξαν καὶ συνέχωσαν. ἦσαν μὲν ὦν κατὰ 
τὴν κρήνην “ακεδαιμόνιοι τεταγμένοι μοῦνοι" τοῖσι 
δὲ ἄλλοισι “λλησι ἡ μὲν χρήνη πρόσω ἐγίνετο, ὡς 
ἕκαστον ἔτυχον τεταγμένον, ὁ δὲ ᾿ἡσωπὸς ἀγχοῦ. 

bégvxOusvou δὲ ἀπὸ τοῦ ᾿“σωποῦ, οὕτω δὴ ἐπὶ τὴν 90 
χρήνην iígoírsov: ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ γάρ σφι οὐκ 
ἐξῆν ὕδωρ φορέεσϑαι, ὑπό τε τῶν ἱππέων καὶ το- 
ξευμάτων. 

, x , , n CANC , Itaque Graecis Τούτου δὲ τοιούτου γινομένου, oi τῶν 'EAMj- ἵ dna. c PRA 

νῶν στρατηγοὶ, ἅτε τοῦ τε ὕδατος στερηϑείσης vig near 9 
στρατιῆς, καὶ ὑπὸ τῆς ἵππου ταρασσομένης, συνε- 
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pro écívovro. Vid. IX, 13 χέειν. — τεταγμένον μοῦνοι 
ibique nott. — Mox cum Matth. 

et Bekk. secutus sum Schae- 
ferum, qui e duobus codd. de- 
dit ἐστοξεύοντες, ubi reliqui 

, δ EU 

τοξεύοντες. Vox ἱπποτοξοται 
obvia IV, 46. Medorum et 
Parthyaeorum ἱπποτοξόται, 
notante Wesselingio, apud Ap- 
pian. B. Civ. IV. [59. 88.] p. 
1001 et 1024 et Plutarch. 

Crass. pag. 558 B. [cp. 24. 95] 
Dicuntur autem illi προσφέρε- 
σϑαι ἄποροι i. e. ad quos dif- 
ficulter ^ accedas , — quibuscum 
difficile est/ ad. manus venire. 
Conf. IV, 46 ibique nott. 

κρήνην τὴν Γαργαφίην ] 
Cont. IX, 25 ibique nott. Ver- 
bum συγχοῦν in seqq. reperi- 
tur quoque IV, 120. 140 ea- 
dem obruendis, obstruendi signi- 
ficatione, quà Pausanias IX, 
4 8. 2 et X; 18 $. 2 dicit συγ- 

(pro μοῦνοι τεταγμένοι) e Flo- 
rentino aliisque receptum est. 

τοῖσι δὲ ἄλλοισι “Ελλησι x. 
v. λ.] Pro ἐγένετο, quod post 
Schaeferum retinuit Matth. 
equidem cum reliquis dedi 2y/- 
vtro , iubente Florentino aliis- 
que. Sensus est: reliqui Grae- 
ci, prout quique in acie col- 
locati erant, fontem habebant 
procul, sed Asopum in propin- 
quo; e quo cum arcerentur 
(ne scil. aquam haurire pos- 
sent), ita iam ad Gargaphiam 
fontem accesserunt aquatum. 
— De particulis οὕτω δὴ conf. 
nott, ad IX, 6. 

Cap. L. 

Τούτου δὲ τοιούτου γινομέ- 
vov] Eadem locutio V, 109. 
Ac paulo post τούτων τοιού- 
τῶν ἐόντων. 



51 
Pausaniae castra 
sub noctem pro- 
ximam mutare 
placet, Oéroé. 

282 HERODOTI 

λέχϑησαν περὶ αὐτῶν τε τούτων καὶ ἄλλων, &A9óv- 
278g παρὰ Παυσανίην ἐπὶ τὸ δεξιὸν κέρας. ἄλλα γὰρ, 
τούτων τοιούτων ἐόντων, μᾶλλόν ὄφεας ἐπελύπεε. 
οὔτε γὰρ σιτία εἶχον ἔτι, οἵ τέ σφεων ὀπέωνες, d- 
ποπεμφϑέντες ἐς Πελοπόννησον ὡς ἐπισιτιεύμενοι, 
, , [ud ^ - ri , , 9 , €mOXeXÀt«TO ὑπὸ τῆς ἵππου, OU δυνάμενοι ἀπικέ- 
σϑαι ἐς τὸ στρατόπεδον. 

E 

Βουλευομένοισι δὲ τοῖσι 
στρατηγοῖσι ἔδοξε, ἣν ὑπερβάλωνται κείνην τὴν ἡμέ- 
θην οἱ Πέρσαι συμβολὴν μὴ ποιεύμενοι, ἐς τὴν νῆ- 

260v ἰέναι. ἡ δέ ἐστι ἀπὸ τοῦ ᾿άἀσωποῦ καὶ τῆς κρή-5 

ἄλλα γὰρ --- μᾶλλόν σφεας 
ἐπελύπεε] i. e. mamque haec 
quum ita essent, alia quoque 
(incommoda) ipsos vel magis 
premebant. Rescripsi ἄλλα cum 
Valckenaerio, Schweigh. et 
Gaisf,, libris scriptis invitis, 
qui in lectione ἀλλο conspi- 
rant ; quod si cum Matth, (quem 
conf. Gr. Gr. $. 615 pag. 1944 
coll. Ast. ad Platon. Phaedr. 
pag. 224, ubi de particulis 
ἀλλὰ yo crebrius iunctis) rece- 
peris, subiecto, quod dicunt, 
carebit oratio, — Pro ἐλύπεε 
cum eodem Schweigh. et Gaisf. 
dedi ἐπελύπεε, quod cum aliis 
suggerebat Florentinus, — In 
proxime seqq. cum  recentt. 
dedi ὀπέωνες, ubi Sancrofti 
codex ὀπαώῶνες, et Schaefer. 
cum Matth. ὀπάονες. 'Tu conf. 
nott. ad V, 111. Qui enim 
dixit Ποσειδέων, alia id genus, 
eum quoque ozéov dicere po- 
tuisse pro ὁπάων, nihil sane 
unpedit, Ad verbum ἐπισι- 
τιεύμενοι conf, nott. ad VIL 176 
fin.; et de forma ἀποχεχλέατο 
Matth. Gr, Gr. $. 204, 6 pag. 

371. 

Cap. LI. 

ἣν ὑπερβάλωνται --- μὴ 
ποιεύμενοι] μὴ ex duobus 
codd. receptum ἃ Schaefero 
retinui cum reliquis edd. et 
probante G. Hermanno, qui 
hunc loci sensum esse docuit 
in Wolf. et Butt. Mus. Antiq. 
I pag. 219 et ad Viger. pag. 
811: ,,si eun diem Persae sine 
proelio praetermisissent* idem 
adiiciens, particula μη) si omit- 
tatur, loci sensum esse: δὲ eo 
die proelium | committere Persae 
omisissent, Scliweighaeus. ver- 
bo ὑπερβάλλεσϑαι supersedendi 
tribuerat notionem; equidem 
differendi et procrastinandi sig- 
nificatione id poni credam, de 
qua conf, IX , 45. — In seqq. 

dicendi genus: ἐστὶ — ἀπέχου- 
Ga attigit Matth, Gr. Gr, δ. 559 
p. 1104, qui idem in verbis : νῆ- 
cog δὲ οὕτω ἂν εἴη *. v. À. 
particulam οὕτω ad sequentia, 
non àd praegressa spectare mo- 
nuit δ. 470 not. p. 871. Ver- 
bum διέχων (i. e. separans, di- 
rünens) affert "Thomas Mag. 
8. V, διέχει pag. 194. — | Hoc 

atum maus oti RES d its 

"C 

ctu! dia dila 

metu diat... 
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νης τῆς Γαργαφίης, ἐπ᾿ 

autem loco, ubi Plataeensis 
pugnae incipit narratio, haud 
alienum erit monere lectores, 
ad ea, quae de ipsa pugna lo- 
eisque, in quibus pugnatum 

est, apud Herodotum produn- 
tur, rite intelligenda multum 
facere docti Angli libellum, 
quem ex aliorum libris, Krusii, 
Letronnii (Journal. d. Savans 
1817 pag. 720 seqq.), Gailii 
mihi unice cognitum , non ad 
manus fuisse valdedoleo. In- 
scribitur illeliber : 'T'opography 
illustrative of the battle of Pla- 
taea etc. by Iohn Spencer 
Stanhope. London 1817. 8; 
additis simul mappis geogra- 
phicis totius regionis delinea- 
liones exhibentibus: ad quas 
editor operà Allasonii potissi- 
mum usus esse fertur. Quae 

'ibi exhibetur Plataeensis pla- 
nitiei adumbratio, eam repe- 
tiit Kruse, (cuius vid. Atlas nr. 
VI coll. Hell. 11. 1. pag. 591. 
492) quippe optimain suo iu- 
dicio, in qua, quaecunque 
Herodotus enarret, bene inve- 
niri possint. Eandem quoque, 
paucis quibusdam mutatis, ex- 
hibuit Gail., cuius vid. Atlas 
planch. 96 coll. Analyse des 
Cartes pag. 27. Le philolog, 

IV pag. 279 seqq. V pag. 190 
seq. 195 seqq. 226 seqq. 273 
seqq. Ubi quae ad Herodo- 
tum illustrandum protulit, ea 
suis quaeque locis commemo- 
rabuntur. Quae vero ante 

doctorum illorum Auglorum 
operam ferebantur campi Pla- 

I X, 285 

ἘΝ 5 , , 
ἢ ἐστρατοπεδεύοντο τότε, 

taeensis  delineationes , — eas 
omnes plus minus falsas esse 

observat Kruse l.l. pag. 492. 
Id quod inprimis cadit in eam 
huius regionis campique Pla- 
laeensis delineationem, quam 
celeberrimus Barthelemyus in 

opere satis vulgato, quod in- 
scribitur Anacharsis, exhibuit, 
teste Krusio et Clarke, cuius 
vid. Travels II, 3. chap. ΠῚ 
pag. 78 seq. Qui idem accu- 
rate illam regionem emensus, 
apud indigenas adhuc pugnae 
celeberrimae famam conservari 

asserit, ex quà etiam campum 
quendam , in quo olim pugna- 

tum fuerit, indicare soleant 
extensum ab eo Asopi ponte, 

qui nunc Moreae vocetur, quum 
Thebis in Peloponnesum sive 
Moream proficiscentibus supe- 

randus sit, usque ad sacrum 
quem appellant fontem hodie- 
que superstitem,  Distat ille 

locus unum miliare a vico 
Platana septentrionem et orien- 

tem simul versus; inque eo 
multa ferri plumbive fragmenta 

adhuc inveniuntur ab incolis, 
qui ex eo ipso simul atque ex 
insigni huius loci fertilitate 
suam opinionem tueri quam 

maxime student. Nec sane 

quidquam esse ipse iudicat 
Clarke, ex quo ab incolis falso 
statui appareat. Vid. ll. p, 

84 seq. Ipsas urbis veteris rui- 
nas idem scribit (pag. 86 seq.) 
se invenisse in loco quodam 
Cithaeronis proiecto, cui nunc 

noinen P'alaeo - Castro, remotas 
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δέκα σταδίους ἀπέχουσα, 

HERODOTI 

πρὸ τῆς Πλαταιέων mó- 
λιος. νῆσος δὲ οὕτω ἂν εἴη ἐν ἠπείρῳ" σχιξόμενος 
ὁ ποταμὸς ἄνωθεν ἐκ τοῦ Κιϑαιρῶνος ῥέει κάτω 
k] ^ , , , , , , ^ nt Dd 

ἐς τὸ πεδίον, διέχων ἀπ᾽ ἀλλήλων τὰ ῥέεϑρα ὅσον- 
περ τρία στάδια" καὶ ἔπειτα συμμίσγει ἐς τὠυτό" 10 

ϑοὔνομα δὲ οἱ ᾿ϑερόη. ϑυγατέρα δὲ ταύτην λέγουσι 

unum milliarium a vico Cocla, 
qui unius horae itinere distat 
a vico Platana, cui ipsi hae rui- 
nae, quae grandium moenium 
fundamenta praebeant ac stru- 
cturam valde rudem, sint pro- 
piores. Hinc inter Cyclopiorum 
qui dicuntur murorum reli quias 

exhibuit quoque Dodwell. in 
opere saepius ante laudato. 

οὔνομα δέ οἵ 9:905] Pau- 
sanias IX , 4 $. 3 loco maxime 
gemino,ipsum Herodotum haud 
scio an secutus: ἐκ Πλαταίας 
δὲ ἰοῦσιν ἐς Θήβας ποταμός 
ἐστιν ᾿ϑερόη" ϑυγατέρα δὲ 
εἶναι τὴν ᾿ϑερόην τοῦ ᾿ἀσώπου 
λέγουσι. Unde satis patet, quod 
etiam orationis tenor ac nexus 
docet, apud Herodotum verba 
σχιζόμενος ὁ ποταμὸς ἄνωϑεν 
ἐκ τοῦ Κιϑαιρῶνος δέει κάτω 
ἐς τὸ πεδίον x. v. À. non de 
Asopo, ut quibusdam placuit 
ipsique Pausaniae editori do- 
ctissimo pag. 14. 15, sed de 
hoc ipso Oeroes rivo esse in- 
telligenda.  Obstat enim  He- 
rodotei loci ratio ipsiusque re- 
gionis conditio; ita ut nunquam 
mihi persuaderi patiar Herodo- 
tum illa verba scripsisse de 
Asopo cogitantem, cuius tam 
crebram in antecedentibus fe- 
cerat mentionem , quum h. 1. 

ita potius scribat, ut alium flu- 
vium nondum memoratum, 
nondum cognitum ipsi in men-- 

te fuisse appareat. Hinc quo- 
que paulo inferius idem per- 

scribit Noster: τὸν δὴ ἡ 44cc- 
mig ᾿ερόη περισχίζετα!, dé- 
ovGa ἐκ τοῦ Κιϑαιρῶνος : quae 
ipsa satis evincunt, verba supra 
allata non nisi de Oeroé intel- 
ligi posse. Quo magis miror 
Siebelis. (ad Pausan l. 1.), qui 
apud Herodotum ὁ ποταμὸς 
per leges grammaticas non 
nisi ad Asopum referri posse 
contendit. Quod cur necessa- 
rium sit, equidem non intelli- 

£0; neque quidquam opinor 
impedit, quo minus ὃ ποταμὸς 
non de Asopo sed de Oeroe ac- 
cipiatur; qui rivus ex alto Ci- 
thaerone delapsus in planitiem, 
ante ipsam Plataeensium ur- 
bem in duos divisus amnes ef- 
ficit insulam, in quam Graeci 
transire decreverunt, quam- 

que perperam olim Asopo for- 
mari opinantes in variis agri 
Plataeensis delineationibus alio 
prorsus loco exhibuerunt geo- 

graphi, omnis regionis ratione 
perversa et ipsius pugnae in- 
telligentia impedita.  Meliora 
edocuit Kruse (l. 1. I1, 1 pag. 
491 — 493 Atlas nr. VI) ipse 

Aena. 
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εἶναι "Adeo οἱ ἐπιχώριοι. Ἐς τοῦτον δὴ τὸν χῶ- 

ρον ἐβουλεύσαντο μεταναστῆναι. ἵνα καὶ ὕδατι ἔ- 
- ᾽ , Mi ne , , ^ 

406. χρᾶσϑαι ἀφϑόνῳ, καὶ ob ἱππέες σφέας μὴ σι- 
&volaro, ὥσπερ κατ᾽ ἰϑὺ ἐόντων. μετακινέεσθαί τεῖ5 

, , ? ' - ' 3 , ' c 
ἐδόχεε vOv ἐπεὰν τῆς νυκτὸς ἢ δευτέρη φυλακὴ, ὡς 

secutus Stanhope in libro Iau- 
dato pag. 71. 72 aliosque do- 
ctos Anglos , itemque Letronne 

|. supra I. p. 722 seqq. atque 

Gail, (Le philol. IV p. 360seq. 
V p. 288 seq.)Add., €. 0. Müller. 
Orchomen. pag. 488. Sequi- 
tur autem Oeroes rivus aliam 

prorsus atque Asopus, directio- 
nem marisque in sinum, qui 
est prope Livadostro, ut nunc 
appellant, effluit.  Asop? au- 

lem fons non in iugis Cithae- 

ronis quaeri debet, unde sci- 
licet ille delabatur in planitiem 

ut quidam olim falso tradide- 
runt, sed in ipsa planitie sub 
montem, unde haud ita pro- 
cu: sacelli cuiusdam inveniun- 

tur reliquiae, Ex quo loco 

rivus septentrionem atque mox 

etiam orientem versus progres- 

sus "Thebanorum agros olim a 

Plataeensi ditione separabat; 
deinde in Euripi sinum aquas 

volvit. Accurate docuit Clarke 

TTravels1I, 3 p. 78seq., de prio- 
rum doctorum virorum errore 

monens, quum ipse Asopi fon- 
tem inviseret rivique cursum 

persequeretur. 

ϑυγατέρα δὲ ταύτην — οἵ 
ἐπιχώριοι) Observat Wesseling, 
in duodecim Asopi filiabus nul- 

lam reperiri Oeroes mentionem 

apud Diodor, IV, 72 neque 
apud Apollodorum III, 11 $. 

5. — In seqq., ubi post ἵνα 
sequitur coniunctivus (ἔχωσι), 
quem mox excipit optativus 

(σινοίατον), tu vide de hac mo- 
dorum variatione Matth. Gr. 

Gr. $. 518, 1, 4 pag. 994 et 
G. Hermann. ad Viger. pag. 

851. Pro χκατιϑυ scripsi κατ᾽ ἰ- 
97, quod etiam Florentinus 
liber offerebat. Sensus est: 
sicuti (scil. laesi, lacessiti erant), 
dum equites ipsis ex adverso sta- 
bant. 

δευτέρη φυλακὴ} Secunda 
noclis indicatur vigilia, quam 
a nostra hora nona aut decima 
incoepisse et usque δά duode- 
cinam horam sive ad mediam 

usque noctem credam perti- 
nuise, siquidem veteribus 
Graecis teste Polluce T, 7. 8. 
ju tres φυλακὲς divisa erat nox, 
quarum prima etiam dicebatur 

ἀρχὴ νυχτὸς sive περὶ πρώτην 
νυχτὸς S. νυκτὸς ἀρχομένης, 
secunda μεσούσης νυκτὸς. Ro- 
manis per noctem quatuor vi- 

gilias fuisse constat. Egit de 
vigiliis constituendis Aeneas 
Tactic. cap. 215 plura de his 
dabunt Wetsten. ad N. T.I p. 
416. Cellar. De Vigilüs $. 6 
pag. 397 Diss. Acadd. coll. Xe- 
noph. Memorab, IV , 7, 4 ibiq. 
interpr. Ad sequens εἷς ἂν vid. 
IX, 92 et ad locutionem ὑπὸ 
τὴν νύκτα nott. ad IX, 58. 



52 γὰρ ἐν τῷ Κιϑαιρῶνι ἀπολελαμμένοι. 
λευσάμενοι, κείνην μὲν τὴν ἡμέρην πᾶσαν. προσ- Tbi 

vitoque Pausa- 
nia, ipsas Pla- 
taeas petit, 

i dum media 
acies, inscio in- 

HERODOTI!I 

ἂν μὴ ἰδοίατο oí Πέρσαι ἐξορμεωμένους, καί σφεας 
δἑπόμενοι ταράσσοιεν oí ἱππόται. ἀπικομένων δὲ ἐς 
τὸν χῶρον τοῦτον τὸν δὴ ἡ ̓ “σωπὶς ᾿Θερόη περι- 
σχίξεται ῥέουσα ἐκ τοῦ Κιθαιρῶνος, ὑπὸ τὴν νύ- 
xr& ταύτην ἐδόκεε τοὺς ἡμίσεας ἀποστέλλειν τοῦ 30 
στρατοπέδου πρὸς τὸν Κιϑαιρῶνα, ὡς ἀναλάβοιεν 

τοὺς ὀπέωνας τοὺς ἐπὶ τὰ σιτία οἰχομένους " ἦσαν 

Ταῦτα βου- 

κειμένης τῆς ἵππου, εἶχον πόνον ἄτρυτον. ὡς δὲξ5 
ἢ τε ἡμέρη ἔληγε, καὶ oí ἱππέες ἐπέπαυντο, νυχτὸὸ — 
δὴ γινομένης, καὶ ἐούσης τῆς ὥρης, ἐς τὴν συνέ- 
κειτό σφι ἀπαλλάσσεσϑαι, ἐνθαῦτα ἀερϑέντες οἷ πολ- 

λοὶ ἀπαλλάσσοντο, ἐς μὲν τὸν χῶρον ἐς τὸν συνέ- 

ὡς ἀναλάβοιεν z. τ. λ.] Vid. 
IX, 50fn. ἐπὶ τὰ σιτία dictum 
non aliter atque III, 14 (ubi 
vid. nott.) ἐπὶ τὸ ὕδωρ. For- 
mam  dzoÀtÀeuuévor — affert 
Matth. Gr. Gr. $. 242 pag. 
472; de verbi significatione 
conf, VIII, 11. 

Cap. LII. 

εἶχον πόνον &rovrov] εἶχον 
meliores codd. otferebant pro 
ἔχον, quod post Schaeferum 
retinuerunt Matth. et Bekker, 
«rovrov πόνον intelligit inde- 
fessum — laborem , — vehementem, 
ut apud Sophocl. Ai. 788 χα- 
xà ἄτρυτα, 1. e. πολύτρυτα, 
πάνυ κακοῦντα: quae bene 
attulit Doederlein, De alpha 
intensiv. pag. 21. — In seqq. 
retinui cum Schaefero γινομέ- 
νης, cuius loco Schweigh, et 
Gaisí. dederant γενομένης, sed 
abieci voculam ó; ante gvvé- 

xtiro male illatam et eproxime 
antecedentibus, ut mihi certe 
videtur, huc etiam translatam, 
Retinuerunt Schaefer. et Matth. 

ἀερϑέντες --- ἀπαλλάσσοντο) 
Vertunt vulgo : sublatis utensi- 
libus s. collectis vasis discesserunt, 
nisi ἀερϑέντες omnino eum in 
modum hic additum putes, quo 
alias ὁρμηϑέντες: de quo egi 
ad VIII, 133. Ipsum verbum 
de classe, quae vela ventis dat 
inque altum solvit, reperimus 
I, 165. 170. Quae continuo 

sequuntur, ob rationes particu- 
larum μὲν et δὲ, attigit Matih, 
Gr, Gr. 8. 289 , not. 9 p. 582. 
Et vide quoque sis ad Herod. 
I, 66 nott. Tu reddas licet: 
in eum locum, ín quem cónve- 
nerat , minime in. animo haben- 
les pergere , sed , ubi loco erant 
moti , equitatum laetabundi effu- 
giebant ad Plataearum. urbem 
conversi, 
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χειτο, οὐκ ἐν νόῳ ἔχοντες" οἵ δὲ, ὡς ἐκινήθησαν, ΤΙΊ 

IX. 283 

ἔφευγον ἄσμενοι τὴν ἵππον πρὸς τὴν Πλαταιέων 30 
πόλιν" φεύγοντες δὲ, ἀπιχνέονται ἐπὶ τὸ Ἥραῖον. 

τὸ δὲ πρὸ τῆς πόλιός ἐστι τῆς Πλαταιέων, εἴκοσι 
σταδίους ἀπὸ τῆς χρήνης τῆς Γαργαφίης ἀπέχον. 
ἀπικόμενοι δὲ, ἔϑεντο πρὸ τοῦ ígoU τὰ ὅπλα. 

ἐπὶ τὸ Ἡραῖον] De loco, 
quo lunonis templum, cuius 
etiam in seqq. aliquoties fit 

mentio et apud Plutarch. Ari- 
stid. 18 init., exstructum erat, 
non prorsus liquet: quamvis 

ante ipsam urbem, i. e. 
ab oriente urbis, situm fuisse 
declaret Herodotus. ^ Atque 

ita quoque illud indicavit Kruse 
in tabula, Anglum doctum 
Stanhope secutus; perperam 
enim Gail, illud sub ipsam ur- 
bem ad septentrionem colloca- 
rat, exstructum fuisse opinans 
(ut ipsa afferam verba in: Le 
philolog. "V pag. 282 seq.) 
»sur le tertre contigu à ]a 
pleine entre les deux ruisse- 
aux. ̂  C. O. Müller. Orcho- 
men, pag. 488. Heraeum pro- 
pe Plataeas Cithaeronis fauces 
versus situm fuisse arbitra- 

tur. Unde coniicit Kruse 
Hell. I, 1 pag. 595, Heraeum 
ad dextram urbis partem extra 
moenium ambitum ibi quae- 

rendum esse, ubi nunc ruinae 
quaedam ecclesiae exstare di- 
cuntur non longe a vico Koklo, 
quem in veteris Plataeae locum 

cessisse narrant, Conf. Stan- 
hope 1]. 1. pag. 60. Gail. Le 
philolog. V pag. 281 seq. Dod- 
well. nulla huius templi vesti- 

gia certa se invenisse scribit; 
eem 

uisi forte lapidum acervi qui- 

dam huc referri possint. — Vid. 
I cap. IX. e vers. Sickler, I, 
2 pag. 74. 

ἔϑεντο --- τὰ ὅπλα] De lo- 
cutione dixi ad I, 62 et V, 74. 
Minus accurate, opinor, Wes- 
seling. reddit: ,,castra metati 
fuerunt sive, ut sequitur, ἐστρα- 
τοπεδεύοντο.“ Sed verbo ἐ- 
στρατοπεδεύοντο aliud indicari 
atque praegressis ἔϑεντο τὰ 
ὅπλα, vix quemquam fugiet. 
Primum enim ubi advenerint, 
in aciem consederunt sive armati 
constiterunt: quo facto, ad He- 
raeum caástra posuerunt. Hinc 

infra IX, 72: κατήμενος ἐν τῇ 
τάξι, ubi conf. nott. De ipsa 
locutione h. 1, excitant Dionys. 
Halic. ΠῚ pag. 193. Diodor. 

Sicul, XII, 66 et XX, 31. Vi- 
ger. ad Euseb. Praepar. Evang. 
XII, 68. Xenophontea da- 
bit Lexicon, Xenophonteum 
T. ΠΙ peg. 299 seq. Quae 
cum scripsissem , incidi in 
Am. Peyroni disputationem: 
,De comando militare ϑέσϑε 
τὰ ὕπλα lezione in: Memorie 
di Acedemia reale delle Scienze 
de Turino Tom, XXVII pag. 
193 seqq. Ubi peg. 200 no- 
strum quoque locum tractat, 
eum sic Italo sermone reddens : 
giuntivi soffermaronsi colle armi 
a terra rimpelto αἱ tempio be- 
neque inonet distinguendum 
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53 Καὶ oí μὲν περὶ τὸ Ἡραῖον ἐστρατοπεδεύοντο" Παυ- 35 
dextra (Lace- σανίης δὲ, ὁρέων σφέας ἀπαλλασσομένους ἐκ τοῦ 
daemonii cum 

Tegeatis) et si- στρατοπέδου, παρήγγελλε καὶ τοῖσι “ακεδαιμονίοισι, 
nistra (Athenien- 

ees) per Amom- ὠψαλαβόντας τὰ ὅπλα ἰέναι κατὰ τοὺς ἄλλους τοὺς 
phareti Pitana- 

tarum praefecti σπρρίόντας " νομίσας αὐτοὺς ἐς τὸν χῶρον ἰέναι, ig 
guid icaciam, qui 

arbaros fugere 27 Oy συνεϑήκαντο. Ενϑαῦτα oí uiv ἄλλοι ἄρτιοι 1-40 
ignomi niosum si- 

BI UpwerEb σαν τῶν ταξιαρχέων πείϑεσϑαν Παυσανίῃ " "Auougd- 
ρετος δὲ ὁ Πολιάδεω, λοχηγέων τοῦ Πιτανητέων λό- 

—— 

esse inter τίϑεσϑαι τὰ ὅπλα et 
inter στρατοπεδεύεσθϑαι, quod 
perperam idem esse quidam 

statuerunt. Sed ipsa viri do- 
ctissimi verba adscribere iu- 
vat: ,,Prima di porsi a campo 
intorno al tempio soffermaronsi 

di rincontro a tempio coll" ar- 
mi a terra per determinare a 

qual partito appigliare si do- 

vessero; quindi essendosi con- 
sigliati di accamparsi, diedero 
le opportune disposizioni; e 
finalmente ripigliate le armi, 

andaronsi a porre negli allog- 

giamenti intorno al tempio.** 

Cap. LIII, 
παρήγγελλε] Ita cum recentt. 

exhibui e Florent. et Sancrofti 
libro pro vulg. παρήγγελε, quod 
cum Schaefero tuetur Butt- 
mann, Gr. mai. II pag. 62, 
imperfectum huic loco conve- 
nire negaus. — In seqq. verba 

ἰέναι κατὰ τοὺς ἄλλους, τοὺς 
ztootovragaccipio : eadem progre- 
diviá, quá reliqui praeier rant. At- 
que ita quoquelII, 4 ἀποστείλας 
κατ᾽ αὐτὸν, χαρά equidem sim- 
pliciter intellexi : ad ?llum misit, 
intelligi vult Schweighaeuser. : 
misit eádem  viá, quá ille iter 
direxerat, et 1, 84 fin. Ne- 

que huc non pertinebit IX, 66: 
κατὰ τὠυτὸ ἰέναι. — Ad ac- 
cusativum ἀναλαβόντες, ubi 
praegreditur dativus τοῖσιν 7fa- 
κεδαιμονίοισι conf. Matth. Gr. 
Gr. $. 581 pag. 1054. — Ad 
vocem ἄρτιον conf. IX, 27. 
De Amomphareto vide sis Plu- 
tarchum in Aristid. cp. 17 P. 
328 E. ita scribentem: ἀνὴρ 
ϑυμοειδὴς καὶ φιλοκίνδυνος, 
ἔχπαλαν πρὸς τὴν μάχην σπαρ- 
γῶν, οὐκ ἔφη λείψειν τὴν τά- 
Bw, ἀλλ᾽ αὐἰτόϑι μένων μετὰ 
τῶν ἕξαυτοῦ λοχιτῶν ὑποστή- 
σεσϑαι Μαρδόνιον. 

λοχηγέων τοῦ Πιτανητέων 
λύχου] λογηγέων plerique codd. 
Ex Aldina fluxerat λοχηγετέων 
a verbo λοχηγετεῖν. quod si- 
mili modo formatum apparet 

atque ἀρχηγετεῖν, κυνηγετεῖν, 
ποδηγετεῖν., alia id genus. Αἱ 
supra IX, 21 λοχηγεῖν: cui 
verbo quod h. 1, adstruitur 
genitivus λόχου, non offendit, 
similium verborum structuram 
si respiciamus. Pro Πιτανη- 
τέων, quod e Koenii coniectu- 
ra ad Gregor. Cor. de dial. Ion. 
$. 6 pag. 384 recepit Bekke- 

rus Πιτανήτεω,, eo haud opus 
videtur libris invitis. Quid e- 
nim dilfert, Pitanatarum co- 

σῶν «: rend 



CALLIO?P E, IX. 289 

q0U , ,0Ux, ἔφη, τοὺς ξείνους φεύξεσθαι, οὐδὲ ἑκὼν 

εἶναι αἰσχυνέειν τὴν Σπάρτην.““ ἐδωύμαζέ τε ὁρέων 
τὸ ποιεύμενον, ἅτε οὐ παραγενόμενος τῷ προτέρῳ 45 

ϑλόγῳ. ὁ δὲ Παυσανίης τε καὶ ὁ Εὐρυάναξ δεινὸν 
μὲν ἐποιεῦντο τὸ μὴ πείϑεσθαι ἐκεῖνον σφίσι, δει- 
ψοτερον δὲ ἔτι, κείνου ταῦτα νενωμένου, ἀπολιπεῖν 

hors num dicatur ὁ Πιτανη- 
τέων λόχος an .6ó Πιτανήτεω 
λόχος" Sed gravius hoc, ar- 
gumentum loci si spectemus, 
quod "Thucydides I, 20, quo 
loco sane memorabili Herodo- 
tum tangi opinantur, τὸν Πι- 
τονάτην λόχον unquam exsti- 
lisse negat. Equidem, missa 
ila disceptatione, quà Hero- 
dotus an 'Thucydides errore 
fuerit lapsus disquirunt inque 
diversas abeunt partes, haud 
sane intelligo , cur Herodoto 
eam cohortem , quam Pitanae 
vicus ad Spartanorum exerci- 
ium misit, dicere non licuerit 
Pitanatarum | cohortem? — Fuit 
enim Pitana unus ex antiquis- 
simis Spartae vicis, ut mon- 
stravi ad HI, 55, add. Kortüm 
in Schlosser. et Bercht. Archiv. 
IV pag. 142. 152, ubi Pitanae 

nomen non ordinis cuiusdam, 

sed loci significationem esse 
recte contendit. Locorum au- 
tem ac vicorum antiquae Spar- 
tae distributionem ad exerci- 
tum quoque pertinuisse, cuius 

scil. singulae partes sive ordi- 
nes singulos referrent vicos, 
satis habemus cognitum. Vid. 
C. F. Hermann, Hellen. Staats- 
alterth, $. 29. inprimis not. 9. 
Ouam iegitur Pitanae incolae 
praebebant cohortem sive ma- 

Hrnopor. IV. 

nipulum, eum hic vocari exi- 
stimo, probente quoque Neegris, 

τὸν Πιτανητέων λόχον, prae- 
sertim cum ipsum illum vicum 

Noster adierit ibique etiam certe 

aliquamdiu commoratus sit. 

Vid. III, 55 ibique nott. Quare 
Herodotum errore hic lapsum 

esse haud mihi persuaderi pa- 
tiar. Conf. etiam €. O. Mül- 

ler. Dor. Hf. pag. 50, ubi apte 
Caracallam imperatorem pro- 

fert, qui antiqua instituta imi- 
tans, e Spartanis formasse di- 
citur λόχον Πιτανάτην, He- 
rodian. 1V, 8. Alia dabunt 
Meurs, Lectt. Att. I, 15. 16 
coll. Miscell Laconn. pag. 

100. 

τοὺς ξείνους "Vide supra 
IX, 11. 55 et ad formulam 
ἑχῶν εἶναι in seqq. VII, 174. 
De verbo αἰσχύνειν conf. nott. 
ad VII, 58 et de locutione ózi- 
νὸν ποιεῖσϑαι nott. ad III, 14. 

κείνου ταῦτα νενωμένου] i. 
e. cum ille (Amompharetus dux 
scil.) ?ta secum statuisset , s. 
hoc esset animo. Hesychius II 
pag. 667 νένωται" ἐν và ἔχει- 
Add. Etymol. magn. pag. 601 
et Herodot, I, 68. 77 ibiq. nott. 
Hinc male codd. quidam ἄναι- 
νομένου. 

19 
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τὲς τὰ συνεϑήχαντο τοῖσι 
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μὴ, ἣν ἀπολίπωσι ποιεῦν- 
ἄλλοισι Ἕλλησι, ἀπόλη- 

ται ὑπολειφϑεὶς αὐτός τὲ ᾿Ζμομφάρετος καὶ oL50 
ἀμετ᾽ αὐτοῦ. ταῦτα λογιξύμενοι, ἀτρέμας εἶχον τὸ 
στρατόπεδον τὸ “ακωνικὸν, καὶ ἐπειρῶντο πείϑοντές 718 

μὲν ὡς οὐ χρεὸν εἴη ταῦτα ποιέειν. 
Καὶ oí μὲν παρηγόρεον ᾿Δμομφάρετον, μοῦνον 

“ακεδαιμονίων τε καὶ Τεγεητέων λελειμμένον. A95- 55 
ψναῖοι δὲ ἐποίευν τοιάδε. εἶχον ἀτρέμας σφέας αὐ- 
τοὺς ἵνα ἐτάχϑησαν, ἐπιστάμενοι và “ακεδαιμονίων 
φρονήματα, ὡς ἄλλα φρονεόντων καὶ ἄλλα λεγόν- 

ὅτων. ὡς δὲ ἐκινήϑη τὸ στρατόπεδον, ἔπεμπον σφέων 
ἱππέα, ὀψόμενόν τε εἰ πορεύεσθαι ἐπιχειρέοιεν οἵ 60 
Σπαρτιῆται, εἴ τε καὶ τὸ παράπαν μὴ διανοεῦνται 

ἀπολιπεῖν τὸν λόχον] τὸν 
λόχον pro obiecti accusativo 
accipio, si quidem et ἢ. 1, et 
in proxime seqq. hoc verbum 
suam retinet vim activam. Gra- 
vius autem ipsis videbatur dese- 
vere Pitanatarum cohortem. ti- 
mentibus, ne, si eam deseruis- 
sent, facientes, de quibus cum 
reliquis Graecis convenerant , in- 
tereat relictus ipse Amompharetus 
uná cum Pitanatis suis, Itaque 
ad ἀπολίπωσι subintellig. αὐ- 
τὸν scil. τὸν λόχον. Ad locu- 
tionem ἀτρέμας εἶχον conf. 
nott, ad VII, 8 $. 1 et ad 2- 
πειρῶντο πείϑοντες Matth. Gr, 
Gr. $. 555 pag. 1091 et He- 
rod, IX , 26. 

Cap. LIV. 

ἐπιστάμενοι τὰ “ακεδαιμο- 
, * viov φρονήματα} d. e. bene 

gnari moris atque ingenii Laco- 

num, qui alia sentiant , alia di- 
cant. Ad locutionem conf VIIT, 
144 et IX, 7 $. 2. Ad argu- 
mentum  Wesselingius bene 

affert Euripid. Andromach., 447 
et Herodot. VI, 108, ubi vid, 
nott. Quod vero Lacones hic 
aliter atque animo gerebant 

eloqui dicuntur, hoc Valcken. 
comparat cum Homericis Il. 

XI, 313. Schol. Aristoph. Av. 
168 ipsumque addit Aristo- 
phanem Spartanorum fraudes 
ac perfidiam perstringentem 

in Pac, 1065. Acharn. 307 coll, 
Demosthen. c. Aristocr. p. 421 
[pag. 659 Reisk.] — In seqq. 
ad  optativum ἐπιχειρέοιεν, 
quem in altera interrogationis 

parte excipit indicativus (δια- 
γνοεῦνται), consul. Matth. $. 

507, 2 peg. 963, qui idem 
$. 617, 5 pag. 1253 consula- 
tur de particula εἴτε, quae hic 
valet az. 

Γ 
» 

3 

^ 
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ἀπαλλάσσεσϑαι" ἐπείρεσϑαί τε Παυσανίην τὸ χρεὸν 

εἴη ποιέειν. (Ὡς δὲ ἀπίκετο ὁ κήρυξ ἐς τοὺς Aaxs- 

δαιμονίους, ὥρα τέ ὄφεας κατὰ χώρην τεταγμένους, 
οχαὶ ἐς νείχεα ἀπιγμένους αὐτῶν τοὺς πρώτους. ὡς 65 
γὰρ δὴ παρηγορέοντο τὸν ᾿'Δμομφάρετον ὅ τε Εύρυ- 
ἄναξ καὶ ὁ Παυσανίης μὴ κινδυνεύειν μένοντας μού- 
νους Δακεδαιμονίων, οὔ ως ἔπειϑον" ἐς ὃ ἐς νείκεα τε 
συμπεσόντες ἀπιχέατο, καὶ ὁ κήρυξ τῶν ᾿Αϑηναίων 

ϑπαρίστατό ὄφι ἀπιγμένος. νεικέων δὲ ὁ Auougc-70 
θετος, λαμβάνει πέτρον ἀμφοτέρῃσι τῇσι χερσὶ, καὶ 
τιϑεὶς πρὸ ποδῶν τῶν Παυδανίεω, ,.,ταύτῃ τῇ ψή- 
ὑφῳῷ ψηφίξεσθαι, ἔφη. μὴ φεύγειν τοὺς ξείνους" "“ 

4ξείνους λέγων τοὺς βαρβάρους. ὁ δὲ, μαινόμενον 

καὶ οὐ φρενήρεα καλέων ἐχεῖνον, πρός τε vOV 4ϑη- 
, , 2 - 135 , ! uve 

ναίων κηρυκα ἐπειρωτῶντα τὰ ἐντεταλμένα, λέγειν 075 

Παυδανίης 

Cap. LV. 

κατὰ χώρην τεταγμένους i. 
e. suo loco, quem ceperant, 
collocatos in acie, Formulam 
κατὰ χώρην attigi ad VIII, 73. 
108. — Mox pro vulg. παρη- 
γόρεον, quod cum Schaefero 
tenuit Matth. , equidem e Flo- 
rentino aliisque cum reliquis 
edd. dedi παρηγορέοντο, ut V, 
104. VII, 18, ubi itidem me- 
dium invenitur verbum. 

μένοντας μούνους] Hoc opi- 
nor non ad unum spectat A- 
mompharetum , sedad Amom- 
pharetum unà cum cohorte sua 
Pitanatarum. Hunc scil. ad- 
hortabantur, ne ipse cum suis, 
qui soli ex omnibus relicti essent 
Spartanis, periculo se obüiceret. 
— Ad formulam ἐς ὃ conf. 
Matth, Gr. Gr. $. 480 b pag. 
898. 

ἐκέλευε τὰ παρεύντα σφι πρήγματα, 

ταύτῃ τῇ ψήφῳ - τοὺς 

ξείνους] i. 6. hoc calculo eam 
se ferre sententiam , non. fugien- 
des esse peregrinos s. hostes. 
Quae eadem enarrans Plutarch. 
Aristid. cap. 17 pag. 328 E. 
sic effert: ἀράμενος, ταῖν χε- 
θοῖν πέτρον μέγαν ὁ ᾿ἅμομ- 
φάρετος, καὶ καταβαλὼν πρὸ 
τῶν ποδῶν τοῦ Παυσανίου, 
ταύτην ἔφη ψῆφον αὐτὸς περὶ 
τῆς μάχης τίϑεσϑαι. — Apud 
Herodotum quae sequuntur: 
ξείνους λέγων τοὺς βαρβάρους, 
eadem exstant IX, 11, ubi vid. 
nott. Ac passim, observante 
Wesselingio, huius modi ite- 
rationes occurrunt, ut III, 12. 
VI, 109. — Ad vocem goe- 
vijonc. conf. nott. ad III, 25. 

ὁ δὲ — λέγειν ὅ Ilxvgevinc 
ἐκέλευε] Oratio nonuihil tur- 
bata, Quod enim initio perio- 
di exstat ὁ δὲ, id aliquot ver- 

19 * 
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&yoyité τε τῶν ᾿“ϑηναίων προσχωρῆσαί τε πρὸς £ov- 
τοὺς, καὶ ποιέειν περὶ τῆς ἀπόδου τά περ ἂν καὶ 

56 σφεῖς. Καὶ ὁ μὲν ἀπαλλάσσετο ἐς τοὺς ᾿ἀϑηναίους. 

addiiueulum u5- πρὺς δὲ ἐπεὶ ἀνακρινομένους πρὸς ἑωυτοὺς ἠωῶς κα-80 
que retinentur. 
'Tum et hi ver- 
sus Platacas mo- 

τελάμβανε, iv τού 7 χρόν ὁ Il | , ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ κατήμενος ὁ Παυσα- 
vent: Lacedae- μία οὐ δρχέων τὸν ᾿“μομφάρετον λείψεσθϑαι τῶν monii quidem 

cum TeeeasPer (Alo “αχεδαιμονίων ἀποστειχόντων, (rà δὴ καὶ calles Cithaero- 

nis dd dvi i»péysro.) σημήνας ἀπῆγε διὰ τῶν κολωνῶν τοὺς λοι- Moloéntem, A- 

ΤΉΝΕ Σ ποὺς παντας" 
roni subiectum. 

εἵποντο δὲ xol Τεγεῆται. ᾿Αϑηναῖοι 85 
δὲ ταχϑέντες ἤϊσαν τὰ ἔμπαλιν ἢ “ακεδαιμόνιοι. οἵ 
μὲν γὰρ τῶν τε ὄχϑων ἀντείχοντο καὶ τῆς ὑπωρείης 
τοῦ Κιθαιρῶνος, φοβεόμενοι τὴν ἵππον" ᾿Αϑηναῖοι 
δὲ, χαάτω τραφϑέντες ἐς 

bis interiectis repetitur quasi 
ipso nomine prolato ὁ Π]}αυσα-- 

; vine ; quo eodem quum spectet 
καλέ v, quae sequuntur yerba 
zIQÓG τὲ τὸν ᾿4ϑηναίων κήρυκα 
ἐπειρωτῶντα τὰ ἐντεταλμένα, 
vel ita expedienda, ut e prae- 
gressis mente repetatur ἔγων 

aut simile quid, eoque etiam 
referatur vocula re, semel hic 
posita ut vidimus ad VII, 188: 
vel sequentibus ita sunt adstru- 
enda, ut duas orationis partes 
hunc fere in modum per du- 
plex ve coniungi statuamus: 

πρός τε τὸν ᾿ϑηναίων κήρυ- 
κα λέγειν ἐχέλευε — ἐχρηϊζέ v e, 
quod dicendi genus attigimus 
ad VII, 8 8. 1. Tum prae- 

positio πρὸς spectat ad λέγειν. 
Utut est, haec fere existit loci 
sententia: Hic vero (Pausanias 
scil.) amentem nec. sui compotem 
increpans. illum. (Amomphare- 
tum), iam ad Atheniensium prae- 

conem conversus interrogantem, 
quae ipsi mandata. erant, ussit 

τὸ πεδίον. ᾿“μομφάρετος 

eum (praeconem) dicere (Athe- 
niensibus) , quae hic agerentur 

simulque petit (s. eum petere 
iussit) αὖ Atheniensibus, ut ad 
se venirent atque. de discessu fa- 
cerent ea, quaecunque ipsos vi- 
dissent facientes, 

Cap. LVI. 
τοὺς δὲ ἐπεὶ ἀνακοινομένους 

x. T, λ] Sensum loei hunc 
fere esse puto: ,Quos secum 

disceptantes cum aurora depre- 
henderet , Pausanias, qui per 
hoc tempus quiete consedit, quum 
Amompharetum si reliqui discede- 
rent. Lacedaemonii: remansurum 
esse minime putaret (id quod 
etiam accidit), signo dato ab- 
duxit omnes reliquos per clivos, 
sequentibus quoque Tegeatis.** 
Ad sequens ἤϊσαν τὰ ἔμπαλιν 
vid. noit. ad ΥΠ, 58; de voce 
Ὄχϑος conf. nott. ad IX, 25 
et ad vocem ὑπωρείης nott. 
ad IX , 19. 

᾿4ϑηναῖοι δὲ κάτω τραφϑέν- 
τὲς ἐς τὸ πεδίον] Scil ἤϊσαν, 
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δὲ, ἀρχήν τε οὐδαμὰ δοκέων Τίαυσανίην roAuGsw 90 
σφέας ἀπολιπεῖν, περιείχετο αὐτοῦ μένοντας μὴ ἐκ- 

λιπεῖν τὴν τάξιν" προτερεόντων δὲ τῶν σὺν Παυσα- 
νίῃ, καταδόξας αὐτοὺς ἰϑείῃ τέχνῃ ἀπολιπεῖν αὐτὸν, 

ἀναλαβόντα τὸν λόχον τὰ ὅπλα ἣγε βάδην πρὸς τὸ 
φἄλλο στῖφος: τὸ δὲ, ἀπελθὸν ὅσον vs δέκα στάδια,95 
ἀνέμενε τὺν '4uouqagérov λόχον, περὶ ποταμὸν Mo- 

quod respondet praegressis o£ 
μὲν — ἀντείχοντο : ita ut de 
mutata orationis structura, qua- 

lem statuere videtur Matth. 

Gr. Gr. $. 631, 4 peg. 1300, 
vix cogitari possit. Ad formam 

aoristi asperiorem τραφϑέντες 
conferri volunt Eustath, ad Il. 

pag. 519, &1 s. 393, 29. 

Cap. LVII. 

ἀρχήν τε οὐδαμὰ δοκέων] 
Particulae τε paulo inferius re- 
spondet δὲ in verbis zgorsgsóv- 
τῶν δέ. Monuit Matth. Gr. 
Gr. $. 626 pag. 1276. 

σπεριείχετο x. T. λ.] Schweig- 
haeuser. in Lex. Herod. bene 
sic explicuit: περιείχετο τού- 
του ὥστε αὐτοῦ μένοντας μὴ 
ἐχλιπεῖν : τὰ amplectebatur 5. 
id contendebat, ut ibi manentes 
ne desererent aciem. Tu conf. 
VII, 60 $. 9. Verbum προ- 

τερεῖν est praeire, ante alios s. 
relictis aliis progredi. Cf. IX, 
66. 

καταδόξας] In uno cod. Pa- 
risino exstat κάρτα δόξας idque 
praestare arbitratur Hoeger. in 

Actt. phill. Monacc. HI, 4 
pag. 486. Τὰ vid. Herod. I, 
59. — Sequens ἐϑείῃ τέχνῃ 
(ubi male Sancrofti liber ϑείῃ 

pro ἐϑείῃ) bene Hoogeveen. 
ad,Viger. pag. 146 exponens: 
recta arte id est non dissimulan- 
ter et palam, locum ita Latine 

expressit: ratus se palam ab il- 
lis deseri; nec aliter Portus 
ἰϑείην τέχνην — interpretatus 
erat rectam artem, apertam et 

qua quis sine ambagibus utitur, 
probante quoque Schweigh. 
qui confert Il, 161 fn. lll, 
127. IX, 37, ubi ΕΝ τῆς 
ἰϑείης. 

βάδην] i. e. pedetentim. 11-- 
lustrat Blomfield. in Glossar. 
ad Aeschyl. Pers. 19. στῖφος 
Noster manum dicit militum 
ordine pugnantium, quemad- 

modum Aeschyl. Pers. 20. 372, 
ubi Herodotei loci non imme- 
mor fuit Blomfeld. 

ἀπελϑὸν ὅσον τε δέκα στά- 
διὰ] ,,Adverte decem ista sta- 
dia, quae culpa librariorum 
ubi vacarint, Lacedaemonii, 
oportet, viarum compendia, 
montium et clivorum anfractus 
ingressi, neglexerint: ad in- 
sulam enim, Oeroén, quor- 
sum iter destinabatur, decem 
duntaxat stadia, c. 50.4. Wes- 
seling. 

περὶ ποταμὸν Ἰολόεντα ] 
Gail, Le philolog. V pag. 293 

119 
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7 λόεντα ἱδρυμένον ᾿Δργιόπιόν τε χῶρον καλεόμενον, 
ϑτῇ καὶ Ζήμητρος ᾿Ελευσινίης ἱρὸν ἧσται. ἀνέμενε 
δὲ τοῦδε εἵνεκα, ἵνα ἣν μὴ ἀπολίπῃ τὸν χῶρον ἐν 
τῷ ἐτετάχατο ὁ ̓ Δμομφάρετός τε καὶ ὁ λόχος, ἀλλ αὐ-ἴ 

ἀτοῦ μένωσι, βοηϑέοι ὀπίσω παρ᾽ ἐκείνους. Καὶ οἵ 
τε ἀμφὶ τὸν ᾿Δμομφάρετον παρεγίνοντό σφι, καὶ ἡ 
ἵππος ἡ τῶν βαρβάρων προσέκειτο πᾶφα. oi γὰρ 
ἱππόται ἐποίευν οἷον καὶ ἐώϑεσαν ποιέειν αἰεί" ἰδὸν- 5 
τες δὲ τὸν χῶρον κεινὸν ἐν τῷ ἐτετάχατο οἱ Ἕλληνες 
τῇσι προτέρῃσι ἡμέρῃσι, ἤλαυνον τοὺς ἵππους αἰεὶ 
τὸ πρόσω" καὶ ἅμα καταλαβόντες, προσεκέατό Gqu. - 

58 "Μαρδόνιος δὲ, ὡς ἐπύϑετο τοὺς Ἕλληνας ἀποι- 
Iam Mardonius, , f? b - - 

bomemaireee χρμένους ὑπονύκτα, εἶδέ τε τὸν χῶρον ἐρῆμον, xa- 
temnens, tota a- cie dimicandum λέσας τὸν «Ἱηρισδσαῖον Θώρηκα, καὶ τοὺς ἀδελφεοὺς 10 
censet. 

seq. hunc fluvium pro Oeroés 
(IX , 91) brachio habet. Equi- 

' dem nihil quod afferam habeo. 
Quod enim quis olim huc com- 
parat τὸ όλου βῥεῖϑρον apud 
Plutarch. Syll. 19 pag. 464 
A, aut τὸ δεῦμα τοῦ ΜΙίωρίου 
ibiq. cap. 17 pag. 463, id mi- 
nime convenire patet.  Canf. 
C. O0. Müller. Orchomen. pag. 
488. Nec magis mihi liquet 
de eo loco, qui Agriopius vo- 
catur, ubi Cereris Eleusiniae 
aedes, quam duo mille passus 
ab Heraeo remotam, ubi ad- 
huc ruinae cuiusdam ecclesiae 
inveniuntur, ad Sphragidium 
exstructam fuisse putant, oblo- 
quente quamvis Gail. 1. l. V 
p. 295seq. Τὰ vid. Kruse II, 
i pag. 595. Herodotus huius 
templi meminit IX, 62. 65. 
101 itemque Pausanias IX , 4 
$. 2. — ἧσται h. 1, idem. va- 
lere videtur atque ἵδρυται s. 
ἱδρυμένον ἐστί: collocatum, ex- 

structum est, quamvis Butt- 
mann. Gr. mai, I pag. 544 not. 
ἧσϑαι pro ἱδρῦσϑαι poni posse 
neget, 

οἵ τε ἀμφὶ τὸν Jpopgeos- 
τον] Vid. Matth. Gr. Gr. $. 
583 pag. 1159. Pro vulg. πα- 
ρὲγένοντο quod retinuit Schae- 
fer. e codd. revocavi cum re- 
liquis edd. παρεγίνοντο. — In 
fine cap. verba: xoi ἅμα xa- 
ταλαβόντες, προσεκέατό σφι; 
attigit Matth, Gr. Gr. $. 565, 
not. 2 pag. 1114. Est enim 
sensus: simulac istos (Grae- 
cos) assecuti essent, instabant 
dis: sobald als sie dieselben ein- 
geholt hatten. 

Cap. LVIII. 

ὑπὸ νύκτα] i. e. sub noctem, 
ut IX, 60.  Attigit Matth. 
Gr. Gr. $. 593, init. p. 1187 
itemque Gail. Le philol, IV p. 
295. — De Thorace vid. IX, 1. 
— In seqq. ad zd πολέμια vid. 
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αὐτοῦ Εὐρύπυλον καὶ Θρασυδήϊον, ἔλεγε" ,72, παῖ- 
δὲς "dAsuso , ἔτι τί λέξετε, τάδε ὁρέοντες ἐρῆμα ; 

ς - UJ n 2 , ἐλέ A4 ὃ , 

»Uusig γὰρ οἵ πλησιόχωροι ἐλέγετε “ακεδαιμονίους 
, y 

,0U φεύγειν ἐκ μάχης, ἀλλὰ ἄνδρας εἶναι τὰ πολέ- 
»ἵα πρώτους" τοὺς πρότερόν τε μετισταμένους ἐκ 15 
ητῆς τάξιος εἴδετε, νῦν τε ὑπὸ τὴν παροιχομένην 

8ο»νύχτα καὶ oí πάντες ὁρέομεν διαδράντας. διέδεξάν 

τε, ἐπεί σφεας ἔδ ) )g ἀψευδέως ἀρίστου 28; φεας ἔδεε πρὸς τοὺς ἀψευδέως ἀρίστους 
, , , ὃ x 9n er ᾽δέ N 2? 5 

»«vügomov μάχῃ διακριϑῆναι, ὅτε οὐδένες ἄρα ἐόν 
»ttg, ἐν οὐδαμοῖσι ἐοῦσι Ἕλλησι ἐναπεδεικνύατο. 90 

4, Καὶ ὑμῖν μὲν, ἐοῦσι Περσέων ἀπείροισι, πολλὴ ἔκ 
»y& ἐμεῦ ἐγίνετο συγγνώμη, ἐπαινεόντων τούτους, 

nott. ad III, 4. Formam εἴδετε 
hinc citat Matth. Gr. Gr. $. 

231 pag. 449, qui idem δ. 266 
p. 549 conferatur ad voces o£ 
πάντες. — De verbo διαδει- 
xXvvvo, monuimus ad VII, 172. 

ὅτι οὐδένες ἄρα ἐόντες --- 
ἐναπεδεικνύατο] Usum vocis 
οὐδένες tangit Matth, Gr. Gr. 
$. 437, 1 pag. 817, qui idem 
$. 549, 5 pag. 1077 de usu 
participii ἐόντες egit et $. 914 
pag. 409 de forma tertiae per- 
sonae ἐναπεδεικνύατο. Quod 
ad reliqua attinet , durius sane 

dictum videtur ab Herodoto: 
διέδεξαν — ὅτι — ἐόντες — 
ἐναπεδεικνύατο, a Schweig- 
haeusero ita Latine expressum 
ostenderunt , se, quum sint ni- 
hili homines , inter Graecos , qui 
nec ipsi ullius sint frugis , emi- 
nuisse ln Lex. Herod. idem 
Schweigh. verbo ἐναποδείκνυ- 
σϑαι passivam tribui vult no- 
tionem, ita ut proprie ἢ. l. va- 
leat: ostentati/ sunt ,. tanquam 
praecipus et. eximi insigniti €t 

celebrati sunt; quo eodem sen- 
su ab aliis addit verbum poni 
ἐνδείκνυσϑαι (ostentari), ut 
apud Aeschin. in Ctesiph. pag. 
610 Reisk. Plutarch, Cicer, cp. 
14. Equidem haud scio an 
verbum ἐναποδείκνυσϑαι suam 
hic quoque retineat notionem, 
ita ut scriptor, ob verbum διέ-- 
üc£ov, nimis illud quidem re- 
motum , eiusdem significationis 
verbum infra denuo ponendum 
ratus duo ita posuerit verba, 
quae in Latinis uno reddi que- 
ant. — Commonstrarunt illi. satis, 
ait Mardonius, se vel nter eos, 
qui nihili sunt , Graecos, nullo 
loco esse censendos. Nec aliter 
intellexerat Valla ita interpre- 
taus : ,'unde nulizus esse se pre- 
tii, inter Graecos , et ipsos nul- 
lius pretii viros, ostenderunt.* 
Censori Ienenusi (1828 nr. 186 
pag. 47), quem Stegerum vi- 
deri iam supra dixi, scriben- 
dum videtur ἐνεπεδεικνύατο. 

ἐπαινεύντων τούτους] ἐπαι- 
νεόντων ad antecedens ὑμῖν 



Incipit pugna ad 
Plataeas [mense 
Septembri a.419]. 
Barbarorum om- 
nis exercitus ad 
Graecos ado- 
riendos Asopum 
transit. 

, . 

ηδέατε in seqq. 

^. 9 
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,TOUGL TL καὶ συνῃδέατε" "AovoBátov δὲ ϑώυμα καὶ 
ομᾶλλον ἐποιεύμην, τὸ καὶ καταῤῥωδῆσαι “ακεδαι- 
»uoviovc, καταῤῥωδήσαντά τε ἀποδέξασϑαι γνώμην 95 
υδειλοτάτην, ὡς χρεὸν εἴη ἀναξεύξαντας τὸ στρατό- 
υπεδὸν ἰέναι ἐς τὸ Θηβαίων ἄστυ πολιορκησομέ- 

5,,vovg* τὴν Eri πρὸς ἐμεῦ βασιλεὺς πεύσεται. Καὶ 
τούτων μὲν ἑἕτέρωϑι ἔσται λόγος᾽ νῦν δὲ ἐκείνοισι 30 
»ταῦτα ποιεῦσι οὐκ ἐπιτρεπτέα ἐστὶ, ἀλλὰ διωκτέοι 

»tl6l, ἐς ὃ καταλαμφϑέντες δώσουσι ἡμῖν τῶν δὴ 
ορρέεποίησαν Πέρσας πάντων δίκας." 

ἦγε τοὺς Πέρσας δρόμῳ, διαβάντας τὸν ᾿Δσωπὸν, 
κατὰ στίβον τῶν Ελλήνων, ὡς δὴ ἀποδιδρησκόντων' 

ἐοῦσι refertur, oratione subito 
in genitivorum absolutt. stru- 
cturam mutata: de quo conf. 
I, 3 ibique nott, Formam cvv- 

attigit Matth. 
Gr. Gr. δ. 188 , a. not. 1 pag. 
539. Both. ad "Terent, pag. 
467 maluerat: συνηϑέετε i. e. 
consuescitis. ^ Melius — opinor 
Schweighaeuserus in vulgata 
acquiescens reddit: laudantibus 
hos homines, quorum res quae- 
dam bene gestae  mobis dnno- . 
tuerunt. 

τὸ καὶ καταῤῥωδῆσαν x. T. 
À.] De loci structura vid, Matth. 
Gr. Gr. $. 541 pag. 1063. 
Nec aliter fere haec verba ex- 
pedienda videntur censori Ie- 
nensi (1828 Ergáuz. Bl. 45 
pag. 347), ubi τὸ καταῤῥω- 
δῆσαν tanquam obiectum re- 
inotius , quod aiunt, cogitari 
vult, cui, si quid addendum, 
mente addi posse αὐτὸν putat, 
ita ut orationis naturalis haec 
sit structura: ᾿“ρταβάζου δὲ 
ὃ. καὶ μᾶλλον ἐποιεύμην, τὸ 

Ταῦτα εἴπας, 

καὶ αὐτὸν καταῤῥωδῆσαι 4α- 
κεδαιμονίους. Nam  $ovu« 
ποιεῖσθαι idem fere valet at- 
que ϑαυμάζειν eandemque fe- 
re inde etiam assumit structu- 
ram cum genitivo personae et 
accusativo rei ,  monstrante 
censore l. . Ad verbum «va- 
ξεύξαντες conf. nott. ad IX, 

41 et ad verbum πολιορκησο- 
μένους (i.e. obsidionem passu- 
TOS) nott. ad V, 34. 

τὴν ἔτι πρὸς due βασιλεὺς 
πεύσεται] scil. γνώμην. Quam 
Artabazi (viri alioqui fortissi- 
mi) sententiam — (turpissimam 
atque indignissiimam) rex a me 
(reverso in Persidem) accipiet 
s. audiet, — Verba ἐπιτρεπτέα 
ἐστὶ excitavit Matth. Gr. Gr. 
$. 555 pag. 1090. Sensus est: 
munc vero illis non permittendum 
est, ut haec faciant (scil, nos 
effugiant), sed persequi illos 
oportet. 

Cap. LIX. 

κατὰ στίβον] Conf. V, 102 
et ad sequens ὡς δὴ) Matth. Gr. 

720 
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ἐπεῖχέ τε ἐπὶ “ακεδαιμονίους vs xol Τεγεήτας uov-35 
νους" 

οὐὑπὸ τῶν ὄὕὄχϑων οὐ κατώρα. 
᾿ϑηναίους γὰρ τραπομένους ἐς τὸ πεδίον 

Πέρσας δὲ ὁρέοντες 

ὡρμημένους διώκειν τοὺς Ἕλληνας οἵ λοιποὶ τῶν 
βαρβαρικῶν τελέων ἄρχοντες, αὐτίκα πάντες ἦραν 40 
τὰ σημήϊα, καὶ ἐδίωκον ὡς ποδῶν ἕκαστος εἶχον, 

ϑοῦτε κόσμῳ οὐδενὶ κοσμηϑέντες, οὔτε τάξι. D 
X0 

[1 ^ - LI c ? ἢ... [d , , 

οὗτον uiv βοῇ ve καὶ ὁμίλῳ ἐπηΐσαν, ὡς ἀναρπασο- 

μενοι τοὺς Ἕλληνας. 

Gr. δ. 603 pag. 1910 nott. ad 

Herod. VII, 211. Quae se- 
quuntur: ἐπεῖχέ τε ἐπὶ Zoxc- 
δαιμονίους x. T. À. cum 
Schweighaeusero sic reddam: 
adversus Lacedaemonios et Te- 
geatas solos se direxit s. animum 
attendit ; namque Athenienses in 
planitiem conversos prae clivis 

(s. obstantibus clivis) non con- 

spererat. — De voce 07906 
cf. IX , 95. 

διώκειν] De infinitivi huius 
usu agit Matth. Gr. Gr. $. 532 

pag. 1040, qui idem ad ver- 
bum εἶχον in plurali positum 
numero, ubi antecedit singu- 
laris dede ἕκαστος, χὰ Ὁ 
debet pag. 602. Locutionem 
ὡς ποδῶν εἶχον ettigi ad III, 
16. Ad seqq. οὔτε κόσμῳ ov- 
δενὶ κοσμηϑέντες conf, VIII, 
60 $. 3. 

βοῇ vs καὶ δμίλῳ] i. e. cum 
clamore ac tumultu. De dativi usu 
vide sis Matth, Gr. Gr. 8. 400, 
1 pag. 731 coll. $. 405 not. 
2 pag. 741. Ad locutionem 
faciunt, quae ad VII, 211. 
HII, 79 attuli similia. Atque 
Homerico more inconditum cla- 

morem et turbam hic indicari 
observarat Wesselingius com- 

parans I. XI, 460. Plutarchus 
in Aristid. 17 pag. 329 A, sic 

dedit Herodotea procul dubio 

exprimens : ἐπεφέρετο τοῖς 
“Ἰακεδαιμονίοις, βοῇ πολλῇ 
καὶ πατάγῳ τῶν βαρβάρων, 
ὡς οὐ μάχης ἐσομένης, ἀλλὰ 

φεύγοντας ἀναρπασομένων 
τοὺς “Ἑλληνας. taque haud 
necesse ὁμίλῳ accipere pro 9- 
μιλαδὸν, aut commutare in 
κόμπῳ. Proverbialem sibi vi- 
deri locutionem scribens Mat- 
thiae proprie valere contendit: 

cum omnibus copiis in unum col- 

lectis, comparans lll, 127. 
Haud sane equidem intelligo. 

ὡς ἀναρπασόμενοι τοὺς Ἔλ- 
ληνας] i. e. tanquam primo im- 
petu. (à. e. facile) Graecos abre- 

pturt s. oppressuri. Bene Val- 
ckenaer.: ,Supra VIII, 28 
"Thessali dicuntur og ἀναρπα- 

σόμενοι τοὺς Φωχέας, φερό- 
μενοι ἐσέπεσον ἐς τοὺς ἀμφο- 
ρέας. Urbs uno velut impetu 

capta frequenter dicitur ἄναρ- 

πασϑῆναι.“ Τα conf, ibi al- 
lata. 



60 
Lacedaemonii, 
ab hoste pressi, 
Athenienses ad- 
vocant. 

2,vnQv νύκτα διαδράντων. 

ϑυνάμεϑα ἄριστα περιστέλλειν ἀλλήλους. 

-— ᾿ 
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Παυσανίης δὲ, ὡς προσέκειτο ἡ ἵππος, πέμψας 

πρὸς τοὺς ᾿Δϑηναίους ἱππέα, λέγει τάδε" ,, ἄνδρες 45 

»»Δϑηναῖοι, ἀγῶνος μεγίστου προκειμένου, ἐλευϑέ- 
θην εἶναι ἢ δεδουλωμένην τὴν Ἑλλάδα, προδεδό- 
υμεϑα ὑπὸ τῶν συμμάχων, ἡμεῖς τε οἵ “ακεδαιμό- 
ονίοι καὶ ὑμεῖς οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ὑπὸ τὴν παροιχομέ- 

οϑεῦτεν τὸ ποιητέον ἡμῖν" ἀμυνομένους γὰρ τῇ Óv- 
εἰ μέν νυν 

»»ῃς ὑμέας ὥρμησε ἀρχὴν ἡ ἵππος, χρῆν δὴ ἡμέας 
οὔε, καὶ τοὺς μετ᾽ ἡμέων. τὴν Ελλάδα οὐ προδιδόν- 
»t«6 Τεγεήτας, βοηϑέειν ὑμῖν" νῦν δὲ, ἐς ἡμέας γὰρ 55 

οὥπασα χκεχώρηκε, δίκαιοί ἐστε ὑμεῖς πρὸς τὴν πιε- 

4, ζομένην μάλιστα τῶν μοιρέων ἀμυνέοντες ἰέναι. Εἰ 
5 » ? ^ c r , 7 , , 

οὗ ἄρα αὐτοὺς ὑμέας καταλελάβηκε ἀδύνατον TL 
, c - 3 ᾽ν ^ , , , 

υβοηϑέειν, ὑμεῖς δ᾽ ἡμῖν. vovg τοξότας ἀποπέμψαντες 

νῦν Qv δέδοκται τὸ ἐν- 50 

Cap. LX. 
ἀμυνομένους ydg --- ἀλλή- 

λους] Matth. Gr. Gr. $. 634, 
2 pag. 1306 ad haec verba e 
praegressis assumi vult δέδο- 
xvot, idem ἃ. 546 pag. 1073 
notionem verbi Qe verbali ποιη- 
zéov contineri docens.  Ver- 
bum περιστέλλειν tuendi , pro- 
tegendi notione exstat ΠῚ, 82. 
IV, 80, ubi conf. nott. Unde 
hic fere loci enascitur senten- 
tia: ,,/Vunc. igitur decretum est, 
quid. nobis sit faciundum; nam- 
que succurrentes qua optime pos- 
sumus, invicem nosmet tueri ?p- 
sos oportet.* Schweighaeuserus 
sic ea reddiderat: nempe pugna- 
re oportet quam fortissine possu- 
mus et mutuo nobis succurrere, 
— Ad locutionem δίκαιοί ἐστε 
(i.e. par est, oportel vos etc.) 
conf. allata ad VIII, 187 et ad 

verbum σπιέζειν nott. ad VIII, 
142. 

εἰ δ᾽ ἄρα αὐτοὺς — βοη- 
ϑέειν] i. e. si quid vero vos de- 
tinet, quo minus fieri nequeat, 
ut nobis succurratis, sive, ut 
Schweighaeuserus interpreta- 
tur: Sin vos ipsi occupati estis, 
ut succurrere nobis non possitis, 
De verbo χκαταλελάβηκε notavi 
ad III, 42. Vim particularum 
εἰ ἄρα exposuit Hartung. Lehre 
v. d. Griech. Partikk. I p. 440, 
ubi reddi vult: wenn allenfalls, 
wenn, was man micht wissen 
kann, — Quae continuo ac quna- 

tur: ὑμεῖς δ᾽ ἡμῖν τους τοξ ξότας 
ἀποπέμψαντες χάριν ϑέσϑε, 
ita reddam: vos sane hoc mobis 
gratificamini, ut sagittarios nobis 
dimittatis auxilio, 6 locutio- 
ne χάριν τίϑεσϑαι (gratiam sibi 

inire s. collocare apud. aliquem) 
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»χάριν ϑέσϑε. συνοίδαμεν δὲ ὑμῖν ὑπὸ τὸν παρεόν- 60 
τα τόνδε πόλεμον ἐοῦσι πολλὸν προϑυμοτάτοισι, 
ὥστε καὶ ταῦτα ἐσακούειν.“ Ταῦτα oí ᾿Αϑηναῖοι 
ὡς ἐπύϑοντο, ὡρμέατο βοηϑέειν, καὶ τὰ μάλιστα 
ἐπαμύνειν. καί σφι ἤδη στείχουσι ἐπιτίϑενται οἵ 
, , c , - ^ , , 

ἀντιταχϑέντες λλήνων τῶν μετὰ βασιλέος γενομέ- 

vov, ὥστε μηκέτι δύνασϑαι βοηϑῆσαι" τὸ γὰρ προσ- 
κείμενόν ὄφεας ἐλύπεε. Οὕτω δὴ μουνωϑέντες 4a- 

61 Qui dum in eo 
sunt, ut illis o- 
pem ferant, cum 
auxiliis barbaro- 
rum Graecis con- 
fligere coguntur. 
Lacedaemonio- 
rum, quod non- 

65dum litassent, 
pugna abstinen- 
tium multi caesi. 

χεδαιμόνιοι καὶ Τεγεῆται (ἐόντες σὺν ψιλοῖσι ἀριὃ-- 
μὸν οἵ μὲν πεντακισμύριοι, Τεγεῆται δὲ, τρισχίλιοι" 
οὗτοι γὰρ οὐδαμὰ ἀπεσχίζοντο ἀπὸ “ακεδαιμονίων") 70 
ἐσφαγιάζοντο, ὡς συμβαλέοντες Μαρδονίῳ καὶ τῇ 

ϑστρατιῇ τῇ παρεούσῃ. καὶ οὐ γάρ ὅφι ἐγίνετο τὰ 
σφάγια χρηστὰ, ἔπιπτόν τε αὐτῶν ἐν τούτῳ τῷ 
χρόνῳ πολλοὶ, καὶ πολλῷ πλεῦνες ἐτρωματίζοντο" 

ἀφράξαντες γὰρ τὰ γέῤῥα oi Πέρσαι, ἀπίεσαν τῶν 

conf. modo IX, 107. | Haud 
aliter χάριν κατατίϑεσϑαι, 
de quo Wesseling. ad Dio- 
dor Sic AV, 1. XV, 9f, 

συνοίδαμεν] Hanc formam 
affert Matth. Gr. Gr. $. 951 

pag. 450 , qui idem $. 548, 2 
pag. 1076 de structura huius 
verbi cum participio consulatur. 
Ad verba ὑπὸ τὸν πόλεμον 
(i. e. sub ipsum hoc bellum s. hu- 
fus ipsius belli tempore) conf, 
modo IX, 58, ubi ὑπὸ νύκτα. 
Plura Fischer. ad Weller. III, 
2 pag. 278. — In fine cap. ad 
ἐσακούειν suppl. ἡμῖν. Est e- 
nim sensus: ut $n hoc etiam 
nobis morem gerant. Conf, IX, 
9. IV, 133. VI, 86. 

Cap. LXI. 
ὡρμέατο] Conf. Matth. Gr. 

Gr. $. 505. 1V pag. 959 et de 

ipsa verbi significatione nott, 
ad VII, 4. Idem Matth. $. 445, 
5 pag. 832 attigit verba τὸ ya 
σιροσχείμενον, ubi male olim 
ex Aldina: προκείμενον. Sed 
cf. IX, 40. 57. Infra IX, 63 : τὸ 
περὶ ἐκεῖνον τεταγμένον. 

ἐόντες σὺν ψιλοῖσι ἀριϑμόν] 
Bene Schweighaeuserus : ,, Huic 
numero ita ratio constat, coll. 
c. 29 seq. 
Spartani . . . . 5000 
Helotae. . . . 385000 
Reliqui Lacedaemonii 5000 
Levis armatura his attri- 

buta. πὸ 8 οὐ « 05000 

- 50000* 
In seqq. ad vocem σφάγια conf. 
allata ad IX, 41. 

, S M )».n^ . 
φράξαντες ydo v& γέῤῥα] 1. 

e. constipantes , dense iungentes 
scula e vimine confecta quod 

721 
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τοξευμάτων πολλὰ ἀφειδέως οὕτω, ὥστε πιεζομένων 76 

τῶν Σπαρτιητέων, καὶ τῶν σφαγίων οὐ γινομένων, 
ἀποβλέψαντα τὸν Παυσανίην πρὸς τὸ Ἡραῖον τὸ 
Πλαταιέων, ἐπικαλέσασϑαι τὴν ϑεὸν, χρηΐζοντα μη- 
δαμῶς σφέας ψευσϑῆναι τῆς ἐλπίδος. 80 

Ταῦτα δ᾽ ἔτι τούτου ἐπικαλευμένου, ztoos£ava- 

vadunt. Fit pu- 
gna atrox. 

idem IX , 99 sic effertur: gvv- 
εφόρησαν Tc γέῤῥα ἕρκος εἶ-- 
vaí σφι i. e, contulerunt ,| con- 
stiparunt scuta, quae pro muro 
s. septo ipsis essent, vallum e 
clypeis congerebant, coll. IX, 
102. Schweighaeuser. in Lex. 
Herod. comparaverat Homer. Il. 
XIII, 130 φράξαντες δόρυ δου- 
οἱ, σάκος σάκεϊ. Nec αἰτοῦ haec 
de scutorum congerie Graecis in- 
gruentibus obiectá, intelligi vo- 
luit Wesseling. citans Plutarch, 
Aristid. 18 pag. 329 FE, ubi 
legimus : καὶ προϑέμενοι 
σολλὰ τῶν ἰγέῤδῥων, ἐτόξευον 
τοὺς “ακεδαιμονίους x. v. λ. 
Negris peculiare pugnae genus 
apud Persas hic intelligi putat, 
ex quo (malim enim ipsa eius 
verba proferre) ἀραδίαζαν πρὸ 
ἑαυτῶν τὰ γέῤῥα ,,σχηματίζον- 
τες οὕτω τεῖχός τι καὶ μὴ κρα- 
τοῦντες αὐτὰ παντελῶς ταῖς 
χερσὶ. Herodotea respicit Har- 
pocrat. s. v. γέῤῥα itemque 
Suidas s. v. 1 pag. 477. Et 
vide quoque nott. ad VII, 61 
de voce γέῤῥα. Addam ἢ. ], 
Gailii verba (Le philol. V pag. 
291 seq. 240 seq.), ubi gerrha 
fuisse scribit: des tissus ou 
d'osier ou de cordes entrelacées, 
couverts de cuir et de differents 

στάντες πρύτεροι oí Τεγεῆται ἐχώρεον ig τοὺς βαρ- 

formes, que les Perses en fai- 
soient une sorte de palisade;. 

qu'on les fichoit en terre et 

qu'on les retiroit avec facilité, 
que cette manoeuvre militaire 

se répétoit à plusieurs reprises 

et à des distances de temps 
assez rapprochées.* Inde idem 

nostrum locum sic Gallice ex- 

pressit: s'étant fait une sorte 

de palisade de leurs  gerrhes, 
former une palisade de gerrhes. 
— Ιὰ seqq. ad voculam οὕτω 
postpositam conf. quae attuli 
ad LS. 

τῶν σφαγίων οὐ γινομένων] 
De hac locutione vid. uott. ad 
VII, 134. IX, 62. Itaque iure 
mireris, unde vocem χρηστῶν, 
qua hic optime carebit oratio, 
arripuerit Galeus. Citant Taylor, 
ad Lysiam ἢ. 33 s. 62 Reisk. 
De Heraeo vid. IX , 52 et po- 
tissimum Plut. Aristid, 18 init, 

Cap. LXII. 
προεξαναστάντες πρύτεροι] 

In aliis codd. exstat πρότερον: 
de quo couferri volunt Davis. 
ad Maxim. Tyr. pag. 507. — 
Ad ipsum loquendi genus conf. 
quae similia allata sunt ad 1II, 
16. — In verbis seqq.: ὡς δὲ 

———— M ÉL o 
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βάρους. καὶ τοῖσι “ακεδαιμονίοισι αὐτίκα μετὰ τὴν 
εὐχὴν τὴν Παυσανίεω ἐγίνετο ϑυομένοισι τὰ σφάγια 

Φχρηστά. ὡς δὲ χρόνῳ κοτὲ ἐγένετο, ἐχώρεον καὶ 85 

οὗτοι ἐπὶ τοὺς Πέρσας, καὶ oí Πέρσαι ἀντίοι, τὰ 
Bf , D , * - ' D "56 ϑτόξα μευνέντες. Ἐγίνετο δὲ πρῶτον περὶ τὰ γέῤῥα 

μάχη. 
c ^N lod ?, , L4 ? , , 

ὡς δὲ ταῦτα ἐπεπτῶκεξε, ἤδη ἐγίνετο μαχὴ 

ἰσχυρὴ παρ᾽ αὐτὸ τὸ 4ημήτριον, καὶ χρόνον imi 
πολλὸν, ἐς ὃ ἀπίκοντο ἐς ὠϑισμόν" τὼ γὰρ δόρατα 

ἀἐπιλαμβανόμενοι κατέκλων οἱ βάρβαροι. λήματι μέν 90 
vvv καὶ ῥώμῃ οὐκ ἕσσονες ἦσαν oi Πέρσαι" ἀνο- 
σπλοι δὲ ἐόντες, καὶ πρὸς ἀνεπιστήμονες ἦσαν, καὶ 

χρόνῳ κοτὲ ἐγένετο Valckenaer. 
(ad Euripid. Phoeniss. 818) 
cum Larchero dativum χρόνῳ 
interpretatur tandem. Αἴ pro- 
prie valet: tempore aliquo prae- 
terlapso. "'Tu vid. nott. ad lli, 

13. Ad argumentum conf, 
Plutarch. Aristid. 18 init. 

ἐγίνετο δὲ πρῶτον περὶ τὰ 
γέῤῥα μάχη] Articulum s ante 
μάχην cum recte, praeeunte 
Schaef. , delevisset Schweigh., 
quem etiam reliqui edd. secuti 
sunt, postea eum restitutum 
vult, pro ἐγίνετο commodius 
legi posse ratus ἐγένετο. Gail. 
(Le philolog. V pag. 215 coll. 
IV pag. 371.) haec ita Gallice 
reddit: le combat se donna d'a- 
bord à la palissade des gerrhes 
(boucliers) idemque etiam pro- 
xime antecedentia: zc τύξα 
μετέντες ita reddi vult (1. 1. V 
pag. 232 seq.): reietant leurs 
arcs derrióre eux, post terga. 
Est autem. si quid video, haec 
scriptoris sententia : Persas ob- 

viam ivisse, omissis S. sepositis 
arcubus, cum scil gladiis at- 
que hastis nunc uterentur. — 

Ἔχώρεον ἐπὶ τοὺς Πέρσας red- 
dit O. Ch. Kellermann. (De re 

militari Arcadum.  Monach. 
1831 pag. 63) éncedebant ad- 

versus hostem eoque verbo gra- 

viorem illum hoplitarum in- 

cessum indicari putat. 

τὸ Ζ4Δημήτριον 1 Vid. IX, 
57 et ad verba seqq. χρόνον 
ἐπὶ πολλὸν conf. allata ad IX, 
99. De voce ὠϑισμὸς conf. 
nott, ad VII, 225. 

τὰ γὰρ δόρατα ἐπιλαμβανό- 
μένοι κατέκλων]Βεπμε Schweig- 
haeuserus: etenim Persae ha- 

δίας Graecorum. (quae nempe 
suis longiores erant) manibus 

prehensas fregerunt, — Ad seqq. 

conf, Pseudo - Plutarch. II pag. 

874 A. et de voce λῆμα nott. 
ad V, 79. 

ἄνοπλοι δὲ ἐόντες] ἄνοπλοι 
male reddunt inermes autmal- 

armés, quod Gallo interpreti 
Miot placuit, ut scil. arma ha- 
buerint ad usum minus com- 

moda. De quo tamen vereor 

ut Herodotus cogitarit; sunt 
enim ἄνοστλοι leviter armati s. 
clypeis nudati; unde IX, 63 
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50)x ὁμοῖοι τοῖσι ἐναντίοισι σοφίην. προεξαΐδόσοντες 
δὲ κατ᾽ ἕνα, καὶ δέκα, καὶ πλεῦνές τε καὶ ἐλάσσονες 
συστρεφόμενοι, ἐσέπιπτον ἐς τοὺς Σπαρτιήτας, καὶ 

63 διεφϑείροντο. Τῇ δὲ ἐτύγχανε αὐτὸς ἐὼν Μῆαρδό- 95 
Mardonius ab UNION SG 
Aeimnesto Spar- νῖος, ἀπ 
tiata [ο. 64.]0cci- 

ἵππου τε μαχόμενος λευκοῦ, ἔχων τε περὶ 
tata[s.8»jocc-  Éovtov λογάδας Περσέων τοὺς ἀρίστους χιλίους, 
si fugatique. 2vavty δὲ xol μάλιστα τοὺς ἐναντίους ἐπίεσαν. ὅσον 

4 u 

μέν νυν χρόνον Μαρδόνιος περιῆν, οἵ δὲ ἀντεῖχον, 
καὶ ἀμυνόμενοι κατέβαλλον πολλοὺς τῶν “ακεδαι- 
μονίων: ὡς δὲ Μαρδόνιος ἀπέϑανε, καὶ τὸ περὶ! 
ἐκεῖνον τεταγμένον, ἐὸν ἰσχυρότατον, ἔπεσε, οὕτω 

fin. γυμνῆτες. Nam vocabulo 
ὅπλον clypeum indicari notavi- 
mus ad IX , 30. Nec aliter id 
ceperim IX, 63. Clypeis igitur 
cum destituti essent nec in lo- 
ricis, quibus ob Herodot. VII, 
61 eos indutos credam , mul- 
tum haberent auxilii, Lace- 
daemoniis, quà erant illi dex- 
teritate gladiique tractandi pe- 
ritie, haud resistere eorumque 
ictus evitare potuerunt. Ad 
hanc enim dexteritatem vocem 
σοφίην, de qua conf, nott. ad 
V, 18, refero cum Schweig- 
haeusero, qui mox bene tue- 
tur ἐναντίοισι, ἃ Schaefero e 
duobus codd. mutatum in &v- 
τίοισι, quod ipsum hoc sensu, 
quo hostes, adversarios designat, 
nec ab Herodoto nec ab ullo 
alio scriptore poni putem. — 
In seqq. προεξαΐσσοντες dicun- 
tur ante reliquam aciem proruen- 
les, subito procurrentes. Ad se- 
quens συστρεφόμενοι cf. VI, 6. 

Cap. LXIII. 
ἀπ᾿ ἵππου] Ad locutionem 

conf. I, 79. Mille Persarum 

* 

selecti haud scio an iidem sint, 
quorum raentio VIE, 40. Mox 

e Florentino aliisque reposui 

ταύτῃ δὲ pro ταύτῃ δὴ, quod 
cum Schaefero tenet Matth. 
Sed vid. IX, 60 fm.: εἰ 
δ᾽ ἄρα αὐτοὺς — ὑμεῖς δ᾽ ἡ- 
piv x. τ. λ. IX, 48 fin. VIII, 
22 et quae alia attulit Werfer. 
in Actt, phill. Monacc. T pag. 
93. 96, ubi de duplicata par- 
ticula δέ in altera periodi parte 
disserit. Qui idem l. l. pag. 97 
etiam excitat, quae continuo 
apud Herodotum leguntur: ó- 
Gov μ ἕν vvv χρόνον --- οἵ δὲ 
ἀντεῖχον. Ad loci argumen- 
tum conf. Plut, Aristid. 18. 

τὸ περὶ ἐκεῖνον τεταγμένον] 
Vid. IX, 61 et ad vocules 
οὕτω δὴ in seqq. nott. ad IX, 
6.— Seqq. πλεῖστον γάρ σφεας 
X. T. À. attigit Pseudo-Plutarch. 
II p. 874. Larcherus hic cogi- 
tandum esse censet de longi- 
tudine vestimenti Persarum, 
quale postea quoque fuerit 

Parthis. Sed vereor ut hoc 
admittant Herodoti verba. 
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δὴ καὶ oL ἄλλοι ἐτράποντο, καὶ εἶξαν τοῖσι “ακε- 
ϑδαιμονίοισι. πλεῖστον γάρ ὄφεας ἐδηλέετο ἡ ἐσϑὴς;, 
ἐρῆμος ἐοῦσα ὅπλων" πρὸς γὰρ ὁπλίτας ἐόντες yv-5 
μνῆτες ἀγῶνα ἐποιεῦντο. Ενϑαῦτα ἣ τε δίκη τοῦ 
φύνου τοῦ “εωνίδεω, κατὰ τὸ χρηστήριον, τοῖσι 
Σπαρτιήτῃσι ἐκ Μαρδονίου ἐπιτελέετο" καὶ νίκην 
ἀναιρέεται καλλίστην ἁπασέων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν Παυ- 

Θσανίης ὁ Κλεομβρότου τοῦ ᾿ἀναξανδρίδεω. (τῶν δὲ 10 
κατυπερϑέ oL προγόνων τὰ οὐνόματα εἴρηται ἐς 

8 Πεωνίδην᾽" ὡὐτοὶ γάρ Gg. τυγχάνουσι ἐόντες.) ᾽4πο- 
ϑνήσκει δὲ Μαρδόνιος ὑπὸ ᾿Δειμνήστου, ἀνδρὸς ἐν 
Σπάρτῃ λογίμου" ὃς χρόνῳ ὕστερον μετὰ τὰ ΜΜηδι- 
κὰ ἔχων ἄνδρας τριηκοσίους συνέβαλε ἐν Στενυ- 
κλήρῳ, πολέμου ἐόντος, Ἱεσσηνίοισι πᾶσι" καὶ «U-15 

Cap. LXIV. 

ἢ τε δίκη τοῦ φόνου] Vid. 
VIII, 114. — Adliocutionem 
νίκην ἀναιρεῖσϑαι conf. allata 
ad VI, 70 et add. Plut. The- 
mistocl 15, (ἀράμενον ví- 
χὴν); ubi Sintenis praeter 
nostrum locum bene atfert Ho- 

merica nemini non nota χῦδος, 
κλέος , τιμὴν ἀρέσϑαι. — De 
ipso loci argumento confer sis 
Plutarch. Compar. Aristid. et 
Cat. 2 pag. 353 D. Ad vocem 
κατύπερϑε conf. allata ad VII, 
204. 

ὑπὸ ᾿Ζειμνήστου] Ita in ple- 
risque codd. scriptum exstat 
idque etiam unum verum vide- 
iur Wesselingio. Diss, Herod. 
VI, fin. pag. 61. 62. Viri per- 
petuae memoriae nomen.  San- 
crofti liber cum alio dat /49:- 
μνήστου, quod idem exhibet 
Valla et Plutarch. Aristid. 19 
init. coll. Pseudo-Plut. II pog. 

873 D. Conf. etiam infra IX, 
T2. 

χρόνῳ ὕστερον μετὰ τὰ IMy- 
9ixd] Plenum utique dicendi 
genus Nostro haud infrequens, 
ut vidimus ad III, 36. VII, 
33. V, 21 coll. II, 154. IV, 
166. Infra IX, 75 χρόνῳ 
ὕστερον τούτων. IX, 83: 4- 
στέρῳ μέντοι χρύνῳ μετὰ ταῦ- 
τὰ nec prorsus alienum IX, 
84: ἔπειτεν ---- δευτέρῃ ἡμέρῃ. 
Quod h. l. memoratur proe- 
lium, id ad tertium pertinuit 
bellum Messeniacum, de quo 
notavimus nonnulla ad IX, 

385. Stenyclerum, priscam re- 
gum Messeniae sedem , me- 
morat Pausan, IV, 3 $. 4. 
itemque campum Stenyclericum 
IV, 838 6. 6. IV, 16.9. 4j 
ubi vid. Siebelis. pag. 1928. 
163. Sita fuit urbs, teste 
Strabone VIII pag. 361 s. p. 
555 A. in media Messenia; 
unde campum Stenyclericum 

722 



$04 

Υ 
» 

HERODOTI 

65 τός τε ἀπέθανε καὶ oí τριηκόσιοι. Ἔν δὲ Πλαται- 
ῇσι οἵ Πέρσαι ὡς ἐτράποντο ὑπὸ τῶν “ακεδαιμο- 
νίων, ἔφευγον οὐδένα κόσμον ἐς τὸ σρατόπεδον τὸ 
ἑωυτῶν, καὶ ἐς τὸ τεῖχος τὸ ξύλινον, τὸ ἐποιήσαντο 

2£v μοίρῃ τῇ Θηβαΐδι. Θώυμα δέ μοι, ὅκως παρὰ 90 
τῆς ΖΦήμητρος τὸ ἄλσος μαχομένων, οὐδὲ εἷς ἐφά- 
νὴ τῶν Περσέων οὔτε ἐσελϑῶὼν ἐς τὸ τέμενος, οὔτε 
ἐναποϑανῶν, περί τε τὸ ἱρὸν oi πλεῖστοι ἐν τῷ βε- 

8 βήλῳ ἔπεσον. δοκέω δὲ, εἴ τι περὶ τῶν ϑείων πρὴγ- 
μάτων δοκέειν δεῖ, ἡ ϑεὸς αὐτή ὄφεας οὐκ ἐδέξατο, 95 

ἐμπρήσαντας τὸ ἱρὸν τὸ ἐν ᾿Ελευσῖνι ἀνακτόριον. — 
Αὕτη μέν νυν ἡ μάχη ἐπὶ τοσοῦτο ἐγένετο. 

ponunt ,inter JMavromati et 
Khan of Sakona. 

Cap. LXV. 
οὐδένα κόσμον] Conf. allata 

ad VIII, 60 8. 3. Infra IX, 
66: τὸν αὐτὸν κύσμον κατη- 
γέετο. De muro ligneo vid. 1X, 
15 coll. 70 et de Cereristemplo 
1X, 51-62. 

περί τε τὸ ρὸν of πλεῖστοι] 
Τὰ e cod. Florentino cum re- 
centt, dedimus, Vulgatum στε- 
Qi τὸ ἵρὸν, οἵ δὲ πλεῖστοι re- 
tinuerunt Schaefer. et Matth. 
At iunguntur hoc loco οὐδὲ 
εἷς — c£, cuius simile quid 
reperimus VI, 9 coll. nott. 
ad VI, 1. Gail. (Le philol. 
IV pag. 289 seq. περὶ τὸ 
ἱρὸν intelligit: dans l'étendue 
de l' Hieron, — | Ex eodem 
Florentino mox dedi ἐδέξατο 
pro ἐδέκετο, quod post Schae- 
ferum retinuerunt Matth. et 
Bekker. 

τὸ ἱρὸν τὸ ἐν Ἐλευσῖνι ἀνα- 
χτόριονἼ  αἰρὸ ἀνάχτορον, 86 
sane usitala est forma, quam 

h. 1, Mediceus, Florentinus 
liber cum aliis praebet. E. San- 

crofti libro aliisque ^ cum 

Schweigh. οἱ QGaisf. recepi 

ἀνακτόριον, quae forma ad- 
iectivi etiam nititur auctoritate 

Suidae (1 p. 167 s. v. &va- 
κτες) et Hesychii T. I p. 329; 
ita ut additum substantivum 

τὸ ἴρὸν minime, ut Valcke- 
naerio visum erat, superva- 
cuum haberi indeque eiici de- 

beat, tanquam e marginali 
glossa adscitum, — Vocatur τὸ 

ἀνάκτορον 8. TO ἀναχτόριον 
ἱερὸν sive etiam τὸ ἀνάκειον 
(cf. Hemsterhus. et Solan. ad 
Lucian. Tim. 23 pag. 387 
T. I Bip.) templum Cereris 
Eleusiniae sua propria ac so- 

lemni appellatione ; quamquam 
eliam de aliorum deorum dea- 

rumve templis id vocabulum 
adhiberi ostendunt Euripidis 
loci in Andromach. 43, 1157. 
Iphigen. Taur. 41. 66. Troad. 
15. Ion. δῆ a Valckenaerio 
excitati, De Cereris templo vid. 



TV 
^ . 

CALLIOPE, 1X, 305 | » 

. 66 ᾿Αρτάβαξος δὲ ὁ Φαρνάκεος αὐτίχα τε οὐκ d. Mie e 
ρέσχετο κατ᾽ ἀρχὰς λειπομένου “Μαρδονίου ἀπὸ βα- pm aufugit in 
διλέος, καὶ τότε πολλὰ ἀπαγορεύων οὐδὲν ἤνυε, συμ- 30 

9 βάλλειν ovx ἐῶν. ἐποίησέ τε αὐτὸς τοιάδε, ὡς 
οὐκ ἀρεσχόμενος τοῖσι πρήγμασι τοῖσι ἐκ "ῖαρδο- 

, , 

"LOU ποιευμενοισι. τῶν ἐστρατήγεε ὁ "Aorápatos, 

(εἶχε δὲ δύναμιν οὐκ ὀλίγην, ἀλλὰ καὶ ἐς τέσσερας 
μυριάδας ἀνϑρώπων, περὶ ἑωυτον"). τούτους, ὅκως 

συμβολὴ ἐ ἐγίνετο, εὖ ἐξεπιστάμενος τὸ ἔμελλε ἀπο- 85 
βήσεσϑαι ἀπὸ τῆς μάχης, ἤϊε κατηρτισμένος, πα- 
ραγγείλας κατὰ τὠυτὸ ἰέναι πάντας τῇ ἂν, αὐτὸς ἐξη-- 

Aihen. V pag. 2138 D. IV 
pag. 168 F. et quae plura 

de huius templi appellatione 

affert Creuzer. Symbol. IV 

pag. 533 seq. --- Caeterum 
hoc quoque ex loco scriptoris 
Nostri eminet pietas ac stu- 

dium rerum divinarum, quo 
ipso sane ille vulgaribus su- 
perstitionibus longe superior 

praedicatur. Conf. nott. ad 
VII, 199. 133. 189. VIII, 8. 
71. — Ad ἐπὶ τοσοῦτο conf. 
nott. ad VII, 11 fin. 

Cap. LXVI. 

"Aoréfefog 08 — οὐκ ἀρέΞ 
σχετο] i.e. Artabazus non con- 
lentus. fuit, non placuit. Artaba- 
zo. De verbo ἀρέόκεσϑαι dixi 
ad VII, 160 et de Artabazo cf. 
IX, "Ea In ,seqq. ad locu- 
ΕΣ κατ᾽ dgyee conf. VII, 
88 et ad verba ἀπὸ Booti£od 
Matth. Gr. Gr. $. 574 p. 1130. 
Quod sequitur ἀπαγορεύων 
(dissuadens), vix multum dif- 
fert ab οὐκ ἐῶν, de qua 
saepius iam monuimus. Ad 
illud conf. III, 124. VII, 149. 
Hrnopo. iV. 

ὡς οὐκ ἀρεσπόμενος τοῖσι 
ANT pu Matth. Gr. 

- $. 411, 5 pag. 752, qui 
m $. 574 p. 11535 ad voces 
ἐκ Παρδονίου conferendus, 

ἤϊε χατηρτισμένος] ἤϊε da- 
bant Mediceus, Florentinus, 
alii ; quod enim in aliis codd. 
exstat ἦγε, id ex interpreta-- 
mento fluxisse credam, quo ni- 
mirum haberent, ad quod re- 
ferrent praegressum τούτους; 
quod cum ad παραγγείλας --- 
ἰέναν πάντας referre difficilius 
videretur Scliweighaeus., ma- 
luit ille referre ad κατηρτισμέ- 
vog, vereor ut recte, Est igi- 
tur ἤϊε κατηρτισμένος : proces- 
sit bene instructus s. exercitu bene 
ordinato, Quod vero Florenti- 
nus aliique codd. praebent κα- 
τηρτημένος, id commendatur 
loco HI, 80. Hinc ipse Schwgh. 
in Lex, Herod. sic interpreta- 
tur: ,jbene composito ordine, id 
est, apte ordinato exercitu; in- 
structa acie progressus est. ** 

κατὰ τὠυτὸ ἰέναν πάντας 
Haud male Sclnweigh.: ,jdato 
imperio, ut, quá ipse praeiret, 
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γέηται, ὕχως ἂν αὐτὸν ὁρέωσι σπουδῆς ἔχοντα. 
ϑταῦτα παραγγείλας, ὡς ἐς μάχην ἦγε δῆϑεν τὸν 
στρατόν" προτερέων 02 τῆς ὁδοῦ, ὥρα καὶ δὴ φεύ- 40 
γοντας τοὺς Πέρσας" οὕτω δὴ οὐκέτι τὸν αὐτὸν 
κόσμον κατηγέετο, ἀλλὰ τὴν ταχίστην ἐτρόχαξε φεύ- 
γῶν, οὔτε ég τὸ ξύλινον οὔτε ἐς τὸ Θηβαίων τεῖ- 

χος, ἀλλ ἐς Φωκέας, ἐθέλων ὡς τάχιστα ἐπὶ τὸν 
“λλήσποντον ἀπικέσθαι" καὶ δὴ οὗτοι μὲν ταύτῃ i5 
ἐτράποντο. Τῶν δὲ ἄλλων Ἑλλήνων τῶν μετὰ βα- 
σιλέος ἐθϑελοκαχεόντων, Βοιωτοὶ ᾿ἀϑηναίοισι ἐμαχέ- 

2 ὅαντο χρόνον ἐπὶ συχνόν. οἱ yàg μηδίζοντες τῶν 

Quomodo Graeci 
cuim Mardonio 
stantes pugnave- 
rint, 

Θηβαίων, οὗτοι εἶχον προϑυμίην ovx ὀλίγην, μα- 

sequerentur omnes eodem gradu, 
quo ipsum vidissent praeeuntem.** 
Ubi praepositionis κατὰ ea, opi- 

. nor, est potestas, quam IX, 53 
animadvertimus. Seqq. 
σπουδῆς ἔχοντα atügit Matth. 
Gr. Gr. $. 337 p. 644. Wesse- 
linvius similia excitaverat ex 
Aeschyl. Suppl. 844. Herod. 
VI, 116. VII, 107. Dionys. Ha- 
lic. A. R. XI p. 626. Heliodor. 
Aeth. I p. 23. [cp. 13] 56. 
[ cap. 50.] 3 

ὡς ἐς μάχην ἦγε δῆϑεν τὸν 
στρατὸν] ,,Exercitum ducebat 
tanquam ad pugnam scilicel : 
δῆϑεν poniturut VI, 1 [ubi cf. 
citt.] et alibi saepius. V«l- 
cken, Add.IX, 80. 99. Mox 
pro vulg. προτερεύων cum re- 
centt, rescripsi στροτερέων, ut 
IX,57. De genitivo adiecto τῆς 
ὁδοῦ conf. Matth. Gr. Gr. $. 
338 p. 645. — τροχάζειν (cur- 
rere) eodem modo legitur apud 
Plutarch. Sympos. ΠῚ p. 639 
D. Unde falso tradi in Bek- 
ker. Anecdd. I P- 114: T00- 

qu£ew ov φασι δεῖν λέγειν ἀλ- 
λὰ τρέχειν, satis apparet. 

Cap. LXVII. 

of ydo μηδίζοντες τῶν Θη- 
βαίων] ,,Scilicet maior quidem 
et potentior pars Thebanorum 
cum Medissentiebant faciebant- 
que, nec vero omnes. Cf. IX, 
86 et Wesseling. nott. ad IX, 
87.* Schweigh. Add, Plu- 
tarch. Aristid. 19 p. 380D. — 
Ad antecedd. χρόνον ἐπὶ συ- 
χνὸν conf. IX, 22. 

οὗτοι εἶχον ] εἶχον cum 
Schweigh. et Gaisf. dedi pro 
vulg. ἔχον, quod post Schaefer. 
etiam Bekker. retinuit, Idem 
feci IX, 70. 71 (uni εἰχε pro 
ἔχε) 77. 99. 106. 108. 110. 
115. 118.  Pronominis ovror 
usum illustrat Matth. Gr. Gr. 
$. 472. 2 p. 878, qui idem $. 
496, 8 pag. 934 consul. ad 
ὑπὸ ᾿Αϑηναίων. — In finecp. 
rescripsi cum edd, recentt, οὔτε 
τι ἀποδεξάμενος, ubi vulgo or- 
dine inverso οὔτε ἀποδεξάμε- 

728 
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χεόμενοί τε καὶ ovx ἐϑελοκακέοντες, οὕτω ὥστε τριη- 50 
κόσιοι αὐτῶν oí πρῶτοι καὶ ἄριστοι ἐνθαῦτα ἔπε- 

8 σον ὑπὸ ᾿ϑηναίων. ὡς δὲ ἐτράποντο καὶ οὗτοι, 
EI ? ' , 7 € L , * 

ἔφευγον ἐς τὰς Θηβας, ovx iqmxtQ οἵ Πέρσαι, καὶ 

τῶν ἄλλων συμμάχων ὁ πᾶς ὅμιλος οὔτε διαμαχε- 55 
σάμενος οὐδενὶ οὔτε τι ἀποδεξάμενος ἔφευγον. Ζ1η- 
λοῖ τε ἐμοὶ ὅτι πάντα τὰ πρήγματα τῶν βαρβ ἄρων 
ἤρτηντο ἐκ Περσέων, εἰ καὶ τότε οὗτοι, πρὶν ἢ καὶ d 
συμμίξαι τοῖσι πολεμίοισι, ἔφευγον, ὅτι καὶ τοὺς 

9 Πέρσας ὥρων. οὕτω τε πάντες ἔφευγον, πλὴν τῆς 
er - 2 1 - , e? ' 

ἵππου τῆς τε ἄλλης καὶ τῆς Βοιωτίης. αὕτη δὲ το- 60 

ϑσαῦτα προσωφέλεε τοὺς φεύγοντας, αἰεί τὲ πρὸς 

τῶν πολεμίων ἄγχιστα ἐοῦσα, ἀπείργουσά τε τοὺς 

In solis Persis 
pugnae eventum 
situm fuisse. 

φιλίους φεύγοντας ἀπὸ τῶν “Ελλήνων. 
νικῶντες εἵποντο, τοὺς "Ξέρξεω διώκοντές τε zal 

xj iv δὲ τούτῳ τῷ γινομένῳ φόβῳ «y- φονεύοντες. 

vog tt, De usu verbi ἀποδεί- 
κνυσϑαν conf, allata ad VII, 
138. 

Cap. LXVIII. 
Ζηλοῖ τε ἐμοὶ 1 Ita e duo- 

bus codd. exhibuit Schweizh., 
quem cum CGaisfordio secutus 
sum. Vulgo δηλοῖ τέ μοι, quod 
Schaefer., Matth.et Bekker. re- 
ünuerunt. Ipsum verbum δη- 

Aoi intransitive et impersonali- 

ter accipi vult Schweigh, con- 
ferens II, 117, ita ut sit: ad- 
paret, manifestum fit mihi. ΤῸ 
vide sis Matth. Gr. Gr. δ. 298, 
2 p. 597. Ad sequens ἤρτηντο 
(pependerunt, suspensae erant) 
conf, nott. ad I, 125. "Verba: 

εἰ καὶ τότε οὗτοι etc, tangit 

Matth. Gr. Gr. $. 617 p. 1959. 
Add. Herod. V, 78. 

τοσαῦτα πρυσωφέλεε Pro- 

Οἱ μὲν δὴ 

nomen τοσαῦτα hic excipit par- 
ticipium, docente Matth. Gr. 
Gr. $. 680 p. 1293. In pro- 

ximis verbis πρὸς τῶν πολε- 
μίων accipio: Aostes versus et 

ad à ἄγχιστα intelligo τοῖς Πέρ- 

σαῖς S. τοῖς piat 

Cap. LXIX. 

ἐν δὲ τούτῳ τῷ γινομένῳ go- 
po] Quod Wesselingius olim 
ro φόβῳ coniecerat πόνῳ (ut 

VI, 114. VII, 224), id postea 
ipse reteait, Nec sane tali 
mutatione opus. Est enim sen- 
sus: in hoc, qui inde (i. e, e 
fuga et perturbatione cetero- 
rum) reliquis Graecis enatus 
est, timore, — In seqq. modos 
variatos (γέγονε---νὐκῷεν ) at- 
tigit Matth. Gr. Gr. δ. 529, 5 

p. 1031. Ad voces οὐδένα 
og * 

Media  Graeco- 
rum acies, quae 
ante puguam 
Plataeas 

65derat [c. 52.], 
audito hostes iu 

teten- 



fupam conieectos 
esse et ipsa re- 
vertitur: quod 
dum temere fit 
effusoque agmi- 
ne, Megarenses 
et Phliasii ab e- 
quitatu ''hebano 
opprimuntur. 

Ἂχ 

10 
Barbarorum ca- 
sita expugnata : 
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γέλλεταν τοῖσι ἀλλοῖδι “Ἕλλησι τοῖσι τεταγμένοισι 
περὶ τὸ Ἡραῖον, καὶ ἀπογενομένοισι τῆς μόχης, ὅτι 
“μόχη τε γέγονε, καὶ νικῷεν ob μετὰ Παυσανίεω. οἵ 
δὲ, ἀκούσαντες ταῦτα, οὐδένα κόσμον ταχϑέντες, οἵ 
μὲν ἀμφὶ Κορινϑίους ἐτράποντο διὰ τῆς ὑπωρέης 70. 

καὶ τῶν κολωνῶν τὴν φέρουσαν ἄνω, ἰϑὺ τοῦ ἱροῦ 
τῆς Δήμητρος" oí δὲ ἀμφὶ Μεγαρέας τε καὶ Φλιασί- 

Sovc, διὰ τοῦ πεδίου τὴν λειοτάτην τῶν ὁδῶν. ἐπεί 
rs δὲ ἀγχοῦ τῶν πολεμίων ἐγίνοντο οἱ Meyagétg καὶ 
Φλιάσιοι, ἀπιδόντες σφέας oí τῶν Θηβαίων ἱππόταιτδ 
ἐπειγομένους οὐδένα κόσμον, ἤλαυνον ἐπ᾽ αὐτοὺς 
τοὺς ἵππους, τῶν ἵἱππάρχεε ᾿ἀσωπόδωρος ὁ Τιμᾶν- 

4 δρου. ἐσπεσόντες δὲ κατεστόρεσαν αὐτῶν ἑξακοσί- 
ovg, τοὺς δὲ λοιποὺς κατήραξαν διώκοντες ἐς τὸν 
Κιθαιρῶνα. 

λοντο. 

οὗτοι μὲν δὴ ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἀπώ:80 

Οἱ δὲ Πέρσαι καὶ ὁ ἄλλος ὅμιλος, ὡς κατέφυ- 

κόσμον conf. IX, 65 ibique 
citt. 

of μὲν ἀμφὶ Κορινϑίους 1 
Schweighaeusero auctore hic 
intelliguntur non nisi ipsi Co- 

rintlii, dipsí Megarenses, ipsi 
PAliasii. Matthiae haud scio 
an accuratius, Gr. Gr. 8. 583 
p. 1159 intelligi vult ipsos qui- 
dem Corinthios simulque etiam 
eos, qui una cum ipsis erant, 
socii in acie collocati, — Ad 
accusativum τὴν λειοτάτην τῶν 
ὁδῶν idem consulatur Matth, 
Gr. Gr. $. 409, 4 p. 747. 

πκατεστύρεσαν] lam attuli ad 
VIII, 53, itemque sequens za- 
τήραξαν (praecipitem egerunt, 
compulerunt) ad VIII, 90. Val- 
ckenaer. h, 1. excitat "Thucyd. 
VII, 6 et Appian. Punicc. 15 

yov ἐς τὸ ξύλινον τεῖχος, ἔφϑησαν ἐπὶ τοὺς πύρ- 

coll. Demosthen. in Aristocr. 
p. 430 [p- 675, 19 R.] 

ἐν οὐδενὶ Aóyo ἀπώλοντο] 
1. e. ἐσ nobili morte perierunt, ita ut 
nulla eorum haberetu: ratio. So 
fielen diese ohne Ruhm und Ehre, 
reddidit Lange. Equidem com- 
paro III, 190: cV γὰρ ἐν «v- 
δρῶν λόγῳ, ubi vid. nott. Vit, 
991 iv ὁμήρων "λόγῳ ποιεύ- 
μενοι. VIL, 57: ἐν οὐδενὶ λό- 
yo ποιεῖσϑαι coll. VII, 14. 

Cap. LXX. 

. ἔφϑησαν ἀναβάντες  Υἱά, 
Matth, Gr. Gr. δ. 553 y. pag. 
1083, qui idem $. 128 not. 2 
p. 251 conferatur ad ἐῤῥωμε- 
νεστέρη, et δ. 616 p. 1247 ad 
rationem particularum μὲν et 
δὲ in verbis: ἕως μὲ v γὰρ — 

E. 
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γους ἀναβάντες, πρὶν ἢ τοὺς “ακεδαιμονίους ἀπι- ede eR 

κέσϑαι" ἀναβάντες δὲ, ἐφράξαντο ὡς ἠδυνέατο ἄρι- jnternecion^m 

' - , 1 P deletus.  Soar- 

26r« τὸ τεῖχος. προσελθόντων ὃὲ τῶν “ακεδαιμο-- 85tiatarum, Tee. a- 
tarum et Athe- 

/ ; Mfr " :00 , niensium quot 3 MAS Leia a rod ΕἸ πυμοχνη ΘΟ HEU Ed QM "unueHnb 

ξῶς μὲν yag ἀπῆσαν oí 4Aünvoiort, οἵ δ΄ ἠμύνοντο, 

καὶ πολλῷ πλέον εἶχον τῶν “ακεδαιμονίων. ὥστε 794 
οὐκ ἐπισταμένων τειχομαχέειν: ὡς δέ σφι οἵ 495-90 
ναῖον προσῆλϑον, οὕτω δὴ ἰσχυρὴ ἐγίνετο τειχομα- 

4χίη, καὶ χρόνον ἐπὶ πολλόν. Τέλος δὲ, ἀρετῇ τε 
καὶ λιπαρίῃ ἐπέβησαν ᾿4ϑηναῖοι τοῦ τείχεος, καὶ ἧ- 

δριπον᾽ τῇ δὴ ἐσεχέοντο οἵ Ἕλληνες. πρῶτοι δὲ ἐσῆλ- 
VQov Τεγεῆται ἐς τὸ τεῖχος" καὶ τὴν σκηνὴν τὴν 95 
Μαρδονίου οὗτοι ἦσαν οἱ διαρπάσαντες, τά τε ἄλλα 
ἐξ αὐτῆς καὶ τὴν φάτνην τῶν ἵππων, ἐοῦσαν χαλ- 

Θχέην πᾶσαν καὶ ϑέης ἀξίην. τὴν μέν νυν φάτνην 
ταύτην τὴν Μαρδονίου ἀνέϑεσαν ἐς τὸν νηὸν τῆς 

οἵ δ᾽ ἠμύνοντο. --- Ad ver- 
bum χατεστηξε cf. IX, 57. 

πολλῷ πλέον εἶχον τῶν “1α- 
κεδαιμονίων} i.e. multo supe- 
riores fuerunt | Lacedaemoniis. 
Supra VIII, 29: πλέον αἰεί 
κοτε ὑμέων ἐφερόμεϑα. — WE 
πο ρυίων — οὐκ ἐπι- 

σταμένων τειχομαχέειν] Consi- 
milia habet, notante Valcken., 
Plutarch. Aristid, 19 p. 330 D., 
qui idem II pag. 228 D. refert 
Lycurgum civibus. interdixisse 
τὸ πυργομαχεῖν. Ubi tu vid. 
W'yttenbach. Animadverss. p, 
1185. — In seqq. ad οὕτω δὴ 
vid. nott. ad IX, 6 et ad χρό- 

vov ἐπὶ πολλὸν nott. ad IX, 
29. "Vocem λιπαρίης attigi ad 
IX, 915 de structura verbi ἐς 
πιβῆναν cum Genitivo I, 84, 

καὶ ἤριπον" τῇ O1] ἐσεχέον-- 
ro οἵ EAMqveg] i. e. muri par- 

tem detecerunt, quá dam irruerunt 
s. ingressi sunt Graeci. Ad verbi 
εἰσχεῖσϑαν usum Valcken. ex- 
citat Aristid. I p. 941. III p, 
315. Quod vero cum recentt, 
recepi ἤριπον, eius loco olim 
vulgatum ἤρειπον tuetur Butt- 
mann. Gr. mai. Il pag. 131, 
uum Herodotus, qui ἢ, 1. im- 
ἐς πὸ utitur, aoristum si po- 

nere voluisset, non usus fuisset 
formà ἤριπον, quae magis poe- 
larum sit, sed aoristo 4/ostipov, 
ut J, 164. — In seqq. dedi 
τὴν σκηνὴν τὴν Μαρδονίου e 
Florentino, ubi vulgo τοῦ 
“Μαρδονίου, quod ipsun cum 
Schaefero retinuit Matthiae, 

qui idem $. 270 p. 556 ad ver- 
ba οὗτο: ἦσαν οἵ διαρπάσαν- 
τὲς debet consuli. 

ἐς τὸν νηὸν τῆς "Aligg ᾽4- 
ϑηναίης 1 Vid. nott. ad I, 66. 
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᾽άλέης ᾿Αϑηναίης Τεγεῆται" τὰ δὲ ἄλλα ἐς τὠυτὸ, 
706« περ ἔλαβον, ἐσήνεικαν τοῖσι “Ελλησι. Οἱ ài 
βάρβαροι οὐδὲν ἔτι στῖφος ἐποιήσαντο πεσόντος 
τοῦ τείχεος, οὔτε τις αὐτῶν ἀλκῆς ἐμέμνητο" GAU-1 
κταξζόν τε οἷα ἐν ὀλίγῳ χώρῳ πεφοβημένοι τε καὶ 

δπολλαὶ μυριάδες κατειλημέναν ἀνθρώπων. παρῆν vs 

τοῖσι Ἕλλησι φονεύειν οὕτω, ὥστε τριήκοντα μυριά- 5 

δων στρατοῦ, καταδεουσέων τεσσέρων, τὰς ἔχων 
᾿Δρτάβαξος ἔφευγε, τῶν λοιπῶν μηδὲ τρεῖς χιλιάδας 
περιγενέσθαι. “ακχεδαιμονίων δὲ τῶν ἐκ Σπάρτης 

De voce στῖφος conf. IX, 57. 
Quod paulo ante praegreditur 

ἔσήνεικαν, eius loco duo codd. 
ἐσηνείκαντο, quod commodius 
videtur Schweighaeusero, quo- 
niam et ipsis Tegeatis pars prae- 
'dae erat eventura.  Locutio- 
nem στῖφος ποιήσασϑαι atti- 
git Dorville ad Charit. VI, 9 
init. p. 554 (ubi activum ex- 
stat: ποιῆσαι) alia addens de 
voce στῖφος, quà manus mili- 
taris designetur. 

ἀλυχταζον] i. e. consternaté 
erant prae timore ac trepidatione. 
ἴῃ unius cod. margine exstat : 
ἀλυκτάζειν, δυσφορέειν, ἀγα- 
νακτεῖν. Et pertinet huc Ho- 
mericum Il. X, 94: οὐδέ μοι 
ἥἤτορ ἔμπεδον ἀλλ ἀλαλύ- 
κτήμαιυν; sed perturbatus. sum 
animo. Quod sequitur ἐν ὀλί- 
70 χώρῳ (in exiguo loco) me- 
rito dudum placuerat Wesse- 
lingio Diss. Herod. Xl p. 205, 
indeque etiam ex ora Stephani 
duobusque codd. receptui est, 
cum vulgo esset ἐν ὀλίγῳ χρού- 
vo, quod vel Sancrofti liber et 
Florentin. cum aliis retinent, 

Mox pro κατειλημμέναι, quod 
unus reünuit Schaeferus, equi- 
dem cum reliquis dedi zozct- 
λημέναι. Vid. IX, 31. 

““ακεδαιμονίων δὲ τῶν £x 
Σπάρτης] Hoc loco diserte ἱρϑὲ 
Spartani distinguuntur a reli- 

quis terrae Laconiae incolis 

Spartae subditis, s. perioecis, 
de quibus vid. nott. ad VII, 
234. ΙΧ, 11. Eximuntur igi- 
tur ex hoc Spartanorum in pu- 

gna caesorum numero helotes 
ell perioeci, qui in pu 0c- 
cubuerant. ,jAegre fert Plu- 
tarchus De Herod. Malign. lf 

* 

p. 872 C. (sunt verba Vati 
naerii) solos Nostro memorari 
Lacedaemonios, "'f'egeatas et 
Athenienses; quorum hi cum 
"Thebanis pugnaverint, illi cum 
barbaris, atque ita ceteras om- 

nes civitates hoc honore pri- 
vari. ldem imniratus in Aristi- 
de [19] pag. 330 F. opponit 
Herodoto numerum in proelio 

interfectorum οἱ monumenta 

publica; atque iu universum 
cecidisse docet Graecos liberta- 
tis defensores mille trecentos et 

8 
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ἀπέθανον oi πάντες ἐν τῇ συμβολῇ εἷς καὶ ἐννενή- 
κοντα Τεγεητέων δὲ, 
δύο καὶ πεντήκοντα. n Ἠρίστευσε δὲ τῶν βαρβάρων, πεζὸς uiv ὁ IIsg- 

2 σέων, ἵππος δὲ ἡ Σακέων" ἀνὴρ δὲ λέγεται Mag- 
δόνιοςς. Ἑλλήνων δὲ, ἀγαθῶν γενομένων καὶ ΤῈ εγε- 

, v» , e , , - 

ητέων καὶ ᾿ἀϑηναίων, ὑπερεβάλοντο ἀρετῇ “ακεδαι- 
ϑμόνιοι. ἄλλῳ μὲν οὐδενὶ ἔχω ἀποσημήνασϑαι, ( ὥ- 15 
παντες γὰρ οὗτοι τοὺς κατ᾽ ἑωυτοὺς ἐνίκων) ὅτι 

δὲ χατὰ τὸ ἰσχυρότερον προσενείχϑησαν, καὶ τού- 
t ἷάτων ἐκράτησαν. 

' 2A 2 , -2 

καὶ ἄριστος ἐγένετο μαχρῷ 4ρι- 

στόδημος κατὰ γνώμας τὰς ἡμετέρας" ὃς ἔκ Θερμο- 
πυλέων μοῦνος τῶν τριηκοσίων σωϑεὶς, εἶχε ὄνει--20 

δος καὶ ἀτιμίην. μετὰ δὲ τοῦτον ἠρίστευσαν llo- 
σειδώνιός τε καὶ Φιλοχύων καὶ ᾿“μομφάρετος ὃ 

5 Σπαρτιήτης. καί τοι, γενομένης λέόσχης ὃς γένοιτο 
αὐτῶν ἄριστος, ἔγνωσαν οἷ παραγενόμενοι Σπαρτιη- 
τέων, ᾿Δριστόδημον μὲν βουλόμενον φανερῶς ἀπο- 95 
ϑανεῖν ix τῆς παρεούσης oí αἰτίης, &vGGQvr τε 

" sexaginta, e qüibus unus et no- 
naginta fuerint Lacedaemonii; 
sexdecim "T'egeatae, Athenien- 
ses duo et quinquaginta, hi qui- 
dem omnes iuxta Clidemum ἐκ 
τῆς Aiavriióog φυλῆς dyovi- 
σαμένης ἄριστα.“ --- Ad οἵ 
πάντες vid. citt. ad IX, 58 et 

G. Hermann, ad Viger. p.727. 
— Pro ἐννενήκοντα Stegero 
placet ἐνενήκοντα , improban- 

te censore Lipsiensi 1898 
p. 48. 

Cap. LXXI. 

ἀνὴρ δὲ λέγεται scil. γεγο- 
γέναι. Vocabulum ἀνὴρ h. I. 
praegnanti sensu, ut III, 120. 
134. VH, 210. Ad verbum 

ὑπερβάλλεσθαι conf. nott, ad 
VIII, 123. 

ἄλλῳ uiv οὐδενὶ ἔχω ἀπο- 
σημήνασϑαι] i. e. nullo alio 
indicio s. argumento demonstrare 
possum, nisi eo, quod ea parte 
cum hoste congressi, quà va- 
lidissimi steterant, eos vicerant, 
Ad usum verbi προσφέρεσϑαι 
(congredi cum hoste) conf. 1X, 

49. V, 34. 119. 111. 

λέσχης 1 Affert Suidas If. p. 
439. "Tu vid. nott. ad I, 153. 
In seqq. ὃς poni pro τίς obser- 
vat Schweighaeuser. citaus VI, 

194. 37. Ad verba ἔργα ἀπο- 
δέξασθαι conf. allata ad VII, 
138 et de locutione ἄνδρα γε- 
νέσϑαι ἀγαθὸν, quae etiam 

ἑκκαίδεκα" ᾿Δϑηναίων 02,10 

Inter barbaros 
Graecosque qui 
fortissime pu- 
gnuaverint. 
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Obiter de Cal- 
licrate Spartiata, 
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Graecorum, 
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καὶ ἐκλιπόντα τὴν τάξιν ἔργα ἀποδέξασθαι μεγάλα" 
Ποσειδώνιον δὲ, οὐ βουλόμενον ἀποϑνήσχειν, &v- 7 

δρα γενέσϑαι ἀγαϑόν" τοσούτῳ τοῦτον εἶναι ἀμεί-- 
6vo. ἀλλὰ ταῦτα μὲν καὶ φϑόνῳ ἂν εἴποιεν. οὕτοι30 

δὲ τοὺς κατέλεξα πάντας, πλὴν ᾿Δριστοδήμου, τῶν 
ἀποθανόντων ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ τίμιοι ἐγένοντο" 
᾿Δριστόδημος δὲ, βουλόμενος ἀποθανεῖν διὰ τὴν 
προειρημένην αἰτίην, οὐκ ἐτιμήϑη. Οὗτοι μὲν τῶν 
ἐν Πλαταιῇσι ὀνομαστότατοι ἐγένοντο. Καλλικρά- 85 
της γὰρ ἔξω τῆς μάχης ἀπέϑανε, ἐλθὼν ἀνὴρ κάλ- 
λιότος ἐς τὸ στρατόπεδον τῶν τότε Ἑλλήνων, οὐ 

μόνον αὐτῶν Μακεδαιμονίων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων 
᾿Ελλήνων" ὃς, ἐπειδὴ ἐσφαγιάζετο Παυσανίης, κατή- 
μενος ἐν τῇ τάξι, ἐτρωματίσϑη τοξεύματι τὰ πλευ- 

204. καὶ δὴ oi μὲν ἐμάχοντο, ὁ δ᾽ ἐξενηνεγμένος 40 Ψ 
ἐδυσϑανάτεέ vs καὶ ἔλεγε πρὸς ᾿Δρίμνηστον, ἄνδρα 

invenitur IX, 75, noit. ad 
y 

ἂν εἴποιεν] Notat Matth. Gr. 
Gr. 9. 514, 2 p. 977. Add. 6. 
Hermann. Opuscc. IV p. 168. 
169 de optativi huius usu ex- 
ponens. In seqq. vocem πάν- 

zog illustrat Matth. Gr. Gr. $. 
474, b pag. 887. Quae dein- 
ceps leguntur verba: τῶν &- 
ποϑανόντων ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ; 
ea Koenius ad seq. cap. initium 

translata post οὗτοι μὲν inseri 
vult. 

Cap. LXXII. 

ὠνὴρ κάλλιστος] Haud ali- 
ter Plutarch. Aristid. 17 cum 
vocat ἰδέᾳ κάλλιστον Ἑλλήνων. 
Wesselinz. comparaverat Ho- 
meri Il. If, 6078. Nec fugit He- 

rodoli locus  Hoffmeisterum 
(Sitllich -relizióse Lebensan- 
sicht d. Herod. pag. 83) bene 

monentem, quantum ad cor- 
poris venustatem Noster omni- 
no respiciat quantumve in illa 
ponat momenti, Τὰ vid. nott. 
ad V, 12. — In seqq. ad ἐ- 
σφαγιάζετο conf, Suidas III p. 
414 et ad loci argume 
Wyttenbach. ad Plutar ο- 
rall. Animadverss. I, 2 pag. 
1196. 

κατήμενος ἐν τῇ vti] ,,Cal- 
licrates, sacris dum operabatur 
Pausanias, ad arma suo in or- 

* 
25 

* 

dine considebat, more prisca mi- 
liia non insueto. Euripid, 
Suppl. 357. 664. 674. Plutarch. 
Aristid. [17] pag. 529 B. con- 
tinuosubdens, Callicratem, dum 
ila ad arma sederetur, sagitta 
fuisse percussum. — Wes sel. 
"Tu cf. etiam nott. ad IX, 52. 

ἐδυσϑανάτεε] ,aegre morie- 
batur. ἐδυσϑανάτει hinc ad- 
notavit ut Herodoteum Pollux 
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 Πλαταιέα, οὐ μέλειν οἵ ὅτι πρὸ τῆς Ἑλλάδος ἀπο- 
ϑνήσχει, ἀλλ᾿ ὅτι οὐκ ἐχρήσατο τῇ χερὶ, καὶ ὅτε OU- 
δέν ἐστί οἵ ἀποδεδεγμένον ἔργον ἑωυτοῦ ἄξιον προ- 
ϑυμευμένου ἀποδέξασθαι. ᾿4ϑηναίων δὲ λέγεται εὖ-- ἐξεορεαπε  Athe- 
δοκιμῆσαι Σωφάνης ὁ Εὐτυχίδεω, ἐκ δήμου Ζεκε- Gerem τὸ Aui darum im Atti- 

- * - cam ob Helenam 
λεῆϑεν- Ζεκελέων δὲ τῶν ποτὲ ἐργασαμένων ἔργον a Theseo raptam 

* ΄ €* , - expedi - 

χρήσιμον ἐς τὸν πάντα χρόνον, ὡς αὐτοὶ ᾿4ϑηναῖοι xerbes ia De- 

collatis. 22£yov6i. ὡς γὰρ δὴ τὸ πάλαι κατὰ Ἑλένης κομι- 

; ΠῚ, 106. Utrumque fuit in usu ita simplex invenitur zenitivus 
|. δυσϑανατεῖν et δυσϑανατᾶν. XX, 74 init. V, 92. III, 55. 

Moeris (pag. 356] egeóctav, 
'Aruxüc. 4Δυσϑανατᾶν, Ei- 
ληνικῶς: ubi notet Pierson,.** 

ς΄ Falcken., qui etiam citat 
—  Athensgor. De Mort. Resurr. 

4. £. Tu vid. nott. ad Plu- 
tarch. Pyrrh. 29 p. 235. In 
seqq. pro ᾿᾽Ζρίμνηστον alii 
᾿δείμνηστον ; quae eadem con- 
tusio IX,64. Plataeensem /fc- 
zovc τὸν ᾽Δειμνήστου novit 
"Thucydides III, 52, sed ' 2ρίέ- 
pvnczoyPlstaeensium ducem in 
hoc proelio indicat Plutarch. 

isid. 11 p. 325 C. et Pau- 
4 4 6.9, — Ad usum 

verbi ἀποδείσνυσϑαοι in seqq. 

-— eonf, allata ad VII, 138. 
;Cap. LXXIII, 

-  — Zoegevg;] Idem apud Pau- 
san. I, 29 €. 4, ubi vocatur ó 

ν Ζεκελεύς. Apud Plutarch. Hi 
p- 873 D. et Cimon, 8 p. 483 

|. . B. prase, ut videtur, Σωχάρης, 
- quod in Σωφάνης mutan 

. dudum censuit Wesseling. Diss, 
Pena ros ρον: οἱ. Are 

seq. δήμου praepositionem zz, 
. quam idem cwm recentt, 

retinui, sustulit Schaeferus ex 
ung ti codice; ac sane 

p——E 

Koen. ad Gregor. Cor. de dial. 
Ion. $. 7 p. 885. ἐκ ἴπ ἐὼν mu- 
tari maluit, et Zfzzzigozv in 
Ζεκελεῆϑεν: quodipsum prae- 
eunte Valcken. cum Schweigh. 
et Gaisf, dedi. Namqne urbs 
vocatur Zfzzzàég IX, 15, ubi 
vid. nott, A primitivo Ζέχελος 
prorsus ad praescriptum deri- 
vari Zfezzizve nuper admodum 
observavit Lobeck, de hoc 
nominum genere tractans in 
Diss. 1 de grammatt. Greecc. 
quibusdam praeceptt. eupho-. 
nicis, Reziomont. 1833 p. 7. 

Ζεκελέων δὲ τῶν ποτε 5. f. 
λ.1 Haec verba ita mihi expli- 
co: Sophanes Decelea pago 
oriundus eorum sane Decelensium 
er urbe, qui aliquando facinus 
in omne tempus utile perpetra- 
verunt. Ubi particula δὲ ex- 
plicandi potius quam adver- 
sendi habere videtur vira. — 
Verba zara Ἑλένης πομιδὴν 
sonant: ad recuperandam s. re- 
ducendam Helenam a 'Fheseo 
scil, raptam puellam, antequam 
Menelao nuberetur. Plura hac 
de re dsbit Plutarch. Thes. 32 
(s. 31 ibique Leopold. p. 78) 
coll. Pausan, H, 22 $. 7. 
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δὴν Τυνδαρίδαι ἐσέβαλον ig γὴν τὴν ᾿Δττικὴν σὺν 50 
στρατοῦ πληϑεῖ, καὶ ἀνίστασαν τοὺς δήμους, οὐκ 
εἰδότες ἵνα ὑπεξέχειτο ἡ Ἑλένη, τότε λέγουσι τοὺς 

“Ιεκελέας, ob δὲ αὐτὸν 4 έκελον, ἀχϑόμενόν τε τῇ 
Θησέος ὕβρι, καὶ δειμαίνοντα περὶ πάσῃ τῇ ᾿4ϑη- 
ναίων χώρῃ, ἐξηγησάμενον σφι τὸ πᾶν πρῆγμα, κατη- 55 
γήσασϑαι ἐπὶ τὰς ᾿Δφίδνας" 

ϑαὐτόχϑων, χαταπροδιδοῖ Τυνδαρίδῃσι. 
τὰς δὴ Τιτακὸς, ἐὼν 

τοῖσι δὲ 
“Ἰεκελεῦσι ἐν Σπάρτῃ ἀπὸ τούτου τοῦ ἔργον ἀτε- 
λείη τε καὶ προεδρίη διατελέει ἐς τόδε αἰεὶ ἔτι ἐοῦ- 
σα, οὕτω ὥστε καὶ ἐς τὸν πόλεμον τὸν ὕστερον 60 
πολλοῖσε ἔτεσι τούτων γενόμενον ᾿Δϑηναίοισί τε καὶ 
Πελοποννησίοισι, σινεομένων τὴν ἄλλην ᾿Δττικὴν 

xai ἀνίστασαν] i. e. expule- 
runt, suo loco moverunt s. cedere 
iusserunt. Conf. V, 71, ne plu- 
ra; ad verbum ὑπεκκεῖσθϑαι 
vid. VIII, 60 $. 2 ibique nott. 
De Aphidnis vid. nott. ad VIII, 
195; de Tiiaco citant Harpo- 
crat. s. v. Suid. s. v. Tiroxíüat 
ΠῚ p. 479. Etymol. M. p. 760. 
Steph.Byz.p.711s.v. Τιτακίδαι. 

ἐν Σπάρτῃ ἀπὸ τούτου τοῦ 
ἔργου] Ita Florentinus et San- 
crofti liber cum 2oliis. Vulgo 
ἀπὸ τούτου τοῦ Coyovitv Σπάρ-- 
τῇ eumque verborum ordinem 
retinuerunt Schaefer. et Mat- 
thiae, — Λᾷ seqq. ἀτελείη vs 
καὶ προεδρίη vid. nott. ad I, 
δά, — Pro σινομένων cum 
recentt, reposui συψεομένων, de 
quo vid. IX, 13. 

“εκελέης ἀποσχέσϑαι] ,,Re- 
ferri solet ad annum Olymp. 
XCI, ὃ [413 a Chr. n,], quo 
Agis, Archidami fllius, Dece- 

. 1. Aaxsücwuovicov, Ζεκελέης ἀποσχέσϑαι. Τούτου τοῦ 

leam occupavit et in maximum 
Atheniensium detrimentum 
muniit apud "Thucyd. VII, 19 
non sine quadam impruden- 
tia. Aliud profecto, ἀπέχε- 
σϑαι Ζεκελέης ab ea. abstineres 
aliud occupatam munimentis 
et praesidio instruere, belloque 
sedem legere. Contigisse res 
videtur, quae et Bouhierii opi- 
nio, belli Peloponnesiaci, quan- 
do Archidamus Atticam incur- 
sionibus infestam habuit, prin- 
cipio [0]. LX XXVIII, 2 s. 431 
a. Chr. n.] : Thucydid. II, 10. 
Wesseling. Etsequitur Wes- 
selingium  Larcherus itemque 
Schoell., cui hoc sane multo 
videtur probabilius. Contra- 
riam sententiam tuentur Dahl- 

mann, in Herod, pag. 43 et 
Heyse Quaest. Her. p. 76, tum 
vero Herodotum senem septin- 

genta duorum annorum'Fhuriis 
haec scripsisse ponendum est, 

L 

726 
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δήμου ἐὼν ὃ Σωφαάνης, καὶ ἀριστεύσας τότε "495- 
φναίων, διξοὺς λόγους λεγομένους ἔχει. τὸν μὲν, ὡς 65 
ἐκ τοῦ ζωστῆρος τοῦ ϑώρηκος ἐφόρεε χαλκέῃ ἁλύσι 
δεδεμένην ἄγκυραν σιδηρέην" τὴν, ὅκως πελάσειε ἀ- 
πικνεόμενος τοῖσι πολεμίοισι, βαλλέσκετο, ἵνα δή μιν 
οἵ πολέμιοι ἐκπίπτοντες ἐκ τῆς τάξιος μετακινῆσαι μὴ 
δυναίατο" γινομένης δὲ φυγῆς τῶν ἐναντίων. δέ-70 

ϑδοχτο, τὴν ἄγχυραν ἀναλαβόντα, οὕτω διώκειν. 
οὗτος μὲν οὕτω λέγεται. ὃ δ᾽ ἕτερος τῶν λόγων, τῷ 
πρότερον λεχϑέντι ἀμφισβατέων, λέγεται, ὡς ἐπ᾿ ἀ- 
σπίδος αἰεὶ περιϑεούσης καὶ οὐδαμὰ ἀτρεμιζούσης 
ἐφόρεε ἐπίσημον ἄγκυραν, καὶ οὐκ ἐκ τοῦ ϑώρηκος 
δεδεμένην σιδηρέην. Ἔστι δὲ καὶ ἕτερον Σωφάνεϊ 75 
λαμπρὸν ἔργον ἐξεργασμένον, ὅτι περικατημένων 

"A)nvalov Aiywav, Εὐρυβάτην τὸν ᾿Δργεῖον, ἄνδρα 

Cap. LXXIV. 

ἵνα δή μιν of πολέμιοι x. T. 
λ.]1 Schweighaeuser. verba ἐν 
τῆς τάξιος cum antecedenti 
ἐχπίπτοντες cohaerere vult, 
quae eadem etiam ad verbum 
μετακινῆσαν X subintelligenda 
ἀπὸ κοινοῦ posita esse viden- 
tur. Hoc vero ipsum éxzí- 
πτοντες ἐκ τῆς v&£iogidem va- 
lere putat atque προεξαΐσσον- 
τὲς 1X, 62, simulque mente 

addi posse: xol ἐς αὐτὸν ἐσ- 
στίπτοντες. Unde haec fere 
loci sententia: «t sane hosles, 
e sua acie i» Tpsum irruentes, 
ipsum ex acie sua s. eloco, quem 
in acie obtineret, movere non pos- 
sent. — — In imperfecto βαλ- 
λέσκετο iterandi. viminesse mo- 
nuit Buttmann. Gr. Gr. E pag. 

393. — Ad verbum ἀμφισβα- 
τέων (i. e. contradicens, con- 

irarius illi) conf. nott. ad IV, 
14. Suidas s. v. I p. 154. 

ix ἀσπίδος αἰεὶ — ἀτρεμιτ 
ξούσης] i. e. in clypeo, qui sem 
per discurrebat nec unquam quie- 
tus erat, quem semper in gyro 

agebat neque unquam sinebat 
quietum, ἐπίσημον, clypei in- 
signe, notavimus ad VIII, 88. 
Wesseling. comparaverat Plut, 
II p. 234 C. 

Cap. LXXV. 
σπερικατημένων ᾿Α4ϑηναίων 

Alywav] Pertinet hoc ad bel- 
la inter Athenienses et Aegi- 
netas gesta ante bellum Persi- 
cum, quo imminentes, ut te- 
statur Herodotus VII, 145 ini- 
micitias deposuerunt, de quibus 
ipsis vid, V, 82 seqq. VI, 49 
seqq. 73. 85 seq. 92. 

Εὐρυβάτην τὸν '4oyciov. 
ἄνδρα πεντάεϑλον] Vid. Vl, 
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2 πεντάεϑλον, ἐκ προκχλήσιος ἐφόνευσε. αὐτὸν δὲ Σω- 
φάνεα χρόνῳ ὕστερον τούτων κατέλαβε, ἄνδρα γε- 80 
vousvov ἀγαϑὸν, ᾿ἀϑηναίων στρατηγέοντα ἅμα Ζε- 
ἄγρῳ τῷ Τλαύκωνος, ἀποθανεῖν ὑπὸ Ἠδωνῶν 
? , ; | - , - , , 

ἐν “ΖΙάτῷ περὶ τῶν μεταλλῶν τῶν χρυσέων μαχεύ- 

μενον. 

5. coll. IX, 33 et Pausan. I, 
29 8. 4, De locutione ἐκ z:po- 
χλήσιος conf. nott, ad V, 1 et 
de verbis χρόνῳ ὕστερον τού- 
τῶν nott ad IX, 64: de verbis 
ἄνδρα γενόμενον ἀγαϑὸν nott. 
ad IX, 71. Incidit Sophanis 
inors in Olympiad. LX X XI ex- 

euntem s, 453 a. Chr. n. quum 
Athenienses sub archonte Ly- 
sistrate iterum mitterent colo- 

nos, Eionem qui occuparent, 
ut bene notat Wesseling., cui 

add. Larcher, tab. chronolog. 
p. 655. Ad eandem cladem 
spectant loci Pausaniae 1. 1. (ubi 
vid. Siebelis p. 106), Isocratis 
De pac. δ. 86. (ubi legendum 

ἐν Δάτῳ auctore Baitero, quem 
vid. Praef, ed. Isocr. Panegyr. 
p. IX) Thucydid. I, 100. Dio- 
dor. Sic, XII, 68. Qui quod 
Drabescum cladis locum decla- 

rant, non multum refert, quo- 
niam Drabescus et Datus eadem 

fere in regione sitae erant non 

multum distantes teste Strabon. 

VH fin. Harpocrat. s. v. ΖΔάτος 

coll. Suid. 1 p. 511) idemque 
proelium diverso modo appel- 
latur a scriptoribus. De quo cf. 

Spohn ad Isocrat. Panegyr. $. 
149. Drabesci nomen adhuc 

"Ae δὲ τοῖσι “Ἕλλησι ἐν Πλαταιῇσι κατέστρωντο 
oí βάρβαροι, ἐνθαῦτά ὅφι ἐπῆλϑε γυνὴ αὐτόμολος" 85 

retineri in vici Sdravilz nomine, 
ex ore archiepiscopi "Phessa- 
lonicensis retulit Cousinéry 
Voyage en Maced. Πρ. 51; qui 
idem suspicatur, vicum quen- 
dam campis Philipporum pro- 
ximum, cui nomen Palaeochori 
(i. e. antiqua urbs), successisse 
in locum veteris Dati. Datum 
vero olim Satrarum ! gentem 
(de qua vid, VIL, 110. 111) 
tenuisse, idem) efficere vult II 
p. 97. 98. — De donis dixi 
in nott. ad V, 11. — — Leagri 
filius Γλαύκων ὃ .“Δεάγρου te- 
ste Valckenaerio, memoratur 
"'Thucydid. I, 51. Ac Pausanias 
quoque 1. 1. Leagrum copiarum 
indicat ducem, 

Cap. LXXVI. 
κατέστρωντο] Vid. 'nott. ad 

VIII, 52. Pollux IX, 153. Quae 
sequitur de muliere historia, 
eam in pauciora contractam ex- 

hibet Pausan. HIT, 4 $. 7. Tu 
cf. Müller. Aeginett, pag. 126. 
De Pharandate cf, VII, 79. In 
ipsam ;vocem inquisivit nuper 
Pott. Etymol. Forsch, p. XLV. 
Quà indicari statuit a DBehram 
(qui est unus e geniis Persa- 
rum, lzeds vocatis) datum. 

— 
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ἣ ἐπειδὴ ἔμαϑε ἀπολωλότας τοὺς Πέρσας καὶ νι- 
κῶντας τοὺς “Ἕλληνας, ἐοῦσα παλλακὴ Φαρανδάτεος 

τοῦ ἸἹεάσπιος, ἀνδρὸς Πέρσεω, κοσμησαμένη χρυσῷ 
πολλῷ καὶ αὐτὴ καὶ «b ἀμφίπολοι, καὶ ἐσθῆτι τῇ 
καλλίστῃ τῶν παρεουσέων, καταβᾶσα ἐκ τῆς ἁρμαμά- 

in barbarorum 
castris reperta, 
inque libertatem 
a Pausania vin- 
dicata, 

ξης, ἐχώρεε ἐς vovg “ακεδαιμονίους ἔτι ἐν τῇσι φο-90 
2vj6. ἐόντας. ὁρῶσα δὲ πάντα ἐκεῖνα διέποντα Παυ- 
δανίην, πρότερόν τε τὸ οὔνομα ἐξεπισταμένη xal 
τὴν πάτρην, ὥστε πολλάκις ἀκούσασα, ἔγνω τε τὸν 
Παυσανίην, καὶ λαβομένη τῶν γουνάτων, ἔλεγε τά- 
δε’ ., OQ βασιλεῦ Σπάρτης, ῥῦσαί us τὴν ἱκέτιν 121 

8,,αἰχμαλώτου δουλοσύνης. σὺ γὰρ καὶ ἐς τόδε ὥνῃ- 96 
»ὔας, τούσδε ἀπολέσας, τοὺς οὔτε δαιμόνων οὔτε 

ἀϑεῶν ὄπιν ἔχοντας. εἰμὶ δὲ γένος uiv Κῴη, ϑυγά- 
,T4o δὲ ἩἩγητορίδεω τοῦ ᾿Ανταγόρεω. βίῃ δέ us 

δ,ολαβὼν iv Κῷ εἶχε ὁ Πέρσης.“ Ὃ δὲ ἀμείβεται 
τοῖσδε" 
»πρὸς τούτῳ τυγχάνεις ἀληϑέα λέγουσα, καὶ εἷς ϑυ- 
»γάτηρ ᾿Ηγητορίδεω τοῦ Κῴου, ὃς ἐμοὶ ξεῖνος μά- 

Γύναι, θάρσει, καὶ ὡς ἱκέτις, καὶ εἰ δὴϊ 

In voce Τεάσπιος radicem asp 
S.€sp, quae equum denotat et 

in multis Persarum vocabulis 
conspicua est, agnoscere licet. 
Cf. ibid. p. LX. De voce dg- 
μαμάξης vid. nott, ad VII, 41. 
Mox dixit φόνη, ubi vulgo φό- 
vog. Sic lones χοίτη et xoi- 
τος, alia, de quibus conf, I, 9. 
IV, 201. 

ὦ βασιλεῦ] Proprie nonrex; 
sed regis Plistarchi fuit tutor, 
testibus Herod. IX, 10. 'T'hu- 
cydid. I, 132. Pausan. III, 4, 
7. Sed condonandum ait Wes- 
selingius matronae animo prae 
laetitia perturbato, — Ad pro- 
xime seqq. ῥῦσαί us x. T. À. 
conferri volunt V, 49. IX, 89. 

Epigranim, apud Aristid. III p. 
648. 

τοὺς οὔτε δαιμόνων οὔτε 
ϑεῶν ὄπιν ἔχοντας] i. e. ,nec 
daemonum neque deorum maesta 
lem 5. "vindictam,  reveritos,** 
Valcken. citans VIII, 143, 
ubi vid. nott, — In seqq. ad 
particulam δὲ iteratam conf, 
Matth, Gr. Gr. $. 616 p. 1247, 
ἔχειν valet uxoris loco habere, ut 
ui, 31. 

εἷς Ita dedi secutus Schae- 
ferum aliosque, ubi Schweig- 
haeuserus atque Gaisford. de- 
derant εἶ, improbante censore 
Lipsiensi 1833 p. 49. — Pro 
τότε μὲν Bekker. quaerit: ,,an 
μέν μὲν 2 



Ὁ15 HERODOTI 

»»λιότα τυγχάνει Qv τῶν περὶ χείνους τοὺς χώρους 
6,..οἰκημένων.“ Ταῦτα εἴπας, τότε μὲν ἐπέτρεψε τῶν 5 
ἐφόρων τοῖσι παρεοῦσι, ὕστερον δὲ ἀπέπεμψε ἐς “7ἴ- 

44 γίναν, ἐς τὴν αὐτὴ ἤϑελε ἀπικέσϑαι. Μετὰ δὲ τὴν 
Pugwà pugmata, ἄπιξιν τῆς γυναικὸς, αὐτίκα μετὰ ταῦτα ἀπίκοντο 
Mantinenses et 

Eleiveniunt.Du- JMevriwvéeg ἐπ᾿ ἐξεργασμένοισι" μαϑόντες δὲ ὅτι ὕ- 
ces eorum, quod 
suos sero addu-  GrggoL ἥκουσι τῆς συμβολῆς, συμφορὴν ἐποιεῦντο 10 
xissent, jn ex- 
silium pulsi. φμεγάλην, ἄξιοί vs ἔφασαν εἶναν Ggíag ξημιῶσαι. 

πυνθανόμενοι δὲ τοὺς Μήδους τοὺς μετὰ ᾿Δρταβά- 
fov φεύγοντας, τούτους ἐδίωκον μέχρι Θεσσαλίης" 

8 “ακεδαιμόνιοι δὲ οὐκ ἔων φεύγοντας διώκειν. οἵ 
δὲ ἀναχωρήσαντες ἐς τὴν ἑωυτῶν, τοὺς ἡγεμόνας 15 
τῆς στρατιῆς ἐδίωξαν ἐκ τῆς γῆς. Μετὰ δὲ Mav- 

ἀτινέας ἦχον ᾿Ηλεῖοι. καὶ ὡσαύτως οἱ ᾿Ηλεῖοι τοῖσι 
“Μαντινεῦσι συμφορὴν. ποιησάμενοι ἀπαλλάσσοντο" 

ἀπελϑόντες δὲ καὶ οὗτοι τοὺς ἡγεμόνας ἐδίωξαν. 
τὰ κατὰ [Μαντινέας μὲν καὶ Ἠλείους τοσαῦτα. 20 

48 Ἐν δὲ Πλαταιῇσι iv τῷ στρατοπέδῳ τῶν Aiyv- 
Lamponi Aezi- ψητέων ἣν “άμπων ὁ Πύϑεω, Αἰγινητέων τὰ πρῶ- 
neiae consilium 

Cap. LXXVII. 

iw ἐξεργασμένοισι ] 3. e. re 
peracta, — Vid. Matth. Gr. Gr. 
$. 5 p. 1113. Herod, IV, 164. 
Ad locutionem συμφορὴν που- 
εἴσϑαι vid. V, 5. VIII, 100. 

ἄξιοί ve— ζημιῶσαι} i. e. 
dignos se esse, qui punirentur, 
confessi sunt. Vid, Matth, Gr. 
Gr. $. 535 b. p. 1050. Simile 
Livii dictum XXX, 30 attulit 
Valcken. — — In seqq. Medo- 
rum appellatione latiore Noster 
usus, videtur Chorasmios et 
Parthos intellexisse ; namsupra 
VII, 66 Artabazus quadraginta 
mille Chorasmiis et Parthis 
praefuisse narratur. 

τούτους ἐδίωκον] Latine 

reddendum : persequi cupiebant, 
studebant, ob imperfecti tempo- 
ris potestatem eam, de quà cf. 
nott. ad I, 68. — Diodorus XI, 
32 inter eos, qui Artabazum 

fugientem insecuti sunt, Co- 
rinthios, Sicyonios, Phliasios 
memorat, adiiciens καί τινὲς 
ἕτερον : quo Mantinenses intel- 
ligi credibile est, — — Ad seq. 
ἐδίωξαν (patria — expulerunt ) 
conf. V, 92 $. 5 ibique nott. 

Cop. LXXVIII. 
“άμπων ὃ Πύϑεω] Conf. 

Pausan. HI. 4 δ, 7. Hunc 
Lamponem eius Pytheae filium 
habet C. O0. Müller. Aeginett. 
pag. 126, de quo Herodotus 
VII, 181. VIII, 92. Nam con- 



^ 

CALLIOPE, IX. 319 

de Mardonii ca- 
davere,quodXer- 
xes in mortuum 
Leonidam sae- 

95 viisset; [4, 238.], 
contumeliose 
tractando, 

τα ὃς ἀνοσιώτατον ἔχων λόγον ἴετο πρὸς Παυσα- 
Φγνίην. ἀπικόμενος δὲ, σπουδῇ ἔλεγε τάδε. ,,2 παῖ 
 4KAsoufoorov, ἔργον ἔργασταί τοι ὑπερφυὲς, μέ-3 
»γαϑός τε xci κάλλος" καὶ τοὶ ϑεὸς παρέδωχε, ῥυ- 

ηδάμενον τὴν Ελλάδα, χλέος καταϑέσϑαι μέγιστον 
»ElAjvov τῶν ἡμεῖς ἴδμεν. GU δὲ καὶ τὰ λοιπὰ 

3,T& ἐπὶ τούτοισι ποίησον, ὅκως λόγος τέ Gc ἔχῃ 728 

»ἔτι μέζων, καί τις ὕστερον φυλάσσηται τῶν βαρ- 

rd 

M 

»"βάρων μὴ ὑπάρχειν ἔργα ἀτάσθαλα ποιέων ἐς τοὺς 80 
4, “Ἔλληνας. 

πύλῃσι, 

iungit eos (ita addit vir doctis- 
simus) odium in Persas vehe- 
mentisimum. Hinc Πυϑέω 
rescribi maluerat Krebs. At 
vid. nott. ad VII, 137. 

«Αἰγινητέων τὰ πρῶτα] Quod 
olim his adnexum erat φέρων 
(cuius loco Valcken. conferens 
VIII, 104 et Lucian. V. H., II, 
18 poni voluerat φερόμενος), 
merito nunc deletum. 'Tu vide 
de locutione Herod. VI, 100 
ibique nott. Blomfield. Glos- 
sar. ad Aesch; Pers. 1. — Mox 
dedi ἔχων λόγον, pro vulg. λό- 
γον ἔχων. Sequens ἵετο hinc 
citat Maith. Gr. Gr. $. 214 p. 
409 scribens ἵετο quod etiam 
dedit Bekker. "Tu vid. nott. 
ad VI, 119. Duo codd. ἵκετο, 
e glossa, opinor, marginali. 
Hesychiusll p. 30 ἵεται" βαδί- 
ζεται, quamquam non simplex 
eundi notio inest in hoc verbo 
medio, quod simul studii cu- 
iusdam ac festinationis continet 
significationem, ut v. c, in Il, 

11,154, ubi δρόμῳ ievro. — Ad 

“εωνίδεω γὰρ ἀποθανόντος ἐν Θερμο- 
"Μαρδόνιός τε καὶ 

»τὴν χεφαλὴν ἀνεσταύρωσαν. 

EU ξ , , 

Ξέρξης ἀποταμόντες 
τῷ σὺ τὴν ὁμοίην 

ὑπερφυὲς vid. nott. ad VIII, 
116. 

χλέος καταϑέσϑαι ] gloriam 
sibi deponere, consequi. Conf. 

VII, 220, VI, 41 ibique allata. 
σὺ δὲ καὶ vd λοιπὰ τὰ ἐπὶ 

τούτοισι ποίησον] i. e. Tuvero 
iam id, quod superest, perfice. 
Ad sequentia : ὅχως λύγος Té 

σε ἔχῃ conf. allata ad V, 66 et 
ad structuram verbi φυλάσσειν 
Metth. Gr. Gr. $. 551 E. pag. 
1082. Ad argumentum conf. 
VII, 938. Seqq. ἀτάσϑαλα ποι- 
íov Homerum redolent. Cf. 
Duncanii Lex. ed. Rost. I p. 
174 et a Cr. laud. Apollon. 
Lex. Homer. p. 173 ed. Toll. 

τὴν éuoíqv] scil. δίκην, ut 
prat Fischer. ad Weller. III, 
1 p. 259. Aliis placet supplere 
ποινὴν, ut Lambert. Bos. De 
ellipss. p. 894. Ad verba ὑπο 
πάντων cf. Matth. Gr. Gr. ὃ. 
592 in. pag. 1185, qui idem 

$. 500 p. 946 monuit de usu 
perfecti τετιμώρησαν sive, ut 
Bekker. e Süvernii emendatio- 



w* 19 
α Pausania rc- 
pudiatum, 

ἣ 

220 

υὐποδιδους, ἔπαινον ἕξεις πρῶτα uiv ὑπὸ πάντωνϑ5. 

" 4 
HERODOT:! * 

οὐ Σπαρτιητέων, αὖτις δὲ καὶ πρὸς τῶν ἄλλων 'EA- 

δ,λήνων. “Μαρδόνιον γὰρ ἀνασχολοπίσας, τετιμώ- 
υθήσαι ἐς πάτρων τὸν σὸν “εωνίδην.« Ὃ uiv δο- 
«iov χαρίξεσϑαι ἔλεγε τάδε. 
τοῖσδε 9 ξεῖνε Αἰγινῆτα, τὸ μὲν εὐνοεῖν τε καὶ 

Ὃ δ᾽ ἀνταμείβετο 

προορᾶν, ἄγαμαι σεῦ. γνώμης μέντοι ἡμάρτηκας 49 
Φ, χρηστῆς. ἐξάρας γάρ μὲ ὑψοῦ καὶ τὴν πάτρην καὶ 
οὐτὸ ἔργον, ἐς τὸ μηδὲν κατέβαλες, παραινέων νεκρῷ 
ολυμαίνεσϑαι, καὶ, ἣν ταῦτα ποιέω, φὰς ἄμεινόν με 

ϑ,ἀκούσεσϑαι. τὰ πρέπει μᾶλλον βαρβάροισι ποιέειν,45. 

nto Ἕλλησι" καὶ ἐκείνοισι, δὲ ἐπιφϑονέομεν. '"Eya 
οδ᾽ ὧν τούτου εἵνεκα μήτε Αἰγινήτῃσι ἅδοιμι, μήτε 
τοῖσι ταῦτα ἀρέσχεταν" ἀποχρᾷ δ᾽ ἐμοὶ, Ζπαρτιή- 

5 , 

τηνι ἀρεσκόμενον, 
4, καὶ λέγειν. 

οθῆσαι, φημὶ μεγάλως τετιμωρῆσϑαι 

ὅσια μὲν ποιέειν, 
“εωνίδῃ '02, τῷ qus κελεύεις τιμῶω- 50 

ὅσια δὲ 

ψυχῇσί τε 
τῇσι τῶνδε ἀναριϑμήτοισι τετίμηται αὐτός τε καὶ 
5,00 ἄλλοι ob ἐν Θερμοπύλῃσι τελευτήσαντες. σὺ 
μέντοι ἔτει ἔχων λόγον τοιόνδε μήτε προσέλθῃς ἔ- 

ne rescripsit τετίμωρήσεαι. Ad- 
ditur ἐς πάτρων eo dicendi 
usu, quo etiam dicunt vfoí- 
fav εἰς τινά. — — Ad verbum 
ἀνασκολοπίζειν conf, nott. ad 
Ili, 132. 

Cap. LXXIX. 
τὸ μὲν εὐνοεῖν] Vid. Matth, 

Gr. Gr. $. 541 p. 1063 et de 
genitivo σεῦ in seqq. $.317 p. 
625. In seqq. attendi velim 
ad locutionem ἐξάρας ydQ μὲ 
ὑψοῦ ie, nimis enim me lau- 
dibus extulisti. Conf. VI, 196. 
Locutionem vexoó λυμαίνε- 
σϑαι invenimus III, 16. 1,914, 
Aelian. N. A. VII, 10, ubi He- 

rodoti locus non fugit Iacobs. 

ἐπιφϑονέομεν] Non tam in- 
vidiae quam odii significationem 
in hoc verbo inesse recte mo- 
nere videtur Schweighaeus, in 
Lex. Herod. — In seqq. ad 
particulam μήτε conf. Matth. 
Gr. Gr. $. 608, 4 p. 1219. — 
Accusativum ἀρεσκόμενον ne 
mireris praegresso dativo ; vid, 
I, 37 ibique citt, IX, 192. VI, 

86 $. 1. VIIT, 24. Vocabulum 
ψυχῆς de vita accipio, ut 1Π, 
130, ubi cf. citt. 

σὺ μέντοι ἔτι ἔχων x. τ. À.] 
,Üre lonico pronuntiata atque 
in speciem lenissima, gravem 
tamen continent comminatio- 
nem; illis simillima, quae Alex- 
andro Macedoni dixisse ferun- 

1 
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e AUN ΡῈ, ΕΙΧ, 321 

»μοιγε, μήτε συμβουλεύσῃς" χάριν ἴσϑι τε ἐὼν 
»ἀπαϑής.. Ὃ μὲν ταῦτα ἀκούσας ἀπαλλάσσετο. 55 

Παυσανίης δὲ κήρυγμα ποιηδάμενος μηδένα ἅ. 
πτεσϑαι τῆς ληΐης, συγκομίξζειν ἐκέλευε τοὺς εἵἴλω- 

τας τὰ χρήματα. οἵ δὲ ἀνὰ τὸ στρατόπεδον σκιδνά- 
μενοι &UQLGXOV σκηνὰς κατεσκευασμένας χρυσῷ καὶ 60 

ἀργύρῳ, κλίνας τε ἐπιχρύσους καὶ ἐπαργύρους, κρη- 

τῆρας τε χρυσέους, καὶ φιάλας v& καὶ ἄλλα ἐχπώ- 
ματα" σάκκους vs ἐπ᾽ ἁμαξέων εὕρισκον. ἐν τοῖσι 
λέβητες ἐφαίνοντο ἐνεόντες χρύσεοί τε καὶ ἀργύρεοι" 
ἀπό τε τῶν χειμένων νεχρῶν ἐσκύλευον ψέλια τε 
καὶ στρεπτοὺς, καὶ τοὺς ἀκινάκεας. ἐόντας χρυσέ- 65 

ovg" ἐπεὶ ἐσθῆτός ys ποικίλης λόγος ἐγίνετο οὐδὲ 
3sig. ᾿Ενϑαῦτα πολλὰ μὲν κλέπτοντες ἐπώλεον πρὸς 

4 , , δ e ' ^ t 3 , 

τοὺς Αἰγινήτας οἱ εἴλωτες, πολλὰ δὲ καὶ ἀπεδεί- 

κνυσαν, ὅσα αὐτέων οὐκ οἷά τε ἦν κρύψαι" ὥστε 

tur Athenienses VIII, 148 cv 
τε τοῦ λοιποῦ λόγους ἔχων 
τοιούσδε μ᾽) ἐπιφαίνεο ᾽4ϑη- 
ναίοισι, μηδὲ δοκέων χρηστὰ 
ὑπουργέειν ἀϑέμιστα ἔρδειν 
παραίνεε. luxta Lycurg. c. 
Leocr. p. 156, 429. [p. 186 R.] 
Alexandrum Athenienses gi- 
κροῦ δεῖν κατέλευσαν: secun- 
dum Aristidem I p. 250 illi 
dixerunt, qualia Medeae Creon 
Euripidis 352. s? te secundo lu- 
mine hic offendero, Moriere. 
Lamponis istius consilium re- 
pellentis Spartani regis respon- 
sum meminit Pausan. III, 4 
fin,^ Valcken. — Mox cum 
Schweigh. et Gaisf. dedi i69 
τε e pluribus codd. Vulgo τε 
ἴσϑι, quod post Schaefer. re- 
tinuerunt Matth. et Bekker, — 
De participio adiecto vid. Matth, 
Gr. Gr. $. 551, 1 p. 1088. 

Hrnopor. IV. 

Cap. LXXX, 

ἐκέλευε] Retinui hoc. E duo- 
bus codd. Sehaefer., quem se- 
quuntur Matth. et Bekker., ἐ- 
κέλευσε. At bene imperfectum 
et h.l. et III, 28 tuetur Sintenis 
epist. ad G. Herinann. (ed. Plu- 
tarch. Themist,) pag. LI. Ad 
verba seqq. χλίνας τε ἐπιχρύ-- 
σους Wessel. haec adscripsit: 

,non fuerunt ὁλόχρυσοιν καὶ ὅ- 
λάργυροι, quales in Phil. Iud, 
De Somn. p. 1115 E. sed in- 
aurati et inargentati, Ex soli- 
do auroet argento memorabun- 
tur c. 80. In talibus et alibi 
peccatur. Vid. I, 50. 

ψέλια καὶ στρεπτοὺς] i. e. 
armillas et torques. Minus re- 
cte olim ψέλλια. Tu vid. HI, 
20. IV, 168 et Sintenis ad Plu- 

2Á 

Praeda 
coacta. Quomodo 
Aeginetae ditati. 

ingens 
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Dona diis missa. 
Praeda divisa. 

9322 HERODOTI 

“Αἰγινήτῃσι οἵ μεγάλοι πλοῦτον ἀρχὴν ἐνθεῦτεν ἐγέ- 70 
vovro, oi τὸν χρυσὸν, 
παρὰ τῶν εἱλωτέων ὠνέοντο. 
τὰ χρήματα, καὶ δεκάτην ἐξελόντες τῷ ἐν 4ελφοῖσι 

ἅτε ἐόντα χαλκὸν δῆϑεν, 
Συμφορήσαντες δὲ 

ϑεῷ, dm ἧς ὁ τρίπους ὃ χρύσεος ἀνετέθη, ὁ ἐπὶ 
τοῦ τρικαρήνου ὄφιος τοῦ χαλκέου ἐπεστεῶς ἄγχυ- 

tarch. "Themistocl. 18 p. 117. 
De Acinace cf. III, 128. 

ἅτε ἐόντα χαλκὸν δῆϑεν] 
» Quasi vero aes foret. Rudisim- 
plicitate Helotarum, aurum at- 
que aes vix internoscentium, 
abusi Aeginetae sunt. Quid vi- 
cto ad Gransonium Carolo Au- 
dace, Burgundiae duce, vasis 
eius argenteis, stannum arbi- 

trati, fecerint, quoque modo 
gemmas, multo rarissimas et 
pretii ingentis, tanquam vilis- 
sima scruta abiecerint Helvetii, 
durum ab stirpe genus, elegan- 
tissime Ph. Comineus Memor. 

Lib. V, 2 exposuit.^ Wes s e- 
ling. His 'addam, quae de 
eadem re iudicat C. O. Müller. 
Aeginett. p. 127: Novimus 
morem scriptoris, populorum 
statui opibusque vetustis causas 

inultum recentiores subiicientis 

neque igitur Aeginetas ob hu- 
ius mercaturae fraudem magno- 

pere obiurgabimus, —Perspici- 

tur tamen ex istis Herodoti ip- 
sius verbis, quantis tum divi- 
tiis Aeginetae floruerint. Quae 

certe priora, quam quae Libro 
Vi traduntur atque ante Aegi- 

netas patria expulsos conscripta 

sunt. Sed stipendiarii tamen 

Atheniensibus iam tum erant. 

A. Schóll, vernaculus interpres 

in not, ad h, l. Herodotum ma- 
gnas Aeginetarum opes ex hac 
re repetentem, contendit indu- 

ctum fuisse ab Atheniensibus 

Aeginetarum inimicis, qui ita 
ipsi retulerint. — De vocula 

δῆϑεν vid. nott, ad IX, 66. 

Cap. LXXXI, 

ἐξελόντες] Idem verbum de 
rebus deo cuipiam exemtis et 
consecratis IV, 161. Sunt vero 
Herodoti verba non ita intelli- 
genda, ut unam decimam e 
praeda electam tribus hisce ope- 
ribus tribusque diis suffecisse 
putemus, quemadmodum intel- 
lexerat Larcherus, sed, quod 
bene monuit Bróndsted. |. l. 
I p. 101 not, triplicem deci- 
mam Graeci elegisse putandi 
sunt, unicuique e tribus diis 
nominatis unam decimam exi- 
mentes. De tripode cf. Dio- 

dor. XI, 33. 

ἐπὶ τοῦ τρικαρήνου ὄφιος 
,;Durabatin tempora Pausaniae, 
aureo tripode dudum a Pho- 
censibus interverso et conflato 
lib, X, 13 8. 5. Quam vero 
Gronovius ex Whelero adpo- 
suit tricipitis colubri figuram, 
eam huius videri, a Cupero ve- 
ritati respondere negatur, Epi- 
stol, Lib. II pag. 177. Litem 

729 
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CALLIO PE. IX. 923 

ὅτα τοῦ βωμοῦ" καὶ τῷ iv ᾿Ολυμπίῃ 9:0 i£:A0v-75 
τὲς, ἀπ᾿ ἧς δεκάπηχυν χάλκεον zia ἀνέθηκαν" καὶ 
τῷ ἐν ᾿Ισϑμῷ ϑεῷ, dm ἧς ἑπτάπηχυς χάλκεος Ilo- 
σειδέων ἐξεγένετο" ταῦτα ἐξελόντες, τὰ λοιπὰ διαι- 

ρέοντο, καὶ ἔλαβον ἕκαστοι τῶν ἄξιοι ἦσαν, καὶ τὰς 
παλλακὰς τῶν Περσέων, καὶ τὸν χρυσὸν, καὶ τὸν 80 

Φἄργυρον, καὶ ἄλλα χρήματά τε καὶ ὑποξύγια. “Ὅσα 
μέν νυν ἐξαίρετα τοῖσι ἀριστεύσασι αὐτέων ἐν Πλα- 
ταιῇσι ἐδόϑη, οὐ λέγεται πρὸς οὐδαμῶν, δοκέω ὃ 

8γωγε καὶ τούτοισι δοθῆναι. 

2.9} 
€- 

Παυσανίῃ δὲ πάντα 
δέχα ἐξαιρέθϑη vs καὶ ἐδόϑη, γυναῖκες, ἵπποι, τάλαν-- 85 

τα, κάμηλοι, ὡς δὲ αὕτως καὶ τὰ ἄλλα χρήματα. 
“έγεταιν δὲ καὶ τάδε γενέσθαι" 
ἐκ τῆς Ελλάδος Μαρδονίῳ τὴν κατασκευὴν κατα-- 

Παυσανίην ὦν, ὁρέοντα τὴν 90 
Μαρδονίου κατασκευὴν χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ καὶ 

, ^ " - 

λίποι. τὴν ἑωυτοῦ" 

ὡς Ξέρξης φεύγων 

παραπετάσμασι ποικίλοισι κατασκενασμένην, κελεῦ- 

meam non facio. Si tamen ve- 
rum amamus, unus hic draco 
et triceps describitur, δράκων 
χαλκοῦς Pausaniae, monumen- 
tum autem Constantinopolita- 
num tres exhibet serpentes, sci- 
tissime. contortiplicatos: dubi- 
um praeterea, Delphisne By- 
zantium venerit; sed, fieri hoc 
potuisse, nolo infitiari, Porro 
Iovis Olympii ex aere statuam 
copiosius Pausanias expingit, 
V, 23 δ. 1 [de quo loco nunc 
vid. Broendsted. I p. 102 seqq. - 

Add. Pausan. VI, 10 $. 2.] 
Wesseling. 

Παυσανίῃ δὲ πάντα δέκα 
ἐξαιρέϑη Ad vocem πάντα 
(i. e. von. Allen) cf. Matth. $. 
266. Hermann. ad Viger. p. 

797. Et vid. Herodot. I, 50. 
Nostro loco bene utitur C. O. 

Müller. Dor. II p. 209; ex quo 

scil. perspicitur, regibus Spar- 
tanorum licuisse aurum atque 
argentum, cuius usum Spartae 
interdictum fuisse vulgo dicunt, 
possidere. Atque affert idem 
Müllerus plura, quae eodem fa- 
ciunt, v. c. imulctas ipsumque 
studium equos alendi ad ludos 
publicos (cf. Herod. VI, 70. 
103), haud parvas impensas 
exigens. 

Cap. LXXXII. 
τὴν κατασκευὴν] Schweig- 

haeuserus olim scriptum fuisse 
suspicabatur τὴν σκηνὴν : 5011- 
pti libri, quantum scio, omnes, 
non addicunt. Descripsit He- 
rodotea Athenaeus IV, 6 s. 15 
pag. 138 €. haud pauca im- 
mutans, 

2153 

Comparatio fru- 
galitatis Sparta- 
nae cum luxu 
barbarorum. 
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σαι τούς TE ἀρτοχύπους καὶ τοὺς ὀψοποιοὺς κατὰ 

ταὐτὰ καϑὼς Μαρδονίῳ δεῖπνον παρασχευάζξειν. 

? ὡς δὲ κελευόμενοι οὗτοι ἐποίευν ταῦτα, ἐνθαῦτα 

τὸν Παυσανίην, ἰδόντα κλίνας τε χρυσέας καὶ ἀρ- 
γυρέας εὖ ἐστρωμένας, καὶ τραπέξας τε χρυσέας καὶϑ5 

ἀργυρέας, καὶ παρασκευὴν μεγαλοπρεπέα τοῦ δεί- 
πνου, ἐκπλαγέντα τὰ προκείμενα ἀγαθὰ, κελεῦσαι 
ἐπὶ γέλωτι τοὺς ἑωυτοῦ διηκόνους παρασκευάσαι 

8 Πακωνικὸν δεῖπνον. ὡς δὲ τῆς ϑοίνης ποιηϑείσης 
ἦν πολλὸν τὸ μέσον, τὸν Παυδανίην γελάσαντα με- 
ταπέμψασϑαι τῶν Ἑλλήνων τοὺς στρατηγούς συν- 
ελϑόντων δὲ τουτέων, εἰπεῖν τὸν Παυσανίην. δεικνύν- 

4v& ἐς ἑκατέρην τοῦ δείπνου τὴν παρασχευήν" j4v- 
οδρες “Ελληνες, τῶνδε εἵνεκα ἐγὼ ὑμέας συνήγαγον, 
βουλόμενος ὑμῖν τοῦδε τοῦ Μήδων ἡγεμόνος τὴν 5 
ἀφροσύνην δεῖξαι" ὃς τοιήνδε δίαιταν ἔχων, ἦλθε 
»$g ἡμέας οὕτω ὀϊζυρὴν ἔχοντας ἀπαιρησόμενος. “ 

τούς τε ἀρτοχκόπους καὶ τοὺς 
ὀψοποιοὺς 1 Athen. 1. 1, prae- 
bet ἀρτοποιοὺς: quae haud 
rara est confusio; cf. nott. ad 
1,51. Utrumque nomen fre- 
quentius coniungi monstrant 
allata ab interprett. 'Thom. Ma- 
gistr. p. 113 seqq. ipsaque do- 
cet res, — . Mox e codd. con- 
sensu revocavi xa9coc, cuius 
loco Schaeferus, quem Matth. 
sequitur, exhibuerat καί. ---- In 
seqq. ad ἐκπλαγέντα cf. nott. 
ad VII, 181 et ad formulam 
ἐπὶ γέλωτι Matth. Gr. Gr. ὃ. 
586 y p. 1167. Add. Herod, 
VI, 67. 

ἦν πολλὸν τὸ μέσον] Am- 
plum discrimen reddit Wessel. 
citans Herod. I, 1296. Euripid. 
Alcest. 914. To. Chrysost. Or. 
De Evangel. Profect. T. III p. 

3092. C. coll. Heliodor. Aethiop. 
VII pag. 318 [cp. 16] et Ab- 
resch, Lectt. Aristaenett. pag. 
249, — Mox restitui εἰπεῖν 
pro εἶπαι, ut cap. 84. Vid. 
nott, ad VIII, 65. 

τοῦδε τοῦ Μήδων ἡγεμό- 
voc] Ita dedi cum Schweigh., 
Gaisf, et Wesseling. (qui du- 
dum ita iusserat in Diss. He- 
rodot. VIII 2. fin. p. 89 seqq.), 
libros scriptos secutus, e qui- 
bus unus Sancrofüi codex ha- 
bet Μηήδου ἡγεμόνος et Aldi- 
na βασιλῆος pro ἡγεμόνος. 
Unde Schaeferus, quem se- 
quuntur Matth. et Bekker., 
dederat τοῦ Μήδου, reliquis 
vocibus omissis. 

δίαιταν ] Omnem indicari 
coenae Persicae apparatum, 
non cibos tantum, sed vasa 
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Ταῦτα uiv Παυσανίην λέγεται εἰπεῖν πρὸς τοὺς 
στρατηγοὺς τῶν ᾿Βλλήνων. 

μετὰ ταῦτα καὶ τῶν Πλαταιέων εὗρον συχνοὶ ϑήκας 

χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ τῶν ἄλλων χρημάτων. Ἐ-1 

Posterioribus 
quoque tempori- 
bus aliquantum 
auri,argenti etc. 

02 , Plataeensibus 
ibidem repertum. 

c , , 

Ὑστέρῳ μέντοι χρόνῳ 

Φφάνη δὲ καὶ τόδε ὕστερον ἔτι τούτων, τῶν νεχρῶν 7380 
Memorabilia ob- περιψιλωθϑέντων τὰς σάρκας᾽ συνεφόρεον γὰρ τὰ lata cum Pla 
taeenses occiso- 

ὀστέα oL Πλαταιέες ἐς ἕνα χῶρον" εὑρέϑη κεφαλὴ rum osa onum 

quoque et reliquam supellecti- 
lem pretiosam notat Schweigh. 
in Lex, Herod. — — In seqq. 
adiectivum oifvood (aerumno- 
sus, miser) Homericum est; 
vid. Il. I, 417. XIII, 569. XVII, 
446. Odyss, IIT, 95. IV, 197. 
395. De argumento loci sic 
Wesseling.: ,Mardonii de- 
licias et superfluum adparatum 
Pausanias, non absentis Per- 
sarum regis, perstringit et ta- 
xat. Additum οὕτω οἰζυρὴν 
ἔχοντας δίαιταν , irruenti, ut 
ferocientis impetum  sisterent, 
Carolo Audaci testati de se suae- 
que regionis habita Helvetii 
fuerunt, eodem Comineo lib. 
V c. 1. Memor. perhibente.' 

Cop. LXXXIII, 
voríoo μέντοι χρύνῳ μετὰ 

ταῦτα] Duo extremae voces ma- 
le ab uno cod. absunt, Cf. IX, 
64. 85. In seqq. ϑήκας χρυσοῦ 
dixit vasa s. arcas auro repletas., 

ἐφάνη δὲ καὶ τόδε ὕστερον 
ἔτι τούτων *. v. λ.} ἔτι e 
Valckenaer. coniectura positum 

provulg. ἐπὶ, quod cum Schae- 
fero tuetur Bekkerus, quodque 
hic stare posse nego. Recte 
enim V alckenaerzus: , tum, 
postea demum,  nudatis carne 
cadaveribus, adparuisse τότε, 

in locum conge- 
rerent, 

nempe id, quod de cranio sine 
sutura et de maxilla proditur, 
sententia declararet. ** 

κεφαλὴν ovx ἔχουσα δαφὴν 
οὐδεμίαν i.e. caput suturam 
habens nullam, ut apud Aelian. 
N. A. IV, 34, ubi cf. Iacobs., 

Add. Pollux II, 37. VII, 81. 
Valckenaer. excitarat locum 
Theophili Protospatharii (De 
fabrica Corp. Hum. lib. IV, 4 
in Fabric. Bibl. Graec. 'T. XII 
p. 858) affirmantis χεφαλὰς 
ἀδῥάφους sine ulla sutura, in- 
ter ossa proeliis deiectorum et 
computrescentium ab scriptori- 
bus reperta memorari. Qui- 
bus denique addo, quod Har- 
duin. ad Plin. H. N. XI, 37 
T. Ip. 615 adnotavit, Alber- 
tum, Marchionein Brandebur- 
gensem, quem Germaniae A- 
chillem vocitarint, anno 1414 
p. €hr. natum, caput habuisse 
suturis vacuum, Haec dudum 
conscripseram , quum insigni 
humanitate Ioan, Schulzii Viri 
Perillustris et Borussorum re- 
gis a consiliis intimis ad me de- 
lata sunt Starkii Analecta me- 
dica ex vett. scriptt, non me- 
dicis, ubi ἢ. I. uberius tractatur 
(Ienae 1828, 4.) in Continua- 
tione quarta $. 19 seq. Quod 
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ovx ἔχουσα ῥαφὴν οὐδεμίαν, ἀλλὰ ἐξ ἑνὸς ἐοῦσα 
ὀστέου" ἐφάνη δὲ καὶ γνάϑος, καὶ τὸ ἄνω τῆς γνά-15 
(ov, ἔχουσα ὀδόντας μουνοφυέας ἐξ ἑνὸς ὀστέου 

πάντας, τούς τε ὀδόντας καὶ τοὺς γομφίους. 
* 

ut 

πενταπήχεος ἀνδρὸς ὀστέα ἐφάνη. 

enim Herodotus narrat cranium 
nullam prorsus suturam ha- 

bens, sed uno osse solido con- 
stans, non tam inauditum esse 
ait Stark., sed pertinere ad 
rariores capitis deformationes; 

quamvis enim concretio sin- 

gularum commissurarum, sa- 

gittalis prae ceteris, non nimis 
raro inveniatur, ita omnium, 
quibus capitis ossa iunguntur, 
suturarum abolitionem rem esse 
addit valde inusitatam, Quae 
'rara apud veteres inveniuntur 

exempla aeque atque apud re- 
centiores, congessit vir doctus, 
illud probaturus, Herodoti fi- 
dem in his quoque haud sus- 
pectam esse, quandoquidem, 
quae quamvis rariora, haud ta- 
men inaudita prorsus sint, ille 
narraverit; $. 18. Quin cau- 

sas quoque huius abnormitatis, 
et originem vir doctissimus in- 
dagare atque investigare stu- 
det Continuat. VI et VII. Quae 
cum huius non sint loci, hic 
mittamus. 

ὀδόντας uovvogvéag] i. e. 
dentes ín, unum concretos, coali- 
Lossive, ut mox ipse declarat 
Herodotus, ἐξ ἑνὸς ὀστέου πάν- 
τας ita scil. ut. ex uno osse con- 
tinuato omnes constarent, quem- 

admodum etiam Prusiae regis 
filius pro superiori ordine den- 

tium unum os aequaliter exten- 

tum habuisse dicitur Valer. 
Max. I, 8 ext. 12 coll. Plin. 

VII, 16 ipseque Pyrrhus, Epi- 
rotarum rex, qui teste Plutar- 
cho in Eius Vit. cap. 3. fin. 

πολλοὺς δόντας οὐκ εἶχεν, 
ἀλλ᾽ ἕν ὀδτέον συνεχὲς ἦν ἄ- 
νωϑεν, οἷον λεπταῖς ἀμυχαῖς 
τὰς διαφυὰς ὑπογεγραμμένον 
τῶν ὀδόντων. Add. Festus s. v. 
Monodos p. 102 Lindem. Haec 
eadem uberius tractavit idem 
Stark. 1. 1. P. I Continuat. I 

ad rariora referens, quibus vix 
quidquam reperiatur simile. Ut 

enim dubitari nequit (nisi om- 
nem historiae fidem evellere ve- 

lis) apud veteres sane talem 
dentium concretionem aliquo- 

lies repertam fuisse, ita recen- 
liori aetate vix talem quaesieris 

inque collectionibus ac Museis 

vix talia repereris, quae non 
prorsus similia quum sint, ac- 

cedant certe quodammodo ad 
talem dentium concretionem, 
de qua Herodotus aliique ve- 
terum scriptores testantur, Ne- 

que etiam apud antiquos me- 

dicos ulla huius rei mentio; 
commemorant hoc sive vitium 
s. errorem naturae in confor- 
mandis dentibus non nisi deci- 

mi sexti et septimi seculi artis 

medicae periti; nec recentio- 
res medici ita, ut par est, rem 
tractasse videntur, quam nunc 
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: i 3 ἡμέογ' ὃ δ.  Mardoniusa quo Ἑπειτεν δὲ Μαρδονίου δευτέρῃ ἡμέρῃ; ὁ νεκρὸς ei τα Tru 
ἠφάνιστο" 0m ὅτευ uiv ἀνθρώπων, τὸ írQszig οὐκ τοι: 

9 ἔχω εἰπεῖν. πολλοὺς δέ τινας ἤδη καὶ παντοδαποὺς 90 

ἤκουσα ϑάψαι Μαρδόνιον, καὶ δῶρα μεγάλα οἶδα 

81 

uti diximus copiosissime tra- 
ctavit Starkius l.]. Et quum 

veteres plerumque universalem 

dentium concretionem comme- 
morent, recentiores tantum ta- 

lem, quae non omnes, sed ali- 

quot certe dentes comprehen- 

dat, suspiceris utique veteres, 
qui talia enarrant, deceptos esse 
tartaro dentes involvente et 
tam solidà massà obtegente, ut 
intervalla, quibus singuli discri- 
minantur dentes, plane delean- 
tur et vere unius ossis dentium 

locum occupantis species exi- 

stat, Sed vix crediderim et 
Herodotum et alios rerum scri- 
ptores accuratissimos fideque 

dignissimos ita fuisse deceptos; 
quin summam fidem mereri in 

tali re mira enarranda, iure 
quoque posuise mihi videtur 

Stark. $. 10. 11 pag. 13—15 
seqq. Qui idem vel in causas 
huius mali inquirens $.12 ori- 
ginem ex quadam dentium ef- 

formatione non plane perfecta 
nec prorsus absoluta repetit, e 
primordiis scil., quibus dentes 
inchoantur indeque dentium 
concretionem docet cum im- 

perfecta totius corporis forma- 

tione intima esse coniunctam 
necessitudine. Nec improba- 
bilis viri peritissimi coniectura, 
hanc rudem et inchoatam den- 

tium formam ad eas gentes 

eaque tempora pertinere, qui- 
bus humanum genus non ad 
eam absolutionem, quà nunc 
pervenit, fuerit productum, 
Etillud merito attendi vultidem 
Stark., hos dentes in unum os 
continuatos post proelium Pla- 

taeense esse repertos, in quo 

nationum e remotissimis terra- 

rum regionibus accitarum et ex 

omni parte rudium ac ferarum 

fuerit concursus(p.6).—4Ad ver- 
ba πενταπήχεος ἀνδρὸς ὀστέα 
ἐφάνη consul. Stark. 1.1. $. 99 
p.6, quiaffert exempla ex anti- 
quis scriptoribus etrecentioribus 

temporibus repetita, quibus sa- 
ne illud efficitur, virum quin- 
que cubitorum existere potuisse 

nec fide carere Herodoteam 

narrationem. "Tu conf, etiam 

nott. ad I, 68 p. 173. 

Cap. LXXXIV, 
ἔπειτεν δὲ] [τὰ correxit 

Schaeferus, quem recentt. se- 
cuti sunt, excepto Matth, , qui 
vulgatam ἐπεί τε δὲ tuetur, cum 
apodosis ab iis, quae de hac re 
disputat Herodotus, fuerit ab- 
sorpta; ἔπειτεν unus tuetur 
Aelius Dionysius apud Eustath. 
ad Il. p. 1158, 38 s. 1215, 33. 
Ad verba: ἔχει δέ τινα φάτιν 
conf. Herod. V, 66 ibique nott, 
Attigit eandem rem Pausan. 
IX, 2 $. 9. 
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λαβόντας πολλοὺς παρὰ ᾿φρτύντεω τοῦ Μαρδονίου 

ϑ παιδὸς διὰ τοῦτο τὸ ἔργον. ὅστις μέντοι ἦν αὐτῶν 
[- c , , κ ΄ ^4 i] ^ 

ὁ υὑπελομενὸς τε καὶ ϑάψας τὸν νεκρὸν TOV “ΜΜαρδο- 

víov , οὐ δύναμαι ἀτρεκέως πυϑέσϑαι. ἔχει δέ τινα 25 

φάτιν x«l Διονυσοφάνης, ἀνὴρ Ἐφέσιος, ϑάψαι 
80  Mogüóviov. ἀλλ᾽ ὁ μὲν τρόπῳ τοιούτῳ ἐτάφη. OL 

Graeci quomodo sepul. Cemets δὲ “λληνες ὡς ἐν llierewja, τὴν ληΐην διείλοντο, 
D Plataeis in 
uius memoriam 

pugnae  exstru- 

ἔϑαπτον τοὺς ἑωυτῶν, χωρὶς ἕκαστοι. “ακεδαιμό- 
* , , , “2: * E 

i 30 Uta, testes var. Ψίον μὲν τριξὰς ἐποιήσαντο θήκας. ἔνϑα μὲν vovg 
tatis Graecorum. ἰρένας ἔθαψαν, τῶν καὶ Ποσειδώνιος καὶ ᾿άμομφά- 

Φρετος ἦσαν καὶ Φιλοχύων τε καὶ Καλλικράτης. ἐν 

Cap. LXXXV. 
ἔνϑα μὲν τοὺς ἰρένας ἔϑα- 

ψαν ] i. e. tum quidem (tribus 
scil. conditoriis factis ad mor- 
luorum cadavera excipienda) 
sepeliverunt $uvenes s. duces. 
Ubi primum illud moneo, se- 
cundum Pausaniam IX, 2 $. 
4 p. 715 Lacedaemonios at- 
que Athenienses suam quosque 
habuisse sepulturam , reliquos 
Graecos unam eamque commu- 
nem. Alterum ad Herodoti tex- 
tun attinet, in quo omnes 

codd. offer unt τοὺς ἱρέας i. e. 
sacerdotes, quales nuspiam in 
Spartanorum proeliis comme- 
morantur; nam vatem quod 
in expeditionibus secum habue- 
runt, id huc referri nequit, 
om Valc kenaerius, aliis con- 
iecturis missis, scribi iussit 

τοὺς ἰρένας, et infra οἵ ἰρένες, 
idque probavit Wesselingio 
(Diss. Herod. p. 206) et reli- 
quis editoribus, Quo autem 

Vir sagacissimus praecipue ni- 
titur, est Glossa Herodotea sic 

concepta : Εἰρήν" παρὰ “4α- 
κεδαιμονίοις ἐν τῷ πρώτῳ ἐ- 
νιαυτῷ ὁ παῖς φωβίδας καλεῖ- 
ται, τῷ δευτέρῳ προκπομιζόμε- 
vog , τῷ τρίτῳ μιπιξόμενος, τῷ 
τετάρτῳ πρόπαις, τῷ πέμπτῳ 
παῖς, τῷ ἕκτῳ ᾿“μελείρην. 'E- 
φηβεύει. δὲ mug αὐτοῖς à παῖς 
ἀπὸ ἐτῶν i μέχρι καὶ "κ΄. Βα- 
ρυτόνως δὲ [ τὸ] μελείρην, 
ὥσπερ πυϑμὴν, ἀπύϑμην" αὐ- 
χὴν, ὑψαύχην. Quibus ad- 
dunt Plutarch. Lycurg. 17 p. 
50 D., ubi haec exstant: Eí- 
θένας δὲ καλοῦσι, τοὺς ἕτος 
ἤδη δεύτερον ἐκ παίδων yyo- 
vocac. Mzeloevag δὲ, τῶν 
παίδων τοὺς πρεσβυτάτους, 
Etymolog. Magn. p. 303, 37. 
Hesych. II pag. 69. ἴρανες o£ 
εἴρωνες " οἵ ἄρχοντες ἡλικιῶ- 
ται, διώκοντες coll. I p. 1114: 
εἰρηνάζει" κρατεῖ. Unde C. 
O. Müller. Dor. II p. 301 non 
iuvenes sive adolescentes, sed 

ordinum duces, qualis sane fuit 
Amomphbaretus, intelligi vult, 
De Posidonio vid. IX, 715 de 
Amomphareto EX, 53. seq. 
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* S AA - , ΞΘ Γ΄. " 

μὲν δὴ ἑνὶ τῶν τάφων ησαν oi ἰρένες 

ΙΧ, 329 

ἐν δὲ τῷ 
ἑτέρῳ, οἵ ἄλλοι Σπαρτιῆται" ἐν δὲ τῷ τρίτῳ, οἵ εἴ- 

ϑλῶωτες. οὗτοι μὲν οὕτω ἔϑαπτον. Τεγεῆται δὲ 70-35 
gig πάντας ἁλέας᾽ καὶ ᾿4ϑηναῖοι τοὺς ἑωυτῶν ὁμοῦ, 

r1 ' 1 , ᾿ e s PEEL 
καὶ Μεγαρέες τε καὶ Φλιασιοι TOUS ὑπὸ τῆς ἵππου 

, , , , 

διαφϑαρέντας. τούτων μὲν δὴ πάντων πλήρεες iy&- 
4vovro οἵ τάφοι. Τῶν δὲ ἄλλων ὅσοι καὶ φαίνονται 

- , ^ c ? ^ 

ἐν Πλαταιῇσι ἐόντες τάφοι, τούτους δὲ, ὡς ἐγὼ 

πυνϑάνομαι, ἐπαισχυνομένους τῇ ἀπεστοῖ τῆς μά- 

χης, ἑκάστους χώματα χῶσαι χεινὰ, τῶν ἐπιγινομέ- 41 

τῶν δὲ ἄλλων m. T. λ.] Aft- 
fert Pseudo - Plutarch. II pag. 

872 F. — Mox pro τούτους 
δὴ cum recentt. reposui rov- 
τους Of. Quae sequuntur: 
ἐπαισχυνομένους τῇ ἀπεστοῖ (i. 
e. quum puderet eos, quod a pu- 
gna abfuissent ) , tangit Blom- 
field. Glossar. ad Aeschyl. S. c. 
CTh. 171 ob vocem ἀπεστώ, 
quae Suidae I p. 257 exponi- 
tur ἀποδημία absentia. —Val- 

ckenaerio ad Herodotum I, 85 
magis placeret ἀπεστύϊ, quo- 
niam apud Hesy ch. I p. 444 
ἀπεστύς" ἀποχώρησις. Dehu- 
iusmodi formis vid. nott. ad 
IX, 97. 

χώματα χῶσαι κεινὰ] Conf. 
Suidas T. ΠῚ p. 681. Pro κει- 
vc male olim κοινά. Sunt enim 
cenotaphia vacua, inania, qui- 
bus nulla insunt ossa. Vid. Wes- 
seling. Diss. Herod. VII init, p. 
63. Verbum χῶσαν tritum in 

tumulis terri congestis notat 
Wesseling. citans Eurip. Iphig. 
Taur.703. Aul. 1443. — Ante 
allerum — Ziywisríov inserui 
τῶν, quod aeque deest in Schae- 
feri, Matth. et Bekkeri editio- 

nibus, Quae sequuntur, tractat 
Pseudo-Plutarch. II p. 873 A. 

De voce πρόξεινον conf. nott. 
ad VIL, 136. Pro αὐτῶν in 
ipso cap. fine, male olim erat 
ἑωυτῶν : tu conf, VII, 5. Quod 
ad ipsum loci argumentum, 
narrat Dodwellus (Itiner. I, 9 e 
vers, Sickler. T. 1, 2 pag. 75), 
se horum sepulcrorum ne vesti- 
gium quidem reperisse, Ex- 

stitisse adhuc Strabonis aetate, 
ex hisce huius scriptoris verbis 
satis colligi posse videtur: ra- 
quj τε BONN δημοσία τῶν 
τελευτησάντων ἐν τῇ μάχῃ; 
lib, IX. cp. 2 p. 412 quocum 
conf. Plutarch. Aristid. cap. 
XXI, unde coniicias sepulcra 
extra urbem non longe a fonte 
Gargaphià (de qua vid. IX, 95 
ibique nott.), erecta fuisse; ad 
introitum urbis potissimum fu- 
isse testatur Pausanias l. supra 
l., cuius verba potiora huc ad- 
scribere placet: κατὰ δὲ τὴν 
ἔσοδον μάλιστα τὴν ἐς 
Πλάταιαν τάφοι τῶν 
πρὸς Μήδους μαχεσαμένων 
εἰσί " τοῖς μὲν οὖν λοιποῖς ἔ- 

στιν “Ἕλλησι μνῆμα κοινόν" 

751 
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5vov εἵνεκεν ἀνθρώπων. ἐπεὶ καὶ Alywqrtov ἐστὶ 
αὐτόϑι καλεόμενος τάφος, τὸν ἐγὼ ἀκούω καὶ δέκα 

ἔτεσι ὕστερον μετὰ ταῦτα, δεηϑέντων τῶν Δἰγινη- 
τέων, χῶσαι Κλεάδην τὸν Αὐτοδίκου, ἄνδρα Πλα-45 
ταιέα, πρόξεινον ἐόντα αὐτῶν. 

86 Ὡς δ᾽ ἄρα ἔϑαψαν τοὺς νεχροὺς ἐν Πλαταιῇόδι 
Paucis post pu- of Ἄλληνες, αὐτίκα βουλευομένοισί ὅφι ἐδόκεε στρα- gnam diebus 

: cnp , ' v1 Graed Thebas χρύεσϑαι ἐπὶ τὰς Θήβας, καὶ ἐξαιτέειν αὐτῶν τοὺς 
versus movent, 
"'hebanosque, ut μηδίδαντας. ἐν πρώτοισι δὲ αὐτῶν Τιμηγενίδην 50 
defectionis au- 

hx καὶ ᾿Δτταγῖνον, οἱ ἀρχηγέται ἀνὰ πρώτους ἤσαν" 
ἣν δὲ μὴ ἐκδιδῶσι, μὴ ἀπανίστασϑαν ἀπὸ τῆς πό- 

3λιος πρότερον ἢ ἐξέλωσι. ὡς δέ σφι ταῦτα ἔδοξε, 

οὕτω δὴ ἑνδεκάτῃ ἡμέρῃ ἀπὸ τῆς συμβολῆς ἀπικό- 
ϑμενοι ἐπολιόρκεον Θηβαίους, κελεύοντες ἐκδιδόναι 

τοὺς ἄνδρας. οὐ βουλομένων δὲ τῶν Θηβαίων ix-55 

“Δακεδαιμονίων δὲ καὶ ᾿4ϑη- 
ναίων τοῖς πεσοῦσιν ἰδίᾳ τέ 
εἶσιν of τάφοι καὶ ἐλεγεῖά ἐστι 
Σιμωνίδου γεγραμμένα ἐπ᾽ av- 
τοῖς. Ad quae illustranda hoc 
narrat Clarke 1, l. pag. 86 eo 
quidem loco, quem pugnae lo- 
cum indigenae adhuc indicant 
(vid, nott, ad IX, 51), nulla 
sane sepulcra se invenisse, sed, 
ubi olim ipsa Plataeensium urbs 

fuerit sita extra muros arcis an- 

tiquissimos aliquot se vidisse 
antiqua sepulcra, et postea a 
vico Cocla Leuctram versus 

profectum se in planitie tumu- 

los quosdam lapidum congerie 

obtectos animadvertisse. — Κλε- 

αδὴν reliqui cum editoribus 
contra Medicei, Florentini alio- 
rum auctoritatem, qui offerunt 
VAieáüqv. Apud Plutarchum 
de Malignit. Herod. pag. 873. 

exstat Κλεάδας ὁ Πλαταιεύς. 

Cap. LXXXVI, 

στρατεύεσϑαι) In aliis codd. 
στρατεύειν. Conf. VI, 7. Pro- 
ximum αὐτῶν (sive ut olim ex- 

stabat αὐτέων) in ἀστέων, quod 
ipsum exstat IX, 93, mutari 

voluit Koenius. Mihi haud 
opus videtur, De Tiümagenida 
conf. IX, 36, de Attagino IX, 
15. ἀρχηγέται iidem fere sunt, 
qui ἄρχοντες, teste Hesychio 
lp. 563. Alias vocabuli no- 

tiones attigi in Dissertat, De 

Apolline Patric. etc, p. 2. 3. 

— ]n proximis verba ἀνὰ 

πρώτους accipio: inter primos 

s. principes. — Conf, Viger. pag. 
515. 

πρότερον ἢ ἐξέλωσι] Ad stru- 
cturam loci Wesseling. excitat 
IX, 87. 16. VÀ, 45. V, 118, 
ubi videatur nostra annotatio. 
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διδόναι, τήν τε γῆν αὐτῶν ἔταμνον, καὶ προσέβαλ- 
λον πρὸς τὸ τεῖχος. Καὶ οὐ γὰρ ἐπαύοντο σδινεό- 
μενοι, εἰκοστῇ ἡμέρῃ ἔλεξε τοῖσι Θηβαίοισι Τιμηγε- 
νίδης τάδε" ,ἴάνδρες Θηβαῖοι, ἐπειδὴ οὕτω δέδοκται 
τοῖσι “Ἕλλησι, μὴ πρότερον ἀπαναστῆναν πολιορ-60 
»κέοντας ἢ ἐξέλωσι Θήβας, ἢ ἡμέας αὐτοῖσι παρα- 
δῶτε, νῦν ὧν ἡμέων εἵνεκα y5 ἡ Βοιωτίη πλέω 

Ὡμὴ ἀναπλήσῃ. ἀλλ᾽, εἰ μὲν χρημάτων χρηΐζοντες 
οπροόσχημα ἡμέας ἐξαιτέονται, χρήματά ὅφι δῶμεν 65 
»6X τοῦ κοινοῦ" σὺν γὰρ τῷ κοινῷ καὶ ἐμηδίσα- 

8,,μεν, οὐδὲ μοῦνοι ἡμέες. εἰ δὲ ἡμέων ἀληϑέως δεό- 
μένον πολιορκέουσι, ἡμεῖς ἡμέας αὐτοὺς ἐς ἀντι- 

4, ,λογίην zagé£ousv.* Κάρτα τε ἔδοξε εὖ λέγειν, καὶ 

ἐς καιρόν" αὐτίκα τε ἐπεκηρυκεύοντο πρὸς Παυ- 

Ad particulas οὕτω δ᾽ conf. 
ad IX, 6. 

Cap. LXXXVII. 
σινεόμενοι] Tta Sancrofti li- 

ber. Vulgo σινόμενοι. Cf. nott. 
ad IX, 13. 

πλέω μὴ ἀναπλήσῃ] scil. 
κακά. Conf. V,4. VI, 12, mo- 
nente Schweigh., qui sic inter- 
pretatur: nunc mostra causa ne 

plura porro patiatur Boeotia 
terra. Imitatur locutionem Pau- 
sanias X, 28 ὃ. 2p. 867. Ad 
sequens πρόσχημα cf. IV, 167 
ibique nott, et ad τὸ κοινὸν 
nott. ad VII, 144. 

σὺν γὰρ τῷ κοινῷ xol ἐμη- 
δίσαμεν ] Ad intensivam vim 
particulae καὶ attendi iubet vir 
doctus in Schulzeitung 1831 
nr. 192 p. 970, ubi nostrum 
locum vernacule sic reddit: 
»denn mit Ed/nverstándniss des 
Gemeinwesens haben wir es ja 
(eben auch) mit den Me- 

dern gehalten.* ^ De ipsa loci 
sententiasic W esseling.: Ae- 
quissima postulatio, si professio 
veritate fulciretur, — Qui citra 
fraudem et dolum reipublicae 
consulunt, impune illis esse de- 

bet, quando res secius cadit. 
Nam consilii datores ob even- 
tum, quem praestare non pos- 

sunt, plectere, quamquam tri- 
stes istiusmodi poenae in anna- 
libus plures, a consilio dando, 
ne aliud adponam, merito om- 
nes deterrebit. Egregiae ad hanc 
rem Bynkershoekii Quaest. Iur. 
Publ. II, 2 disquisitiones sunt, 
Sed horum oratio infucata et 
causa dispar est. Civitatem 
"'Thebanam paucorum oppresse- 
rant dominatu, invitamque in 
factionem compulerant. Haec 
fide Pausaniae IX, 6 $. 1.* — 
In seqq. ad locutionem ἐς xo:- 
οὖν conf, IV, 139, ibique nott. 
et de verbo ἐπικηρυκεύεσϑαν 
nott. ad VI, 97. 

ad poenam tra- 
dant, compellunt. 
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Attaginus[c. 15.] 
uidem aufugit : 
M 
imagenidas [c. 

38.] cum caeteris 
capite plectun- 
tur, 

89 
Artabazus qua 
via quoque mo- 
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σανίην oi Θηβαῖοι, ϑέλοντες ἐκδιδόναι τοὺς ἄνδρας. Τὸ 

Ὡς δὲ ὡμολόγησαν ἐπὶ τούτοισι, ᾿“τταγῖνος μὲν ἐκ- 
διδρήσκει ἐκ τοῦ ἄστεως" παῖδας δὲ αὐτοῦ ἀπα- 

χϑέντας Παυσανίης ἀπέλυσε τῆς αἰτίης, φὰς τοῦ 
ϑμηδισμοῦ παῖδας οὐδὲν εἶναι μεταιτίους. τοὺς δὲ 
ἄλλους ἄνδρας τοὺς ἐξέδοσαν oi Θηβαῖοι, oi μὲν 75 
ἐδόκεον ἀντιλογίης τε κυρήσειν, xol δὴ χρήμασι 
ἐπεποίϑεσαν διωθέεσθαι" ὁ δὲ ὡς παρέλαβε, αὐτὰ 7 

ταῦτα ὑπονοέων, τὴν στρατιὴν τὴν τῶν συμμάχων 
ἅπασαν ἀπῆκε, καὶ ἐκείνους ἀγαγὼν ἐς Κόρινϑον, 
διέφϑειρε. 
βησι γενόμενα. 

Ταῦτα μὲν τὰ ἐν Πλαταιῇσι καὶ Θή-ϑ80 

᾿Αρτάβαξος δὲ ὁ Φαρνάκεος, φεύγων ἐκ Πλα- 

Cap. LXXXVIII. 
παῖδας οὐδὲν εἶναι μεταν- 

τίους] ,Delicta scelerum au- 
ctores luunt; infantes consilii 
absolvit innocentia. Cicero ve- 
rissime N. D. III, 38. Multa 
Faber Semest. III, 8.^ Wes- 
seling. Esacra scriptura Lar- 
cherus huc spectantes affert lo- 
cos Deuteron. XXIV, 16. E- 
zech. XVIII, 20. Produnt au- 
tem haec aeque atque ea, quae 
IX, 79 produntur, Pausaniae 
animum vere sublimem et ab 
ea superbia, cuius post accusa- 

batur, alienum, — — Ad seqq. 
accusativos τοὺς ἄλλους ἄν- 
δρας, τοὺς etc. conf. V, 103. 

χρήμασι ἐπεποίϑεσαν διω- 
ϑέεσϑαι) ἐπεποίϑεσαν, quod 
Portus correxerat, Sancrofti, 
aliorum codd, auctoritate nunc 

bene restitutum in tanta codi- 

cum dissensione, Et dudum 

ταιέων, καὶ δὴ καὶ πρόσω ἐγίνετο. "Amwxousvov δέ 

ita iusserat Wesselingius Diss. 

Herod. IX. p. 137. 

αὐτὰ ταῦτα ὑπονοέων ] 1. e. 
eam ipsam concipiens suspicionem, 
velle scil. eos pecunià oblatà se 
subtrahere. 

Cap. LXXXIX. 
καὶ δὴ καὶ πρόσω ἐγίνετο! 

Alterum xoi, quod vulgo deest, 
recepi cum Schweigh. itemque 

ἐγίνετο, cuius loco vulgo ἐγέ- 
vero. Sensus nil dubius: ai- 
que iam longius erat progressus. 
Ex Herodoto autem sua sum- 
sisse Polyaen. VII, 33 $. 3 ob- 
servat ad ἢ. 1. Valckenaer. — 
Ad sequens ξείνεα conf. V, 18. 
IV, 155. Paulo infra reliqui 
cum Schweigh., Gaisf. et Bek- 
kero ἐϑέλοι, cuius loco alii 29£- 
λει; itemque ἐξηγόρευε, ubi e 
Florentino nuperreceptum erat 

ἐξαγόρευε. Epsum verbum at. 
tigi ad II, 170. Usum parti- 

e 

Ó 2 
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do cum reliquiis μιν οἱ Θεσσαλοὶ παρὰ σφέας imi τε ξείνια ἐκάλεον, τὸ ίατοιυ Mar- 
donii [c. 66.] in καὶ ἀνειρώτευν περὶ τῆς στρατιῆς τῆς ἄλλης, οὐδὲν qoi [e ln 

Φἐπιστάμενοι τῶν ἐν Πλαταιῇσι γενομένων. ὃ δὲϑ5 
᾿φρτάβαζος, γνοὺς ὅτι εἰ ἐθέλοι σφι πᾶσαν τὴν ἀ- 
ληϑηΐην τῶν ἀγώνων εἰπεῖν, αὐτός τε κινδυνεύσει 
ἀπολέσϑαι καὶ Ó uer αὐτοῦ στρατός" ἐπιϑήσεσϑαι 
γάρ οἱ πάντα τινὰ οἴετο πυνϑανόμενον τὰ γεγονό- 
τα ταῦτα ἐκλογιζόμενος, οὔτε πρὸς τοὺς Φωκέας 90 
ἐξηγόρευε οὐδὲν, πρός τε τοὺς Θεσσαλοὺς ἔλεγε 

ϑτάδε. .«(Ἔγω μὲν, ὦ ἄνδρες Θεσσαλοὶ, ὡς ὁρᾶτε, 
»»ἐπείγομαί τε κατὰ τὴν ταχίστην ἐλῶν ἐς Θρηΐκην, 
»καὶ σπουδὴν ἔχω, πεμφϑεὶς κατά τι πρῆγμα 

4 ἐκ τοῦ στρατοπέδου μετὰ τῶνδε. αὐτὸς δὲ ὑμῖν 96 

»Magüówios, καὶ ὁ στρατὸς αὐτοῦ, οὗτος κατὰ πό- 
»οϑδας ἐμεῦ ἐλαύνων προσδόκιμος ἐότι. τοῦτον καὶ 
»ξεινίξετε, καὶ εὖ ποιεῦντες φαίνεσϑε" οὐ γὰρ ὑμῖν 

5.»ἐς χρόνον ταῦτα ποιεῦσι μεταμελήσει.“ Ταῦτα δὲ 
εἴπας ἀπέλαυνε σπουδῇ τὴν στρατιὴν διὰ Θεσσα- 
λίης ve καὶ Μακεδονίης ἰϑὺ τῆς Θρηΐκης, ὡς ἀλη- 
ϑέως ἐπειγόμενος, καὶ τὴν μεσόγαιαν τάμνων τῆς 

6000). καὶ ἀπικνέεται ἐς Βυζάντιον, καταλιπὼν τοῦ 
στρατοῦ τοῦ ἑωυτοῦ συχνοὺς ὑπὸ Θρηΐκων τε κα- 
τακοπέντας κατ΄ ὁδὸν, καὶ λιμῷ συστάντας καὶ κα-5 

cularum οὔτε --- τὲ notavimus 
ad VI, 1. 

οὗτος κατὰ πόδας ἐμεῦ ἐ- 
λαύνων ἡ Koenius οὗτος mu- 
tari voluit in εὐθύς: quo vix 
opus. Nec magis opus ante 
κατὰ πόδας inserere articulum 
9, quod fecit Schaeferus , libris 
praesertim invitis. — — Ad lo- 
cutionem κατοὶ πόδας conf. V, 
98. Quod continuo sequitur: 

προσδύκιμός ἐστι valet: exspe- 
clatur. — Τα vid, V, 108 ibi- 
que nott, 

οὐ γὰρ ὑμῖν --- μεταμελήσει] 
i. e. neque enim vos haec fecisse 
in posterum poenitebit. — Vid. 1, 
130. IV, 203. VII, 64. — Ad 
formulam ἐς χρόνον vid. ΠῚ, 
79 ibique nott, et ad verba τὴν 
μεσόγαιαν τάμνων vid. nott. ad 
VIL 123. Equidem hic addi 
velim Plutarch. De puerr. edu- 
cat. p. 7 B., ubi τὴν μέσην 
(scil. ὁδὸν ) τέμνειν medium te- 
nere. 

λιμῷ συστάντας] i. e. fame 
confliclatos, — Vid. nott, ad VII, 
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"Transit Herodo- 
tus ad pugnam 
Mycalensem, eo- 
dem iquo Graeci 
ad Plataeas vi- 
cerunt die pu- 
gnatam. Grae- 
corum copiae 
navales Deli se- 
dent [8, 1132.], 
legati Samiorum 
adeunt duces, 
eosque, ut loni- 
am da defectio- 
nem paratam ]li- 
berent, obtestan- 
tur, 
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μάτῳ" ἐκ Βυζαντίου δὲ διέβη πλοίοισι. Οὗτος uiv 
οὕτω ἀπενόστησε ἐς τὴν ᾿Δσίην. 

Τῆς δὲ αὐτῆς ἡμέρης τῆς περ ἐν Πλαταιῇσι 
τὸ τρῶμα ἐγένετο, συνεκύρησε γενέσϑαι καὶ ἐν Mv- 

φ χάλῃ τῆς ᾿Ιωνίης. ᾿Επεὶ γὰρ δὴ ἐν τῇ 4ήλῳ κατέα- 10 
vo οἱ Ἕλληνες, oi ἐν τῇσι νηυσὶ ἅμα “ευτυχίδῃ 
τῷ «“Πακεδαιμονίῳ ἀπικόμενοι, ἦλϑόν σφι ἄγγελοι 
ἀπὸ Σάμου, Δάμπων τε Θρασυκλέος καὶ ᾿άϑηνα- 
γόρης ᾿Δρχεστρατίδεω καὶ ᾿Ηγησίστρατος ᾿Ζρισταγό- 
ρεῶ, πεμφϑέντες ὑπὸ Σαμίων λάϑρη τῶν vs Περ- 
σέων καὶ τοῦ τυράννου Θεομήστορος τοῦ ᾿ἀνδροδά- 15 

170. ,,Persimiles, ait Wessel. 

Persici exercitus aerumnaeVIII, 

115; quales, neglecto appara- 
tu, nulla congesta annona, fre- 

quentissimae.4 Ad seq. διέ- 
βη idem excitat I, 186. Auct. 

Vit. Homer. 19. Burmann. ad 
Quintil. Decl, VI, 21. 

Cap. XC. 

τὸ τρῶμα |] Cf. V, 121. VI, 
132 ibique citt. Sequens συν- 
εκύρησε (accidit) infinitivum 
post se habet eodem modo, 
quo post συμφέρειν, συμβαί- 
vtiv, alia id genus, infinitivum 
poni constat. Ipsum verbum 
συγκυρεῖν invenimus 1, 119. 
Vil, 87. Mycale Yoniae et 
urbs et promontorium Samo 
(unde septem stadiorum tra- 
iectus, teste Scylace $.112 p. 56 
Huds. coll. δ. 97 p. 37 Huds.) 
obversum: de quo vid. Hero- 
dot. 1, 148 coll. VI, 16. VII, 
80. Pausan. V, 7 8. ὃ. VIL 4 
δ. 1. Strab. XIV initio. Est 

Mycale mons, ut ponit Man- 
nert, VI, ὃ p. 291 seq., nil nisi 

continuatio montis Messogis 
(qui Maeandri cursum a dex- 
tra sequitur) a Magnesia inde 
ad mare usque deducta meri- 
diem versus atque occidentem. 

ἐπεὶ γὰρ δὴ] Ita nunc e Flo- 
rentino repositum pro vulg. ἐς 
σειδὴ ydo, quod tenuit Schae- 
ferus, cuiusque loco Matth. e- 
didit ἐπεὶ ydg omissa vocula 
δή. Formam κατέατο inveni- 
mus ΠῚ, 144. Αἀ loci argu- 
mentum faciunt VIII, 130 — 
132.— Mox dedi Θρασυχλέος 
pro vulg. Θρασυχλὴῆος, ut IX, 
98 Θεμιστοκλέος et IX, 97 
llecixAéog: de quo dixi ad 
VII, 189. — De Hegesistrato 
C r. etiam conferri vult Wyt- 
tenbach. ad Plutarch. Morall. 
Animadrverss, II, 1 p. 89. 

Θεομήστορος] Vid. VIIL 85 
et ad sequens κατέστησαν nott. 
ad VII, 105. — . Mox e me- 
lioribus codd.dedi ἑτοῖμοι ἦσαν 
ἐν τῇσι νηυσὶ, ubi vulgo, in- 
verso ordine: ἐν τῇσι νηυσὶ 
ἑτοῖμοι ἦσαν, quod retinuit 
Schaefer. et Matthiae. 
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μαντος, τὸν κατέστησαν Σάμου τύραννον οἵ Πέρ- 

IX. 338 

8σαι. ἐπελθόντων δέ ὄφεων ἐπὶ τοὺς στρατηγοὺς, 
ἔλεγε Ἡγησίστρατος πολλὰ καὶ παντοῖα" ὡς ,,ἢν 
»ἱμοῦνον ἴδωνται αὐτοὺς οἵ Ἴωνες, ἀποστήσονται ἀπὸ 
Περσέων, καὶ ὡς οἵ βάρβαροι οὐκ ὑπομενέουσι" 920 
1v δὲ καὶ ἄρα ὑπομείνωσι, οὐκ ἑτέρην ἄγρην τοι- 

B 
, e ^ V , , & , ^ , 

ΤΗΝ tvQtuV GV QUTtOUS. tovg τὲ XOLVOUVS ἄνᾶα- 

καλέων, προέτρεπε αὐτοὺς ῥύσασθαι ἄνδρας “Ελλη- 
νας ἕκ δουλοσύνης, καὶ ἀπαμῦναν τὸν βάρβαρον" 
»ξὐπετές τε αὐτοῖσι, ἔφη, ταῦτα γίνεσθαι" τάς τε 35 
"γὰρ νέας αὐτῶν κακῶς πλέειν, καὶ οὐκ ἀξιομάχους 
»»Κκείνοισι εἶναι" αὐτοί τε, εἴ TL ὑποπτεύουσι μὴ 
»»όλῳ αὐτοὺς προάγοιεν, ἑτοῖμοι εἶναι ἐν τῇσι νηυ- 
σὶ “ 2 , 3p e 3 « 

0L τῇσι ἐκείνων ἄγομενοι ὅμηρον εἶναι. Ως δὲ 
πολλὸς ἣν λισσόμενος ὁ ξεῖνος ὃ Σάμιος, εἴρετο 80 
“ευτυχίδης, εἴτε κλῃδόνος εἵνεκεν ϑέλων πυϑέσϑαι, 
εἴτε καὶ κατὰ συντυχίην, ϑεοῦ ποιεῦντος᾽" ,,9, ξεῖνε 

9... Σάμιε, τί του τὸ οὔνομα; ὁ δὲ εἶπε, ἩΗγησίστρα- 
«c ec M c , ^ , , , " 

οτος.“ 0 δὲ ὑπαρπάσας τὸν ἐπίλοιπον λόγον, εἴ τινα 
ὅρμητο λέγειν ὁ Ἡγησίστρατος, εἶπε" ..4Δέκομαι τὸν 85 

Cap. XCI. 

ὡς δὲ πολλὸς ἣν λισσόμε- 
vog] i. e. cum multum petendo 
instaret. Vid. VIE, 158 ibique 

allata. Verba εἴτε κλῃδόνος 
εἵνεκεν ϑέλων εἴτε καὶ κατὰ 
συντυχίην (i. e. casu, forte for- 
tuná, conf. nott. ad HI, 153), 
affert Matth. Gr. Gr. 643 pag. 
1304; eaque etiain attigit Iae- 
ger. in Disputt. Herodd. p. 36. 
De voce χλῃδόνος conf. nott. 
Hd. V, 79. 

ὑπαρπάσας] Vid. V, 50 et 
ad sequens ὕρμητο λέγειν IX, 
61. Sequens εἴ τινα in ὃν 
τινὰ mutari voluit Stegerus; 

obloquitur censor Lipsiensis, 
1833 p. 49; quocum facere 
malim. 

δέκομαι τὸν οἰωνὸν τὸν ' H- 
qnoícroorov] Vulgo 'Hymoci- 
στράτου, cuius loco cum in 

Sancrofti libro exstet zov “ἢ γη- 
σίστρατον., velipsum hoc re- 
cipi, vel utrumque eiici maluit 
Valckenaerius. Hinc uncis haec 
verba inclusit Schaeferus, qui- 
bus equidem cum recentt. illa 
liberavi, cum loci sensus sit: 
accipio equidem. omen hunc He- 
gesistratum i. e. Exercitus du- 
ctorem; quae huius nominis est 

. vis, quod minori litera initiali 

exhibuit Bekkerus. Hoc vero 

133 

Samiorum pre- 
ces auditae. 
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foedusque ad li- 
bertatem , loni- 
bus parandam 
inter Leotychi- 
dem ac legatos 
factum. 
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8,,οἰωνὸν, τὸν Ἡγησίστρατον, ὦ ξεῖνε Xduis' σὺ δὲ 
uiv ποίεε ὅκως αὐτός τε δοὺς πίστιν ἀποπλεύ- 
οὔεαι, καὶ οἵ σὺν σοὶ ἐόντες οἵδε, ἡ μὲν Σαμίους 
οἡμῖν προϑύμους ἔσεσϑαι συμμάχους.“ Ταῦτα τε 
ἅμα ἠγόρευε, καὶ τὸ ἔργον προσῆγε. αὐτίκα γὰρ ot 
Σάμιοι πίστιν τε καὶ ὅρκια ἐποιεῦντο συμμαχίης 40 

9πέρι πρὸς τοὺς Ἥλληνας. ταῦτα δὲ ποιήσαντες, οἵ 
μὲν ἀπέπλεον" μετὰ σφέων γὰρ ἐκέλευε πλέειν τὸν 

8. Ἡγησίστρατον,, οἰωνὸν τὸ οὔνομα ποιεύμενος. οἵ δὲ 
Ἕλληνες, ἐπισχόντες ταύτην τὴν ἡμέρην, τῇ ὑστεραίῃ 45 
ἐκαλλιερέοντο, μαντευομένου σφι Ζηϊφόνου τοῦ Εὐη- 
νίου, ἀνδρὸς ᾿Ζ“πολλωνιήτεω, ᾿Δπολλωνίης δὲ τῆς 
ἐν τῷ Ἰονίῳ κόλπῳ. 

boni fuisse ominis manifestum 
est, quale, ut ait Wesselingius, 
Augusto ad Actium ante aciem 
asellus cum asinario dedit Eu- 
tychus homini, bestiae INicon erat 
nomen, inquit Sueton. in Au- 
gust. 96. Eadem ex super 
stitione, rem memorabilem ag- 
gressuri, eos potissimum ad- 
sciscebant, quibus fausta nomi- 
na; uti Vespasianus, Capito- 
lium dedicaturus, in Taciti hi- 
stor. IV, 53 cum Lipsii not, 
— De verbo δέκομαν conf, al- 
lata ad VIII, 114. Οἰωνὸν, 
quae infra redit vocula, in uni- 
versum pro omine poni, satis 
patet ex Euripid. Phoeniss, 
865: quem locum attulit Val- 
ckenaer. Alia dedi ad Plut. 
Flam. 7 p. 96. 
ἦ uiv] Merito sic repositum 

pro oj μὴν, ut HI, 66. IV, 

154. Add. Hartung. Lehre v. d. 
Griech, Partik. HI pag. 391. 

Cap. XCII, 
ταῦτά τε ἅμα — προσῆγε] 

Ad orationis "structuram vid, 

III, 135. Valckenaer. contu- 
lerat VIII, 5. 97. Pro προσῆγε 
unus Sancrofü codex προῆγε; 
quod idem in mentem venerat 
Schweighaeusero vertenti : pro- 
cessit negotium. Sed postea ma- 
luit in vulg. acquiescere, quam 
ita interpretatur: sermon Tem 

ipsam adiecit i. e. et rem ipsam 

praestitit. Idem placet Letron- 
nio (Journ. d. Sav. 18i7 pag. 

44) sic reddenti : il joignit aus- 
sitót — effet aux paroles, quod 
idem alio modo Herodotus ex- 
pressit III, 135; namque ad 
προσῆγε idem subiectum quod 
ad ἠγόρευε. 

πίστιν τε καὶ ὅρκια] Eodem 
modo iuncta inveniuntur ΠῚ, 
74. IX, 106. — Ante ἀπέ- 
πλεὸον Bekker, excidisse conii- 

cit uiv δύο. — Ad sequens 
ἐχαλλιερέοντο vid. mott, qd 

VII, 134. 

᾿ἀπολλωνίης δὲ τῆς ἐν τῷ 

Ἰονίῳ κόλπῳ] De genitivo hoc 
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Dirgressio de Eu- - , , 9 - 

Τοῦ τὸν πατέρα κατέλαβε Εὐήνιον πρῆγμα τοι- E Apollonfata. 
Sacra Soli pe- , ^ 2 -) , , δ ^ c , , 

ὄνδε. Ἔστι ἐν τῇ ““πολλωνίῃ ταύτῃ lod ἡλίου zQÓ- — vocr A pallonihe- 
QEa quomodo et ' c , , * ' τι 

βατα, τὰ τὰς μὲν ἡμέρας βόσκεται παρὰ ποταμὸν, ὃς 508 Eus eakto- 

adiecto videsis Matth. Gr. Gr. S. 
431p. 802. Herodotum sequi- 

tur Pausan, VI, 14 $. 5 et V, 99 
$.2; qui idem adiecit τῆς ἐν 'To- 
νίῳ κόλπῳ, consulto, ut videtur, 
quo haecce: urbs, ad mare 
Adriaticum sita ab aliis eius- 
dem nominis urbibus distingue- 
retur compluribus, — Corinthi 
fuit colonia, teste Thacydide 
I, 26, remota decem stadia 
ab Aoo fluvio, sexaginta fere 
stadia a mari, ut prodit Strabo 
(VH pag. 316 s. 486 B. coll. 
Dion. Cass. XLI, 45)1loco per- 
quam opportuno: unde Cice- 
ronis tulit laudes in Philipp. 
XI, 11; quin studiis literarum 
multum posthac floruit. Vid. 
Cellar. Notit. IT, 13 pag. 1026. 
Mannert VII pag. 399. Poppo 
1,2 pag. 198. Pouqueville in 

Itiner. I cap. 21. Quo auctore 

adhuc Apolloniae veteris quae- 

dam cernuntur ruinae, quibus 

nomen Peolina, quod ipsum 
e vetere appellatione deprava- 

tum esse nemo non sentit, 

Cap. XCIII. 
Ἔστι £v τῇ AnoAAovin x. v. 

À.] Attigit haec Eustath. ad 
Odys. X, 136 et 960 pag. 
1717, 44. s. 482, 9. Qui He- 
rodoto vocatur Evoviog, is 
Cononi Narrat. 30 est Πειϑή- 
γιος. — πρόβατα num oves 
fuerint an boves, dubitat Wes- 
selingius , cum latior sit voca- 

Hrnopor. IV. 

buli potestas, indeque maluit 

reddere voce dubia: pecora. 
Idem deinceps conferri vult 
Schol. ad Il. XIV, 194. Eu- 
stach. in Erotian. pag. 92 s. 
302 ed. Franc. "Tu vid. nott. 
ad I, 183 et II, 41, ubi haec 
legimus: τὸς βοῦς τὰς ϑηλέας 
σέβονται προβάτων πάντων 
μάλιστα, coll. 1Υ,61. Inde No- 

ster, ubi non boves sed oves si- 
ve capras intelligi voluit, con- 
sulto dixisse videtur τὰ λεπτὸ 
τῶν προβάτων 1, 133. VIII, 
137. Boves itaque intelligere 
malim, modo certus essem, 
in his regionibus boum greges 

pasci, neque tantum ovium si- 
ve caprarum. Nam boves ad 
Solis cultum spectasse quis est 

qui nesciat? Eo autem opinor 

spectat quoque Euenii poena, 
oculorum lumine privati, ut 
qui in Solem s. lucem. delique- 
rit. — Ad verbum ἀραιρημέ- 
voL in seqq. conf, VII, 88 ibi- 
que nott. 

παρὰ ποταμὸν X. v. À] 
Hunc fluvium Aoum esse quod 
ponunt, obloquitur Poppo 1. I., 
quum Aous per mediam fluat 
Apolloniam, vel, si maior Stra- 
bonis fides, decem inde stadia 
remotus delabatur. ^ Voiussa 
fluvium vocari dicit Pouqueville 
l. I.I, cp. í&. 21. Quem e 
Pindo profluere cum alii me- 
morent, Herodotus Lacmonem 
vocavit, qui ipsius Pindi vi- 

22 
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diantur. Euenius imeriemaenis ἐκ Πάκμωνος οὔρεος ῥέει διὰ τῆς ᾿ἡ“πολλωνίης χώρης 
rum custodiam à rum eustodiam2 26 QcAogGey, παρ᾽ "ὥρικον λιμένα" τὰς δὲ νύκτας 
btoecatus: ideo- , , LÀ r , A , ^ , 

que dii Apollgu. ἀθαϊρημένοι ἄνδρες οἱ πλούτῳ τὲ καὶ γενεΐῖ δοκιμῶώ- 7 
aus irati. T , - τ , , ᾿ er 

τατοι τῶν CGTOV, οὔτοι φυλασσουσι ἑνίαῦυτον &EXU- 

9Grog. περὶ πολλοῦ γὰρ δὴ ποιεῦνται ᾿“πολλωνιῆται 55 

τὰ πρόβατα ταῦτα, ix ϑεοπροπίου τινός. ἐν δὲ 
» ?4/ s 8 - , er » * 
ἄντρῳ αὐλίξονταν, ἀπὸ τῆς πόλιος éx&g. ἔνϑα δὴ 

ϑτότε ὁ Βυήνιος οὗτος ἀραιρημένος ἐφύλασσε. καί 
κοτε αὐτοῦ κατακοιμήσαντος τὴν φυλακὴν, παρελ-- 

detur esse pars occasum ver- 

sus ad mare prominens, Zcx- 
iov vocat Strabo VII pag. 316 
s. pag. 486 B. Sed cum He- 
rodoto (apud quem etiam pro 

Adxuovog tres codd. “άχμο- 
ει voc) facit Steph. Byzant. s. v. 
pag. 506. 

παρ᾿ ")orov] Stephano 
Byz. s. v. pag. 769 auctore 

dicendum ὁ &2oixóc, vel etiam 
ἡ Ὥρικος et τὸ ᾿δδρικόν. Egit 
de his Poppo ad 'Thucydid. 

].l. pag. 129. Ipsum portum 

memorant Strabo , Stephanus, 
Eustath. ad Dionys. 398, alii. 
Prima fuit Epiri urbs sita non 

longe a Cerauniis montibus, in 
mare usque procurrentibus. 
Hodie vocant Érico, Nam ex- 
stare dicuntur ruinae quaedam, 
auctore Pouqueville (l. 1.1 cp. 

91 p. 193 seq. vers. vernac.), 
uno milliari alteriusque dimi- 

dio remotae a Ducates prope 
Porto Raguseo, qui ipse vete- 
ris Orici portus fuisse putatur. 

Conf. Mannert. ΝῊ pag. 407. 

"Tzschuck. ad Mel. II, 3 $. 12 
nott. exegg. Vol, III P. II pag. 

345. 
φυλάσσουσι ἐνιαυτὸν ἕκα- 

στος] ,,Custodiunt per amuumn 

singuli, eorum nempe, qui ad. 
illud munus per vices obeun- 
dum essent electi, civium opi- 
bus et genere potentissimi. In 
Excerpüs e Conone legitur: 

τῶν δ᾽ ἐπιφανῶν qv 0 Πειϑή- 
νιος καὶ ὅσοι ἄλλοι ἐκ διαδοχῆς 
τῶν ἱερῶν εἶχον προβάτων 
τὴν ἐπιμέλειαν.“  Valcke- 
naer. De verbo αὐλίζεσθαι 
conf, VIII, 8. 

κατακοιμήσαντος 1 Ita om- 
nes codd., qui iidem infra quo- 
que χκαταχουμήσαντα, quod 
equidem cum recentt, retinen- 
dum duxi. Unus Schaeferus 
exhibuit zorazotg £ Gc vrog at- 
que καταχοιμίσαντα, quod 
iam Reiskio atque Valckenae- 
rio venerat in ruentem sic ver- 
tenti: qui somno sopitus ovium 
neglexerat custodiam, quodque 
etiam — probat Wesselingius, 
cum verbo καταχοιμίζευν locus 
sit ubi vigiliae dormiendo tra- 
mittuntur, teste Aelian. N. A. I, 
15. XL, 22. III, 15, ubi inve- 
nitar κατακοιμίζειν τὴν φυ- 
λακήν. Neque vero, ut bene mo- 
nuit Schweigh. , hinc efficitur, 
Herodotum uti non potuisse ver- 
bo κατακοιμᾶν eadem fere si- 
guificatione quà καταχοιμίξειν. 

o 
o 4 
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Sóvrsg λύκοι ig τὸ ἄντρον, διέφϑειραν τῶν προ- 60 

ἀβάτων ὡς ἑξήκοντα. ὁ δὲ, ὡς ἐπήϊσε, εἶχε σιγῇ καὶ 
, 5) 2 , , 

ἔφραζε οὐδενὶ, ἐν vog ἔχων ἀντικαταστήσειν ἄλλα 
δπριάμενος. καὶ οὐ γὰρ ἔλαϑε τοὺς ᾿Δπολλωνιήτας 

- , Ψ , c , , c , 

ταῦτα γενόμενα, αλλ ὡς ἕπυϑοντο, ὑπαγαγόντες 

μὲν ὑπὸ δικαστήριον, κατέκριναν, ὡς τὴν φυλακὴν 65 
δκατακοιμήσαντα, τῆς ὄψιος στερηϑῆναι. Ἐπεί τε δὲ 

τὸν Εὐήνιον ἐξετύφλωσαν, αὐτίκα μετὰ ταῦτα οὔτε 
πρόβατά σφι ἔτικτε, οὔτε γῆ ἔφερε ὁμοίως καρπόν. 
ἡπρόφαντα δέ σφι ἔν τε Ζωδώνῃ καὶ iv Ζιελφοῖσι 
ἐγίνετο, ἐπεί τε ἐπειρώτευν τοὺς προφήτας τὸ αἴτιον 70 
τοῦ παρεόντος κακοῦ" oi δὲ αὐτοῖσι ἔφραζον, ὅτι 
ἀδίκως τὸν φύλακον τῶν ἱρῶν προβάτων Βύήνιον 

8ι,.τῆς ὄψιος ἐστέρησαν. 

Cum ille dormiisset quod ad cu- 
stodiam attinet s. per. custodiae 
tempus , quod sane idem est at- 
que: cum ille dormiendo trans- 
egisset vigiliae tempus. Ac trans- 
itivum huius verbi usum, Ho- 
mero eiusque aequalibus ab 
Eustathio tributum, aliis quo- 
que locis comprobavit Abresch. 
ad Cattieri Gazophylac. pag. 
88, ut sane cum eodem viro 
docto codicum lectionem in 
Herodoto haud  deserendam 
esse iudicemus. Xenophon. 
Memorr. H, 1, 3: τῆς ἠμέ- 
ρας τὸ χρησιμώτατον κατα- 
κοιμίζουσι. — Articulum τὴν 
ante φυλακὴν Florentinus liber 
cum duobus aliis omittit, 

εἶχε σιγῇ] i. e. hoc ipsum 
(ovium necem) clam s. tacite 
lenuit. Conf, allata ad VIL, 
257. Ad locutionem ὑπάγειν 
ὑπὸ δικαστήριον conf. nott. 
ad VI, 72 et ad verbum xara- 
κρίνειν nott. ad VII, 146. 

αὐτοὶ γὰρ ἐπορμῆσαι τοὺς 

ἔφερε ὁμοίως καρπόν] καρ-- 
πὸν abest ἃ Sancrofti libro, 
Τὰ conf. HI, 65. De voce 
πρόφαντα (oraculum) conf. 
nott. ad V, 63. Mox revocavi 
cum recentt. ἐγίνετο pro vulg. 
ἐγένετο, quod cum Schaefero 
tenuit Matthiae. Quod conti- 
nuo sequitur ἐπεί τε, eius loco 

Schaefer. et Bekker, retinue- 
runt ἔπειτα, praeposità maiori 
distinctione, Ad vocem προ- 
φήτας conf. VHI, 36. 135 et 
de nomine *goee Matth. Gr. 
Gr. δ. 89 pag. 192. 

αὐτοὶ γὰρ ἐπορμῆσαι τοὺς 
λύκους] ,,Loquuntur prophe- 
iae, sed uterque dei nomine, 
cuius propheta est; αὐτοὶ igi- 
tur intelliguntur Iupiter Dodo- 
naeus et Apollo Mcd 
Schweighaeus. seqq. 
pro δῶσι tres codd. ms 
Tu conf, IV, 9 et allata ad V, 
118. 

22* 
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oum poenam 
Apolloniatae οὁ- 
raculi iussu Ευ- 
enio dederint. 
ldem clarus arte 
vaticinandi. 
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oU πρότερόν τε παύσεσϑαι τιμωρέοντες 
ἐκείνῳ, πρὶν ἢ δίκας δῶσι τῶν ἐποίησαν ταύτας 

4 
"^ - , * 

»τὰς ἂν αὐτὸς ἕληται καὶ δικαιοῖ" τούτων δὲ τελεο- 75 
, ^ 

»uivov, αὐτοὶ δώσειν Εὐηνίῳ δόσιν τοιαύτην τὴν 
»πολλούς μιν μακαριεῖν ἀνθρώπων ἔχοντα." 
μὲν χρηστήρια ταῦτά σφι ἐχρήσϑη. 

Tà 

oL δὲ ᾿4πολλω- 

νιῆται, ἀπόῤῥητα ποιησάμενοι, προέϑεσαν τῶν ἀστέ- 

ϑωὼν ἀνδράσι διαπρῆξαι. oí δέ ὄφι διέπρηξαν ὧδε. 80 

κατημένου Εὐηνίου ἐν ϑώκῳ, ἐλϑόντες οἵ παρίξοντο, 
^ , A 7 - , τι , 

καὶ λόγους ἄλλους ἐποιεῦντο, ἐς ὁ κατέβαινον συλ- 

λυπεύμενονι τῷ mti. 
, b τ , , 

ταύτῃ δὲ ὑπάγοντες, εἰρώ- 
ϑτεον «τίνα δίκην ἂν ἕλοιτο, εἰ ἐϑέλοιεν ᾿4πολλωνιῆται 85 

4, δίκας ὑποστῆναι δώδειν τῶν ἐποίησαν.““Ὃ δὲ, οὐκ ἀκη- 
κοὺὼς τὸ θεοπρόπιον, εἵλετο εἴπας", εἴ τίς οἵ δοίη ἀγροὺς 

»τῶν ἀστῶν, ὀνομάσας τοῖσι ἠπίστατο εἶναι καλλί-- 

τὴν πολλούς μιν μακαριεῖν 
ἀνθρώπων ἔχοντα ij. e. ,,quo 
(munere) ornatum multos fore, 
qui praedicaturi essent, sive ut 
Schweighaeuser. interpretatur: 
donum, cuius causa multi homines 
beatum illum. sint pracdicaturi.* 
Nimirum accusativi et infini- 
tivi structura transit quoque 

in enuntiationem adiectam , ut 
VI, 117, ne plura afferam; 
τὴν pendet ab ἔχοντα, quod 
ipsum refertur ad uiv, qui est 
obiecti accusativus, cum πολ- 
λοὺς subiecti sit accusativus. 

Cap. XCIV, 
ἐχρήσϑη] Vid. VII, 144 ibi- 

que nott. De voce ἀπόῤῥητα 
vid. nott. ad IX , 45. ἐν ϑώκῳ 
(in. sella , in sedili) ponitur ut 
I, 181 coll. VI, 63, ubi vid. 
nott. , observante Schweigh. 

ἐς 0 κατέβαινον συλλυπεύ- 
μενοι] i. e. donec descenderunt 
s. venerunt ad viri. calamitatem 

uná commiserandam, ^ Similia 
quaedam exstant I, 90. 116 
coll. 118. Latinorum decurrere 
ad preces cum hisce comparat 
Mitscherlich. ad Horat. Od. III, 
29, 58. 

ταύτῃ δὲ ὑπάγοντες] 1. e. 
ita eum fallentes. Vid. nott. ad 
VII, 106. Hinc infra: ὡς 
ἐξαπατηϑείς. ^ Intelligi vult 
Wesselingius simulatum 
dolorem, «quo Euenium cal- 
lide illxerunt et fefellerunt, 
sive, uti Conon , τέχνῃ ἱλασά- 
μένοι. Notus in talibus verbi 
usus ex Euripid. Andromach. 
498: ᾧ σ᾽ ὑπήγαγον, h. e. ἐ- 
δελέασα καὶ ἐξηπάτησα καὶ 
προετρεψάμην e Scholiastae 
doctrina. Appian. B. Civ. lI, 
37 à à» μάλιστα IPM 
qua re maxime deliniti. — Qui- 
bus Schweigh. addit Plutarch. 
Solon. c. 8 fin. pag. 82, 2. 
ὑπαχϑέντες οἵ Μεγαρεῖς τῇ 
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»6rovg δύο κλήρους τῶν ἐν τῇ ᾿ἡπολλωνίῃ" καὶ ot- 
»κησιν πρὸς τούτοισι, τὴν ἤδεε καλλίστην ἐοῦσαν 
»τῶν ἐν τῇ πόλι" τούτων δὲ, ἔφη, ἐπήβολος γενό- 
μενος, τοῦ λοιποῦ ἀμήνιτος εἶναι, καὶ δίκην oL 

5..ταύτην ἀποχρᾶν γενομένην.“ Καὶ ó μὲν ταῦτα E 
λεγε, οἱ δὲ πάρεδρον εἶπαν ὑπολαβόντες" ,,Εὐήνιε, 
ταύτην δίκην ᾿Ζ“πολλωνιῆται τῆς ἐκτυφλώσιος ἐκτί- 90 

6,νουσί zou κατὰ ϑεοπρόπια τὰ γενόμενα.“ Ὃ μὲν 
δὴ πρὸς ταῦτα δεινὰ ἐποιέετο, ἐνθεῦτεν πυϑόμενος 
τὸν πάντα Àóyov, ὡς ἐξαπατηϑείς " οἵ δὲ, πριάμενοι 

Ἁ - , € Li 

ἡπαρὰ τῶν ixvquévov, διδοῦσί οἵ τὰ εἵλετο. 
' 

και 

135 

^ - , . E 
μετὰ ταῦτα αὐτίκα ἔμφυτον μαντικὴν εἶχε, ὥστε 95 
καὶ οὐνομαστὸς γενέσθαι. 

, M c I. ' - - 

Τούτου δὴ ὁ Ζηΐφονος ἐὼν παῖς τοῦ Εὐηνίου, 
, , ? , - - y 

ἀγόντων KogwOiov, ἐμαντεύετο τῇ στρατιῇ. "Hw 
^ , A c D 

δὲ καὶ τόδε ἤκουσα, ὡς ὁ zhjgovog ἐπιβατεύων 

ὕψει. hac specie decepti Mega- 
renses. 

δύο κλήρους] C. O. Müller. 
Dor. II pag. 61 haecattingens, 
hanc in Apollonia valuisse ra- 
tionem ponit, ut coloni adve- 
nae, qui Corinthii fuere, ter- 
ram à se occupatam omnem 
in aequas diviserint sortes s. 
κλήρους ipsiquehoc modo rem 
publicam constituerint. — Ad 
seq. ἐπήβολος conf. VII, 111 
ibique nott. ἀμήνιτος is opi- 
nor vocatur, qui ?rae expers 
est, qui satisfactionem cum 
acceperit, non amplius infen- 

sus damna aliis inferre studet, 
Conf. Plut. Mor. (H) pag. 90 
D, ubi ἄϑυμος et ἀμήνιτος 
iunguntur. Alios locos dabit 
Wyttenbach. ud. ^ Graecit. 
Plutarch. Opp. (VII, 1) nag. 
87. — ὑπολαβύντες est αἰΐο- 

víus serinonem. excipienles , ut T, 
214. VI, 139. VII, 101. Ad 
locutionem δεινὰ ἐποιέετο conf. 
nott. ad III, 14. 

ἔμφυτον μαντικὴν εἶχε] ,,Di- 
vinitus insitam , ut ille Homeri 
gloriatur Θεὸς δέ μοι ἐν φρε- 
σὶν οἴμας Παντοίας ἐνέφυσεν 
Odys. ΧΧΗ, 848. Alia De- 

mosthenis ἔμφυτος αἰσχροπέρ-- 
δειαὰ καὶ πονηρία penitissime 
animo ex toto vitae genere hae- 
rens, luxta Dinarchi crimina- 
tionem Orat. in Demosth. pag. 
104. Alia Demetrii Phalerei 
ἔμφυτος ἀκρασία in fragmento 
Duridis apud Athen. XII pag. 
549 C.* Wesseling. 

Cap. XCV. 

ἀγόντων] Duo codd. ἀγα- 
γόντων, quod receperunt Matth. 
εἰ Bekker. Conf, IX, 119 et 

Huius Euenii fi- 
lius Deiphonus, 
Graecae classis 
tum vates, 



BÀ. 

96 
Ostquam sacris 
actis perlitasset, 
Graeci Samum 
versus prove- 
huntur. Audito 
hostemappropin- 
uare, Xerxis 

classiarii, Samo 
relicta [8 , 130.], 
ad Mycalen, ubi 
copiae rcgis pe- 
destres castra 
habebant, 8e con- 
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vov Εὐηνίου οὐνόματος, ἐξελάμβανε ἐπὶ τὴν “Ελλάδα 
ἔργα, οὐκ ἐὼν Εὐηνίου παῖς. Τοῖσι δὲ “Ἕλλησι ὡς! 
ἐκαλλιέρησε, ἀνῆγον τὰς νέας ἐκ τῆς 4ήλου πρὸς 
τὴν Σάμον. ἐπεὶ δὲ ἐγένοντο τῆς Σαμίης πρὸς Κα- 
λάμοισι, οἵ μὲν αὐτοῦ ὁρμισάμενοι κατὰ τὸ Hoaiov 

2v0 ταύτῃ, παρεσκευάζοντο ἐς ναυμαχίην. oL δὲ Πέρ- 5 

ferunt, VIIT, 26, ubi similis confusio. 

Ad verba ἐπιβατεύων τοῦ Ev- 
ηνίου ὀνόματος (insistens no- 
mini i. e. usurpans, assumens 
Euenii nomen) vid. nott. ad 
ΠΙ, 63. 

ἐξελάμβανε ἐπὶ τὴν 'EMa- 
δὰ ἔργα] Pro ἐπὶ Reiskius con- 
iecerat ἐπιὼν. αἱ 511: Grae- 
ciam  obiens; idque probante 
Larchero receperunt Schweigh. 
et Gaisf, Sed postea Schweigh. 
in Lex. Herod. ,,videndum ve- 
ro, ait, ne in eandem senten- 
tiam teneri potuerit debuerit- 
que adeo librorum scriptura, 
ut nempe ἐπὶ τὴν “Ελλάδα va- 
leat: passim per Graeciam. 
Quo tamen sensu frequentius 

dicitar dvd τὴν Ἑλλάδα. 
Sed omnium codd. scripturam 
deserere cum vix liceret, re- 
ünui ἐπὶ cum Schaefero, Matth., 
Negris et Bekker. Unde quod 
vulgo interpretantur: operas 
vaticinandi contra Graeciam con- 
duxerat , malim reddere: au- 
divi eum operai suam (in vatici- 
nando) passim per Graeciam elo- 
casse (multis); nam ἐχλαμβά- 
νειν dicitur, qui operam suam 
certa scil. pecunia s. mercede 
pacta, alteri elocat. De quo 

citant Plutarch, Pelop. 25 pag. 
291 B. Π pag. 396 E. Polyb. 

III, 42. Unum negotium fa- 
cessit ἐπὶ hác notione utique 
insolitum, quamquam alteram : 
si sequor interpretationem, quid 
hoc loco sibi velit contra Grae- 
ciam; haud sane percipio. Ne- 
gris interpretatur: ταξιδεύων 
εἰς τὴν Ἑλλάδα ἐχρησμολόγει 
ἐπὶ μισϑῷ., εἰ ἔργα ἐκλαμβά- 
νειν idem esse ait atque ἐργο- 
λαβεῖν. 

Cap. XCVI. 

ὡς ἐκαλλιέρησε! Vid. nott, 
ad VII, 134 εἰ δὰ verbum ἀνά- 
jew VHI, 60 $. 1. VHI, 76. 
Mox pro νῆας reposui νέας, ut 
IX , 97. 98. 99. 106. 

πρὸς Καλάμοισι] H'c locus 
vix aliunde cognitus nisi ex 
Athenaeo XIII, 4. pag. 572 F. 
Unde nunc in Herodoto editum 
Καλάμοισι pro olim vulgat. Κα- 
λαμίσοισι, quamquam Schweig- 
haeusero dubitandum videtur, 
Herodotus num scripserit Ka- 
λαμίσι an Καλάμοισι. — De 
Heraeo , quod non longe re- 
motum a mari fuisse scribunt, 

conf, nott. ad III, 60. 
παρεσκευάζοντο ἐς ναυμα- 

χίην] Voculam οἷς ante ἐς olim 
insertam ignorant libri, qui si 

ferrent, tenendum utique illud 
recte statuit Valckenaer, citans 



91 

CALLI OP E. IX. 215 

σαι, πυϑόμενοί σφεας προσπλέειν, ἀνῆγον καὶ αὖ- 
τοὶ πρὸς τὴν ἤπειρον τὰς νέας τὰς ἄλλας, τὰς δὲ 
Φοινίκων ἀπῆκαν ἀποπλέειν. βουλευομένοισι γάρ 
6g. ἐδόκεε ναυμαχίην μὴ ποιέεσθαι" οὐ γὰρ ὧν ἐ- 

ϑδόκεον ὁμοῖοι εἶναι. 7 δὲ M ΒΩ 2 , 

ég 0E τὴν ἤπειρον ἀπέπλεον, 

ὅκως ἔωσι ὑπὸ τὸν πεζὸν στρατὸν τὸν σφέτερον, 10 
ἐόντα ἐν τῇ Μυκάλῃ ὃς κελεύσαντος (Ξέρξεω, καταλε- 

4λειμμένος τοῦ ἄλλου στρατοῦ, ᾿Ιωνίην ἐφύλασσε. τοῦ 
zÀj9og μὲν ἦν i£ μυριάδες" ἐστρατήγεε δὲ αὐτοῦ 
Τιγράνης, κάλλεϊ τε καὶ μεγάϑει ὑπερφέρων Περ- 15 

δσέων. Ὑπὸ τοῦτον μὲν δὴ τὸν στρατὸν ἐβουλεύ-- 
ὅαντο καταφυγόντες oí τοῦ ναυτικοῦ στρατηγοὶ ἀ- 
νειρύσαι τὰς νέος. καὶ περιβαλέσθαι ἕρκος, ἔρυμα 

τῶν νεῶν, καὶ σφέων αὐτῶν κρησφύγετον. 
, 3 , * ' 

βουλευσάμενοι, ἀνήγοντο. ἀπικόμενοι δὲ παρὰ vÓP?O0munitae. 

Ταῦτα 

τῶν Ποτνιέων ἱρὸν τῆς Μυκάλης ἐς Γαίσωνά τε καὶ 
, - , , ' mot 

Zi«oAozosvva, τῇ Ζήμητρος ᾿Ελευσινίης ἐστὶν ἱρὸν, 
' c , n - , 

τὸ Φίλιστος ὁ Πασικλέος ἱδρύσατο, Νείλεῳ τῷ Κό- 

Xenophontea [de quibus conf. 

Sturz. in Lex. Xenophont. IV 

pag. 607] et Thucyd. VI, 67. 

— Ad structuram verborum 

ἀπῆκαν ἀποπλέειν conf. nott, 

ad VI, 84 etad vim particu- 

lae àv in verbis οὐ γὰρ dv 

lóóxtov Mauh. €» €. 9: 929 

peg. 1272. 

ὑπὸ τὸν πεζὸν στρατὸν] i. 

e. sub tutela sui ipsorum exer- 

citus. In seqq. verbum ἣν ante 

$E deest in Schaeferi et Bek- 

keri editione, De Zigrane cf. 

VII, 69. IX, 102. 

κάλλεϊ τε καὶ ueyaQer] Vid. 

nott, ad IV, 12 et ad verbum 

ὑπερφέρων nott. ad VH, 144. 

De verbo ἀπειρύσαι vid. nott, 

ad VII, 59, de verbo περιβα- 

λέσϑαι nott. ad 1, 163. Vo- 

cem κρησφύγετον illustravi- 

mus ad V , 94. 

Cap. XCVII. 

ig Γαίσωνάώ vs καὶ Σκολο- 
πόεντα] ..Γαίσων fluvius, er 
Ephoro notus apud Ath Plin. 

dixi ? EA 9u 

V 9 99.' 3i. (aesus. 
Melae L 

17 [$. 2, ubi conf. "'E'zschucke 

nott. exegg. Vol. III. P. I pag. 

488]. Σκολοπόεις aliunde 

non cognitus, ex hoc Hero- 

doti loco colligitur amnis fuisse, 

in Gaesonem haud procul ab 

ostio aquas suas exonerans.'* 

Schweighaeuser. Nec plu- 

ra affert Mannert, VI, ὃ peg. 

999. De Potniensium templo 

nil habeo, quod afferam. — 

Νείλεῳ τῷ Κόδρου ἐπισπο- 

μενος} Cont, nott. ad I, 142. 

Ibi naves subdu- 
ctae valloque 
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δρου ἐπισπόμενος ἐπὶ Μιλήτου xtwórov: ἐνθαῦτα 786 
τάς τε νέας ἀνείρυσαν. καὶ περιεβάλοντο ἕρκος καὶ 95 
λίϑων καὶ ξύλων. δένδρεα ἐκκόψαντες ἥμερα, καὶ 

φσκόλοπας περὶ τὸ ἕρκος κατέπηξαν. καὶ παρεσκευά- 
δατο ὡς πολιορχησόμενοι, xol ὡς νικήδοντες, 
ἐπ᾿ ἀμφότερα" ἐπιλεγόμενον γὰρ παρεσκευάξοντο. 

Οἱ δὲ Ἕλληνες, ὡς ἐπύϑοντο οἰχωκότας voUg30 

βαρβάρους ἐς τὴν ἤπειρον, ἤχϑοντο ὡς ἐχπεφευγό- 
98 

Secutis Graecis, 
Leotychides pri- 

V, 65. Wesseling. de Ionum 
migratione Miletoque condita 
citat Pausan. VII, 2 δ. 1 seq., 
ubi tamen nulla Philisti mentio, 

Strab. XIV p.633 seq., 938 sq. 
cui hic Codri filius, coloniae dux 
vocatur Nieve. Cum Hero- 
doto facit Pausanias, ubi ex- 
stat NziÀeve. Vid. Eustath. ad 
Odyss. pag. 1681 et Perizon. 
ad Aelian. V. H. VIII, 5. 

ἐπὶ Μιλήτου κτιστὺν] πτί-- 
σιν, observante Valcken., hic 
habet Eustath. in Dionys, 823, 
qui sinceram formam χτιστύν 
servavit ad Homer, Il. XIX, 

formlg49, 40 de his Ionum 
tinent. οἱ 9 Ctans. Eodem per- 

allata- «Τωμητύς" κατασκευή 
apud .Hesych. I pag. 1054. 
φραστὺς" σχέψις, ἔννοια (ibid, 
Il pag. 1598) ᾿Δφραστύες" 
ἀσυνεσίαι apud Suidam I pag. 
398. ᾿“ποδαστύς apud Hesych. 
I pag. 458 ibique nott. coll. 
Plut. II pag. 933 E, ubi σω- 
φρονιστύος. Apud Herod. V, 
6 ληϊστύς, IV, 75 καταπλα- 
στὺς (ut Mediceus exhibet), 
quae tangens idem Valcken. 
ad I, 85 addit Callimachum 
prae caeteris poetis talia fre- 

quentasse, in cuius paucis re- 
liquiis inveniantur ὡρπακτὺς, 
διωκτὺς, ,γελαστὺς, μαστὺς, 
ἀλητὺς, οϊστευτύς. Alia hu- 

iusmodi vocabula in ve exeun- 
tia, ab Ionibus praesertim fre- 
quentata attulit Hemsterhus. 
ad Lucian. Dial. Mort, VI, 3. 
T. II pag. 433 ed, Bip. 

παρεσκευάδατο] Eadem for- 
ma IX, 100, unde excitat 
Matth. Gr. Gr. δ. 204, b. not. 
2 pag. 378. Ad verbum zo- 
λιορκησόμενοι vid. nott. ad V, 
34. Seqq. ἐπ᾿ ἀμφύτερα ἐπε- 
λεγόμενοι γὰρ παρεσκευωζοντο 
valent: ad utrumque . parati 
UIUMt, ft» animo Dersantes 8. 
curantes, 

Cap. XCVIII. 
ἤχϑοντο ὡς ἐκπεφευγότων] 

Conf. nott. ad VIII, 109 et 
ad verba: iv dmogím εἴχοντο 
nott, ad VIII, 59. Unde intel- 
ligitur, praepositionem ἐν e 
duobus codd. bene a Schae- 
fero , quem merito reliqui edd. 
secuti sunt, esse assumtam. — 
0, τι ποιέωσι est: quidnam 
facerent s. facere deberent. Nam 
deliberativus est. coniunctivus, 
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vOv: ἐν ἀπορίῃ τε εἴχοντο O τι ποιέωσι. εἴτε ἀπαλ- 
λάσσωνται ὀπίσω, εἴτε καταπλέωσι im “Ελλησπόντου. 

τέλος δ᾽ ἔδοξε τούτων μὲν μηδέτερα ποιέειν, ἐπι- 
" p , 5 

πλέειν δὲ ἐπὶ τὴν ἤπειρον. παρασκευαόαμενον ὧν 85 
2 , RC ΄ [| 5 2 er ?' 

ἐς ναυμαχίην καὶ ἀποβάϑρας καὶ τὰ ἄλλα oGcv ἔδεε, 

ϑἔπλεον ἐπὶ τῆς Μυκάλης. Ἐπεὶ δὲ ἀγχοῦ τε ἐγί- 
ψοντοὸ τοῦ στρατοπέδου, καὶ οὐδεὶς ἐφαίνετό ὄφι 
? , 3 * er , 2 , 2! 

ézovayousvog, ἀλλὰ ὥρων νξας ἀνελκυόσμενας £60 

τοῦ τείχεος, πολλὸν δὲ πεζὸν παρακεχριμένον παρὰ 40 
τὸν αἰγιαλόν" ἐνθαῦτα πρῶτον μὲν ἐν τῇ νηὶ πα- 
ραπλέων, ἐγχρίψας τῷ αἰγιαλῷ τὰ μάλιστα Δευτυ- 
χίδης, ὑπὸ κήρυκος προηγόρευε τοῖσι Ἴωσι λέγων" 

4 ἄνδρες Ἴωνες, ὅσοι ὑμέων τυγχάνουσι ἐπακούοντες, 

»3Ιάϑετε τὰ λέγω: πάντως γὰρ οὐδὲν συνήσουσι 
Πέρσαι τῶν ἐγὼ ὑμῖν ἐντέλλομαι. ἐπεὰν συμμίσγω- 45 
μεν, μεμνῆσθαί τινα χρὴ ἐλευϑερίης μὲν πάντων 

δ,2πρῶτον, μετὰ δὲ, τοῦ συνθήματος " Hg. καὶ τάδε 

de quo G. Hermann. Opuscc, 
IV pag. 90 seq. 

ἀποβάϑρας] SScalas ad de- 
scensum nauticasintelligit Wes- 
seling. citans Thucyd. IV, 12, 
ubi vid. Duker. et Hemsterhus. 
ad Lucian. Diall. Mortt. X , 10 
T. II p. 459 coll, Poll. I, 93. 
Sic autem vocantur, observante 
Schwweighaeus. non solum pon- 
liculi illi, qui a nautis in litus 
vel ripam eiiciuntur tam con- 
scendendae navi quam escen- 
dendae inservientes suis e na- 
vibus in naves hostiles. 

cvrixvouévag] Conf. nott. 
ad VII, 59 et ad παρακεχκρι- 
μένον VII, 70. Praepositio- 
nem ἐν ante τῇ νηΐ deleri vo- 
luerat Valckenaer. Mox e Flo- 
rent, aliisque dedi ἐγχρίψας, 
ubi vulgo ἐγχρίμψας , quod h. 

l. Mediceus et Sancrofti liber 
cum aliis tenet, quodque etiam 
IV, 113 iidem codd. tenent. 
Tu vid. nott. ad IE, 60. — 

ὑπὸ κήρυκος] i. e. voce prae- 
conis, ut interpretatur Wes- 
seling., citans Theophrast. apud 
Stob. Serm. XLI [44] pag. 
980 s. 201 T. II Gaisf. et Xe- 
noph. Laced. Rep. XI, 6 et 
Aeschyl. Choeph. 838 (ubi 
ὑπάγγελος vice ὑπ᾿ ἀγγέλου) 
,Praeconis, idem pergit We s- 
seling., μεγαλοφωνοτατου 
iv τῷ στρατοπέδῳ voce ad 
Ionas usum Leutychiden , au- 
ctor Diodorus est XI, 31, non- 
nulla eius ex ore memorans a 
vero alieniora, Ipsam locutio- 
nem etiam adhibentad Homer. 
lliad. XII, 977. 

τοῦ συνθήματος Hf] i. e. 

mum ]lones in 
barbarorum ex- 
ercitu 
tes ad deficien- 
dum sollicitat. 

militan- 
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ug e A] “ , »iGrQ καὶ ὁ μὴ ἐσακούσας ὑμέων πρὸς τοῦ ἐπακού- 
344A »Ocvro0g." οὐτὸς δὴ ovrog ἐὼν τυγχάνεν νόος τοῦ 

πρήγματος καὶ ὁ Θεμιστοκλέος ὁ ἐπ᾿ ᾿Δρτεμισίῳ. 50 
67) γὰρ δὴ λαϑόντα τὰ ῥήματα τοὺς βαρβάρους ἔμελλε 
τοὺς Ιωνας πείσειν, ἢ ἔπειτα ἀνενειχϑέντα ἐς τοὺς 

99 βαρβάρους, ποιήσειν ἀπίστους τοῖσι “Ελλησι. Δευ- 
post milite in li- 
tuseducto,aciem τυχίδεω δὲ ταῦτα ὑποϑεμένου, δεύτερα δὴ τάδε ἐ- 55 
instruit. Quae 
dum fiunt Per- ποίξυν οἱ "EAAQvsg. προσχόντες τὰς νέας, ἀπέβησαν 
sae lonibus dif- 
fidentes et Sa- 2ég τὸν αἰγιαλόν: καὶ οὗτοι uiv ἐτάσσοντο. Οἱ δὲ 
miis arma aufe- 
runt, et Milesios «Πέρσαι, ὡς εἶδον vovg Ἕλληνας παρασκευαζομένους 
e castris remo- 
vent. ἐς μάχην, καὶ τοῖσι Ἴωσι παραινέσαντας, τοῦτὸ μὲν, 

ὑπονοήσαντες τοὺς Σαμίους τὰ Ελλήνων φρονέειν, 60 
8 ἀπαιρέονται τὰ ὅπλα. oi γὰρ àv Σάμιοι, ἀπικομένων 
᾿Δϑηναίων αἰχμαλώτων ἐν τῇσι νηυσὶ τῶν βαρβάρων, 
τοὺς ἔλαβον ἀνὰ τὴν ᾿Δττικὴν λελειμμένους οἱ Xtg- 
ξεω, τούτους λυσάμενοι πάντας, ἀποπέμπουσι ἐπο- 

διάσαντες ἐς τὰς ᾿Αϑήνας" τῶν εἵνεκεν οὐκ ἥκιστα 

ὑποψίην εἶχον. πεντακοσίας κεφαλὰς τῶν “Ξέρξεω 65 
ἀπολεμίων λυσάμενοι. τοῦτο δὲ, τὰς διόδους τὰς 
ἐς τὰς κορυφὰς τῆς Μυκάλης φερούσας προστάσσουσδι 
τοῖσι Μιλησίοισι φυλάσσειν, ὡς ἐπισταμένοισι δῆ- 737 

unumquemque oportet meminisse 
Llesserae , quae est Hebe 5. Iuven- 
tus. Pro écaxovGog Bekker. 
dedit ἐπακούσας. 

oUrüc δὴ οὗτος ἐὼν x. v. 4.] 
Sententia scriptoris est, ean- 
dem  Leutychidae mentem, 
idemque consilium fuisse Leu- 
tychidae per praeconem ista 

Ionibus significantis, quod The- 
mistoclis fuerat, quum ad Ar- 
temisium similia lapidibus in- 

cidi curaret : de quo vid. VIII, 
22. 

Cap. XCIX, 
^ e . 

ταῦτα ὑποϑεμένου) i. e. cum 

hocce Ionibus consilium dedis- 
set Leutychides, — Mox reti- 

nui προσχόντες, ubi Schae- 
ferus dederat προςσχόντες. Vid. 
cit, ad VI, 35. Ad verba 

τὸ Ἑλλήνων φρονέειν conf. VH, 
102. Suspicati Samios cum Grae- 
sis sentire, arma iis adimunt., 
Infra IX, 108 ἀπαραιρημένον 
τὰ ὅπλα. --- Ad of Ξέρξεω cf. 
nott. ad VII, 104. λύεσθαι 
est pecunia redimere aliquem 
captivum s. servum. De redem- 

tionis summa dixi ad V, 77. 
— Mox e Sancrofti cod. re- 

cepi εἶχον pro ἔχον, ut IX, 67. 

De voce δῆϑεν vid. nott. ad 

IX, 66. 
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Osv μάλιστα τὴν χώρην. 
ὅχεν, ἵνα ἐκτὸς τοῦ στρατοπέδου ξωσι. 

841 

ἐποίευν δὲ τούτου sivs- 

τούτους μὲν 
Ἰώνων, τοῖσι καὶ κατεδόκξον νεοχμὸν ἄν τι ποιέειν 70 
δυνάμιος ἐπιλαβομένοισι, τρόποισι τοιούτοισι προε- 
φυλάσσοντο οἵ Πέρσαι. 
γέῤῥα ἕρκος εἶναί σφι. 

τοῖσι καὶ κατεδόκεον νεοχμὸν 
ἄν τι ποιέειν, δυνάμιος ἐπι- 
λαβομένοισι] i. e. quos etiam 
novi quid molituros esse putabant, 

facultatem (rerum sc. novarum) 
adeptos. Ubi dativus τοῖσι — 
ἐπιλαβομένοισι ita offendebat 
Valckenaerium , ut post κατε- 

δόκεον excidisse putaret ἐνεὸν : 
quibus et ?nesse putabant, ut 
facultatem adepti nova. moliren- 
tur. Et probavit Larcherus. 
Mihi secus videtur. Nam, quod 
recte monuit Schweighaeuse- 
rus probante Sommer. in Schul- 

zeit. 1833. nr. 133 pag. 1057. 
καταδοκεῖν vix multum signi- 
ficatione differre videtur a sim- 
plici verbo δοχεῖν (existimare), 
nisi quod κατὰ suam quandam 
retineat vim ac potestatem: 

contra aliquem existimare; cui 
verbo dativum adiici posse, ubi 
vulgo genitivus adstruitur, pro- 
bant hi fere loci: VII, 9. 146. 
I, 212. HII, 155. Matth. Gr. 

$. 878 not. 3. Et sane 

latiori sensu , ubi vis praepo- 
sitionis fere exstingui videtur, 
utitur Noster verbo καταδοκεῖν 
12:99479; 111... HL: 27, VÀ, 
16. VIII, 69. IX , 57. — Lo- 

“ὃς δὲ ἄρα παρεσχευάδατο τοῖσι “Ἕλλησι, προσ-7 
ἤϊσαν πρὸς τοὺς βαρβάρους. ἰοῦσι δέ σφι φήμη τε 
ἐσέπτατο ἐς τὸ στρατόπεδον πᾶν, καὶ κηρυκήϊον ἐ- 

3 * ^ , ^ 

αὐτοὺ δὲ συνεφόρησαν τὰ 

culio νεοχμὸν ποιεῖν redit IX, 
104, supra IV, 201. V, 19 
dixit veoyuotv. In ipso argu- 
mento cum Herodoto consen- 
üunt Diodor. XI, 33. Polyaen. 

VII, 45. 

συνεφόφησαν τὰ γέῤῥα ἕρ- 
κος εἶναί σφι] i. e. clypeos s. 
crates vimineas ita comportarunt 

ut ipsis pro vallo essent. Conf. 
IX , 61. 62. 102. 

Cap. C. 

zoepsoxsveOero] Vid. IX, 
97. Bekkerus quaerit, num 
παρεσκεύαστο. 

φήμη τε ἐσέπτατο] i. e. fa- 
ma, advolavit, subito et inopinato 
incessit. Quas; h. l. est φήμη, 
infra cp. 101 vocatur χλῃδών- 
Vid. nott. ad V, 72 coll. m 158. 
Wesselingius citaverat Pr 0co- 
pi Epist. LII et Aeschin. De 

fals. Legat. pag. 47 [pag. 311 
R. s. $. 41]. Verbum ἐσεπτᾶτο 
exstat quoque IX, 101. Alia 
dabunt ad Aeschyl. Prometh. 
622 (665 Blomf.) interpretes. 
— Ad vocem χκυματωγῆς conf. 
nott. ad IV, 196. Nec aliter 
de hoc loco sensit Wesseling. 
Diss. Herod. IX pag. 207 , ubi 

75l|nterim omen 
Graecis divinitus 
accidit, Mardo- 
nium 
tia vinci: quo 
militum auimi 

in Boeo- 



mirum in modum 
firmantur. 
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φάνη ἐπὶ τῆς κυματωγῆς κείμενον. ἡ δὲ φήμη διῆλ- 
ϑέ σφι ὧδε, ὡς οἵ Ἕλληνες τὴν Μαρδονίου στρα- 

ϑτιὴν νικῷεν ἐν Βοιωτοῖσι μαχόμενοι. ZijAa δὴ πολ- 80 
λοῖσι τεκμηρίοισί ἐστι τὰ ϑεῖα τῶν πρηγμάτων & 
καὶ τότε τῆς αὐτῆς ἡμέρης συμπιπτούσης τοῦ τε ἐν 
Πλαταιῇσι xal τοῦ ἐν Μυκάλῃ μέλλοντος ἔσεσθαι 
τρώματος, φήμη τοῖσι Ἕλλησι τοῖσι ταύτῃ ἐσαπίκε- 
το. ὥστε ϑαρσῆσαί τε τὴν στρατιὴν πολλῷ μᾶλλον, 
καὶ ἐϑέλειν προϑυμότερον κινδυνεύειν. Καὶ τόδεϑ5 

ἕτερον συνέπεσε γενόμενον, Ζ΄ήμητρος τεμένεα ᾽Ελευ- 
σινίης παρὰ ἀμφοτέρας τὰς συμβολὰς εἶναι. καὶ γὰρ 
δὴ ἐν τῇ Πλαταιΐδι παρ᾿ αὐτὸ τὸ Ζημήτριον ἐγένετο 
(ὡς καὶ πρότερόν μοι εἴρηται) ἡ μάχη, καὶ ἐν Mv-90 

2xdÀy ἔμελλε ὡσαύτως ἔσεσϑαι. γεγονέναι δὲ νίκην 
τῶν μετὰ Παυσανίεω Ἑλλήνων ὀρϑῶς σφι ἡ φήμη 

inter alia Homeri Vit. cp. 19. 
84 affert et ex Sophocl, Oed. 
Col. 1307 δειναὶ κυματοαγεῖς 
ἄται, defluctibus, qui in lito- 
ra impelluntur et franguntur. 

ἡ δὲ φήμη διῆλϑέ agi] ,,Fa- 
mam de victoria ad Plataeas ἃ 
Graecis reportata, quam divi- 
nitus ortam censuit Herodotus, 
a Leutychide rei ignaro pru- 
denter confictam verius alii 
statuerunt. Vid. Diodor. XI, 
35. Casaubon. ad Polyaenum, 
Spartiatae strategema comme- 
morantem I, 33.^ Valcken. 
Equidem cur Herodoto diffi- 
dam , non habeo. 

τῆς αὐτῆς ἡμέρης συμπι- 
πτούσης x. T. À.] Wesselingius, 
cui haec inconcinna et impe- 

dita videbantur, scribi maluit: 
τῆς αὐτῆς ἡμέρης, συμπίπτον- 
τος τοῦ x. τ. À. ut intelligamus 
ad. Plataeas acceptam et ad My- 

calen futuram Persarum cladem, 
utramque eodem die.  Wesse- 
lingio (qui de verbo συμπίπτειν 
confert VIII, 15. IX, 101) 
assensus est Larcherus. Equi- 
dem cum Schweighaeusero fa- 
cere malim ita scribenti : ,,Quod 
si αὐτῆς abesset, neminem tur- 

batura erat haec locutio: coin- 
cidente die utriusque cladis, Fe- 
renda vero etiam videtur vocis 
αὐτῆς abundantia: est enim, 
quasi dixisset in eundem diem 
utraque clades coincidit. — Ac 
Negris quoque sine ulla neces- 

sitate scribi putat συμπίττον- 
τος. 

Cap. CI. 

παρ᾽ αὐτὸ TO Δημήτριον) 
Conf, IX , 57. 62. 

ὀρϑῶς σφι ἡ φήμη συνέ- 
βαινε ἐλϑοῦσα)] i. e. recte. üis 

accidit. fama adveniens s. recte 
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συνέβαινε ἐλϑοῦσα᾽ τὸ uiv γὰρ ἐν Πλαταιῇσι πρωΐ 
ἔτι τῆς ἡμέρης ἐγίνετο" τὸ δὲ ἐν Μυκάλῃ, περὶ δεί- 

3Aqgv. ὅτι δὲ τῆς αὐτῆς ἡμέρης συνέβαινε γίνεσϑαι, 
μηνός τε τοῦ αὐτοῦ, χρόνῳ οὐ πολλῷ σφι ὕστερον 95 

4δῆλα ἀναμανϑάνουσι ἐγίνετο. Ἦν δὲ ἀῤῥωδίη ὅφι 788 
πρὶν τὴν φήμην ἐσαπικχέσϑαι, οὔ τι περὶ ὀφέων αὖὐ- 
τῶν οὕτω, ὡς τῶν Ἑλλήνων, μὴ περὶ Μαρδονίῳ 

δπταίσῃ ἡ Ἑλλάς. ὡς μέντοι ἡ κλῃδὼν αὕτη 6g 
ἐσέπτατο, μᾶλλόν τι xci ταχύτερον τὴν πρόσοδον 
ἐποιεῦντο. Οἱ μὲν δὴ Ἕλληνες καὶ οἵ "βαρβαρουΐ 
ἔσπευδον ig τὴν μάχην, ὥς σφι καὶ αἵ νῆσοι καὶ ὁ 
“Ελλήσποντος ἄεϑλα προέκειτο. 

Τοῖσι μέν νυν 'A0qvatoát καὶ τοῖσι προσεχέδι Proelium fit a- 
cerrimum. Bar- 

τούτοισι τεταγμένοισι, μέχρι xov τῶν ἡμισέων,, x  barimaxima cum 
strage fugati: e 

ὁδὸς ἐγίνετο κατ᾽ αἰγιαλὸν τε καὶ ἄπεδον χῶρον τοῖσιδ ducibus, caesi 
Mardontes et 'T'i- 

δὲ Δακεδαιμονίοισι καὶ τοῖσι ἐπεξῆς τούτοισι τεταγμέ- —Eranes. 
ϑνοισι, κατά τε χαράδρην καὶ οὔρεα. ἔν ᾧ δὲ οἵ 4ακε- 
δαιμόνιοι περιήϊσαν, οὗτοι οἵ ἐπὶ τῷ ἑτέρῳ κέρεϊ ἔτι 
καὶ δὴ ἐμάχοντο. Ἕως μέν νυν τοῖσι Πέρσῃσι ὄρ- 

iis fama enunciavit. Ad seqq. 
πρωΐ τῆς ἡμέρης vid. Matth. 
Gr. Gr. 8. 340 pag. 648 seq. 
σερὶ δείλην monente Larchero, 
est l'aprés midi; ut 11, 173. 
VH, 223. VIII, 9. 

μηνός τε τοῦ αὐτοῦ] ,,Men- 
sis Attici Boédromionis die 
tertio, teste Plutarcho in Ca- 
mill. [19] pag. 138 A. et de 
Glor. Ath. pag. 348 F. nec 
sibi tamen constante in Aristid, 
[19] pag. 330 F. Aeliani in 
sexto 'Thargelionis die error 
Var. IT, 25 dudum castigatus 
est.^ Wesseling.— In seqq. 
ad περὶ Maoóovío vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 589, 6 o. pag. 

1177. 
ὡς μέντοι ἡ χλῃηδὼῶν — ἐσ- 

ἔπτατο] Vid. IX, 100 εἰ ad 
sequens ταχύτερον IV , 127. 

ἄεϑλα προέκειτο] 1. e. cum 
ipsis οἱ insulae οἱ Hellespontus 
tanquam praemium victoriae es- 
sent proposita. ^ Usum verbi 
προκεῖσθαι satis ostendunt I, 
126. IV, 10. VII, 197. 

Cap. CII. 

τοῖσι προσεχέσι] Vid. nott. 
adIX, 28. Ad vocem χαρά- 
δρην (voraginem) conf, VII, 176, 
ubi χαραδροῦν. 

ἔτι καὶ δὴ ἐμάχοντο] lta 
libri scripti. Voculam £z, hinc 
transferre vult Stegervs et col- 
locarepost “Ζακεδα:μόνιοι: cui 
obloquitur censor Lipsiensis 
1838 pag. 50. ,,ἴδη, ait 
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ϑια ἦν τὰ γέῤῥα, ἠμύνοντό τε καὶ οὐδὲν ἔλασσον 10 
ϑεῖχον τῇ μάχῃ. ἐπεὶ δὲ τῶν ᾿“ϑηναίων καὶ τῶν 
προσεχέων ὁ στρατὸς, ὅκως ἑωυτῶν γένηται τὸ ἔρ- 
yov καὶ μὴ “ακεδαιμονίων, παρακελευσάμενοι, ἔρ- 
yov εἴχοντο προϑυμότερον, ἐνθεῦτεν ἤδη ἑτεροιοῦτο 

ἀτὸ πρῆγμα. διωσάμενοι γὰρ τὰ γέῤῥα οὗτοι, φερό- 15 
μενοι ἐσέπεσον ἁλέες ἐς τοὺς Πέρσας" oí δὲ δεξάμε- 

vot, καὶ χρόνον συχνὸν ἀμυνόμενοι, τέλος ἔφευγον 
5ig τὸ τεῖχος. ᾿άϑηναῖοι δὲ καὶ Κορίνϑιοι καὶ Σικυώ- 
νιον καὶ Τροιζήνιοι, οὕτω γὰρ ἦσαν ἐπεξῆς τεταγ- 
μένοι, συνεπισπόμενοι, δυνεσέπιπτον ig τὸ τεῖχος. 20 

σὡς δὲ καὶ τὸ τεῖχος ἀραίρητο, οὔτ᾽ ἔτι πρὸς ἀλκὴν 
ἐτράποντο οἵ βάρβαροι, πρὸς φυγήν vs ὁρμέατο οἵ 

7 ἄλλοι, πλὴν Περσέων. οὗτοι δὲ, κατ᾽ ὀλίγους γι- 

Schweighaeuser. exspectasses, 
nisi αὐτίκα δὴ forsan legen- 
dum, aut ἤδη καὶ δή.“ Hoe- 
gero in Actt, phill. Monacc. 
IH pag. 527 voculas ἔτι xot 
δὴ tanquam spurias eiicere ea- 
rumque in locum substituere 
ἤδη placuit, Equidem, si 
quid eiici debeat, unam eie- 
cerim voculam ἔτι, ortam for- 
sitan e praegresso ἑτέρῳ. Nam 
καὶ δὴ Nostro satis frequens, 
ut 1X:,: 7.6.2; 1X5, 14. 40 
88. 102. 

οὐδὲν ἔλασσον εἶχον] i. e. 
non inferiores erant. Cuius con- 
trarium legitur IX, 70 : πλέον 

εἶχον superiores erant, — Ad 
locutionem ἔργου ἔχεσϑαι vid. 
VIH, 11 et 1, da 1S. d. Ad 
voces ἐνθεῦτεν ἤδη ἑτεροιοῦτο 
τὸ πρῆγμα conf. VII, 225 et 
ad verba φερύμενοι ἐσέπεσον 
Matth. Gr. Gr. $. 557 pag. 
1101. 

συνεσέπιπτον) i. e. simul 

una cum illis intra murum irrue- 
runt, De usu verbi Valckenaer. 
excitat III, 78. Polyaen. MH, 
95. 111, 9. 45.. VI, 172: Dar- 
bus Schweighaeuserus addit 
Polyb. IV, 72, 12 et Appian. 
Ind. Graecit. Locutionem προς 
ἀλκὴν τρέπεσϑαι attigi IL, 45. 
IV, 125; de particulis οὔτε --- 
τε vid, nott. ad VE, 1. De ver- 

bo ὁρμέατο vid. IX, 61. 

κατ᾽ ὀλίγους γενόμενοι] Vid. 
nott. ad VIII, 113 et Schae- 
fer. ad Dionys. Halicarn. De 
compos, verbb. pag. 44, qui 
vulgatam interpretationem αὐ 
paucos redacti (sive, ut Schwgh, 
reddit αὐ exiguum licet. »ume- 
rum redacti, idem esse adii- 
ciens atque ὀλίγοι γενόμενοι) 
ita corrigit : manipulatim, acie 
scissa, non continua, — — Ad 
particulae αἰξὶ elegantem usum 
in seqq. attendi vult Valcken, 
conferens IV, 162 ibique nott. 

“ον δ. 

A^" 
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νόμενοι, ἐμάχοντο τοῖσι αἰεὶ ἐς τὸ τεῖχος ἐόσπίπτουσι 
“Ἑλλήνων. 

δὃμὲν ἀποφεύγουσι j 
καὶ τῶν στρατηγῶν τῶν Περσικῶν δύο 95 

δύο δὲ τελευτῶσι. ᾿᾿φταὔντης 
μὲν καὶ ᾿Ιϑαμίτρης, τοῦ ναυτικοῦ στρατηγέοντες, 
ἀποφεύγουσι" Μαρδόντης δὲ καὶ ὁ τοῦ πεζοῦ στρα- 
τηγὸς Τιγράνης μαχόμενοι τελευτῶσι. 

μένων τῶν Περσέων, ἀπίκοντο “ακεδαιμόνιοι καὶ 80 
xoi τὰ λοιπὰ συνδιεχείριζον. 2o[ μετ᾽ αὐτῶν, 

Ἔτι δὲ μαχο- 

Ἔπε- 

ὅον δὲ καὶ αὐτῶν τῶν Ἑλλήνων συχνοὶ ἐνθαῦτα" 
ἄλλοι τὲ, καὶ Σικυώνιοι, καὶ στρατηγὸς Περίλεως. 

3 Τῶν δὲ Σαμίων oí στρατευόμενοι, ἐόντες vs ἐν τῷ 
, - - ' 5 , LEA 

στρατοπέδῳ τῷ Μηδικῷ καὶ ἀπαραιρημένοι và 0z4A0,95 
c ας 2: ? 

ὡς εἶδον αὐτίκα κατ ἀρχὰς γινομένην ἑτεραλκέα 

Quid Iones ad 
cladem eorum 
augendam  con- 
tulerint, 

τὴν μάχην, ἕρδον ὅσον ἐδυνέατο, προσωφελέειν i- 739 
4ϑέλοντες τοῖσι “Ἔλλησι. Σαμίους δὲ ἰδόντες οἱ ἀλ- 

p 7; er * κ 5 * 7 , 

λοι [Ἴωνες ἄρξαντας, οὕτω δὴ καὶ αὐτοὶ ἀποστάντες 

ἀπὸ Περσέων ἐπέϑεντο τοῖσι βαρβάροισι Μιλησίοισι 4019 

δὲ προσετέτακτο μὲν τῶν Περσέων τὰς διόδους τη- 

᾿ΦΖρταύντης μὲν καὶ ᾿Ιϑαμί- 
τρης] Conf. VIII, 130 ibique 
nott. De Mardonta vid. VII, 

80. VHI, 130; de T'grane 
VH, 62. IX, 96. A venatu 
hoc nomen repeti posse arbi- 
tratur Pott. Etymolog. For- 
schungg. pag.XLIII, qui idem 
pag. XXXVI, vocem JMag- 

δόντης cum aliis similibus (^4- 
ριόμαρδος VII, 78, Mago- 
viog VII, 82) comparat, in 
quibus viri fortis ac strenui no- 
tio subsit. 

Cap. ΟΠ]. 

ἀπαραιρημένον τὰ Oma] 
Eadem locutio IX, 99. Ad 
κατ᾽ ἀρχὰς conf, VII, 88. 

ἑτεραλκέα τὴν μάχην) ,In 
alteram partem inclinantem, qua- 

lis άρης ἑἕτεραλκὴς sive vixo- 
φόρος, uti scholia Aeschyli 
Pers. 956. Vid. Valcken. ad 
VII, 11.^ Wesseling. Ad 
formam ἐδυνέατο, quam in 
ἠδύναντο mutatam vult Ste- 
gerus (Ephemer. Ienens. 1828 

pag. 47, ubi excitat I, 10. 
IV, 110. IX, 70.) conf. Matth. 
Gr. Gr. 8. 204, 7 pag. 378, 
qui idem ὃ. 391 pag. 718 ad 
structuram verbi προσωφελέειν 
cum dativo conferatur. 

Cap. CIV. 

προσετέταχτο μὲν τῶν Περ- 
σέων x. τ. À4.] Ob verba Hero- 
doti IX, 99: τὰς διόδους — 
προστάσσουσι τοῖσι ΜΙιλησίοι- 
σι φυλάσσειν, haerent h. 1. in 
genitivo τῶν Περσέων, ita ut 

nia a Persis 
terum desciscit. 



105 
Qui inter Grae- 
cos fortitudine 
excelluerint. 

2352 HERODOTI 

ρεῖν, σωτηρίης εἵνεκά Gg: ὡς, ἢν ἄρα σφέας κατα- 

λαμβάνῃ οἷά περ κατέλαβε, ἔχοντες ἡγεμόνας,, σώ- 

φξωνται ἐς τὰς κορυφὰς τῆς Μυκάλης. ἐτάχϑησαν 

μέν νυν ἐπὶ τοῦτο τὸ πρῆγμα οἵ Μιλήσιοι, τούτου 45 

τε εἵνεκεν, καὶ ἵνα μὴ παρεόντες ἐν τῷ στρατοπέδῳ 

8τι νεοχμὸν ποιέοιεν. οἱ δὲ πᾶν τὸ ἐναντίον τοῦ 
προστεταγμένου ἐποίεον ἄλλας τε κατηγεόμενοί ὄφι 

ὁδοὺς φεύγουσι, αἱ δὴ ἔφερον ἐς τοὺς πολεμίους, 

καὶ τέλος αὐτοί σφι ἐγίνοντο κτείνοντες πολεμιώτα- 

τοι. Οὕτω δὴ τὸ δεύτερον ᾿Ιωνίη ἀπὸ Περσέων 50 

ἀπέστη. 
Ἐν δὲ ταύτῃ τῇ μάχῃ Ἑλλήνων ἠρίστευσαν 'A- 

ϑηναῖοι" καὶ 'A)nvaiov, ἙἭ ρμόλυκος ὁ Εὐϑύνου, ἀ- 
φνὴρ παγκράτιον ἐπασκήσας" τοῦτον δὲ τὸν EguoAv- 
xov κατέλαβε ὕστερον τούτων, πολέμου ἐόντος 14-55 

ϑηναίοισί τε καὶ Καρυστίοισι, ἐν Κύρνῳ τῆς Ka- 
ρυστίης χώρης ἀποϑανόντα ἐν μάχῃ, κεῖσϑαν ἐπὶ ΓΕε- 
Ὁαιστῷ. Μετὰ δὲ A)qvalovg, Κορίνϑιοι καὶ Τρου- 

vel πρὸς vel ἐκ praeponi de- 

bere arbitrentur. Quo neutro 

opus esse vidit Schweighaeuser. 

iungens τῶν Περσέων τὰς διό- 
δους exitus Persarum, 1. e. exi- 

tus viarum, quibus se Persae re- 

cipere possent. — Ad νεοχμὸν 
ποιεῖν cf. IX, 99. — In seqq. 

ad χατηγεόμενον eiusque stru- 
cturam conf. ad VII, 215 al- 

lata. Attigit quoque hoc stru- 

clurae genus Hartung. Lehre 

von den Griech. Partik. I p.151. 

Sequitur enim in altero ora- 

tionis membro verbum finitum 

loco participii. Quod sequitur 

σφι, ad Persas s. barbaros 

spectat. 

Cap. CV. 

Ἑ ρμόλυκος ὃ EU Qvvov] Eu- 

thyni, sed obscuri hominis, 
meminit, notante Wesseling. 
Aristotel. Rhett, II, 19 pag. 
92; Euthynous apud Ciceron. 
'Tuscc, I, 49 nominatui, Her- 
molycum —pancratiatam  me- 

morat Pausan. I, 23 $. 12.— 
Verbum ἐπασκεῖν eadem in re 
VI, 92. 

Καρυστίοισι] De | Carysto 
vid. nott. ad VIII, 112. 121; 
dé Geraesto vid. VIII, 7. Cyr- 
nus qui fuerit locus, mihi non 
innotuit, Videtur autem h. I. 
illud respici bellum, de quo 
'Thucydid. I, 98, quodque 
Dodwell. in Annall. Thucydd. 
refert ad Olymp. LXXVIII, 

2 sive 467 a. Chr. n. 
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106 ξήνιοι καὶ Σικυώνιοι ἠρίστευσαν. Ἔπεί τε δὲ κα- NM Mun 
astri 4 , ep : ! GU δ .  conflagzatis ac τεργάσαντο οἱ dede ποθεῖ πολλοὺς; τοῦς MS praeda tracta, - 1:raeci ἴῃ  Sa- 40utvovg, TOUS O6 χκαν qQtvyovreg τῶν βαρβάρων, δοῦτας revertun- 

tur. Deliberatur 
de libertate Io- 
num firmaunda. 
Insulani in foe- 
dus recepti. 

τὰς νέας ἐνέπρησαν καὶ τὸ τεῖχος ἅπαν, τὴν ληΐην 
Φπροεξαγαγόντες ἐς τὸν αἰγιαλόν" καὶ θησαυρούς τι- 
veg χρημάτων εὗρον. ἐμπρήσαντες δὲ τὸ τεῖχος καὶ 
τὰς νέας, ἀπέπλεον. ᾿ά4πικόμενοι δὲ ἐς Σάμον oi Ἔλ- 

ληνες, ἐβουλεύοντο περὶ ἀναστάσιος τῆς ᾿Ιωνίης, καὶ 66 
ὅπῃ χρεὸν εἴη τῆς “Ελλάδος κατοικίσαι, τῆς αὐτοὶ 1 

ἐγκρατέες ἡσαν" τὴν δὲ Ἰωνίην ἀπεῖναι τοῖσι βαρ- 
ϑβάροισι. 

Cap. CVI. 
Ἐπείτε δὲ κατεργάσαντο] i. 

e. cum interfecissent. — Cf. I, 
24 et de simili verbo διεργά- 
ξεσϑαιν,, 20ibique nott. κατερ- 
γάζεσϑαι hac notione quoque 
reperitur apud Plutarch. Ti- 
mol. 28. Marcell. 7. Caes. 67 
init. 

ἐβουλεύοντο περὶ ἀναστά- 
σιος κ. T. À.] Deliberant de 
Yonia transferendà eiusque in- 

colis in. ea Graeciae parte col- 
locandis, quae in ipsorum es- 

set potestate. Hanc enim esse 

τὴν ἀνάστασιν τῆς Ἰωνίης, 
quà incolae loniae ex FTonia 
in alias terras translati certas 

ibi sedes assignatas accipiant, 
cum Schweighaeusero (in Lex. 
Herod.)statuo. Neque aliterac- 
ceperim cum eodem Schweig- 
haeusero, quae infra leguntur: 

οὐκ ἐδόκεε lovígv γενέσϑαι 
ἀνάστατον : non placuit. Ioníae 
sedes relinquere , incolis in aliam 
terrai transiatis, patrio solo mo- 
lis. Ubi non de captivis loco 
suo vi pulsis et in alia loca 

Hznopor. IV. 

ἀδύνατον γὰρ ἐφαίνετό σφι εἶναι égv- 

traductis sermo; hoc enim est 
ἀνασπάστους ποιεῖν, ut mo- 
nui ad IV, 204; sed de iis, 
qui loco moventur suo non 
tam vi adhibita quam persua- 
sione et libera voluntate. Cf. 
I, 79. VII, 118 et quae dixi 
ad I, 76. 178. Sic malam 
in partem accipio illud ἐξα- 
ναστήσαντες τὰ ἐμπόρια de 
emporiis vi occupatis et diru- 
tis deque incolis alio tra- 
ductis, ut 1,155. VII, 170. 
In clausulà praeterire non li- 

cet, quae scripsit Blomfield. 
Glossar. ad Aeschyl. Pers. 42, 
notatu videri dignissimum, quod 
nuspiam ab Aeschylo in recen- 
sendis Persarum copiis mentio 
fiat Ionum; cuius causam inde 
repetendam esse censet, quod 
facinus indignum eorum, (αἱ 
Atheniensium fuerint coloni, 

memorare lIonibusque, in quos 
bene fuerint affecti Athenien- 

ses, culpam imputare noluerit. 
Ad verba Ἰώνων προκατῆσϑαι 
conf. Matth. Gr. Gr. 8. 575 
peg. 1155. 

23 
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τούς τε Ἰώνων προκατῆσϑαν φρουρέοντας TOV πάν- 
τα χρόνον᾽ καὶ ἑωυτῶν μὴ προκατημένων, Iovag?0 
οὐδεμίαν ἐλπίδα εἶχον χαίροντας πρὸς τῶν Περσέων 

& ἀπαλλάξειν. Πρὸς ταῦτα Πελοποννησίων μὲν τοῖσι 

iv τέλεὶ ἐοῦσι ἐδόκεε τῶν μηδισάντων ἐϑνέων τῶν 
“Ἑλληνικῶν τὰ ἐμπόρια ἐξαναστήσαντας, δοῦναι τὴν 
χώρην Ἴωσι ἐνοικῆσαι" ᾿Δϑηναίοισι δὲ οὐκ ἐδόκεε 75 
ἀρχὴν, ᾿Ιωνίην γενέσθαι ἀνάστατον, οὐδὲ Πελοπον- 
νησίοισι περὶ τῶν σφετέρων ἀποικιέων βουλεύειν. 

Βαντιτεινόντων δὲ τούτων, προθύμως εἶξαν οἱ Πε- 

λοποννήσιοι. καὶ οὕτω δὴ Σαμίους v& καὶ Χίους 
καὶ Λεσβίους καὶ τοὺς ἄλλους νησιώτας, οἱ ἔτυχον 80 

συστρατευόμενον τοῖσι Ἕλλησι, ἐς τὸ συμμαχικὺν 

οὐδεμίαν ἐλπίδα εἶχον χαί-- 
ροντας X. T. À.] i. e. nullo 
pacto sperabant fore ut. Iones tu- 
tos a. Persis relinquerent. — Yta 
G. Hermann. ad Viger. pag. 
767 .wubi vide plura. Et conf. 

ΙΝ, 135. VI, 50. — Paulo infra 

οἷ ἐν τέλει ἐόντες dicunturma- 
gistralus, duces, ut HI, 18. 
Sophocl. Antig. 66. Philoctet. 
884. 992. 'Thucyd. V, 27. 
Phil. fud. pag. 363 B et 778 
B. Stob; V pag. 63, 0 s T! 
I pag. 145 Gaisf. Attulerunt 
Wesseling. et Valckenaer. 

οὐδὲ Πελοποννησίοισι ] 
Sclweighaeuser. e coniectura 
scripsit Πελοποννησίους, quo 
haec esset loci sententia: ,,ne- 

que placuit (Atheniensibus), ut 
Peloponnesi consilia agitarent de 
suis ipsorum (i. e, Atheniensium) 
coloniis. Atque in eandem sen- 
tentiam h. l. vernacule expressit 

Lange.Stegerus (cf. Cens. Ien. 

1828 Ergünz. Bl. nr. 45 p.347, 
ubi de hac vi praepositionis ἐν 

plura affert) ante Πελοποννη- 
σίοισι inseri voluit iv: coram 
Peloponnesiis : quod ἃ loci sen- 
su alienum iudicat censor Li- 

psiensis pag. 50, si quidem non 
id agebatur, ut ne coram Pe- 

loponnesiis de his deliberaretur, 
sed ut ne Pelopounesii partem 

haberent deliberationis de Athe- 
niensium coloniis, Itaque ad 

Πελοποννησίοισι haud scio an 
liceat e praegressis repetere 

γενέσϑαι hoc fere sensu: me- 
que Peloponnesiorum esse, s. Pe- 
loponnesiis convenire deliberatio- 
nem deipsorum coloniis ; aut etiam 

supplere δοῦνοι autsimile quid; 
ut haec fere existat sententia: 

Atheniensibus ^ non — videbatur 
concedendum esse  Peloponnesiis, 
ut de suis ipsorum (i. e. Atheni- 
ensium) colonis deliberarent. 

«ἐς τὸ συμμαχικὸν ἐποιήσαν-- 

το] i. e. in sociorum mumeruin 
receperunt. — Ad verba seqq. 

πίστι τε καταλαβόντες καὶ δρ- 
χίοισι i, e. fide el iuramento ob- 

740 
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ἐποιήσαντο, πίστι τε καταλαβόντες καὶ ὁρκίοισι, ἐμ-- 
Guívsww τε καὶ μὴ ἀποστήσεσθαι. τούτους δὲ κατα- 

λαβόντες ὁρκίοισι, ἔπλεον τὰς γεφύρας λύσοντες" 

ἔτι γὰρ ἐδόκεον ἐντεταμένας εὑρήσειν. οὗτοι μὲν 85 
δὴ im “Ελλησπόντου ἔπλεον. 

Τῶν δὲ ἀποφυγόντων βαρβάρων ἐς τὰ ἄκρα τε 
τῆς Μυκάλης κατειληθϑέντων, ἐόντων οὐ πολλῶν, 

2iyívero κομιδὴ ἐς Σάρδις. πορευομένων δὲ, κατ᾽ ὁ- 

δὸν Μασίστης ὁ “Ἰαρείου παρατυχὼν τῷ πάϑεϊ τῷ (ueniam, 
γεγονότι τὸν στρατηγὸν ᾿Δρταὔντην ἔλεγε πολλά τε 90 8 propemo- 
καὶ κακὰ, ἄλλα τε καὶ γυναικὸς κακίω φὰς αὐτὸν ac 
εἶναι τοιαῦτα στρατηγήσαντα, καὶ ἄξιον εἶναι παν- 

ϑτὸς κακοῦ, τὸν βασιλέος οἶκον κακώσαντα. παρὰ 

δὲ τοῖσι Πέρσῃσι γυναικὸς κακίω ἀκοῦσαι δέννος 

ExercitusPersici 
reliquiae Sardes 
se recipiunt. Ri- 
xa hoc in itinere 
inter Masistam, 
Xerxis fratrem, 
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striclos , ut in societate constan- 
ter manerent neque deficerent, οἵ. 
IH, 74 et IX, 92. Reduxi 
ἐμμένειν, cuius loco ἐμμενεῖν 
dederat Schaeferus, ipse po- 
stea emendationem haud sane 
necessariam retractans ad Theo- 

crit. 27, 60. Add. qui prae- 

sentis infinitivum merito tue- 
tur Stallbaum. ad Platon. Cri- 
ton. p. 158 et I. Strange in See- 
bod. et Iahn. Annall. Suppl.Il, 
2 p. 232, ubi iure etiam affert 
Herodot. IV, 147. Quo magis 

mireris, Bekker. denuo dedisse 
ἐμμενεῖν. Ad ἐντεταμένας vid. 
VIII, 117. IX, 114. 

Cap. CVII, 

“κατειληϑέντων Vid. VI,133. 
IX, 31 et ad vocem χομιδή 
(reditus) VHf, 108. De Ma- 
sisie cf, VII, 82. Ipsum no- 
men in Zendica lingua esse 
Maszista i, e. μέγιστος, ponit 
Pott. Etymolog. Forsch. pag. 

XXXVI, ita ut Graeci haud 
male eum, qui 7Maoctceziog vo- 
catus sit, appellarint M exí- 
Gz10v (IX, 20) qui superlati- 
vus sit, ut (Φιλίστιος IX, 97, 
ΜΙηκιστεὺς, alia id geuus, Ma- 
ximus, Maxüninus, Maxiümta- 
nus. Et convenit sane hoc no- 
men viro Persae, qui staturà 

corporis ac magnitudine excel- 

luit, ut legimus IX, 25. 
τοιαῦτα στρατηγήσαντα)] i. 

e. qui isto (turpi) modo bellum 
(tanquam dux) administrarit. 
Verbum στρατηγεῖν, ubi accu- 
sativum additum habet, illustrat 
Hess. ad Plutarch. Timoleont. 
pag. 48. Ad vocem οἶκον cf. 
V, 581 ibique nott. — ὀ Seqq. 

γυναικὸς κακίω x.T.À. habet 
Eustath. ad Il. pag. 668, 44 s. 
537, 51. 

δέννος μέγιστός ἐστι] i.e. 
maximum opprobrium. ---  Ex- 
plicatur ab Eustathio et criticis 
ad Sophocl. Aiac. 243. Lyco- 

2g" 
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uiyiróg ἐστι. ὁ δὲ, ἐπεὶ πολλὰ ἤκουσε, δεινὰ ποι- 95 
εὐμενος, σπᾶται ἐπὶ τὸν Μ͵ασίστην τὸν ἀκινάκξεα, 

4 ἀποκτεῖναι ϑέλων. καί μιν ἐπιϑέοντα φρασϑεὶς (Ξει- 
ναγύόρης ὁ Πρηξίλεω, ἀνὴρ ᾿“Δλικαρνησσεὺς. ὄπισϑϑ 

ἑστεῶς αὐτοῦ ᾽᾿Πρταύὔντεω. 
c , 

ἁρπάζει μέσον, xal z£c- 

ας, παίει ἐς τὴν γῆν" καὶ ἐν τούτῳ οἱ δορυφόροι θας ην y» , 

boi Μασίδτεω προέστησαν. ὁ δὲ Ξειναγόρης ταῦταϊ 
ἐργάσατο, χάριτα αὐτῷ τε Μασίστῃ τιϑέμενος καὶ 
rer ? !c D , H * ; , ^ * &toip, ἐκσώζων τὸν ἀδελφεὸν τὸν ἐχείνου" καὶ διὰ 
τοῦτο τὸ ἔργον ᾿Ξειναγόρης Κιλικίης παδὴης ἦρξε, 

phron. Alex. 774. Persarum 
illud convicium innuebatur IX, 
20; et recentiorum eorundem 
abs Theophylacto Hist. Mauric, 
III, 8. Non requiretur, credo, 
simile aliarum nationum  op- 
probrii virus. Quis Virgiliani 
obliviscitur, O vere Phrygiae, 
neque enim Phryges, Aen. IX, 
617, ubi de Persis La Cerda 

egregie.^ Messeling. Ad 
verba δεινὰ ποιεύμενος conf. 
III, 14 et ad verbum medium 
σπᾶσϑαι nott, ad IIT, 99. De 
acinace vid. nott. ad IIT, G4. 

xa uv ἐπιϑέοντα φρασϑεὶς 
»$9dc [quod Aldina habet] si 
darent codices, videri forte po- 
terit utrumque posuisse Hero- 
dotus: xaí μιν, ἐπιϑέοντα 
φρασϑεὶς, φϑὰς Ξειναγόρης--- 
ἁρπάζει μέσον καὶ ἐξάρας παί- 
ει ἐς τὴν γῆν : quem, cum ac- 
currentem. cerneret, — praevertens 

AXenagoras — medium arripit. et 
sublatum in terram statuit: ut 
apud "Terentium [Ad. III, 2, 
18. coll. Andr. V, 9, 20]. su- 
blimem medium arriperem et ca- 
pite pronum $n terram statuerem. 

συναρπάσας ἐξῆρε est in Xe- 
nophont. Cyropaed. p. 35,340 
ΠῚ, 4, 14] ρας μετέωρον 
εἰς τὸ βάραϑρον ἐμβαλῶ Ari- 
stophan, Eqq. 1359. Fai- 
cken. 

of δορυφόρον ot  Ma- 
cícreo] Alterum καὶ sustule- 
runt Schweighaeuser. et Gaisf. 
quum additum illud sit ab eo, 
qui genitivum 7Macíóreo ano- 
iine δορυφύροι pendere puta- 
rit; ita ut ad verbum προΐέ- 
στησαν supplendum sit αὐτοῦ 
scil. M«cíoreo , hoc fere sen- 
su: JMausistae satellites ipsum 
protegebant, ante ipsum scil, col- 
locati. Nec sane video, cur ab 
hac ratione recedam aut vo- 
culam οὗ, quam Florentinus 
cum aliis tuetur, deleam, prae- 
sertim cum antecedente syl- 
laba o: facile absorberi po- 
tuerit. — In seqq. ad formulam 
χάριτα (quam accusativi for- 
mam notat Matth, Gr. Gr, $. 
73 p. 164) τίϑεσϑαι vid, IX, 
60 et ad verba οὐδὲν ἔτι πλέον 
ἐγένετο conf, VI, 42. 

oo de d mE ὦ 
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600vrog βασιλέος. τῶν δὲ xav ὁδὸν πορευομένων, 5 
οὐδὲν ἔτι πλέον ἐγένετο τούτων, ἀλλ᾽ ἀπικνέονται 
ἐς Σάρδις. Ἐν δὲ τῇσι Σάρδισι ἐτύγχανε ἐὼν βα- 
σιλεὺς ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου, ἐπεί vs ἐξ ᾽48η- 

νέων, προσπταίσας τῇ ναυμαχίῃ, φυγὼν ἀπίκετο. 

Τότε δὲ ἐν τῇσι Σάρδισι ἐὼν ἄρα, ἤρα τῆς 10 Digressio deXer- xis post expedi- 
tionem Graecam 2 Μασίστεω γυναικὸς, ἐούσης καὶ ταύτης ἐνθαῦτα. amoribus reziae 
familiae fune- c , "n , , 7 , - 

ὡς δὲ οἵ προσπέμποντι οὐκ ἐδύνατο κατεργασϑῆναι,  stssimis. Xerxes 
amore irretitus ? ^ , , , * * 

οὐδὲ βίην προσέφερε, προμηϑεόμενος τὸν ἀδελφεὸν primum uxoris 

"ΜΜασίστην᾽ (τὠυτὸ δὲ τοῦτο εἶχε καὶ τὴν γυναῖκα" 1741 

Cap. CVIII. 
Τότε δὲ — ἐὼν ἄρα] Vocu- 

lam ἄρα postpositam attigi ad 
VII] 8. Mox revocavi ἦρα, 
ubi Schaeferus, quem Bekker. 
sequitur, e duobus codd. dede- 
rat ἔρα, quod etiam infra de- 
dit Bekkerus, — De ipso hoc 
Xerxis amore conf. Tzetz. Chil. 
Η, 6 et ad Lycophron. p. 142 
(ubi tamen male confundit 
Masistum et Masisten), Maxim. 
Tyr. XXVI, 7. 

ὡς δέ οἵ — κατεργασϑῆναι 
X. T. λ.} i. e. quum vero illa non 
posset adduci, ut ipsi morem ge- 
reret neque ipse Xerxes illi vim 
inferre vellet. Ad. ἐδύνατο cum 
Schweigh. subintellig. ἡ γυνή. 
Ad verbum χατεργάζεσϑαι cf. 
VII, 6 init. οὗ ad Xerxem spe- 
ctat, quo eodem refertur z9o- 
πέμποντι, mittenti scil. eos, qui 
mulierem quovis modo sollici- 
tarent, eamque perducerent, ut 

regi amanti gratificaretur. Tu 
conf. de hac huius verbi signi- 
ficatione interprett. ad Xeno- 
phont, Ephes. p. 216. 217 Lo- 

cell. In eádem re Xenophon 
dixit προσενεγκεῖν λόγους in 
Cyropaed. VI, 1, 31, Lucianus 
σειρὰν Diall. Deorr, VI, 2, ubi 
cf. Heimsterhus. — προσέφερε 
e duobus codd. revocatum pro 
προσεφέρετο, cuius hic nullus 
sane locus, ut VII, 172. Conf. 

Schaefer. ad Lambert. Bos. De 
ellipss. L. Gr. pag. 253 et He- 
rod. Vit. Homer. 4 a Schweig- 
haeusero laudata. 

προμηϑεύμενος i. e. reverens 
Masisten, respectum habens Ma- 
sistis.  Attigit Priscian, XVIII 
p- 1204 coll. Herodot. II, 172, 
ubi genitivus huic verbo ad- 
struitur, quod h. 1. accusativus 
excipit. Vid. Matth. Gr. Gr. 
$. 348 not. 2 p. 658. 

τὠυτὸ δὲ τοῦτο εἶχε καὶ τὴν 
γυναῖκα] i. e. idem illud (sc. τὸ 
zoounQécgU ar) eliam mulierem 
cohibuit s. tenuit, quo minusregi 
sollicitanti obediret, Yn seqq. 
verba ἐργόμενος τῶν ἄλλων, 
quae vulgo interpretantur: ce- 
teris (viis scil, quibusquod vel- 
let, eius fieret compos) prohibi- 
ius, exclusus, Schweighaeusero 
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Masistae,post fi- T : Zo , , ἢ , ^ » 1 
liae eius Dado ὃ 7&Q ἐπίστατο βίης οὐ τευξομένη ") ἐνθαῦτα δὴ 15 
ipsius regi: filio, ieu τοῖν ἢ, πέρξῃς ἐργόμενος τῶν ἄλλων, πρήσσει τὸν γάμον 
datae. - - * - Lx] Ld , , - 

τοῦτον τῷ παιδὶ τῷ ἑωυτοῦ Ζ]αρείῳ, ϑυγατέρα τῆς 

γυναικὸς ταύτης καὶ Μασίστεω' δοκέων αὐτὴν μᾶλλον 
ϑλάμψεσϑαι, ἣν ταῦτα ποιήσῃ. ἁρμόσας δὲ, καὶ τὰ 
νομιζόμενα ποιήσας, ἀπήλαυνε ἐς Σοῦσα. Ἐπεὶ δὲϑ0 
ἐκεῖ τε ἀπίκετο καὶ ἠγάγετο ἐς ἑωυτοῦ Ζαρείῳ τὴν 
γυναῖκα, οὕτω δὴ τῆς Μασίστεω μὲν γυναικὸς ἐπέ- 
παυτο, ὁ δὲ διαμειψάμενος ἦρα τε xal ἐτύγχανε τῆς 
Ζαρείου μὲν γυναικὸς, Μασίστεω δὲ ϑυγατρὸς᾽ οὔ- 

109 νομα ὃὲ τῇ γυναικὶ ταύτῃ ἦν ᾿ἀρταύντη. Χρύνου 95 

δὲ προϊόντος, ἀνάπυστα γίνεται τρόπῳ τοιῷδε. ἐξυ- 

iudice etiam sic interpretari li- 

cebit: abstinens, valedicens ce- 
leris viis scil. nec vi uti nec 

porro frustra sollicitare mulie- 

rem volens. 

πρήσσει τὸν γάμον] i. e. 
studiose, diligenter egit nuptias 
fiii, cui illius mulieris filia nu- 
beret. Namque ϑυγατέρα per 
appositionem antecedenti τὸν 
γάμον adiici putem. Vid. Plu- 
tarch, Amator. p. 749 D et de 
verbi πρήσσειν significatione 
Viger. De idiotismm. p. 290. 

Ast. ad Platon, Phaedr. p. 330. 
— Susa regiam Persarum in- 

lellisi sedem, supra iam moni- 

tum. 

ἐκεῖ τε ἀπίκετο] ἐκεῖ τε pro 
vulg. ἐκεῖσε, Florentino iubente 
revocavi cum recentt. Vid. 
nott, ad VIL, 147. Ad seqq. 
verba ἠγάγετο ἐς ἑωυτοῦ 4a- 
θείῳ τὴν γυναῖκα conf. nott. 
841, 59. IV, 78. Hinc IX,111: 

τῷ παιδὶ --- ἤγαγεν γυναῖκα. 
ὁ δὲ διαμευψάώμενος i. e. 

amore suo commulato, alio quo 

translato. — — Quod sequitur: 
ἐτύγχανε τῆς γυναικὸς est: 
mulierem ad. suam perduxit vo- 
luntatem. eaque. potitus est. In 
simili re Plutarchus Mar. 14: 
καὶ πολλάκις πειρῶν οὐκ é- 
τύγχαν ε- 

Cap. CIX. 
ἀνάπυστα γίνεται] Cf. VI, 

66. De Amestri Xerxis uxore, 
ob crudelitatem male ποιὰ cf, 
citt, ad VII, 61. 114. Add. 
Heeren. Ideen. I, 1 p. 421.466 
seqq. Nec sane hoc ab orien- 

lis moribus institutisve alie- 

num, quod regina vel etiam 
regis mater summum locum 
auctoritatemque in regia aula 
obtineat, eiusque consilio om- 

nes fere res publicae peragan- 

tur: quae mulieres quantum 
abusae fuerint hac auctoritate 
ad privatas cupiditates explen- 
das, aut omne crudelitatis exer- 

cendum genus, satis docet hi- 
storia: ut, quae h. 1. enarren- 

iur, ad verum proxime acce- 
dere minime dubitemus, — At- 
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φήνασα "Aunórous, ἡ Ξέρξεω γυνὴ, φᾶρος μέγα τε 
καὶ ποικίλον καὶ ϑέης ἄξιον, διδοῖ Ξέρξῃ. ὁ δὲ, 
ἡσϑεὶς, περιβάλλεταί τε καὶ ἔρχεται παρὰ τὴν ᾿4ρ- 

ϑταὔύντην. ἡσϑεὶς δὲ καὶ ταύτῃ, ἐκέλευσε αὐτὴν αἰ- 30 
τῆσαι ὅ τι βούλεταί οἵ γενέσθαι ἀντὶ τῶν αὐτῷ ὑ- 
πουργημένων" πάντα γὰρ τεύξεσθαι αἰτήσασαν. τῇ 
δὲ κακῶς γὰρ ἔδεε πανοικίῃ γενέσθαι, πρὸς ταῦτα 

8 εἶπε Ξέρξῃ" ,,Δώσεις μοι τὸ ἄν δε αἰτήσω;““ ὁ δὲ 
πᾶν μᾶλλον δοκέων κείνην αἰτῆσαι, ὑπιόχνέετο καὶ 85 
ὥμοσε. ἡ δὲ, ὡς ὥμοσε, ἀδεῶς αἰτέει τὸ φᾶρος. 

4 Ξέρξης δὲ παντοῖος ἐγίνετο, οὐ βουλόμενος δοῦναι" 

que simul manifestum fit hac 
ex narratione, quo modo in re- 
gum Persarum gymnaeceis agi 

solitum fuerit: in quam rem 

insigne exstat Estherae exem- 

plum, quam ipsam nullam aliam 
re vera fuisse atque Amestri- 

dem, alio nomine in libris sa- 
cris vocitatam, fuere qui con- 

tenderent. Sed haec et alia 
huiuscemodi lubens hic transeo. 

0 τι βούλεται] De hoc indi- 
cativo vide sis nott. ad I, 163. 
Sic IX, 111. ποιέειν τὰ fov- 
Àevot. ἴῃ seqq. accusativum 
πάντα ad. αἰτήσασαν refero ne- 
que ad τεύξεσϑαι. 

τῇ δὲ κακῶς ydg ἔδεε ma- 
νοικίῃ γενέσθαι] Vid. I, 8. IV, 
79 et de usu particulae γὰρ 
L 8.94. Voces τῇ δὲ non ad 
πανοικίῃ referri posse bene 
monet Schweigh. sed ad mu- 
lierem, Nam idem est ac si 
dixisset Noster: ἡ δὲ, κακῶς 
γάρ οἱ ἔδεε πανοικίῃ γενέ- 
σϑαι, εἶπε Ξέρξῃ. Ad vocem 
συανουκίῃ) cum tota domo, fami- 
lia conf. nott. ad VI, 39. 

παντοῖος ἐγίνετο ] 1. e. in 

omnes se convertit formas , omuia 
tentavit, quibus illam averteret 
eiusque preces amoveret. Vid. 
Ili, 124 ibique nott. Ad seqq. 
xav ἄλλο μὲν οὐδὲν cf. nott, 
ad VIII, 50. Mox retinui, quod 
codd.quidam ferebant, κατεικα- 
ovo, cuius loco Schw£h. con- 
iecerat χατεικαζούσης. —Gaisf., 
quem sequitur Negris, e pluribus 
codd.dedit xereti«e£ovco,his ad- 
ditis : ,,legitima verborum con- 
structio postulabat, ut senten- 
tia hunc in modum decurreret : 

μὴ xal πρὶν κατεικάζουσα τὰ 
γινόμενα. οὕτω Ξέρξην πρήησ- 
σοντα καταλάβοι. Eam nunc 
immutat scriptor, ita ut sequens 

verbum a remotiore nomina- 
tivo pendeat. Sed hoc nimis 
videtur quaesitum, nec sane 
ulla apparet causa, cur scripto- 
rem tam subito structuram ora- 

tionis mutasse credamus, Im- 

mo plana videntur omnia, si 
dativum κατεικαζούσῃ veferas 
ad passivum ἐπευρεϑῆ. Τι- 
mebat scil. Xerxes, ne ab Ame- 
stride, quae iam antea. coniicie- 
bat ea, quae facta sunt, invenire- 
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inae atrox ze- 
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xov ἄλλο uiv οὐδὲν, φοβεόμενος δὲ AuwuorQw, μὴ 
καὶ πρὶν χατεικαζούσῃ τὰ γινόμενα, οὕτω ἐπευρε- 40 
δῇ πρήσσων" ἀλλὰ πόλις τε ἐδίδου, καὶ χρυσὸν ἄ- 
πλετον, καὶ στρατὸν τοῦ ἔμελλε οὐδεὶς ἄρξειν ἀλλ᾽ ἢ 

5 ἐκείνη" Περσικὸν δὲ κάρτα ὁ στρατὸς δῶρον. 
ἀλλ οὐ γὰρ ἔπειϑε. διδοῖ τὸ φᾶρος. ἡ δὲ, περιχα- 45 
ρὴς ἐοῦσα τῷ δώρῳ, ἐφύρεέ τε καὶ ἀγάλλετο" καὶ 

110 ἡ "Augórgig πυνϑαάνεταί μιν ἔχουσαν. Μαϑοῦσα δὲ 
τὸ ποιεύμενον, τῇ μὲν γυναικὶ ταύτῃ οὐκ εἶχε ἔγ- 
xorov: ἡ δὲ ἐλπίζουσα τὴν μητέρα αὐτῆς εἶναι αἷ- 
τίην καὶ ταῦτα ἐκείνην πρήσσειν, τῇ ασίστεω γυ- 

Φναικὶ ἐβούλευε ὄλεϑρον. φυλάξασα ὃδὲ τὸν ἄνδρα 50 

τὸν ἑωυτῆς Ξέρξην βασιλήϊον δεῖπνον προτιϑέμε- 
ψον" (τοῦτο δὲ τὸ δεῖπνον παρασκευάζεται ἅπαξ τοῦ 

ἐνιαυτοῦ, ἐν ἡμέρῃ τῇ ἐγένετο βασιλεύς" οὔνομα 
δὲ τῷ δείπνῳ τούτῳ Περσιστὶ uiv, τυκτὰ, κατὰ δὲ 
τὴν Ελλήνων γλῶσσαν, τέλειον" τότε καὶ τὴν κε- 
'φαλὴν σμᾶται μοῦνον βασιλεὺς, καὶ Πέρσας δωρέ- 56 

tur talia agens. — In seqq. ἐ- 
δίδου est obtulit, se daturum 
pollicitus est, nota verbi huius 
potestate. Ad verba: ἀλλ᾽ οὐ 
γὰρ ἔπειϑε conf. Matth. Gr. 
Gr. $. 615 pag. 1242 et G. 
Hermann. ad Viger. pag. 811. 

Add. Herodot. IX, 93.  Ver- 
bum ἀγάλλεσϑαν atügi ad 
IV, 64. 

Cap. CX. 

οὐκ εἶχε ἔγκοτον] De hac 
locutione conf. HI, 59. Add. 
Blomfield. Glossar. ad Aeschyl. 
Choephor. 37. In seqq. ver- 
bum φυλάξασα citat Suidas s. 
v. HI p. 642. Vid. I, 49 ibiq. 
nott. VIII, 9, 

ἐν ἡμέρῃ τῇ ἐγένετο βασι- 
λεὺς} Male ἐν in quibusdam 

omissum. Affert Herodotea A- 
thenaeus IV, 27 pag. 146 B. 
Vid. de die regis natali nott. 
ad 1, 133. Ipsum festi nomen 
Τυπτὰ quid valeat, aliis disqui- 
rendum permittam. Scaliger 
Canon. Isag. HI p. 260 expo- 
suerat tÀronum. Alii aliter, Cf. 
Reland. Diss. de vet. ling. Pers. 
p.257. Creuzerus haec adscri- 
psit: ,Attigerunt hunc locum 
interpretes Hesychii If p. 1360 

et pag. 1432. Photius p. 596 

Dobr. et Lips. Τυκτόν" χειρο- 
ποίητον, quod ad Odyss. ρ΄, 
206 trahit Schleusner. in Anim- 
adverss. pag. 463. Ego nihil 

exputo. ** 

σμᾶται] l e. smegmale de- 
tergit. Vid. citt. ad IV, 73 et 
Casaubon. ad Athen. 1.1. Plura 

742 
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εται) ταύτην δὴ τὴν ἡμέρην φυλάξασα ἡ "Ζμηστρις, 
χρήξει τοῦ Ξέρξεω δοϑῆναί οἱ τὴν Μασίστεω γυναῖ- 

3 κα. 
c ^ ^ , * 7 , Ἵ , - 

ὁ δὲ δεινὸν τε καὶ ἀνάρσιον ἐποιέετο, τοῦτο 
* , - - ἔν δὲ A" μ᾿ 

μὲν, ἀδελφεοῦ γυναῖκα παραδοῦναι, τοῦτο δὲ, ἀναι- 60 

τίην ἐοῦσαν τοῦ πρήγματος τούτου" 
τοῦ εἴνεχκεν ἐδέετο. 

συνῆκε γὰρ 
Τέλος μέντοι, κείνης τε λιπα- 

ρευύσης, καὶ ὑπὸ τοῦ νόμου ἐξεργόμενος, ὅτι ἀτυ-. 
χῆσαι τὸν χρήζοντα οὔ Gg δυνατόν ἐστι βασιληΐου 
δείπνου προχειμένου, κάρτα δὴ ἀέκων κατανεύει" 

2xal παραδοὺς, ποιέει ὧδε. τὴν μὲν κελεύει ποιέειν 65 
τὰ βούλεται ὁ δὲ μεταπεμψάμενος τὸν ἀδελφεὸν λέ- 
γει τάδε. οοασίστα, συ εἷς Δαρείου τε παῖς, καὶ 
»ἐμὸς ἀδελφεός" πρὸς δ᾽ ἔτι τούτοισι, καὶ εἷς ἀνὴρ 

8,,ἀγαϑός. γυναικὶ δὴ ταύτῃ τῇ νῦν συνοικέεις, μὴ 

p OUVO(UXEE * ἀλλά τοι ἀντ᾽ αὐτῆς ἐγὼ δίδωμι Quya-70 
»τέρα τὴν ἐμήν. ταύτῃ συνοίκεε" τὴν δὲ νῦν ἔχεις, 

4, οὐ γὰρ δοκέει ἐμοὶ, μὴ ἔχε γυναῖκα.“ 'O δὲ Ma- 
σίστης ἀποϑωυμάσας τὰ λεγόμενα, λέγει τάδε" ,72) 
»δέσποτα, τίνα μοι λόγον λέγεις ἄχρηστον, κελεύων 75 

de ipso verbo dabit a Cr. cita- 
tus Blomfield. ad Callimach. 
Lavacr. Pallad. vs. 52, Neque 

vero hic puto intelligi posse fra- 
grantius oleum, quo regium ca- 
put fuerit delibutum et deinde 

defrictum. Facit huc quoque 

Strabo XV p. 718 s. 1046 
A. — In seqq. dedi χρήζει et 

χρήζοντα pro χρηΐζει et χρηΐ- 
ζοντα, quod cum Schaefero 
tenet Bekker. Conf. VII, 38 
ibique nott. 

Cop. CXI. 

κείνης τε λιπαρεούσης] κεί-- 
νῆς € Florentino receptum, 
Vulgatam ἐκείνης cum Schaef. 
retinuit Matth. Verba: ὑπὸ 
τοῦ νόμου ἐξεργόμενος valent: 

lege prohibitus, quo minus scil. 
aliter faceret petentique abnue- 
ret ( conf, nott. ad VII, 96), 
quia fieri nequit , regia coena 
proposita, uL petenti quidquam 
denegetur s. petens voto excidat. 
— Paulo infra e Florent. re- 

ceptum γυναικὶ δὴ, ubi vulgo 
γυναικὶ δὲ, quod post Schae- 
ferum retinuerunt Matth. et 
Bekker. 

λόγον λέγεις ἄχρηστον] ,, Vi- 
detur gravius quiddam sonare 
quam £nutilem sermonem, nempe 

malum , importunum ,. infelicem, 
damnosum.* Schweigh. in 
Lex. Herod. — — In seqq. vo- 
cem τρεῖς post εἰσὶ plerique 
codd. ignorant, unde uncis in- 
cludere inalui, quam prorsus 



$62 HERODOTI 

»με γυναῖχα, ix τῆς μοι παῖδες νεηνίαν τέ εἶσι 
οἰτρεῖς] καὶ ϑυγατέρες, τῶν καὶ συ μίαν τῷ παιδὶ 
»TG σεωυτοῦ ἠγάγεο γυναῖκα" αὐτή τέ μοι κατὰ 
»UÓov τυγχάνει κάρτα ἐοῦσα" ταύτην με κελεύεις 

δι, μετέντα, ϑυγατέρα τὴν σὴν γῆμαι; ἐγὼ δὲ, βασι-80 

»λεῦ, μέγα μὲν ποιεῦμαι ἀξιεύμενος ϑυγατρὸς τῆς 
δῆς, ποιήσω μέντοι τούτων οὐδέτερα" σὺ δὲ μη- 
οδαμῶς pu, πρήγματος τοιοῦδε δεόμενος. ἀλλὰ τῇ 

6,,.Ὀὲ σῇ ϑυγατρὶ ἀνὴρ ἄλλος φανήσεται ἐμεῦ οὐδὲν 
ἥσσων, ἐμέ τε £a γυναικὶ τῇ ἐμῇ συνοικέειν.“ O85 
μὲν δὴ τοιούτοισι ἀμείβεται" Ξέρξης δὲ ϑυμωϑεὶς, 

ἡλέγει τάδε" 
[4 , , L4 

,Üvro τοι, MaGíGro, πέπρηκταν" οὔτε 

»γὰρ ἄν τοι δῴην ϑυγατέρα τὴν ἐμὴν γῆμαι, οὔτε 
ἐκείνῃ πλεῦνα χρόνον συνοικήσεις" ὡς μάϑῃς τὰ 

, ^ c M 

οδιδόμενα δέκεσθαι.“ 'O δὲ Og ταῦτα ἤκουσε, &- 

eiicere, quod fecit Gaisfordius, 
improbante Schaefero, Matth. 
et Bekker. Quod vero h. 1l. sibi 
quodammodo opponuntur γεη- 
vic, et ϑυγατέρες, quorum 
prius vocabulum vulgo non tam 

ad sexum, quam ad aetatem re- 
spicit, attendi vult Doederlein 
in Actt. phill. Monacc. I, 1 p. 
41, quamquam ἢ. 1. ob prae- 
gressum σταῖδες aetatis simul 
ratio videtur haberi, 

5 , , ΜΌΝΑ Ω 

αὕτη τέ μοι] αὐτὴ pro ev- 
71) dedit Schaeferus , quem re- 
liqui secuti sunt.  Declarat ni- 

mirumMasistes,hanc uxorem ex 

animi sententia ipsi fuisse, sibi 

maxime accommodatam. Sic 
κατὰ νόον V, 106. VI, 130. I, 
117. IX, 45. Mox e meliorum 
codd. consensu dedi ϑυγατέρα 
τὴν σὴν pro τὴν σεωυτοῦ, quod 
cum Schaefero retinuit Matth, 

, ' τω 3. 
μέγα μὲν ποιεῦμαι ἀξιεύμε- 

νος ϑυγατρός] i. e. magni fa- 
cio, quod. coniugio filiae tunc me 
digneris. De participii usu vid. 
Viger. p. 771. Pro μέγα Flo- 
rentinus dat μεγάλα, quod 
Schweighaeusero arridet quod- 
que ipsum dedit Steger, Tu cf. 
II, 42. 

μηδαμῶς Dio] i. e. Ta noli 
vim mihi inferre, me ullo modo 
cogere, Mox libris iubentibus 
dedi ἥσσων, cuius loco Schae- 
fer. et Bekker. ἕσσον. Vid. 
VIL 19. VT 

στέπρηκται ] i. e. ?ta sanea- 
chum est de le. "Vid. nott. ad 
Vil, 10 δ. 8. Schweighaeu- 
serus erat interpretatus : igilur 

hoc profecisti. — Mox e Flo- 

rent. repositum δῴην, quod et- 

iam habet "Thomas Mag. pag. 
927 h. 1. citans s. v. διδωῃ. 
Vulgatam δοίην cum Schaefero 

tuentur Matth. et Bekker. 
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πᾶς τοσόνδε, ἐχώρες ἔξω" ,,4έόποτα, oU δή xo με90 

112 ἀπώλεσας.“ 'Ev δὲ τούτῳ τῷ διὰ μέσου χρόνῳ ἐν  crwdeltasque im 
uxorem Masistae 

τῷ Ξέρξης τῷ ἀδελφεῷ διελέγετο, ἡ "Aunorgug με- — horribilis. 

ταπεμψαμένη τοὺς δορυφόρους τοῦ “Ξέρξεω, διαλυ- 

μαίνεται τὴν γυναῖκα τὴν Μίασίστεω" τούς τε μα- 
)e & j ὶ ! Lasc ld 748 ζοὺς ἁἀποταμοῦσα κυσὶ προέεβαλε, καὶ ῥῖνα, καὶ cr, 
a , T * » 2 - Ἵ * , Ω 

καὶ χείλεα" καὶ γλῶσσαν ἑἐκταμοῦσα, ég οἶκον μιν 96 

ἀποπέμπει διαλελυμασμένην. Ὃ δὲ Μασίστης οὐδέν Pme turbae et ortae, Xerxisre- 

x€ ἀκηκοος τούτων, ἐλπόμενος δέ ví οἵ κακὸν εἷ- Eno Era e 

2 vot, ἐσπίπτει δρόμῳ ἐς τὰ οἰκία. ἰδὼν δὲ διεφϑαρ- 
μένην τὴν γυναῖκα, αὐτίκα μετὰ ταῦτα συμβουλευ- 

rae, nisiMasistae 
eiusque filiorum 
nece compositae 
fuissent, 

σάμενος τοῖσι παισὶ, ἐπορεύετο ἐς Βάκτρα σύν τὲ 
τοῖσι ἑωυτοῦ υἱοῖσι καὶ δή κού τισι καὶ ἄλλοισι,1 
ὡς ἀποστήσων νομὸν τὸν Βάχτριον, καὶ ποιήσων 
τὰ μέγιστα κακῶν βασιλέα" τά περ ἂν καὶ ἐγένετο, 
ὡς ἐμοὶ δοκέειν, εἴπερ ἔφϑη ἀναβὰς ἐς τοὺς Bax- 
τρίους καὶ τοὺς Σάκας" καὶ γὰρ ἔδτεργόν τέ μιν, 

ϑχαὶ ἦν ὕπαρχος τῶν Βακτρίων. ἀλλὰ γὰρ “Ξέρξης 5 
πυϑόμενος ταῦτα ἐκεῖνον πρήσσοντα, πέμψας ἐπ᾽ qU- 

Cap. CXII, 

ἐν δὲ τούτῳ — χρόνῳ] Vid. 
VIII, 97. διαλυμαίνεται est foe- 
dissime tractat, dilacerat. Verba 

τούς τε μαζοὺς ἀποταμοῦσα 
in simili re exstant IV, 102. 

Cap. CXIII, 

ἐλπόμενος i. e. suspicans in- 
deque metuens. Vid. VI, 109 
ibique allata. 

ὡς ἀποστήσων νομὸν τὸν 
Βάκτριον] à. e. ut. Βαοίτίαπι 
provinciam ad. defectionem selli- 
citare.  Bactriana praefectura 

memoraturili, 92, quam unam 

e maximis etamplissimis toiius 
fere regui fuisse haud pauca 
testantur. Unde factum, ut ad- 

iuvante ipso provinciae situ et 

ambitu, ibi crebrius exoriren- 

tur seditiones bellaque praefe- 

ctorum cum regibus Persarum. 

Conf. Heeren. Id. II, 1 p. 316 
et quae ad Ctesiam attuli pag. 

93. 

ὡς ἐμοὶ δοκέειν Tta optimi 
quique codd, pro δοκέει. Vid. 
IV, 168. In seqq. ὕπαρχος 
est satrapa, ut V, 20 ibique 
nott, 

ταῦτα ἐκεῖνον πρήσσοντα] 
i. e. eum talia agitare consilia, 
talia moliri. De verbo πρήσ- 
σειν cf. IX, 108 ibique citt. — 
Mox revocavi xavéxrswve, ubi 
Schaeferus dederat κατέχτευ- 
Véy. 
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τὸν στρατιὴν, ἐν τῇ ὁδῷ κατέχτεινε αὐτόν τε ἐκεῖνον 
καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ τὴν στρατιὴν τὴν ἐκεί- 10 

&vov. Κατὰ uiv τὸν ἔρωτα τὸν Ξέρξεω καὶ τὸν Ma- 
σίστεω ϑάνατον τοσαῦτα ἐγένετο. 

114 Οἱ δὲ ἐκ Μυκάλης ὁρμηϑέντες Ἕλληνες ἐπ’ 'EA- 
Graecorum clas- λησποόντου πρῶτον μὲν περὶ “Ἱεκτὸν ὅρμεον, ὑπὸ sein Hellespon- 
tum ad. pontes ἀγέμων ἀπολαμφϑέντες" ἐνθεῦτεν δὲ ἀπίκοντο ig rescindendos 
profecta,cum eos " 485pd0v, xai τὰ tU ας £Upoov διαλελυμένας, τὰς 15 ᾽ 8 7y ( $; 9 Jam solutos de- 
prehendissent 
[8, 117.], Pelo- ἐδόκεον εὑρήσειν ἔτι ἐντεταμένας" καὶ τούτων οὐκ 
ponuesiiinGrae- ὁ ἥκιστα εἵνεκεν ἐς τὸν ᾿Ελλήσποντον ἀπίκοντο. τοῖσι 
ciam revertun- 

tur: Athenienses μέν ψυν ἀμφὶ “ευτυχίδεα Πελοποννησίοισι ἔδοξε 
ad Sestum oppu- 

gwandamsecon- ἀὠπρπλέειν ἐς τὴν ᾿Ελλάδα" ᾿ἀϑηναίοισι δὲ καὶ av- vertunt, 

τὴν στρατιὴν τὴν ἐκείνου] 
f, "uspicor vocem στρατιὴν ex 
proximis inhaerentem memo- 

riae scribentis;alterius vice male 
fuisse repetitam. Qui Susis abie- 

rat cum liberis, xci δή xov τισὶ 
καὶ ἄλλοισι, quique necdum 
pervenerat ad suam praefectu- 
ram, is minus commode dici 
poterat iam nunc secum ha- 
buisse exercitum. Multo mihi 
videretur accommodatius, si a 
Xerxe missi in vià dicerentur 
interfecisse αὐτὸν τὲ ἐκεῖνον 
καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ 
τὴν ϑεραπηΐην τὴν ἐκείνου, si 
hoc aliunde firmatum accipe- 
rem. Valckenaer. Lectioni 
vulgatae haud scio an ita pa- 

trocinandum, ut in ipsa via de 
defectione cogitans Masistes co- 
pias collegerit, sed a Xerxis ex- 

ercitu oppressus, unà cum co- 
piis interierit. Quin ipsa suspi- 

cio mihi orta est verba καὶ τὴν 
στρατιὴν τὴν ἐκείνου e glossa 
marginali in textum irrepsisse, 

Cap. CXIV. 

περὶ “εκτὸν oousov] i. e. ἐπ 
statione erant prope Lectum. 

Verbum δρμεῖν hoc sensu ex- 
stat VII, 99. “εκτὸς, quod 
rectius scribi “έκτος censet 
Schweighaeuserus, promonto- 
rium Idae montis est, Lesbo 

insulae obversum, de quo vid. 
Schol. ad Nicandr. Alexiph. 
40 Athen, XIII pag. 598 C. 
Strabon. XIII p. 604 A. s. p. 
900 D. 606 Ὁ. s. p. 903 C. 
Liv. XXXVII, 37. Quae at- 

talit Wesselingius, addens il- 
lic. navigantes ventis adversis 
saepe in cursu impeditos et 
retardatos fuisse. — Ad verba 
ὑπὸ ἀνέμων ἀπολαμφϑέντες 
vid. II, 115 ibique nott. Ad 
ἐντεταμένας conf, IX, 106. 

τοῖσι μέν vvv ἀμφὶ “ευ- 
τυχίδεα] Ad locutionem coaf. 
JX, 57. Thucydides ista tan- 

gens 1, 89 de dissensu Pelo- 
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ϑίππῳ τῷ στρατηγῷ. αὐτοῦ ὑπομείναντας πειρᾶ-: 
369at τῆς Χερσονήσου. Οἱ μὲν δὴ ἀπέπλεον ᾽4ϑη- 20 
ναῖοι δὲ, ἐκ τῆς ᾿ἀβύδου διαβάντες ἐς τὴν Χερσό- 
νησον, Σηστὸν ἐπολιόρκεον. Ἐς δὲ τὴν Σηστὺνταύτην, quo ingens Per- 

sarum numerus, 

ὡς ἐόντος ἰδσχυροτάτου τείχεος τῶν ταύτῃ, συνῆλθον, qued csetera 
Chersonesi op- 

ὡς ἤκουσαν παρεῖναι τοὺς “Ἕλληνας ἐς τὸν 'EAÀAQG- pila parum ma- 
nita essent, con- 

ποντον, ἔκ tt τῶν ἄλλων τῶν περιοικίδων, καὶ δὴ 25fluxerat. 

xal ἐκ Καρδίης πόλιος Οἰόβαζος, ἀνὴρ Πέρσης, ὃς 

τὰ ἐκ τῶν γεφυρέων ὅπλα ἐνθαῦτα ἦν κεκομικώς. 

εἶχον δὲ ταύτην ἐπιχώριοι Αἰολέες, συνῆσαν δὲ Πέρ- 
ὅαι τε καὶ τῶν ἄλλων 
, , ι , - -——f-—" er 

116  Ervodvveve δὲ τούτου τοῦ νομοῦ «Ξέρξεω ὕπαρχος 
ἀρταὔκτης, ἀνὴρ μὲν Πέρσης, δεινὸς δὲ καὶ ἀτά- 80 

^ , , 2 

269«A0g. ὃς καὶ βασιλέα ἐλαύνοντα ἐπὶ ᾿άϑήνας ἐξη- 

πάτησε, TG Πρωτεσίλεω τοῦ ᾿Ιφίκλου χρήματα ἐξ 
8᾽Ελαιοῦντος ὑφελόμενος. 

ponnesiorum atque Athenien- 
sium nihil prodit. 

πειρᾶσϑαι τῆς Χερσονήσου] 
i. e. tentare, num in suam di- 
tionem redigere possent. Chersone- 
sum. Sic IX, 40 πειρώμενοι 
τῶν ᾿Ελλήνων. — | Mox reti- 
nui, quod plerique codd. aífe- 
runt διαβάντες, a Schaefero, 
quem Bekker. sequitur, muta- 
tum ex uno Sancrofti cod, in 

διαβαλόντες; quamquam id 
ipsum íraüciendi notione haud 
infrequens, ut monstrant a Val- 
cken. allata ex Herod. VI, 44. 
V, 33. 84. Thucyd. II, 83. 
VI, 30. Aristid. III p. 577. Eu- 
nap. in Proaeres, p. 129 p. 73 
Boissonad. quem ipsum conf. in 
annotat. pag. 270. At mihi 
haec lectio docti cuiusdam ho- 
minis deberi videtur industriae. 
De Sesto vid. VII, 33. Thucy- 

, * rer 

συμμάχων GvyvOg ομιλος. 
PraefectasSesto 
a rege Artayctes, 
homo impius in- 
que Protesilaum 
heroem contu- 
meliosus. 

£ 

ἐν γὰρ ᾿Ελαιοῦντι τῆς Χερ- 744 

dides quoque l. 1. Sesti obses- 

sionem memorat, 

Cap. CXV. 

παρεῖναι — ἐς τὸν "᾿Ελλήσ- 
zorr0v] Cf. de locutione I, 21 

et ad praegressas voces de Sesto 
conf. Ephori fragzmm. p. 198a 
Cr. laudata, — De Cardia dixi 

ad VI, 33. ozAcrudentes sunt, 
ut VII, 25. — ἐνθαῦτα accipio 
huc, istuc; de quousu plura A. 

Bekker. in Spec. Philostr, p. 
TT: T8. 

Cap. CXVI. 
ὕπαρχος] Conf. nott. ad V, 

20 et ad seqq. VH, 33 ibique 
nott. 

ἐξ Ελαιοῦντος ὑφελόμενος] 
Pro ὑφελόμενος, cuius loco 
sanequam exspectabas Ionum 

more ὑπελόμενος, quod ipsum 
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σονήσου ἐστὶ Ποωτεσίλεω τάφος τε καὶ τέμενος περὶ 
αὐτὸν, ἔνϑα ἣν χρήματα πολλὰ, καὶ φιάλαι χρύσεαι 85 
καὶ ἀργύρεαι, καὶ χαλκὸς, καὶ ἐσθὴς, καὶ ἄλλα ἀνα- 
ϑήματα, τὰ ᾿Δρταύκτης ἐσύλησε, 
4λέγων δὲ τοιάδε, Ξέρξεα διεβάλετο᾽" 

βασιλέος δόντος. 
»»ΖἹέσποτα, E- 

οὔτι οἶκος ἀνδρὸς Ἕλληνος ἐνθαῦτα, ὃς ἐπὶ γῆν 

υτὴν σὴν στρατευσάμενος, δίκης κυρήδας, ἀπέϑανε. 40 

»τούτου μοι δὸς τὸν οἶκον, 

5,,γὴῆν τὴν σὴν μὴ στρατεύεσϑαι." 

er , , , * 

ἵνα καὶ τις μαϑῃ ἐπὶ 

ταῦτα λέγων, εὐ- 

πετέως ἔμελλε ἀναπείσειν ΞΞέρξεα δοῦναι ἀνδρὸς οἷ- 
^8* c , - ? ^ ? , 3 Hi 

6 xov, οὐδὲν ὑποτοπηϑέντα τῶν ἐκεῖνος ἐφρόνεε. ᾿Εἰπὶ 45 

γὴν δὲ τὴν βασιλέος στρατεύεσϑαι Πρωτεσίλεων ἔλεγε, 
νοέων τοιάδε: 

τῶν sivo, Πέρσαι, 
2 κ M ?, , J , 

ἐπεὶ ὃὲ ἐδόϑη τὰ χρήματα, 

Σηστὸν ἐξεφόρησε, καὶ 

nunc dedisse video Bekkerum, 
duo codd. cum Valla dant oi- 
τήσας, quod probanteValcken., 

coll. Koen. ad Gregor. Cor. De 

Dial. Ion. $. 18 p. 399, recepit 
Schaef. Equidem cum Matth. 
in vulgata acquiescendum cen- 

sui, ubi aoristum ὑφελύμενος 
explicat G. Hermann. ad Viger. 

pag. 775. Unde loci hic fere 
sensus: ,,Qui regem — decepe- 
rat alque pecunias — surripuerat. 

De Elaeunte urbe conf. nott. ad 

VII, 53. --- Pro ἔην restitui 
ἦν e Florentino aliisque. 

ἐΞξέρξεα᾽ διεβαλετο] 1. e. Xer- 
xem deceperat. — Qua siguilica- 
tione alibi Noster activum po- 

suit; vid. V, 50 ibique nott. 
VIII, 110. 

τὴν ᾿Δσίην πᾶσαν νομίζουσι 
ξωυτῶν εἶναι Πέρσαι x. τ. λ. 
εἶναι Πέρσαν e Vlorent, aliis- 

τὴν "Acüjv πᾶσαν νομίξουσι iov- 
καὶ τοῦ αἰεὶ βασιλεύοντος. 

ἐξ ᾿Ελαιοῦντος ἐς 
M] r 2! 

TO τέμενος ἔόπειρξ, 

que revocatum pro vulg. Iléo- 

σαι εἶναι, quod Schaefer. et 
Matth. retinent. fpsam senten- 

tiam notavimus ad I, 4, A Hinc 

vero (h. l. addit Wesseling.) 
audax fluxit et importunum 

Artaxerxis, Persarum, victis 
Parthis, vindicis et regni instau- 

ratoris: cedere linp. Alexan- 

drum Romanosque omni Asia 

debere, ἐᾶσαι δὲ ἄρχειν “Πέρ- 
| Gag μέχρις ̓ Ιωνίας τε καὶ Κα- 
οἰας" εἶναν ydo αὐτὰ Περσῶν 
προγονικὰ κτήματα : esse enim 
Persarum heredilarias atque a 
maioribus acceptas possessiones, 
1 7 Í 7 in Herodian. V1,3 [VI, 4 $. 5. 
YLl;g.$v 2d 

1 ^ , , 

καὶ TO τέμενος ἔσπειρε καὶ 

ἐνέμετο] τέμενος hic vocatur 
ager exemtus et. consecratus iux- 

ta Protesilai sepulcrum, utIV, 

161. In hoc igitur agro, qui 

ωὠ “δ 
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καὶ ἐνέμετο᾽ αὐτός τε 
- € 3e 7 

βλαιοῦντα, ἐν τῷ ἀδύτῳ γυναιξὶ ἐμίσγετο. 

IX. 261 

ὕκως ἀπίκοιτο ἐς 'E-50 

Τότε δὲ 

ἐπολιορκέετο ὑπὸ ᾿ϑηναίων, οὔτε παρεσκευασμένος 
ἐς πολιορκίην, οὔτε προσδεκόμενος τοὺς Ἕλληνας" 
ἀφυλάκτῳ δέ κῶς αὐτῷ ἐπέπεσον. ᾿Επεὶ δὲ πολιορ- 
χεομένοισί σφι φϑινόπωρον ἐπεγίνετο, καὶ ἤσχαλλον 55 

oí ᾿ἀϑηναῖοι ἀπό τε τῆς ἑωυτῶν ἀποδημέοντες καὶ 

Protesilao heroi consecratus 
erat, sementem fecit pecoraque 

sua pavit; nam verbum νέμε- 
σϑαι hic ad pascua gregesque 
spectare recte monet Schweig- 

haeuser. in Lex. Herod. 

ἀφυλάκτῳ δέ zog αὐτῷ ἐπέ- 
πέσον] ἀφυλάκτῳ primus de- 
dit Schaeferus e duobus codd. 
pro vulg. ἀφύκτως quale ad- 
verbiuin vereor ut exstet, quam- 

quam adiectivum ἄφυκτος de 
eo , quod evitari nequit, haud in- 
solitum, — Vid. Plutarch. 11 p. 
107 B. Stob. Eclogg. Physs. 
p. 8. Alciphr. 1, 25. Quae at- 
tulit Wesselingzus, haec 
subiiciens:  ,,Sed Artayctes, 
modo provide et consulto egis- 
set, aut vitare obsidionem, aut 
apparatu ad eam tolerandam 
sese potuerat instruere. Neu- 

irum observavit; unde ex im- 

proviso, uti Valla, ἀφυλάκτῳ 
(non ἀφυλάκτως ) supervene- 
runt. Simile Polyaeui Vlil, 
86. Plutarch. IE p. 262 C. Hero- 

diani VI, 5.4 Addit Schweig- 

haeuserus ἀφυλάκτως διακεῖ- 
σϑαι e Polyb. IV, 86 S. 4 le- 
clionem ἀφυλάκτως ἰἰὰ defendi 
posse putans, ut Herodotum 
dixisse credamus: ,ja de in- 

proviso eum adorti sunt. Atheni- 
enses, ut effugi non potuerint, 
id est, ut ille et qui cum eo 

erant, effugere non potuerint *' : 
nempe (sunt ipsa Schweig- 
haeuseri verba), ,,quod ex in- 
sequeniüibus intelligitur, et na- 
vibus urbem obsederunt et ex- 
scensione factà eandem a con- 
ünente ita circumsederunt, ut 

eifugere nemo posset. Mihi, 
ut dicam quod sentio, hoc &- 
Qvaxrocmagis exquisitum quam 
verum videtur: quare haud re- 
cepi. Adiectivum ἀφύλακτος 
pluribus locis apud Plutarchum 
inveniri cognovi e Wytten- 
bach. Ind. Graecitat. TT. VIII, 
1 p. 304. 

Cap. CXVII. 
ἐπεγίνετο]! Sic dedi cum 

Bekkero, Matth. et Schaefero ; 
Schweigh. et Gaisf. e tribus 
codd. dederunt ἐπιγίνετο. Ver- 
bum ἀσχάλλειν attigi ad III, 
159. Ad verba ὅκως ἀπάγοιεν 
conf. Matth. Gr. Gr. ὃ. 531 
not. 2 pag. 1037. — 6 usu 

particularum zrglv 1) conf, citt. 
ad IX, 93. — — τὸ ᾿ϑηναίων 
κοινὸν convenit cum Thucyd, 

I, 89. Sed vide quoque He- 

rod. V, 109, VI, 14. 

Obsidione diu 
protracta, 
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οὐ δυνάμενοι ἐξελεῖν τὸ τεῖχος, ἐδέοντό τε τῶν 

στρατηγῶν ὅκως ἀπάγοιέν σφεας ὀπίσω" oi δὲ οὐκ 
ἔφασαν, πρὶν ἢ ἐξέλωσι, ἢ τὸ ᾿ἀϑηναίων χοι- 
vov ὄφεας μεταπέμψηται. 
παρεόντα. 

οὕτω δὴ ἔστεργον τὰδ0 

118 Oi δ᾽ iv τῷ τείχει ἐς πᾶν ἤδη κακοῦ dmwyut- 
fame coinpulsi 
Persae noeuau-  UOL ἤσαν, οὕτω ὥστε τοὺς τόνους ἕψοντες τῶν ZÀL- 
fugiunt: itaque , , , , , ^ ΕΣ: - “21 3 

Athenienses Se- Ψψέων ἐσιτέοντο. ἐπεί τε ὃὲ οὐδὲ ταῦτα ἔτι εἶχον, 
sto potiuntur. οὕτω δὴ ὑπὸ νύχτα οἴχονται ἀποδράντες οἵ τε Πέρ- 65 

σαι καὶ ὁ ᾿Δρταύκτης καὶ ὁ Οἰόβαξος, ὄπισϑε τοῦ 
Θτείχεος καταβάντες, τῇ ἣν ἐρημότατον τῶν 'πολεμί- 
ὧν. ὡς δὲ ἡμέρη ἐγένετο, ol Χερσονησῖται ἀπὸ τῶν 
πύργων ἐσήμῃναν τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι τὸ γἔγονὸς, καὶ 
τὰς πύλας ἄνοιξαν τῶν δὲ oí μὲν πλεῦνες ἐδίωκον, 

119 oí δὲ τὴν πόλιν εἶχον. Οἰόβαζον μέν νυν ἐκφυγόν- 
Fugientium pars 
a füraeibus ea. Τα ἐς τὴν Θρῃΐκην Θρήϊκες ᾿ἀψίνϑιοι λαβόντες £9v-70 

ἔστεργον τὰ παρεόντα] 1. 6. 
praesentem rerum. statum | aequo 

tulerunt animo, contenti erant, s. 
praesentibus acquieverunt, — De 

verbi στέργειν structurà cum 

quarto casu post Gataker. ad 
Antonin. De se ips. VI, 44 mo- 
nuerunt Matth. Gr. Gr. 8. 399 
not. 2 p. 730 et Voemel. ad 
Demosth. Phill. 11 $. 19. An- 
nott. p. 27. 

Cap. CXVIII, 
e ' , er 
στε TOUG TOVOUG ἕψοντες 

τῶν κλινέων 7 ,».τόνοι τῶν κλι- 
νέων nervi, lectulis et. sellis in- 
tendendis habiles, quibus elixis 
et igne mollitis famem domare 
nitebantur miseri, Vid. Pol- 

luc. X,37.* Wesseling. Vo- 
cem Χερσονῖταν excitat Ste- 
phan. Byz. s. v. pag. 756. 
— Χεῤῥόνησος vid. Herod. 

VI, 39 et IX, 120, ubi libri 
fluctuant, et conf. Voemel. 1. 
l: p. 39. 

Cap. CXIX. 
᾿ψίνϑιοι] Vid. VI, 34. 

Πλείστωρος qui fuerit, aeque 
ignoro atque Wesseling. — Ad 
locutionem οἵ δὲ ἀμφὶ vóv 49- 
ταύκτην conf. IX, 57. Mox 
cum recentt, edidi καὶ ὡς κα- 
τελαμβάνοντο, ubi particulam 
καὶ, quam plerique codd. agno- 
scunt, neglexerunt Schaefer, et 
Matth. — Ad verba ὑπὲρ Ai- 
γὸς ποταμῶν Wesseling. con- 
ferri vult Oudendorp. ad Fron- 
lin. IL, 1, 18. Τα conf, Xe- 
noph. Hellen. 11, 1, 13. 14. 
Mel. II, 2 $. 7. Socylac. Pe- 
ripl. $. 68p. 28 Huds. Cornel. 

Nep. Con. 1 Lys. 1. In fine 
cap. revocavi ?]70v, cuius loco 

745 
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, ? bd , - 

σαν Πλειστώρῳ ἐπιχωρίῳ 9:0, τρόπῳ τῷ σφετέρῳ" 
CD » , 

2voUg δὲ 'μετ᾽ ἐκείνου, ἄλλῳ τρόπῳ ἐφόνευσαν. 

δὲ ἀμφὶ τὸν ᾿δρταύκτην ὕστεροι δὁρμηϑέντες φεύ- 

ΙΧ, 909 

Οἱ 

γειν, καὶ ὡς κατελαμβάνοντο ὀλίγον ἐόντες ὑπὲρ 
Aiyóg Ποταμῶν ἀλεξόμενον χρόνον ἐπὶ συχνὸν, οἵ 75 

Suiv ἀπέθανον, οἵ δὲ ζῶντες ἐλάμφϑησαν. καὶ συν- 
δησαντές ὄφεας ol Ἕλληνες ἦγον ἐς Σηστόν" μετ αὐ- 
τῶν δὲ καὶ ᾿Δρταύκτην δεδεμένον, 

^ ev 5 -" 

τὸν παῖδα αὐτοῦ. 

αὐτὸν τε καὶ 

Καί τεῷ τῶν φυλασσόντων λέ- 

pti trucidantur : 
caeteri cum ipso 
Artaycta in ma- 
nus Athenien- 
sium incidunt, 

Artayctes ob im- 
pietatem in cra- 

γεται ὑπὸ Χερσονησιτέων, ταῤίχουθ ὀπτῶντι, τέρας SOcem actus(1,33. ]. 

γενέσϑαι τοιόνδξ. oí τάριχοι ἐπὶ τῷ πυρὶ κείμενοι 

ἐπάλλοντό τε καὶ ἤσπαιρον, ὅκως περ ἰχϑύες νεο- 
2 ἀλωτοι. καὶ οἵ μὲν περιχυϑέντες ἐθωύμαξον" ὁ δὲ 
᾿Δρταύκτης ὡς εἶδε τὸ τέρας, καλέσας τὸν ὀπτῶντα 
ϑτοὺς ταρίχους, ἔφη" 

Schaefer. e duobus codd. ἤγα- 
yov, quod hinc quoque recepit 
Bekkerus. 

Cap. CXX. 

οὗ τάριχον ] Cr. conferri iu- 
bet Fragm. Lexici Gr. apud 
Hermann, De emend. Gr. Gr. 

pag. 325. Qui idem in Com- 

mentt. Herodd. p. 10 de huius 
vocisac similium notione dispu- 
tans, dupliciter eas poni obser- 
vat tam de quolibet salsamenti 
genere quam de condiendis ca- 
daveribus, indeque etiam pen- 
dere vim ostenti, quod Hero- 

dotus referat h. L, ubi paulo 
post legimus τεϑνεθὺς καὶ τά- 
θιχος. Observat quoque Koóh- 
ler. ( Mémoires de l'Acad. de 
Petersbourg. VIene ser. 'T.Lann. 

1832 p. 353 seq.) τάριχος ple- 
rumque dici de piscibus sale 
conditis. — 

Hzenopor. IV. 

»Stvs ᾿Δϑηναῖε, μηδὲν qo-85 

ἐπαλλοντύ τε καὶ ἤσπαιρον] 
i, e. pisces sale conditi, igni im- 
positi subsiliebant palpitabantque. 
Citant Eustath, ad guum XII 
p. 497, 305. 1728, 35 (qui ha- 
bet ἤσπαιρον, plane ut VIII, 
5) et Athenaeus III p. 119 D. 

E. Ad verbum παάλλεσϑαι vi- 
brare, conculi Schweigh. citat 
VII, 140. Homer. Il. XXII, 452. 
Plutarch. Cicer, 35. Αο supra 
I, 141 invenimus ἰχϑῦς z «à- 
λομένους. De verbo ἀσπαί- 
θεῖν Wesseling. conferri iubet 
Apollodor. lil, 13 $. 6. Ae- 
schyl. Pers. 983. Eurip. Iphig. 
Aul. 1587. ἰχϑύες νεοάλωτοι 
sunt pisces recens capti, Utitur 
voce νεοάλωτος de recens sub- 
aclis gentibus Dio. Cass. 
XLIX, 58 p. 473 E. — |. Ad 
verbum περιχυϑέντες (circum- 
fusi, circumstantes) conf, nott. 
ad Plutarch. Flamin. p. 108. 

24 
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»έο τὸ τέρας τοῦτο" oU γὰρ σοὶ πέφῃνε" ἀλλ᾽ ἐμοὶ 
»σημαίνει ὁ ἐν ᾿Ελαιοῦντι 1Ι]ρωτεσίλεως, ὅτι καὶ 

οτεϑνεὼς καὶ τάριχος ἐὼν δύναμιν πρὸς ϑεῶν ἔχει 
4, τὸν ἀδικέοντα τίνεσϑαι. νῦν ὧν ἀποινὰά οἵ r&0g90 

»ἐθέλω ἐπιϑεῖναι" ἀντὶ μὲν χρημάτων τῶν ἔλαβον 
οὐκ τοῦ ἱροῦ, ἑκατὸν τάλαντα καταϑεῖναι τῷ ϑεῷ" 
,vtl δ᾽ ἐμεωυτοῦ καὶ τοῦ παιδὸς ἀποδώσω τάλαν- 

δ,.τα διηκόσια ᾿“ϑηναίοισι, περιγενόμενος." Ταῦτα 

ὑπισχόμενος, τὸν στρατηγὸν Ξάνϑιππον οὐκ ἔπειϑε.95 
oí yàg Ελαιούσιοι τῷ Πρωτεσίλεῳ τιμωρέοντες ἐδέοντό 
μὲν καταχρησϑῆναι, καὶ αὐτοῦ τοῦ στρατηγοῦ ταύτῃ ὃ 

ὄνόος ἔφερε. ἀπαγαγόντες δὲ αὐτὸν ἐς τὴν ἀκτὴν ἐς τὴν 
Ξέρξης ἔζευξε τὸν πόρον, oí δὲ λέγουσι ἐπὶ τὸν κο- 

λωνὸν τὸν ὑπὲρ Μᾶαδύτου πόλιος, σανίδα προσπασ- 

πέφῃνε adparuitinterpreta- 
tur Schweighaeuser., ex ante- 
cedentibusassumens τέρας. At- 
tigit idem portentum Philo- 
stratus, ad VII, 53 laudatus, ubi 
τὸ τάριχος ἀναβιῶναι legimus. 
Mox cum Matth. retinui τίνε- 
σϑαι (ulcisci, poenam luere ). 
Unus Sancrofti liber σινέεσϑαι, 
ut IX, 13, alii σίνεσθαι, quod 
ipsum cum Schaefero dedit 
Bekkerus,. Valckenaerius ma- 
luerat τίννυσϑαι i. e. τιμωρεῖ- 
σϑαι, quo ipso eadem in reuti- 
tur Pausan. IH, 4 $. 5. 

&nowwec oí τάδε ἐϑέλω ἐπι- 
ϑεῖναι ] Ita exhibens Schweig- 
haeus. in nota ait sibi probari 

Pauwii coniecturam ἄποινά 
μοι, quam eandem in Latina 
versione expressit: munc igitur 
ego hanc mihi ?pse mulctam, quá 
redimam culpam , volo irrogare., 
Mihi haud opus videtur a libris 
scriptis discedere. Nunc igi- 
tur, inquit Artayctes, Aaec re- 

demtionis pretia ei. (of i. e. αὐὖ- 
τῷ, Protesilao scil.) adponam 
s. solvam, tanquam mmulctam 
scil. mihi sponte irrogatam, ἄς 
zoe invenies VI, 79. ἐπι- 
ϑεῖναι cur solvere, pendere esse 
neget Schweighaeuserus, haud 

intelligo. Sic mox χαταϑεῖς- 
vaL deponere in dei scil. tem- 
plo, id est solvere. Quo eodem 
sensu alibi χαταβάλλειν. Cf. HI, 
159. 

τιμωρέοντες ulturiscil. Pro- 
tesilaum ab Artaycta laesum, 
Ad verbum καταχρησϑῆναι cf. 
nott, ad IV, 146. De Madyto 
dixi ad VII, 33. 

σανίδα προσπασσαλεύσαν- 
rec] Vid. VII, 88. ibique nott. 
Aliquot libri σανίδας. Τὰ cf. 
haec excitantem Eustath, ad 
Odyss. p. 1923, 46s. 780 med. 
Quod vero Sclhweighaeuserus 
vel πρὸς ante σανίδα inseren- 
dum vel σανίδε rescribendum 
censet (in quod idem inciderat 
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σαλεύσαντες, ἀνεκρέμασαν" τὸν δὲ παῖδα ἐν ὀφϑαλ- 1 
μοῖσι τοῦ ᾿Δρταύκτεω κατέλευσαν. Ταῦτα δὲ ποιή- 
ὅαντες ἀπέπλεον ἐς τὴν Ἑλλάδα, τά τε ἄλλα χρήμα- 
τα ἄγοντες, καὶ δὴ καὶ τὰ ὅπλα τῶν γεφυρέων, ὡς 
ἀναϑήσοντες ἐς τὰ (gc. καὶ κατὰ τὸ ἔτος τοῦτο οὐ-5 
δὲν ἔτι πλέον τούτων ἐγένετο. 

Τούτου δὲ τοῦ ᾿Δρταύκτεω τοῦ ἀνακρεμασϑέν-- 
τος προπάτωρ ᾿Αρτεμβάρης ἐστὶ ὁ Πέρσῃσι ἐξηγη- 
σάμενος λόγον, τὸν ἐκεῖνοι ὑπολαβόντες Κύρῳ προσ- 

ϑήνεικαν, λέγοντα τάδε" 
»ἱμονίην διδοῖ, ἀνδρῶν δὲ σοὶ, Κῦρε, κατελὼν 4- 

»Emsi Ζεὺς Πέρσῃσι ἡγε- 1θβοτῖι. 

His ita gestis, et 
Athenienses 
Graeciam repe- 
tunt. 

746 
Artembares, Ar- 
tayctae illius 
avus, quid olim 
Persis, impro- 
bante Cyro, sua- 

Coelum 
mite ac solum 
fertile viris for- 
tibus gignendis 
ineptum. »6TUysa* φέρε, γῆν γὰρ ἐκτήμεϑα ὀλίγην καὶ ταύ- 

τὴν τρηχέην, μεταναστάντες ἐκ ταύτης ἄλλην ἔχω- 
ϑ,μὲεν ἀμείνω. εἰσὶ δὲ πολλαὶ μὲν ἀστυγείτονες, πολ- 
»δαὶ δὲ καὶ ἑκαστέρω" τῶν μίαν σχόντες πλέοσι ἐσό- 

Reiskius) : mihi vix necesse vi- 
detur a codd. auctoritate rece- 

dere, modo ita intelligas: ub 
tabulam s, palum fixerant scil. 

in terra, — Schweighaeuserus 

interpretatus erat clavis asser? 

adfixum suspenderunt, — Ad 

verbum κατέλευσαν conf. nott. 
ad IX, 5. 

Cap. CXXI, 
τὰ ὁπλα] Conf. VI, 25 εἰ δά 

verba οὐδὲν ἔτει (in quo con- 
spirant codd.) πλέον nott. ad 
VI, 49. Quare non opus cum 
Werfero reponere ἐπὶ pro 

ἔτι. 

Cap. CXXII. 

ἐξηγησάμενος λόγον] i. e. 
sermonis auctor fuit, prinus Per- 

sas edocuit sermonem , quem illi 
surripientes Cyro attulerunt 5, 

proposuerunt eo scil, consilio, 

ut ille Persarum regnum per 
orbem terrarum constitueret, ' 

ἀνδρῶν δὲ col] i. e. inter 
homines autem tibi, everso Asty- 
age, imperium lupiter. tradidit. 
De Persarum Iove conf. I, 151. 
VII, 40. 

καὶ ταύτην τρηχέην] ,Pa- 
ria de ingenio et habitu Persi- 
cae regionis Plato De Legg.IIT 

P. 695 A et Herodoti assecta- 
tor Arrianus Exped. Alex. Ν, 

ά͵ καὶ γὰρ καὶ Πέρσαν τότε 
πένητές᾽ τε ἤσαν καὶ χώρας τρα- 
χείας οἰκήτορες, nempe prin- 
cipio regis Cyri. Wesseling. 
Platonis loco add. Xenoph. Cy- 
rop. VII p. 117, 5 [VII, 5,67]. 
In seqq. pro ἑκαστέρω in tribus 
codd. exstat ἑχατέρω. Vid. VI, 
108. VH, 49, Verba πλέοσι 
ἐσόμεϑα ϑωυμαστότεροι va- 
lent: pluribus hominibus maiori 
erimus adinirationt. 

24 ἢ 
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4, μεθα ϑωυμαστότεροι. 

HERODOTI 

οἰκὸς δὲ ἄρχοντας ἄνδρας 15 

»τοιαῦτα ποιέειν" κότε γὰρ δὴ καὶ παρέξει κάλλιον, 
1] ὅτε γε ἀνθρώπων τε πολλῶν ἄρχομεν πάσης v& 

δῳτῆς "Gin ; “ Κῦρος δὲ ταῦτα ἀχούδας, καὶ οὐ 
ϑωυμάσας τὸν λόγον, ἐκέλευε ποιέειν ταῦτα" οὕτω 90 
δὲ αὐτοῖσι παραίνεε κελεύων παρασχευάζεσϑαι, ὡς 

6oUxir, ἄρξοντας, ἀλλ ἀρξομένους. φιλέειν γὰρ ἐκ 
τῶν μαλακῶν χώρων μαλακοὺς ἄνδρας γίνεσθαι" 

οὐ γάρ τοι τῆς αὐτῆς γῆς εἶναι καρπὸν τε ϑωυμα- 

στὸν φύειν καὶ ἄνδρας ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια. ὥστεϑ5 

κότε ydg δὴ καὶ παρέξει καλ- 
Atov ] i. e. quando enim hoc sa- 
ne commod?us s. melius fieri po- 
terit. "Tu conf. III, 73. 142, 
ne plura. Pro xore Sancrofti 

. codex habet κότερα, cf. 1,91. 
Ad verba καὶ ov ϑωυμάσας 
τὸν λόγον conf, Plutarch, 1I p. 
172 E. 

οὕτω δὲ αὐτοῖσι x. τ. 4.] Ad 
Persas refero. Nec mororaccu- 
sativos subsequentes ἄρξοντας 
et ἀρξομένους : vid. modo IX, 
79. Participium ἀρξομένους 
passivo sensu. accipiendum, ut 
πολιορκησόμενοι ΙΧ, 97. V, 

φιλέειν γὰρ — ἄνδρας ylve- 
σϑαι}ῦ Facit huc Hippocratis 
locus De aer, aq. etlocc. ὃ. 33 

p. 289 s. 347 itemque Senecae 
De ira Il, 16 et, ubi eadem 
sententia proditur quamquam 
diversis verbis Plutarch. IE p. 
172 F. Plura Cyri dicto simi- 

lia collegit Gataker. ad Anto- 
nin. IV, 89 coll. Dunaeo in De- 

mosthen. p. 131. Ex Hero- 

doto autem expressus videtur 
Valckenaerio Livii locus XXIX, 
925 ,fertilissimus ager eoque ab- 

undans omnium copia rerum 
est regio: et imbelles (quod 
plerumque in ubere agro eve- 
nit) barbari sunt.4^ | Ad ipsam 
sententiam, quam plerumque 
veram, in universum tamen 
fallacem esse ait Wesseling., 
conf. Heeren. Id. I, 1 p. 194. 
395. Veram illam esse conten- 
derat quoque Larcherus, recen- 
lioris historiae exemplis qui- 
busdam adiectis, Quin cele- 
berrimum  Montesquieu in li- 
bro de legum causis (ita enim 
cum I. A. Ernesto reddere li- 
cet Latine libri titulum Esprit 
des Loix) idem observasse plu- 
ribusque — exposuise addit, 
quamquam, iudice Larchero, 
minus respexit ad Christianae 
religionis vim atque auctorita- 
tem omnibus locis ac tempori- 
bus ita accommodatae, ut vix 
ea, quae olim fuerit, nunc 
quoque inveniatur aéris atque 

coeli vis. 

vd πολέμια } Vid. nott. ad 
IV, 3. Verbum συγγνόντες 
valet: quum (veram scil. Cy- 
ri sententiam esse) intellexis- 

sent, 

icc de. 
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συγγνόντες Πέρσαι οἴχοντο ἀποστάντες, ἑσσωϑέντες 
τῇ γνώμῃ πρὸς Κύρου " ἄρχειν vs εἵλοντο λυπρὴν 
οἰκέοντες μᾶλλον, ἢ πεδιάδα σπείροντες ἄλλοισι 
δουλεύειν. 

ἄρχειν τε εἵλοντο λυπρὴν 
οἰκέοντες — δουλεύειν i. e. 
imperare maluerunt tenuem. in- 
colentes terram, quam campe- 
strem | fertilemque colentes | aliis 
servire, Vocem λυπρὴν de solo 
gracili ac tenui Noster adhi- 

buit, ut Homer. Od. XIII, 343 
de Ithaca. — Post haec verba 

in nullo quantum scio Herodoti 

codice quidquam amplius legi- 

tur ipseque finis historiarum in 

quibusdam codicibus diserte 

indicatur: ut sane nulla sit 

causa, cur epilogum quendam 
interiisse existimemus praeser- 
tim cum Herodoti narratio eo, 
unde exorsa erat, hic quasi re- 
dire videatur, consilio totius 
operis expleto: quam in rem 
longior ad h. l. exstat annota- 
tio Schoellii, vernaculi inter- 

pretis:: immo mihi dudum ob- 
orla est suspicio, ea ipsa, quae 
cap. 122 exstant, vel a Gram- 

matico quodam Herodoteis ad- 

suta vel ab ipso Herodoto re- 

licta esse imperfecta morte sci- 

licet oppresso atque impedito, 
quo minus ultimam hisce ad- 

moveret manum,  Commovet 

me ipsum argumentum, ipsa 
oralio, quae nescio quid ha- 
bet insolentius ac durius, vi- 
dentur sententiae grammatici 

seduli operà aliorum scripta 

compilentis potius congestae 

quam ex Herodoti ingenio pro- 

latae, Sed cum in hisceHarodoti 

libris haud pauca exstent men- 

da, quae libros nobis servatos 
antiquitate praevertant, h. quo- 
que loco certi quid constituere 

valde lubricum atque anceps. 

'HPOAOTOY 'IZTOPION 'ENATH. 



COMMENTATIO 

DE 

VITA ET SCHIPTIS HERODOTI. 

Prooemzium. 

De Herodoti Vita et scriptis praeter Bouhierum (Io. Bouhier. Recher- 
ches et Dissertations sur Herodote Dijon 1746. 4) et Petr. Wesse- 
lingium in Dissertatione Herodotea, quae prodiit Ultraiect. 1758, 8. 
potissimum consulantur: 

Fabric, Bibliothec. Graec. Lib. II, cap. XX, V. II p. 327 
ed. quart. — .Larcher.: La Vie d'Herodote, in primo Tomo 
Gallic, versionis. — . Fr. Creuzer.: Die historische 
Kunst der Griechen in ihrer Entstehung und Fortbildung. 
Leipzig. 1803. — D. Schulz.: Dissertat. De Herodoti 
Vita (in edit. Herodot.) ---- F. C. Dahlmann. : Herodot. 
Aus seinem Buche sein Leben. Altona. 1823. 8. (Etiam 
sub titulo: Forschungen auf dem Gebiete der Geschichte 
JI. Band. I. Abtheil.) — — C. G. 1. Heyse: De Herodoti 
Vita et Itineribus. Dissertat. inaugural. etc. Berol. 1826. 8. 
— H. Ferd. laeger.; Disputationes Herodoteae duae etc. 
Gottüng. 1828. 8. — . G. Dótticher.: De ϑείῳ Herodoteo 
s. de Herodoti in componendis rerum monuntentis pietate. 
Berolin. 1830. 4. ---- K. Hoffmeister.: Sittlich - relifiüse 
Lebensansicht des Herodotus, Essen 1839. 8. (Etiam sub 

titulo:  Beitráge zur wissenschaftlichen Kenntniss des 
Geistes der Alten, zweites Baàndchen.) — Albert. de Iongh.: 
Disquisitio de Herodoti philosophia. "Fraiect. ad Rhen. 

1833. 8. —  F. Hand in Encyclopaed, Erschii et Gruber. 
Ber. II, Vol. VI p. 308 seqq. 

Alia Herodotum illustrantia scripta aut suis quaeque locis indica- 
vimus aut infra ὃ. 18 huius Commentat. enumeravimus, — Quae 
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vero in hac nostra Commentatione tractantur, indicabit hicce sin- 
gull. capp. index : 

LI 

11. 

13. 

14. 

15. 

16. 

1T. 

18. 

De tempore et nomine Herodoti. 

De patria Herodoti, parentibus, cognatis. 

De educatione et institutione Herodoti eiusque com- 
moratione in Sami insula, 

De recitatione operis Olympiae aliisque locis habita. 

De discessu Herodoti e Graecia in Italiam, 'Thu- 
riorum in urbem, 

Quo usque Herodotus vixerit. De Herodoti ima- 
ginibus. 

De itineribus Herodoti, 

De fontibus historiae Herodoteae. ^ De Hecataeo 
Milesio. 

Continuatur in eodem argumento. Quid sophistis 
ac philosophis Herodotus debeat. 

Continuatur in eodem argumento. Artis criticae 

initia apud Herodotum, qui verum dicere num 
voluerit atque potuerit, quaeritur. 

De ambitu operis Herodotei. 

De Herodoti consilio in historia scribenda et Homeri 
imitatione. Herodoti sententia de deo divinisque 

rebus, de fato, de divina iustitia et providentia, 
de oraculis et denique de rebus publicis. 

De inscriptione operis Herodotei. 

De Herodoti sermone et dialecto Ionica. 

De indole orationis Herodoteae eiusque virtutibus, 

De laudatoribus Herodoti, eiusdemque detrectato- 

ribus. De glossis. 

De codicibus Herodoti. 

De editionibus Herodoti aliisque subsidiis. 
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bid. 

Exordiamur locis classicis Suidae et Auli Gellii; Quorum ille 
sic habet (II p. 76 Kuster. s T. I p. 1697 Gaisf.): 

Ἡρόδοτος, “Δύξου καὶ Ζρυοῦς, “Ἵλικαρνασσεὺς, τῶν ἐπι- 
φανῶν καὶ ἀδελφὸν ἐσχηκὼς Θεόδωρον, μετέστη δ᾽ ἐν Σάμῳ. διὰ 
AvyOapav , τὸν ἀπὸ ᾿ἡρτεμισίας τρίτον τύραννον γενόμενον “4λι- 
καρνασσοῦ. Πισίνδηλις ydo ἣν υἱὸς ̓ Δρτεμισίας * τοῦ δὲ Πισιν- 
δήλιδος “ύγδαμις. Ἔν οὖν τῇ Σάμῳ καὶ τὴν ECL ἠσκήϑη 
διάλεχτον καὶ ἔγραψεν ἱστορίαν ἐν βιβλίοις ϑ' ἐρξάμενος ἀπὸ 
Κύρου τοῦ Πέρσου καὶ Κανδαύλου τοῦ “υδῶν βασιλέως" ᾿Ελϑὼν 
δὲ εἰς “Ἁλικαρνασσὸν καὶ τὸν τύραννον ἐξελάσας, ἐπειδὴ ὕστερον 
εἶδεν ἑαυτὸν φϑονούμενον ὑπὸ τῶν πολιτῶν, εἰς τὸ Θούριον 
ἀποικιξόμενον ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, ἐθελοντὴς ἦλϑε" κἀκεῖ τελευτη- 
σας ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς τέϑαπται. Τινὲς δὲ ἐν Πέλλῃ αὐτὸν τελευ-- 

τῆσαί φασιν. ᾿Επιγράφονται δὲ οἵ λόγον αὐτοῦ Μοῦσαι. 
Quae sequuntur reliqua, ad nostram rem minus spectant. 

Alter locus Gellii est in Noctt. Att. XV, 23 sic scribentis : 
»Hellanicus, Herodotus, "Thucydides, historiae scriptores, 
in iisdem temporibus fere laude ingenti floruerunt et non 
nimis longe distantibus fuerunt aetatibus. Nam Hellanicus 
in initio belli Peloponnesiaci fuisse quinque et sexaginta 
annos natus videtur, Herodotus tres et quinquaginta, 'Thu- 
cydides quadraginta. Scriptum hoc in libro XI Pam- 
philae.* *) 

Unde consequens est, bellum Peloponnesiacum ortum cum sit Olymp. 
LXXXVII, 1 sive 431 a. Chr. n., Herodotum fuisse natum Olymp. 
LXXIV, 1 sive 484 a. Chr. n. sex igitur annis post pugnam Mara- 
Te et quatuor annis ante X expeditionem in Grc eciam pu- 
gnamque Salaminiam ; ita ut, qui puer bella Persica videre vix po- 

tuit, eos tamen, qui Bs bellis interfuerant, cognoscere potuerit; cu- 
ius rei indicium praebere videtur sermo cum "Thersandro Orchoine- 

Ὄ Quae mulier docta, Neronis aequalis, historiarum libros XXXIII 
scripsisse et Ctesiae Persica in epitomen redegisse fertur. Cf. Suidas 'T. 
Mi p. 14 Kust. Phot. Cod. CLXXV. Schóll. Hist. litt, Graec, lI p. 380. 
Bed Pamphilae, ut monet Creuzerus, in nonnullis refragaturus erat Krü- 
ger. Vid. ad Clinton Fast. Hellen. 1 p. 23 coll. p. 29. 
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uio habitus IX, 10. Et congruunt cum hac temporum notatione te- 
stimonia Dionysii ΉΤΟ qui in Iudic. de Thuocydid. 5 p. 

820 Reisk. sic scribit: ὁ δ᾽ ᾿Δλικαρνασσεὺς “Ἡρόδοτος γενόμενος 
ὀλίγῳ πρότερον τῶν Περσικῶν, παρεχλτείνας δὲ μέχρι τῶν 11ε- 
λοποννησιακῶν, et Diodori Siculi Il, 32 2, ubi haec leguntur: "Ho0- 
dorog κατὰ βέρξην ysyovog τοῖς χρόνοις. taque non audiendus 
est Eusebius, qui in Chronic, ad Olymp. LXXVIII (pag. 168) haec 
scripsit: "Ho00orog ““λικαρνασσεὺς ἱστοριογράφος ἐγνωρίζετο, ne- 
que Tzetzes, qui Euripide minorem facit Herodotum, (Cf. Poppo 
Prolegg. ad'Thucydid.1p. 3291). Aliorum commenta lubens transeo. 

lpsum nomen scriptoris omni dubitatione exemtum videtur, 
quippe quod in omnibus quantum scio libris scriptis pariter scriptum 
invenitur Ἡρόδοτος idemque etiam nomen aliis Graeciae viris tri- 
buitur ac probatur alius cuiusdam Herodot? commemoratione VIIT, 
132, haud inconsulto, uti videtur, factà. Α Ἥρας voce deductum 
nomen docet Etymologus Gudianus p. 248; *) ut sane a Tunone da» 
tum intelligas,  ftaque non mirum crebrius hoc nomen reperiri per 
Graecorum scripta; in quibus amplius decem inveniuntur He- 
rodoli : **) 

1. Herodotus, Asopodoriffilius, quem Pindarus celebrat fsthmm, T, 
2. Herodotus, Democriti frater, teste Suidà s. v. /fguoxg. T. 

I p. 542 coll. Aelian. V. H. IV, 20 ibique Perizon. p. 288. 
9. Herodotus philosophus, apud Diogen. Laert. X, 3 $. 4 coll. 

IX, 7 ὃ. 84. 
4. Herodotus Sexti Empirici magister, Ariei filius, de quo idem 

Suidas s. v. Σέξτος T. III p. 299 seqq. Diogen. Laert. IX, 
19, 7 (116). Sunt qui eundem esse putent atque Herodo- 
tun medicum, quem Galenus citat T. V p. 472 in Sext. 
Epidem. II, 42 coll. Method. 'Therap. 7 T. IV p. 109 et de 
bono et malo succo pag. 355, cui eidem vel Galeni quae- 
dam scripta tribuunt. Et Herodot; medici, qui Hadriani 
lempore insigniter medicam artem exercuit, idem pluribus 

locis meminit Galenus T. Hf. p. 50 coll. 13. 14. 82. 380. 
Hune si quinto loco ponimus Herodotum, 

6. erit Herodotus Olophyxo in "Thracia oriundus, de quo Sui- 
das s. v. ᾽Ολοφυξις (IE p. 680) qui de Nymphis et sacrifi- 
ciis scripsisse fertur. 

7. Herodotus mimus Antiochi secundi aetate, de quo Athenaeus 
I, 54 p. 19 C. p. 72 Schweigh. 

au »t& γὰρ παρὰ τὴν Ἥραν ὀνόματα εἰς ος σύνϑετα διὰ τοῦ 0 λέγε- 
. Ἡρόδοτος, Ἡροδικός."“ 

**) vid. Fabric. Bibl. Graec. Vol. II p. 347 et Hand. in Ersch. et 
Gruber, Encyclop. Ser. ll. Vol. VI p. 394 seq. 
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8. Herodotus, Menandri Protectoris frater, qui sub Mauritio im- 
peratore historiam inde ab Agathiae morte conscripsit, teste 
Suidà s. v. Mévavóo. M p. 531 coll. Codin. De orig. Con- 
stant. (Corp. Byzant. T. XX p. 26) et Malel. Chronic. I 
p. 200. Wesseling. Diss. Herodot. p. 5. 

9. Herodotus, qui Olympiae vicit teste Pausan. VI, 19. 
10. Herodotus statuarius, Praxitelis ferme aequalis, Olyntho 

oriundus, apud Tatian, advers. Graecc. 111], 54. 
Quibus undecimo loco is addi potest Herodotus, cuius VIII, 152 

mentionem fÍieri diximus. Ac denique etiam addunt Herodotum, 
scriptionis De Vita Homeri auctorem, de quo conf, infra ὃ. 16. 

Herodotum quendam grammaticum mihi videor cognoscere eum, 
contra quem Manetho scripsisse fertur librum ab Ety molog. s. v. 4ε- 
ovroxóuog p. 570,23 laudatum; nisi mendum hoc in loco subsit, 
praesertim cum haud raro Herodoti nomen cum aliis similibus a libra- 
riis confusum esse videamus. Conf, Wesseling. Dissert. Herod, HII p. 
20 seq. IV p. 27 seqq. Hand. 1. l. p. 380. 

δ. 2. 

Patriam Herodotus ipse in operis prooemio indicat Halicarnas- 
sum: ad quam urbem spectant hi quoque loci I, 144. IT, 178. VII, 99 
seq., atque Strabonis testimonium XIV p. 656 s. 970 A. IHllustribus 
parentibus natum esse disertis verbis tradit Suidas supra laudatus. 
Nec sane credibile est, eum, quem tanta itinera fecisse accepimus, 

ignobili loco natum aut exiguis opibus fuisse instructum, — Pater He- 
rodoti vocatur Lyxes *) a Suidà l. L, Luciano (De Dom. δ. 20. T. 
VIII p. 107 ed. Bip.), et in epitaphio Herodoti] quod servavit Scho- 
liasta Aristophan. ad Nub. 331 et Stephanus Byzantinus s. v. Θού- 
θιος. Unde Tzetzem corrigendum esse patet, qui Herodotum Ozyli 
(τοῦ ᾿Οξύλου) reddit flivtes Chil, I, 19. Matrem Suidas l. 1. vocat 
Dryo, quam quod alio loco (s. v. losa: T. III p. 22) appellat 
Rhoco (' Poo) , id ex corruptela fluxisse videtur. Praeterea T/eodo- 
rum fratrem affert Suidas l. l, cognatum Panyasin, epicum poetam 
celeberrimum : Πανύασις Πολυάρχου " “Δλικαρνασσεὺς, τερατο- 
6x07z0c καὶ ποιητὴς ἐπῶν, ὃς σβεσϑεῖσαν τὴν ποιητικὴν ἐπανή- 
yaye * 4ούρις δὲ E. τὲ παῖδα ἀνέγραψε καὶ Σάμιον, ὁμοίως 

δὲ καὶ Ἡρόδοτος Θούριον" ἱστόρηται δὲ Πανύασις Ἡροδότου τοῦ 
ἱστορικοῦ ἐξάδελφος" γέγονεγὰρ Πανύασις Πολυάρχου, ὃ δὲ “Ἡρόδοτος 
“ύξου, τοῦ Πολυάρχου ἀδελφοῦ" τινὲς δὲ οὐ "Env, ἀλλὰ "Pow, 
τὴν μητέρα Ἡροδότου, llavvccidog ἀδελφὴν ἱστόρησαν. Ὃ δὲ 

*) ,,An forte communi dialecto Lyxas? Conf. Gregor. Corinth. pag. 
384 Schaef. Maittaire pag. 138 Schaef.  Creuzer. 
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Πανύασις γέγονε κατὰ τὴν ow ὀλυμπιάδα" κατὰ δέ τινας πολλῷ 
πρεσβύτερος" γέγονε γὰρ ἐπὶ τῶν Περσικῶν" ἀνῃρέϑη δὲ ὑπὸ 
“υγδάμιδος τοῦ τρίτου τυραννήσαντος “Δλικαρνασσοῦ. Qui vero 
Panyasis num patruelis aut amitinus fuerit Herodoti, ut Heyse (De 
Herodot. Vit. et Itinn. p. 15) contendit, an avunculus, ut Naekio 
(ad Choeril. fragzmm. p. 18) placet, haud equidem dixerim. De Pa- 
nyasi autem pluribus exposuit Heyse ]. l. p. 138—19. — Nullus prae- 
terea Herodoti cognatus memoratur. Qui enim VIII, 152. memora- 
tur Herodotus, Basilidae filius, Chius, cognatus num fuerit, dubium ; 
namque nominis similitudo scriptorem movere potuit, ut huius po- 
tissimum mentionem faceret. 

5x 

De educatione et institutione Herodoti nihil traditum accepimus. 
Homeri carminibus eximiam Illum dedisse operam vel inde colligi 
posse putat faeger. Disputt. Herodd, p. 5 quod tot Homeri sententiae 
in Herodoti Musis expressae occurrant, addo tot verba, tot locutio- 
nes inde deprompiae, quin omnis orationis forma et indoles ad poe- 
ticum s. epicum sermonem adscendens ipsumque argumentum ad 

epici carminis rationem distributum et conformatum, Vid. infra $. 
12. Ac praeterea adolescens lectitasse videtur Hecataei Milesii li- 
bros, per Iloniam Graeciamque tunc temporis valde propagatos et 
celebratos; *) unde iuvenilem scriptoris animum ad similia tentanda 
incensum fuisse haud improbabilis eiusdem Iaegeri est coniectura l. 
l. p. 6. Logographorum scripta Herodotum novisse cum Creuzero **) 
statuas licet; et potuit sane Panyasis, vir aetate provectior idemque 
et eruditissimus et celebratissimus, iuvenis animum ad literas tra- 

ctandas erigere et ad altiora studia promovere. Hoc modo maturius 
in adolescentis animo illud consilium historiae scribundae orbis- 

que terrarum in hunc finem peragrandi oriri potuit, quod postea tot 
&nnorum decursu tam eximie Illum exsecutum esse videmus. 

Halicarnasso Samum migrasse Herodotum ob Lygdamidis tyran- 

nidem inque Samo Ionicam dialectum ***) edoctum historias con- 
scripsisseindeque Halicarnassi in urbem regressum, quum tyranno eie- 

cto a civibus invidià pressum se videret, Thurios hinc discessisse Ὁ) 

*) Conf. Creuzer. in historicc. antiquiss, fragmm. p. 16. 

**) ibid. p. 95 seq. 

***) Vid. infra $. 14. 

1) Hinc Wesseling. in Praefat. p. 3, quem sequitur Larcherus, statuit 
a Samo profectum Herodotum itinera suscepisse; e quibus reversum cives 
suos ad patriam Halicarnassi liberandam adiuvisse. Res incerta ac dubia. 
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Suidas refert l. supra 1. vera, ut videtur, falsis commiscens, nulla etiam 
addita temporum annique, quo siugula haec acciderint, notatione, 
Quod vero idem Suidas *) de commercio Herodoti cum Choerilo 
poetà tradit, temporum rationes ita repugnant, ut cum Choerilum 
octo certe aut decem, adeoque pluribus annis Herodoto maiorem fuisse 
constet, minime discipulus Herodoti eiusque auditor et amasius ha- 
beri possit. Vid. Naeke ad Choerili frazmm. p. 19. 50, Commi- 
gratio Herodoti sive expulsio ex Halicarnassi urbe ob Lygdamidem 
tyrannum laegero l. ]. p. 7 opportune videtur cohaerere cum Pa- 
nyasidis coguati calamitate, si quidem hic a Lygdamide tyranno 
interfectus est teste Suidá 1. supra 1, Et habet sane hoc quan- 
dam veri speciem. Quod vero idem Iaeger. l. l. p. 20. 21 conten- 

dit Herodotum perfectis longis itineribus in Samum, ubi iam antea, 
Halicarnasso ob Lyedamidis tyrannidem relicta, domicilium fixerat, 
reversum historiae scribundae operam ibi dedisse, occupatum in con- 
signandis et digerendis iis, quae in itineribus sibi antea collegisset, 
praesertim Aegypti in rebus, qua in terra non longe ante fuerit com- 
moratus; obstare videtur temporum ratio, quae in aliam nos dedu- 
xit sententiam, — Vid. infra S. 7, i 

$. 4. 

Cursum vitae Herodoteae persequentibus magna obiicitur diffi 
cultas ex illa, quam Olympiae habuisse fertur, operis recitatione ; 
cuius primarium habemus testem Lucianum, loco maxime memora- 
bili, quem integrum huc adscribere iuvat (Herod. s. Aet. 8. 1. 2. 
"Tom. IV p. 116 seqq. ed. Bipont.): 

Πλεύσας γὰρ (sc. Herodotus) οἴκοϑεν e τῆς Καρίας εὐϑὺ 

τῆς Ἑλλάδος, ἐσκοπεῖτο πρὸς ἑαυτὸν, ὕπως ἂν τάχιστα καὶ ἀ- 
πραγμονέστατα ἐπίσημος καὶ περιβόητος γένοιτο, καὶ αὐτὸς καὶ τὰ 
συγγραμμάτια" τὸ μὲν οὖν περινοστοῦντα νῦν μὲν ᾿Αϑηναίοις, νῦν 
δὲ Κορινϑίοις ἀναγιγνώσκειν ἢ ̓Δργείοις, D «Ἰακεδαιμονίοις ἐν τῷ 
μέρει, ἐργῶδες καὶ μακρὸν ἡγεῖτο εἶναι καὶ τριβὴν οὐ μικρὸν ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἔσεσϑαι : οὐκοῦν ἠξίου διασπᾶν τὸ πρᾶγμα, οὐδὲ κατὰ 
διαίρεσιν, οὕτω κατ᾽ ὀλίγον ἀγείρων καὶ συλλέγων τὴν γνῶσιν" 

ἐπεβούλευε 08, & Εν ἦν εἴη.» ἀϑρόους που λαβεῖν τοὺς "EÀA- 
Aqvog ἅπαντας" ἐνίσταται οὖν ᾿Ολύμπια τὰ μεγάλα. καὶ ὃ Ἡρό- 
δοτος τοῦτ᾽ ἐκεῖνο Ἱκὲιν οἵ νομίσας τὸν καιρὸν, οὐ μάλιστα ἐ- 
γλίχετο, πλήϑουσαν τηρήσας τὴν πανήγυριν; ἁπανταχόϑεν ἤδη 
τῶν ἀρίστων συνειλεγμένων, παρελϑὼν ἐς τὸν ὀπισϑόδομον οὐ 

P) s. v. T. ΤΙ p. 695: φυγεῖν (sc. Choerilum) τὲ ἐκ Σάμου καὶ. Ἡ: 
ροδότῳ τῷ ἱστορικῷ παρεδρεύσαντα, λύγων ἐρασϑῆναι" οὔτινος αὐτὸν 
καὶ παιδικὰ γεγονέναι φασίν, 

bé.oum «4 
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ϑεατὴν ἀλλ ἀγωνιστὴν Ὀλυμπίων παρεῖχεν ξαυτὸν, ἄδων τὰς 
ἱστορίας καὶ κηλῶν τοὺς παρόντας, ἄχρι τοῦ καὶ Μούσας κλη- 
ϑῆναι τοὺς βίβλους αὐτοῦ, ἐννέα καὶ αὐτὸς οὔσας. Ἤδη οὖν 

ἅπαντες αὐτὸν ἤδεσαν πολὺ ,“μᾶλλον ἢ τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας αὐ- 
τούς" καὶ ovx ἔστιν ὕστις ἀνήκοος ἣν τοῦ “Ἡροδότου ὀνόματος, 
of μὲν αὐτοὶ ἀκούσαντες ἐν Ὀλυμπίᾳ, οἵ δὲ τῶν ἐκ τῆς πανη- 
γύρεως ἡκόντων πυνϑανόμενοι" καὶ εἴπου γε φανείη μόνον, ἐ- 
δείκνυτο ἂν τῷ δακτύλῳ" οὗτος ἐκεῖνος ᾿Ηρόδοτός ἐστιν, ὃ τὸς 
μάχας Περσικὰς ᾿Ιαστὶ συγγεγραφὼς; ὁ τὸς νίκας ἡμῶν ὑμνή- 
σας. τοιαῦτ᾽ ἐκεῖνος ἀπέλαυσε τῶν ἱστοριῶν, ἐν μιᾷ συνόδῳ 
πάνδημόν τινα κοινὴν ψῆφον τῆς Ἑλλάδος λαβὼν καὶ ἄἀνακη- 
φυχϑεὶς οὐχ ὑφ᾽ £vóg, μὰ Δία, κήρυκος; ἀλλ᾽ ἐν ἁπάσῃ πόλει, 

ὅϑεν ἕκαστος ἣν τῶν πανηγυριστῶν. 
Addunt, huic recitationi Thucydidem puerum adfuisse eundem- 

que ita commotum fuisse, ut lacrymas effuderit et historiae conscri- 
bundae-^consilium inde ceperit. Auctor est Suidas s. v. Θουκυδίδης 
T. IJ p. 199 A. ets. v. ὀργᾶν T. IE p. 707. Marcellinus in Vita Thu- 
cydid. 8. 54: λέγεται δέ τι καὶ τοιοῦτον; ὥς ποτε τοῦ Ηροδό- 
του τὸς ἰδίας ἱστορίας ἐπιδεικνυμένου παρὼν τῇ ἀκροάσει Θου- 
κυδίδης καὶ ἀκούσας ἐδώκρυσεν." ἔπειτα φασὶ τὸν Ἡρόδοτον 
τοῦτο ϑεασάμενον εἰπεῖν αὐτοῦ πρὸς τὸν πατέρα τὸν "OLogov * 
ὦ "Oloos, ὀργᾷ ἡ φύσις τοῦ υἱοῦ σου πρὸς μαϑήματα. Nec 
aliter fere Photius in Cod. LX fin. (p. 19 Bekk.) coll. 'Tzetz. 1. su- 
pra 1, Neque tamen ab his scriptoribus indicatur tempus recitatio- 
nis; quam post itinera maximam certe partem confecta iustamque 

operis materiem inde collectam locum habuisse ponimus, ante Olymp. 
LXXXIV, 1 s. 444 a. Chr. n., quo scilicet anno 'Thurios cessisse fer- 
tur Herodotus; nisi eum "Phuriis postea iterum occasione oblata in 
Graeciam revertisse ibiquerecitasse statuas: qua de re infra dicemus; 
quamquam illud haud congruere videtur, quod recitationis tempore 
"Thucydides puer fuisse narratur; ut sane malim cum Heysio l. ], 
recitationis tempus referre ad Olymp. LXXXI s. 456 a. Chr. n.; quo 
quidem anno "Thucydides annum agebat decimum quintum, Hero- 
dotus duodetricesimum aut, si Krügerum sequaris, in libro de vita 
Thucydidis p. 39, Thucydides annum decimum aut duodecimum: 
quo posito omnes difficultates e temporum ratione ortas tolli posse 
idem Krügerus arbitratur. Et vid. quoque Voemel. in programm. 
Quo anno 'Thurii sint conditi p. 9. Obiiciuntur his bina; alterum 

Plinii testimonium , H. N. XII, 4 s. 8, qui urbis Romae anno tre- 
centesimo decimo Herodotum historiam suam "Thuriis in Italia con- 
didisse scribit, anno igitur 444 a. Chr. n. sive Olymp. LXXXIV, 1 

ἠδὲ ipso anno illum 'Thurios znigrasse supra vidimus; alterum illud 
; quod in Herodoti opere adliuc superstite plura ec: tra- 

din quae post illam recitationem, si quidem ea reverà illo, quo po- 
suimus, anno habita est, acciderunt. Sic pugna Atheniensium cum 
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Edonis de fodinis aureis, quae memoratur IX, 75 incidit in annum 
453 a. Chr. n. s. Olymp. LXXXI, 2. De Sitalce sermo est IV, 80: 
id quod probabiliter incidit in ann. 431 a. Chr. n. s. Olymp. LXXXVII, 
1; de Thebanorum expeditione in Plataeas, quae accidit anno 431 
a. Chn. n,, VII, 233 (T. III p. 788), de Spartanorum legatis, quos 
Athenienses intercepere anno 430 a. Chr. n. Quae narrantur VI, 

98, ea certe cadunt post annum 425 a. Chr. n. s. Olymp. LXXXVIII, 
4; eoque etiam pertinent, quae IX, 73 de Decelea, III, 15 de Amyr- 
taeo et I, 130 de Medis, qui a Dario Notho defecerunt anno 408 a. 
Chr. s. Olymp. XCII, 1. Plura Dahlmann. in libro, qui Herodo- 
tus inscribitur pag. 38—47 coll, Heyse l. 1. p. 69, 74 seq. 

Neque vero his eam, quam de recitationis tempore posui, sen- 
tentiam convelli posse putem, — Quod enim ad Plinium attinet '"Thu- 
riis Herodotum opus suum condidisse (i. e. composuisse, scripsisse) Ἢ) 
dicentem, et ipse statuo "Thuriis **) Herodotum opus dudum incoe- 
ptum et inchoatum denuo retractasse et in eam, quam adhuc habe- 
mus, redegisse formam, ne dicam absolvisse, si quidem vel sic im- 
perfectum mansit illud, ***) neque in fine, neque in aliis partibus 
plane absolutum 4), quum senem in elaborando, perficiendo, liman- 
do occupatum praematura mors oppressisse videatur, adeo ut vel fine 
careret liber, quem ulterius e scriptoris consilio spectasse haud male 

coniecit Dahlmann, l.l. p. 137. 217, qui idem recte statuit pag. 48 
seq. senem fuisse Herodotum , quum 'T'huriis opus suum conderet. 
Nec male Iaeger. 1.1, p. 16: ,,Libri scriptionem in ultimam vitae He- 
rodoti partem incidere, clamat denique totus operis color, senilis in- 
genii indolem redolens. udicandi disserendique ratio, per totum 
librum obvia, ut de vitae humanae conditione rerumque humanarum 
cursu, hominis est multas experti variasque res. In G-aecia ma- 
gna Herodotum historias suas absolvisse probant etiam, quae ad IV, 

*) Cf. Heyse 1. l. p. 7t. 

**) Sic uti hoc utar, in Italia literis mandata esse apparet, quae le- 
guntur IV, 46 coll. 15 not. IV, 99. V, 44 nott. Conf. Krüger. De Yit. 
"Thucyd. p. 25. 

***) Vid. nott. ad I, 906. VIT, 213 coll. VIII, 101. 132. IX, 122. 
Conf. Dahlmann. p. 48. 217. Iaeger. l. l. p. 13. 

1) Hinc sponte concidunt, quae olim tradebant de Herodoto, qui prae- 
ter libros Musarum titulis insignitos hodieque superstites alios quoque re- 
rum Zssyriacarum aut Libycarum (conf. 11, 161 ibique nott.) libros con- 
scripserit; qua de re olim tractarat Wesseling. in Dissert. Herod. I et II. 
Accedit, quod Herodoti nomen a librariis haud raro cum Herodori, aliorum 
nominibus similibus prave confundebatur (cf. S. 1) nec raro inde Herodoti 
sub nomine afferebantur sententiae , voces in Herodoti Musis minime ob- 
viae, quas ex aliis Herodoti scriptis depromptas esse opinabantur. Sed 
meliora iam docuit idem Wesseling. Diss. Herod. III. 
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95 coll. 99 et IX, 73 notavi. Ac Thuriis historiis suis addidisse 
atque inseruisse videtur ut multa alia *^, ita potissimum ea, quae in 

hisce Musarum libris obvia ad seriorem aetatem pertinent **). Sed 
haec nihil obstant, quo minus quae iam antea in itineribus longinquis 
de Asia, de Persarum , Graecorum, aliorum rebus sibi collecta et 
parata habuerit ***) pater historiae, Olympiae praelegerit speciminis 
causa, antequam "Pburios discessisset, Graecorum in notitiam quo 
veniret. Nam multum abest, ut opus, quale nunc exstat, illa so- 

lemni occasione, ab Herodoto totum recitatum fuisse putemus; par- 
tem operis Ille qualemcunque, sive λόγον, ut dicere solet, 7) prae- 
legit, Graecis monstraturus, quid de se ipso deque opere suo exspe- 
ctandum esset, partem dico vel rerum Asiaticarum , ut Heysio pla- 
cet l. 1. p. 41, cui haud scio an recte in eo obloquatur Iaegerus 1. 1]. 
p. 9, vel rerum Graecarum, | Nam, quod recte contendit Krüger. 1. l. 
p. 31, valde fit probabile, Herodotum iam Olymp. LXXXIII, 3 et 
LXXXIV, 1 tantum babuisse elaboratum, quantum ad praelectio- 
nem habendam sufficeret; nec prorsus inde reiiciendum Suidae te- 
stimonium, Sam? historias suas Herodotum conscripsisse: modo ne to- 
tum quale nunc manibus terimus opus ibi elaboratum fuisse existi- 
mes; quamquam longius Nostrum hac in insula commoratum fuisse 
valde fit probabile, Vid. nott. ad III, 60. Hinc igitur, itineribus 
per Asiam, Africam, alias orbis terrarum partes factis, in Graeciam 
profectus , recitare Herodotus potuit Olympiae: quo loco istiusmodi 
recitationes fuisse habitas vel ea, quae Dahlm. l. 1, p. 19 attulit, satis 
probant; affirmant recitationes, quas Herodotum Athenis, Corinthi 
et fortesse etiam "Thebis habuisse tradunt. 11) Sed id hac in tota 
quaestione potisimum teneri velim, non totum, quale nunc ex- 
stat, opus ab Herodoto praelectum fuisse, sed partes tantum operis 
quasdam ante elaboratas; ut adeo totum opus recitatum si pronun- 

*) Vid. verbi causa V, 27 ibique nott. coll. VIT, 139. 'T. III p. 826. 

**) In Bibl. Coisliniana cod. CLXXVII leges in Graecorum fuisse pro- 
verbio: εἰς τὴν Ἡροδότου σκίαν, ἐπὶ τῶν μὴ τελεσιουργούντων ἃ προ- 
ξίλοντο : nam Herodotus legere libros suos volens in Olympicis sole nimium 
splendente propositum ex penuria umbrae non exsecutus dicitur. Nostra 
hic non interest an revera partes publici lectoris susceperit nec ne, satis 
est, e proverbio patere aut totam aut maiorem certe historiarum partem ab 
Herodoto in Graecia iam absolutam fuisse, licet altera parte postea tem- 
poris ad finem perducta; sed quinam libri 'Thuriis seu scripti fuerint seu 
correcti et emendati, neminem facile definiturum puto.'* L. Lehnert. De 
foedere Ionico Disquiss. (Berolin. 1830) p. 55. 

***) Conf. Krüger. l. l. p. 31. 

1) Vid. infra 8. 13. 

11) Vid. Krüger. l. 1, p. 23, 24. 
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tiat Lucianus 1. supra l., rem pro more exornasse et ampliasse putan- 
dus sit; ex quo tamen minime id sequitur, omnem recitationis nar- 
rationem continuo pro falsa et ficticia esse habendam. ἢ) 

Quae quum ita sint, iis haudquaquam assentiri possum , qui il- 
lam narrationem de recitatione et de "'hucydide puero praesente ae- 
que reiici et pro Ποιὰ haberi velint. De 'Thucydide primus dubita- 
bat Heilmanun. in Vit. Thucydidis, quam interpretationi vernaculae 

praefixit; itemque Poppo in Prolegz. ad "Thucyd. I p. 535 s. p. 80 
ed. Gervin. Nam ingenio "Thucydidis, qui vulgi iudicii contemto- 
rem se sistat nec ullam prodat Herodoteae historiae admirationem, 
haec repugnare autumant, Quos tamen cum satis refutavit Heyse l. 

l. p. 28 seq., equidem nihil amplius addere habeo. Nec melius, opi- 
nor, res successit Dahlmanno *), qui in libro supra laudato copiosa 
disputatione id efficere studuit, ut hanc traditionem de Herodoto opus 
suum praelegente omnem a Luciano, scriptore mendaci nec ulla fide 
digno, confictam esse putemus. Ac vel eo usque progreditur vir 
doctissimus, ut Graecos talis operis recitationem audire potuisse ne- 
get, quin íaedium inde ceperint virique iuvenis reprehensionem 
Graecas res elevantis aegre tulerint! quum neminem sane fugiat, He- 

rodoti historias non ad elevandam sed ad illustrandam Graeci nomi- . 
nis gloriam in rebus Persicis maxime conspicuam esse conscriptas. 
Nec firmiora esse quae alia attulit idem Dahlmannus argumenta, osten- 
dit Heyse copiosa et accurata disputatione pag. 50—49, quam hic; 
repetere non vacat. Ubi merito vir doctus Luciani suscepit patroci- 
nium p. 38, quem eundem scriptorem hac in causa studiose tuentur 
lacob in libro de scriptis et indole Luciani p. 134 seq. coll. C. Her- 
mann. ad Lucian.: Quo modo histor. scr. p.257 et potissimum Krü- 

ger. in Annall. Berolinenss. 1828 nr. 29 et in libro de Thucydidis 
Vit. pag. 12 — 21, qui etiam reliqua Dahlmanni fregit argumenta. 
Quin in ipsis Herodoti verbis IIT, 80 et VI, 43 Krüger. l.l. p. 23 ve- 
stigium cognosci posse putat, ex quo Herodotum ante opus finitum 

. atque emissum singulas quasdam historiarum partes publice praele- 
gisse suspiceris. Ouod uti fieri potuisse minime nego, ex his tamen 
locis vix certo colligi posse iam dixi in not. T. ΠῚ p. 281. 

Huic vero recitationi Olympiae habitae alteram iungamus teste 
Plutarcho De malignit. Herod. cap. 26 p. 862 B. ***) atque Euse- 

*) Vid. Heyse 1. l. p. 27. Krüger l.l. p. 30. 

**) pag. 12 seq. Dahlmanno, alios ut taceam, nuper accessit Iaeger.l, - 
l pag. 8— 19 et vir doctus in Ephemeridd. lenenss. 1828 nr. 187 pag. — 
51 seq. 

3 

*'*) Locum ipsum paulo obscuriorem adscribam integrum: ἀλλὼ τοῦτό 
yt (in proxime antecedentibus Herodotum ait Atheniensibus, quum omnium 
Graecorum res scribere professus sit, insigni modo prae ceteris studuisse) - 
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bio in Chroniec. p. 169 sub Olymp. LXXXIII. 4. *) Athenis habi- 
tam et quidem, si vere prodit Eusebius, anno a. Chr. n, 445 s. 

Olymp. LXXXIHI, 4, aut, quae Scaligeri (ad Euseb. l. 1.) est opinio 
Herodotum magnorum Panathenaeorum solemnibus recitasse suspi- 

cantis, anno Olymp. LXXXIII, 3 s. 446 a. Chr. n., quamquam iudice 
Heyse p. 54 nihil certe obstat, quo minus recitationem Panathe- 

naeorum minorum festo quotannis celebrari solito habitam esse exi- 
stimemus: utroque enim in festo poetica et musica certamina locum 
habuisse constat. Vid. Heyse l. 1. Quà in recitatione Attica non 
aliter atque in Olympiaca eam operis partem , quam elaboratam at- 
que paratam habuit scriptor, praelectam fuisse; utique videtur con- 
sentaneum: quae tamen fuerit ista pars, non magis habeo certo di- 

cere quam Heyse, qui recte, opinor, sicstatuit: ,,vel maxime consen- 

,taneum videtur, eam potissimum partem hac occasione in Incem esse 
 protractam, quae Graeciae et anteomnes Atheniensium fortiter et glo- 
,Tiose facta enarrabat: Persica dico bella. Quorum enarrationem 

5i audivisse statueris Athenienses, facile intelliges, cur non satis sibi 
, habuerint laudibus et plausu prosecutos esse auctorem , sed insuper 
»praemio eum donaverint. Praemium enim retulisse Herodotum 
,neque per se improbabile est, neque magnum virum dedecet, modo 
ue corruptum sed ornatum hoc pretio eum putes.** **) Et hinc for- 
tasse originem ἰδία cepit fama, quà in historia Atheniensibus nimis 
favisse, Spartanis infensum fuisse Herodotum clamabant, partium 
scil. studio abductum. — Quae quam inanis sit criminatio atque futi- 
lis, satis docebunt ad VI, 108. VII, 102. VIIL, 29. 139. IX, 91 
notata. Quae vero Dio Chrysostomus tradit in Orat. XXXVII T. II 
p. 103, tractata a nobis in nott. ad VIII, 94, ea, si quid veri subest, 
id unum, opinor, docent, Herodotum eodem modo, quo Olympiae 
atque Athenis, Corinthi quoque historiarum partem, quo Graecis in- 
notesceret opus suum , praelegisse. Conf. Heyse l.l. pag. 58 seq. 
Quin TAcbis quoque Nostrum recitasse suspiceris e Plutarchi loco De 
Herod. maliguit, cap. 31, nisi haec tota narratio a posterioris aetatis 

- t , * , , * * e f , 

βοηϑεῖ τῷ Ἡροδότῳ πρὸς ἐχείνην τὴν διαβολὴν, ἣν ἔχει. κολακεύσας 
τοὺς ᾿Αϑηναίους, ἀργύριον πολὺ λαβεῖν παρ᾽ αὐτῶν" εἰ γὰρ ἀνέγνω ταῦτ᾽ 
᾿᾿“ϑηναίοις, οὐκ ἂν εἴασαν οὐδὲ περιεῖδον, ἐνάτῃ τὸν Φιλιππίδην παρα-- 
καλοῦντα «“Πακεδαιμονίους ἐπὶ τὴν μάχην ἐκ τῆς μάχης γεγενημένον καὶ 
ταῦτα, δευτεραῖον εἰς Σπάρτην ἐξ Aünvàv (ὡς αὐτός φησιν) ἀπιγμέ- 
vov: εἰ μὴ μετὰ τὸ νικῆσαι τοὺς πολεμίους ᾿4ϑηναῖοι μετεπέμποντο τοὺς 
δυμμάχους᾽ ὅτι μέντοι δέκα τάλαντα δωρεὰν ἔλαβεν ἐξ ᾿Αϑηνῶν, ᾿ἀνύτου 
τὸ ψήφισμα γράψαντος, ἀνὴρ ᾿Δϑηναῖος οὐ τῶν παρημελημένων ἐν 
ἱστορίᾳ 4ίυλλος εἴρηκεν. 

, *) Ubi haec legimus: Ἡρόδοτος ἐτιμήϑη παρὰ τῶν ᾿ἀϑηναίων βουλῆς 
ἐπαναγνοὺς αὐτοῖς τὰς βίβλους. 5 

**). Vid. 1. 1, p. 56, 
Hznopor. IV. 25 
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grammatico malevolo ficta est, quam usquequaque veram esse vix 
mihi persuadere possum, | Conf. Heyse p. (0 seq. 

δ. 5. 

Si igitur anno 456 a. Chr. n. s. Olymp. LXXXI, 1 Olympiae 
et anno 446 s. 445 (Olymp. LXXXIII, 3 s. 4) Athenis recitavit He- 
rodotus, illum hoc tempore in Graecia ipsa commoratuim fuisse opor- 
tet, reversum ex itineribus longinquis. Neque vero uno Athenarum 
loco illum commoratum esse credibile fit, sed reliquas etiam Grae- 
ciae partes peragrasse videtur historiae perficiundae causa, usque ad 
annum 444 a. Chr. n. 5. Olymp. LXXXIV, 1: quo ipso anno *) co- 
loniae Athenis 'TThurios deductae Herodoium se addidisse Suidas re- 
fert; quocum faciunt hac in re Strabo XIV p. 656 s. 970 A. Plu- 
tarch. De exsil. cp. 13 coll. Herodoti epitaphio apud schol, ad Ari- 

stophan, Nubb. 331. Quae causae Nostrum impulerint, ut Graecià 
relicta in Italiam discederet, nemo facile dixerit; in tumuli inscri- 
ptione hoc nescio unde traditum legimus: 

“Ζωριέων πάτρης βλαστόντ᾽ ἄπο, τῶν ἄρ᾽ ἄπλητον 
“Μῶμον ὑπεχπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην **) 

quamquam accuratiora desunt. - Minus vero ad temporum rationes 
recte constituendas hoc congruezc: ^letur, quod Sophocles, quinqua- 
ginta annos natus, anno igitur Z *^a, Chr. n. s. Olymp. LXXXV, 1 
(si quidem natus est hic poeta € ».LXXI, 2 s. 495 a. Chr. n. ***) 
carmen Herodoto composuisse fertur, 1) teste Plutarcho An seni ger. 
resp. cap. 3; quod si verum est, illud quoque verum esse debet, 

*) Malim sequi hanc rationem, Plinii (H. N. XII, 4, 8) auctoritate 
munitam, quam alteram, quae 'l'hurios auctore Diodoro (XII, 10) conditos 
ponit anno 446 a. Chr. n. s. Olymp. LXXXIII, 3. Vid. Heys. l. 1. p.64. 
65 et, qui rem confecit, Voemelius in programmate supra laud. pag. 5. 6. 
De ipsis 'Thuriis conditis enarrat Diodor. XII, 9 seqq. coll. Strabo VI p. 
263 s. 404 B. Schol. ad Aristoph. Nubb. 331. 

**) Vid. Schol. ad Aristoph. Nubb. 331, ibique cf. Hermann. p. 265 
ed. sec. Steph. Byz. s. v. Θούριος p. 311. 

***) Sic certe vulgo ponunt, probante Lessingio, Boeckhio, aliis. Cf. 
Heyse l. 1. p. 67. At nuper contendit C. G. Lange in Commentat. de So- 
phocl. Vit. cap. 3 pag. 10 — 14. Sophocl. Olymp. LXX, 4 natum esse. 

1) Boeckh. in Commentt. societ. reg. Berolin. 1824 p. 59 seq. coll, 
Jaeger. l. l. p. 22 seq. hoc refert ad ann. Olymp. LXXXIV, 4 s. 441 a. 
Chr. n.; quo scilicet anno Sophocles, dux contra Samios ab Atheniensibus 
constitutus. cum Herodoto Sami vivente et historias scribente familiarita- 
tem contraxerit, ita ut hoc eodem anno Herodotum cum Sophocle una 
Athenas adiisse putemus, longioris obsidionis, quae insecuta est, molestias 
evitaturum. At, si quid video, longe antea Athenas iam Noster inviserat. 
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tempore hoc Herodotum Athenis fuisse, unde quatuor ante annis 
(444 a. Chr. n.) 'Thurios illum discessisse colonum modo posuimus ! 

Sed haec quaestio coniuncta est cum altera de Sophocle Herodotei 
operis haud paucas sententias, dictiones, locutiones in suas transfe- 
rente fabulas et Herodoteum dicendi genus imitante. De quo vide 
modo nott. ad I, 1. HI, 119.  Excurs. TT. II p. 656 seq., quibus add. 
allata in libro, qui inscribitur, Zeitung f. d. elegant. Welt 1832 nr. 

104 p. 825. Qui enim maxime hue spectat Antigonae locus 905, 
quem ex Herodoteo loco Ilf, 119 ductum volunt, is scriptus utique 
esse debet post banc Herodotei libri partem publice emissam aut alio 
quo modo aequalibus cognitam. Acta enim est Antigona anno 441 
ἃ. Chr. n. s, Olymp. LXXXIV, 4 tribus igitur post Herodoti disces- 
sum annis, Sed gravior in hac quaestione obiicitur alter Herodoti 
locus V, 77, unde historiae patrem certe post annum 437 a. Chr, n. 
8. Olymp. LXXXV, 4, Athenis fuisse colligas. Quae cum ita sint 
et Heyse l. l. p. 68 et laeger. p. 27 Herodotum primis colonis, qui 
"l'hurios anno 444 a. Chr. n. discesserunt, accenseri posse negantes, 
aliquot post annis in coloniam iam' conditam Illum se recepisse po- 
nunt: ut iam non quadragenarius sed quinquagenarius ferme illuc 
abiisse putandus sit. $ed, alia ut taceam, diserta Plinii et Strabonis 
testimonia supra allata prorsus refragantur, bene monente quoque 
Voemelio 1.1. p. 7. 8. Itaque malim -tstuere cum C.Hermanno meo, ἢ) 
Herodotum, qui anno 444 a. Ch. . l'hurios utique cesserat colonus, 
postea iterum in Graeciam rev ;^:se eaque occasione Athenas vi- 

sisse: quod idem Lysiam fecissej::ifpimus. Quin posteaquam 'Thu- 
rii ab Atheniensibus descivissent ahno 412 a. Chr. n. s. Olymp. XCII, 
1 et Lysias aliique Athenienses solo cedere coacti essent, haud credi- 
bile est, '"Thuriis remansisse Herodotum; quem si Athenas regres- 
sum ponimus, licebit quoque cum Hermanno recitationem Atticam 
in hoc tempus, ubi historiarum opus maximam certe partem absolu- 
tum fuit, detrudere, Et tum quoque de Decelea quae narrantur IX, 

13 oculis potius quam auribus a sene percipi potuerunt, **) taque 
verissimum duco, quod Hermannus posuit T. II p. 661, hic quoque 
repetenda:  ,jllud constare arbitror, eas operis partes, quae Grae- 
ciae res Atheniensiumque laudes continent, serius quam vulgo cre- 

datur, et compositas ab illo et recitatas Athenis esse; priores libros, 
quibus itinerum suorum memoriam exterarumnque nationum 1mores 
atque res gestas consignavit, minime repugnabo, si quis, collectis 
omnibus , quae veri similia esse supra indicavi, iam ante Thuriorum 

*) Vid. supra T. II p. 658. 

**) Amphipolin, quae anno 437 a. Chr. condita est, Noster ignorasse 
videtur; nulla quippe notitia huius coloniae ad Herodotum in Italia commo- 
rantem devenisse videtur. Cf. VII, 114. * 

25 
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coloniam deductam et scriptos et per recitationes Graecis innotuisse 
censuerit, modo ne eandem, quà nunc leguntur, formain iam tum 
habuisse contendat. Neque Olympiae recitasse negem eum, quem 
et Corinthiis et "Thebanis historias suas venditasse legamus; quod ta- 
men si iam Olymp. LXXXI factum est, parvam tantum totius operis 
partem comprehendere potuisse recte Heysius intellexit, cui quae 
Iaegerus nuper opposuit (p. 12): non nisi reliquis itineribus confectis 
magnáque rerum copià collectá totam operis rationem , unde singula 
pendeant, Herodoti animo designari potuisse; quum ad formam tan- 
tum operis spectent, rerum ipsarum recitationem non conyellunt.** 

$. 6. 

Quae praeterea Herodoto acciderint et qualis fuerit vitae cursus, 
ex quo 'T'hurios cesserat, plane ignoramus, cum nihil quidquam de 
his alibi traditum exstet et pauca tantum ex ipsius Herodoti scriptis 
coniecturà polius assequi liceat. Qui quum occasione oblata non- 

nulla tradat, quae ad seriora pertineant tempora, inde consequitur, 
eo usque illum extendisse vitam. taque duo potissimum sunt loci, 
quibus probari posse putant Herodotum usque ad annum 408 a. Chr, 
n. s. Olymp. XCIII, 1 vitam perduxisse: lil, 15 et I, 130: quos una 
cum aliis iam supra $. 4 attigimus. Neque vero praetermittendum, 
alterum locum I, 150 Krügero, ut iam in annotatione ad ἢ. 1, Tom. 
Y p. 306 indicavi (ubi adde sis ab eodem Krügero disputata in libro 
de vita "Thucydidis p. 26 seq. 29 seq.), posteriori aetate insertum vi- 
deri, nisi ad priora Darii Hystaspis tempora referatur: de quo equi- 
dem valde dubito. Quin alterum quoque locum 111, 15 (ad quem cf. 
nott. T. II p. 28. 29) huc afferri posse idem negat, quum qui ibi 
dicatur Amyrtaeus; diversus ille quidem ab Eusebiano Amyrtaeo, 
idem sit, qui quinquaginta ante annis cum Inaro Aegyptiis rebellibus 
praefuerit. ταὶ statuis, beili Peloponnesiaci mala et calamitates 
Herodotum vidisse probant VI, 98 coll. VII, 137 ibiq. nott, nec quid- 
quam sane obstat, quominus ad finem huiusce belli usque Herodo- 
tum vixisse credamus; qui quo anno obierit, nuspiam traditur; nec 
magis traditum invenias, quid per illud temporis spatium, ex quo 
Thurios discessit, usque ad obitum gesserit; expletum certe credas 
licet tum historiarum opere in ordinem redigendo,  perficiendo, li- 
mando, tumitineribus per Graeciam magnam Siciliamque, quin ipsam 
per Graeciam (si recte supra statuimus) factis. Nec desunt sane 
loci, quos in Italia conscriptos esse dubium vix est: IV, 46 coll 15, 
IV, 99. V, 44 ibique not. Et longius Nostrum Thuriis commoratum 
esse velinde quis colligat,quod a quibusdam serioris aetatis scriptoribus?) 

*) Sic Strabo XIV, 2 p. 656 s. 970 A. Ἡρόδοτος ὃν ὕστερον Θού- 
ριον ἐκάλεσαν. Add, Iuliani Epist. 22 init, Avien. or. marit. 49. Plutarch, 
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Thurius vocatur, ac si natalis hic esset locus vereque patrius; inde- 
«que etiam haud scio an explicandum sit, quod belli Peloponnesiaci, 
quod illa aetate quam maxime saeviit tantamque Graeciae rebus con- 

versionem attulit, rarior in Musis Herodoteis mentio fiat. "Thuriis 

mortuum inque iid sepultum esse Herodotum tradit Suidas loco su- 

pra allato : tumuli inscriptionem hancce offerunt Stephanus Byzant. 

s, v. Θούριος et Aristophanis Scholiasta ad Nubb. 331 (coll. Brunck. 
Analectt. Vol. III p. 263 epigr. 533): 

Ἡρόδοτον Λύξεω κρύπτει κόνις 70s ϑανόντα, 
᾿άδος ἀρχαίης ἱστορίης : πρύτανιν. 

“ωριέων πάτρης βλαστόντ ἄπο. τῶν E ἄπλητον 
“Μῶμον ὑπεχπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην. 

Quod Marcellinus in Vit, 'Thucydid. 8. 18 *) Athenis Herodoti me- 

morat sepulcrum, id si veram est, neque Herodoti nomen, uti con- 
tendit Viscontius, male huc irrepsit, cum Fabricio, Wesselingio,Lar- 
chero, Heysio, qui ipse accuratius in haec inquisivit p. 80. 81, in- 
tellisendum de cenotaphio, quod viro de omni Graecia ac sigillatim 
de Atheniensibus, quos tantis laudibus exornaverit, meritissimo Athe- 
nienses publice posuerint. Quod vero Pellae in Macedonia Herodo- 
tum obiisse alii perhibebant, teste Suidà l. l,, id, nisi prorsus confi- 
ctum esse putemus, non nisi hac ratione probabile reddi poterit, ut 
Herodotum cogitemus ad Archelaum, Macedoniae regem, quem do- 
ctos homines Athenis ad se invitasse novimus, tunc temporis pro- 
fectum , fatis subito abreptum fuisse. Conf, C. Hermann, Tom. II 

pag. 661. 
Uxoris, liberorumque aeque ac cognatorum Herodoti (si ab 

uno Panyasi discedas) nulla reperitur mentio. Tradit quidem 
Ptolemaeus Hephaestio, Herodotum secum habuisse amasium  quen- 
dam Plesirrhoum, 'Fhessalum genere eundemque opum haeredem, 
a quo etiam historiae editae fuerint, reliquisse; sed firmo argumento 
haec carere videntur, Vid. nott. T. I p. 4. 

DeHerodoti imaginibus post ea, quae Creuzerus dixit, initio hu- 
ius operis p. 1 T. I plura afferre non habeo. Quae enim apud Gro- 

novium exstant in Antiqq. Graecc. II tab. LXXI coll. Mus. Capitol. 
Itab. LXVII et Winckelmann. Hist. Art. IV ((Opp. T. VI, 1 p. 30 
et 2 p. 44), iis meliora edocuit Viscontius a Creuzero allatus l. l. Qui 

De malign. Herod. 35 init, De exsilio cap. τ fin. Plura Wesseling. 
Diss. Herod. p. 9. Heyse l. l. p. 70 seqq. Hand. 1. 1. p. 334. 

ἘΝ Locus sic se habet: πρὸς γὰρ τοῖς ΓΜελιτίσι πύλαις καλουμέναις 
ἐστὶν ἐν Κοίλῃ τὰ καλούμενα Κιμώνια μνήματα, ἔνϑα δείκνυται 'Hoo- 
δότου καὶ Θουκυδίδου τάφος: ubi Viscontius (Iconograph. Grecq. I p. 
315) mendum suspicans vocem ἙΠροδότου e textu tolli vult. 



3890 COMMENTATIO 

idem Creuzerus nunc haec adiicit: ,,Est etiam protome marmorea 
in museo Comitum de Erlach, quam Herodoti esse dicunt, nec Vis- 
contio neque cuiquam, quod sciam, memorata; cuius ectypam e 
gypso imaginem Francisci Comitis τοῦ μακαρίτου munificentiae ac- 
ceptam referimus.* 

$. 7T. 

Velex iis, quae ante disputata sunt, bene intelligitur non uno 
eodemque tenore Herodotum sua absolvisse itinera nec certum constare 
ordinem, quo illa perfecerit. Id unum iure quodam nobis sumere 
posse videmur, illum antequam Olympiae recitasset Thuriosque ab- 
lisset, peragratam habuisse et Asiam et Africam et, quod mihi certe 
est veri simillimum, plerasque etiam ipsius Graeciae partes; a 'Thu- 
ris inde Eum per Italiam inferiorem, Siciliam, et forsitan etiam 
iterum per ipsam Graeciam instituisse itinera', indefessum et in suo 
opere perficiendo totum occupatum. Sed plura et accuratiora de his 
itineribus afferre vixdum licebit, Neque enim is est Herodotus , qui 
de se ipsesuisque itineribus nos accuratius et consulto edoceat : im- 
mo non nisi coactus fere de his loquitur, ubi scilicet testibus aliquid 
probandum, aut mirae atque insolitae rei fides facienda erat legenti- 
bus, aut incredibilium rerum in narratione suum ipsius utpote suis 
haec oculis inspicientis auribusve accipientis testimonium erat ad- 
ponendum. Itaque nec de tempore, *) nec de ordine, quo singulas 
illas instituerit peregrinationes, nec de ratione, quà illas fecerit, cum 
certi quid constitui possit, id unum restat, ut regiones et loca indi- 
cemus, ad quae pervenisse Nostrum ex ipso opere superstite certo 
colligi possit. Qua in re cum post alios viros doctos **) laudabilem 
operam collocarit Heyse 1l. l. cap. V p. 84 seqq. eo breviores esse po- 
terimus. De peregrinandi modo si quaeras, valde probabile fit, 
mercatoribus peregrinantibus se patrem historiae adiunxisse 'so- 
cium; ***) quo enim alio modo illà praesertim aetate ad Asiae 
plagas interiores, ad Aezyptum, ut has potissimum nominem regio- 
nes, penetrare multosque alios aliarum terrarum homines mercatu- 
rae causa illuc confluentes cognoscere ac sciscitari potuisset? — ' 

*) In Artaxerxis aetatem, qui Xerxis filius huic ipsi successit, Hero- 
doti itinera reiicit Dahlmann. l. l. p. 54. Nos illud modo affirmare aude- 
mus, itinera ab Herodoto per Asiam et Africam facta cadere ante recita- 
tionem Olympiacam. Vid. supra 8. 4. 

2 Ukert. Geogr. Graecc. et Romm, I, 1 p. 71 seqq. Dahlmann. 1. E 
p. 53 seqq. 

***) Hinc ipse pater historiae talia mercatorum itinera descripsisse vi- 
detur; vid, V, 52 ibique nott. 
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Exordiamur a patria Herodoti terra Caria , quam aeque ac Io- 
niam atque Aeolidem a scriptore peragratam fuisse ut ipsa suadet res, 
ita certis probatur testibus. Tu conf. modo de Caria et de Doriensium 
pentapoli I, 141, 144. 174 coll. 171 et 172; de AhAodi insula; quam 
adiit II, 182 coll. III,.47. De loniá insignis locus exstat I, 142 coll. 
VI, 14; de Mileto I. 21 ibique nott, coll, 137 ; de Mycale et Panio- 
nio 1, 148 coll. IX, 97; de Epheso Ephesioque agro I, 26. 92 nott, 
1f, 1&8 coll. II, 10. 106; de Phocaea I, 163; de /Samo dixi in nott. 
ad III, 60 coll. VL 14. Quo eodem pertinent, bene notante Heyse *) 
hi quoque loci: II, 148. 182. III, 47. δά. 60. 193,142. IV, 88. 152. 
VI, 14 coll. I, 70. De Aeolia conf. I, 149, **) de Lesbüis I, 23. 24 
coll. IV, 61. In Troadem excurrisse Herodotum quamquam vix du- 
bium, certa tamen desunt testimonia, nisi quod aliquoties Troiani 
agri fit mentio. Ac Sigeum promontorium , quod proxime 'Troa- 
dem esse nemo nescit, Ipsum inspexisse, e loco IV, 38 coll. V, 
65 quodammodo colligas; neque incognitam ipsi regionem fuisse, 
indicare videtur alter locus II, 10. Lydiam Nostrum visisse plura 
evincunt testimonia I, 93 ibique noit. 1, 94. IV, 45; de Sardium 
urbe loquitur I, 80. 84. III, 5; de Maeandro Maeandrique campis 
pluribus locis, quos citavimus ad I, 18, ubi vid. potissimum II, 10. 
29 add, VII, 26. Nec Mysiae cognitione Herodotum caruisse, ex 
accurata descriptione itineris a Xerxe Sardibus Abydum facti (VII, 
42 seqq.) merito concludit Heyse I. 1. p. 90 afferens quoque hosce 
locos Hl, 10 (de Ilio et Teuthrania), IV, 14. 15 de Cyzico et Procon- 
neso, cuius incolae laudantur testes eorum, quae de Aristeà Vr 

lit, I, 57 de Placia et Scylace. — Thraces Bithynos Noster visit, ut ex 

VI, 75 apparet itemque omnem meridionalem Ponti Euxini tractum 
usque ad TAermodontem, de quo II, 104 coll. IV, 86, ubi T'emiscyrae 
mentio et II, 34, ubi Sinope affertur. Nec iniuria suspiceris, ad Ha- 
lyn usque (de quo fluvio conf. I, 72. VII, 26. V, 52) Herodotum 
pervenisse, si quidem omnem dixeris Asiam minorem eà via, quà 
mercatores coniuncti peregrinari solent Sardibus Susa tendentes, Il- 
lum permeasse, ob accuratam huius itineris descriptionem V, 52 
coll. VII, 26. 30. "Tum quoque Lycis, de quibus vid. 1, 176, ad- 
lise videtur, itemque Cretam insulam, de qua conf. I, 171. VII, 
171. HI, 59 et Cyprum, de quà insula vid. 1, 105. 199. V, 114. 
VII, 90. 

E Cypro vel ex Aegypto traiecit ad PAoenices, quos aliquoties 
citat testes et auctores; 1l, 104. VII, 89. I, 2. 5. III, 57 coll. II, 79 
et inprimis II, 44, ubi Tyrum se navi venisse declarat, coll. II, 106 

*) LL. p. 88. 
, **) Quem huc quoque trahere vult Heyse 1. 1. p. 89 locum IIT, 55 de 

Pitana, euin alio spectare, in nott. ad h. l. iam monui. 
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et, qui eodem spectant loci, 1, 105. If, 157. Ex illo loco IT, 106. 
Palaestinam. quoque Herodotum adiisse apparet, sed, ut mea fert 
sententia, non nisi eius tractum maritimum, quem permeans de Ca- 
dyti urbe quae refert II, 159 et III, 5, audivisse videtur. Tu vid, 
nott. T. I p. 922 seq. Nam ad interiores Hebraeorum terrae regio- 
nes Illum penetrasse negem ; plura de gente maxime memorabili sed 
peregrinos aditu prohibente sine dubio retulisset, si eo usque perve- 

nisset, Cf, nott. ad II, 104. 106. Quae de Arabia scripsit ΠῚ, 107 
e mercatoribus, qui inde in Aegyptum aliave loca venerant, eum ac- 
cepisse putem; nam collocutum cum hisce Nostrum docent hi loci 
IIl, 108. 111 in. II, 75. 

In Aegyptum quà vià venerit et qua ex regione, haud liquet. 
Pedestri itinere e Palaestina per regiones Arabiae desertas, e loco 
III, 5, ubi hoc ipsum iter describit, coll. II, 8 quis colligat; mavi 
e Graecia aut e Phoenicia, cum quà utráque frequens florebat Ae- 
gyptiorum commercium, in Aegyptum advectum esse Illum placet 
Heysio (p. 97 nott.) comparanti hos locos: III, G init. et IJ, 5. Utut 
statuis, omnem Aegyptum ab Herodoto perlustratam fuissd, certum 
est, et probat secundi libri tertiique ex parte argumentum; unde 

quae huc spectant, omnia accurate collegit Heyse ᾿ l. pag. 108 seq. 
Quaecunque enim in his libris de Aegypti natura, historia, ambitu, 
incolis eorumque institutis tradita inveniuntur, ea vel ab ipso Hero- 
doto cognita et observata vel e sacerdotum inprimis, quos consuluit, 
mercatorum, aliorum sermonibus percepta putanda sunt. Atquei ipse 
historiae pater hac in re ita pronuntiat II, 99: μέχρι μὲν τούτου 
ὄψις τε ἐμὴ καὶ γνώμη καὶ ἱἵστορίη ταῦτα λέγουσά ἐστι" τὸ δὲ 
ἀπὸ τοῦδε (sequitur Aegypti historia ) “ἰγυπτίους ἔρχομαι λόγους 
ἐρέων. κατὰ vd ἤκουον. προσέσταν δὲ αὐτοῖσί τι xol τῆς ἐμῆς 
ὄψιος. Et Il, 147 init. ὅσα δὲ οἵ τε ἄλλοι ἄνϑρωποι xx Ailyv- 
TUTLOL λέγουσι ὁμολογέοντες τοῖσι ἄλλοισι, xard ταύτην τὴν χώ- 
θην γενέσϑαι, ταῦτ᾽ ἤδη φράσω" προσέσται δέ τι αὐτοῖσι καὶ 
τῆς ἐμῆς ὄψιος. Add.lL 5. 29 ne plura. Pertinet huc accurata 
terrae descriptio If, 5 seqq. institutorum, morum 11,35 seqq. et prae- 
cipue II, 122. 164 seqq.; pertinent huc sermones cum Aegyptiis, δά. 
quos testes provocat, habiti IL, 3. 15. 19. 54. 55. 100.102. 107 seqq. 
118. 116. 118. 120. 130. 149. 147. 150: quos locos bene at- 
tulit Heyse 1.1. p. 109. Videtur autem ipse Aegyptiacae linguae im- 

peritus per interpretem cum Aegyptiis egisse: 1], 125. toe ter- 
ram perlustravit ad ultimos quosque terminos profectus. Sic Casium 
montem Serbonidemque lacum visit (1I, 6. 158. III, 5) itemque Pe- 
lusium (III, 12), omnem Deltam (lH, 15), Nili osfía; eiusque ipsius 

cursum ita advertit, ut navi vectum credas; unde tam accurate in- 

causas inundationis 'inquisiit II, 19 seqq. Adiit urbes Papremin, 

Buto (II, 155), Chemmin insulam (H, 156), Sain (II, 28. 130. 131. 

175), Bubastin (II, 137. 138), Heliopolin (II, 3. 7 seq.) , ubi cum 
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sacerdotibus colloquia habuit. Inde in mediam progressus Aegyptum 
Memphi aliquantam commoratus et cum sacerdotibus collocutus est, 
vid. II, 35 ex eorum enim narrationibus maximam partem ducta vi- 
dentur, quae de Aegypti regum historia aut de religionibus enar- 
rantur Il, 99. 108. 110. 121. 156. 153. 176. Visit Noster pyrami- 
des, ques accurate descripsit singules II, 124 seq. 127. 134. 136, la- 

byrinthum cum Moeridis lacu memorabili 11, 148 seqq., alia. Quin 

superiorem quoque in Aegyptum escendit usque ad terminos meridio- 
nales prope Elephantinem, ut ipse testatur II, 29 coll. I,9. Chemmin 
invisit (IL, 91) ac Thebas (II, 3. 143): quà de re conf. nott. ad II, 
15 coll. II, 143 ibique nott. Á 

Quae de Aethiopia eífert Herodotus, additis vocibus λέγεται, 
φασὶ etc., de Nili fontibus (II, 28 seqq.) de Meroé (II, 29), de ipsis 
Aethiopibus (III, 17 seqq. II, 30 de Automolis, IV, 183 de Troglo- 
dytis), ea, opinor, fando audierat in ipsa Aegypto tum ab Aegyptiis 
sacerdotibus, harum rerum gnaris, tum ab ipsis huius terrae indi- 
genis, quos commercii causa in Aegyptum delatos convenerat. Idem 
statuo de iis, quae ad interioris Libyae tractus spectant IV, 181 seqq. 

184. Neque ad Ammonios Herodotum venisse credam: ita ut, quae 
de illorum regione leguntur HI, 42. III, 26, ex aliorum, sacerdotum 
praecipue, narrationibus fluxisse videantur. Cf. Heyse l. l. p. 114. 
115. Nec aliter de iis statuendum, quae de regionibus ab oriente 
Aegypti sitis, de montibus Arabicis (1I. 8), aliis, traduntur. 

Quae occidentem versus ab Aegypto praetenditur Libyae ora, 
dubium sane videtar, num ipse eam adierit, an, quae de illa refert, 
indigenis, quos in Aegypto aut Cyrene convenit, debeat. Nam fre- 

quenter in hac narratione obvium illud λέγουσι. λέγεται IV, 173. 187. 
191 coll. 155. 189: quibus adde sis eos locos, ubi de Libyae situ 
(1I, 32. IV, 168 seq.) et de gentibus eam incolentibus (II, 52. IV, 

180. 190 etc.) exponit; naim ad eas usque Nostrum pervenisse vix 
credibile videbitur ei, qui itineris difficultates per deserta ista reputa- 
verit. Cyrenen venisse Herodotum idque navi coniicias utique ex 
accurata et urbis et regionis descriptione II, 32. 33. IV, 154. 155. 
157. 199. II, 96 et potissimum ex II, 181, ubi statuam ad suum tem- 

pus adhuc salvam memorat. Hac ex urbe ad gentes proximas, de 
quibus nonnulla traduntur (IV, 157. 198), ipsum excurrisse Herodo- 

tum vix credam: veri similius est illum haecce accepisse vel a Cyre- 
naeis vel ab ipsis harum gentium indigenis, quos Cyrene viderat. 
Vid. nott. ad IV, 167 coll. nott. ad II, 28. Ethic sane Carthagini- 
enses potuit invenire, mercatores, opinor, quos testes citat IV, 43. 

195. 196. VII, 167: nisi in Sicilià id factum esse existimes, ad quam 
Herodotum e 'Thuriis inde venisse infra probabimus. Nam ipsam 
Carthaginem Ille haud adiisse videtur. Nec alio ex fonte ducta vi- 
dentur, quae de aliis Libyae gentibus Noster memoriae prodidit IV, 

191. 192. 194. 195. 



994 COMMENTATIO 

Ac denique de tempore profectionis in Aegyptum vicinasque Afri. 
cae partes si quaeras, ipse significat Herodotus, *) se non longe post 
annum 402 a. Chr. in Aegypto fuisse; quo tempore quod saeviit in 
Aegypto inferiori bellum ab Inaro rebelle contra Persas motum cum 
anno 456 a. Chr. n. demum esset finitum, haud credibile videtur 
Dahlmanno **) per huius belli-vices iter ab Herodoto factum esse 
in Aegypto, quam potius Ille intra annos 454—444 a, Chr. n. pera- 
grasse putandus sit, Quum vero istud bellum intra arctos Deltae fi- 
nes se continuerit, nil equidem intelligo, quid Herodotum impedierit, 
quo minus statim postiannum 462 a. Chr. n. iter aggressus per Aegyp- 
tum redux inde factus sit in Graeciam ante annum 456 a. Chr. n., quo 
scil. anno Olympiae recitasse videtur; nec adeo intercedam, si quis 
iterum post annum 456 sive intra annos 456 et 444 Herodotum in 

Aegyptum profectum esse contendat: quamquam  repetiti itineris 
desunt testimonia omnia. 

Revertamur in Asiam, cuius interiores quoque plagas Herodotum 
invisisse certum est. Iter Sardibus Susa ducens tam accurate de- 
scribi, ut ab ipso historiae patre tritum credas, supra iam monuimus. 
Babylonem terramque Babylonicam se vidisse ipse testatur I. 193, ubi cf. 
nott. I, 200. 1181-185 (ubi colloquia cum Chaldaeisnabita referuntur) 
1, 178 not. I, 181 seqq. de ipsa Babylone. Ad Susa usque Cissio- 
rumque regionem Nostrum venisse, non improbabilis est coniectura 
Heysii 1. l. p. 100 provocantis potissimum ad VI, 119, ubi de Arde- 
ricca scribit, quem locum usque ad. suam ipsius aetatem Eretrienses 
a Dario huc translati tenuerint, Quin ad Bacírios venisse suspicatur 
laeger. l. 1. p. 20, ob locum IV, 204 ; ubi quae narrantur, fando quo- 

que ab aliis Herodotus audire potuit. Magis probabile est Mediam 
hac occasione perlustratam fuisse: cf, I, 110. III, 106 et potissimum 

1, 98, ubi pater historiae, ambitum moenium Ecbatanorum comparans 

cum ambitu Athenarum se illuc pervenisse illaque moenia suis ocu- 
lis vidisse indicare videtur. Cf. Heyse 1.1. p. 100 seq. Sed remo- 

tiores Persarum regni provincias haud adiisse videtur; vidit igitur 
neque Ariam neque Bactriam neque alias terras, quarum in luculen- 
tissima satrapiarum recensione HI, 89 seqq. mentio fit; neque dubium, 

quin quae de India refert III, 98 seqq. e Persarum aliorumve hominum 
fluxerint narrationibus. Cf. nott. T'. 11 p. 646sqq. NequeAraxem, opinor, 

vidit: de quo fluvio tanta est virorum doctorum dissensio; cf. nott. ad 
1, 202. Mare Indicum quod vocant sinumque Persicum pernavi- 
gasse Herodotum iure negare videtur Heyse p. 104; sinum Arabicum 
quod affirmat ob locos II, 159 et Il, 11, equidem id unum inde 
collisi posse puto, Herodotum ad hunc sinum pedestri itinere per- 
venisse. 

*) Vid. IIT, 12 ibiq. nott. TT. IT. p. 19. 
**) l. . p. 68—70.  Adstipulatur Heyse l. 1, p. 41. 50. 112 seqq. 
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Ad septentrionales Asiae plagas si nos vertamus, apparet e lo- 
cis II, 104 coll. IV, 105. IV, 86, in Colchidem venisse Herodotum, 
ila haud scio an occasione, quà navi vectus et Olbiam et reliquas 
Graecorum in illa orà sitas colonias invisit, Hinc Colchide Phasique 
fluvio Asiam omnino terminari statuerat pro illius aetatis sententia 
recepta: conf, IV, 15 coll. 88. 47. Neque vero ad interiores Cau- 
casi plazas montesque (cf. I, 203), neque ad Caspium usque mare, 
cuius tamen accuratam habuit notitiam (cf. nott. ad I, 202) neque ad 
Scytharum illic vagantium terras progressus esse videtur: ut, quae 
de his inveniuntur tradita, aliorum e sermonibus fluxisse putanda 
sint. Conf. nott. ad I, 902 p. 458 coll. I, 903. Heyse l. 1. p. 104. 
105. Septentrionales Europae tractus, qui Scytharum vulgo dicun- 
tur, a Ponti Euxini orà Graecis colonis repletà septentrionem versus 
extensos aliquà certe ratione inspectos esse ab Herodoto, a vero non 
prorsus abhorrere videtur, si accuratam et copiosam huius regionis 
descriptionem reputaveris. Vide sis modo, ne plura, IV, 46 seqq. 
IV, 81, et conf. I, 105. H, 103. IV, 5. 7. 8, ubi ad Scythas auctores 
provocat. Reliqua, quae huc faciunt, tanta industrià indicavit Heyse 
1. 1. p. 131 — 133, ut nihil sane addere ego habeam. — Hunc si se- 
quamur, usque ad Borysthenem in Hylaeam regionem Herodotus 
penetravit, Gerrho fluvio itinerum termino constituto. Mihi vix 
multum introrsus ad loca mediterranea progressus esse videtur Hero- 
dotus, quem magis credam in Graecis coloniis ad septentrionalem 
Ponti oram conditis versantem a Scythis ex interioribus regionibus 
huc commercii causa profectis accepisse, quaecunque de his ipsis re- 
gionibus earumque incolis memoriae prodidit. Huc refero, quae IV, 

22 —936 de Iyrcis, Issedonibus, aliis, quae IV, 100. 104 seqq. de 
Agathyrsis, Neuris, Budinis, Gelonis, aliis profert. Ex ora Ponti 
septentrionali maritimo potius quam pedestri itinere in patriamregres- 
sum esse Nostrum dubitari nequit; si quidem terras trans Danubium 
i. e. a Danubii septentrione sitas haud cognoverit. Cf. modo V, 9.10. 
Naviigitur profectusOlbià pervenit ad Istri ostia visitque Istriam Milesio- 
rum coloniam, de qua II, 33. 34: quamquam quae de ipso Istro fluvio 

perscribit, talia sunt, ut fluvium illum Herodotum adiisse vix credas, 
Bic, uti hoc utar, IV, 48 quod narrat Istrum semper sibi parem fluere 

aestate atque hieme, verum haudquaquam esse quivis intelligit et 
bene notavit Kruse in Commentat. de Istri ostiis p. 28 seqq. Nam sa- 
tis constat eo quod fluvius hicce modo auctiori modo minori aquarum 
copià profluat, ostiorum atque terrae adiacentis speciem valde im- 
mutari, Hinc in talibus alios auctores secutus esse videtur, cum ipsi 
haec adire minime licuerit, Scribit enim II, 34 init, Istrum fluvium 
πρὸς πολλῶν γινώσκεσϑαι. Vid. infra $. 8. Α Sinopensi nauta sive 
mercatore haec Nostrum edoctum retulisse coniicit Kruse l. 1. p. 33. 
94. Ad Maeoticam paludem aeque atque ad interiores Crimmae pen- 
insulae tractus Herodotum pervenisse nego. Vid. nott. ad IV, 86. 
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87. IV, 99. Heyse l. l. p. 184. Sed Pontum Euxinum,  Bospo- 
rum, Propontidem, Hellespontum bene novit ipse, mensuras accurate 
indicaus. Vid. IV, 81 nott. IV, 85. VII, 34. Thraciam quoque 
ipsi cognitam fuisse monstrant hi loci: lI, 103. IV, 33. 7á. Νε- 
que vero ad interiores tractus penetrasse videtur (cf. V, 2 ibique 
nott. V, 3. 10), sed in meridionali tractu se continuisse maris 
oram "potissimum legens indeque etiam Xerxis iter quam accura- 
tissime potuit describens: eoque pertinent, quae VII, 58. 59. 108. 

109. 111. 112 leguntur, quae de Thaso IL, 44. VIL, 47 de Sa- 
mothrace II, 51, de Chersoneso VI, 36. VII, 33. 58. IX , 116. 
120, atque de Hellesponto IV, 95 traduntur, 

Sic quoque Macedoniae oram maritimam legens audivit, opi- 
nor, quae de interioribus Macedoniae regionibus v. c. de Crestone 
I. 57. VIII, 138 retulit, testes citaus Macedones V, 22. VII, 73. 
VIH, 138. Et quamquam nuper exstitit, *) qui Herodotum in 
Xerxis itinere per Macedoniam indicando ita lapsum diceret, ut 
ipsam Macedoniam adiisse minime sit putandus historiae pater, equi- 
dem non facile animum inducere possum, ut, quae tam accurate 
Noster retulit de illa terra VHIE, 113. 114. 115. 122. 123. 124. 
197 coll. V, 15—17 et IV, 33 fin., de Athone monte VII, 22, 
25 de Pallene VIIT, 199, non nisi alioram e sermonibus fluxisse 
putem. Quin haud scio an huc vel iilud referri possit, quod Pel- 
lae in ipsa Macedonia sepultum esse Herodotum quidam perhibent. 
Vid. supra $. 6. Eodem, opinor, itinere ZAessaliae oram ingres- 
sus Tempe adiit (VII, 128 ibid. nott, VII, 173) indeque per Thes- 
salia (VIL, 129. 183) Thermopylarum fauces intravit, de qua re 
dixi in not. ad VII, 225. Ad Dodonam accessisse coniicias ex ll, 
59. coll, 53. 55 init, itemque ad Delphos, uti recte posu:t Heyse 

l 1. pag. 124, Abas quoque Herodotum venisse coniiciens ( VII, 
27. 33), Parnassumque escendisse (VIiL, 32. 39) et Doridem invi- 
sisse VIII, 31. Addit idem Heyse p. 124 videri Herodotum Aetoliam 
quoque adiisse et Acarnaniam, coll. II, 10. .Boeotíam terram accurate 
eum perlustrasse, nonus liber satis indicat, bene monente eodem 
Heyse, qui inprimis attendi vult ad IX, 15. 16. 25. 51. 52. 85 
seq. Tebas venisse Herodotum, colligas ex V, 59 coll. I, 52. 92; 
Delium (VL, 118), Pioum (VH, 135), Orchomenum (IX, 16) adiisse 
illum probabile videtur Heysio 1. l. Quae contigua est Attica re- 

gio, eius ambitum optime novit, vid. IV, 99. — Alhenienses, apud 
quos aliquamdiu commoratum esse supra posuimus, saepius testes 

adhibet V, 63. 85. 87. VI, 75. 137. 138. VII, 189. VIII, 41. 84. 
94. IX, 73, urbisque Athenarum coguitionem prodit certam Il, 7. 

*) vid. T. III p. 825. 

“Ἂς 
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V, 77. 89 coll. VI, 103. VIIL 52. 53. 55.*)  Salaminem quoque 
vidit locumque celeberrimae pugnae; tu cf. inprimis VIII, 76. 90. Ad 
Aeginam Herodotum iter fecisse credam Heysio p. 119 citanti V, 83. 

86. 87. 88. VIII, 84 itemque ad Eubocam ob VIL, 176, Corinthum ob 

I, 23. 24. V, 87. VHI, 94, Isthmum ob VIII, 121. IX, 81: e quibus 

locis admodum fit probabile, Nostrum haec ipsa loca invisisse. Idem 
dixerim dealiis Peloponnesi locis, quorum mentio fit per Herodoti 
historias, quamquam ibi se fuisse expressis verbis non enuntiat. Re- 
feras huc locos Heysii industria iam collectos p. 120 seq. de Arcadiz 
VI, 127. de T*geu I, 66. IX, 705 de Nonaeri et Styz?a aquá VI, 74, 
de Elide IV, 30, de Triphylia IV, 148, de Olympia VII, 170. IX, 81. 
H, 7; de Sicyone V, 67, de Epidauro V, 83, de fiurio Érasino VE, 
76, de Argivis V, 88, quos eosdem testes profert V, 87. VI, 75. 34. 

VIL, 148. 150. 152. Spartae fuisse Herodotum nihil est dubium; 
vid. quae dixi ad IIT, 55. VII, 214, unde Lacedaemoniis saepius uti- 
tur testibus: 1, 70. III, 47. IV, 150. V, 49. VI, 52. 53. VI, 84, quos 
locos collegit idem Heyse l. 1. p. 120, qui huc etiam referri voluit 
Taenarum promoutorium T, 24. Therapnas VL, 61, Cytheram insulam 
(1, 105) ac Theram IV, 147 seq. 150, Syphnum ΠΕ, 57, Parum VL, 
134, Delum li, 170. IV, 33. 34. 35. VL 98.  Zacynthum IV, 195. 
Hinc Cycladas etiam insulas, quarum frequens mentio, visisse Hero- 
dotum, a vero haud abhorrere videtur. 

Quae ad occidentem et septentrionem vergunt Europae partes, 
eas historiae patri non magis cognitas fuisse quam aequalibus suis 
satis docent hi loci: IV, £5. HL, 115 aut quae de Istro habet II, 33. 

IV, 49. Apolloniam in lllyria Nostrum venisse Heyse p. 138 colligi 
vult ex IX, 93, itemque ad Venetos ex V, 9 et I, 196. 

Italiam i. e. inferiorem eius, quae numc sic vocatur, partem **) 
Nostrum peragrasse, 'Thuriis quum domicilium fixisset, nihil du- 
bium, Et bene huc Heysius |. l. p. 138 retulit hos locos: IV, 15. 
99. V, 44. 45 de Sybari et Crotone, de quà urbe etiam vide sis Il, 
131. 137. 138. Haud vidit Sardiniam Corsicamque, cuius utriusque 
insulae modo notitiam aliquam acceperat, qualem etiam de Tyrrhenis 
atque Umbris nactum eum esse apparet ex I, 94. IV, 40. 1, 163. 166 
seq. VI, 22, nam eo usqueipsum venisse Herodotum, quibus testibus 
probem, non habeo. In Siciliam Nostrum profectum esse notavi ad 
VII, 153 not. coll. 165; ibique, si recteponit Heyse p. 139 seq., vidit 
Egestam V, 47, Zanclen VL, 25, Syracusas Vll, 167, Camicum VH, 170. 

*) Vid. Heyse l. l. p. 122, qui hos locos iam attulit. 

Ὁ cf. nott. ad T, 167. ΗΙ, 136. IV, 15. V, 43. VL, 127. 
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$. 8. 

De fontibus historiae Herodoteae dicturi proficiscimur e loco 
classico II, 99, unde triplicem fere narrationis fontem fuisse scriptori 
colligas accurate discernenti inter ea, quae ἃ se ipso visa et con- 

specta retulit (ὄψις) et inter ea, quae ex aliis sciscitando cognovit 
(ἱστοοίη) et denique inter ea, quae sua ipsius opinione ductus statuit 
(γνώμη). Verba i ipsa afferam : μέχρι μὲν τούτου ὄψις τε ἐμὴ καὶ 
γνώμη καὶ ἱστορίη ταῦτα “λέγουσά ἐστι" τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε, Ai- 
γυπτίους ἔρχομαι, λόγους ἐρέων, κατὰ τὼ ἤκουον" προσέσται δὲ 
αὐτοῖσί τι καὶ τῆς ἐμῆς Owi0g. Ad quae conf. nott, pag. 701 T. 
I. Nam ubicunque Herodotus non expresse addit, se ab aliis edoctum 
haec enarrare, ipse haec inspexisse indeque retulisse putandus est, 
Quaecunque aliis debuit aut aliunde accepta retulit, ea non nisi fonte, 
ex quo manarunt, indicato solet afferre, addens verbum φασί aut Aé- 
γουσῖ aut simile quid: unde vel itinerum ab Herodoto factorum testi- 
monia haud raro repeti posse supra $. 7 vidimus. Et haec tam aperta 

inque conspicuo posita, ut nemo quisquam, nisi praeoc 'cupato iudicio 

captus , intelligere nequeat: illud vero gravius atque diflicilius con- 
stituere, si quos alios praeterea coe Noster adierit, si aliorum 
scripta consuluerit et ex iis haud pauca hic illic in suos libaos trans- 
tulerit: praesertim cum ante Herodotum plures constet fuisse logo- 
graphos sive rerum scriptores, quibus ipsis Nostrum quodammodo 
accensere liceat, Hos vero si Herodotus consuluerit et in usum suum 
adhibuerit, indicari utique consentaneum est a scriptore alioqui in 
talibus tam accurato. Αἱ vix ullum certum huius rei uspiam exstat 
vestigium, nisi Hecataeí Milesii, de quo continuo sumus dicturi, 
mentionem huc referre malis: nam quod ad Xanthum respexisse vo- 
lunt Herodotum 1, 93, de eo nunc non dicam, id unum certo poni 
posse ratus, Herodotum in Lydorum rebus enarrandis Xanthi scripta 
minime compilasse. Cf. T. Ip. 236. Nec aliter stataerim de Cha- 
rone Lampsaceno, uti iam disi ad I, 160 T. 1 p. 358 coll. VI, 37. T. 
III pag. 272 atque de Hellanico, cuius libros ut Herodoto cognitos 
fuisse statuam, quemadmodum quibusdam placuisse video, abs me 
impetrare haud possum, cum certa huius rei indicia desint omnia: 
immo recte mihi statuere videtur Dahlmann. (in Herodot. p. 127), 
et Hellanicum, qui Herodoto fuit non multo iunior, et Herodotum 
ita scripsisse, ut neuter alterius scripta cognita habuerit. Quo et il- 
lud facit, quod Sturz. ad Hellanici fragzmm. p. 16, observasse video: 
Herodotum primum sibi videri exponere de constitutione reipublicae 
Laconicae VI, 55, quamvis e Strabone pateat, iam Hellanicum ea 
de reegisee. Atque idem Sturz, l. l. p. 183—106 talia affert, e quibus 
Herodotum potius ab Hellanico compilatum fuisse coniicias. Hinc 
vero diiudicanda erunt, quae Dionysius Halicarnassensis ad Cn, Pom- 

- 
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pe P 198 scripsit : Ἡρύδοτος---τῶν πρὸ αὐτοῦ συγγραφέων ye- 

vopévav “Βλλανίκου τε καὶ Χάρωνος τὴν αὐτὴν ὑπόϑεσιν προεκ- 

δεδωκότων οὐκ ἀπετράπετο ἀλλ᾿ ἐπίστευσεν αὐτῶν κρεῖσσόν τι 
ἐξοίσειν, ὅπερ καὶ πεποίηκε. 

De Hecataeo Milesio ita scribit Suidas I p. 687: Ἡρόδοτος δὲ 

“Δλικαρνασσεὺς ὠφέληται τούτου νεώτερος ὦν, itemque Porphyr. 
apud Eus. Praep. Ev. X p. 466 Bit “Ἡρόδοτος ἐν τῇ δευτέρᾳ πολλὰ 
“καταίου τοῦ Μιλησίου κατὰ λέξιν μετήνεγκεν ἐκ τῆς περιηγήσεως 
βοαχέα παραποιήσας; *) nominat autem Porphyrius in his descri- 
ptionem hippopotami (II, 71. T. I p. 647) et narrationem de vena- 
tione crocodilorum (IL, 70 p. 646). Quibus Creuzerus in fragmm. 
historicc, p. 19. 20 adiicit etiam narrationem de Phoenice ave 1I, 73. 
T. I p. 649, accedente Klausen. ad Hecataei fragmm. pag. 126, qui 

quaecunque de crocodilis et hippopotamo HI, 68. 69. 70. 71 narrantur, 
ex Hecataeo ducta vult 1. 1. p. 128, itemque (p. 132) narrationes de 
serpentibus alatis et Ibide ave 1I, 75. 76, si quidem horum animalium, 
quae mira alit Aegyptus, naturam diligentius ab Hecataeo explic;tam 
fuisse credibile fiat. Neque tamen ex eo solo, opinor, effici poterit, 
hasce animalium descriptiones, quas offert Herodotus, ex Hecataeo 
depromptas esse, nec satis equidem intelligere possum, cur ad hunc 
scriptorem, quem aliis locis cavillatur, necesse habuerit confugere 
Noster in iis, quae ipse suis oculis melius percipere potuit quaeque 
ita etiam refert, ut suis ipsum oculis talia inspexisse facile appareat. 
Hecataeo narratis similia quaedam cum prodat Il, 77, coniecturam 
inde ducunt, ex Hecataeo haec quoque deprompta esse: cf. nott. T. 
I p. 657 et add. Klausen l.l. p. 125. Cum Hecataeo quoque consen- 
tit Aegyptum Nili donum esse asserens HI, 5: de quo loco vid. nott. 
T.I p. 901 et Klausen. 1. l. p. 122. Quod vero idem Klausen. 1. ]. 
p. 95 satrapiarum descriptionem III, 89 seqq. ex Hecataeo haustam 
vult, aliter mihi videri iam dixi T. II p. 675. 

Contra aliquot sane in Herodoti libris superstitibus inveniuntur 
loci, in quibus Hecataeum vel expresse vel tacite tangi, dubium non 
esse potest.  Cavillari Hecataeum et aequalium risui exponere Noster 
videtur II, 143, ubi vid. nott. T. I p. 812 et add. Klausen. l. l. p. 6 
seq., nec melius eundem tractat VI, 137 coll. V, 36, ubi Hecataeus 
bellum cum Persis ineundum dissuadens laudatur addito titulo zo? 
λογοποιοῦ, ut I, 143. Quin acerbius Hecataeum tangit I, 146, ubi 
cf. nott. p. 339. TT. I et Klausen. l. l. p. 108, II, 21. 23, ubi vid. 
nott. T. I p. 523, 527 coll. IV, ὃ p. 287. T. Ii et IV, 36. T. II pag. 
$851. Atque etiam de Cospio mari quae Noster seribit vera I, 202, 
ea contra Hecataeum, qui Caspium mare pro Oceani sinu habuerit, 

v ἐς Ἢ hoc verbo eiusque significatione conf. Tacobs. vermischt. Schrift, 
P. θὲ, 
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scripta esse contendit Klausen, 1. 1. pag. 92, cui etiam (p. 131) He- 
rodotus II, 3: “Ἕλληνες δὲ λέγουσι ἄλλα τε μάταια πολλὰ καὶ ὡς 
γυναικῶν τὰς γλώσσας 0 "Paupirvjoc ἐχταμὼῶν x. T. À., hanc fa- 
bulae discrepantiam in Hecataei libro legisse videtur, quique (p. 
198) eundem Hecataeum intelligi et respici putat H, 15 in iis, quae 
de rebus geographicis Iones statuunt, et II, 156 in iis, quae de insula 
mobili habet Herodotus parum ipsi credibilia. — Vid. fragm. Hecat. p. 

193. Et Hecataeum Milesium aliosque Milesios auctores, 'T'haletem, 

Anaximandrum , Anaximenem, Cadmum, quorum populares pluriina 
commercia per Scythiam egerint, secutus videtur Herodotus II, 34, 

ubi narrat [strum πρὸς πολλῶν γινώσκεσθαι. — Cf. Kruse De Istri 
Ostiis p. 20. 

Haec quidem omnia in unum conspectum posita quamquam sa- 
tis commonstrare videntur, Herodoto Hecataei, viri inter aequales 
suos eminentioris, ut vel e loco V, 36 apparet, scripta coguita fuisse, 
minime tamen illud usquequaque efficere posse videntur, ut Hero- 
dotum Hecataei libros compilasse indeque haud pauca in suam narra- 
tionem transtulisse arbitremur, praesertim cum ea, quae ex Heca- 
taeo hausta putentur, e suo quoque penu non minus bene proferre 

potuerit Noster, quem ista loca ipsum adiisse supra evicimus. Immo 
haud pauca, quae, uti his utar, in Aegypti descriptione ab Hero- 
doto praetermissa miramur, *) vel eam ob causam ab Halicarnassensi 
omissa esse crediderim, quod haec uberius iam exposita viderat ab 
Hecataeo, cuius scripta multum manibus terebant aequales; sed quae 
falsa ab Hecataeo referri viderat, ea ob magnam , qua floruisse vi- 
dentur Hecataei scripta, auctoritatem corrigere et emendare cum vo- 

luisset Noster, hinc ni fallor explicandum , quod hic illic acerbius 
Hecataeum tetigerit: nisi etiam privatam quandam sive inimicitiam 
sive aemulationem inter utrumque intercessisse putes, de quà tamen 
nihil quidquam uspiam traditum reperi, 

$. 9. 

Hisce argumentis permotus, Herodotum ex aliorum sive histo- 
ricorum sive logographorum, quales tum fuere, scriptis haud. sane 
multa hausisse arbitror. Nec tantum tribuam loco 1,1 (Περσέων μέν 
vvv of λόγιοι Φοίν:κας αἰτίους φασὶ γενέσϑαι κ- T. À.), quantum 
tribui vult Dahlm. 1. 1, p. 108. Namque Herodotus ut alibi, v. c. in 
rebus Aegyptiis Aegyptios sacerdotes, ita b. 1, Persarum viros doctos 
sive Magos laudat, quibus hanc narrationem debeat. Nec magis 

*) Vid. nott. ad IT, 15 p. 512 et ad II, 98 p. 534. T. I et cf. quo- 
que nott. ad VI, 55. 'T. Ill p. 297. 

ἐν 
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scriptos fontes agnoscere possum II, 99, ubi cf. nott. 'T.I p. 701. 
Eodem nodo quo T, 1, Persas testes citat I, 95; nec tamen indeé se- 

quitur , scripta Persarum de suis rebus volumina Nostrum adiisse et 

excerpsisse. Sed quae III, 89 de Satrapiarum descriptione et VII, 
60 seqq. de Xerxis exercitu perscribit, ea si non omnia, at magnam 

cerle partem e regiis Persarum annalibus, ad quos scriptori Asiam 

perlustranti aditus patuerit, hausta esse videntur. Quin e sophista- 

rum scholis quaedam ad Herodoti libros transiisse praesertim in quae- 

stionibus de re publica constituenda, illo tempore maxime agitatis, 

haud vana fit suspicio; vid. VHE, 140 δ. 1 ibiq. nott. T. IV p. 195. 
IX, 48. T. IV p. 280. HII, 80 p. 142 T. II. Nec inde mirabimur, 
Persis, aliis barbaris, subinde ea tribui, quae in Graecum potius ho- 

minem, sophistarum et rhetorum in scholis nutritum et educatum 

conveniant. "Vid. IH, 71. 72. 80. V, 4. (T. HI p. 811) V, 24. VII, 
10 $. 4 coll. VII, 102. 152 et conf. annotationem ad hos locos. Add. 
quae T, 207 Croesum dicentem facit, alia eiusdem generis. *) — Ana- 

zagorae philosophiam Herodoto cognitam fuisse e loco III, 80, ubi 

sententiam Anaxagorae decretis similem enuntiat, quis colligat; **) 
praesertim cum alio loco II, 22 (ubi conf. nott. T. I p- 523) contra 

Anaxagorae sententiam de Nili inundantis causis edisserat historiae 

scriptor et aliis quoque in rebus ab hoc philosopho valde dis- 

sentiat, 

$. 10. 

Sed haec exigua modo fontium indicia sunt, e quibus Herodo- 
teum opus fluxisse existimemus? — Multo plura, immo plurima, quae 
eo continentur, ipse in itineribus comperit, ipse vidit; eoque po- 

üssimum praeter locorum et regionum, quas ipse visit, descriptiones 
retulerim quae de templis, portentis, oraculis, donariis, aliis id ge- 
nus, eut etiam de ipsa rerum historià his ipsis in locis comperta per- 
scribit nunquam non indicato fonte vel auctore. Ut paucis dicam, 
quod sentio, vel ipse vidit , quae scripsit, vel a sacerdotibus, quos 
illa aetate per orientem inprimis unos doctos rerum gestarum notitiam 
habuisse constat, accepit sciscitando vel a mercatoribus , quos in iti- 
neribus convenit, utiiam supra monuimus,  Praeiverant Herodoto 

*) Quod vero T, 155, ubi Croesus Cyro consilium dat, Lydos ut ef- 
feminatos reddat, Wachsmuth ( Hellen. Alterthumsk. II, 2 p. 17) quaerit, 
hoe Croesi consilium ex iis, quae Graeci tyranni iam tum feceriat, nuin 
profectum sit, an ex Graeca omnino fluxerit sententià, frustra mihi quaerere 
videtur. Neque enim talia absunt a regum orientalium more atque indole. 
'Tu conf. modo quae in nott. p. 354 attulimus. 

**) Conf. etiam I, 103 ibiq. nott. in Add. T. I p. 928. 
Hxnopor. IV. 26 

E 
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qui vulgo vocantur logographi, qui fabulas antiquitus traditas lite- 
ris ut consignarent eoque modo posteritatis memoriae traderent 
quum unice sibi proposuissent, in ipsum rerum sic traditarum argu- 
mentum minime inquisierant, satis habentes, ea, quae ore tan- 
tum adhuc tradita erant, scriptis mandata posteris tradere, Quam 
logographorum rationem iam Hecataeum quodammodo deseruisse 
indicat prooemium illud operis apud Demetr. de Elocut. $. 12 his 
verbis conceptum: “Εκχαταῖος Μιλήσιος ὧδε μυϑεῖται" τὰ δὲ yod- 
Qo, ὥς μοι ἀληϑέα δοκέει εἶναι" of γὰρ Ἑλλήνων λόγοι πολλοί 
τε καὶ γελοῖοι, ὡς ἐμοὶ φαίνονται, εἰσίν. Quae sane indicant 
Scriptoris animum ἃ receptis superstitionibus liberum et veri inveni- 
endi studiosum , ingenium acre et sollers in fabularum traditarum 
farraginem inquirens eamque diiudicans: adeo ut auctore Creu- 
zero *) Hecataeum rerum scriptorem criticum utique vocare possimus, 
praesertim cum alia quoque, eodem docente Creuzero , accedant, 
e quibus crisin quandam illum historiae adhibuisse luculenter pateat, 
Herodotum eodem titulo quin ornemus, nil video, quod obstet; ut 
in quo scriptore omnia concurrunt, quae patrem historiae illum sum- 
mo iure vocari evincunt, Quum enim prioris aetatis historiam per- 
scribenti ad antiquitatem esset regrediundum, quae non misi e mo- 
numentis, templis, carminibus, fabulis cognosci poterat, **) Hero- 
dotus quatenus quae de his tradita invenit accepitque, literis con- 
signavit et qui ferebantur λόγοι, eos in suum retulit opus, ipse quo- 
dammodo λογογράφων in numero iure habetur. Neque vero in eo 
acquievit, in quo priores λογογράφους ante ipsum subDstitisse modo 
diximus, sed amplius in rerum traditarum nexum causasque et in 
eam, quae inde enascitur, rerum gestarum veritatem ordinemque 
inquirendum ratus a priorum scriptorum via multum discessit, eoque 

ipso ostendit veram historiae notionem se animo impressam habuisse. 
Unde sane nemo mirabitur in tali scriptore artis criticae initia bene 
cognosci posse, Conf. nott. ad IV, 173 p. 583, IV, 179 p. 591. T. 
II. et VII, 20 p. 474 T. HI. Cum igitur veri historici partes, hoc 
modo vera a falsis seiungens, explere studuerit Noster, quaeritur, 

*) Die histor. Kunst der Griech. pag. 86 coll. 78. Fragmm. historicc. 
pag. 15. 

"') Hinc tam sedulo donaria, portenta, oracula ubivis recenset: quippe 
unde narrationi ex parte fides erat adstruenda, praesertim in rebus dubiis 
aut vario modo traditis. Conf. modo I, 50. 52. 92. II, 44 ne plura. Bene 
dixit Meierotto inscriptione mox laudanda p. 602, 603: ,,Les Oracles, ac- 
€omplis ou non, n'en étoient pas moins de nouvelles sources historiques oli 
l'on puisoit ce qui avoit dà étre un objet de recherche et devenir un prin- 
cipe d'action pour des états entiers ou pour des personnages célébres; 
οὐ étoient des textes d'événemens toujours énoncés dans le style favori des - 
Grecs: Herodote ne pouvoit donc les passer sous silence.'* 
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num qui verum scribere voluerit, id etiam praestare potuerit. **) 
Nam voluisse verum tradere Herodotum, neminem, qui Herodoteas 
Musas accuratius perlegerit, dubitaturum confido, nec opus pluribus 
commonstrare, nullo timore partiumve studio captum fuisse Herodo- 

tum, quo minus quod verum ipsi fuisset visum, libere et ingenue 

enuntiaret. Vid. modo, ne plura, nott. ad VII, 132. T. ΠῚ p. 634 
et ad VIII, 125. T. IV p. 170 et conf. Meierotto: Sur Herodote et 
le but de son histoire (Mémoir. de l'Academie royale de Berlin 1792 

εἰ 1793 p. 615. 618. 620 seq.) Pertinent huc etiam, quae pluribus 
locis in annotatione diximus de nimio, quod scriptori imputant, erga 
Athenienses studio ac voluntate deque inimicitia in Spartanos us 
Corinthiosque. ***) 

Atque illud veri studium in Herodoto arcte coniunctum inveni- 
mus cum omni animi indole, ut sane quaecunque mortalem illa 
aetate praestare potuisse consentaneum est, ea Herodotum eximie 
praestitisse putemus. Insignis hanc quoque in rem locus lI, 99, unde 
tota disputatio nostra erat exorsa, ut in quo tam diligenter ea, quae 

ipse vidit, comperuit, iudicavit , ἄρῃ: lis, quae aliorazi narrationibus 
debuit, distinguit; haec enim, uti qM affert addito verbo λέγουσι, 

φασί etc. Conf, "Meierotto 1. l. p. 610 et vid. potissimum Herodot, 
1184: ἐγὼ μέν μιν οὐκ εἶδον: τὰ δὲ λέγεται ὑπὸ Xaà- 
ov: ταῦτα λέγω et locos paulo ante allatos IV; 173. 179 

ibiq. nott. Add. I, 123 init. τοῖσι μέν vvv ὑπ᾽ ΠΕ λεγομέ- 
v0LGL χράσϑω ὕτεῳ τὰ “τοιαῦτα πιϑανά ἐστι" ἐμοὶ δὲ παρὰ πάντα 
τὸν λόγον ὑπόκειται; ὅτι τὰ λεγόμενα ὑπ᾿ ἑκάστων ἀκοῇ γράφω. 
II, 190 init. ταῦτα μὲν “ἰγυπτίων οἱ ἱρέες ἔλεγον " ἐγὼ δὲ τῷ λόγῳ 
τῷ περὶ Ἑλένης λεχϑέντι καὶ αὐτὸς προστίϑεμαι τάδε ἐπιλεγόμενος. 
Et confer sis quoque II, 29. 53. 113 seqq. III, 45. IV, 173. 187, ne 
plura. Hinc maxima cum religione in rebus AuBs itdsue suain sen- 

tentiam eloquitur nec raro se quid certo affirmare posse negat, uti lI, 

115 ἔχω uiv ovx ἀτρεκέως λέγειν et quae similes formulae exstant 
I, 57. 1V, 16, ubi cf. nott. p. 304. IV, 25 ibiq. nott. p. 326. I, 172. 
IV, 187. Y, 9. VI, 14. VIII, 8 ibiq. nott. T. IV p. 12. Contra I, 140 
init. ait: ταῦτα μὲν ἀτρεκέως ἔχω περὶ αὐτῶν εἰδως εἰπεῖν. d 
quoque fluxit illud studium diversas, quae super eádem re fereban- 
tur, traditiones colligendi, discernendi et diiudicandi ut VII, 150. VI, 

134. IV; 11. 12. v, 44. 45. 85. 86) suamque ipsius hinc dedüctat 
sententiam sübiiclendi (ut H, 53. IV, 96. III, 45), quo verum omnino 

*) Vid. Creuzer. Histor. Kunst d. Griech. p. 100—112, 

**) vid, VI, 108. T. III p. 379. VII, 102 p. 586. T. III. VIII, 2.3. 
(T. IV p. 4 nott.) coll. VII, 139. IX, 21. 22. T. lV p. 934. 935. 

***) VIII, 94. T. IV p. 123. 
26 * 
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erueret, ut I, 22. II, 120 coll. I, 5; hinc illae dubitationes in rerum 
mirarum enarratione, quibus illa aetas eam fidem habebat, quam 
ipse scriptor addere non audet minime credulus aut eo usque super- 
süitiosus, ut portentorum narrationes a naturali rerum cursu alienas 

continuo probet. Praeter locum supra jam. allatum II, 123 coll. u 
45 vid. potissimum Ι, 182 (φασὶ δὲ of αὐτοὶ οὗτοι, ἐμοὶ uiv οὐ 
πιστὰ λέγοντες 4. T. À.) ibiq. nott. T, I p. 404. IV, 96 (ἐγὼ 
δὲ περὶ μὲν τούτου [de Zamolxi agitur] καὶ TOU erede oisteen 
τος οὔτε ἀπὶι στέω οὔτε Qv πιστεύω τι λίην) ibiq. nott. T. II 
461. V, 86 (ἐμοὶ μὲν. οὐ πιστὰ λέγοντες, ἄλλῳ δέτε) coll.IV, 42, III, 3 
THEMA δὲ καὶ 00s 0 λόγος, ἐμοὶ μὲν ov πεϑανός M p. 5), III, 115. Ii, 
156. VL, 84. 121. VII, 133 coll. 137.IV, 105 (ἐμὲ μέν νυν ταὐταλέγον-" 
τὲς οὐ πείϑουσι" λέγουσι δὲ οὐδὲν ἧσσον καὶ ὀμνύουσι δὲ λέγοντες). 
V, 22: Ἕλληνας δὲ εἶναι τούτους τοὺς ἀπὸ Περδίκκεω γεγονότας, 

κατάπερ αὐτοὶ λέγουσι; αὐτός τε οὕτω τυγχάνω ἐπιστάμενος καὶ 
δὴ καὶ ἐν τοῖσι ὄπισϑε λόγοισι ἀποδέξω ὥς εἰσι “Ἕλληνες. Add. 
VIII, 80. T.IV p. 89. Ταϊΐα qui scribit, eum vulgi superstitionibus 
superiorem fuisse iure dixeris ; praesertitn cum studium res miracu- 
losas e naturali rerum cursu explicandi insigniter prodat IV, 32. VI, 

84. II, 21 coll. VII, 133. VII, 90. .Ας parem diligentiam produnt 
disputationes de Nili incremento eiusque causis II, οἵ seq., de aetate 

sacrorum Herculis II, 44; de literarum et scripturae inventione V, 585 
de Cypriis carminibusIl, 117, de Cyro 1, 95, de Melampode 1I, 49, de 
Aegypti natura II, 5 alia, Neque in talibus poetarum auctoritatem 
ipsi offecisse, e loco insigniori II, 120 apparet; *) quamquam inre- 
bus sacris arcanisve religione quàdam se obstrictum fuisse, quo mi- 
nus non omnia, quae cognita habuit, eloqueretur, sed silentio quae- 
dam praetermitteret, ipse ingenue profitetur II, 3. 45. 46. 65. 170. 
171. Qui autem tanta cum cura et veri studio ubivis egit, qui ve- 
rum sine ullo timore enuntiare audet, **) ab ullo mendacio alie- 
nus, ***) cum verum unum in omnibus ut erueret, sibi propositum 
haberet, eum verum dicere voluisse utique concadarus, 

Yan venio ad alterum, quod requirimus, verum ut tradere po- 
tuerit Herodotus, Qui verum unum ut traderet, longinqua suscepit 
itinera, omnes subiit viarum molestias atque labores, quo ipse sin- 
gula loca invisens verum videre aut sciscitando a singulis comperire 
posset, qui si qua mira parumve credibilia aut a rerum naturali cursu 
abhorrentia acceperat, diligentius in ista inquisiit iustamque his ad- 
hibendam esse sibi persuasit crisin, nec superstitionibus vulgi nec 
praeiudicatis opinionibus captus nec credulus nimiumqne religiosus 

*) Conf. Creuzer. Hist. Kunst d. Gr. p. 105. 

**) Conf, ut alia taceam, nott, ad VIII, 72 p. 96. Τ' IV. 

***) Conf. Y, 50 ibique nott, 'T. III p. 80. 



DE VITA ET SCRIPTIS HERODOTI. 405 

sed perspicax et in iis, quae ipse observavit, enarrandis , accuratissi- 
mus, num eum vera scribere potuisse negabimus? Αἱ verba dare 
poterant ipsi quos sciscitatus est sive sacerdotes sive mercatores eoque 
modo ipsum fallere et in errores implicare. Num vero, quaeso, in 
toto historiarum opere talem se praebet historiae pater, cui tam facile 
imponas? Equidem hoc vix fieri potuisse puto in viro tam cauto 
tamque sollerti et diligenti rerum indagatore, qualem Nostrum fuisse 
libri superstites indicant, in quibus vix ullus reperitur locus, e quo 
Hllum consulto in errores deductum aut se decipi passum esse, li- 
quido commonstrare possis. Nam quod ad Aegyptias res potissimum 
confugiunt, a sacerdotibus Aegyptiis verba Herodoto data esse cla- 
mitantes, id quam infirmum sit, singulis locis in annotatione osten- 
dimus; alia hanc in rem disputavi in Iahnii et Klotzii Nov. Annall. 
philoll. et paedagg. VI p. 209 seq., quae hic repetere non vacat *). 
Itaque Herodotum, quem verum voluisse tradere ostendimus, po- 
tuisse quoque illud tradere crediderim nec quidquam ab eo praeter- 
missum, quo huic officio satisfaceret. ^ Satisfecisse autem Herodo- 
tum tum ea, quae attulimus, commonstrant, tum omnis operis in- 
doles, vividus ille ac nativus color, qui nil habet quaesitum , nil 
fictitium, quique ab omni fuco inani prorsus est alienus. **) Et no- 
stra aetate, quà tot peregrinatores remotissimas quasque Asiae et 
Africae plagas perscrutati sunt, pleraque fere eorum, quae de his 
ipsis regionibus adhuc incognitis apud Herodotum tradita exstant, 
quorum haud pauca prius vix ullam fidem merere videbantar, nunc 
ita exacte et accurate reique tam convenienter tradita inventa sunt, 
ut iure mireris, quà diligentia Herodotus singula perlustraverit et 
examinaverit nec unquam fere lapsus falsusve sit. *^*) Qui igitur in 
iis, quaeipse vidit comperitque, non falsus est, num eum tam fa- 
cile ab aliis falli potuisse credibile est, praesertim cum tanta crisi, 
quae ne nostrae quidem aetatis virum dedeceat, iudicio tam subacto, 
quaecunque accepit, disquirat nec ulla re se deterreri sinat, quo mi- 
nus verum inveniat, Est quidem Noster λογογράφος, quatenus ve- 
terum λόγους accurate et religiose retulit; sed idem quoque histori- 

*) De Aegypto quae apud Herodotum memoriae prodita exstant, eaaut 
ipse vidit Herodotus comperitque (II, 99) aut a sacerdotibus accepit tra- 
dita Hieropolitanis et praesertim Memphiticis (II, 3. 99) ; unde etiam prae- 
cipuam narrationis partem res Memphiticae constituunt. Cf. II, 15. 99, 
100. Quae ad arcana sacra et interiorem religionis doctrinam pertinent, 
consulto praetermissa esse ipse declarat, Vid. locos supra laudatos. 

**) Vid. Dahlmann. Herodot. pag. 184 seq. 

***) Nolo hac in re testimonia congerere, quae affatim Herodotei libri 
quàvis fere pagina exhibent. Atque vel ubi errat, facile erroris causam 
intelligas. Uno defungar exemplo Il, 34; de quo vid. Kruse De Istri 
Ostiis p. 32 seq. 34. 
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cus, historiaeque peter vocandus, si quidem veram illam historiae 
notionem, quam. animo impressam habuit, primus quoque in opere 
superstite exhibere studuit. 

$. 11. 

Hanc autem historiae notionem Ipse indicare videtur in operis in- 
gressu, ubi ambitum declarat initiumque rerum ab ipso narratarum 
constituit. Loquitur. enim ita I 5: ἐγὼ δὲ περὶ μὲν τούτων οὐκ 
ἔρχομαι ἐρέων ὡς οὕτως ἢ ἄλλως κῶς ταῦτα ἐγέ fvero* τὸν δὲ οἶδα 
αὐτὸς πρῶτον ὑπάρξαντα ἀδίκων ἔργων. ἐς τοὺς Ἕλληνας, τοῦτον. 
σημήνας, πφοβήσομαι ἐς τὸ πρόσω τοῦ λόγου, ὁμοίως μικρὰ καὶ 
μεγάλα ἄστεα ἀνθρώπων ἐπεξιὼν" τὰ γὰρ τὸ πάλαι μεγάλα ἦν; “πὰ. 
πολλὰ αὐτῶν σμικρὰ γέγονε" τὰ δὲ ἐ ἐπ᾽ ἐμοῦ ἦν μεγάλα, πρότεφον 
ἦν σμικρά" τὴν ἀνϑρωπηΐην ὧν ἐπιστάμενος εὐδαιμονίην οὐδαμὰ 
ἐν τὠυτῷ μένουσαν, ἐπιμνήσομαι ἀμφοτέρων ὁμοίως. 

Βοϊοῖι igitur , quae de prioribus temporibus fabulis involuta fe- 
rebantur et a "logographis tradebantur; maluit certa sectari indeque 
suae historiae initium. ducere a (iaesa; de quo primo. certiora ipsi 
innotuerant, Lydiam, ubi olim ille regnarat, perlustranti. Hinc. 
statim post mentionem rixarum, quae inter Graecos barbarosve, 
quibus. enarrandis suum opus destinarat, *) olim exortae in Darii et 
Xerxis expeditionibus quasi repetitae finemque assecutae videan- 
tur, narrandi initium facit a Croeso Lydo; quoniam, nisi, quae bellis 
Persas inter atque Graecos gestis proxime antecesserint, accurate cog- 

noris, haec ipsa bella eorumque rationes et causas vix rite idol 
lexeris, ***) 

*) Vid. modo operis prooemium: Ἡροδότου “λικαρνησσῆος VN 
ἀπόδεξις ἥδε" ὡς μήτε τὰ γενόμενα ἐξ ἀνθρώπων͵ τῷ χρόνῳ ἐξίτηλα 
γένηται, “μήτε ἔργα μεγάλα τε καὶ ϑωυμαστὰ τὰ μὲν Ἕλλησι τὰ δὲ βαρ- 
βάροισι ἀποδεχϑέντα ἀχλεᾶ γένηται" τά vs ἄλλα, καὶ δὲ ἣν αἷ-" 
τίην ἐπολέμησαν ἀλλήλοισι (ubi, quod hoc loco addere placet, Aug. 
Matthiae in Ephemeridd. lenenss. 1898 nr. 169 p. 389 τά vs ἄλλα reddi 
vult: quam. reliqua, quoniam in antecedentibus sensu quidem contineatur 
verbum διηγεῖσθαι. Sedita iam Wyttenbachius, «quem attulimus, locum 
intellexerat in Selectt. Historicc. p. 333.) 

**) Herodotus si chronologià duce historiam enarrare voluisset, ab As- 
syriis potius proficisci indeque ad Medos Persasque. et ad bella eum Grae- 
cis gesta descendere rerumque historiam ad sua usque tempora continuare 
debuisset. Neque vero tale univers:le quod dicunt historiae opus ille con- 
dere voluit, quamquam quale nunc exstat, talis operis vices utique nobis 
sustinere debet; sed bella barbarorum cum Graecis enarrare et quidem 
ipsis Graecis in animo habuit; itaque ab ea terra exorditur, quae rixarum 
omnium origo et quasi fons Graecorum ora maxime in se converterat; at- 
ΤῊ Lydia demum ad Persarum ac deinceps ad Graecorum res transit. 

onuit Creuzer, Hist. Kunst d. Gr. p. 138. 
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Per Croesum sponte devenimus medias in Lydorum res, quas 
Noster hac occasione oblata, quam etiam in aliis nunquam praeter- 
mittere solet, ut scilicet quaecunque de aliqua terra eiusque incolis 
rerumque gestis comperta habeat, in medium proferat, accuratius 
et diligentius persequitur; Lydorum vero regnum cum a Persis duce 
Cyro eversum esset, paulo ante quam Graecis bellum esset illatum, 
oratio redit ad Cyrum et Persici regui initia, quae Medorum quoque 
imperium, unde illud exorsum erat, complectuntur. 1n Persis au- 
tem eorumque rebus gestis iam ita versatur oratio , ut vel Graecorum 
res his magis annexae videantur, quorum ipsorum libertas ἃ Persa- 
rum invasione vindicata salusque asserta praecipuuin operis argumen- 
tum haberi debet. *) Nam in eo vim suam apertissime declaravit 
divinum numen, quod omnes moderatur res humanas et in rerum 
natura sic dominatur, ut qui illud non revereautur, vindictam cum 
magno suo damno persentiscant. Id igitur quum in omnibus rebus 
humanis sit conspicuum , insigniori quodam modo apparuit in ipso 
illo bello, quod sibi historiae pater enarrandum sumserat. Itaque 
ἃ Cyro, cuius res gestae usque ad finem libri primi exponuntur, ora- 
tio progreditur ad Cambysem eiusdemque res persequitur: in quibus 
cum Aegypti expugnatio praecipuum obtineat locum , pro more suo 
Herodotus hac occasione oblata, de huius terrae indole, incolis, sa- 
cris, aliis uberius disserit. .A Cambyse transit ad Darium Hystaspis, 
qui quomodo Cambyse mortuo magorumque seditione exstincta ad 
regnum evectus sit et quomodo illud ordinarit, accurate exponitur. 
Sequuntur reliqua ab eo gesta, bella cum Scythis et Libyae populis 
gesta, quae ipsa occasionem patri historiae praebent, de Scythia ac 
Libya pluribus disputandi (nam hae terrae parum ante ipsum Grae- 
cis coguitae fuisse videntur); tum expeditiones adversus Graecos 
susceptae: quo ipso demum ad praecipuum ac primarium libri ar- 
gumentum auclor accedit libro quinto. "Phraciam et Macedoniama 
Megabazo subactam, Ionum rebellionem ab Aristagora motam et mox 
sedatam, Mardonii expeditionem in Graeciam enarrat; tum sexto li- 
bro ad Graecorum res domesticas, quales illa fuerint aetate, transit, 
de Datis atque Artaphernis expeditione, quae pugna Marathonia fi- 
nita est, exponit; septimo et octavo de Xerxis expeditione in Grae- 
ciam refert, nono pergit in exponendis huius belli vicibus usque ad 
Persarum reditum, quo: bellum finitum est. **) 

*) Vid. Creuzer. Hist. Kunst d. Gr. p. 139: ,,Die Persische Ge- 
schichte bleibt nun ferner auch der Grundfaden, auf dem dus ganze Gewebe 
aufgercihet wird, denn die Perser sind es, gegen. welche die grosse That 
gethan , die Fréiheit gerettet worden ist. 

.**) Plura de singulorum librorum argumento et narrationis connexu qui 
cupiant, vid, Dahlmann. in Herodot, p. 138 seqq. 
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Sed haec ne quis credat sola esse, quae in his libris posteritatis 
memoriae tradita Noster reliquerit, plura alia his addita et inserta 
videmus, quae occasione oblata praetermittere cum nollet, in me- 
dium protulit, quod illa aliqua certe ratione scitu utilia aut ad finem, 
quem assequi voluit, accommodata habuit, Hinc in Herodoteis li- 
bris haud paucae occurrunt digressiones sive episodia: de quibus sa- 
tis diximus in nott. ad I, 23. 56. 131. HII, 60. IV, 30. 145. 167. V, 
55. V, 92 8. 2. VII, 171. *) Neque hae digressiones buiuscemodi 
sunt, ut, quod primarium sibi habuit Herodotus quodque inprimis 
demonstrandum sibi proposuerat, id minus cognosci possit. Hoc 
autem primarium, quo omnia singula continentur, unde omnia sus- 
pensa sunt, unde lucem suam ac quasi vim accipiunt, positum **) 

cernimus in barbaris , orbis terrarum dominis, Graecorum vi prostra- 
üs, deo ultore atque vindice Graecos adiuvante prosperumque succes- 
sum parante, Hinc operis finis, ubi de barbaris vindicta sumta iique 
gravi damno afflicti sunt. Ita et Graecos libertatis studiosissimos, ce- 
lebrare et divinam vindictam s. divini numinis viin commonstrare po- 
tuit auctor, patriae amore aeque ac pia in deos reverentia commotus, 

Quae ipsa cum omnem animum penetraret religiosissimumque redde- 

ret scriptorem , cavit quoque eundem ab omni mendacio fidemque 
inde conciliavit summam eius narrationibus , in quibus ubivis reperi- 
mus virum omni partium studio exemtum nec ipsis Graecis patroci- 
nantem contra id, quod verum et iustum sibi videbatur, —Vid. locos 
supra allatos. 

Hoc vero cum unum sit primarium, singula quaeque comple- 
ctens et ad se revocans, Herodotum, rerum scriptorem , efficit ut 
poetis epicis similia sectantibus adscribamus eiusque historiis. speciem 
epici carminis tribuit. Nam multum utique abest, ut, qui ὁμηρικώ- 
vorog iure appellatur, ***) talem modo esse appareat in singulis | 
locutionibus, dictionibus, vocabulis ex Homero petitis atquein suum 

") Vid. Creuzer. Histor. Kunst d. Griech. p. 141—146. Vel in hisce 
Homeri exemplum Herodoto fuisse obversatum vult .Dionysius De "Thucyd. 
Iud. YI p. 771. 

'*') Vid. Creuzer. 1. |, p. 141, ubi Dionysii iudicium. (De "Thucydid. 
Iud. VI p. 826) disquirit Herodotum atque Hellanicum statuentis narratio- 
nem secundum loca distribuisse et conformasse. Et conf. quoque Meier- 
otto in scriptione supra S. 10 laudata p. 599 seqq. 

***) Longin. De sublim. S. 19: μόνος Ἡρόδοτος 'Ounotxoraros ἐγέ-- 
vtro. De Herodoto Homeri exemplum secuto eundemque imitante diligen- 
ter observavit quoque Meierotto l. | p. 581. 584 seq. 586. 585. 592 seq. 
595. Add. Alb. de Iongh, de Herodoti philosoph. p. 18 coll. 21. 
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opus translatis, quod proxime adscendens ad carmina, quae sola 
olim literis consignabantur, velin soluta oratione haud pauca ligati 
sermonis vestigia retinere debuit, ut etiam ὁμηρικώτατον esse illum 
inveniamus in omni operis indole atque conformatione ad epicum 
carmen proxime accedente. *) Ex Homero **) quoque ductam esse 
eam notionem, quam per Herodoti libros regnare modo diximus, de 
divina mente atque invidia sive vindicta, tradit Eustathius: qui num 
recte statuat necne, deinceps intelligetur; ***) nos in naturam po- 
tius atque vim huius divinae mentis omnia moderantis et regentis in- 
quiramus, quo simul Herodotei operis ratio melius nobis patescat 
ipsiusque scriptoris consilium in historia scribenda luculentius perspi- 
ciatur. De diis vulgo receptis quid senserit pater historiae, non ita 
enuntiat, quum pia reverentia ductus T) talia celare mallet quam 
lemere in publicum prodere; indeque etiam ea efferre noluit, quae 
mysteriorum doctrinae initiatum sanior atque purior ratio docuerat. 
Quamquam supra vulgus illum sapuisse et altius quid secum statuisse, 
liquido ex iis patet, quae supra iam attuli de eius studio, res miras 
easdemque minime credibiles, cum a natura rerum prorsus abhorre- 

*) Vid. Creuzer. Die histor. Kunst d. Gr. p. 146. 148 coll. 155 — 
157. C. A. Bóttüiger. Prolus. De Herodoti historia ad carminis epici indo- 
lem propius accedente Vimar. 1792. 4 et in Ruperti et Schlichthorst, Com- 
mentt. philoll. (Brem. 1794) 'T. I p. 41. T. IL p. 54. Geinoz. in Mém. de 
l'Acad. d. Inscript. 'T. XXIII p. 101 indeque vernacule in Gatterer. hist. 
Bibl. X p. 29—136. 

**) Satis hinc apparet, Herodotum Homeri carmina, qualia nunc fe- 
runtur, uno volumine comprehensa novisse et eam, quae vulgo apud nos 
recepta est sententia, de 115 habuisse, nec desunt quoque alia testimonia 
1, 116, ubi cf. nott. T. I p. 740 coll. II, 120. — IV, 29 coll. 32. — V, 
67. VII, 161. II, 53. 23 coll. IV, 32. T. II p. 338. Conf. Creuzer. l. 1. 
p. 155 seq. Moneo hoc propter eos, si qui adhuc sunt, qui Homeri car- 
mina per multorum annorum adeoque seculorum decursum orta, postmodo 
demum a Pisistrato Athenis in unum corpus, cui Homeri nomen fuerit 
praepositum, collecta esse putent. A quà sententia longe abesse patrem 
historiae, non est quod operose commonstremus; qui quum Pisistrati res 
tam diligenter exponat, num eur Pisistrati merita de Homero silentio prae- 
teriisse credibile est? "'Tl'um sane non opus habuisset Homeri aetatem defi- 
nirell,53: quam carminum famà ab historiae patre definitam vult Nitzsch. 
Melett. de Histor. Hom. fasc. II P. II p. 21. 38, ubi etiam bene monet, cum 
hac Herodoti computatione egregie convenire Apollodorum, qui in aetatum 
seriem et notas accuratissime inquisierit. 

*") Conf. etiam Alb. de Iongh. 1. 1. p.27. 

1) ,Relativement au culte des Dieux, Herodote montre l'attachement 
le plus vif pour ce qu'on peut appeler la religion nationale et un respect 
profond pour tous les obiets de foi, pour toutes les opinions religieuses 
que la tradition des péres avoit fait passer aux enfans et que le peuple 
avoit serupuleusement adoptées.*  Meierotto l. 1, p. 647. Et conf. quoque 
Alb. de Iongh. De Herod. philosoph. p. 25. 26. 
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rent, ad id, quod verum est, revocandi atque e naturali rerum cursu 
explieandi.. Atque huc etiam referre possis, 131, ubi Persas, quem- 
admodum Graecos, ϑεοὺς ἀνθρωποφυέας statuisse megat, eo ipso in- 
dicans, Graecorum deorum vulgo receptorum naturam sibi' bene esse 

cognitam. Adde II, 53: ἔνϑεν δὲ d ἐγένετο ἕκαστος τῶν ϑεῶν, εἴ τε 
δ᾽ αἰεὶ ἦσαν πάντες, ὁκοῖοί τέ τινες τὰ εἴδεα, οὐκ ἠπιστέατο μέχρι 
οὗ πρώην τε καὶ χϑὲς, wg εἰπεῖν λόγῳ; et potissimum ea, quae de 
Neptuno disserit VII, 129. T. ἯΙ, p. 630. Hinc quoque IX, 65 fin. 
δοκέω δὲ, εἴ τι ET τῶν ϑείων πρηγμάτων δάνἐοεὺ 
δεῖ, ἡ ϑεὸς αὐτή σφεας οὐκ ἐδέξατο x. τ. À. taque recte mihi 
sic statuere videtur laeger. Diss. Herodd. p. 31: ,/n universum in 
aprico est mentis Herodot cum patria religione conspiratio. . AL non minus 
elucet , eum altiori collocatum loco, iudicantem potius quam emere cre- 
dentem ad eam accedere. 

Quaeritur igitur quid altius Noster senserit et. qualem divini nu- 
minis notionenr animo impressam tenuerit, ut ex ea, quae huius nu- 
minis. est vis atque potestas in res humanas, rerum, quae accidunt, 
omnium sive natura sive necessitas intelligatur. Namque ex Herodoti 
sententia cum hominis certa sit conditio quaedam finesque positi ac 
termini, intra quos illum sese tenere necesse sit, certusque etiam 
opum. ac divitiarum modus destinatus, eum , qui hunc modum divi- 
nitus constitutum. excedere velit, divinum reprimit numen sive deus 
ille omnium rerum vindex, qui ordinem in rerum natura constitutum 
tuetur eo quod. superbos homines altiusque sese efferre conantes ἃ 
felicitatis quem obtinuerunt gradu deiicit atque calamitate immissa 
eos poena merita afficit. Quidquid enim in rerum natura nimium 
est atque iusto altius sese extollit, id divina illa vis reprimit atque in- 
ira fines suos compellit. *) Hanc vero divini numinis vim in sua 
historia potissimum commonstrare voluit Herodotus; ad hanc omnia 
fere refert, quae inde demum suum locum accipiunt atque ordinem, 
Haec per totum opus quasi regnat primaria divinae menlis notio, 
quà deum omnium rerum moderatorem habeamus, qui aequabilita- 
tem naturà constitutam servet integram eamque omnibus modis tueatur 

incontaminatam. Hominis mortalis conditio, si cum illa divinae men- 
lis vi ac potestate, cui ille se plane subiicere debet, comparetur, in- 

v! Vid. potissimum VII, 10'S..5: ὁρᾷς τὰ ὑπερέχοντα ξῶα ὡς πε- 
ραυνοῖ ὁ ϑεὸς οὐδὲ ἐᾷ φαντάξεσθαι, τὰ δὲ σμικρὰ οὐδέν μιν κνίξει: ὁρᾷς 
δὲ ὡς ἐς οἰκήματα τὰ μέγιστα αἰεὶ καὶ δένδρεα τὰ τοιαῦτα ἀποσκήπτει 
τὰ βέλεα; φιλέει γὰρ ὁ ϑεὸς τὰ ὑπερέχοντα πάντα κολούειν" οὐ γὰρ 
ἐᾷ φρονέειν μέγα ὁ ϑεὸς ἄλλον ἢ &ovzóv, ubi vid. nott. T. 
MÍ p.453. Creuzer. Histor. Kunst d, Gr. p. 149 seq. Conf. etiam Ill, 
108. IV, 166. VH, 13 (ἐποιέετό τὲ πᾶν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, ὅκως ἂν b 
σωϑείη τῷ Ἑλληνικῷ τὸ Περσικὸν μηδὲ πολλῷ πλέον 
εἴη) alia, quae paulo post. excitantur. 
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firma atque debilis, eiusque virtus omnis consistit in ea temperantia 
ac moderatione, quà divino numini sive legidivinae et omnium in na- 
tura rerum ordini inde constituto, se subiiciat nec quidquam contra 
temere suscipiat, illamve legem egrediatur. His consentanea sunt, 
quae de humanarum rerum statu et vicissitudinibus,, et de tristi ip- 
sius hominis sorte hic illic enuntiata reperiuntur. *) 

Quum enim, quae ab hoc divino numine semel constituta sunt, 
mutari aut retractari nullo modo possint, apparet simul fati illa ne- 
cessitas cum divini numinis notione arcte coniuncta, quam nemo 
unquam, neque mortalis neque deus ipse evitare aut mutare possit. ^) 
Hac vero dei omnium rerum moderatoris fatumque constituentis no- 
lione alteram quoque divinae iustitiae atque providentiae notionem 
contineri sponte intelligitur; de hac cum satis dictum sit ad IL, 108. 

'T. H. p. 198, nunc plura dicere non attinet; ?ustitiam divinam in iusta 
illa rerum. omnium distributione servanda proportioneque divinitus in 
rerum naturà constituta adversus impiorum ac superborum hominum 
conatus tuenda cerni volumus, quae cum improbos merita poenà 
afficiat eamque vel ad. stirpem illorum extendat ***), d/vinae vindi- 
ciae quoque vim habet iureque νέμεσις vocatur in Herodotea nar- 
ratione. 4) Inde deus s. divini numinis illa vis fatalis, quae in vin- 
dicta tali cernitur, dolos fraudesque adeo nectere dicitar, quibus 
mortales superbos in perniciem agat, inscios quae ipsis immineant 
mala; Lj) nec mirum, quod divinum illud numen hominibus ob ni- 
miam felicitatem ultra terminos mortales se efferentibus et divini nu- 
inis naturam affectantibus invidere dicitur, deusque ipse vocatur 
φϑονερός. T] 1) Neque tamen hac divini numinis vi fatique ne- 

*) Vid. verbi causa I, 39. 86. 907. IIT, 43. VIT, 203 ibiq. nott. T. 
III p. 753. V, 4 ibique nott. 'T. III p. 6 seq. VII, 46. 'Y. ΠῚ p. 517.518. 
Conf. etiam Alb. de Iongh. de philos. Herodot. p. 58 seq. 

**) Vid. I, 91 ibique nott. 'T. I p. 229. III, 43 ibique nott. T. II p. 
81. V, 33. 94 S. 4. VII, 18 ibiq. nott. 'T. III p. 471. IX, 16. T. IV p. 
229. Hinc ne iis quidem sacrificiis, quibus mala divinitus imminentia aver- 
tere vulgo student mortales, ullam vim tribui videmus contra haec fati sive 
divini numinis decreta, "Vid. VII, 191. 189. 

***) Prava parentum s. maiorum facinora in posteris puniuntur, Vid. 
I, 91 ibiq. nott. T. I p. 229. VI, 86 ὑ. 3 et nott. T. lI[ p. 349. VI, 
134 ibiq. nott. 'T. ΠῚ p. 637 coll, VII, 137 p. 642. 

Vid. potissimum I, 32 'T. T p. 81 et I, 34 coll. TII, 40. 128. IV, 
166. 205. T. II p. 640. VI, 84, VII, 137. VIII, 108 ( T. IV p. 144) et 
109. 129. IX, 64. Alb. de Iongh. De Philosoph. Herodot, p. 40 seqq., qui 
idem p. 50 de providentia. 

1.1) Conf. II, 120 coll. IX, 91. — IV, 79 coll. IT, 161. 
44) Conf. 1,32 ibiq. nott. T. I p. 81. III, 40, IV, 205. VII, 10 S. 

5. Vll, 46 fin. Alb. de longh. 1. l. p. 32 seqq. 
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cessitate omnem liberam hominis voluntatem arbitriumque tolli cre- 
dam, *) modo iustos intra terminos rerum natura atque aeterna ne- 
cessitate mortali positos ille se contineat; quos si excedit superbià in- 
flatus, divini numinis potestate repellitur, nec libere agere potest; 
nam quidquid agit, id irritum erit neque quidquam valebit con- 
tra aeterna divinae necessitatis decreta. Haec autem fati vis ac notio 
quam coniuncta sit cum poetarum antiquorum, Aeschyli , Sophoclis, 
aliorum notione de fato eiusque necessitate, haud opus pluribus com - 
monstrare. Vid. modo Creuzer, in Histor. Kunst d, Griech. p. 152 
not. Unius Aeschyli hic mentionem faciam qui in Persarum fabula 
idem fere, quod Herodotus sibi consilium propositum habuisse vide- 
tur, quum iusigniori quodam exemplo commonstrare vellet divini 
numinis illam vim, quà superbiam mortalium sese efferentium re- 
primat eorumque opes, vel si maximae videantur, confripgat atque 
contundat, Bene perspexit Iacobs (Vermischt. Schrift. V p. 586) et 
qui ab eo laudatur Suvernius. *^) Add. Blümner: Ueber d. Idee 
des Schicksals in den 'Tragoed. d. Aeschyl. p. 88 seq. Neque vero 
hoc fatum, quale sibi constituerat Herodotus, prorsus convenit cum - 
fortuna, quae vulgo dicitur, quantumvis sabiade utriusque notio con- 
fundi et quasi coalescere videatur. Namque in fortuna (τύχη) inest 
temeritas atque inconstantia; in fato necessitas aeternusque ille rerum 
sive causarum nexus, quo ad divinae mentis ab initio haec ad cer- 
tum ordinem constituentis vim omnia in rerum natura revocantur, 
Fatum igitur ut necessitatem ita mentem quoque divinam quodam- 
modo in se continet; fortunae notio vaga atque inconstans non cer- 

tis finibus continetur, nec ipsa certum tenet modum ordinemque, 
Insignis hanc in rem locus exstat IX, 91: εἴτε κληδόνος εἵνεκεν — 
sive καὶ κατὰ Guvrvygiqv, ϑεοῦ ποιεῦντος. Quum enim 
ne fortuna quidem divinae mentis prorsus expers. sit, hinc, opinor, 
dicitur ϑείη τύχη IV, 8, ubi cf. nott. T. II p. 288. V, 92 8. 3. I, 126 

*) Conf. Iaeger. Dispp. Herr. p. 40, ubi qui affertur locus VII, 157, 
eum huc minus referri posse credam. Quod vero idem laeger. ἃ.) Hero- 
doto tolli statuit internum rerum connexum sive pragmatismum, quem vo- 
cant, cum omnia extrinsecus imposita necessitate contineantur, secus mihi 
videtur. Inest utique pragmatismus in Herodoteo opere, sed diversus ille 
a posterioris aetatis historicorum ratione, qui quum ab humanis omnia du- 
cant consiliis iisque omnia metiantur ac diiudicent, ab Herodoto discedunt 
divinitus quasi omnia constituente et a divini numinis vi ea repetente, 
quae illi naturali e rerum cursu, quem ipsum divinum Noster habuit, re- 
petere atque explicare student, ^ Conf. Creuzer, Die Hist. Kunst etc. p. 
158 seq. 

**) Comparantur ibi Aeschyli versus, qui primarii sunt hac in re, 91 sqq. 
470. 720 sq. 742 sq. 791. 805 cum Herodoti locis VII, 10 S. 5. 6. VI, 46. 
47 et potissimum VIII, 109, ubi quae 'Themistocles eloquitur, cum iis, quae 
Aeschylus sensisse videatur, apprime conveniunt. 
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ibique nott. T. I p.301. *) In iis vero, quae fati necessitate rerum- 
que divinitus constituto ordine atque aeterno nec mutabili divinae 
mentis consilio fiunt, utitur verbo ἔδεε, aut χρῆν **) aut similibus 
quibusdam. Et quum in his non tam accurate definitam notionem 
haberet, sed obscurum potius sequeretur sensum, nil mirum , quod 
in ipsis huius divini numinis appellationibus utique variat neque in 

una eaque certa appella&ioneacquiescit. Vocaturenim modo 2266,77) 
modo ὃ $:0c, ****) modo τὸ 9siov, T) quin etiam subinde óo£- 
pov. TT) Et huc quoque pertinet δαιμονίη τις ὁρμή VII, 18 et 
ϑεῖον πρῆγμα Il, 66. VI, 69; huc faciunt quoque adiectiva ϑεήλατος 
VII, 18 atque ϑεοβλαβής 1, 197. VIII, 137. 

Ex hac autem fati atque divinae mentis notione fluxit d?vinatio- 
nis opinio, quam attigi ad VI, 27. T. III p. 258. FT) coll. Creuzer. 
Hist. Kunst d. Gr. p. 152 seq. nec inde miramur, tam crebro tanta- 
que cum cura atque religione referri oracula, ostenta, prodigia, alia, 
quibus dii res futuras indicare solent mortalibus; nam ista quoque 
inserviunt ad divini numinis vim declarandam: id quod inprimis No- 
strum voluisse supra diximus. — Et qui reputaverit, quantum his tri- 

buerit antiquitas, quantique momenti haec fuerint ad ea, quaecun- 

que sive publice sive privatim agerentur, is curam eximiam, quam 
pater historiae illis impendit, necessariam quodammodo fuisse facile 
sibi persuadebit. Vid. nott. ad VI, 98. T. ΠῚ p. 363. Aliud illud 
est, si, quid ipse pater historiae de oraculis ac divinatione senserit, 

ἢ Hinc Livius I, 4: forte quadam divinitus; Similia exstant T, 
111 κατὰ δαίμονα. VI, 84: ἐκ δαιμονίον. III, 153 et I, 86 σὺν ϑεῷ. 

**) δεῖ s. ἔδεε de eo, quod fato destinatum s. constitutum est, inve- 
nitur If, 161. IV, 79. V, 33. V, 92 S. 4 ibiq. nott. 'T. III p. 179. VI, 135 
ibiq. nott. 'T. III p. 416. VIII, 53. IX, 16. 109. Eodem fere sensu χρή s. 
χρῆν 1, 8 ibique nott. T. I p. 25. Il, 173; χρεών s. χρεόν VIIT, 141 et 
3 ibiq. nott. '. IV p. 4 coll. nott. ad I, 8 p. 25. T. I et V, 49. 'T. III 
p. 78. — c0 πεπρωμένον MI, 64. 

***) Conf. VIL 8 S. 1. IX, 91 et in formula illa modo laudata σὺν ϑεῷ 
(εἰπεῖν. 

ἘΚΚΚῚ Conf. VII, 10. IX,16. Contra etiam ὁ ϑεός de certo deo 11,94 
aut IV, 79. 

1) Conf. IIT, 40. 108. 1, 32. 

11) Conf. I, 86. 87. III, 119. VI, 12 coll. IT, 40, Sic τὸ δαιμόμιον 
II, 20. Recte autem illud contendere videtur C. Hoffmann. ( Tragoed. 
Graec. cum plastic. artis operib. comparata. Mogunt. 1834) p. 29 abstra- 
ctam τοῦ ϑείου notionem sive ideam, cui nec vita nec vis insit, apud He- 
rodotum nullo modo quaerendam esse, 

V TET), Φιλέει δέ κως προσημαίνειν, sv. Qv μέλλῃ μεγάλα κακὰ ἢ πόλε 
ἢ ἔϑνεϊ ἔσεσθαι" καὶ γὰρ Χίοισι πρὸ τούτων σημήϊα μεγάλα ἐγένετο — 
ταῦτα μέν σφι σημήϊα ὃ ϑεὸς προέδεξε x. τ. 1. 
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quaeras. Fidem quandam illis adhibuisse Herodotum, vel ex eo, 
quem sibi finxerat, oraculorum ac divinationis nexu cum notione 
ilia divini numinis, colligas; accedunt alia quaedam testimonia 
VII, 57 *) et VIII, 77, **) ubi pius scriptoris animus non audet oblo- 
qui oraculis, quamvis subdubitans, uti videtur, de eoruin veritate, 
Distinxisse igitur Nostrum dixeris, nec omnibus eiusmodi dictis te- 

mere et continuo fidem addidisse: uti supra $. 10 iam monuimus 

disputantes de illo veri studio, quo Nostrum insignem fuisse atque 
prae vulgi superstitionibus sapuisse ostendimus. 

Restat denique ut videamus, quid Herodotus de iis, quae post 
mortem futura sint, animo statuerit, De animae immortalitate ei 
persuasum fuisse, quemtanto ingenio praeditum, Aegyptiorum atque. 
Graecorum mysteriis ***) initiatum faisse accepimus, num dubitabi- 
mus?  Legas mihi, quae scribit II, 193 coll. IV, 95; adde his, quae 
exstant V, 4 iis simillima, quae divinus vates canit in Ecclesiast. VH, 
1 aut in Iob. XIV, 1 et iunge hisce locos I, 31. VII, 46; nil dubium 
sane, quin animum immortalem esse crediderit Noster, indeque et- 
iam melioris post mortem futurae conditionis spem habuerit certissi- 
mam, ut mortem exoptatum aerumnosae vitae duceret perfugium 

morique melius esse existimaret quam nasci. Ad quam sententiam 
sponte ducebat humanae fragilitatis atque infirmitatis notio, de qua 
supra diximus; qui enim si peccat, poenam eamque gravem luit nec 
talis est, qui peccatum evitare rerumque aequabilitatem, | quam 
severe tuetur deus omnium vindex atque ultor, servare ubique possit, 
is perpetuis fere in hac vita iactatus malis atque calamitatibus, melio- 
rem illam sortem non potest non praedicare, in quà vitae terrestris flucti- 
bus exemtus perpetuam tranquillitatem atque felicitatem se adepturum 
esse sperat, In hanc vero tristissimam vitae humanae cogitationem 
omnes incidere, qui christianae religionis luce careant, neminem fugit, 

Ex ista autem Herodoti sententia de numine divino eiusque vi 
ac potestate, de ipsa hominis natura eiusque ratione agendi, qualis 
ἃ divina mente ei constituta quasi ac praescripta est, haud scio an ex- 
plicari possit, quae scriptoris fuerit sententia de rebus publicis, de ea 
regiminis forma, quae inter gentes constitui et reliquis praeferri de- 
beat. Quum enim, quaecunque homines affligere possunt mala, ex 

Ἢ τέρας σφι ἐφάνη μέγα, τὸ Ξέρξης ἐν οὐδὲνὶ λόγῳ ἐποιήσατο 
καίπερ εὐσύμβλητον ἐόν, Et conf. etiam locum paulo ante alla- 
tum VI, 27. 

**) χρησμοῖσι δὲ ovx ἔχω ἀντιλέγειν ὡς οὐκ εἰσὶ ἀληϑέες οὐ βουλό- 

μενος ἐναργέως λέγοντας πειρᾶσϑαι καταβάλλειν, ἐς τοιάδε πρήγματα 

ἐσβλέψας. —  'Eg τοιαῦτα μὲν καὶ οὕτω ἐναργέως λέγοντι Βάκιδι, ἀντι- 

λογίης χρησμῶν πέρι οὔτε αὐτὸς λέγειν τολμέω οὔτε παρ᾽ ἄλλων ἐνδέκομαι. 

***) Vid. II, 51. 170 ibiq. nott. IT, 171 coll, 3. 45. 46. 65. 

e at 
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ea enascantur superbia, quae iustum modum, quo quisque se te- 
nere debeat, finesque mortalibus positos excedens ad divini numinis 
vim se extollere gestiat, nihil historiae pater magis exosum habet 
quam tyrannidem , nec quisquam amrortalium magis videtur exsecra- 
bilis quam tyrannus, in cuius animo haec sive superbia sive insolen- 
tia insidens altas egerit radices. Sed ea regiminis forma, quae il- 
lam omnium mortalium aequabilitatem quam maxime servare stu- 
det, eo quod suum cuique tribuens, neminem supra alios sese elferre 
patitur, quae igitur habet τὴν ἰσηγορίαν atque ἐσονομίαν, *) prima- 
ria videtur Herodoto, quae ceteris longe praestet. Hinc ut tyranni- 
dem maxime aversatur, ita populari imperio ipse magis deditus 
fuisse videtur. Vid. nott. ad V, 66. T. III p. 112 seq. V, 78. T. 
III p. 143 coll. V. 92 $. 2. VI, 43. T. III p. 281. 282. VI, 108. T. 
III p. 379. VII, 156. T. III p. 681 seq. coll. III, 82. Neque vero 
hunc popularis imperii amorem eo valuisse, ut rerum veritati in nar- 
ratione offecerit ipsumque scriptorem partium studio captum a vero 
abduxerit, ex iis, quae supra iam diximus, satis apparet; adde quod 
hanc suam sententiam ille non consulto et apertius enuntiat, sed ma- 
gis tecte indicat, cum ab historiis suis talia, quae ad animum  scri- 
ptoris magis, quanmr ad rerum narrationem pertineant, abesse 

. maluerit. 

$. 13. 

Opus Herodoteum, quale nunc legimus, in novem libros, qui 
singuli Musarum nominibus inscripti sunt, divisum videmus, Quae 
tamen divisio ab ipso auctore num profecta sit, iure dubites; quan- 
doquidem ille nunquam singulos libros ita divisos et inscriptos novit, 
sed ad prius narrata si respicit, λόγους in universum vocat sive τοὺς 
πρώτους sive τοὺς ὀπίσω, τοὺς ὀπίσϑε λόγους, ἐν ἄλλῳ λόγῳ, et 
quae sunt his similia, quibus singulas narrationis partes, quas nunc 
accuratius distinctas et Musarum nomine ornatas videmus, Ille indi- 
care solet. Iam monuit Wesseling. in Praefat. $. 2, ubi quaedam 
addidit Schweighaeuserus. "Tu vid. quae notavimus ad I, 75. 105. 
V, 22 coll. II, 88. 161. VI, 19. VII, 213. Itaque eam, quae nunc 
obtinet librorum et divisionem et appellationem ab Herodoto ipso fa- 
ctam esse negamus; qui siillius utriusque auctor esset, eam certe 
quoque adhibuisset. Appellationis originem Lucianus indicare vide- 
tur in Herod, 1. T. IV p. 117 ed, Bip. ov ϑεατὴν ἀλλ᾽ ἀγωνιστὴν Ὀ- 
λυμπίων παρεῖχεν ἑαυτὸν, ἄδων τὸς ἱστορίας καὶ κηλῶν τοὺς πα- 
ρύντας, ἄχρι τοῦ καὶ Μούσας κληϑῆναι τὰς βίβλους αὐτοῦ, ἐννέα 

2 e. nott. ad IIL, S0, T. II pag. 144 seq. et ad V, 78. T. III 
pag. 143. 
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xai αὐτάς ; quae eadem fere exstant in libr. Quomodo histor. conscr, 
$. 49 p. 48 Herm. Unde hoc certo mihi colligere posse videor, Lu- 
ciani aetate hanc et distinctionem et appellationem iam obtinuisse, ab 
Alexandrinis, opinor, criticis introductam, quos, ut aliis rerum scrip- 

toribus, ita Herodoto peculiarem quandam curam impendisse nemo 
nescit. Nec desunt similes operum tituli. Bion rhetor, teste Dio- 
gen. Laert. IV, 58, novem quos ediderat libros Musarum nominibus 
inscripsit. Cephalionem, qui rerum scriptor Alexandri aetate ílo- 
ruisse fertur , historiae libros Ionico sermone scriptos, Musarum no- 
minibus insignivisse narrat Photius Bibl. Cod. LXVIII p. 34 Bekk., 
idemque fecisse Aurelium Opilium testatur Sueton. De illustrr. Gramm. 
cp. 6. Aeschines, eodem teste Photio Cod. LXI init. p. 20 Bekk., 
tribus orationibus Gratiarum, novem epistolis Musarum imposuit nomina, 
Num vero "TTheopompi aetate, qui duobus libris conceptam Herodoti 
epitomen scripsisse fertur, Hérodóti opus iam ila, uti nunc videmus, 
divisum et inscriptum fuerit, id in tanta fragmentorum huius προ δὰ 
paucitate definiri nequit. *) 

$. 14. 

"Herodotus, Halicarnasso Dorum civitate oriundus, Ionica tamen 
dialecto libros suos condidit, qua eadem Ctesiam, **) Hippocratem, 
Democritum, alios usos esse accepimus, tunc temporis maxime ex- 
cultà et florente. Ac Ionicae dialecto Herodotum Sami, quà in in- 
sula longius certe illum commoratum esse supra diximus (δ, 4), assue- 
visse quod scribit Suidas ***) Ioco supra laudato, pro mera coniectura 
id habendum esse pronuntiat Iaeger, Dispp. Herodd. p. 7, ubi sic pergit: 
,,Res et per se parum probabilis et convincitur Samiae dialecti forma, ab 
Etymologici Magni scriptore servata, Ζεύνυσος, T) ab Herodoti diale- 
cto aliena. Dubium non esse videtur, quin dialectus, qua Hero- 
dotus usus est, fuerit forma dialecti Ionicae Carica, T) eadem, 

*) Fragmenta huius epitomae quae exstant pauca collegit et illustravit 
G. Frommel. in Creuzeri Melett, I1I p. 135 seqq. 

**) De Ctesiá dixi in Prolegg. ad Ctes. fragm, p. 20. 21, ubi vid. 
Salmas. De Hellenist. p. 41 — 42. De Democrito conf, Aelian. V. Hist. IV, 
20. De Hippocrate satis constat. 

*") Verba sunt: £v οὖν τῇ Σάμῳ xol τὴν Ἰάδα ἠσκήϑη διάλεκτον. 

1) Vid. . 959, 30 et cf. Hesych. I p. 496, ubi ἀποφλᾶσαι" δογχάσαι' 
Κρῆτες καὶ Σάμιοι Fischer. ad Weller. I p. 54. 

T Herodot. I, 142. Qui locus a Iaegero allatus sic se habet : Mí- 
λητος μὲν αὐτῶν πρώτη κέεται πόλις πρὸς μεσαμβρίην" μετὰ ὸὲ Mvovg 
τε καὶ Πριήνη" αὗται μὲν ἐν τῇ Καρίῃ κατοίκηνται, κατὰ ταῦτα διαλε- 
γόμιναί σφι. 



DE VITA ET SCRIPTIS HERODOTI. 417 

qua et Hecataeus scripserat Milesius. Ad huius potíssimum et ora- 

tionis et linguae rationem sese conformaverit necesse est; quaeque 
exstant Hecataei fragmenta, magnam ostendunt utriusque sermonis 
similitudinem,  Subiiciam his Creuzeri verba in fragmm. historicc. 
p. 18: Etenim Eustathius ad Homer. Il. 1 p. 7 Basil. et alia 
disputat et illud addit: Herodotum Pherecydis et Hecataei in orationis 
genere similem esse. Quod uti non praecise negaverim, ita nullus 

dubito , si Hecataei quidam liber integer exstet, plurima repertum 
ini, unde patefiat elegantior quidam cultus, quem prosaica fonum 

oratio Herodoti artificio debeat, ̂  ̂  Quae ut verissima disputata viden- 

tur, ita laegeri illam sententiam, quà Carica. Herodotum contendit 
usum esse dialecto , non habeo, quibus accuratius probem. Nihil 
dubium, quin, quà aetate pater historiae scripsit, Ionum dialectus 
maxime culta et propagata fuerit, unde factum, ut et Herodotus et 
alii; quos supra nominavi, illa uterentur necesse esset. *) Hinc vel 
Hellanicus, qui Herodoti suppar censetur, Ionicam dialectum in libris 
suis praetulisse videtur; quippe cuius in fragmentis adhuc quaedam 
superesse dicunt Ionici sermonis vestigia; **) quid quod Pherecydis 
historias eodem Ionum sermone conscriptas esse valde fit probabi- 
le? ***) De Hecataeo Milesio satis testantur reliquiae; et disertetra- 
dit Hermogenes de Ideis Il p. 513 1), Hecataeum usum esse T1 δια- 
λέκτῳ ἀκράτῳ ᾿Ιάδι, Herodotum vero ποικίλῃ i. e, multis orationum 
Jiguris et numeris variegata, ut explicat Wesseling. Diss. Herod, X p. 
146, vel potius, mixta i. e, non pura Ionica, sed variata, aliis epici 
et vulgaris sermonis formis admixtis. Apud Phot. Cod. LX p. 59. 

᾿Ιωνικῆς διαλέκτου κανῶν vocatur Herodotus, et a Dionys. Halic. 
Epist. ad Cn. Pomp. VI p. 775 Reisk. ᾿Ιάδος ἄριστος κανών. In 
sepulcri inscriptione autem Herodotus vocatur 'Jaóog ἀρχαίης ἴστο- 
ρίης πρύτανις. * 

Quae quum ita sint, operae sane pretium, accuratius in eam, 
quae Herodotei sermonis fuerit, formam inquirere, Quem enim Io- 
nica dialecto scripsisse diximus, is haudquaquam in omnibus ita certas 

*) Vid. Dionys. Halic. VI p. 864. (p. 146. 147): οἱ δὲ πρὸ To) Πε- 
λοποννησιακοῦ γενόμενοι πολέμου καὶ μέχρε τοῦ Θουκυδίδου παρεκτεί-- 
ναντες ἡλικίας, ὁμοίας ἔσχον ἅπαντες ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ προαιρέσεις" οἵ τε 
τὴν ᾿Ιάδα προελόμενοι διάλεκτον, τήν τε τοῖς τότε χρόνοις μά- 
λιστα ἀνθοῦσαν καὶ οἱ τὴν ἀρχαίαν ᾿Ατϑίδα μικράς τινας ἔχουσαν 
διαφορὰς παρὰ τὴν ᾿Ιάἀδὰ x. τ. 4. 

**) Vid. Sturz. ad Hellanici fragmm. p. 25 coll. p. 44. 143. 

."*) Vid. Sturz. ad Pherecyd. p. 74 seq. 

T) locus ipse sic se habet: (Hecataeus) τῇ διαλέκτῳ δὲ ἀκράτῳ ᾿Ιάδι 
καὶ οὐ μεμιγμένῃ χρησάμενος οὐδὲ κατὰ τὸν ᾿Ηρόδοτον ποικίλῃ ἧττόν 
ἐστιν ἕνεκά γε λέξεως ποιητιπός. ,. 

ἨΕΒΟΡΟΊ. IV. 7 
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quasdam leges sequi videtar, ui omnia ad unam eandemque nor- 
mam dialecti Ionicae constituta sint; quin hoc ipsum posterioris ae- 
tatis grammaticorum studium fuisse, ut Herodotum, quem in singu- 
lis formis verbisque non omnia ad unam regulam certam exigere in- 
venerant, corrigerent et ad Ionicae dialecti canonem, quem sibi fin- 
xerant, magis conformarent, ut suiipsius magis constaus ille appa- 
reret, vestigia quaedam indicare videntur. *) Nimirum illos gram- 
maticos idem offendisse videtur, quo vel nostra aetate haud paucos 
viros doctos offendi videmus, quod scilicet Herodotus non omnia ac- 
curate ad Ionicae dialecti leges normamque exegerit, sed alias aliarum 
quoque dialectorum formas promiscue adhibuerit, ne in ipsis quidem 
lonicis formis sibi prorsus constans, quarum in locum vulgaris aut 
epici sermonis formae haud raro succedant, ita ut nulla appareat 
causa, cur hanc sive illam formam praetulerit. Auxerunt hanc sive 
varietatem sive inconstantiam librarii codicum incuriosi, **) prave 
formas varias permiscentes nec ita discernentes, ut in locis dubiis cri- 
ticus habeat, quod sequatur, praesertim cum vix adhuc certo constet 

de singulis huius dialecti formis flexionibusque nec ipsa grammaticorum 
praecepta cum iis, quae singulis locis apud Herodot. libri scripti afferunt, 
concinant; quin quod ipsi grammatici veteres ex Herodoti libris quae- 
dam afferunt ***), quae in Herodoto, qualem munc scripti libri 
exhibent, frustra quaeras. Quae quum ita se habeant, Wesselingio 
satius videbatur optimos quosque sequi codices, praecepta gramma- 
licorum enotare et ad textum melius constituendum, quoad per libros 
liceret, adhibere; eumque hac in re, alios ut taceam, secutus est 
Reizius, deseruit Schaeferus, qui formarum quandam constantiam, 
quam in Herodoti editionibus aegre desiderabat, restituere cum vel- 
let, omnia ad unam eandemque normam certamque lonici sermonis 
regulam ita exegit, ut, parem sibi reddere cum conaretur Herodo- 
tum, mox tamen ipse intelligeret, quam temere egerit. Itaque in 
via subsistens ad priorem Wesselingii rationem utpote tutiorem at- 

*) Conf. Ephemeridd. Ienens. 1817 nr. 161 p. 352 et add. H. Apetz., 
qui ad Herodot. II, 121 p. 290 suae edit. ita pronuntiat: ,,Nimia fuit 
grammaticorum prae ceteris opera, quam in eo collocarunt, ut Musae He- 
rodoti mulierum Tonicarum more pretiosis indutae vestibus incederent. Non- 
nullas verborum formas, quas in textu retinendas editorum religio curavit, 
huic inutili studio debemus.* — Non dubito, quin complures harum for- 
marum ionicae vel potius poeticae ex versibus Homeri et Pythiae, quos 
Herodotus historiis inseruit, in textum irrepserint.5 Add. Struve Quaest. 
Herodd. Specim. I p. 10. 

5) Ac merito conqueritur Struve Quaest. Herodd. Spec. II pag. 15 
plerosque codices Herodoti in talibus, quas minutias vulgo habent, non sa- 
tis accurate collatos esse. 

*'*) Conf. Wesseling. Diss. Herod. VI p. 48 seq. 
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que certiorem redire raaluit, ΑΟ juvat ipsa viri praestantissimi verba 
huc apponere: *) ,,Quum primum Herodoto recensendo manus ad- 

,movissem , hanc mihi legem scripseram, ut formis verborum com- 
munibus, etiam tum cum codices tacerent expulsis , Ionicas suffice- 
rem, Hunc morem in prioribus plagulis constanter tenui, Sed mox 

,iustituti me poenitere coepit; planeque cognovi Herodotum, perinde ac 
,,celeros scriplores Graecos ,  dialectum ad grammaticam ἀκρίβειαν non 
δα exegisse, quae vulgo creditur constantia atque perpetuitate.* ^ Ca- 
yeant inde sibi, qui inconstantiam illam in singulis formis obviam 
librariis solis cum tribuant, in Herodotum grassari temereque omnia 

ad unam quam sibi constituerint normam exigere et corrigere velint. 
Qui constantiam cum sectentur, nonne in maximam inconstantiam 
se incidere vident? si quidem temere hic libros scriptos sequuntur, 
ilic deserunt, nulla alia ex causa, nisi quod librorum lectio cum ea, 
quam sibi animo informarunt regula praeceptisve grammaticorum, 
non consentiat. Neque sane ipsum Herodotum credam istam in sin- 
gulis Ionicae dialecti formis constantiam , quam desiderant, novisse 
indeque omnia ad unam eandemque normam exegisse, quae multum 
vereor, ut Herodoti'aetate iam exstiterit, quà dialecti singulae vixdum 
ita discretae, uniuscuiusque termini ac fines vixdum ita diligenter 
constituti, quemadmodum posterioris aetatis grammaticorum studiis 
id factum esse invenimus; ut sane ex aliis quoque dialectis haud 
pauca in Herodoti sermonem transiisse consentaneum sit, Quodsi 

igitur Hermogenes 1. supra l. de Herodoti dialecto loquitur E01 LA, 
id ad eam quoque sermonis varietatem revocare licebit, quà Ionicis 
formis alias epici et vulgaris sermonis formas Nostrum admiscuisse eo- 
que orationem variasse sive oratione variata usum esse putemus, vix 
ullo certo in eligendis singulis formis consilio ductum, sed earecipien- 
lem, quaecunque animum subirent aut priorum scriptorum usu in- 
troducta sponte sese offerrent, ^*)  Nectalia nobis, opinor, rimari 
licebit, quae a peculiari scriptoris animo ac sensu pendeant indeque 
unice diiudicari possint. Mixto igitur nec finibus certis circumscri- 
pto orationis genere Herodotum usum esse volumus nec quidquam 
aliud nobis faciundum esse videtur, nisi quod Gaisfordium fecisse 
invenimus: codicum meliorum et antiquiorum. ut sequamur auctori- 

tatem, ne inconstantiam constantià tollere cum velimus, ipsi maxime 
inconstantes reperiamur, Herodotumque sui ipsius maxime dissimi- 

: *) Vid. Praefat. pag. V. Probat Schweighaeuser. Praefat. 1, 9 pag. 
XXIII. 

**) Meierotto l.l. p. 596 seqq. de Herodoti dialecto disserens haecad- 
dit: peut-on en conclure, qu'il suit ici une régle générale, l'usagerecu, sa 
langue, son dialecte, ou plutót ne faudra-i-il pas dire quil consulte son 
oreille et la suite ? * 

j 97* 
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lem exhibeamus. "Talem enim temeritatem a venerandis antiquitatis 
monumentis quam maxime abesse debere iudicamus, Quod vero A. 
Matthiae statuit ad Herodot. II, 87 p. 289: .,,Qualiscunque sit diale- 
cti Herodoteae licentia, leges etsi non invenerimus, esse tamen, qui- 
bus harum formarum ad suam quaeque consuetudinem restringatur, 
nemo facile negare poterit, Res est longioris disquisitionis, quam 
ut brevi annotatione absolvi possit," vix equidem credo huiuscemodi 
leges unquam fore qui reperiat; quae maxime vereor ut unquam 

exstiterint animove scriptoris tam definite et clare obversatae fuerint. 
Qui igitur ab Herodoti editore id postulat, *) ut tales sermonis leges 
rimetur, secundum quas varias hic illic obvias lectiones diiudicet tex- 
tumque constituat, is talia illi imponere mihi videtur, quae nun- 
quam ab illo praestari posse persuasum habeo. Itaque ne Struvio **) 
quidem nobis prorsus assentiri licuit; qui vir doctissimus laudabili 
studio, cui par accessit diligentia summaque sollertia in singulis et 
colligendis et digerendis, Ionicum Herodoti sermonem ad certas leges 
et ad iustam formarum constantiam revocandi, quo critico viro cer- 
tam pararet viam, ut ne in singulis formis eligendis anceps haereret 
inconstantiae illi formarum singularum ita succurri posse arbitratus 
est, ut si quam formam plurimis locis Noster, secundum optimorum 
librorum auctoritatem, constanter tenuerit, eandem quoque in reli- 
quis locis, in quibus paucis alia forma obvia, recipi vellet vel invitis 
codicibus, a quibus nos in re tam incerta tamque dubia stare malui- 
mus, ***) quum iusta mutandi causa nobis nulla adparuisset, Hero- 
dotum una eademque forma ubivis usum esse negantibus et quidem 
ipso veterum librorum ex testimonio, quorum auctoritatem in tali- 
bus deserere nobis non licet. Quamquam non sum nescius, in He- 
rodoto haud pauca ferri menda, quae codicum quotquot supersunt 
omnium auxilio tolli nequeant, T) de quibus merito iam conquestus 
erat Wesselingius, 7 ) si quidem ista tam inveterata sunt, ut codices 

*) Conf. Ephemeridd, Ienenss. 1817 nr. 161 p. 352. 

**) Quaestionum de dialecto Herodoti Specimen I. II. III. Regimontii 
1828 seqq. Τὰ vid. quae dixi ia Seebod. biblioth. critic. 1829, II nr. 98 
p. 390 seq. 

*'*) Vid. nott. ad Herod. II, 191. 'T. I p. 751 ad III, 2. 48 (T. II p. 
3. 4. 87) VI, 69. 'T. III p. 322 coll. ad I, 77. T. I p. 198 et quae dixi 
in Dibl. crit. l. 1], 

1) Conf. nott. ad VIT, 162. T. III p. 691 coll. IX, 122. Et huc 
refero mendosum illud διετρήστευσε IV, 79, ubi cf. nott, 'T. II p. 429, eo- 
demque, ut videtur, pertinent VII, 145 £yxsyonuévor, ubi vid. nott. 'T. 11 
p. 659. VIL, 89 ἐσταλάδατο, ubi vid. nott, p. 572 seq. VIII, 79. ἐκδεδω- 
ρίευνται, ubi vid. nott. 'T. ΠῚ p. 100. 

11) in Dissertat. Herod. X p. 147. 
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adhuc superstites et ex uno fonte, ut videtur, derivatossuperent. Per- 
üinent huc etiam, alia ut taceam, frequentiores illi in numeris er- 
rores, *) quos scriptoris socordiae aut negligentiae tribuere cum vix 
liceat maximam certe partem librariis adscribere malumus. Ac le- 
gimus apud Porphyr. Quaest, Hom. cap. 8: πολλὰ φέρεσϑαι μέχρι 
νῦν ἁμαρτήματα κατὰ τὴν ᾿Προδότου συγγραφὴν- 

$. 15. 

Sed revertamur ad ipsam, qualiscunque est, Herodoti oratio- 
nem, quam multas laudes apud veteres tulisse, plura indicant. Hinc 
Quintilianus Inst. Orat. IX, 4, 18: ,In Herodoto vero cum omnia, 
ut ego quidem sentio, leniter fluunt, tum ipsa διάλεκτος habet eam 
iucunditatem , ut latentes etiam numeros complexa videatur.  Af- 
fert autem hoc contra Ciceronem , qui Lysiam, Herodotum, Thu- 
cydidem parum studiosos eius artis, quae in orationis compositione 
versatur, fuisse dixerat. Neque vero hanc Herodoteae orationis ?u- 
cunditatem sive pulcritudinem in verbis tantum quaerebant veteres, sed 
suavitatem quoque elocutionis, in totius orationis structura et compo- 
sitione sitam collaudabant, quum ita scriptor res enarret, ut illae 
fando vel iucundiores fiant quam si oculis subiiciantur nostrique 
animi inde vel maxime commoveantur. **) Accedit his grata illa 
orationis variatio in verbis singulis aeque ac tota orationis conforma- 
lione bene conspicua. Et quum Herodotus in oratione sua iustum 
ubique teneat modum nec ullo modo moiestiam creet, extra fines 
evagando, quumque singula verba, quin omnis oratio optime dele- 
cta reique maxime conveniens inveniatur, praedicatur in Herodoto 
μέση λέξις, ***) quae mediocriter temperata delectu constat eorum, 
quae in reliquis dicendi generibus videantur praestantissima , eiusque 

sermo medium quoddam tenere dicitur inter nimiam austeritatem 

*) Conf. nott. ad 1, 7. T. I p. 23. 1, 32. II, 9. 145. 'T. I p. 496. 
$19. VII, 187. 'T. III p. 732 seq. coll. IX, 29, T. IV p. 251. 

**) Conf.Dionys. Halic. De composit. verbb. III p. 37—47 ed. Schae- 
fer. (ubi exempla ex Herodoto affert L, 6. 8.) IV p. 57 coll. X fin. p. 115, 
ubi Herodoteam orationem et dulcem (ἡδεῖαν) et pulcram esse statuit. 
Conf.. XIX p. 967 seq. Add. Lucian.Herod. 1 init. Hinc apud Athenaeum 
HI, 15 p. 78 E. p. 309 Schw. Herodotus voeatur ὁ ϑαυμασιώτατος καὶ 
μελιγηρύς. 

***) Conf. Dionys. Halic. De verb. compos. XXIV p. 372 Schaef. coll. 
XIX p. 267 seq. Schaef. De admirand. vi dicend. in Demgesth. S. 41. T. 
VI p. 1032 seq. Reisk. (coll. $. 35 seq. p. 1067), ubi Herodoti aífert lo- 
cum VII, 8 S. 1. Marcellin. Vit. 'Thucyd. S. 40: ἔσϑε ὅτε μέσῳ uiv (χα- 
ραχτῆρι) HooOorog ἐχρήσατο, ὃς οὔτε ὑψηλός ἐστιν οὔτε ἰσχνός, ἰσχνῳ 
δὲ ὁ Εἰενοφῶν. 
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atque nimiam venustatem. His autem virtutibus, quae apta et ar- 
gumenti et orationis electione, verborum grata compositione et varie- 
tate, unde maximam orationis ipsius venustatem et suavitatem oriri 
constat, continentur, Herodotum "Phucydidi praestare iudicarunt 
veteres, *) cui etiam in eo praestiterit, quod unde initium ducen : 
dum et quo usque perveniundum , optime scierit. **) "Phucydidem 
ἐν τοῖς παϑητικοῖς (i. e. in exprimendis vehementioribus animi moti- 
bus) excellere, Herodotum £v τοῖς ἠϑικοῖς (i.e. in animi affectibus seda- 
tioribus indicandis—im Ausdruck der ruhigeren Gemüthsbewegungen) 
iudicat Dionysius ; ***) cui iungo Quinctiliani iudicium Inst. Orat, X, 1 
$.73: ,,Densus et brevis etsemper instans sibi Thucyd, ;dulcis et can- 
didus et fusus Herodotus; ille concitatis, hic remissis affectibus melior, 
ille concionibus, hic sermonibus, ille vi, hic voluptate.^ Hinc quoque 
Cicero in Orat, 12: ,,alter (Herodotus) sineullis salebris quasisedatus 
amnis fluit, alter (Thucydides) incitatior fertur et de bellicis rebus 

*) Vid. Dionys. Halic. Epist. ad Pompei. S. 3 p. 128. 129. (T. VI 
p. 767 seqq.) De vett. scriptt. cens. V p. 424 seq. ludic. de 'lhucydid. 
(T. VI p. 775—777 Reisk. Equidem insigniora quaedam huc tantum ap- 
ponam: — ἡδονὴν δὲ xol πειϑὼ καὶ τέρψιν καὶ τὰς ὁμοιογενεῖς ἀρετὰς 
εἰσφέρεται μακρῷ Θουκυδίδου κρείττονας Ἡρόδοτος" τῆς δὲ φράσεως 
τῶν ὀνομάτων τὸ μὲν κατὰ φύσιν ᾿Ηρόδοτος ἐζήλωχε, τὸ δὲ δεινὸν Θου- 
κυδίδης, ὁμοειδὴς πᾶς ὧν ἐν λόγοις. ἀρετῶν ἡ κυριωτάτη τὸ πρέπον" 
ταύτην ὁ Ἡρόδοτος ἀκριβοῖ μᾶλλον ἢ Θουκυδίδης - ὁμοειδὴς γὰρ οὗτος 
ἐν πᾶσι, κῶν ταῖς δημηγορίαις μᾶλλον ἢ ταῖς διηγήσεσιν: ἐμοὲ μέντοι 
καὶ τῷ φιλτάτῳ Καικιλίῳ δοκεῖ τὰ ἐνθυμήματα αὐτοῦ μάλιστά ys καὶ 
ξηλῶσαι ΖΙημοσϑένης " ἵνα δὲ συνελὼν simo, καλαὶ μὲν αἱ ποιήσεις du- 
φότεραι: οὐ γὰρ ἂν αἰσχυνϑείην ποιήσεις αὐτὰς λέγων: διαφέρουσι δὲ 
κατὰ τοῦτο μάλιστα ἀλλήλων, ὅτι τὸ μὲν Ηροδότου κάλλος ἱλαρόν ἔστι, 
φοβερὸν δὲ τὸ Θουχυδίδου. 

"ἢ Dionys. Epist, ad Pompei. S. 3 p. 129, 15, 16 (T. VI p. 769): 
δεύτερόν ἐστι τῆς ἱστοριχῆς πραγματείας ἔργον, γνῶναι πόϑεν τε ἄρξα- 
σϑαι καὶ μέχρι τοῦ προελϑεῖν δεῖ. φαίνεται δὲ καὶ τούτῳ Θουχυδίδου 
πολὺ ᾿Ηρόδοτος φρονιμώτερος ἄρχεταί τε ἀφ᾽ ἧς αἰτίας ἤρξαντο πρῶτον 
κακῶς ποιεῖν τοὺς Ἕλληνας οἱ βάρβαροι" καὶ προελϑὼν εἰς τὴν βαρβά- 
ρῶν κόλασιν καὶ τιμωρίαν λέγει. et poulo antea (p. 767) p. 128, 42: περὶ 
μὲν Ἡροδότου καὶ Θουκυδίδου ταῦτα φρονῶ: Πρῶτον ὅτε καὶ σχεδὸν 
ἀναγκαιότατον ἔργον ἁπάντων ἐστι τοῖς γράφουσιν ἱστορίας. ὑπόϑεσιν 
ἐχλέξασϑαι καλὴν καὶ κεχαρισμένην τοῖς ἀναγνωσομένοις " τοῦτο ᾿Ηρόδο- 
δὸς κρεῖττόν μοι δοκεῖ πεποιηκέναι Θουκυδίδου" ἐκεῖνος uiv γὰρ wow- 
viv λληνικῶν τε καὶ βαρβάρων πράξεων ἐξενήνοχεν ἱστορίαν, ὡς μῆτε 
τὰ γενόμενα ἐξ ἀνθρώπων ἐξίτηλα γένηται, μήτε τὰ ἔργα καὶ ἅπερ αὐτὸς 
εἴρηκε" τὸ [γὰρ αὐτὸ προοίμιόν τε καὶ ἀρχὴ καὶ τέλος ἐστὶ τῆς ἵστο- 
οίας *. T. À. 

cus 7) De Vett. Scriptt. Cens, V p. 425: ἐν μέντοι τοῖς ἠϑικοῖς κρατεῖ 
Ἡρόδοτος, £v δὲ roig παϑητικοῖς ὁ Θουκυδίδης coll. Epist. ad Pompei. 
VI p. 776: Θουκυδίδης uiv γὰρ τὰ πάϑη δηλῶσαι κρείττων" Ἡρόδοτος 
δὲ xdi wis παραστῆσαι δεινότερος, Vid. Creuzer, Die hist. Kunst d. Gr. 
pag. . 

dom i 
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canit quodammodo bellicum.* — Add. eundem De orat, II, 13 $. 55 
et II, 15 $. 64 coll. Visconti Iconograph. Grecque T. I p. 913 seq. 
Hinc Aristoteles in Rhet. III, 9: ἡ uiv οὖν εἰρομένη λέξις ἡ ἀρ- 
χαῖά ἐστιν: “Ηροδότου Θουρίου ἥδε ἱστορίας ἀπόδεξις; ubi quid sit 
εἰρομένη Mie. accurate disquirit Turnebus ad Cicer. De Legg. I, 1 

p. 532 ed. Moseret Creuz. tractam orationem reddens, die vaperiodic 
sche Rede, ut Creuzerus interpretatur (Die hist. Kunst der Griech. P. 
189) quae eadem a Demetrio i Elocut. $. 11. 12) vocatur ἡ διῃη- 
ρημένη λέξις. — Subiiciam his Dionysii locum hac in re insignem in 
Iudic. de Thucyd. $. 23 p. 147, 12 (T. VI p. 865 seq. Reisk.) οὗτος 
δὲ (sc. Herodotus) κατὰ τὴν ἐκλογὴν τῶν ὀνομάτων xol κατὰ τὴν 
σύνϑεσιν καὶ κατὰ τὴν τῶν σχηματισμῶν ποικιλίαν, LLLI à δή 
TLVL τοῦ ς ἄλλου ς ὑπε ρεβάλ £70 καὶ παρεσκεύασε τῆ κρα- 
τίστῃ ποιησει τὴν πεξηὴν φράσιν ὁμοίαν γενέσϑαι πειϑοῦς τε καὶ 
χαρίτων καὶ τῆς εἰς ἄκρον ἡκούσης ἡδονῆς ἕνεκα" ἀρετάς τε τὰς 
μεγίστας καὶ λαμπροτάτας ἔξω τῶν ἐναγωνίων οὐδὲν ἐ ἐν ταύταις évéa 
λιπεν" εἴτε οὐκ εὖ mipuxüg πρὸς αὐτὰς εἴτε κατὰ λογισμόν τινα 
ἑκουσίως ὑπεριδὼν, ὡς οὐχ ἁρμοττυυσῶν ἱστορίαις " οὐδὲ ydo δη- 
μηγορίαις πολλαῖς ὁ ἀνὴρ οὐδ᾽ ἐναγωνίοις κέχρηται λύγοις οὐδ᾽ ἐν 
τῷ παϑαίνειν καὶ δεινοποιεῖν τὸ πράγματα τὴν ἀλκὴν ἔχει" τούτῳ 
δὲ δὴ τῷ ἀνδρὶ Θουκυδίδης ἐπιβαλὼν x. v. Δ. Add. alium locum 
non minus insignem in Epist. ad Cn. Pompei. T. VI p. 775 seq., ubi 
singulas, quibus Thucydidem superat Herodotus virtutes, Dionysius 
accurate persequitur. Ac denique etiam conferri potest Photius 
Cod. LX. 

Hisce orationis Herodoteae virtutibus adde eam, quam appel- 
lant τὴν ἀλήϑειαν, *) ad 590g, uti tradit Hermogenes , maxime 
pertinentem et cum ea bene Wem quà nimirum id, quod 

cuique proprium naturà est, tale etiam enarretur et quale revera sit, 

exhibeaturin oratione, quae uniusque personan: diligentius cum tuea- 
tur, eo ipso fiat Au adeoque miiica, Pertinent huc proverbia- 
les locutiones crebrius intersertae, dicta sententiosa saepius obvia, ut 
quorum magnam sane copiam ex Herodoti Musis colligere possis. 
Ac denique praedicanda est maxima elocutionis simplicitas **) eaque 
nativa quaedam, quae nihil fucati aut quaesiti habet, expers omnis 
arlis aut structurae artificiosae , sed sponte scriptoris ex animo pro- 

fluens omnes, qui ad Herodotum legendum accedunt, mirum in mo- 
dum capit atque demulcet, praesertim cum in maxima orationis sua- 

vitate maximam quoque habeat perspicuitatem, quae haud raro verbo- 

*) Conf. Creuzer. Histor. Kunst d. Gr. p. 195 seq. 

**) Hanc Herodoteae orationis ἀφέλειαν iurelaudat Valcken. ad IV, 
68. yt 'T. IE p. 321. 503 ed. nostr. Et conf. quoque nott. ad IV, 113 

87. I, 8. 
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rum abundantiam quandam et gratam quandam negligentiam parit, 
iis molestam, qui Herodoteae orationis naturam atque indolem haud- 
quaquam perspexerunt. Nam multum abest, ut hinc remittat ora- 

tio Herodotea, sed, ut Dionysii *) utar verbis, ὕψος δὲ καὶ xcÀ- 
Aog καὶ τὸ λεγόμενον ἰδίως πλάσμα ἱστορικὸν Ἡρόδοτος ἔχει. Nec 
aliter stataendum de orationibus narrationi haud raro insertis, quae 
sponte profluunt ex eodem scriptoris studio, quo omnia ita enarrat, ut 
ipsi adesse eaque praesentes percipere nobis videamur. Itaque a Thu- 
cydidis orationibus multum absunt, apteque vocantur a Marcellino **) 
προσωποποιΐαι, cum "Thucydideae Dionysio sint δημηγορίαι.  Poe- 

ticum. quendam colorem ab Herodoti sermone minime abesse, vel 
Homeri imitatio, de qua supra diximus, aliorumque poetarum ar- 
guit; in quibus ut Sophoclem ***) mittam , Aeschylum certe prae- 
terire non licet, cuius tot formulae ac locutiones aeque reperiuntur 
in Herodoti libris, ut animi quandam necessitudinem inter utrumque 
intercessisse credas; quamquam alterum ex altero hausisse non est 
quod credam. Inter Herodotei sermonis imitatores Dionysius refert 
Xenophontem ; 1) eoque etiam referamus T/eopompum, qui quanti He- 
rodotum fecerit, vel ex ea, quam confecit historiae Herodoteae epi- 
tome intelligi potest, quemque etiam in suis historiis saepius ad He- 
rodoti historiam respexisse certum est. T)  lnuter recentioris aetatis 
scriptores haud scio an Froissarto, Gallo, magna cum Herodoto inter- 
cesserit similitudo, simplicitatem illam nativam et perspicuitatem 
omneque. dicendi genus si respiciamus, Alia ut nunc mittam, legas 
mihi modo prooemium, his verbis conceptum:  ,,Afin que honorables 
emprises et nobles aventures et faits d'armes, lesquelles sont avenues 

par les guerres de France et d'Angleterre soient notablement regi- 
strées et mises en mémoire perpetuelle, par quoiles preux aient exem- 
ple d'eux encourager en bien faisant, je veux traiter et recorder hi- 

* 

*) Epist. ad Cn. Pompei. T. VI p. 779 ed. Reisk. 

*') Vit. 'Thucydid. S. 38: óv ὀλίγων γὰρ ἐποίησε (sc. Herodotus) 
λόγων ὡς προσωποποιΐας μᾶλλον ἤπερ δημηγορίας. Dionysii locum (VI p. 
716 Reisk.) supra iam attuli. De utroque vid. Creuzer. Histor, Kunst. p. 
166 seq. 

»*»* ) Siquidem hic poeta ex Herodoto potius quaedam hausisse videtur. 
Vid. C. Hermann. in Éxcurs. 'T. II p. 658. 659 ed. nostr. et supra S. 5. 

1) Epist. ad Cn. Pompei. 'T. VI p. 777—779. Vett. Scriptt. Cens. T. 
Y pag. 426. 

ti) Vid. Frommel. in Creuz. Melett. III p. 143 coll. 149. — Ephorum 
quod olim statuebant itidem librorum Herodoteorum compendium exhibuisse, 
prava apud Suidam (s. v. Θεόπομπος) interpunctione id nitebatur, quam 
recie nunc constituit Gaisfordius. Et conf. quoque Marx. ad Ephori frag- 
mentt. p. 34. 
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stoire et matiére de grand louange. (Buchon Collect. d. chroniques 
T. I p. 1. Prologue.) 

$. 16. 

"Tot igitur dotibus cum ornatae essent Musae Herodoteae, non 
mirum est, iilas vehementer placuisse Graecis *) multumque inde 
lectitatas et iuvenum artes liberales aemulantium manibus tritas fuisse; 
unde factum, ut Theopompus iuvenis mira operis dulcedine captus 
eam quam diximus epitomen conficeret duobus libris comprehen- 
sam; **) quid quod Hegesias histrio Herodoti Musas, ut Herophan- 
tus Homeri carmina, in magno theatro recitasse fertur, ***) Ῥτο- 
bant quoque Grammaticorum doctorum opera, de Herodoto et de 
indole ac natura elocutionis Herodoteae commentantium ; quae tamen 
ad nostram aetatem non pervenisse dolemus. Neque ad nos perve- 
nerunt Salustii grammatici et Heronis commentarii, de quibus Sui- 
das s. v. Σαλούστιος "TY. ΠΙ p. 276 et s. v."Hoov T.IE p. 79. Su- 
persunt tantum glossae quaedam, a prioribus editoribus separatim 
editae, quas nos suo quasque loco, in annotatione commemoravimus. 
De his vero ita statuit Wesselingius: ,,Cum Herodoti Musae alio ser- 
mone ac reliqui Graecorum fabulentur, non illi sollers Grammatico- 
rum cura ad explanandum defuit. Suidas meminit “Ὑπομνημάτων 
εἰς “Ηρόδοτον Salustii Sophistae et Heronis Attici rhetoris, argumenti, 
uti suspicor, critici et historici. Philemonem Grammaticum ἐν συμ-- 
μίχκτοις non dissimilem instituisse operam, Porphyrio Quaest. Hom, 
Vili haud temere credimus. Apollonii, itidem Grammatici, ᾿Εξηγήσεις 
γλωσσῶν * Hooüorov exscripsit Etymologus in Κωφὸς et Σοφιστής (p. 
722 s.p.655Lips.) Quae quidem ad nostram si devenissentaetatem,flocci 
non facerem 'Hooóórov λέξεις, ob oculoshic positas; quippe ieiunas, 
saepissime alienas et non nunquam insulsas et absurdas. | Memoran- 
tur in indice legati Antonii Eparchi T. I Var. Sacr. p. 528 Steph. 

*) Graecis displicuisse Herodoteum opus, quos plures inde vituperato- 
res invenerit quam laudatores, ut statuam, a me impetrare non possum. 
Et vide quae Heyse l. l. p. 44 disputat contra Dahlmann. p. 31 seq. 

^") Herodoti quod nulla apud Platonem fit mentio, id noli mirari. 
Namque, alia ut taceam, recte illud mihi observasse videtur Groen. van 
Prinsterer in Prosopograph. Platonic. p. 88 apud Platonem poetas saepis- 
Sime, prosae scriptores raro admodum nominari, nec aliam causam, cur de 
Herodoto Plato siluerit, fuisse, vel inde illi probari videtur, quod obvii in 
Herodoto versus*apud Platonei reperiantur; sic Hesiodi versus Opp. et D. 
282, qui reperitur apud Herodot. VI, 86 S. 3 respicitur a Platone Polit. 
Jl p. 363 D. Et cont. Herod. I, 55 cum Platon. Polit. VIII p. 566 D. 

;'"*) Vid. Athen. XIV p. 620. Ubi tamen, monente C'rcuzero, pro 'H- 
ροδότου fortasse scribendum ᾿Ησιόδου. 
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Monachii λέξεις "Hooó0rov f6rog:«ol, quas a nostris diversas dicere 
nonaudeo. Primus *) hoc Lexicon ex codice Goldasti vulgavit G. 
Iungermannus, digestum χατὰ στοιχεῖον sive literarum ordinem, cu- 
iusmodi exempla ex locupletissima Francorum regis bibliotheca et 
monasterii S. Remigii inter manus sunt, At aliud vir egregius Mon- 
tefalconius ostentavit Biblioth, Coislin. p. 484, descriptum nulla lite- 
rarum primarum serie, sed secundum Librorum, in quorum olim 
marginibus istae glossae; numerum. — Ex oris enim codicum res cla- 
mat excerptas esse et schedae ostendunt Emineni. Cardinalis Passio- 
nei. Nactus illud ipsum sum Cl. Capperonerii humanissima opera 
ex Biblioth. S. Germani, in quam Coislinianam migrasse notum est ; 

dignumque censui hoc loco, tum quod in priore, ex codice Goldasti, 
voces ab aliis imperite avulsae cernantur , tum quoniam locupletius 
apparuerit et Suidae Hesychioque plerumque conveniat: nam uterque, 
ille praecipue, simile Ζεξικοὸν usurparunt; neque eius usum recusa- 
vit Timaeus in suo Platonico , nedum praeter ceteros omnes G. Co- 
rinthius, sed saepe turpis socordiae reus.** 

Neque vero etiam Herodoto iam antiquitus suos defuisse detre- 
ctatores atque osores, vel ea indicant, quae de Ctesig, rerum scri- 
ptore, qui paulo post Herodoti aetatem 1loruit, Xenophontis et Ar- 
taxerxis Mnemonis aequalis, **) accepimus, — Nam ille in historia sua 
non tantum ab Herodoto multis locis dissensisse, verum etiam men- 
dacii eum arguisse perhibetur, ***) Quod quomodo accipiendum 
sit, pluribus docui in Prolegg. ad fragmm. Ctesiana p. £2 seqq. et in 
annotatione ad singulos Herodoti locos, qui hic in censum veniunt, 
Praeterea Harpocrationis Aelii, Sophistae, quoddam memoratur scriptum 

περὶ τοῦ κατεψεῦσϑαι τὴν ᾿Ηροδύτου ἱστορίαν, t) itemque Manethonis 
Aegyptii tT) liber adversus Herodotum, cui adde Ioseph. contr. Apion. 
14 p. 1035, ubi Herodotum ait ἐν τοῖς πλείστοις ψευδόμενον non 
ab uno vel altero sed ab omnibus argui, alios, T1) qui in universum 

*) ,, At, verum si quaeris, sunt eaedem ipsae, quas iam anno MDLXIV 
Henr. Stephanus in Dictionario Medico post Erotiani et Galeni Expositio- 
nes dictionum Hippocratis, p. 105—109 eodem titulo inscriptas, {ἐξέχον 
τῶν ᾿Ηροδοτείων λέξεων, ediderat; quas porro easdem Barth. Kustachius 
Erotiani et Galeni Glossariis, anno MDLXVYVI a se editis, adiecerat Latina 
versione illustratas.* —ScAhweighaeuser. 

**) Vid..Prolegg. ad. Ctes. Fragmm. 

Ὁ) Vid. Ctesiae Excerptt. Perss. S. 1. 57. 

1) Vid. Suid. s. v. ρποκρατ. 'T. I p. 336 seq. Eudoc. p. 66. 

11) Vid. Etymolog. Magn. s. v. “εοντοχόμος p. 570; 23. Nisi hic de 
alio quo Herodoto, grammatico, cogitandum est, aut Jlerodoti nomen in 
Hecrodorum commutandum. 

TH) Sic. v. c. Aphthon. p. 27. Diogen. Laert. Prooem. S. 9. Cic. de 
Legg. 1, 1. Lucian. Ver. Hist. II, 31. 'T. IV p. 290 Bip. 
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fabulas ab Herodoto historiis admixtas esse pronuntiarunt. —Pelionis 
cuiusdam libuum περὶ τῆς Ἡροδότου κλοπῆς atque περὶ 
τῆς Κτησίου κλοπῆς memorat Euseb. in Praepar. Evang. X p. 467 
D. Adhuc fertur inter Plutarchi scripta libellus περὶ τῆς “Ηροδότου 
κακοηϑείας 'V. Il p. 854 seq.; quem tamen librum a Chaeronensi 
philosopho scriptum esse minime credam, sed eius scriptis male in- 
sertum, quippe profectum ab officiosiori quodam Graeculo, eo con- 
silio, quo eiusmodi plura in Herodotum conficta esse notavimus ad 
VIH, 94. T. IV p. 129, Nimirum auctor scriptionis Boeotos, po- 
pulares suos, ab iis criminibus, quorum eos reos fecerat Herodotus, 
Persis illos se adiunxisse contra reliquos Graecos enuntians, dum pur- 
gare studet, quo melius propositum assequatur in universum Hero- 
doti historiam persequitur, hunc scriptorem malevolo animo ductum 
res aliter atque acciderint, tradidisse clamans, multa finxisse, alia 
tacuisse, aliis laudem tribuisse, aliorum gloriam invidiosis crimina- 
tionibus obscurasse, veri minime curiosum. Quod nullius fere 
momenti esse, in annotatione ad singulos, quos iste auctor tangit, 
locos probavimus; ut sane putidum sit diutius in talibus commorari, 
Ac plures viri docti dudum Herodoti causam contra malignas istas 
vanasque criminationes susceperunt, *) in quibus splendent Ioachim. 
Camerarius, loseph. Scaliger, Henricus Stephanus, alii et potissi- 
mum Geinoz in pluribus Commentationibus Actt. Acadd. Inscriptt. 
insertis; quibus iisdem usus est Kaltwasser in adnotatione versioni 

vernaculae Plutarchei libelli subiecta, ubi de ipso libro tale fert iu- 
dicium : ,,Uebelverstandener Patriotismus war es, was den sonst so 
einsichtsvollen und vernünftig denkenden Plutarch bewogen hat, 
diese hámische Abhandlung gezen Herodot zu schreiben etc. etc. 

Libellum alterum De. Vita Homeri, qui Herodotz prae se fert no- 
men, ionica dialecto conscriptum, — Herodoto Halicarnassensi, hi- 

storiae patri merito abiudicandum censent viri docti. Vid. Wesseling. 
ad init. p. 761 ed. suae Herodot. Fabric. et Harles. in Bibl. Graec. 
II, 1 $. 5. T. I p. 319 seqq. et II, 20 $. 4 (T. II p. 334). Larcher. 
Herodot. T. VI p. 213. 

$. 17. 

Inter codices Herodoti adhuc cognitos primum locum tenere 
putatur Mediceus, membranaceus, fol. min. seculo decimo exaratus, 
auctore Bandini in Catalog. Codd. Graecc. bibl. Laurent. II col. 657 
seq., a Iacobo Gronovio iuvene Florentiae dum versabatur, accurate 
collatus et superstitiosa paene veneratione cultus, ita utvel manifestis- 

*) Vid. Fabric. Bibl. Graec. T. II p. 332. 
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simos librarii errores et hallucinaticnes pro genuina Herodoti scriptu- 
ra, quam ab illo codice uno ubivis repraesentari sibi persuaserat, ha- 
beret indeque librum scriptum fide exactissima in textu reddi vellet, 
Quo ipso multorum virorum doctorum in reprehensionem haud im. 
merito incurrit, Sufficit hic ea apponere, quae de hoc libro statuit 
Wesselingius Dissertat. Herod. IX p. 91: ,,Celebratissima MS. Flo- 
rentini fama est: unicus, omnium optimus, antiquissimus, cui nihil 
par aut secundum, et ex quo solo Herodotea suavitas et elegantia in 
integrum restitui possit, habitus 15 liber est, Iac. Gronovius, vir ce- 
leberrimus, quem iuvenis docentem audivi, ac admiratus sum, eum 
diligentissime versavit et complura inde bonis avibus pristina dona- 
vit sanitate: ita tamen eius excellentia abreptus, uf, quod ipse alibi, 
fere nimio studio in Mediceas membranas abductus dici queat. Non 
mihi consilium est, de praestantia eius codicis quidquam. detrahere: 
multis egregiam operam praestitit, lucem aliis adspersit, nonnulia in 
desperatis habita, salute reddita, felicissime adiuvit. Omnes tamen 
uni postponere, ut tanquam umbrae volitent nullique rei sint , nescio 
quid dicam. Immo vero opinor vix ullum priscae vetustatis scrip- 
torem dari, qui in tanta rerum vicissitudine et tot corruptelae occa- 
sionibus unarum ope schedarum refici possit, sed aliorum patrocinio 
atque auxilii concursu indigere.* 

Sequitur alter codex Florentinus, cuius usum, procurante Creu- 
zero, liber Baro de Schellersheim Schweighaeusero concessit, mem- - 
branaceus idemque vetustissimus, ut vel literarum ductus, scripturae 
modus, alia satis indicant, Eundem esse codicem, cuius Montfau- 
con in Bibl. I p. 414 D. his verbis meminit: ,,Codex elegans X se- 
culi membranaceus: Herodoti historiae, suspicatur Schweighaeuse- 
rus, qui de hoc codice ita iudicat (Praefat. I, 2 p. XXXVI);  ,,Esse 
hunc codicem ex eadem cum Pass. Ask. et Med. familia, e lectionibus, 
quas inde protulimus, facile adparet. Nec vero e Mediceo descriptus 
est, cum quo de principatu etiam videtur contendere posse; sed e 
vetustiore fonte derivatus probas multas profert lectiones, ubi aut 
in vitio haeret Mediceus, aut ubi nihil certe a Gronovio e Med. 
prolatum est, quod a minus proba scriptura, quae olim vulgata erat, 
discedat.* 

"Tertio loco posuerim Askeiwii s. Sancrofti codicem alterumqueli- 
brum Cardinalis Passione , utrumque iam a Wesselingio adhibitum, 
qui de Passionei libro sic scribit in Praefat. p. XX: ,,circa saeculum 
duodecimum in charta pergamena ab docto scriba exaratus est, prae- 
stantia Mediceo nihil cedens, saepe superior. Alter liber Guilielmi 
Sancrofti olim fuit archiepiscopi Cantuarensis, nunc Cantabrigiae ser- 
vatus, cuius collationem Ant. Askew. manu factam acceperat Wes- 
selingius, addito corollario ex ipsius Askew Οὐ lice chartaceo anno- 
rum quingentorum, ,primore quidem Musae primae parte manco 

sed perutili,* ut ait Wesselingius, qui huius libri lectiones Askewii, 
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alterius nomine Archíae enotavit. Atque hunc Archiae s. Sancrofti 
librum iterum postea diligentissime et accuratissime contulit Gaisford. 

Inde factum est, ait idem Gaisford. Praefat. p. XXXVI ed. Lips., 
ut non modo errata quaedam corrigere, sed ut lectiones haud paucas 

hactenus omissas cum publico communicare potuerim. Plura dehoc 
codice edisserere nihil attinet. Licet enim permulta nunc protule- 
rim, quorum indicio eius indoles certius quam antea innotescat, sa- 
tis tamen correcte de eius praestantià iudicasse mihi videntur viri 
eruditi, Atque istius quidem codicis ope una cum lectionibus alio- 
rum codicum plus minusve diligenter excerptis, verba auctoris aliqua 
saltem ex parte ad veriorem scripturam revocare conatus sum,^ Cum 
Mediceo codice alteroque Fiorentino libro haud raro conspirat pro- 
basque lectiones affert; nec tamen antiquissimum et optimum dixe- 
rim codicem, ut placet viro docto in Ephemeridd. Ienenss. 1817 nr. 
162 p. 358. Namque interpolationibus non vacuus est; quibus iis- 
dem cum laboret Vindobonensis quidam liber, cuius lectiones cum 
Wesselingio fuere communicatae, haud scio an ad unam eandemque 
familiam uterque codex referri debeat; ubi enim a Mediceo, Floren- 
tino, aliis discedit Sancrofti liber, cum Vindobonensi libro conspirat. 
Quae vero hisce codicibus communia reperiuntur menda, ea reliquo- 
rum codicum adhuc cognitorum ope tolli nequeunt, quum ad priora 
tempora librosque primitivos pertineant, ἘΠῚ hanc ob causam T. I p. 
852 ad II, 158 dixeram, videri Herodoteos codices adhuc supersti- 
tes ex una familia oriundos: nisi huiusfamiliae duas velis stirpes con- 
stituere, quarum altera Mediceum ac Florentinum, altera Sancrof- 
Uanum et Vindobonensem librum comprehendat: quamquam Medi- 
cei et Florentini in haud paucis locis reperiri dissensionem haud sum 
nescius, Hinc tres codicum classes distingui vult censor lenensis 
(1817 nr. 161 p. 352), quatenus illi scil. magis ad Ionicam, epicam 
ac vulgarem dialectum inclinant. Ego nolim certi quid in his de- 
finire, quae quam lubrica et incerta sint, nemo non intelligit. 

De Veneto codice, cuius lectiones quasdam e Zanetti catalog. 
Bibl. S. Marci T. II p. 169 exhibet Wesselingii editio usque ad I, 32, 
plura nuspiam reperi notata. Restat, ut de Parisinis codd. dicam, 
quorum tres in Wesselingii usum collatos et in eius editione distinctos 
invenimus signis A. B. C. Neque vero satis accuratam esse horum 
voluminum collationem, ipse Wesselingius iam conquestus erat ; post 
quem Larcherus in commentariis suis Gallico sermone ad Herodo- 
tum conscriptis nonnullas hic illic lectiones ex iisdem attulit. Accu- 
ratius illos una cum tribus aliis Schweighaeuseri rogatu contulit Gor- 
giades, Graecus homo, variarumque uniuscuiusque codicis lectionum 
libellos separatos Schweighaeusero transmisit, in cuius editionem tota 
haec collatio recepta est; neque tamen vel sic desunt loci, in quibus 
quid in hoc sive illo libro inveniatur, dubius haereas praesertim in 
singulis quibesdam formis, terminationibus, aliis huiusmodi rebus, 
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quas minutias esse parum recte quidam opinantur. *) Inter hos vero 

sex codices, reliquis, quos modo recensuimus , multo recentiores, 
longeprinceps habetur is, qui numero MDOXXXIII insignitur mem- 

branaceus, seculo duodecimo, ut putant, exaratus. Conf. Larch. 
Herodot. T. I p. XXXVI ed. sec. Apud Schweighaeuserum notatur 
signo A. sive Pa; Wesselingii in editione literáà C ; quae enim ibi ad- 
dita litera A proferuntur lectiones, e codice Parisino tertio sive € 

apud Schweighaeuserum depromptas esse invenit Schweighaeuserus. 

Alter codex chartaceus est, nr. MDCXXXIV, exaratus anno p. 
Chr. n. 1372, notatus literà B sive Pb. In margine quaedam scho- 
lia adscripta sunt. 

Tertius codex idem chartaceus, anno p. Chr. n. 1447 exaratus; 
de quo haec praedicat Schweighaeuser, in Praefat. I, 2 p. XXXIV. 
Est autem hic codex eiusdem familiae cum eo, quem primo loco 
nominavi, et licet aetate sit illo recentior, tamen bonitate haud mul- 
tum eidem cedit; atque usu etiam nobis interdum venit, ut. proba- 
tissimas lectiones ex illo potuerimus proferre, quas ex altero non re- 
perimus enotatas. "l'enet autem haec familia quasi quoddam me- 
dium inter codd. ArcA. (Sancroft.) et Vindob. ab una parte et Pass. 
Ask. Med. et Flor, ab altera, modo ad hos modo ad illos magis incli- 
nans.^ Apud Wesselingium huius codicis lectiones indicari litera A, 
apud Schweighaeuserum nota C sive Pc modo dixi. 

Quartus codex Parisinus D sive Pd notatus apud Schweighaeu- 
serum, et ipse chartaceus est, anno 1474 exaratus nr. MMCMXXXIII. 

Quintus codex nr. MCDV, qui libr. I cap. 1—87 continet. De 
quo ita Schweighaeuserus l. l. p. XXXV: ,,Admodum quidem recens 
is codex est, quem nos notà Paris, E sive Pe distinximus* at, quae 
quidem ille Herodotea exbibet, ea e probatissimo vetere codice de- 
scripta esse cognovi." Quibus accedit alius Parisinus liber, excerpta 
ex Herodoti Musis continens, Fragm. París. ap. Wesseling., in edi- 
tione Schweighaeuseri, in cuius usum contulit L. H. Heyler, sub 
notà Df. 

*) , Verum enim vero, ait Struve Quaest. de Herod. dialect. Spec. ii 
p. 15, vidimus viros doctos , quibus conferendorum codicum opportunitas 
erat, in his, quas minutias esse opinati sunt, nullum fere studium posuisse; 
raro ex codicibus ante Wesselingium collatis eiusmodi varietatem afferri; 
Wesselingium ipsum confiteri se has terminationes saepius neglexisse , quod 
'jta esse iterata collatio cod. 5. ἃ Gaisf. instituta planissime docuit; Schweig- 
haeuserum saepe conqueri, quod quid in Parisinis codd. sit, quod non ipse 
oculis perlustraverit, se nescire sibi fatendum sit, Duorum itaque codicum 
tantum paulo accuratiorem collationem possidemus, cui fidere possis; co- 
dices dico S. et F., quorum alterum Gaisford., alterum Schweighaeuser. 
ipsi manibus versarunt.** 



DE VITA ET SCRIPTIS HERODOTI. 431 

$. 18. 

De Herodoti editionibus praeter ea, quae Wesseling. et Schweiz- 
haeuser. in Praefat. monuerunt, vid. potissimum Fabricii Biblioth. 
Graec. ΠῚ p. 357 seq. coll. Schweiger. Handbuch. d. class. Biblio- 
graph. I pag. 138 seq. ^ Nos hic paucis tantum primarias indi- 
cabimus. 

Acprin;um quidem Latine prodiit Herodotus Venetiis anno 1574 
fol. per Laurentium Vallam-e Graeco in Latinum conversus. In qua 
versione saepius dein typis repetita licet haud pauca requiras , multa 
licet falso reddita aut etiam plane omissa corruptave invenias, ad il- 
lius aetatis conditionem quoque respiciendum est, neque illud prae- 
tervidendum, e codice Graeco ipso illam esse factam eiusque spe- 
ciem quandam ita referre, ut, quid in volumine Graeco exstiterit, 
inde colligas. Quare maximum eius usum esse in re critica quivis 
intelligit. Vallae autem cum multi multa exprobrarint deque Latina 
Eius versione multum  detraxerint, iuvat apponere, quae post 
Erasmum et ipsum Vallae patrocinantem scripsit summus Wesse- 
lingius Dissert. Herod. VIII p. 75: ,,Vertit is omnium primus Hero- 
doti Musas et veste Latina ornavit non prorsus inelegante. Non 
quidem eorum nescius sum , quae P. Dan. Huetius in eum iecit, ne- 
que facile admisero, oscitantem saepius et alias res agentem fidem apud 
eruditos decoxisse.  Erravit, fateor saepe, deceptus codicis sui scri- 
pturá, saepe quoque ingenii vires haud bene intendens, ut ea prae- 
teream , quae in Latinis eius flagitiosissime sunt corrupta. At da 
mihi interpretem , qui primus Graecum scriptorem Latine loqui do- 
cuerit, ab omni peccato immunem. Vid. Poggü Latina Diodori: 
quantum vero discrimen Diodorum inter et Herodotum, quot non in 
ilis commissa? Sed id non agimus, ut Vallae versio omnis pec- 
cati sit expers, Multa animadvertit et dextre sanavit vir rarae eru- 
ditionis et modestiae Paulus Leopardus, plura H. Stephanus. Haud 
tamen pauca sunt, quae illi imputari solent , quorum culpam prae- 
stare non debet. Schedae, quas inter vertendum usurpavit, primore 
in libro multis partibus defectee mutilaeque erant,^ Nec aliter idem 
Wesselingius iudicavit in praefat. Herodot. $. 8. Quum igitur 

Vallae versio Latina haud paucis locis ab auctoris mente aberret aut 
adeo obscura sit, ut quid Graecus scriptor, quid Interpres Latinus 
dicere voluerit, incertum sit, quumque et Gronovius et Wesselin- 
gius haud pauca quamvis refingentes alia eaque plurima intacta reli- 
querint, totam Latinam versionem de integro refingere eamque Grae- 
cis verbis in sua editione subiicere Schweighaeusero visum est: de 
quo eius consilio conf. Eiusdem Praefat. p. XI—XIII. 

Graecis literis. expressae primum prodiere in lucem Herodoti 
Musae Venetiis apud Aldum Manutium 1502 et inde descriptae Basil. 
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1541 et 1557 fol. in officina Hervagiana cum Ioach. Camerarii prae- 
fatione. ,,Cuius dos, ait Wesselingius, praecipua est, quod lonici 
sermonis formam raro neglexerit atque elegantissime compluscula, in- 
sequentium temeritate aut mutata aut socordius praeterita descripse- 
ri Quamquam suspicatur Schweighaeuserus, a viro docto, qui 
editioni praefuit, multis locis invectas esse lonicas verborum formas, 
quas nullus liber manu scriptus exhibeat. 

Secutus est Henricus Stephanus, qui postquam primum Lati- 
nam Laurentii Vallae interpretationem recognitam atque emendatam 
addita Apologia pro Herodoto edidit anno 1566 fol. (quae editio po- 
stea saepius est repetita), tum Graece exhibuit Herodotum 1570 et 
1592 fol. Parisiis, una cum Vallae versione emendata additisque va- 
riis lectionibus, quas tamen omnes e libris antiquis manu scriptis flu- 
xisse iure negare videtur Schweighaeuserus (Praefat, I, 2 p. V. VI.), 
cui vel coniecturae viri docti esse videntur, quibus ille mendosum Aldi 
exemplar hic illic refingere studuerit, vel lectiones ex Aldi textu; 
aliis substitutis, eiectae et in margine adnotatae, vel denique etiam 
lectiones ex uno quodam codice vel etiam pluribus, admixtis conie- 
cturis, enotatae a viro docto quodam et ad Stephanum transmissae, 
quem ipsum de illis haud raro incertum fuisse intelligimus,  Utut 
est, plura in Graecis aeque ac Latinis melius ab Henrico Stephano 
constituta esse negari nequit, 

Stephani Editionem Gothofr, Iungermann. iterandam censuit Fran- 
cofurt. 1608 fol. textu primum per capita diviso additoque indice et 
glossario Herodoteo *) e Goldasti schedis.  Repetita est haec editio 
Genevae 1618, (in qua haud paucae Aemilii Porti suspiciones tex- 
tui illatae sunt); iterumque Londini 1679 fol. paucis quibusdam 
adiectis. 

Quae secuta est Jacob? Gronovii editio, Lugd. Batav. 1715 fol., 
in ea ope codicis illius Medicei, de quo $. 17 diximus, haud paucos 
Herodoti locos optime restitutos esse videmus. Ac nisi Gronovium 
nimia ista codicis veneratio ita abripuisset, ut vel manifestissimas 
hallucinationes erroresve librarii in textum recipi vellet, ipse in alio- 
rum erroribus notandis acerbissimus, minime in tot virorum doctorum 
reprehensiones incidisset, Vid. Fabric. et Harles. in Bibl. Graec, ll 
p. 342 et Wesselingii iudicium in Praefat. $. 3. 

Dicendum iam de ea editione, quae coniuncta Valckeneeuill et 
Wesselingii operà prodiit formà maximà Amstelodami anno 1763 hoc 
titulo : XHeeüdsv “Δλικαρνησσῆος “Ιστοριῶν λόγοι 9'. ᾿Επιγρα- 
»οφόμενον Ποῦσαι. | Herodoti Halicarnassei Historiarum libri IX Mu- 
sarum nominibus inscripti, Graece et Latine ex .Laurentii Vallae in- 

»terpretatione cum Adnotationibus Zomae Galei et Iacobi Gronovii. 

*) Vid. supra S. 16. 
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Editionem curavit et suas itemque Ludw. Casp. Valckenaerii Notas ad- 
iecit Petrus. Wesselingius. | Accedunt praeter Vitam Homeri varia ex 
priscis scriptoribus de Persis, Aegyptiis, Nilo, Indisque Excerpta, 
et praesertim ex Ctesia.* — Cui add. Petri Wesselingii Dissertatio He- 

rodotea ad Tib. Hemsterhusium, "Traiect. ad Rhen. 1758, 8. In 
hac editione omnium praestantissima dubius sane haereas, Wesselin- 

gii sollertiam industriamve magis laudes an Velckenaerii sagacitatem 
in emendando textu, utriusque doctrinam tam in illustrando usu di- 
cendi Herodoteo quam in explicandis rebus ab Herodoto traditis, 
Nec illud Wesselingio exprobrarim, quod in novis lectionibus reci- 

piendis cautior esse maluit quam audacior, obscuriore sane et duriore 
orationis genere usus. 

Post Wesselingium, ut de Borheckí curis in Herodotum ta- 
ceam, *) Frd. Volg. Reizius Herodoti editionem, in qua Wesselin- 
gii textum ut recognosceret eumque hic illic refingeret, sibi propo- 
suerat, instituit; prodiit Voluminis primi Pars prior Lipsiae 1778 in 
8., altera pars post Reizii mortem curante G. H. Schaefero 1800, 
qui etiam priori parti iterum typis descriptae 1807. 1816 etalteri 1816 

praefuit; Volumen secundum cum Latina Vallae versione prodiit 
1820; Volumen tertium animadversiones, quas Reizius promiserat, 
complectens nunquam lucem vidit, Sed ipse Schaeferus mox edi- 
lionem paravit nitidissimam, cuius tria Volumina, quae verba Graeca, 
excepto nono libro, continent, prodierunt Lipsiae 1800. 1801 et 1803. 
Quartum Volumen cum nono libro notisque editoris non prodiit, ne- 
que Lexicon Herodoteum, quod Schaeferus promiserat: qui quà 
ratione in Herodoti textu constituendo versatus sit, ipsius verbis iam 
indicavimus supra $. 14.  Schaeferi recensionem maximam partem 
secutus est Davides Schulz in ea editione, quae Halis 1809. 8. hoc 
sub titulo prodiit: ,,Herodoti historiarum libri, qui enarrationem 
pugnarum inter Graecos et Persas complectuntur. Graece cum 
animadvy. aliorum atque suis ed. Dav. Schulz. Acc. de Herodoti 
Vita, dialecto et scribendi genere, Atque ex Herodoti libris et- 
iam nonnulla receperunt Jo. Matth. Gesner. in Chrestomathiam Grae- 
cam, Friedr, Andr. Stroth in Aegyptiaca, quae Gothae 1782 prodiere 

*) Ediderat ille Herodot. Lemgov. 1781 itaut in libris quatuor prioribus 
Reizianam recensionem, in reliquis Wesselingianam sequeretur; altera editio, 
dequà recte iudicasse puto Schweighaeuserum Praefat. I, 2 p. XXIV. XXV; 
prodiit ibid. 1809 tribus voluminibus. His accessit 4pparatus ad Herodotum 
intelligendum et interpretandum, quinque voluminibus, Lemgov. 1795—1798, 
quorum primum: Chronologia et Crisis Herodotea , Larcheri disputationem 
de Herodoti chronologia, e Gallico in Latinum sermonem conversam con- 
tinet, reliqua exhibent Apparatum criticum ad constituendam lectionis He- 
rodoteae integritatem, i. e. varias lectiones e Wesselingii editione, Wesse- 
lingii et Valckenaerii notas et alia quaedam. μὴ, 

Hrnopor. IV. 28 
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et librum Herodoti secundum una cum tertii parte et fragmentis qui- 
busdam e reliquis libris Wesselingii potissimum e recensione conti- 
nent, Daniel Wyttenbach in Selecta Principum Historicorum, quae lu- 
cem viderunt anno 1794 et 1808, Fridr. lacobs. in Attica, quorum 
sexta editio prodiit Ienae 1830. 

Novis codicum subsidiis, de quibus diximus $. 17, instructus 
SSchweighaeuserus editionem instituit, quae 1806 forma octava 
prodiit Argentorati et Parisiis: ,, Herodoti Musae sive Historiarum li- 
bri IX. ad veterum codicum fidem denuo recensuit lectionis varietate 
continua interpretatione Latina adnotationibus Wesselingii et Valcke- 
naerii aliorumque et suis illustravit Johannes Schweighaeuserus etc.f* 
VI Voll. in 12 Partt. Accessit: ,,Lexicon Herodoteum, quo et styli Hero- 
doiei universa ratio enucleate explicatur et quam plurimi Musarum 
loci ex professo illustrantur passim etiam partim Graeca lectio partim 
versio Latina, quas offert Argentoratensis editio vel vindicatur vel emen- 
datur. Instruxit Iohannes Schweighaeuser.* Argentorati et Parisiis 
1824. I1 Vol. 8. Hac in editione quid praestiterit vir praeclarus, 
neminem fugit, qui ad Herodotum ullo modo accesserit. "Textum 
infinitis locis melius constituit, eximie adiutus optimi Florentini codi- 
cis ope; versionem Latinam textui subiectam de integro fere refinxit, 
ut supra iam enarravimus, variarum lectionum copiam diligenter col- 
lectam adiecit , annotationes Wesselingii et Valckenaerii integras re- 
petiit suasque addidit: lacobi Gronovii notas quod omisit, merito 
dolendum, "Typis repetita haec editio fertur Londini apud Priestley 
1818 sex Voll, addita geographia Herodotea, Aemilii Porti Lexico 
Tonico, tabula Larcheri chronologica, aliis, quae ad Herodotum il- 
lustrandum pertinent, Mihi hanc editionem — inspicere nondum 
licuit. 

Post Schweighaeuserum novam Herodoti editionem | paravit 
Gaisfordius, quae prodiit Oxoniae 1824 et in Germania recusa est 
Lipsiae 1824 seqq.: ,,Herodoti Halicarnassei Historiarum libri IX. 
Codicem Sancrofti Manuscriptum denuo contulit necnon reliquam 
lectionis varietatem commodius digessit "Thomas Gaisford,* duobus 
Voll. sive quatuor "Tomis; prius Volumen verba Graeca continet, 
quibus lectionis varietas accuratissime digesta subiicitur; posterius no- 
tas Wesselingii, Valckenaerii, Schweighaeuseri, non quidem inte- 
gras, sed resectis iis, quae nullam adhuc praestare videntur utilita- 
tem, *) In textu constituendo Sancrofti codice eximio Illum adiu- 

*) In his ponit Gaisford. censuras editionis a Iac. Gronovio procura- 
tae, vitiorum interpretationis Latinae a Laurentio Valla confectae emen, 
dationem : variarum lectionum verbosiorem quam par fuerit commemoratio- 

nem. ,His aliisque, pergit Gaisford., eiusdem generis sublatis, ita ut ea- 
rum animadversionum pars circiter quarta deleretur, servavi illaesa omnia- 

d 4 
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tum fuisseiam supra $. 17 diximus: ut sane Schweighaeuserianam re- 
censionem textus haud paucisin locis emendatiorem exhibuisse putandus 
sit: quare nostrae editionis fundamentum posuimus, his locis modo 
discedentes, ubi Gaisfordius nimio codicis Sancroftiani studio abreptus 
esse nobis videbatur, aut ubinostrum iudicium secuti a lectione recepta 
discedendum esse putabamus ; si quidem novam textus recensionem 
constituere minime nobis erat propositum, sed emendatiora tantum 
exhibere Herodoti verba, difficiliora explicare, usum dicendi il- 
lustrare, argumentum exponere et clariore in luce collocare: quo 
tandem de scriptoris fide rerumque traditarum auctoritate satis 
constaret, 

Quae reliquae nostra aetate prodierunt Herodoti editiones, eae 
aut Graeca verba sola aut additis quibusdam notis exhibent. Per- 
ünent huc editiones a G. H. Schaejero curatae Lips. 1819 apud Wei- 
gel. ΠῚ Vol. et Lips. 1822 apud Schwickert, 1. B. Gali? (Paris. 
1821. II Voll), G. Stallbaumii (Lips. 1825. HII Tom.), A. Mat- 
thiae (quae hoc sub titulo in lucem emissa est: .,,Herodoti Musae, 
Cum brevi annotat. critic; Aug. Matthiae et Henr. Apetzii. Lips, 
1825. II. Vol. 8.), C. A. Stegeri (Giess. 1826 seqq. 8.), Imm. Bek- 
keri (Berol. 1833. 8.) et Alexandr. Negris (Edinburg. 1834. 8.) 

Inter Herodoti versiones potiores nominamus hasce: 

1. Gallicam Larcheri versionem, quae prodiit secundis curis 
anno 1802 seqq. *) novem tomis constans, quorum sex priores ver- 
sionem Gallicam una cum Larcheri notis Gallico sermone conscriptis 
absolvunt, addita Vita Homeri et Ctesiae Excerptis apud Photium; 
septimus tabulam geographicam, octavus chronologiam continet, no- 
nus indices. Ipsa Gallica interpretatio, non accurate singula reddens 
verba, sensum magis curat indeque recentiorem nimis redolet aeta- 
tem, perdita illa sermonis Herodotei simplicitate et nativo illo colore, 
quo historiae pater tantopere eminet, In annotatione ut plura pro- 

quae vel sententias auctoris paulo difficiliores aperirent, vel historiam ve- 
,terem illustrarent vel eruditae antiquitatis studiosis quocunque modo prod- 
»essemt. Immo fideliter pronuntiarim, nihil fere me abiecisse, nisi quod 
»viri praestantissimi et praeconio meo longe maiores, si hodie in vivis es- 
»Sent, nostrisque uterentur et opinionibus et disciplinis, ipsi cupide re- 
j,Secarent.'* 

*) ,, Histoire d'Hérodote , traduite du Grec, avec des remarques histo- 
riques et critiques, un Essai sur ja. Chronologie d'Hérodote et une "Table 
&éóographique. Nouvelle edition, revne, corrigée et considerablement aug- 
mentée, à la quelle on a joint la Vie d'Homére, attribuée à Hérodote, les 
Extraits de l'Histoire de Perse et de l'Inde de Ctésias, et la traité de la 
Malignité d'Hérodote: le tout accompagné de Notes.** Paris 1802 seqq. 8. 

28 * 
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tulit interpres nova ad res ab Herodoto narratas illustrandas perquam 
apta atque utilia, ita haud raro nimis verbosus est et modo ea repetit, 
quae iam priorum Interpretum, Valckenaerii potissimum ac Wesse- 
lingii curis , allata erant, 

2. Altera Gallica versio viri docti Miot, *) in singulis Herodoti 
verbis reddendis multo accuratior, scriptoris sententiam bene plerum- 
que exponit ac praeterea in notis quaedam affert ad Herodoti intelli- 
gentiam meliorem valde accommodata, quibus aliquoties in nostra 
editione usi sumus. 

Atque hic etiam nominandus JP. LL. Courier, qui uno 
tertii libri fragmento in Gallicum sermonem converso satis mon- 
stravit, quid praestare potuisset, si totum Herodotum Gallice con- 
vertere voluisset, Eximia haec versio Parisiis prodiit 1823 hoc sub 
titulo: Prospectus d'une traduction nouvelle d'Hérodote contenant 
un fragment du livre troisiéme et la préface du traducteur.* 8., ac 
deinde etiam typis repetita est in libro rariori: ,,Collection compléte 
des Pamphlets politiques et Opuscules litéraires de P. L. Courier. 
Bruxelles 1826 p. 806 ff. 311 seqq. 

8. Accessit lala versio **) et ipsa in scriptoris sensu reddendo 
ita accurata, ut rarius a scriptoris sententia aberraverit, Minoris mo- 
menti sunt annotationes Italo sermone ad calcem subiectae; in qui- 
bus vix novi quidquam reperias, quod mon prius ab aliis Herodoti 
interpretibus iam allatum fuerit. 

4. Inter versiones, quae in Germania prodierunt, praestare pu- 
tem eam, quae hoc titulo inscripta est: ,,Die Geschichten des Hero- 
dotos übersetzt von Friedrich Lange. Berlin. 1811. II Voll, 8, si qui- 
dem illa omnium proxime accedat ad sensum scriptoris aeque ac ser- 
monis illum colorem antiquum et nativum , miro modo vernacule 
expressum, Neque vero debita laude privarim recentissimam inter- 
pretationem, quae etiam a nolis subiectis, in extrema operis parte 
copiosioribus, habet commendationem : ,,Herodots von Halikarnass 
Geschichten, übersetzt von Dr. Adolf Scholl, Stuttgart 1828—1832.* 
XI Voll. 12. 

His addimus alia subsidia, quibus in hac Herodoti editione ad- 
ornanda usi sumus; ***) ᾿ 

*) Histoire d'Hérodote, suivie de la Vie d'Homére. Nouvelle TTradu- 
ction, par A4. F. Miot, ancien conseiller d'Etat, Paris 1822. III Voll. 8. 

**) Le nove Muse di Erodoto Alicarnasseo tradotte ed illustrate da 

Andrea Mustoxidi Corcirese. Milano 1820. 8. 

***) Ea, quae in Prooemio huius disputationis recensuimus scripta, hic 
praetermissa esse scito. Atque consulto etiam hic omisi omnes eas scriptio- 
nes sive dissertationes, quibus singuli modo loci Nostri scriptoris illu- 
strantur. 
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Aemilii Porti Dictionarium Ionicum Francofurt. 1603. Ed. nov. Oxon, 

1810. 1817 Londin. 1825. 

Schweighaeuseri Lexicon Herodoteum Vid. supra. 

Commentationes Herodoteae. | Scribebat Fridericus Creuzer,, theol. et 
phil. Dr. etc.  Aegyptiaca et Hellenica Pars 1,  Subiiciuntur ad 
calcem Summaria, Scholia Variaeque lectiones codicis Palatini, 
Lipsiae MDCCCXIX, gr. 8. 

Ideen über die Politik , den Verkehr und den Handel der vornehm- 
sten Volker der alten Welt , von A. H. L. Heeren, IVte Aufl. 
Gótting. 1824 seq. (Historische Werke T. X. seqq.) 

Gosselin : Ueber die Kenntniss der Alten von der West- und Ostküste 
Africa's und über die Umschiffung dieses Erdtheils; Kennels 
System der Geographie Herodots; *) Vincent: Ueber den Han- 
delsverkehr der Alten mit Índien, und über ihre Kenntniss von 
der Ostküste Africa's; im Auszuge übersetzt und durch An- 
merkungen und eigene Untersuchungen berichtiget und erwei- 
tert von G. G. Bredow. Mit dreizehn Karten. Altona 1802. 8. 
(Etiam sub titulo: Untersuchungen über einzelne Gegenstánde 
der alten Geschichte, Geographie und Chronologie, herausgege- 
ben von α΄, αἰ, Bredow, Zweites Stück). 

H. Schlichthorst Geographia Africae Herodoteae. Gotting. 1788. 4. 

Theoph. Christ. Breiger, Commentat, de Difficilioribus quibusdam Asiae 
Herodoteae. Gotting. 1793. 4. 

Asiae Herodoteae Difficiliora. Auctore Chr. G. H. Frómmichen, post 
eius obitum ex eius schedis collecta et disposita a Iulio Diller- 

beck. Gottingae 1794. 4. 

I. Ch. Gatterer's Abhandlung von 'Fhracien nach Herodot und Thu- 
cydides, aus' dem Lateinischen übersetzt und mit einer Ue- 
bersicht und Register begleitet von H. Schlichthorst, Gotting. 

1800. 8. 

Geographiae et Uranologiae Herodoteae Specimina, ^ Quae — de- 
fendet G. αἰ. Bredow. Hehmstadii 1804. 4. 

Disquisitio de fide Herodoti quà perhibet Phoenices Africam navibus 

circumyectos esse cum recentiorum super hac re sententiis ex- 

cussis. Publico examini subiicit G. Knós. Gottiug. 1805. 4. 

Ueber Herodots Ausmessung des Pontus Euxinus, des Bosporus 'Thra- 
cius, der Propontis und des Hellespontus, so wie über die 

*) Vid. 1. Rennel: 'The geographical system of Herodotus examined 
and complained. Lond. 1800.4. 
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Schiffbrücken , wodurch die Perser Europa und. Asien verban- 
den und einige damit zusammenháüngende Gegenstünde der al- 
ten Geographie, von D. F. Kruse. Mitzwei Charten vom Herrn 
Baron von Diebitsch. Breslau 1818. 8. 

I. B. Gail, Atlas cont. par ordre de temps, les cartes relatives à la 
géographie d'Hérodote, Thucydides, Xenophon, les plans des 
Batailles décrites par ces trois historiens etc. etc. (cum CVII tabb.) 
Paris 1825. 4., una cum eiusdem L B. Gail: ,,Geographie d'Hé- 
rodote.* Paris 1823. 8. II Voll. 

B. G. Niebuhr: Ueber die Geographie Herodots. Mit einer Charte. 
V. Klein. histor. und philol Schriften. I, (Bonn. 1828. 8.) 
Quaestionum de dialecto Herodoti Specimen (1.). Scripsit C. L, 
Struve Regimontii 1828. 4. Spec. II. 1829. Spec. III, 1830. De 
Praepositionum tmesi quae apud Herodotum invenitur scripsit 
E. Wetzel, Vratislav. 1829. 4. 

"Ὁ 
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ALBAE, urbs Phocensium, I, 46 not. 
VII, 27 et 151, ubi erat Apollinis 
delubrum, VIII, 99, ibidem reddita 
oracula, ibid. not. 

JAbanies ex Euboea oriundi, T, 116 
not. 

Abarís Hyperboreus, IV, 96 not. de 
eo et eius sagitta fabula ibid. 

Abdera, VI, 46. VII, 109 not. T. III 
p. 824. 126. a T'eiis condita in 
"Thracia, 1, 168 not. eius urbis 
situs VIIT, 120 not. VIT, 109 not. 
eam Xerxes praeterit VII, 109. cum 
Abderitis Xerxes hospitii foedus 

' jnit, et acinace aureo ac tiara eos 
donat, VIIL, 120 not. 

Abrocomes et Hyperanthes, Darii fi- 
li, Xerxis fratres, super cadaver 
Leonidae occumbunt, VI, 224. 

Abronychus Atbeniensis, filius Ly- 
siclis, speculator apud Leonidam, 
VIII, 21. 

Absinthii, VI, 94 vid. Apsinthii. 
ZAbydus una urbiam in Hellesponto, 

V, 117 not. VII, 92 not. VII, 33. 
94. 174, vicina Dardano, VII, 43, 
ponte a Xerxe iungitur, VII, 94. 

Abydeni sedem sublimem ex can- 
dido marmore *Xerxi exstruunt, 
VII, 48. 

A4canthe, arbor im Aegypto IL 96 
not. 

Acanthios hospitii iure et Medica 
veste donat Xerxes, VII, 116. Vid. 
Vestes. Acanthiorum mare, VII, 
22. 

Acanthus urbs, VI, 48 not. T. III 
p. 818. 

Acarnan fuit Megistias vates, VII, 
221. Acarnan vates, I, 52not. Am- 
philytus fatidicus. Leucadius ( id- 
eoque Acarnan) Hippomachus, 1X, 
98. Hinc 

Acarnania, (1I, 10) vatum ferax: 
vid. adn, ad 1, 62 et 'T. I p. 927. 
VII, 221. 

Acbatana, vid. A4gbat. 
Accipiter inter animantes sacras apud 

Aegyptios, II, 65. eum qui neca- 
verit, mortemulctatur, zbid, et not. 
eas aves in urbem Butun aspor- 
tant sepeliendas, II, 67. Accipitrum 
paria septem, omen sunt septem 
Persis, III, 76 not. *) 

Acephali, (οἱ ἀκέφαλοι), in Africa 
homines in pectoribus oculos ha- 
bent, IV, 191. 

Aceratus, propheta in templo Del- 
phico, VIIL, 97. 

Aces fluvius, ΠῚ, 117 not. T. II p. 
636. 

Achaeorum, (qui Iones e sedibus suis 
exegerunt), partes duodecim, 1, 
145. VIII, 79 not. 

*) Simile augurium apud Aeschyl. Pers. 210 seq. Blomf. 
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Achaei Phthiotae suppeditant Xerxi 
terrestres copias, VIT, 132 not, *) 
173. 135, prytaneo excludunt A- 
thamantis posteros, VII, 197. 

Achaeiae Cereris templum et orgia, 
V, 61. 

Achaemenes, Darii filius, III, 12. Xer- 
xis ex utroque parente germanus, 
VII, 7 not. et 97. Aegypti prae- 
ses, VIL, 7. Aegyptiacae cla:si 
praefectus, VIT, 97. bonum consi- 
lium Demarati invertit, VII, 236. 
periit in Aegypto ab Inaro inter- 
fectus, IIT, 12. VII, 7. 

Achaemenes alius, 'T'eispei pater, avus 
Cambysis, VII, 11, auctor regiae 
stirpis per Darium, ibid. not. 

Achaemenidarum familia nobilissima 
I, 125 not., ex qua reges Persi- 
dae prognati, ibid. eos moriens 
Cambyses obtestatus, ne imperium 
demitterent, III, 65. 

Achaia, VIL, 96. Achaia 'Tliessaliae, 
(quae alias Phthiotis), VIT, 173 
not. 

Achaicus populus, Peloponneso non 
egressus, VIIT, 79. 

Achelous fl. II, 10. VIT, 126. 
Acheron fl. V, 92 8. 7 not. VIIT, 47. 
Achilleius cursus, (ὁ ' AyiAA tog z9ó- 

pog), locus sic dictus, IV, 55 not. 
τ 

Achilleum, oppid. prope Sigeum, V, 
94 not. 

Acies Atheniensium in pugna Mara- 
thonia instructa, VI, 111. Grae- 
corum ad Plataeas, IX, 28 — 50. 
et Persarum ad Plataeas, IX, 91. 

Acinaces Martis, cui immolatur quo- 
tannis a Scythis, IV, 62. acina- 
cem in calicem vino et sanguine 
plenum tingunt Scythae'in foedere 
ineundo, IV, 70. acinaces Persi- 
cus in. Hellespontum abiectus a 
Xerxe, VII,54. acinaces Persarum 
TII, 6X not. III, 118 not. VII, 61 
not. 64, acinaces Scytharum IV, 
62 not. 

RERUM. 

Acraephia urbs, VIII, 195 not. 
Acrisius, Danaes pater, VI, 58. 
Acropolis Athen. a Persis expugnata, 

VIII, 52. 53. 
ZAcrothoon urbs, VIT, not. 
Aculeis iaculorum ahenum factum, 

IV, 81. 
Adicran, Afrorum rex, agro a Cyre- 

nacis exutus, Apriae se dedit, IV, 
159, 

Adimantus, Aristeae pater, VII, 197. 
Adimantus, Ocyti filius, Corinthio- 

rum classis dux, fugam facere vult, 
VIII, 5 not. eius dictum in The- 
mistoclem, VIII, 59. insolentia er- 
ga TThemistoclem, VIII, 61 not. et 
turpis fuga, VIII, 94. 

Adoralio (προσκύνησις), mortalibus 
deneganda, VII, 136 not. 

Adrastea: Excurs. ad I, 95 p. 891. 
Adrastus Phryx, Gordii fil., nepos 

Midae, I. 35 ibiq. not. et excur- 
sus I p. 890 seqq. T. III p. 814. 
1.45. fratris interemptor, ibid. a 
Croeso expiatus, 1, 35. ei custo- 
diam filii sui ad venationem ex- 
euntis mandat Croesus, I, 41. 
Croesi filium transfodit, aprum vo- 
lens transfigere, I, 49. sese super 
bustum Atyis transfodit, I, 45. 

Adrastus, 'T'alai filius, Sicyonis rex, 
V, 67 not. pater Aegialei, V, 68. 
ia eum Clisthenis Sicyonii odium, 
V,67 not. ei honores et dies festi 
erepti, e£ Melanippo traditi, ibid, 

Adria, (ὁ "A0gíag), IV, 83. V, 9. a 
Phocaeensibus ostensus, I, 168 
not. 

Adyrmachidae Libyes, Aegyptum 
versus, IV, 168 not. eorum mores, 
ibid. 

4ea, Colchis, (4i« ἡ Κολχὶς). 1, 2 
not. VII, 195. 197 not. 

Acaces , Sylosontis et Polycratis pa- 
ter, III;:89. VI, 19. 

Aeaces , Sylosontis fil, Sami tyran- 
nus, IV, 138. ab Aristagora exu- 
fus tyrannide, VI, 13. Samios ad 

909 

*) Hinc apud Plutarch, Pericl. 17 p. 162, ubi vulgo sic edunt: οἱ δὲ 
λοιποὶ δι’ Εὐβοίας ἐπ᾽ Οἰταίους καὶ τὸν ΦΠ]αλιέα κόλπον καὶ Φϑιώτας 
καὶ ᾿Αχαιοὺς καὶ Θεσσαλοὺς ἐπορεύοντο, haud scio an. scribendum sit 
καὶ Φϑιώτας ᾿ἡ“χαιοὺς abiecta particula καὶ, veletiam καὶ Φϑιώτας τοὺς 
᾿Αχαιούς. 
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defectionem a sociis sollicitat, ib. 
Samum reductus, VI, 25. 

Aeacidae ab Aeginetis Thebanis mis- 
si, V, 80 not. V, 75 not. a Grae- 
cis ad Salaminem invocati, VIII, 
64 not. 

Aeacus ex Aegina, progenitor Mil- 
tiadis τοῦ zzícrov VI, 95 not. ei 
templum Athenis in foro exstru- 
ctum, V, 89. 

Aedes Veneris in Cypro unde exstru- 
cta, I, 105. Minervae, VIII, 39. 
Aedes Veneri hospitae intra Pro- 
tei delubrum Mempbi consecrata, 
Il, 112. Vulcani, II, 110. deorum 
et hominum ligneae, IV, 108. ful- 
mine absumptae, IV, 49. vid. 
Templum. 

Aedificii, structura, in quo repositae 
erant regiae pecuniae, II, 121, Ae- 
dificio ex urbe Elephantina affe- 
rendo triennium consumíum, II, 
135 et eius ex solido saxo descri- 
ptio, ibid. et seg. Aedificium Zal- 
moxis subterraneum, IV, 95. Ae- 
dificia humanis operibus maiora, 
II, 148. vid. Domus. 

“ρα, (A477), urbs, VIT, 123 not. 
Aegae, (Aiyal), ex partibus Achaeo- 

rum, 1, 1315 not. 

Aegaeae, (Αἰγαϊαι), civitas Aeolum, 
I, 149. vid. not. 

Aegaeum mare, (τὸ Αἰγαῖον πέλα- 
yos), IV, 85. 

Aegaleus mons in Attica, unde Xer- 
xes navalem pugnam spectabat, 
VIII, 90 not. 

Aegaeus, Pandionis filius, Lycum 
fratrem Athenis pellit, I, 175. 

Aegeus, Ololyci fil., a quo Aegidae 
nomen habent, IV, 149. 

Zegialees ' Pelasgi (Πελασγοὶ Αἰγια- 
λέες), VII, 94 nott, 

Aegialenses. tribus Sicyonia, ab Ae- 
gialo Adrasti filio nominati, V, 
68 nott. 

Aermicores, lonis filius, V, 66 et TT. 
MI p. 298 seq. 
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Aegidae in Sparta ingens tribus, a 
quo dicta, IV, 149 not. *) 

Aegila, sive Augila, locus ad quem 
Nasamones veniunt ut palmulas 
decerpant, IV, 172 not. 182, 

Aegilea (AlyiAetx), Styreorum insu- 
la, VI, 107 not. 

Aegilia ( Aiy(Aux) , circa. Eretriam, 
VI. 101. cf. ad. VIII, 90 not. 

Aegina et '"hebe, sorores, filiae A- 
sopi, V, 80 not. 

Aegina insula olim Oenone dicta, 
VIII, 46. refugium fuit Athenien- 
sibus in bello Medico, VIII, 41. 

Aeginetae quo sensu Dorienses VIII, 
46 not. ex Epidauro orti ibid. 
Epidauriis quondam subditi, V, 
83. cur Samiis infensi, III, 59 not. 
et quomodo eos mulctarint, ibid. 
Aeginetarum res navalis III, 59 not. 
IV, 152 not. VI, 49. V, 80 not. 
89 not. Aecrinetarum pugna cum 
Cydoniis, III, 59 TT. II, p. 671. 
Aeginetarum foedus cum "Theba- 
nis, V, 80 not. Aeginetarum cultus 
Aeacidarum, V,80 not. Aeginetarum 
opera figlina, V, 89 nott. Aegineta- 
rum urbs antiqua, VI, 88 not. (Oea). 
in Athenienses odii principium, V, 82 
et seq. Abiis illatae Atheniensibus 
iniuriae VI, 87 seqq. ab Atheni- 
ensibus proelio navali victi, Vl, 
92. Eorum piaculum maximorum 
eis malorum causa, VI, 91. — 
Statuas Epidauriis raptas ab Ae- 
ginetis Athenienses repetunt, V, 84. 
Ab Aeginetis "Thebani opem pe- 
tunt adv, Athenienses, V, 80, 81. 
Aeginetae terram et aquam dant 
Dario, VI, 49 not. unde infensos 
habent Athenienses et apud Spar- 
tanos insimulantur, VI, 49 not. 
contraque eius rei auctores mií- 
titur Cleomenes, VI, 50.  Primo- 
res ipsorum Atheniensibus dantur 
obsides, VI, 79. quos postea tem- 
poris reddere negant Athenienses, 
VI, 85. 86. —  Aeginetarum le- 
gati contra Leotychidem Spartam 

." Add. Kortüm in Bercht. et Schlosser. Archiv IV p. 152, qui hanc 
Aegidarum tribum ad rusticas refert, complectentem pascua prataque ad Tayge- 
tum sita, regum reditibus ex parte accensa, unde bestiae ad sacra necessariae 
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missi, VI, 85. Imminente bello 
Persico Aeginetae et Athenienses 
inimicitias solvunt, VII, 145 not. 
Aeginetae ad Salaminem, VIII, 
46 not. 91 not. praestantissimi in 
pugna navali contra Persam, VIII, 
93 not. et cap. 122 not. ab Athe- 
niensium parte stant, VIIT, 74 not. 
Aureas stellas tres Delphis dedi- 
cant, VIII, 122. —  Acginctae ad 
Plataeas in acie Graecorum, IX, 
28. Undeiis divitiarum principium, 
IX, 79 not. eorum ad Plataeas in- 
anes tumuli multo post excitati, 
IX, 85. 

Aegineticum bellum cum Athenien- 
sibus toti Graeciae saluti fuit, VII, 
144, belli tempus, VII, 143 not. 

Aegion, urbs Achaeorum, I, 145 not. 

Aegira (ἡ Αἴγειρα), urbs Achaeo- 
rum, I, 145 not. 

Aegiroéssa (4ἰγιρόεσσα). Aeolum ci- 
vitas, I, 149 not, 

Aegis Minervae ex Libya Graecis 
adoptata, IV, 180. 189. 

Aegli pop. III, 92 not. 

Aegos Potami (Αἰγὸς Ποταμοὶ), ΙΧ, 
119 not. 

Aegroti apud quosdam Indos inter- 
ficiuntur et comeduntur, III, 99. 
apud Indos Padaeos vero deserti 
in deserto cubant, III, 100. Circa 
aegrotos Babyloniorumlex, 1, 197. 

Aegyptii omnium hominum primos 
se ,arbitrati, II, 2 not. Phrygas 
tamen esse priores concedunt, ib. 
not. Vid. Phryges. Cum Cyri fa- 
milia cognationem sibi fingunt, 
IIT, Z. Eorum instituta et iura, ab 
aliis populis prorsus diversa, Il, 
95 not. et seqq. ab Aethiopia, ut 
volunt, repetuntur, IT, 29 not. et 
Vid. Aethiopia, 11, 100 not. Suis 
moribus et institutis contenti IT, 
18. nec ullis aliis uti volunt, II, 
91 not. cf. II, 48 et 49. In sep- 
tem hominum genera (Casten) dis- 
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tributi, IT, 164 not. Aegyptii ma- 
xime salubri corpore ob aérem, 
qui est immutabilis, II, 77. pur- 
gant se singulis mensibus, ibid. 
Eorum capita quam firma, et cur, 
IIf, 12 not. Minimo labore fru- 
ctum e terra percipiunt, II, 19, 
14. Fabisabstinent, II. 37 not. et 
vitibus carent, II, 77 not. coll. III, 
6. eorum vinum ex hordeo, 11,77 
not. oleum ex sillicyprio, 11, 93. 
cum animalibus domesticis una 
vivunt ef vescuntur, 1T, 96 not. suem 
non alunt, IV, 186. quo tempore 
sues immolent et earum carne 
vescantur, II. 47. 48 not. abluunt 
post contactam suem, Il, 47. eui- 
bus utuntur ad terram semendam 
IT, 14 not. bovibus abstinent, II, 
18 not, piscibus abstinent, II, 97 
not. — Aegyptii Thebanae pro- 
vinciae ab ovibus abstinent et ca- 
pras immolant, II, 42. nec ita 
Mendesiae provinciae ibid. et 46. 
Aermyptiorum mores depravati, II, 
117 not. pocula aenea Il, 37 not. 
— mulieres virilia tractant nego- 
tia, Il, 95 not. *) Aegyptiorum 
mos urinam mittendi et alvum 
exonerandi, II, 35 not. mos parandi 
panem II, 36 not. mos computandi 
II, 36 not. scribendi, IT, 96 not. 
mos in conviviis, IIl, 78 not. — 
color cutis, II, 108 not. Circum- 
cisio, Il, 37 not. 1l, 104 not. 
— texturae II, 55 not. **) — Ve- 
stes II, 36 not. IT, 81 not. Vestes 
sacerdotum II, 97 not. II, 81. Ve- 
stes inluctu II, 85 nott.— Viri binas 
vestes habent, feminae singulas, 
11.136. Vestes eorum lineae et laneae, 
II, 81. unguenta, II, 93. cibus et 
potus, II, 27. 78. cf. c. 92 et 125, 
salutatio mutua, II, 80. cantilena, 
IL, 79 not. praecipui conventus, 
IL, 59. — Eorum luctus et sepul- 
tura, II, 96 not. 85 not. 86, mos 
triplex in condiendis cadaveribus, 
IL, 80 not. 87. 88 not. ad II, 123. 

*) Hoc et alibi antiquitus factum esse monstrant allataa Braun. De 
vestit, sacerdd. Hebrr. I, 18 $. 308. 

*') Add, Braun. De vestit, sacerdd. Hebrr. I, 16$. 239. 

nuo ERR - 
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Excurs. T. I! p. 909 seq. Eorum 
naves ex spina arbore confectae, 
IL, 96. Aegyptiorum, qui in palu- 
dibus habitant, mores et instituta, 
I, 92. 99. Aegyptiorum milites, 
ΤΙ, 30 not. 110. 104. 165. 166 not. 
eorum stipendium et commoda, 
JI, 167 et armatura, VII, 89 coll. 
I, 125. IV, 180. in magno con- 
temtu Sethoni regi, II, 141. Ae- 
gyptiorum bubulci et subulci II, 
154 not. navigatores et guberna- 
tores II, 164 not.— Aegyptii me- 
dici ceteris praestantiores, lII, 129. 
singulis morbis singuli, II, 84 not. 
— interpretes IT, 163 not. a qui- 
bus oriundi, IT, 154 not. — sa- 
cerdotes, II, 163. 96 seq. quorum 
unus est princeps sacerdos, II,97. 
qui Thebis in templo, dum vivit, 
imaginem suam ponit, II, 143. 
sacerdotes mares soli, non femi- 
nae, II, 35 not. II, 54. sacerdotes 
comam radunt, II, 96 not. 11, ὃ 
not. se abluunt, 11,97 not. sacer- 
dotum tria collegia, II, 9 not. II, 
94. aerarium, Il, 57 not. sacrifi- 
cia etc., II, 39 not. II, 40. ratio 
vivendi, II, 97 not. vestes sacer- 
dotum, II, 97. *) Aegyptii homi- 
num sapientissimi, II, 44 not. 160, 
multarum rerum cognitione cete- 
ris antecellunt, II, 121. Memoriae 
rerum gestarum dant operam, 11, 
74 not. cf, II, 149, Aegyptiorum 
annales et carmina, ll, 100 not. 
ars medica, II, 81 not. res ludi- 
cra et gymnica, II, 91 not. ar- 
chitectura, 1I, 169. accurata Po- 
litia (Polizei), II, 177 not. '*) 
Aegyptii festis et pompis delectan- 
tur, II, 59 not. Eorum inventa, 
II, 4. 82, scripturae duplex genus, 
II, 36 not. et 97 not. ***) dicte- 
rium in Graecos, Il, 13. iudicium 
de publicis Olympiae certamini- 
bus, Π, 160. primi immortalita- 

tem animae asseverant, 11, 125 
not. et T. I p, 911 seqq. ignem 
animal esse asserunt, III, 16 not. 
primi annum iavenerunt et in men- 
ses XII. distribuerunt, IL, 4 not. 
menses diesque Deorum nominibus 
signant, II, 82 not. Prodigiorum 
observantissimi, II, 82, divinatio- 
nem certis diis tribuunt, II, 89. 
Aegyptiorum dei nott. ad lI, 45 
et add. Seyffarth. in Iahn. Annall. 
1894. IV, 2 p. 209. 210. primi 
diis aras et simulacra et. delubra 
statuerunt, II, 4. Aegyptii supra 
modum religiosi, II, 37. duode- 
cim deorum cognomina primi inu 
usu habuerunt, 11,4 not. octo deo- 
rum primores, eí duodecim se- 
cundi nominati, II, 145 not. at 
omnes longe antiquiores Graeco- 
rum diis, II, 136 not. Deorum 
omnia fere nomina ab iis ad Grae- 
cos pervenerunt, II, 50. Quorum 
deoram nomina nesciant, ibid. — 
Aegyptiorum ritus religiosi, II, 
98 seqq. et c. 61.  Sacrificia, IL, 
99. 40. 41. illis sub Cheope inter- 
dicta, II, 124. a Mycerino resti- 
tuta, II, 129. Pompae sacrae ef 
festa, 11, 58—61 et c. 122, ubi 
HRhampsiniti descensus ad. inferos. 
Bestiarum cultus, II, 64 not. 65 
seqq. Vid. Bestiae. oracula, 1I, 83. 
Divinatio ex victimis ab Aegyptiis 
profecta, II, 57 conf. c. 52 seqq. 
Mysteria 11, 120. 171. Aegyptia 
instituta et Pythagorica eademque 
Orphica et Bacchica consentiunt, 
IL, 81 not. Ante homines in Ae- 
gypto dii regnaverunt, II, 144 not, 
Aegyptiorum reges cccxxx. II, 100 
not. quorum primus Menes, II, 99, 
unde orti reges; not, ad II, 141. 
regum munera et vivendi ratio: 
nott. ad II, 142 et ad II, 172; se- 
pultura, III, 16 not. Reges prae- 
cipui, II, 101. 102, 111. 112. 121. 

*) Add. Braun, De vestit, sacerdd. Hebrr. I, 3 6. 47 et I, 9 $. 147. 

**) Add. Creuzer. ad oration. de Athen. p. 63. 

"") Add. Reuvens Lettres à M Letronne sur les papyrus bilingues et 
Grecs, Leid. 1830 et potissimum Seyllarth in lahnii Annall, philoll. 1834. 
IV, 2 p. 190 seq. 
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121. 127. 129, 156. 197. 111. 117. 
151. 158. 160, 161 seqq. 172 seq. 
HI, 10. Eorum sub duobus regi- 
bus calamitas, II, 121—128.  Ae- 
gyptii libertatem adepti duodecim 
sibi reges constituerunt, II, 117 
seqq. Clade ἃ Cyrenaeis accepta, 
a rege Aprie desciverunt, IV, 159 
et Amasin regem nominarunt, II, 
161 seqq. sub quo maxime florue- 
runt, II, 177 not. Psammenito re- 
ge, Aegyptii acri proelio ἃ Per- 
sis victi, III, 10 seqq. morte mul- 
ctati ἃ Cambyse quum Apin ce- 
lebrarent, III, 27. 28. 29. A Carn- 
byse subacti a Persis deficiunt, Da- 
rio regnante, VII, 1. denuoa Xer- 
xe subacti, VIT, 7. ipsi Phoenices 
commeatus comportant exercitui 
Persico contra Graecos, VII, 25. 
et naves ducentas praebent, VII, 

m navali in pugua strenui, VIII, 
11. 

Aegyptio thorace in pugna utuntur 
Persae, I, 155 not. et ab Aegy- 
ptiis quoque scutum et galea ad 
Graecos pervenit, IV, 180. 

Aegyptium linum 11, 105 not. 
Aegyptius quidam vocalissimus, IV, 

111. 
Aegyptus ab Herodoto Libyae s. Afri- 

cae accensetur, IV, 42 not, qui 
ipse eo profectus est ibique accu- 
rate omnia perlustravit, Comm. S. 
4 p. 992. fluminis douum,IlI, 5 not. 
et Excurs. p. 901 seq. ᾽) tota est 
palustris, vel palus, &4oc, II, 4 
not. quousque pateat, oraculi re- 
sponso, IT, 18. per se angusta, II, 
Ὁ not. II, 99 not. Acgypti longi- 
tudo, ΠῚ, $ not. eiusque maritimae 
partis latitudo, II, 6 not. II, 149. 
De Aegypti magnitudine lonum 
sententia, IT, 15 et Herodoti, II, 
17. Aegyptus montanae Ciliciae 
opposita, II, 94. Asiae et Africae 
terminus, 11, 17. Africae et Li- 

byae finitima, TI, 65. IIT. 91. un- 
de incipiat et qua pateat in eam 
ingressus, III, 9. Aegyptus olim 
maris sinus fuit, IT, 10 not. 12 
not. Aegyptus pluvias non habet, 
II, 18 not. et 14. Aezypti solum 
ac terra nigra, II, 12 not. IT, 77 
not. Aegypti nomen Chem s. Miz- 
raim 1L, 12 not. IL, 15 not. Aegypti 
ora maritima Ciliciae opposita, 1], 
94 not. Aegypti vites, lI, 97 not. 
IL, 77 not. Aegypti pisces, II, 97 
not. Il, 77 n. Aegypti pars infe- 
rior s. zc ἕλη. II, 92 not. 94 not. 
Aegypti divisio a Sesostri facta, 
II, 109 not. Aegypti urbes in solo 
altiori exstructae, 1I, 197 mot. 
coll. 128. via ex Palaestina in 
Aegyptum, III, 5 not. III, 7 not. 
II, 9. Aegypti seu Acgyptiacae 
regionis natura, II, 8 not. 12 not. 
Aegypti solum a vicinarum ter- 
rarum solo diversum, II, 12 not. 
Aegypti a Nilo inundatae facies, 
II, 97 not. Ubertas per Nilum, 1, 
1tnot. ") cuius aqua noctu ma- 
gis calida quam serenum coelum 
et ros, Il, 68. Coeli temperies 
nullis mutationibus obnoxia, 11, 
71 not. Aegyptus non bestiis fre- 
quens, II, 65. Describuntur prae- 
sertim ab Herodoto crocodili, II, 
68. 69. 70. hippopotami, II, 71.. 
ibides aves, II, 79 seq. pisces gre- 
gales, II, 93. serpentes cornuti, II, 
14. serpentes volucres, II, 75 seq. 
et memorantur aliae animantes, ll, 
14. 42. 43. 60. 65. 63. 132. 95. 
IV, 186. "Terra gignit papyrum, 
v. byblum (cf. VII, 25. ) lotum, 
lilia, 11, 92 not. sillicyprium, 1I, 
94 not. raphanum, caepam et 
allium, IL, 125. Aegyptus fossas 
unde tam multas habeat, II, ΤῸΒ 
not. propter quas inequitabilis et 
plaustri inhabilis effecta, ibid. 
plura mirabilia habet quam omnis 

Ἢ Add. Chr. Kapp: Vermischte Aufsitze (Kempten 1833) p. 139 et 
Excerpt. e Commentt. Alexandr. in Aristotel. Meteor, p. 258 ed. Ideler, quem 
ipsum cf. p. 479 Commentt, 

**) Add. A. G. de Schlegel in Indic. Bibl, II 3 p. 290, qui Herodoti 
verba ad Deltae inferioris loca quaedam spectare censet. 
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alia regio, II, 25 not. Aegyptus 
in praefecturas, quae vottoi vocan- 
tur, divisa, Il, 42 not. II, 164. 
postea temporis in duodecim por- 
tiones distincta, II, 147. sub Amasi 
rege maxine florens, IT, 177 not. 
in ea tunc vicies mille oppida ha- 
bitata, ibid. Aemypti antiqua histo- 
ria, 11, 99 et seqq. — Aegypto 
minatur interitum Cambyses. de- 
cem circiter annos natus, III, 3. 
ea potiuntur Persae, ΠΙ, 7 seqq. 
Aegyptus Persis tributaria, III, 91. 

Aeimnestus, Spartanus Mardonium 
interfecit, IX, 68 not. ipse occu- 
buit in bello Messenico, zbid, 

Aenea, urbs (ἡ Αἰνεια ), VII, 123 
not. 

Aenesidemus,  Pataici filius, sa- 
telles Hippocratis, VII, 151 not. 
"heronis pater, VII, 163 conf. 
adn. 

Aenianes, vid. Enianes. 
Aenus (Aivog), urbs Aeolica, IV, 90 

not. VII, 58 not. 
Aenyra (zd Aivvoc), locus Thraciae, 

VI, 47, 

4eoles, olim Pelasgi vocati, VII, 95. 
ἃ Croeso invasi, I, 26. atque sub- 
acti, 1, 6. 28. Cyro se dedere vo- 
lunt, I, 131. Aeoles et Iones he- 
reditarii Cambysis servi, II, 1. 
tributarii Dario, 11,90. Aeoles cir- 
ca oramlliadem capti ab Hymea, 
V, 122. eorum in Xerxis classe 
arma, VII, 95. Aeoles Sestum te- 
nentes, IX, 115. 

4colenses Mitylenaei, V, 94. cf, V, 
122 not. 

Aeolicae undecim civitates (αὖ Ai- 
ολίδες πόλιες), 1, 149 not. Aeoli- 
cae civitates insulares quinque, I, 
151 not. Aeolicae et Ionicae ditionis 
collatio, I, 149 not. Aeolidensium 
oppidum incensum, VIII, 33 not. 

Aeolis (7) AloAig), V,123 not. (Thes- 
salia). VII, 176 not. 

Aeolus Athamantis pater, VIT, 197. 
4eor (O09), apud Scythas virum 

significat, IV, 110. 
Aeorpata (Οἰόρπατα), id est, viri- 

cidae, Amazones dictae lingua 
Seythica, ibid. 

Aequabilitas, res egregia, V, 18. 
Aequitali iniquitas invisa, T, 96. 
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A4ér Aegyptiorum nunquam immu: 
tatur, IIl, 77. acris mutetione exi- 
stunt praecipue raorbi, ibid. 

Aerarium. Atheniensium, VII, 144, 
Aerei viri Psammiticho auxiliantur, 

II, 152. 
Aereus lupiter e£ Neptunue, IX, 80. 

Aereum totum Mardonii praesepe, 
IX, 69. 

Aéropus ''emeno natus, VIIT, 137 not. 
Aéropus, Philippi filius, Alcetae pa- 

ter, VIII, 199 not. 
Aéropus, Echemi pater, IX, 26. 
Aes ápud Acthiopas omnium pretio- 

sissimum et rarissimum, III, 23 
not. apud Scythas non est in usu, 
IV, 71. eius copia apud Massa- 
getas, 1, 215. aes ante ferrum 
in usu, I, 68 not. pro aere aurum 
mercantur Aeginetae, IX, 79 not. 

Aeris alieni debitor mendacio ob- 
noxius, I, 138. — Aes alienum 
debere, apud Persas turpe, 1,138. 
aeris alieni debitor cadaver patris 
deponit ap. Aegyptios, II, 136. 
aere alieno liberatur ap. Sparta- 
nos, in regis obitu, qui aut regi 
aut reipublicae sit obstrictus, VI, 
59. ut et apud Persas, ibid. 

Aesanius, Grini pater, IV, 150. 
Aeschines, Nothonis filius, VI, 100. 

non sinit Atheniensium auxilia- 
torum quatuor millia cum  Ere- 
triensibus in bello Persico perire, 
ibid. 

Aeschreas, Lycomedis pater, VIII, 11. 
Aeschrionia Samiorum tribus, III, 

26 not. 
Aeschylus, Euphorionis filius, II, 156 

not. Aeschyli notio de fato simi- 
lis Herodoteae notioni, Comm. S. 
12; in Persis idem fere argumen- 
tum, quod Herodotus, tractat, 
Comm. S. 12; Eius multae locu- 
tiones in Herodoto reperiuntur, 
Comm. 8. 15. 

Aesopus, fabularum scriptor, II, 191 
not. aetas et caedes, ibid. 

Aestas ubi semper nubila est, IV, 
28. aestatis et hiemis simulacra, 
IL, 121. 

4esymnetae in lonum civitatibus, 
not. I, 20, 

Aethiopes, YV, 197 not. VIT, 69 not. 
quomodo redditi mansuetiores, IL, 
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90. pudenda circumcidunt, Π|,104, 
Aethiopes macrobii, unde tam lon- 
gae vitae, III, 23 not. quales ho- 
mines, IIl, 20 not. seqq. eorum 
regis cum Ichthyophagis Camby- 
sis legatis colloquia, III, 21. 22. 
29. adv. eos infelix Cambysis bel- 
lum, ΠῚ, 17. 25 seqq. Aethiopes 
alii, Aegypto contermini, a Cam- 
byse subacti, IIT, 97. eorum se- 
men, domus, ibid. Acthiopes no- 
mades, II, 29 not. Aethiopes Tro- 
glodytae, eorumque mores, IV, 
183 not. Aethiopum varia genera 
cum Xerxe militantium, VIT, 69 
not. 49. eorumque differentia, ar- 
ma, vestitus et duces, ibid. Aethio- 
pum genitura nigra, III, 101. Ae- 
thiopes colunt lovem et Bacchum, 
II, 29 not. Aethiopes statura mi- 
nima II, 32 not. Aethiopes 4sia- 
ci, IIl, 91 not. VIT, 10 not. 

Aethiopiae situs, IIT, 114 not. eius de- 
scriptio e£ quarum rerum ferax sit, 
ib.- Aethiopiaeregno solus Sesostris 
Aegypti rex potitus, II, 110 not. Ae- 
thiopiam Nilus permeat, 11, 22 
nof. Aethiopiae et Aegypti con- 
iunctio, II, 100 not. Aethiopia in- 
cunabula rerum Aegyptiacarum 
continet, II, 29 not. etadd. Vienn. 
Annall. LVIII p. 42. 

Aethiopicus lapis, II, 134 not. II, 86 
not. 136, 

AGtion, Echecratis filius, V, 92 $. 2 
not. eique redditum oraculum, 
ibid, 

Aetolia (ἡ Αἰτωλὶς χώρη), VI, 127. 
Aetolus Males, Agaristae procus, ger- 

manus "T'itormi, ibid. 
Affines Medi et Persae similiter co- 

lunt, T, 134. 
Africae descriptio geographica, IV, 

41 not. — 44. termini, 17. deserta, 
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II, 92. Africae superiora aestas 
semper obtinet, 1I, 26. Africa 
circumnavigata, IV, 42 seq. vid. 
Libya. 

Africus ventus pluviosissimus, If, 
25. 

Agaeus, Onomastt pater, VI, 127. 
Agamemnon Pelopides, VII, 159. O- 

restis pater, 1, 67. 
Agarista, Clisthenis filia, Graeco- 

rum praestantissimo destinata, VI, 
126. eius proci totius Graeciae 
praestantissimi iuvenes, VI, 127. nu- 
bit Megacli, VI, 150. eius liberi, 
VI, 151. : 

Agarista, Hippocratis ex Agarista 
nati filia, Xanthippo nupta, Peri- 
clis mater, VI, 191 not, 

Agasicles Halicarnasseus, I, 144. Ie- 
gem Apoliinis Triopii ausus vio- 
lare, ibid. 

Agathoérgi Spartae, 1, 67 not. *) 
Agathyrsi, IV, 49 not. 102. 125. eo- 

rum mores et instituta, IV, 108, 
sedes IV, 100 not. 

Agathyrsus, Hercnlis filius, IV, 10. 
Agbalus, pater Merbali, VIT, 98. 
Agbalana Mediae (τὰ Πῆηδικὰ ' 4y- 

βάτανα), MI, 63. 92. nomen I, 
98 not. '") situs urbis, I, 98 not. ***) 
eius urbis exstructio, 1, 98 mot. 
110. ibi sedes Cyri, I, 153 et 
Cambysis III, 64. 

Agbatana Syriae, III, 62 not. adn. 
64. 

Agenor, Cilicis Phoenicis pater, VII, 
91, 

Agesilaus, Doryssi fil., VIT, 204. 
Agesilaus, Hippocratidae filius, VIIT, 

191 " 
Apetus, Alcidis filius, VI, 61. uxo- 

rem suam amico Aristoni collocat 
dolo adactus, VI, 62. 

Apger Nilo aggestus a Mene primo 

Ἢ Add, Kortüm in Schlosser et Bercht Histor. Archiv. IV p. 170. 

**) Add. Passow. Melett. criticc. in Aeschyl. Perss. p. 48. Ac Bohlen in 
Commentt, de Origin. ling. Zendic. p. 29 cum Lassenio urbis nomen valere 

ait Ἱπποστασίαν, adferens quoque e sacra scriptura nomen MDXnN Esra 

Vi, 2. 
7'*) Add, Hammer. in Annall. Viennens, LXII p. 21, ubi prope locum, qui 

nunc vocatur 77arsim, vetera Ecbatana exstitisse ponit, et conf. etiam Frie- 

deburg. Journal d. Reisen 1830 Mai p. 4 seqq. 
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Aegypti rege, IT, 99. vid adn. ag- 
ger visu mirabilis Euphrati ag- 
gestus a Nitoeri regina, 1, 185. 
agger circa portum Samiorum du- 
ctus, III, 60 not. aggeribus iactis 
loniae oppida capit Harpagus, I, 
162. 

Agis, Menaris pater, VI, 65 not. 
Agis, Spartae rex VII, 204 n. 
Aglauri, Cecropis filiae, fanum VIII, 

99 not. 
Aglomachi turris privata, IV, 164. 
Apmen Xerxis Graeciam petentis de- 

scribitur, VII, 40, 41. 
Agora (yog), i. e. Forum). oppi- 

di nomen, VII, 58 not. coll. TT. 
III p. 829. 

Agrianes fl, in Ebrum se exonerat, 
IV, 90 not. 

Agrianes (᾿Ζγριᾶνες) pop. V, 16 
not. T. III p. 812. 

Agrigentini (οἱ Axgoyovrivor), Ca- 
micum incolunt, Vll, 120. eorum 
monarcha 'Theron. c. 165. 

Agron, primus ex Heraclidis Sar- 
dium rex, I, 7 not. 

Agyllaei: corum ager, caedibus pol- . 
lutus, quo pacto expiatus, I, 167 
not. 

Ahenum ex aculeis sagittarum factum 
in Scythia, eiusque descriptio, IV, 
81. ahenum a crateris Argolici 
modum factum Iunoni Samii de- 
dicant, IV, 152 not. ahenum in 
Ponti ostio a Pausania dedicatum, 
IV, 81 not. 

Aiar, pater Philaei, VI, 95. 
Aiax, 'Telamonis filius, pro heroe 

habitus, V, 66 not. a Graecis ad 
Salaminem  invocatus, VIII, 64. 
ei in ipsa Salamine ftriremis dedi- 
cata, VIII, 121. 

Aimnestus, vid. Acimn. 
Alabanda, urbs Phrygiae, VIII, 156. 

vid. not. 

Alabandi in Caria, VIT, 195 not. 
Alabastrites lapis, III, 24 not. 
Alae in hümeris visae, I, 209 not. ") 
Alalia, in Corsica a 'Phocaeensibus 

condita, I, 165. vid. not. 166. 
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Alarodii, YIT, 94 not, cum Xerxe mi- 
litantes, VII, 79. eorum armatura 
et dux, ibid. 

Alazir, Barcaeorum rex, in foro in- 
terfectus, IV, 164. 

Alazones, Scythicus pop. IV, 17 
not. 52. 

Alba, arx Memphi (τὸ Λευκὸν τεῖ- 
qos ἐν ΜΙῆέμφι), a Perais occupa- 
ta, III, 91. 

Albae columnae (.Agvxol Στῆλαι) sic 
dictus locus, V, 118 not. 

Album litus, vide Leuce acte. 
Alcaeus, Herculis fil., I, 7. 
Alcaei poetae fuga, V, 95 not. eius 

arma suspenderunt in Sigeo Athe- 
nienses, zbid. 

Alcamenes, 'Telecli fil., VII, 201. 
Alcetes, pater Amyntae, VIII, 39. 
Alcibiades, Cliniae pater, VIII, 17 

not. 
Alcides, Ageti pater, VI, 61. 
Alcimachus, KEuphorbi pater, 

101. 
Alcinor et Chromius, Argivi, I, 82. 
Alcmaeon, pater Megaclis adversa- 

rii Pisistrati, I. 59. 
Alcmaeon, Megaclis huius filius, VI, 

125. Croesum adiuvat in consu- 
lendo oraculo Delphico; auro se 
ridicule onerat ap. Croesum; vi- 
ctor in Olympicis, ibid. Megaclis 
illius pater, qui Agaristen Clisthe- 
nis fil. in matrimonium ducit, VI, 
127. 

Alcmaeonidae,nobilissima inter Athe- 
niensesfamilia, VI, 125 not. coll. 
V, 66. piaculo obnoxii, (Zvoyésc) 
not. I, 61. coll. V, 70. 71. ob Pi- 
sistratum, I, 64 not. et Pisistrati- 
das patria profugi, templum Del- 
phieum aedificandum conducunt, 
V, 62. Athenastyrannide liberant, 
VI,123coll. V, 63 et VI,121. per 
Clisthenis Sicyoniorum tyranni ad- 
finitatem per universam Graeciam 
celebrati, VI, 126 — 191. factio- 
nibus dissident cum Isagora, V, 
66 not. Athenis eiecti, mox vero 
restituti sunt, V, 69—73. clypeum - 

VI, 

") Alarum. Augurium simile quoddam e Turcarum historia narrat I. de 
Hammer. Gesch, d. Osman. I p. 52. Herodotei loci non immemor. 
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Persis post pugnam Marathoniam 
ex composito sustulisse feruntur, 
VI, 115 not. quod negat Herodo- 
tus, VI, 121 not. 124. Alcmaeoni- 
darum opes et victoriae VI, 125 
not. 126. 

Alcmena, iater Herculis, II, 49, 
145. 

Alcon Molossus e procis Agaristae, 
VI, 127. 

Aleades vide Cleades (TX, 85.) 
Aleae ludus a Lydisinventus, I, 91, — 

aleae lusus Cereris et Rhampsiniti, 
II, 122 not. 

Aleae Minervae, templum "Tegeae, 
I, 66 not. IX, 10. 

Aleius campus (τὸ “λήϊον πεδίον)» 
Ciliciae, VI, 95 not. 

Aletes, V, 92 ὃ. 2 not. 
Aleuadae, 'Fhessaliae reges, VII, 6 

not, 130 not. nuncios ad Xerxem 
mittunt ut succurrat contra Grae- 
cos. ibid. 'Thessalis invitis, VII, 
132. cf. c. 130 fin. —  Aleuadae, 
fuere "Thorax Larissaeus, eiusque 
fratres Eurysipylus et 'Fraside- 
ius, IX, 58. - 

Alexander, Priami filius, Helenae 
raptor, I, 9. II, 119. vi ventorum 
in Aegyptum delatus, Helenam 
et opes Menelao raptas relinquere 
coactus, II, 119—115. cf. c. 116. 
in Cypriis vero carminibus triduo 
ex Sparta llium pervenisse fer- 
tur, II, 117. 

Alexander, Amyntae filius, Macedo- 
niae rex, V, 19. VII, 173 not. ve- 
tusta origine Graecus, V, 22. VIII, 
186 not. 159. familiae stemma, 
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VIT, 139. adhuc iuvenis Perea- 
rum legatos nimis jnsolentes in 
convivio interimit, "V, 19, 290. 
21. in Olympicis stadium currit 
primo proximus, V, 22. Graecos 
ad Thermopylas per legatos imo- 
net, ne in his faucibus manentes 
ab invadente Xerxis exercitu con- 
culcentur, VII, 157. Atheniensium 
hospes, VIII, 126 not. a Mardo- 
nio legatus Athenas missus, VIIT, 
136 not. Athenienses hortatur ad 
paciscendum cum Persis, VIII, 140, 
ad Plataeas Atheniensibus Mar- 
donii causam prodit, IX, 44 not. 
45. aurea eius Delphis statua, 
VIII, 121. 

Aliacmon, vid. Haliacmon. 
Alilat, eadem Arabibus quae Ura- 

nia, MI, 8 not. Zlitta, Venus Ara- 
bum Il, 191 not. *) 

Alluvione fluminis agros decurta- 
tos compensat Aegypti rex, ll, 
109. 

Alopecae, in Attica pagus, V, 63 
not. ** 

Alpeni (Aàizmvol) vicus ad Ther- 
mopylas, Graecorum receptaculum 
VII, 176 not. cf. c. 229. ; 

Alpheus et Maron, Orsiphanto ge- 
niti, VII, 227. eorum virtus ad 
'Thermopylas, ibid. 

Alpis fl., IV, 49 not. 
Alus, urbs Achaiae Thessalicae, VII, 

133 not. 197. 
Alumen, 11, 180 not. 
Alyattes Sadyattae succedit in Ly- 

diae regnum, I, 16 not. bellum 
cum Milesiis a patre sibi traditum 

*) Tractaverat de hac dea Bock, in libro, quem de symbolica archi- 
tecturae veterum editurus erat, nunc deleto p. 52. eo referens lapidem mi- 
grum, circa quem Kaaba fuerit exstructa, formá quadrata. Magis, opinor, 
huc pertinent, quae nuper Schelling. disseruit (Zweiter Jahresbericht der 
Baiersch. Akadem, der Wissensch. 1831. Monach. p. 55 seq.), eorum inter- 
pretatione reiecta, qui duce fosepho Scaligero ad vocem A///at explican- 
dam allerunt Arabicum 7Z//al, quippe quod non Zunam, ut isti putent, sed 
novilunium modo significet, Neque convenire hoc ait cum ipsius Herodoti 
testimonio, (1. 131) ut Zuzarem deam hic indicari statuamus, cum ille post- 
quam solem et /uzam a Persis coli enarravit, aliam praeterea addit deam, 
Mitram sive Alittam ; in qua voce 47 Arabum sit articulus et 1]1αὐ femi- 
ninum vocis J/aZ s. Elah, qua deus indicetur. 

**) Add. Sintenis ad Plutarch. Themist, Ip. 7. 



I. INDEX. RERUM. 

gerit, I, 17. 18. 19. morbo divi- 
nitus adfectus, oraculi monitu, pa- 
cem componit cum "Thrasybulo, 
Milesiorum tyranno, I, 19—22. e 
morboconvalescens Delphis dona- 
ria dedicat, I, 29 not. ob Scythas 
íransfugas cum Cyaxare et Medis 
bellum gerit, I, 16. 79. 74. Cim- 
merios ex Asia eiicit, 1, 16. vid. 
adn. eius mors *) et anni regni, 
I, 25. 41 not. sepulerum. memo- 
rabile, 1, 92not. et Excurs. p. 924 
not. **) — eius fil, Croesus et 
Pantaleon, 1, 92. filia Aryena, 1, 

Amasis tempora, I, 90 not. IIT, 10 
not. Il, 132 not. Aegyptius ex do- 
mo minime illustri, Ii, 122 not. 
post cladem Aegyptiis a Cyrenaeis 
allatam, ab exercitu contra Aprien 
rex nominatus, II, 161. 162. 163. 
hunc ad Momemphin opp. proe- 
lio vicit, captumque postea Aegy- 
ptiis tradit, ll, 169. generis ob- 
securitatem callido invento a con- 
temtu vindicat, II, 172. vitae ra- 
tio et mores, 1!, 173 not. 17 μοί. 
uxor eius Ladice Cyrenaea Ve- 
neri votum facit, I, 181. Graeco- 
rum amicus, il, 128. III, 99 not. 
lones Caresque sibi custodes cor- 
poris adv. Aegyptios adsciscit, II, 
154. ad eum se confert Solon, I, 
90. cum Cyrenaeis mutuam ami- 
citiam contrahit, I, 181 et foedus 
componit cum Croeso, I, 77. lite- 
rae ad Polycratem Ill, 40 not. 
hospitii ius cum Polycrate contra- 
ctum propter nimiam huius fe- 
licitatem solvit, III, 40 not. — 43. 
primus Cyprum capit, tributariam- 
que facit, Il, 182. Cambysen de- 
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ludit, missa Apriae filia pro sua, 
III, 1. inde bellum Aegyptiis cum 
Persis, bid. quo imminente Ama- 
sis mortuus est, Ill, 10. in eius 
cadaver nefarie saevit Cambyses, 
Il], 16 not. eius opera magnifica, 
1Π, 175. 176. dona in Graeciam 
ab eo dedicata, Il, 182. linei tho- 
races intextis figuris ornati, III, 
47. 

Amasis, vir Maraphius, dux Pers. 
contra Barcaeos, IV, 167. Barcen 
diu oppugnatam dolo et perfidia 
capit, IV, 201. Cyrenen occupare 
frustra tentat, IV, 208. 

Amastris, not. ad VII, 61. 
Amathuntis (Auc 'o)vrog), urbis in 

Cypro obsidio ab Onesilo', Sala- 
miniorum rege, instituta, V, 104 
nof. seq. sed Persarum adventu 
frustrata, V, 108 seq. 

Amathusii, cum Medis facientes, V, 
104. Onesilo, in pugna ad Cy- 
priorum Salamina interfecto, ora- 
culi iussu annua sacra faciunt, V, 
114. 

Amaxampeus, vid. Exampeus. 
Amazones, QOiorpata, viricidae, a 

Scythis nominatae, cum Graecis 
bellum gerunt, IV, 110 not. IX, 
231 not. nonnullae ex iis forte for- 
tuna ad Scytharum oras delatae, 
Scythis proelium committunt, et 
feminae agnitae eis nubunt e pa- 
rentibus abducfis, eorumque lin- 
guam edoctae, IV, 111—116. inde 
Sauromatae orti, IV, 117. coll. c. 
110, Libycae Amaz.,IV,198 not.***) 

Amazonides a 'lPhermodonte fl. in 
Atticam incursionem faciunt, IX, 
24 not. 

Ambracia, vid. Ampracia, 

*) Voemel. in programm. laud. Francof. 1832. Alyattis mortem ponit 
in ann. 567 a. Chr. n, 

**) Add. Quatre-Mére de Quincy Monuments et ouvrages d'art restitués 
etc. Paris 1829. Diss. III et Prokesch. Erinnerungg. aus Kleinasien und Ae- 
gypten III p. 162 coll. Gótt. Anz, 1832 nr. 19 p. 182 et I. de Hammer. in 
Annall. Viennenss. LVII p. 5 seq. Similitudinem huius sepulcri cum sepul- 
cris, quae regionibus Europae borealibus inveniuntur, adverterat quoque 
Kruse in Büsching Nachricht. IV, 4 p. 280. 

***) Amazonum vestigia in Africa interiori reperiri ex Clappertoni, Angli, 
itinerario observat I. de Hammer in Aunal, Vienn. LVIII p. 67. 

Hrnopnor. IV. 29 
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Amestris 8. Amistris, Otania filia, 
VII, 61 not. Xerxis uxor, VII, 61. 
11i. eius amiculum fatale, IX, 
108. crudelitas in uxorem Masi- 
stae, IX, 111. 109 not. 

Amiantus, Agaristae procus, VI, 
127. 

A4miculum Sylosontis, III, 139. 140. 
Amestris IX, 108. 

Amicus solers possessio pretiosissima, 
V, 24. amici casum flet Psamme- 
nitus, non liberorum, causamque 
reddit, II, 14. 

A4milcar ( AuíAxog), Annonis fil, a 
matre Syracusius, rex Carthagi- 
niensium, in pugna Geloni com- 
missa subito disparuit, VII, 165 
not. 166. 167. ei sacra faciunt Car- 
thaginienses, c. 167 not, 

Aminias Palleneneis, Atheniensis ci- 
vis, pugnae navalis ad Salaminem 
initium facit, VIII, 81 not. Arte- 
misiam fugientem insecutus, VIII, 
93 coll. c. 87. praecipua laus οἱ 
tributa, ibid. 

Aminocles, Critini fiL, e naufragio 
classis Persicae ad Sepiadem di- 
ves factus, VIT, 190 ibid. 

Amitres, sive Ithamitres, VIII, 130 
not. 

Ammonis oráculum in Africa, I, 46. 
1I, 32 not. eius origo, II, 55. 

Ammonii, Aegyptiorum et Aethiopum 
coloni, II, 92 not. 42 not. lovis 
templum habent, a 'Thebano tem- 
plo derivatum, IV, 181 not. ad- 
versus eos Cambysis expeditio in- 
felix, III, 25. 26. Ammoniorum 
rex Etearchus. 11, 92 ποῖ. Ammo- 
niorum cultus et sacra, II, 42 not. 
IV, 181 not. Ammoniorum fons 
Solis, IV, 181. 

Amompharetus Spartanus pervicacia 
sua Graecos ad Plataeas impedit, 
quo minus uno agmine ad Cithae- 
ronem montem receda^t, IX,53 — 
91. eius virtus in pugna  Platae- 
ensi, IX, 71. inter lrenas ( vid. 
not.) ἃ Lacedaemoniis scpultus, 
IX, 85. 

Amores quomodo tractent Caunii, I, 
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172. — Amoribus puerorum wde- 
diti Persae et Graeci, 1, 135. 

A4morges Persarum dux, I, 121. 
Ampa urbs ad Rubrum mare, VI, 

20 cf. not. 
Ampelos promontorium "T'oronacum, 

VII, 122 not. 
Amphiarai templum 'Phebis, et ora- 

culum, lI, 46 not. VIII, 194. ve- 
rax a Croeso repertum, I, 49. ei- 
que donaria a Croeso missa, 1,52. 

Amphiaraus,Amphilochi pater, 111,91. 
Amphicaea urbs, VIII, 93 not. 
Amphicrates Samiorum rex, ΗΠ, 59 

not. 

Amphictyones (sedes et conventus ad 
'"l'hermopylas prope Anthelam vi- 
cum), VII, 200 not. potestas etc. 
ibid. 219. ubi vid. not. templum 
Deiphicum elocant aedificandum, 
11, 180. V, 62. inscriptionibus et 
columnis Graecos ad 'T'hermopylas 
occisos honorant, VII, 228. Ephi- 
altem proditorem proscribunt, VII, 
213. 

Amphictyonis templum et A4mphictyo- 
nidis Cereris templum, VII, 200 
not. 

Amphilochus, Amphiarai fil, 'Troia | 
eiectus, VII, 91. Posideion, ur- 
bem Pamphylorum condidit, ΠῚ, 
91 not. 

Amphilytus  Acarnan, ariolus, I, 62 
not. 

Amphimnestus, procus Agaristae, VI, 
123. 

Amphionisfilia clauda, Labda, Cyp- 
seli mater, V, 92. 

Amphipolin Herodotus haud novit, 
V, 126 not. VII, 114 not. ad Ex- 
curs, ΠῚ p. 660. 

Amphissa urhs, VilI, 92 not, 
Amphitryo, Herculis pater dictus, VI, 

93. idem et Alemena Herculis pa- 
rentes, origine Aegyptii fuere, II, 
43. Amphitryonis tripus, V, 59. 

Ampracia et Ampracioiae, VI, 47 
not. IX, 28. Sl. 

Amsah, crocodili nomen, II, 69 not. " 
Amun  Yovem appellant. Aegyptii, - 

II, 42. vid. not. | 
Amyntas, Alcetae fil., VIII, 139. Hip-- 

, *) Add. Prokesch. Das Land zwischen den Catarracten des Nil p. 51, 
ubi vetus bestiae nomen fuisse ait "T'emtsaA. 
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piae Atheniensi Anthemunta, opp. 
offert, V, 94. Megabazo terraui 
et aquam mittit, V, 17. 18, et le- 
gatos in convivio nimis insolentes 
ne inhibere quidem conatus, V, 
18. 19, 20. pater Alexandri, VII, 
173. ViIH, 136. 1529, et Gygacae, 
vHI, 196. V, 21. 

E-- ud Asiaticus, Bubaris fil., VIII, 
156. 

Amyrgii Scythae, VII, 61 *) not. 
"E. I p. 828, 

Amyris, Sapiens nominatus, Damasi 
pater, Vl, 127 not. 

Amyrtaeus rex Aegypt. II, 110 not. 
et III, 16 not. piuribus malis Per- 
sas afficit, III, 15 not. *") 

Amytheon, Melampodis pater, II, 49. 
Anacharsis Scytha. sapiens, IV, 46. 

in Scythiam reversus Matri Deum 
pervigilium amens, interfectus, 
IV, 76 not. de eo alia fabula; et 
dictum eius de Graecis, IV, 77 
not. eum novisse se negant Scy- 
thae, IV, 46. ubi eius genus. 

Anacreon eius, familiaris Polycrati, 
H$ 121 not. ***) 

Znactorii ad Plataeas, IX, 28 not. 
Anactorium Eleus., IX, 65. 

Anaphes, Otanis fil., dux Cissiorum 
in Xerxis exercitu, VII, 62. 

Anaphlystus, pagus Atticae, IV, 99 
not. 

Anaua, Phrygiae urbs, VII, 30. 
Anaxagorae opinio de Nilo crescente, 

li, 22 not. Eius dictionem Hero- 
dotus imitatur, I, 103. T. I p. 
928 coll. not. ad IIT, 103 et Comm. 
q. 9. 

Anarander, Eurycratis filius, VII, 
201. 

Anazandrides, Lcontis filius, Spar- 
tae rex, 1,67 not. V, 39 not. VII, 
204. eius duaeuxores, altera iussu 
Ephororum ducta, et liberi ex iis, 
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V, 389. 40 not. 41. quatuor eiua 
filii, Cleomenes, Dorieus, Leoni- 
das et Cleombrotus, ibid. et VII, 
205. 

Anaxandrides, 'Theopompi fil, VIIT, 
131 not. 

Anaxilaus , Archidami filius, VIII, 
131 not. 

Anaxilaus, Cretinae filius, Rhegii 
tyraunus, cum socero suo 'f'erillo 
Amilcarem in Siciliam vocat, VII, 
165 not. Zanclaeis regique Scy- 
thae infensus, consilium dat Sa- 
miis Zanclam ocenpandi, VI, 23 not. 

ZAnchimolius, Asteris filius, ad pel- 
lendos Pisistratidas Sparta missus, 
V, 693. eius interitus et sepulcrum, 
ibid. 

Ancillarum | opus maximum circa 
Alyattis sepulcrum, I, 93, 

Ancora ferrea a Sophane gestari so- 
lita in proelio, IX, 79. 

Andreas, proavus Clisthenis Sicyo- 
nii, VIL, 126, 

Andrii cuxa Medis faciunt, VIII, 66, 
pecunias "Themistocli dare recu- 
sant, VIII, 111. 

Androbulus, 'Timonis pater, VII, 111. 
Androcratis herois fanum, IX, 25 not. 
Androdamas, 'lheomestoris pater, 

Vlil, 85. IX, 90. 
Andromeda, Cephei filia, VII, 61. 

150. Persei uxor, Persem ex eo 
peperit, VIT, 61. 

Androphagi, IV, 18 not. 100 not. 
102. ferocissimos mores habent, 
IV,106 not. 1) Scythis auxilia con- 
tra Persas negant, 119. et profu- 
giunt Persis irrumpentibus, 125. 

Androsphinges, II, 175 et not. 
ZAndrus, Cycladum una, V, 831. IV, 

99 not. quod pecunias pendere nol- 
let, a Graecis, Themistocle duce, 
obsessa, VIII, 111 seq. 

'" Zneristus, Sperthiae pater, VII, 151. 

*) Pluribus disputat de hac gente Halling. Gesch. d. Deutsch. T, 2 p. 
178, non Turcarum sed Scytharum gentem fuisse contendens. 

**) Add. K. W. Krüger. (Leben d. Thucydid. p. 25), ubi Herodoti Amyr- 
taeum, plane diversum ab Eusebiano Amyrtaeo, eundem esse vult, qui 
quinquaginta ante annis cuni lnaro Aegyptiis rebellibus praefuerit. 

***) Cf. Bergk ad Anacreont. Carmm. Reliqq. p. 16. 
T) Add. Eichwald. in Annall. Dorpatiens. lll, 1 p. 14, qui fieri posse 

autumat, ut Finnica quaedam intelligatur gens, quam Russi vocent S5az:0- 
jeden, i. e. qui se ipsos edunt. 

29* 
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Aneristus, Sperthiae filius, in Asiam 
missus legatus, ab Atheniensibus 
interfectus, VII, 137. 

4Angareion Persae quid appellent, 
VIH, 98 not. III; 126 not. *) 

Angites fl., in Strymonem fluit, VIT, 
115. 'F. III p. 824. 

Angrus fl., ex lllyriis fluens, IV, 
49 not. 

Anguis ingens arcis custos in templo 
ab Atheniensibus cultus, VIII, 41. 
Vid. Serpens. 

Anguilla sacra Aegyptiis, II, 72 not. 
Animalia, quae ab hominibus com- 

eduntur, feracia et foecunda: 
quae noxia sunt, parum foecunda, 
III, 107. anima! nullum interimunt 
Indi quidam, III, 100. animantes, 
tam volucres quam quadrupedes, 
in India maiores quam aliis in lo- 
cis, III, 106. — animalia in saxis 
primi sculpseruné Aegyptii, II, 4. 
animalia quomodo in suis vesti- 
bus pingant qui Caucasum inco- 
lunt, I, 205. animalia apud Per- 
sas et Magos omnia vel mala vel 
bona, I, 140 not. animalia qua- 
drati oris apud Gelonos, IV, 109, 
ubi sunt: τετραγωνοπρόσωπα:; 
,ünimauxr qui ont la face carrée, 
ut reddit Mongez. Méim. de l'In- 
stit. IX p. 59 sequ. cogitari posse 
ratus auctore Cuvier et Latreille 
de Phoca vitulina Linn., quae in 
ilis regionibus septentrionalibus 
olim exstiterit, cuiusque etiam ca- 
put vultusque non aliter ac lutra- 
rum δ castorum quadratam fere 
praebeat speciem. 

Animam hominis immortalem et de 
corpore in corpus migrare primi 
dixerunt Aegyptii, II, 123 not. 

Animus hominum habitat in auri- 
bus, VII, 39. — animi vires au- 
gentur augescente corpore, III, 154 
et not. 

Annum primi Aegyptii compererunt 
εὐ distipxerunt in ;nenses, II, 4 
nof. — auni ratio apud Graecos, 
1, 32 not. coll, II, 4. apud Ae- 
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gyptios, IT, 4 not. apud Persas, 
HI, 90. anni humanae vitae rxx, 
l, 92. anni vitae Aethiopum, et 
Persarum, III, 22. 29. — anno- 
rum xv. millia a Dionyso ad A- 
masin regem numerant Aegyptii, 
II, 145. 

ZAnnulum signatorium gestant Baby- 
lonii singuli, Il, 195. annulus Po- 
lycratis signatorius, III, 41. 

Anopaea, semita et mons ad Ther- 
mopylas, VII, 216. 

Anseres mactantur in Aegypto, II, 
45 cf. c. 97. 

Antacaei, cete ingentia sic dicta, IV, 
59 not. 

Antagoras, Hoegetoridae pater, IX, 
116. 

Antandrus (ἄντανδρος ἡ ἸΠελασγὶςῚ), 
VII, 42 not. in Troade terra ab 
Otane capta, V, 26 not. 

Anthela opp. ad ''hermopylas, VII, 
126. ibi Amphictyones sedes ha- — — 
bent, 200 not. 

Anthemus opp. Hippiae oblatum, V, 
94 not. T, III p. 816, 

Anthylla, urbs in calceamenta datur 
uxori eius qui in Aegypto regnat, 
II, 98. cf. not. 

Antichares Eleonius, V, 43, 
Anticyra urbs, VII, 198 not. 218. 
Antidorus Lemnius a Xerxe ad Grace- 

cos transfugit, VIII, 11. 
Antilope in Libya, IV, 191 not. 192 

not. 
Antiochus, ''isameni pater, IX, 99, 
Antipater, Orgis fil., ''hasiis demon- 

strat in coenam Xerxi praebitam 
cccc, talenta esse insumpta, VII, 
118. 

Antiphemus , Lindiorum dux, VII, 
158 not. 

Antrum  Corycium, VIIT, 90. antra 
mysteriis celebrandis inserviunt, 
IV, 95 not. 

Anubis not. ad II, 67. 

Anysis, rex Aegypti, successor Asy- — 
chis, caecus; ἃ Sabaco Aethio- 
pum rege regno exutus, ll, 197 
not. deinde L. post annis regnum 

*) Vid. Exercit. de Angariis Vett, praeside B. Stolbergio ab Abr. Calo- 
vio (Wittenberg. 1680) cap. III $. 7 seqq. 
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recipit, ex ins. Elbo, ubi latuerat, 
redux, II, 140 not. 

Anysis, urbs, 11, 197 not. et Anysia 
praefectura in Aegypto, 11, £66 
not. 

Anysus, pater ''etramnesti, VII, 98. 
ZAous, fluvius, IX, 92 not. 
Aparytae pop., III, 91 not. 
ZApaturia festa, I, 147 not. ὃ) 
Apeliotes ventus IV, 22 not. **) 
Aper immanis Mysorum devastat 

arva, I, 96. in Africa nullus, IV, 
192 not, ***) 

Apes loca trans. Istrum. occupare, 
"Thraces narrant, parum probabi- 
liter Herodoti senteatia, V, 10. cf. 
not. 

Aphetae ("Agéret , 1. e. locus unde 
navis solvitur), ad Maliacum si- 
num, VIII, 4, 6. unde nomen ei 
impositum, VII, 193 not. 

Aphidnae in. Attica ''yndaridis pro- 
ditae, IX, 75. VIII, 125 not. 

Aphidnaeus Callimachus, VI, 109 not. 
Aphrodisias insula, IV, 169 not. 
Aphthitana praefectura in Aegypto, 

II, 166 not. 
Aphytis opp. in Pallene, VIT, 123not. 
Apia, i. e. Tellus, dea Scythis, IV, 

99 not. 7) 
Apidanus, 8. Epidanus, fl. 'lhes- 

saliae, VII, 129 not. VII, 196. 
Apis, Aegypti urbs Libyae confinis, 

II, 18 not. 
Apis, Aegypt. Deus, Graecorum É- 

paphus, IT, 159. quando apparet, 
Aegyptiorum festum, lIT, 27 not. 
eius descriptio et notae significa- 
tio, c. 28 not. Excurs. Τ᾿, II pag. 
641 ff. illusus a Cambyse et vul- 
neratus contabuit, c. 29 not. ei 
aula Memphi a Psammiticho ae- 
dificata, Il, 159. 
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Apollo, Aegyptiorum Horns, Osiris, 
(i e. Bacchi) et Isidis fil. a La- 
tona nutrice occultatus, IL, 144 
nof. 156 not. eius oraculum, lI, 
83. templum Buto, II, 155. 156. 
fons Apollini sacer in Libya, IV, 
158 not. Apollo Sileni Marsyae 
pellem. apud Phryges suspendit, 
VII, 26. cf. not. ad solos Meta- 
pontinos in Italiam venit, Aristea 
comite, IV, 15. Apollo Scythis 
Oetosyrus nominatus, IV, 59. A- 
pollini 'riopio ludos celebrant Do- 
rienses, I, 1441. Apollinis delubrum 
apud Abas opulentum et oracu- 
lum, VIIL, 32. cf. c. 194. Apollo 
Panionius I, 148 not. Apollo. Ly- 
cius, I, 182 not. Apollo Didymae- 
us T. I p. 923. Apollo Ἑκηβόλος 
et Evcxozog, V, 60 not. Apollo 
Laconum, V], 57 not, Apollinis cul- 
tus Spartae, VII, 57. eius statua in 
'Fhornace Laconica, I, 69 n. Ismenii 
Apollinis "Thebis templum, I, 52 
not, 92 not. V, 59 not. ibi ex 
victima responsa Dei petuntur, 
VIII, 194 not. Ptoi Apollinis fa- 
num 'Fhebanorum, VIII, 185 not. 
Delphicus Apollo, a Croeso Grae- 
corum Deus nominatus, et praeci- 
pue cultus, 1, 90. cf. c. 50 seq. 
ἃ Croeso invocatus, pyrae ignem 
exstinguit, I, 837. vaticiniorum 
suorum exprobranti rationem red- 
dit, I, 90. 91. Apollinis arma 
sponte apparentia Delphis, VIII, 

Apollonia in Ponto Euxino, IV, 90 
not. et 93. 

Apollonia in sinu Ionio, IX, 92 not. 
ubi sacrae solis oves, IX, 99. A- 
polloniates 'ager (7j ᾿Απολλωνίη 
χώρη), ibid. 

*) Cf. Heinicke Homer. Gótter. u. Heldendualismus p. 83 seqq. 
**) Add. Kruse Hellas I p. 275. 
***) Add. Rozet Voyage dans la regence d'Alger. Paris 1833 T. I p. 251, 

qui apros nunc frequentes per Algeriam reperiri asserit. 
1) De “ρα conf. quoque Halling. in Annall. Viennens. LIX. p. 273 et 

C. Dankowszky in libro, qui inscribitur Fragmente zur Geschichte der Vól- 
ker ungar. und slavischer Zunge, Presburg 1825, ubi “πίω esse vult: 44u- 
p'ga, quod vernacule reddunt: die nach und nach trinkende ! Vid. Hei- 
delberg. lahrbb. 1826 nr. 31 p. 485. Kruse in Büsching. Wóchentl. Nach- 
richt. IV, 4 pag. 358 ita disputat, ut ἀρία idem fere sit nomen atque Opis 
s. Upis, utrumque Z'errae nomen. 
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Apollophanes, Bisaltis pater, VI, 26. 
Apologus Cyri ad Iones, I, 141 not. 
Apries, Aegypti rex, Pesammis fil., 

regum longo tempore fortunatia- 
simus, cum Phoenicibus beilum 
gerit, 1I, 161 not. Libyes Cyre- 
nacis finitimi ei ge tradunt, iV, 
159. at ingente clade in bello cum 
Cyrenaeis accepta, ibid. ab eo Ac- 
gyptii desciscunt, rege electo Ama- 
si, II, 161 not. seq. ab Amasi 
proelio victus, et vivus captus, 1], 
169. eius interitus et sepultura, 
ibid. ") 

Apsinthii vel Absinthii 'Thraces, VI, 
94 not. Plesthoro, indigenae deo, 
Oeobazum immolant, IX, 119. 

Apulia, vid. Iapygia. — Apuli, 1V, 99. 
Aquae sacrificant Persae, I, 19], 

aqua quomodo importetur in ari- 
da Syriae loca, ΠΙ, 6. aquam in 
arida loca quomodo deportarit per 
canalem Arabum rex, III, 9. aqua 
quaedam adeo invalida, ut nihil 
super eam innatare possit, III, 23. 
aquae calidae in Thermopylis, VII, 
166 not. aqua Teari fl. ad sca- 
biem curandam utilis, IV, 90. 
aqua fontana mirae naturae apud 
Ammonios, IV, 181. alia similis, 
IV, 182. aqua Stygis, perque 
eamiusiurandum, IV, 74, cf. Fons. 

Aquaeductus Sami memorabiles, II, 
60 not. '") 

Aquiminaria Delphos ἃ Croeso mis- 
sa, I, 51. 

ἄτα Delphis a Chiis donata, II, 135. 
ara Apollini ab Aristea exstrui 
jussa, IV, 155. ara Dianae Ortho- 
siae, IV, 87. Iovis forensis, V, 46. 
ara ventis etatuta in 'Thyia, VII, 
118. ara Herculis, VII, 176. Aras 

» 
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non exstruunt Persae, I, 131 not. 
aras primi statuere Aegyptii, II, 
4. arae et delubra praeterquam 
Marti in Scythia nulla, IV, 59. 
ara duodecim deorr. Athenis IE, 
4 not. ara tangitur iniureiurando, 
VI, 68 not. 

Arabiae situs (cf. not. ad If, 8) et 
qualis ea regio, III, 107. IV, 59. 
terrae natura, II, 12. eius iucun- 
dissimus odor, Ill, 112, Arabiae 
mons, II, 8. Arabiae nomen olim 
latius patuit, IV, 99 not. VII, 69 
not. Arabiam non visit Herodo- 
tus, III, 107 not. 

Arabes cum mulieribus suis quomo- 
do misceantur, 1, 198, maxime 
fidem servant inter homines, lll, 
8. foederis apud eos ineundi mos, 
ibid. camelis vehuntur in bello, 
Vil, 86. Cambysi aditum permit- 
tunt in Aegyptum, lil, 9, 88 not. 
tributorum immuaes, ΠῚ, 88. 91 
not, millena talenta thuris Dario 
pendunt, HII, 97. Arahes Persis 
subditi et quales, ΤΠ, 88 not. lll, 
91 not, cf. VII, 69 not. Arabum 
tonsura, III, 8 not. Arabum in 
exercitu Xerxis dux et armatura, 
VII, 69 not. 

Arabicus sinus, IL, 11 not. IV, 99, 
I, 1 not. 

Aradius fuit Merbalus, VII, 98. 
4tral I, 208. *** 
Ararus, fl. Scythiae, IV, 48 not. 
Aratrum in Scythicam r?gionem ex 

coelo demissum, IV, 5 not, 
Araxes fl., I, 126. IIT, 96. IV, 11. 

40. eius insulae, I, 202. ponte 
iunctus a Cyro, I, 205. est la- 
kartes s. Volga, 1V, 40 not. IV, 
11 not. ****) I, 202.1) 

) De prie cf. etiam Keil. Apologet. Versuch über die Bücher der 

**) Add. Thiersch. Morgenblatt. 1832 nr. 115 p. 458 et Etat actuel de 
la Gréce T. IL chp. X p. 19, qui huius molis reliquias quasdam adhuc ex- 
stare asserit. 

*'* Quae ibi dixi de lacu Aral cum mariCaspico olim iuncto, id ma- - 
gis magisque videtur nunc probari viris doctis , qui illud quoque accura- | 
tis mensuris institutis invenerunt, editiorem esse lacum illum CX VII pedd, 
Angl. quam Caspicum mare, quod ipsum CCC pedd. inferius sit Ponto Eu- - 
xino. Cf. Ann. Dorpat. 1834, II p. 130. 139. Morgenbl. 1834 nr. 238 p.952, — 

****) Add. censor. Heidelb. 1826 p. 490 seq. 
1) Add. Gatterer in Comment, Societ. Gotting. Vol. XIV p. 16seq., ubi | 
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Arbores fructuum odore, perinde ut 
vinum, inebriantes, I, 202 not. ") 
arbores lanam ferentes in India, 
1Π, 106 not, arbores omnes in 
'"Thera praeter unam aridae factae, 
IV, 151. 

Arcades, I, 136 not. IT, 171. V, 49. 
Arcadas invasuri Lacedaemonii ἃ 
Pythia (quae glandivoros illos no- 
minat) prohibiti, I, 66. eos con- 
tra Spartam sollicitat Cleomenes, 
VI, 74. — Arcades in "Thermopy- 
lis, VII, 202. Arcades, (transfu- 
gae) VIII, 26. Arcades semper re- 
gionem tenuerunt, VIIL, 33. 

Arcae mumiarum II, 78 not. 
Arcesilaus Y. Batü fiL, rex Cyren. 

IV, 159 not. 
Arcesilaus 11. Batti felicis fil., IV, 

160 not. eius clades ab Afris ac- 
cepta; interitus à fratre strangu- 
lati, ibid. 

Arcesilaus III. Batti claudi fil., in 
Samum profugit, IV, 162 not. re- 
dux in patriam Cyrenen, oraculi 
immemor, crudelia facinora per- 
petrat, IV, 164 not. Cambysi Cy- 
renen tradidit tributariam, IV, 
165 not. eius interitus, 1V, 164 
not. 

Archander, Danai gener, Phthii fi- 
lius, Achaei nepos, II, 98 conf. 
not. '*) 

Archandri urbs, II, 97 seq. 
Archangeli (Persarum), VIT, 52 not. 
Archelai, tribus Sicyone, V, 68 not. 
Archelaus, Agesilai fil., VII, 201. 
Árchestratidas , Athenagorae pater, 

ΙΧ, 90. 
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Archias Spartanus, eius virtus ad 
Samum, III, 55. 

Archias alius, Samii fil., ibid, 
Vecimen) Anaxandridae fil., VIII, 

131. 
Archidamus, Leuxidami fiL, &mi- 
am in matrimonium ducit, VI, 

l. 
Archidice, nobilis meretrix, IL, 155. 
Archilochus Parius, eius iambus tri- 

meter, I, 12 not. 
Architecti: Eupalinus, III, 60. Rhoe- 

cus, ibid. Mandrocies Samius, IV, 
81. 

Arcu utendi Scytharum et Persarum 
peritia, I, 73 not, — arcus ab 
Aethiope Persarum regi missus, 
III, 21 not. 90. arcus Herculis, 
IV, 10, arcus semper intentus rum- 
pitur, IL, 172. arcus Persarum, 
V, 49 not. 

Ardericca, vicus Assyriae, I, 185 n, 
Ardericca in terra Cissia, ab Ere- 

triensibus captivis habitata, VI, 
119 not. 

Ardys, Gygis fil., Sadyattae pater, 
Sardium tyrannus, Miletum inva- 
dit, I, 15. 

Areius pagus (᾿ἡρήϊος πάγος, sive 
Areopagus) Athen., VIII, 52 not. 

Arena aurifera in India, lII, 102. 
arenae cumuli Cambysis exerci- 
tum obruunt, ILI, 26. 

Areopagus Athen., VIIT, $2. 
Argadas, Yonis fil., V, 66. T. III p. 

498. 
Argaeus , Philippi pater, Perdiccae 

fi, VIIT, 139 not, 
Arganthonius, "*) 'Tartessirex, eius 

Araxem pro Iaxarte habet et in Herodotiloco land. verba: δέει μὲν £x Ma- 
τιηνῶν et quae sequuntur usque ad διέλαβε ὁ Κῦρος e glossa textui illata 
arbitratur. J'o/zam apud Herodotum intelligendam esse statuit quoque 
Halling. (Annall. Vienn. LXIII p. 130 et Deutsch. Gesch. I p. 69) idem ob- 
servans non recte de Volgae cursu Herodotum videri edoctum fuisse, quippe 
Araxem, quem dicat, i. e. Volgam cum eo flumine, cui nomen Kur Zíraxes, 
confundentem. Ipsum nomen Araxis ad fluvii sacri Zrg-Rud nomen in li- 
bris Zendicis idem refert Halling. Annall. Vienn. LXIII p. 148. Sed Zaxar- 
tem sive Sir-Deria, ut nunc vocant, recte intelligi vult Humboldt Examen 
de l'histoir. de la geog. du ποῦν. contin. p. 55. — lierodoti Araxem cum pro 
hodierno fluvio Ssyr-Darja accipi vellet Lewshin, Eichwald et C. A. Meyer 
in Annall. Dorp. 1834, II p. 138 fluvium 4mu-darja huc referri malunt. 

*) Add. Mel. Il, 2. 4, ibique Tzschuck. nott. exegg. III, 2 p. 85. 
**) Add. Schubart. Quaest. genealog. p. 36 seq. 
***) Vid. potissimum Bauer Naturrelig. d. Alterth. I p. 29. 
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longaevitas, cum Phocaeensibus 
amicitia, I, 165 not. quando mor- 
tuus, T, 165. ἢ 

Arge et Opis, virgines Hyperboreae, 
1V, 95 not. 

Argentum apud Scythas non in usu, 
]V, 71. nec apud Massagetas, I, 
215. argenti ferax Lydia, V, 49. 
argenti Metalla Macedonum haud 
procul a Prasiade palude, V, 17. 
Atheniensium in Laureo monte, 
VII, 144. not. argenti et auri me- 
talla in Pangaeo monte, VII, 112. 
Argenti ratio ad aurum, III, 95 
not. argentum Aryandicum, IV, 
166 not. 

Argi lucus a Cleomene incensus, VI, 
80 not. 

Argia, Aristodemi uxor, VI. 52 not. 
Argilus, opp. Bisaltiae, VII, 115 

not 
Arginusae, T, 119 not, 
Árgiopius, loci nomen, IX, 57. 
4Argippaei, pop.; eorum mores, vi- 

ctus etc., IV, 23 not. "") 

Argivi, progenitores Persarum, VII, 
150. contra 'Thebas cum Polynice 
militant, IX, 27. Argivorum foe- 
dus, VI, 98 not. Argivorum rex, 
VII, 149 not. Argivorum odium 
in Spartanos, VII, 149 not. IX, 
99 not. Argivi musica praestant 
inter Graecos, III, 131 not. — 
Argivorum regnum sibi merce- 
dem petit Melampus, IX, 34 not. 
Argivi mercede a Pisistrato con- 
ducti contra Athenienses, I, 61. 
eorum bellum cum Lacedaemoniis 
de Thyrea; clades et lex ob eam 
lata de tondendis capitibus, I, 82. 
— Argivi contra Athenienses [ab 
Aeginetis invocati, V, 86 not, ob 
mulctam sibi nondum solutam au- 
xilia negant, VI, 92. clade a Cleo- 
mene accepta, VI, 78 seq. cf. VII, 
148. Argivorum servi imperium 
arripiunt; postea eiecti Tirynthem 
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obtinent, et diuturnum gerunt bel- 
lum cum dominis, VI, 82, In bello 
Medico societatem Graecorum re- 
cusant, et a neutra parte stant, 
Xerxe Graeciam invadente, VII, 
118. 119 not. 152. — Persas in 
Graeciam arcessisse feruntur, VII, 
152. eorum foedus cum Persis, 
nunciis Susa missis, renovatum, 
VII, 150. 151. — mittunt nuncium 
ad Mardonium, IX, 12, 

Argivae feminae a Phoenicibns ra- 
ptae, I, 1. Argivarum mulierum 
furor, IX, 84 not. 

Argo mavis, VII, 193. sub Pelio 
monte ἃ lIasone fabricata, IV, 139. 

Argolici s. Argivi crateres, lebetes, 
IV, 152 not. 

Argolis regio, I, 82. 
Argon vid. Agron. 
Argonautarum expeditio, quo tem- 

pore 1, 9 not. Argonautarum 
posteri Minyae, e Lemno eiecti, 
à Lacedaemoniis recepti, etc. IV, 
145 sqq. Arzonautae in Libyam de- 
lati, IV, 179 not. 

Argos olim Graeciae civitates omnes 
antecellens, T, 1. ab Homero ma- 
xime celebratum, not. V, 67. — 
viris desolatum a servis tenetur, 
VI, 83. Persis quam amicum, VII, 
150. 

Ariabignes, Darii fil., Xerxis fr., 
praefectus classi Xerxis, VII, 97, 
occubuit in pugna ad Salaminem, 
VIIT, 89 not. 

Ariantas, rex Scytharum, IV, 81 
not. 

Ariapithes, rex Scytharum, IV, 76 
not. eius interitus, IV, 28, 

Ariaramnes Persa, lonibus favens, 
VIII, 90. VII, 2 not. 

Aridolis, Alabandensium  f£yrannus, 
VII, 195. 

Zrietes ''hebanis Aegyptiis sacri, II, 
42 not. 

Arii pop. ἤάρειοι, 1Π| 93 not. ἴάριοι, 

*) Bergk. ad Anacreont. p. 91 seqq. 
"*) Add. Halling. in Annall. Viennens, LXIII p. 177, qui tribum Cal- 

muccorum ad montis Ural radices occidentem versus habitantium hic indicari 
statuit, 
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olim Medi vocati, VIT, 62 conf. 
not, εἰ 'T. III p. 823. eorum in 
exercitu Xerxis armatura et. dux, 
VII, 66. 7) 

Arima Scythis unum significat, IV, 
21 not. 

Arimaspi, viri unoculi in septemtrio- 
nalibus Europae partibus Grypis 
aurum subripiunt, III, 116. cf, 
IV, 19. 27 not. **) 

Arimaspea carminaAristeae,IV.,131not. 
Arimnestus Plataeensis, IX, 72 not. 

es e. 61. 
Arimphaei, IV, 23 not. 
-riomardus, Artyphii germanus, Ca- 

spiorum dux, VII. 67. 
Ariomardus, Darii et Parmyis fil., 

dux Moschorum et Tibarenorum, 
VII, 18 not. 

Arion Methymnaeas, citharoedus, 1, 
29 not. primus docuit dithyram- 
bum, ibid. delphino per mare ve- 
ctus, 1, 24 not. τ" eius dona- 
rium apud Taenarum, ibid. not. 

Ariphron, Xanthippi pater, VI, 1831, 
136. VII, 33. VIII, 191. 

Arisba in Lesbo, urbs Methymnae- 
orum, I, 151 not. 

Aristagoras, Heraclidisfil., Cumaeus 
tyrannus, IV, 158. dolo captus et 
civibus traditus, V. 37. at incolu- 
mis dimissus, ibid. 38. 
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Aristagoras Cyzicenus, IV, 158. 
Aristagoras, Molpagorae fil., Histiaei 

gener ac consobrinus, Mileti pro- 
curator, V, 30. a Naxiis exsulibus 
solicitatus ad eos reducendos, ib. 
seq. rebellionis Ionicae autor, V, 
96. 97. manifesto a Dario deficit, 
V, 93. isonomiam instituit, et 
tyrannos evertit, quasi ipse alie- 
nus a tyrannide, V, 97.95. Spar- 
tam missus ad societatem compa- 
randam, V, 98. et eius cum Cleo- 
mene acta, V, 49. 50. 51. Sparta 
coactus excedere, c. 51. Athenas 
venit, eosque ad belli societatem 
inducit, c. 97. Paeones ad defe- 
ctionem sollicitat, V, 98. expedi- 
tio eius contra Sardes, V, 90. 100. 
VII, 8, turbis tantis commotis, 
consilii inops, Myrcinum Edoni- 
dem petit, V, 124. coil. c. 11 et 
22. a l'hracibus interfectus, V,126. 

Aristagoras, klegesistrati pater, IX, 
90. 

Aristeas Proconnesius, Caustrobii fil., 
ZArimaspea carmina condit, IV, 
13 not. cum Apolline ad Metapon- 
tinos venisse, et post mortem de- 
nuo comparuisse fertur, IV, 13 
not, 13, 15. eius statua Metaponti 
in foro, IV, 15. 1) 

Aristeas, Adimanti filius, Corinthius, 

*) Cf. Halling. Gesch. d. Deutsch. I, 2 p. 132 seq. 164 seq. 
**) 4rimaspos aeque atque Hyperboreos ad Germanos veteres retulit 

Halling. in Annall. Vienn. LIX p. 261 seq. LXIII p. 165 seqq. 171 seq. 175 
seq. Add. A. Erman. Reise um die Erde (Berol. 1833. 1) pag. 111, qui 
Herodoteae narrationi de Arimaspis patrocinatur. Nomen gentis Halling. 
l. l, p. 190 refert ad Persicum .4riím et Esp, quo equum iudicari constat. 
Et add. Eiusdem Geschichte d. Deutsch. I, 2 p. 117 seqq. 127 seqq. 140 
seqq. 164. 

***) Cf, Mythographi Latt. ed. Bode. I. 95 et II $. 172 et Bauer Na- 
turrelig. d. Alterth. I p. 30. 

1) De Afristed conf. Halling. in Aunall. Vienn. LIX [p. 257 et virum 
doctum in opere splendidissimo : ,,Metapont par le Duc de Luynes et F, I. 
Debacq. (Paris 1833 foLl)'* p. 14. 15. Hic enim Herodoti narrationem de 
Aristea refert ad Aristeam, filium Demophontis, Cretensem, Pythagorae 
successorem circa annum 500 a. Chr. n., qui cum Apollinis sacra Metaponti 
instituere vellet, ad populum persuadendum iisdem, quibus olim Pythagoras 
remediis haud vulgaribus usus illius Aristeae, Proconneso oriundi, viri 
transformationibus suis discessuque celeberrimi nomen falso assumserit, — 
Tu cf, etiam Bauer Naturrelig. d. Alterth, I p. 244. 
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ἃ} Atheniensibus interfectus, VII, 
137 not. 

Aristides, Lysimachi filius, vir opti- 
mus Atheniensium atque iustissi- 
mus, in exilium a populo eiectus; 
'Fhemistocli haud amicus simulta- 
tem missam facit pro bono com- 
muni patriae, et nuncium affert 
Graecis, eosque undique ad Sala- 
minem circumventos, VII, 79 not. 
82, Persas multos interfecit, VIII, 
95 not. dux Atheniensium ad Pla- 
taeas, IX, 28. Aristides, Zustus vo- 
catus, VIII, 49 not. Aristides pu- 
gnae navali Salaminiae non inter- 
fuit, VIII, 81. 

Aristocrates, Casambi pater, VI, 73. 
Aristocraliae commoda οἵ incom- 

moda, 1lI, 81, 82 not. 
Aristocyprus, Soliorum rex, a So- 

lone carmine celebratus, V, 113. 
cf. not. 

Arislodemus, Aristomachi fil, pater 
Eurysthenis et Proclis, IV, 147. 
VH, 204. VIII, 131. cf. not, dua- 
rum familiarum regiarum in Spar- 
ta auctor, VI, 52. | 

Aristodemus Spartiata, VII, 291 
not. ἃ Leonida remissus pzoelio 
non interest, VIL, 229 seq. fugax 
dictus, et probro uotatus, infa- 
miam in pugna ad Plataeas de- 
let, VII, 291 not. in qua occum- 
bens honore defunctorum caret ob 
detractores, IX, 71. 

Aristodicus, MHeraclidis filius, Cy- 
maeus, I, 158. oraculum quomodo 
tentarit, I, 159. 

Aristogiton et Harmodius, Gephy- 
raei, interfectores Hipparchi, V, 
οὐ, VII, 123. cf. c. 109. 

Aristolaidis fil., Lycurgus, I, 59. 
Aristomachus , Cleodaei fiL, VI, 52. 

VII, 204. VIII, 131. 
Ariston Byzantius, IV, 138. 
Ariston, rex Spartae, L, 67 not. cir- 

ca eius uxores duas et tertiam 
acta, VI, 61. 62. 693. callido com- 
mento ab amico Ageto uxorem 
abducit, VI, 62. eius dictum su- 
per filio nato Demarato, VI, 63. 
eius uxor ex heroe Astrabaco gra- 
vida, VI, 69. 

Aristonice, Pythia, VII, 140. 

Aristonymus, Clisthenis pater, VI, 126. 
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Aristophantus, Cobonis pater, VI, 
66. 

Atristophilides, 'l'arentinorum rex, 
Democedi profugienti favet, ΠῚ, 
136. 

Aristoteles, Batti prius nomen, IV, 
155 not. 

Arizanti, Medorum gens, 1, 101 
not. 

Arizus, Gergis pater, VII, 82. 
Arma sacra sponte extra templum 

Delphicum apparent, VIII, 237 
not. 

Armamcnta pontibus in Hellesponto 
iungendis, VII, 25. postea Sesti 
deposita, IX, 115. inde a Graecis 
in templis dedicata, IX, 121. 

Armatura populorum, qui in Xerxis 
exercitu militabant, VII, 61 seqq. 
—  Masistii equitibus praefecti, 
IX, 22: 

Armenii, IIT, 93 not. (armentis opu- 
lenti), V, 49 not. navigiis mira 
ratione constructis merces Baby- 

' lonem advehunt, I, 194. — eo- 
rum armatura et dux in exercitu 
Xerxis, VII, 79 not. 

Armenius mons, I, 72 not. 
Arpoxais, 'Tarsitai fil, IV, 5 not. 

ab eo oriundi Scythae, IV, 6. 
Arsamenes, Barii fil., Utiorum et 
Mycorum dux, VII, 68. 

Arsames (pro Arsanes), pater Hy- 
staspis, I. 209 not. VIL, 11. avus 
Darii, VIT, 224. 69 not. 

Artaba, mensura Persica, ἃ, 192 not. 
Artabanus, Hystaspis fil., Darii fra- 

ter, Xerxis patruus, bellum contra 
Scythas Dario dissuadet, IV, 88 
eius oratio qua Xerxi dissuadet 
bellum Graecis inferre, VII, 10 
nof. 1l. mirum in solio regio 
somnium videt, VII, 17 seq. grave 
eius cuni Xerxe colloquium de 
vitae humanae conditione et de 
expeditionis in Graeciam susceptae 
periculis, et consilium de lonibus 
sociis datum, VII, 46—52. Susa 
à Xerxe remissus, commisso re- 
gno, c. 92. 93. filii eius Arty- 
phius, c. 66. Ariomardus, c. 67. 
et Bagasaces, c. 70. 

Artabates, Pharnazathris pater, VII, 
65. 

Artabazanes, Darii fil., cum Xerxe, 
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fratre de regno contendit, VII, 2 
not. 9. οἵ, not. ad VIII, 89. 

Artabazus, Pharnazis fil., Choras- 
miorum et Parthorum dux, VII, 
66. vir Xerxi probatus, cum Mar- 
donio remanet in Europa, regem 
ad Hellespontum comitatus; O- 
Iynthum capit, et Potidaeam fru- 
stra oppugnat, ingenti maris ac- 
cessu male adflictus, VIII, 126 — 
429. dissuadet Mardonio pugnam 
cum Graecis ad Plataeas commit- 
tendam, IX, 41 not. seq. Mardo- 
nio victo interfectoque in Phoci- 
dem aufugit, IX, 66 seq. et cal- 
lido usus commento salvus per 
"Fhessaliam elapsus, cum reliquiis 
cowawum in Asiam pervenit, IX, 

Arlace, urbs, IV, 14 not. incensa, 
VI, 93 not. 

«trtachaces, Artaei filius, fossae apud 
Acanthum faciendae praefectus, 
VII, 22 not. magna eius síatu- 
ra; defuncti funus; ei sacrificant 
Acanthii ex oraculo, VII, 117 
not. 

Artachaeus, Otaspis pater, VIT, 63. 

p po Artayntae pater, VIII, 
190. 

«“τίαοὶ olim Persae nominati, VII, 
ΟἹ not. VI, 98 net. 

Zriaeus, Artachaei pater, VII, 22 
not. 

Ariaeus, Azanis pater, VII, 66. 

Ariíanes, Darii frater, VII, 224, 

ZArlanes, fl. 'T'hraciae, IV, 49 not. 

Artaphernes, Darii frater, Savdibus 
praefectus, V, 25 not. 90, brevi- 
bus verbis Athen. legatos expedit, 
V, 49. ab Aristagora sollicitatus 
ad Cycladas acquirendas , auctori- 
tate regis, Megabaten cum exer- 
citu mittit, V, 81. 852, cf. cap. 
seqq. Sardibus incensis, arcem obti- 
net, c. 100. Ionibus rebellantibus 
bellum infert, c. 129. suspectum 
Histiaeum habet, VI, 1 seq. de 
Persis proditionis compertis sup- 
plicium sumit, c. 4. — nominis 
ratio, V, 23 not. 

Artaphernes, Artaphernis filius, con- 
tra Athenas et Eretriam missus, 
VI, 94. pugna ad Marathonem 
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cum Dati victus, retro in Asiam 
navigat, VI, 116. coll. VIE, 10. 
11. dux Lydorum εὐ Myso- 
rum in exercitu Xerxis, VII, 
31. 

Artaxerris nomen, VI, 98 not. et 
T. ΠῚ p. 819. significat magnum 
bellatorem, VI, 95 not. filius Xer- 
xis, VII, 106, 151. 

Artaycles ,  Cherasmis filius, dux 
Macronum et Mosynoecorum, VII, 
99 not. VII, 48. Sesti praeses, 
ibid. et IX, 116. eius facinora ne- 
faria, VII, 5993. IX, 116. iongam 
post obsidionem Sesto profugit; 
ab Atheniensibus captus eft in 
crucem actus, IX, 118. 119. 120. 
conf. VII, 23 not. Artayctae fi- 
lius coram patre saxis obrutus, 
IX, 120. 

Artaynta , Masistae filia, Dario fi- 
lio ἃ Xerxe collocata, IX, 108. 
eadem tamen amasia Xerxis, IX, 
108 seq. 

Artayntcs, Artachaei filius, dux clas- 
sis a Xerxe relictae, VIII, 190 
not. eius fuga, IX, 102. probris 
petitus a Masiste, contra eum strin- 
git acinacem, IX, 107. 

Artazostra, Darii filia, VI, 43. 
Artembares, vir nobilis inter Medos, 

I, 114. 115. 116. 
Artembares, avus paternus Artayctae, 

instruit Persas, quomodo a Cyro 
petant ut meliorem regionem ip- 
sis adsignet, IX, 122. 

Artemisia, Lygdamidis filia, Hali- 
carnassensium regina, Xerxis con- 
tra Graecos expeditionem secuta, 
VII, 99 not. eius genus et animi 
praestantia, ibid. consilium de 
non tentanda belli fortuna ad Sa- 
laminem, VIII, 68 S. 2 not. eius 
facinus in pugna navali, VIIL, 87 
not. 88. eam insequitur AÁminias 
Palleneus; et quomodo servata, 
VIII, 93. in consilium a Xerxe 
adhibita separatim; deducit libe- 
ros regios, VIII, 101. 102. 103. 

Artemisium, IV, 989. VII, 175 et 
195. describitur, VIT, 176 not, — 
ad Artemisium pugna navalis pri- 
ma ancipiti Marte pugnata, VIII, 
9. 10. 11. altera οἱ tertia, VIIL, 
141—137. 
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Artimpasa, Venus Scythica, ΕΥ̓͂, 59 
not 5) 

Artiscus, fl. Scythiae, IV, 92 not. 
Artobazanes et Artabazanes, cf. not. 

ad VI, 49. 98. 
Artochmes, Darii gener, Phrygum 

dux, VII, 79. 
Artontes, Bagaei pater, III, 128. 
Artontes, Mardonii fil, IX, 81. 
Artorerres, vid. Artar. cf. nott. ad 

VI, 43. 98. 
Artybius, Persarum dux in Cypro, 

ex equo docto pugnat, V, 108. 
110 seq. 

Artyntes, Vhamatris fil., Pactyum 
dux, VII, 67. Artachaei fiL, VIII; 
190. 

Artyphius, fil. Artabani, VIT, 66 
not. Ariomardi germanus, VII, 
61. 

Ariystona, Cyri filia, Darii uxor 
amata, III, 88. VII, 69. 

Arvum apud Aegyptios centum cu- 
bitos habet, 1I, 168. 

Aryandes, Aegypti praefectus, sol- 
licitatus ἃ Pheretima, exercitum 
in Libyam mittit, IV, 166. 167. 
cf. c. 200 seq. postea ob argen- 
tum excussum Áryandicum morte 
mulctatur a Derio, IY c. 166 
not. 

Aryenis, Alyattis filia, Ástyagi nu- 
bit foederis causa servandi, I, 74. 

Asbystae Afri, IV, 110 not. 
4scalon, Palaestinae urbs, 1, 105 

not. 
Aschy, lignoris genus, apud Argip- 

paeos, IV, 23 not. **) 

Asia, Promethei uxor, IV, 45 no 
Asiae descriptio geographica ex mente 

Herodoti, IV, 391—490 cf. V, 49. 
unde nomen acceperit, IV, 45 not. 
Asiam a Libya disiungunt Ae- 
gyptii montes, II, 17. magna A- 
siae pars a Dario per Scylacem 
detecta, similia exhibet atque A- 

D TEE) 
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frica, IV, 44 cf. not. non ultra 
Indiam habitata, c. 40. enume- 
rantur Asiae populi, V, 49 et VII, 
61seqq. cf. I, 142 seqq. Asia mi- 
nor inferior, τῆς “σίης τὰ κάτω, 
per Halyn fl. disterminata, I, 72 
nof. cf. I, 103 not. 177 not. 1], 
117. simpliciter Asia, de Asia mi- 
nore VI, 23 not. VI, 43 not. A- 
siae superiora τῆς σίης τὰ ἄνω, 
trans Halyn fl. I, 190. II, 117. 
Asiam Persae putant sibi necessi- 
tudine coniunctam, 1, 4 not. IX, 
116 not. Asiaesuperioris imperium 
Assyrii tenent, L, 95. Asia sub- 
acta a Phraorte, I, 102. Asiae im- 
perium amittunt. Medi, eoque Scy- 
thae potiuntur, I, 104 seq. idque 
Medi recuperant, I, 106, et po- 
stea Persae obtinent, I, 150. 

Asias tribus Sardibus sic vocata, IV, 
45 not. 

4sias, Cotyis fil., Manis nepos, IV, 
45 not. 

Asinarii cum — matre Demarati 
concubitus falso sparsus, Vl, 68. 
69. 

Asine, Dryopum civitas in Pelopon- 
neso, VIII, 73 not. 

Asini in navigiis Armeniorum Ba- 
bylonem commeantium, 1, 194. 
asini in Scythia nulli, IV. 28 not. 
129 not. asinorum vocem et for- 
mam equi Scythici non ferunt, 
IV, 129 not. asini feri cornibus 
praediti in Libya, IV, i91 nmot. 
asini nunquam 5ibentes apud No- 
mades Libyes, IV, 192. asini feri 
s. Onagri, VII, 86 not. asini iu 
sacris Aegyptt. et Laconn. “Ἔν, lll 
p. 807. 808, 809. 

Asmach, Aegyptiacum vwocab. quid 
significet, II, 50 not. 

Asonides, navarchus Aeginensis, VII, 
181. 

Asopii, pop. in Boeotia, IX, 15 not. 

*) Add. Boeckh. Inscriptt. Corp. IT, 1 p 111 seqq. 

**) Erman Reise um die Welt I p. 427 seq. confert vocem Zftschuz 
apud Baschkiros, quorum regionem hic accurate indicari ab Herodoto item- 

que vultus faciem observat. 

*") Add. Bode ad scriptt. rerr. myth. Observat. ad 1, 1 Vol. II pag. 

166 seq. 
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Asopodorus, "Timandri fil., T'hebano- 
ram dux, IX, 69, 

Asopus, fl. Boeotiae, VI, 108. VII, 
199 not. 200. 216. IX, 15 not. 29. 
43 not. 91 not. 

Asopi filiae, 'Thebe et Aegina, V, 
80. 

Aspathines, e Persarum primoribus, 
coniurationis in Magos particeps, 
MI, 70 seqq. in femore percussus 
a mago, llf, 48, Prexaspis pater, 
VII, 937. 7) 

Asphaltus Babylonica, 1, 179 not. 
asphaltus.e puteo hauritur in Cis- 
sia terra, VI, 119 not. 

"ssa, opp. in Atho monte, VII, 122 
not. 

"fssesus, in Milesiorum agro, et As- 
sesia Minerva, I, 19 not. 

"ssyria, 1L, 17. IV, 39. Assyria sen- 
su latiore, I, 102 not. 177 not. 
III, 92. IV, 59 not. Assyriaca hi- 
storia Herodoti, I, 106 not. regio- 
nis potentia; terra fertilissima ce- 
reali frumento, nec vero arbori- 
bus; palmas arbores gignit, I, 
192. 193. oppida habet magna et 
celeberr., 1, 148. — Assyriaca 
terra et Babylonia Herodoto sunt 
synonyma, l, 192 not. 1Π|, 92, 
155. Assyria Herodoti historia, I, 
106 not. Assyriae literae, IV,87 not, 

4ssyrii a Graecis dicti  Syrii, 
VII, 62. quamdiu Asiae superio- 
ris imperium tenuerint, I, 95. ab 
iis Medi deficiunt, ibid. eosque 
subigunt, I, 106. eorum bellum 
cum Phraorte, I, 102. cum Cya- 
xare, 1, 103. eos adgreditur Cy- 
rus, I, 177 seqq. eorum in exerci- 
tu Xerxis, VII, 62. Assyrii, rege 
Sanacharibo Aegyptum aggredi- 
untur, If, 141 not. 

Z"stacus, Melanippi pater, V, 67. 
Z4sler, Anchimolii pater, V, 63. 
es ura herois aedes Spartae, VI, 

)9. 

Astrabacus, heros, 'T. III p. 805 et 
potissimum p. 806 seq. de nomine 
et significatione. 
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Astyages, Cyaxaris fiL, Medorum 
rex, 1, 40, 20. 107. avus mater- 
nus Cyri, l, 71. 79. acerbe im- 
perat Medis, I, 129. Arienin uxo- 
rem ducit, I, 71. eius somnia, I, 
107 seq. gesta cum filia Mandane, 
ibid. Harpago Cyrum necandum 
tradit, etc. c. 108 seqq. eidem po- 
stea filium comedendum adponit, 
I, 119. a Cyro nepote regno exu- 
tus, I, 127. 128. 129 coll. c. 795. 
tamen ab eo bene habitus, 1, 130 
not, responsum eius Harpago ida- 
tum, Cyri defectionem se conflasse 
glorianti, I, 199. —  Astyagis et 
Croesi adfíinitas unde, I, 20, ex- 
trema fata, I, 150 not. 

Zsychis, rex Aegyptiorum, legem de 
aere alieno in pecuniae inopia fert, 
et pyramidem e lateribus conficit, 
II, 156 not. 

-Alarantes, pop. Africae, IV, 181 
not. 

Alarbechis, urbs in Aegypto, II, 41 
not, 

Atarne, vel Atarneus, urbs, VII, 42. 
Atarneus (ὁ ταρνεύς), terra My- 
siae, I, 160 not. Vi, 28. VII, 42. 
(ἡ Avegvsízióog χώρη), VI,29. in 
dominio Chiorum, VIII, 106. Atar- 
nita fuit Hermippus, VI, 4. 

Atarnes, fl. 'Thraciae, IV, 49. 
-hamas, Aeoli fil., inito cum Ino- 

ne consilio, necem Phrixo ma- 
chinatus, VIT, 197. 'T. III p. 828. 

thenades '"Trachinius, VII, 219, 
ZAthenagoras, legatus Samius, IX, 

90, 
-"henae, Yonicarum urbium sola 

quondam insignis, I, 139. oppres- 
sae tyrannide a Pisistrato, I, $9. 
60. tyrannide liberatae, V, 55 not. 
seqq. 64. 65. captae a Xerxe, 
VIII, 151 seq. iterum a Mardo- 
nio ct incensae, IX, 3. 19. Athe- 
narum arx occupata a Cleomene, 
V, 2. incensa ἃ Persis, VIII, 53. 
ambitus urbis, I, 98 not. Athena- 
rum tribus, V, 66 not. Excurs. 
'T. III pag. 499 seqq. Athenarum 

5) Ipsum nomen auctore Pott, Etymolog. Forsch. p. LIX indicat equo- 
rum divitem, 
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forum, V, 89 not. arx VIII, 53. 
Athenarum duces decem in bello, 
VI, 105 not. Athenarum divitiae, 
VII, 28 not. Athenae λιπαραί, 
VIII, 77 not. Athenis commora- 
tus est Herodotus ibique recitavit. 
VIII, 94. Comm. 8. 4. 

Athenienses, antiquissimus populus, 
VII, 161. VIII, 44 not, Pelasgi- 
cae stirpis, nuriquam &olum muta- 
runt, 1, 56 not. et VII, 161 
not. in lonico genere praecellunt, 
I, 56. et Iones appellitari nolunt, 
I, 143. eorum diversis temporibus 
diversae adpellationes, VIII, 44 
not. — civium numerus triginta 
millia, Darii aetate, V, 91 not. 
antiquae tribus s. φυλαί, 1, 
59 not. Atheniensibus leges a So- 
lone conditae, 1, 59 cf. II, 177. 
tribuum nomina a Clisthene mu- 
tata, V, 69. prytaneum, I, 146. 
festa quinquennalia, VI, 111. — 
Democedem medicum publice con- 
ducunt centum minis, ΠΠ], 1351, 
ubi vid. adn.— eorum reditus ex 
metallis Laurei,: VIl, 144, — nau- 
tici necessitate facti, bid. ducen- 
tas habent naves instructas Zn bel- 
lo Persico, VIIT, 61. 44. cf. not. 
ad VIII, 1. Atheniensium imnulie- 
rum vestis mutatio, V, 87. Athe- 
nienses inter Graecos sapientia 
primi, I, 60 not. *) in oppugnan- 
dis muris periti, IX, 70. cf. c. 102. 
primi cursu in hostes impetum 
faciunt, VII, 112. — sub tyran- 
nis infirmi, V, 48. 91 not. inter 
Graecos tyrannide liberati emi- 
nent, V, 66. 97. cf. I, 56. — in 
pugna Plataeensi alterum cornu 
tenent, ΙΧ, 27 seq. — Eorum pru- 
dentia in bello Persico, VIII, 9. 
1X, 23. Atheniensium factiones va- 
riae, ex dissidiis familiarum inter 
eos illustrium ortae, I, 59 — 63. 
V, 59 seqq. ad quas sedandas Pe- 
loponnesii expeditiones cuatuor in 
Atticam suscipiunt, V, 62 seqq. 
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ultima, Cleomene duce, miro mo- 
do frustrata, V, 44. 45. 10. cf. c. 
90—95. — De Sigeo cum Mity- 
lenaeis bellum, V, 94. 95. Proe- 
lium cum finitimis apud Eleusi- 
nem, I, 90. Bellum cum Bocotis, 
callido quod Plataeensibus Spar- 
tani dedere consilio Atheniensibua 
conflatum, VI, 108. not. V, 14 
seqq. et praesertim cum "Thebanis, 
V, 39 seq. Atheniensium uxores ἃ 
Pelasgis, Attica expulsis, (VI, 137) 
raptae, VI, 198. quas ulturi Athe- 
nienses postea, Miltiade duce, Lem- 
num a Pelasgis inbabitatam inva- 
dunt, VI, 159 seq. — cum Aegi- 
netis bellum et mutuae inimici- 
tiae: V, 81 seqq. 89. VI, 39. 87 
— 99. quas solvunt, imminente 
bello Persico, VII, 135. Bellum 
denuo Cleomere adparante, Athe- 
niensium legati Sardes missi Da- 
rio terram et aquam, invitis civi- 
bus, promittunt, V, 49. postea 
alia legatione cum contemtu ab 
Artapherne remissa, V, 96, Ioni- 
bus auxiliantur, adv. Pergas, V, 
97. et Sardes invadunt, V, 100 
seq. cf. VII, 1. 8. Inde bellum 
cum Persis, V, 105. cf. III, 194, 
VI, 94 et VII, 133 coli. VI, 48. 
Datis et Artaphernes, Darii iussu, 
Graeciam ingenti classe petunt, 
VI, 94 seqq. sed ab Atheniensi- 
bus in campo Marathopio proe- 
lio victi, VII, 111 seqq. cf. IX, 
234. In bello contra Xerxem (cf. 
VII, 5. 6.) Athenienses servatores 
Graeciae maxime laudantur, VII, 
199 not. et iterum, VIII, ὃ 
not. corum oralio ad  Spartanos, 
VIII, 139 not, 142. 113 not. coll. 
IX, 9. adde, IX, 21 not. 46. — 
Athenienses in pugna navali ad 
Euboeam strenui, VIII, 17. ur- 
bem suam deserunt, VIII, 41. in 
pugna ad Salaminem post Aegi- 
netas praestantissimi, VIII, 84 
seqq. c. 99. Persis iterum, Mar- 

*) Add. Platon. Protagor. p. 319. Isocrat. VIII, 52; quae affert K. 
W. Krüger: Leben d. Thucydid. p. 39. Aristoph, Han. 1115 seqq. (1051 
Bothe) ibique interprr. 



I. INDEX 

donio duce, Atticam invadentibus, 
Salaminem repetunt, IX, 6. coll. 
VIII, 136. et legationem Spartam 
mittunt, IX, 7. in pugna Platac- 
ensi praecellunt, TX, 12—23. 46. 
seqq. 60 seqq. itemque in pugna 
ad Mycalen, IX, 102 seq. Athe- 
nienses Sestum obsident, IX, 114. 
— Eorum cum Carystiis bellum 
IX, 105. cum EÉdonis, IX, 75. — 
Peloponnesiacum bellum, VII, 197. 
IX, τὸ, Atheniensium iactantia, 
V, 82 not. Atheniensium vestitus, 
V, 81 not. Atheniensium opera 
fictilia, V, 88 not. Atheniensium 
luctus de Mileto capta, VI, 21 
not, Atheniensium naves quot mi- 
lites habuerint, VII, 181 not. na- 
ves privato sumítu ornatae, VIII, 
17 not. Atheniensium naves ad bel- 
lum ''roianum, IX,27 not. Athe- 
nienses plectunt. eos, qui patriam 
sine permissu relinquunt, VIII, 41 
nof. — Vid. quoque Attica. 

4thos mons, VI, 44 et 95. eius de- 
scriptio, VIT, 22 not. circa Athon 
jactura classis Persicae, VI, 41. 
et 95. VII, 21. perfossus a Per- 
sarum copiis, VII, 21 seqq. 
122. * 

"hribitana praefectura in Aeg. II, 
166 not. 

zfthrys fl. 'Thraciae, IV, 49 not. 
-llantes (Atarantes) IV, 181 not. 

185 not. ") 

Aanticum mare (ἢ ᾿Δἀτλαντὶς 9«- 
λάσση), 1, 202 not. 

"las fluvius ex Haemo monte in 
Istrum fluit, IV, 49 not, 

-llas mons; eius descriptio, IV, 184 
not. ''*) 

Ztossa, Cambysis soror et Smerdis, 
eadem Cambysis uxor, et magi, 
et Darii, III, 68 not. 88 not. ul- 
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cere in mamma laborans, a De- 
mocede persanata, Darium inci- 
tat ad bellum Graeciae inferen- 
dum, III, 159. 151. potentia eius 
apud Darium, VII, 2. ὁ not. 

ZAtramylteum (“τραμύττειον), opp. 
in 'lroade, VII, 42 not., ubi de 
scriptura quoque. 

Atridarum classis in expeditione adv. 
lium suscepta, VII, 20. 

ZAllaginus Mardonium convivio ex- 
cipit "Thebis, IX, 15 not. eum 
sibi dedi volunt Graeci victores 
"Thebas obsidentes, IX, 86. ipse 
profugit, IX, 88, 

4ilica regio non equitabilis, IX, 
19. oleas gignit, V, 82. —  At- 
tica oppressa a Pisistrato, I, 59 
seq. eam quater ingressi Do- 
res, V, 46. coll. cap. 59 seqq. — 
Atticae magnam partem vastant 
Persae, VI, 102, VIII, 51 — 55. 
IX, 13. 

Allica gens, Pelasgica, I, 56 not. 
in Hellenes transiens, linguam Pe- 
lasgicam perdidit, 1, 57 not. At- 
tficarum mulierum «caedes, VI, 
138. vestis mutatio, V, 87. AAtti- 
cae mulieres Lycidis uxorem et 
liberos lapidibus obruunt, IX, $ 
Vid. supra J4thenienses. 

4iys, Lydorum rex, Manis filius, 
Lydi et Tyrrheni pater, I, 7 not. 
91 not. VII, 23 not. VII, 7i. cf. 
I 41271, 

«15 Croesi fil. adolescens eximius, 
1, 34. 359. statim post celebratas 
nuptias, invito patre, aprum My- 
siae venatus, ab Adrasto custode 
cuspide transfossus, I, 959—432. 

Auchatae, Scytharum genus, ΓΝ Ὁ not. 
Augila in Africa locus, ubi frequen- 

tes palmae arbores, IV, 132 not. 
182 not. 

*) Huius canalis vestigia Walpole (Mémoires p. 224) scribit adhuc 
cognosci posse eiusque dimensiones accurate convenire cum Herodoteis 
mensuris, De ipso Athone vid. quoque Clarke Travels II, 3 chap. 12 pag. 
388 seqq. 

*') Conf. Humboldt Examen critique de l'histoire de la géograph. du 
nouy. Continent. p. 58, qui idem p. 48 de mare A4Zantico. 

***) Cf. etiam Heflter. in: Schulzeitung 1832. II nr. 74—76 incl. 
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Auras et las, fluvii ex Haemi 
iugis fluentes, IV, 49 not. 

Aures magis incredulae quam oculi, 
1, 8 not. — in auribus habitat 
animus, VII, 39. aures ignomi- 
niae causa praecisae, ll, 162. III, 
69. 118. — aures sibi praecidit 
Zopyrus, III, 154. 

-ureus tripus apud Delphos, TX, 81. 
aurea phiala in balteo Herculis, 
IV, 10, aurea insignia regum Per- 
sarum: VII, 27 not. VII, 41 not. 
51 not. VII, 83. aurei crateres ef 
phialae, et alia vasa potoria etc. in 
Persarum exercitu Mardonii , IX, 
80. aurea pocula oblata sibi Cleo- 
menes recusat accipere, III, 148. 
aureum aratrum, jugum, securis, 
et phiala, coelo delapsa inScythiam, 
IV. 5. aureae compedes Democcdi 
donatae, ILI, 190. aureae compedes 
apud Aethiopes, ill, 23. aurea 
platanus ac vitis, VII, 27. aurife- 
ra arena, quae ἃ formicis egeri- 
tur, III, 102. — cf. mox Aurum. 

-urum sacrum Scytharum, IV, 7. 
— auri immensa vis a Gyge Del- 
phis dicata nominatur Gygadas, 
Il, 14. — auri creber usus in ar- 
mis et ornatu equorum apud Mas- 
sagetas, 1, 219. — auro et ar- 
gento constrati lecti tentoriaque 
referta ἴῃ exercitu Pers. Mardo- 
nii, IX, 80. — ex auro et argento, 
ubi primum percussi nummi, l, 
941. auro ridicule oneratus Alc- 
maeon, VI, 125. — aurum vili 
mercantur Aeginetaei a servis La- 
ced., IX, 80, aurum quo modo re- 
condatur in  'ÜThesauris regum 
Pers, IIT, 96, auri magna copia 
in septentrionalibus Europae pla- 
gis ubi subripiunt gryphis Ari- 
maspi, viri unoculi, III, 116. cf. 
IV, 13 et 27. — auro merces suas 
permutant Carthaginienses cum 
Afris, IV, 196. auri ramenta for- 
micis in deserto effodientibus eri- 
piunt ludi, III, 102—105. — auri 
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ramenía e ''molo monte, I, 93. c 
Pactolo fl., V, 101. aurum in In- 
dia per flumina devectum, aliud 
effossum, ΠῚ, 106. — in Cyrauni 
ins. auri ramenta e lacu piscan- 
tur virgines, IV, 195. auri mc- 
talla ''hasiorum in. Scapte-Hyle, 
VI, 46. alia a Phoenicibus dete- 
cta inter Aenura et Coenyra, VI, 
41, auri et argenti metallain Pan- 
gaeo monte, VII, 112. auri met. 
apud Daton opp. IX, 10. auri 
ratio ad argentum, III, 95. 

-"uschisae Afri, IV, 171 not. 
-usenses, Αὐσεῖς, pop. Africae, IV, 

180 not. 191. 
-uster,  pluviosissimus ventus, Il, 

29. Psyllos contra se bellantes a- 
rena obruit, IV, 179 not. 

"tutesion, ''isameni fii., IV, 147. VI, 
52. 

Autodicus, Cleadis pater, IX, 85. 
-"utomoli (i. e. "Transfugae), Ae- 

gypt. militum colonia in. Áethio- 
pia, II, 80 not. 

"Autonous et Phylacus heroes, eorum- 
que fana, VIII, 99. 

-uresiae et Damiae simulacra, V, 
82 not. 89 not. 

ves in. Scytharum donis, TV, 131 
seq. aves in templis sacrae, I, 159 
not. avis sacra Aegyptiorum s. 
ἴρηξ, ll, 65 not. avium auguria 
in Persarum rebus, III, 76 not. ") 

Zxzius fl. Macedoniae, Mygdoniam 
a Bottiaeide disterminat, VII, 128 
nof. 123. **) 

xus Cretae opp., IV, 151 not. 

4zanes, Artaei fiL, Sogdorum dux, 
VII, 66. 

ποι (Atv), fuit Laphanes, VI, 
127 not. : 

Zziris, locus amoenus in Africa, IV, 
1597 not. a Cyrenaeis habitatus, 
IV, 169 not. 

Azolos (ἡ "A&orog), Syriae urbs, dia- 
tissime inter omnes obsidionem 
sustinuit, 11, 157 not. 

*) Add. Aeschyl. Pers, 110 seq. ibique Blomfield, 
") Add. Clarke Travels II, 3 chap. 10 p. 339. 
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LI 
B. 

Babijlon; situs et ambitus, 1, 178 
not. et 'T. I p. '928 seq. descriptio 
etexetructio, 1, 149 (nott. ) -— 185; 
moenia, I, 178 not. portae, IIT, 158 
not.; Beli templum, I, 151 not. 
primo capta a Cyro, I, 191 not, 
cf, c. 153 not. eius potentia, qua 
tertiam Asiae partem aequat, I, 
192. — secundo capta a Dario 
post diuturnam obsidionem, lll, 
158, eius muri et portae deiectae, 
MI, 159. Babylonis reginae duae 
insignes, I, 183. 185. regia sedes, 
I, 181. 

Babylonicae regionis feracitas, I, 
1983 not. 

Babylonicum talentum quid valeat, 
ΠΙ, 89. 

Babyloniorum instituta et leges, T, 
198 seqq. amictus et cultus, I, 
195 not. navigia, L, 191 not. cum 
mulieribus miscendi foedus mos, 
1, 199 not. *) virginum auctio, I, 
196 not. ablutio post coitum, I, 
198 not. tres eorum tribus nullo 
alio nisi piscibus vescuntur, 1, 200 
not. — cura erga aegrotos, I, 197, 
sepulcra et luctus funebres, I, 198 
not. a Babyloniis polum et. gno- 
monem accepere Graeci, IT, 109, 
eorum foedus cum Croeso initum; 
1, τῇ. cum Cyro conflictus et fu- 
ga, 1, 190 not. **) — rebellio 
sub Dario et belli apparatus, ΠΕ, 
150 not, mulieres strangulant fere 
omues ne rem frumentariam ob- 
sessorum  absumant, ΠῚ, 151 not. 
frustra et din a Dario obsessi, tan- 
dem per Zopyri dolum capti, ΠΠ|, 
151 not, — 158. eorum tria mil- 
lia patibulis affixa, III, 159. Ba- 
byloniorum texturae, 1, 195 not, 

gemmae, I, 195not. arundo (Bam- 
bus), 1, 195 not. baculi, 1, 195 
not, 

Bacchus (Διόνυσος, Διόνυσος Βάκ- 
χειος), 1V, 49, ubi cf. not. Ae- 
gyptiorum Osiris, per totam Ae- 
gyptum cultus. II, 42 not. 123 
not. 114 not. seq. ex eo et [side 
natos Apollinem et Dianam perhi- 
bent, II, 156. Bacchus dominus in- 
ferorum apud Aegyptios, II, 123 
not. eius festum apud Aegyptios, 
et pompa imaginum nervo mobi- 
lium, II, 48 not. festum apud Ae- 
thiopas Macrobios, III, 97 cf, II, 
146. Bacchi cultus in Meroé opp. 
Aethiopiae, II, 29 not. Bacchus, 
Arabibus Orotal nominatus, solus 
deus, cum Urania in foedere in- 
eundo invocatus, ΠῚ, 9 not. (cf. 
YIH, 145) iz regione ciunamomi- 
fera educatus, III, 111. cf. II, 
1416. Bacchi nomen et sacra et 
phalli pompam ex Aegypto, a 
Cadmo Tyrio accepta, Melampus 
Graecos docuit, IT, 49 not. Bac- 
chus, Semele Cadmi filia natus, 
ab Iove insutus femori, et Nysam 
in Aethiopiam deportatus à Grae- 
cis perhibetur, If, 145. 146 not. 
cf. III, 97 coll. c. 111. — Baccho 
tragici chori a Clisthene attribati, 
V, 67 et Excurs, T. III p. 801 
seq. Dionysi Bacchici sacra et or- 
gia in Borysthenitis, IV, 79 not, 
Bacchi triennalia festa et bacclia- 
nalia apud Gelonos, IV, 108, Bac- 
chi oraculum in altissimo nronte 
apud Satras Thraciae, VIT, 111 
not. templum prope Byzantium, 
IV, 87. Bacchica et Orphica in- 
stituta eadem sunt, et Aegyptiaca 
οἱ Pythagorica, II, 81 not. 

Bacchanalia Scythae improbant, TV, 
49. 

*) Similia iis, quae de Babyloniis narrantnr, apud Peruanos antiquos 
obtinuisse narrat Martius ( Von dem Rechtszustande der Ureinwohner Bra- 
sil. 1832. Monach.) p. 61 seq. itemque in terra Nicaragua prope Mexico 
mulieribus permissum fuisse, ut certis quibusdam festis cum aliis viris con- 
cumberent. 

**) Ad hanc pugnam respicit lesaias XLI, 17, auctore Hitzig, cuius 
vid. commentt, p. 504, 

Hznopnor, 1V. 80 
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Bacchantium vox, VII, 65. 
Bacchiadae apud Corinthios, V, 92 

not. 
Bacidis (vid. not. ad VIIT, 20 not.) 

oracula aliquot, VIII, 20. 17. 96. 
IX, 43. V, 43 not. 

Bactra urbs (τὰ Βάχτρα), VI, 9. 
IX, 118 (oi Βακχτριανοὶ), HL, 92. 

Bactriana regio (ἡ Boxroíg χώρη); 
IV, 204. Bactriana gens (τὸ Βάχ- 
τρίον ἔϑνος), Il, 153. praefectura, 
Hl, 92 noi. IX, 113 not. 

Bactrii in Xerxis exercitu militan- 
tes, e£ eorum dux cef armatura, 
VIT, 61. eorum equites, ibid. 86. 

Baculi Assyriorum memorabiles, I, 
195. 

Badres 8. Bares, Pasargades, nauti- 
cis copiis dux contra Barcaeos, 
IV, 151 not. *) c. 208. 

Badres, Hystanis fi., Cabeleum et 
Milyarum dux, VIII, 71. 

Bagaeus, Artontis fiL, ad Oroctem 
interimendum a Dario missus, lil, 
128 not. **) 

Bagaeus, Mardontis pater, VII, 80. 
Hagasaces, Artabani fil, dux "'hra- 

cum, VII, 76. 
Balteus Herculis, in extrema com- 

missura habens pbialam auream, 
IV, 10. Vid. συμβολή. 

Barathrum | Athen. VII, 135 not. 
Barba prolixa nascens feminae sa- 

cerdoti Minervae apud Pedasenses, 
res ominosa, T, 135. VIII, 104, 
barbam vellere aut radere igno- 
miniosum orientalibus hominibus, 
ΤΙ ΣΙ 6, 4, Ὁ 

Barbarum genus minus dextrum quam 
Graecum , I, 60. barbaros potius 
quam Graecos in mortuum sac- 
vire decet, IX, 79. barbarorum 
vociferatio in pugna, IX, 59. apud 
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barbaros turpe est nudum conspici, 
I, 10 not. barbari i. e. Siciliae 
indigenae, VII, 154 not. 167. 

Barce, oppidum in Africa, ΠῚ, 91 
not. eius origo et conditores, IV, 
160 not. obsessa a Persis et dolo 
capta, IV, 200 seq. 

Barce vicus (ἡ Biíour κώμη), ia 
. Bactriana regione, IV, 204. 
Barcaei Cambysi ee dedunt, ΠῚ, 13 

not. III, 91. interficiunt Arcesi- 
laum, IV, 108. 167. circa eos et 
Persas acta, IV, 201 etc. subacti 
& Pheretima, Arcesilai matre, mi- 
sere tractati, 1V, 202, 205. ad 
Darium tranusportati, vicum Bac- 
trianae regionis incolunt, cui quo- 
que Barce nomen, 1V, 204. 

Bares, vid. Badres. 
Baris, navigii nomen apud Aegyptios, 

Ii, 96 not. 
Basilides, Herodoti cuiusdam pater, 

Vlil, 122. 
Bassaria ferae (de vulpium generc), 

]V, 192 not. 
Baitus Libyca lingua rex nomina- 

tur, IV, 155 not. 1) 
Baitus I. Cyrenaeorum rex, Po- 

lymnesti fil. ex Phronima concu- 
bina, IV, 150 not. 155 not. eius 
vitium linguae, unde dictus Bat- 
tus, IV, 155 not. quot annos reg- 
narit, IV, 159 not. 

Battus 1I. cognomine Felix, Arce- 
silai 1. fil., Batti I. repos, II, 181 
not, IV, 159 not. 

Battus III. Claudua, Arcesilai suc- 
cessor, IV, 161 not. 

Battiadae, Barcaeorum insignis fa- 
milia, IV, 202. 

Beatus ante obitum nemo appellan- 
dus, I, 32. — beatusex viventibus 
nemo, I, 86. 

*) Auctore Pott. Etymol. Forsch. p. XXXV Βάδρης convenit cum 
Sanscritana voce bAadra, quae fortunatum, felicem, laetum significat. 

"ἢ Bagaei vocem ad Zendicam et Sanscritanam linguam referentes ex- 
ponunt FeZcem, Prosperum. €f. Bohlen. De lingua Zendica p. 20. Pott. 
Etymol, Forsch, p. XXXVII. 

*'*) Add. Stadelmann. Programm. de Herodot. (Dessav. 1830) p. T 
T) De h. l. cf. Creuzer.: Zur Gemmenkunde p. 107. 191. Batzi nomen 

ad Buddham xcefert Bauer: Naturrelig. d. Alterth. 1 p. 244. 



I. INDEX. RERUM, 

Beatorum insula (MoxcQov νῆσος), 
HI, 26 not. . 

Becos Phryges panem vocant caque 
prima vor a pueris edita in loco 
deserto educatis, 11, 2 not, et T. 
I p. 929. 

Bel, Babyloniorum deus, I, 181 not. 
I, 199 not. 

Belbína insula, VIIT, 125 mot. *) 
Bougin portae Babylonis, III, 155. 

158. 
Bellariis multis utuntur Persae, I, 

193. 
Bellum paci praeferre amentis est, 

I, 87. bellum civile tanto peius 
bello publico, quanto bellum pa- 
ce, VIII, 9. bellum sibi invicem 
indicere, Graeciae populi in more 
habent, VII, 9. Bellum Persarum 
adversus Aegyptum ob mulieres 
commotum, {Π|,1. 8. bellum adv. 
Graeciam a principio mutuos ra- 
ptus mulierum excitasse ferunt Per- 
sarum literati, I, 1—5 conf. III, 
191 not. Bellum ab Atheniensibus 
ob raptas foeminas Lemno inla- 
tum, VI, 1388, beilo et raptu vi- 
vere, apud Thraces laudatissimum, 
V, 6. bello et praeda vivunt Tauri 
Scythae, IV, 103. 

Belus, Nini pater, I, 7. 
Belus, Cephei pater, VII, 61. 
Benemeriti de rege, Orosangae Per - 

sis dicti, VIII, 85 not. III, 140 
not. honoribus maximis adfecti, 
HI, 154. coll. c. 160 et cf. V, 11. 
VI, 29. Benemeriti seu benefici 
Spartiatarum, 1, 67. 

Bermius, mons Macedoniae, VIIT, 
198 not. 

Bessi vaticinantes in. Bacchi templo 
apud Satras, VII, 111 noi. et T. 
II p. 821. 

Bestiae apud Aegyptios sacrae, IT, 
65 seqq. not. 64 not. '") bestiae 
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sacrae ab Aegyptiis conditae, 11, 
42 not. II, 64 et II, 67, ubi de 
causá huius cultus. 

Bias Prienensis, I, 27 not. saluber- 
rimum consilium Ionibus dat, ut 
in Sardiniam navigent, I, 110. 

Bias Melampodis frater, IX, 34. 
Bisaltes, Apoliophanis fil., Abyde- 

nus, VI, 26. 
Bisaltia, regio Macedoniae, VII, 115 

not. T. III p.826. Bisaltarum re- 
gis immane facinus in filios, qui 
contra Graeciam militarant, VIII, 
116. 

Bisanthe, urbs Hellesponti, VII, 137 
not. 

VII, Bistones, 
110 not. 

Histonis lacus, VII, 109 not. ***) 
Bithyni a GCroeso subacti, I, 28. 

Bithyni nominantur "Thraces in 
Asiam traiecti, VII, 20 not. 

Bitonis et Cleobis historia et beati- 
tudo, I, 91. 

Bocebeis palus (ἡ Βοιβηὶς λίμνη), in 
"Thessalia, VII, 129 not. 

BHoeoti Oenoén et Hysias occupant, 
V, 74. Chalcidensibus auxiliantur 
contra Athen. at malo successu, 
V, 33. Boeoti ad "Thermopylas, 
VII, 202 seqq. cum Medis uni- 
versi sentiunt, VIII, 814. eorum 
equitatus magno usui fuit fugien- 
tibus Persis, IX, 68. Boeotorum 
foedus, V, 79 not. VI, 108 not. 

Boeotia, II, 49. V, 57. Boeotia olim 
Cadmeis, 11, 49 not. 

Boeoticae solcae, 1, 195. 

Boges, praefect. Eionis, VIT, 107 not. 
118. Xerxi fidelissimus, in rogum 
se coniicit, VII, 107. 

Bolbe lacus, V, 16 not. T. ΠΙ p. 
812. 1) 

Bolbitinum ostium Nili, II, 17. Exc. 
p. 906. 

populus "Thraciae, 

*) Haec insula nunc vocatur δὲ, George d'4rbori, teste Clarke Tra- 
vels etc. Il, ὁ pag. 453 coll. 603. 

"*) Add. Bohlen: Das alte Indien, I p. 186 seqq. 189 seq. 
ἢ Add. Clarke Travels. II, 3 chap. 13 p. 427. 
1) Add. Clarke Travels II, 3 p. 384, ubi imago lacus aeri insculpta in- 

venitur, Nomen lacus hodie BesZec. 

80* 
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Boreas Atheniensium gener ab iis 
contra Xerxem  invocatus, VII, 
189 not. eius uxor Orithyia; 
delubrum ad llissum 1fL, tbid. 
not. *) 

Boryes, ferae in Africa frequentes, 
IV, 192. 

Borysthenes fl. (0. ΒορυσϑένηςῚ, 1V, 
18. 45. 4. 59 not. Borysthenes 
et fluvius et urbs, IV, 73 not. 

Borysthenitae ( οἱ Βορυσϑενεΐται), 
1V, 18. $3. eorum urbs (τὸ Bo- 
ρυσϑενεϊτέων ἄστυ), Milesiorum 
colonia , IV, 78. eadem Borysthe- 
nes (Βορυσϑένης), ibid. τὸ Bogv- 
σϑενεϊτέων ἐμπόριον. IV, 13 not. 
Exc. T. II p. 662 seq. Olbiopolis 
vel Olbia; ipsique ᾿Ολβιοπολῖται 
nominati, IV, 18 not. ; 

Bos se ipsum elixans apud Scythas, 
IV, 61. boves mares Aegyptii im- 
molant; feminaelsidi sacrae sunt, 
II, 18. II, 88 not. 41 not. boves 
immolandos quomodo explorent 
Aegyptii, IL, 98 not. boves cur 
sacrae Aemyptiis, Π 40 not. IL, 41 
nof. II, 129 not. boum sepul- 
tura apud Aegyptios, Il, 41 nat. 
bos apud Cyrenaeos etiam sacra 
propter Isidem, IV, 186 not. Ρα- 
bus ubi cornua non succrescant, 
IV, 29. boves praepostere pascen- 
tes, cornua inflexa anterius ha- 
bentes, IV, 183 not. — boves feri 
(praegrandibus cornibus circa Ma- 
cedoniam), VII, 126 not. Bos li- 
gnea inaurata Mycerini regis fi- 
liae sepulerum, 1I, 129 not. seq. 
boves aureae a Croeso Ephesi de- 
dicatae, I, 92. 

Bosporus Cimmerius, IV, 12. 28 et 
100. 

Bosporus 'Thraeins a Dario ponte 
iunctus, IV, 83 not. 95 not. 80 
not. E8not,, ubi et eius dimensio. 
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Bottiaeis regio (Βοττιαιΐς), VIT, 125 
not. terminata per fluv. Lydian, 
et Haliacmona, VII, 127. Bot- 
tiaci. (.Borrteior), populus, VII, 
185. VH, 127. 

Braccae Persarum, VII, 61 not. ΠῚ, 
87. 1, 71 not. 

Branchidae (αἱ Βραγχίδαι τῆς Mr- 
Ancíng), ubi oracilum Apollinis, 
I, 46 not. 92 not. adn. 15$ seqq. 
1, 159 not. V,36. De eodemtem- 
plo agitur, VI, 19 not, ubi τὸ ἐν 
ΖΙιδύμοις ἱρόν. ἂν 

Branchidae (ol Βραγχίδαιν), sacer- 
. dotum familia, I, 46 not. l, 158. 

ct T. I pag. 927. vid. adn. ad 1,92. 
Brauron. Atheniensium, IV, 145 not. 

VI, 138. 
Briantica regio (» χώρη Βριαντι- 

:D), antea Galaica nominata 
VII, 108 not. 

Briges, qui postea dicti Phryges, 
VIH, 22 vid. not. 

Brongus fl. im Istrum labitur, IV, 
49 

Brundusium urbs, IV, 99 not. 
Bryas, Darii et Artystonae fil, VII, 

42: 
Brygi, 'Thraces, VI, 45 mot. VII, 

185 vid. Briges. 
Bubali in Libya, T, 192. **) 
Bubarcs Persa, Megabyzi fif, coll. 

JV, 163 not. V, 21. VII, 22 nott. 
VIH, 190. 

Bubastis, urbs in Aegypto, IL, 59 
not. lI, 67 not. 194 not. 156, 
166. Bubastiana praefectura, ll, 
166. "ὦ 

Bubastis Aegyptiace, Diana, II, 197 
not. 156. 

Bubulci Aegypt., IT, 164 not. 
Bucolicum ostium Nili effossum, II, 

17. Excurs. p. 907, a" 

Budii, Medorum gens, I, 101 not. 

Budini populus, IV, 21 not. 108 not. 

*) Cf. etiam. Kruse in Büschings wóchentlichen Nachrichten IV, 4 
pag. 355. 

*") Miot, Gallus interpres, reddit Buf/les, ut intelligatur bos bubalus, 
quod animal frequens per Africam; nisi potius cogitandum de 2/ntilope bu- 
balo (la vache de la barbarie), quae bestia in Africae ora septentrionali 
haud infrequens. 
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eorum mores etc. urbs Gelonus, 
IV, 105 not, *) sedes, IV, 109. **) 

Bulis Spartiata, Nicolai Π],, offert 
se sponte ad "Talthybii iram pla- 
candam, una cum Sperthia: eteo- 
rum acto, VII, 154 not. — 121. 

Bura, Achaeorum oppidum, 1, 13, 
Busae, Medorum gens, I, 101 not. 
Busiris, urbs Aegypti, II, 59 nof. 

61. Busiritana praefectura, 1I, 165 
nof, 
bc Crotoniata, Philippi pater, 

V, 47. i 
Hulo, urbs Aegypti, ubi oraculum 

Latonae, 11, 59. 63. 155 not. II, 
15 not. 

Butus lacus, II, 156 not. 
Bybassia penins. in Cnidiorum fini- 

bus, I, 171 not. 
Byblos, 11, 92 not. Herodoti ae- 

tate βύβλοι, i. e. libri. papyracei 
in usu, V, 98 not. βύβλινα ὅπλα, 
rudentes ex byblo, Vil, 25 not. et 
c. 36. 

Byssina sindone vulnera obligantur, 
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Byzantium ab Otane captuni, V,26. 
de situ, IV, 114 not. ***) ab Io- 
nibus suam sub obsequium reda- 
cta, V, 108. 

C. 

Cabales, gens Africae, IV, 171 not. 
Cabalii populus, III, 90 not. 
Cabelenses Maeones ( Καβηλέες oi 

Mmafovtg), qui et Lasonii, cuin 
Xerxe imnilitfantes, et eorum arina- 
tnra et dux, VIT, 27. 

Cabirorum sacra, II, 91 not. eorum 
gb Carabyses profanat, IIT, 
91. 

Cadaver Amasidis laniatum, III, 16. 
cadaverum — condiendorum ratio 
apud Aegyptios, II, 86 not. 88. 1], 
1238 not. 7) cadavera parentum 
comedunt Calatiae ludi, IIT, 38 et 
Padaei, IlI, 99, cadavera devo- 
rantur apud Issedones, IV, 26 not. 
Cadaver discerptum a Persis se- 
pelitur, I, 140 not. T1) cadaver 

VII, 181, cerà involutum, I, 140 not. cada- 

*) Eichwald. in Annall. Dorpat. III, 1 pag. 7 seqq. Slavorum gen- 
tem quandam —  Z/enden — intelligi vult, quae tum in regione circa 
Pinsk, gubernii Minsk, paludosa, aquosa ac silvosa sedes habuerit, 

ἢ Budinos, quos pro S/avis habet Schaifarik, Germanorum maiores 
aguoscit Halling. in Anunall. Vienn. LXIII p. 125. Add. Eiusdem Dissert. 
De flava gente Budinorum. Berol. 1834 coll. Kruse in Büschiug. wóchentl. 
Nachricht. IV, 4 pag. 258 seq. 355 seq., ubi Budinorum sedes in Germa- 
nia et finitimis Poloniae meridionalis et occidentalis regionibus quaeri vult, 
Meliora dabit Heeren. l. in not. l. et nuper admodum in Annall. Gotting. 
1834 nr. 90 p. 901, ubi adfert locum ex Engelhardtii itinerario ad occiden- 
tales partes montis Ural, ubi Permia sita est, quam ille eodem fere modo 
describit, quo Herodotus IV, 109 Budinorum regionem, 

***) Add. A. Falk. Deorigine Byzant, (Wratislav, 1829. 8) p. 10 seq. 
.. 91 et quae ibi citantur. 

1) Vide nunc: A History of Egyptian Mummies, and An Account of the 
Worship and Embalming of the sacred Animals by the Egyptians, with Re- 
marks on the Funeral ceremonies of diílerent nations and observations ou 
the Mammies of the Canary Islands, of the Ancient Peruvians, Burman 
Priest's etc. by T'À. Pelugrew. etc. London 1834, 4. 

Tt) €um Magorum fnerit doctrina cadaver bestiis exponendi idque ab 
Indorum more comburendi cadavera prorsus abhorreat, O. Frank (vid. drit- 
ter lahrsbericht d, Müuchn. Acad. 1333 p. 34 seq.) hocipsum a Magis Hero- 
doti aetate introductum esse ponit, ut Indis contrarii essent, cum priori ae- 
tate Persae quoque mon aliter atque Indi vicini mortuorum corpora flammis 
dederint, mortuum ab igne consumtum in huius ipsius vim internam divi- 
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vera (8. homines) non comburun- 
tur apud Persas, III, 16 not. 1, 
86. cadavera apud Graecos coim- 
buruntur, III, 38. cadaver igno 
comburere et Persis et Aegyptiis 
nefas est, IIT, 16. ab ave aut cane 
discerpía apud Persas terra con- 
duntur, I, 140. apud Aethiopes vitro 
circumdata, IIT, 23. incerata etplau- 
Stris circumvecta apud Scythas, 
IV, 71 not. IV, 79 not. — 18. ca- 
daver Orestis septem cubitorum, 
I, 68 not, 

Cadmea victoria (proverbialiter ita 
dicta). Phocaeensibus obtigit, I, 
166 not. 

Cadmeae literae, V, 59 not. 
Cadmei, l, 146. Pelasgos eiiciunt, 

I, 56 not. Cadmei ab Argivis e- 
iecti, V, 97 not. 61. in eos expe- 
ditio Atheniensium, IX, 27. 

Cadmus, Agenoris fil., IV, 147 not. 
V, 58 et 59. Semeles pater, II, 
45. ad Theram adpellitur, IV, 147. 
venit in Boeotiam, II, 49. V, 57 
nof. 

Cadmus, Cous, Scythae fil., homo 
iustitiae amantiss. , VIII, 163. 164 
not. 

Cadytiís, magna Syriae urbs, II, 159 
not. Excurs. p. 922 scq. ") non 
minor quam Sardes; a Neco rege 
expugnafa, III, 5. 

Caenus et Caenides Eétion, V,92 S. 
2 not. 

Caicus fl, VII, 42. Caicus campus 
(Kdixov πεδίον), Mysorum, VI, 
28 not. 

Calacta (Καλὴ ᾿ἀκτή, i.e. Pulchrum 
littus), in Sicilia Tyrrheniae ob- 
versa, VI, 22 not. seq. 

Calamus s. arundo ladica, V!I, 64 
not, 69 not. 

I. INDEX RERUM. 

[Calaminthae opp. Libyae ex Hero- 
doto memoratur apud. Steph. B yz.] 

Calantiae Yndi, HT, 97. vid Calatiae. 
Calasiries, Aegyptii pugnatores, lI, 

164 not. — 168. IX, 92, solam 
rem militarem exercent, li, 166. 
eorum stipendium ct commoda, 
Jl, 168. armatura, VII, 89 (coll. 
1, 195. IV, 180.) IX, 22. Cala- 
sirium nomi s. praefecturae, ΠῚ, 
166. 

Calasiris, vestis nomen, Ii, 81 not. 
Calatiae ludi parentibus vescuntur, 

III, 98 not. at cap. 97 not. vo- 
cantur Calantiae. - 

Calchas, VII, 91 not. 
Calchedonia, IV, 85. Calchedonii, 

et Chalcedonii, et cf, not. ad IV, 
14. V, 20. 
en ludus inventus a Lydis, 

I, 94. 
Callatebus, urbs Lydiae, VII, 91 

not. 'T. III p. 822. 
Calliades, archon Athen., VIII, 51. 
Callias Eleus, ex lamidarum fami-- 

lia, vaticinus, V, 44. 45. 
Callias, Phaenippi fil, Hipponici 

pater, bona Pisistrati Athenis e- 
iecti ausus emere; filiabus pote- 
statem dat, maritum sibi, quem 
guaeque velit, eligendi, VI, 121 
not. 122. cf. not. 

Callias, Hipponici fiL, Athenien- 
sium legatus, VIf, 151 not. 

Callicrates, eiusque virtus et mori- 
bundi dictum, IX, 22, eius se- 
pulcrum apud Lacedaemonios, 1X, 

Callimachus Aphidnaeus, polemar- 
chus, VI, 109 eius virtus et in- 
teritus, VI, 114 not. 

Callipidae, pop. Scythiae: iidem 
et Graeci Scythae, IV, 17 not. 

namque naturam transiro rati. Quin apud Tibetanos dilacerari mortuos id- 
que in honore poni narrant. Vid. description du Tibet, traduit du chinois 
par le P. Hyacinthe Bitchourin ed. par Klaproth Paris 1831 p.92. 

") Add. Keil. Apologet. Versuch über d. Büch. d. Chronic. 1833 pag. 
434 seqq., qui una ZZieroso/yma in Herodotea urbe Cadyti agnosci posse evi- 
cit; et conf. C. Cless. De coloniis ludaeorr. in Aegypt. (Stuttg. 1832) pag. 
8. Contra Gazam intelligi vult post Hitzigium Schmeidler. der Untergang 
d. Reiches luda (Breslau 1831) p. 58 coll. Klausen ad Hecataei fragmm. 
pag. 115. 
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Callipolitani (Καλλιπολίται), in Si- 
cilia, VII, 154 not. 

Callista ins.'Thera postea nominata, 
IV, 147 not. 

Calvi populi ab ipso natali, itidem- 
que feminae calvae, IV, 23. calvi 
paucissimi apud Aegyptios, et qua 
causa, III, 12. 

Calumnia unde in aulis, III, 80. 
eius propria, VII, 10 8. 7. 

Calydnii pop., VII, 99 not. 

Calyndenses (οἱ Καλυνδέες), eorum 
rex, et navis ab Artemisia demer- 
sa, VIII, 87. 

Calynda, Calyndici, montes Cariae, 
I, 172 not. VIII, 87, 

Camarina, quondam Syracusanorum; 
Hippocrati tradita, VII, 154 not. 
eversa a Gelone, VII, 156. 

Cambyses, Cyri pater, I, 46. 107. 
112. 207. VII, 1l. ei in matri- 
monium íradita filia Astyagis, I, 
107. 

Cambyses, Pers. rex, Cyri et Cas- 
sandanae fil, ex Achaemenidarum 
familia, IT, 1. ΠῚ, 2. eius genus 
Aegyptii falso sibi vindicant, III, 
2. patrem in bello Massagetico 
comitatus, cum Croeso in Persiam 
remittitur, I, 208. Cyro mortuo 
regnum suscipit, et expeditionem 
in Aegyptum parat, II, 1. III, 1— 
4, causae huius belli, not. ad IIT, 
1. tempus huius expeditionis, Il, 
1 not. cum Arabum rege foedus 
init, c£ tutum transitum obtinet, 
c. 1— 9. a Polycrate navales co- 
pias petit, c. 44 ccll. c. 25 et 159. 
Psammenitum regem ad Pelusium 
acri proelio vincit, c. 160 seq. 
Memphin wrbem expugnat, οἵ 
universa potitur Aegypto, c. 19. 
cf. II, 181. Libyes, Cyrenaei et 
Barcaei ultro ei se dedunt, c. 13. 
cf. IV, 165. — Psammenitum ca- 
ptum humaniter tractat, at postea 
tauri sanguinem bibere iubet, 
c. 14 seq. in Sai urbe in Amasi- 
dis cadaver saevit, c. 16. triplex 
facere bellum sibi proponit, c. 17. 
ad Aethiopas mittit speculatores 
Ichthyophagos, qui arcum Aethio- 
picum ei adferunt, c. 18 — 23. 
Cambyses quousque meridiem ver- 

Ht 
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sus nb Aegypto processit: III, 
25 not. — exitus expeditionis, II, 
26 not.'Thebis adv. Aethiopas du- 
cit, at mox fame coactus reverti- 
tur, c. 25. exercitus adv. Ammo- 
nios missus arena obruiter, c. 25 
not. seq. expeditio adversus Car- 
thaginienses Phoenicum pietate 
frustrata, c. 19, — Memphin re- 
versusCamb ysesin Aegyptios Apidi 
festum celebrantes grassatus, ip- 
sum Apidem vulnerat, c. 27. — 
29 not. inde furiosus, somnio il- 
lusus (cf. c. 64.) fratrem Smer- 
din necari iubet, et sororem ean- 
demque uxorem sibi sumtam in- 
terficit, c. 30 —32, alia in Per- 
sas edit facinora nefaria, inde a 
puero morbo sacro laborans; ia 
Croesum bene mionentem sagit- 
tam emittit; et Cabirorum sa- 
eris illudit, c,98—38. contra eum 
in Aegypto morantem insurgunt 
duo Magi, et praecones Ecbatana 
Syriae mittunt, qui iniperium ei 
abrogert, c. 61— 63. (ef. c. 120) 
ab illis poenam sumpturus, gla- 
dio forte vulneratus, Persarum 
proceres moriens obtestatur, ne 
imperium ad Medos redire pa- 
tiantur, c. 64 not. seq. Regnavit 
VH. annos et V. menses, c. 66 n. 
— cur Dominus a Persis adpelle- 
tur, III, 89. 

Camceli, I, 80 not. IIT, 103. VII, 86. 
cameli descriptio, III, 105 not. 
camelos timent equi, I, 80 not. 
cameli a leonibus lacerati, VII, 
125. 

Camicus, opp. Siciliae, Herodoti 
acetate ab  Agrigentinis habita- 
tum; eius obsessio, VII, 169. 170 
not. 

Camirus , 
114. 

Campsa, wrl& Crossaeae regionis, 
VII, 123. 

Canae mons (K&vzg ὄρος), VII, 42 
not. 

Canales coriacei mirae longitudi- 
nis, III, 9. — canales in Mesopot. 
I, 184 not. I, 193 not. canalis la- 
cus Moeridis, I], 149 not. — ca- 
nalis esinu Arabico in mere me- 

civitas Doriensium, I, 
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diterraneum, IV, 39 not. 12. II, 
158 not. *) 

Canastraeum promontorium, VIT, 
123 not. 

Candaules , Myrsi fil,, Sardium ty- 
ranngs, Myrsilus à Graecis no- 
minatus, Ll, 7 not. uxorem suam 
conspici nudam a Gyge vult, 1, 
8. 10. uxoris e£ Gygis consilio et 
dolo interimitur, L, 11. 12. nomen, 
1, 8 not. 

Candaules alius, Damasithymi pa- 
ter, VII. 98. 

Canes Indici, I, 192 not. VIT, 187 
not. Canis Aegyptiis sacer, 1l, 67 
not. 

Cannabis sponte nata e£ sata in Scy- 
thia, IV, 74. 

Canobus, opp. Aegypti, II, 97. 
Canobicum Nili ostium, 1I, 15. 17. 

Excurs. p. 966. II, 115. 179. 
Cantharus, sub lingua Apidis, ΠῚ, 

28 not. 
Caphareum promontorium, VIII, 7 

not, **) 
Capillerum tonsura apud Arabes, 
III, 8 not. vid. Coma et Arab. 

Capita quercus (zfovóg Κεφαλαὶ), 
locus sic dictus, in Cithaerone 
monte, IX, 99 not. 

Cappadoces a Graecis Syri. nomi- 
nati, 1, 72 not. T. III p. 823. V, 
49. VII, 32. Cappadocibus bellum 
infert Croesus, I, 71, 19. 

Cappadociae fertilitas, 1, 79. 
Capras Mendesii non mactant, 1T, 

42. 40. 
Caprarii in honore apud Mendesios, 

, 

Capripedes homines, IV, 25 not. 
Capreae et bubali apud Afros, IV, 
' 192. 

Captivorum immolatio apud Scy- 
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thas, IV, 62 not. ct apud Tauros, 
IV, 103 not. 

Caput nullam suturam habens, IX, 
89 not, caput hostis prostrati pelle 
nudant Scythae, IV, 64 et e cra- 
niis potant, c. θῶ. capita captivo- 
rum hostium praealo infixa palo 
supra domum erecta tanquam ae- 
dium custodes apud '"Fauro-Scy- 
thas, IV, 102. caput Onesili ab 
Amathusiis super oppidi portas 
suspensum, V, 112. caput tondere 
in luctu, IX, 21 not. 

Car fratres habuit Lydum et My- 
sum, I, 171. 

Carcinitis, oppidum Scythiae, IV, 
90 not. 99. 

Cardamyle Laconica, VIII, 39 not. 
Cardia, opp. Chersonesi, VI,93 not. 

VII, 98. IX, 115. T III p. 817. 
Carenus, Euaeneti pater, VII, 179. 
Cares, olim Leleges, Minois et Cre- 

tum imperio subiecti ; eorum tria 
inventa, I, 171 not. ἃ Croeso sub- 
acti, I, 28, denuo ab Harpago, 1, 
174. eorum a Persis defectio et 
pugnae, V, 117—120. naves et ar- 
matura in Xerxis exercitu, VII, 
95. Cares in Aegypto ad Pelusium 
Nili ostium habitantes, II, 61. 152. 
153. III, 11. Caricarum mulierum 
factum contra maritos, Ll, 146 not. 
Carum lingua, I, 132 not. VIII, 
135. Cares mercenarii Psamme- 
tichi, II, 153 not. 152, 165. III, 
4 not. male audiebant, V, 66 not, 
plerumque interpretes, VIII, 153. 

Caria pars Ioniae, 1, 142. ἃ Persis 
capitur, VI, 25. 

Caricum vestimentum, V, 88. 
Carine, opp. Mysiae, VII, 42 not. 
Carius lupiter, I, 171. V, 66, 
Carneg festum, VII, 206 not. VIII, 

*) Huius canalis vestigia quaedam adhuc per tractum Suesiae (Suez) 
$e persecutum esse narrat Acerbi. Vid, Nouvell. aunall. d. Voyages 1830 
T. XVII p. 372. Et conf. quoque Savary: Zustand d. alten u. neuen Ae- 
gypt. e vers. vernac, I p. 326. Mémoires dau Baron de "ott. sur les 
'Turcs ΠῚ p. 151 ed. Amstelod, 1774. 1, de Hammer, in Aunall. Vienn. 
LXVI p. 5. 

**) Add, quae Bode excitat in nott. critico; ad mythogr. 1 $. 144 
pag. 43. 
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Carpathus insula, IIT, 45 not. 
Carpis fl. super Umbris in Istrum 

se exonerat, IV, 49, 
Carthaginienses, origine Phoenices, 

ΠῚ, 19. et Phoenices ab Herodo- 
to nominati, II, 92 not. IV, 197. 
VII, 165 not. IV, 25 not. Cartha- 
giniensium reges s. magistratus, 
VII, 165 not. duces sacra faciunt, 
VII, 167 not. foedus cum "Tuscis, 
I, 166 not. cum Phocaeensibus 
de Corsica bellum navale gerunt, 
], 166 not. iis vult bellum inferre 
Cambyses, sed omittit, III, 17. 19. 
Siciliae bellum inferunt, Anilcare 
duce, VII, 165 seq. colunt imagi- 
nem Amilcaris, ViI, 167. 

Carthago (Keoyródàv), MI, 19. 
Caryanda, IV, 14 not. 
Carystus, urbs Euboeae, IV, Sá not. 

obsessa, Vl, 99 not. VIII, 112 
not. 

Carystii se dedunt Persis, ibid. pe- 
ceaniam dant 'Themistocli exizenti, 
ὙΠ, 112. eorum ager a Graecis 
vastatur, VIII, 121. contra Athen. 
bellum gerunt, IX, 105. 

Casambus, Aristocratis fil., Athc- 
niensibus traditus ab Aegiuetis, 
VI, 195. 

Casia in Arabia quomodo nascatur 
et metatur, Ill, 110 not. 107 not. 
Add. Winer. Bibl. Reallexicon 
I p. 469 ed. sec. 

Casius, Arabiae mons ad Serboni- 
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dem lacum, Aegyptum a Syria 
disterminat, II, 6 not. 158. III, 5 
not. 

Casmena, opp. Siciliae, VII, 155 
not. 

Caspatirus, urbs Pactyicae regionis, 
lil, 102 not. 1V,44. Exc. T. II p. 
648 seq. ἢ) 

Caspii, ΠῚ, 92 not. 93 not. eorum 
armatura in exercitu Xerxis, VIT, 
67 col. 86. Caspiri? Vli, 86 
not. 

Caspium mare, IV, 40. I, 202 not. 
203 not. '^) : 

Cassandane, Cyri uxor, mater Cam- 
bysis, IT, 1. III, 2. 

Cassia, 1I, 86 not. 
Cassiterides insulae, unde stannum, 

κασσίτερος. adfertar, ΠΠ, 115 
not. Exc. T. II p. 650 seq. ***) 

Castalia, fons sub Hyampeo Par- 
nassi cacumine, VIII, 59 not. 

Casthanaea, opp. Magnesiae, VII, 
183 not. 188. 

Castor et Pollux, ''yndaridae, II, 48, 
hospitio excepti ab Euphozrione, 
VE: 121: 

Castores in quo lacu capiantur, IV, 
109 not. eorum testiculi ad utero- 
rum curationem utiles, ibid. 

Castra. "i'yriorum (Τυρίων στρατό- 
πεδον), locus sic dictus in Aegy- 
pto; ID. 112. 

Castra. (Στρατόπεδα), nomen loc 

") Caspatyrum Herodoti esse hodiernum Kasc/myr copiosa disputa- 
tione efficere studuit Ritter, ia Erdkunde Vol. III. ed. recent, p. 1087 seqq. 

**) Add. de mari Caspio Tzschuck, ad Melam Ill, 5 6$. 3 nott, exegg. 
p. 128 seqq. Robertson: Ueber die Kenntniss d. Alten von Indien p. 213. 
Caeterum quae Herodotus I, 202 scripsit, contra lHecataeum Milesium, qui 
Caspium mare pro Oceani sinu habuerit, scripta esse contendit Klausen ad 
Iecataei fragmm. p. 92. 

***) Oestrymnidas insulas, quaeapud Avienum vocantur, non esse posse 
insulas Scilly, quae nunc vocantur, nimis scil. remotas et nudas rupes, sed 
insulas s. peninsulas esse in sinu montis Sancti Michaelis prope pro- 
montorium Lizard, quod ipsum veterum promontorium Oestrymnis, 
ad oram Cornubiae sitas, ubi etiamnum reperiatur plumbum, nunc docent, 
Vid. Heeren. in Gott. Anzeig. 1833 ur. 125 p. 1242 not. et cf. Humboldt. 
Examen critique de l'histoire d. geogr. du nouv. cont. p. 47. lpsum nomeu 
Κασσίτερος ad Sanscritanum Kaszira refert quoque Bohlen, de mercatura et 
navigatione veterum Indorum disputans in Actt. societat. Regiomont. Vol. I 
nr, MM p. 57 seqq. $. 1. 
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Ionibus etCaribus ad habitandum 
in Aegypto dati, II, 154. 

Castralio puerorum per Lydiam fa- 
ctitata, 111, 48 not. coll. VI, 9 
not. 

Catadupa Aegypti, II, 17 not. 
Catarractes. amnis, Maeandro par, 

in Phrygia, Vil, 26 not. Catar- 
ractae Nili, 11, 17 not. V, 118 
not. *) 

Caliari εἴ "Traspies, Scytharum ge- 
nus, IV, 6 not. 

Cava Euboeae (τὰ Κοῖλα τῆς Ev- 
poígs), VIII; 19 not. VI, 100 not. 

Caucasa in Chio, V, 33 not. 
Caucasus mons, I, 1041. 202 not, 

201. III, 97 not, IV, 12. 
Caucones, Pyiii pop., I, 

IV, 138 not. 
Caunus, Cariae urbs, ab Harpago 

capta, I, 176 not. ad lones de- 
ficit, V, 103 not. Caunii, eoruin- 
que genus et mores, J, 172 not. 

Caustrobius, Aristeae pater, IV, 13. 
Caystrius, fl. Lydiae, V, 100 not. 
Cecrops rex, VIII, 44 not. unde Cc- 

cropidae dicti Athenienses, ibid. 
Ccelaenae, Phrygiae urbs, ubi Mae- 

andri fontes, VII, 26 not. 
Celeas, socius Doriei, V, 46. 
Celeres , VIT, 86 not. 
Celtae pop., II, 88 not. omnium ex- 

tremiü ig Europa ad solis occa- 
sum, IV, 49 not. 

Cenchrus, Y. 193 not. 
Centum appellatae insulae (Ἑκατὸν 

“Νῆσοι), I, 151 not. 
Ccos (K£og), insula haud longe ab 

Attica sita, VIII, 1 not. coll. VIII, 
576. patria Simonidis, V, 102. — 
Cei (Kzior), VIII, I, 46. Κηΐοι, 
IV, 35. V, 102. lonicus populus 
Athenis oriundus, VIII, 46 not. 
Ceorum coenaculum in Delo, IV, 
99 not. 

144 not. 

Il. INDEX RERUM, 

Cephallenia insula, IX, 28 not. a Pa- 
lensibus habitata, ibid. 

Cephenes olim, qui Persae, VII, 61 
not. 

Cepheus, Andromedae pater, VII, 
61 not. 150. 

Cepheus, Beli fil., VIT, 61. 
Cephissus, 'Thyiae pater, VIT, 178. 
Cephissus amnis Phocidis, VIII, 93 

not, 
Ceramicus sinus, 1, 174. 
Ceraunii montes, VIL, 129 not, 
Cercasorum (Κερκάσωρον), Aegypti 

urbs; ad eam scinditur Nilus, ΠῚ, 
15. 17 not. 97. 

Cercopum sedes (Κερκώπων ἕδραι, 
VH, 210 not. 

Ceres, Aegyptiace Isis, IT, 59. 156. 
cum Cerere alea ludit Rhampsi- 
nitus rex, II, 122 not. Ceres ef 
Bacchus, inferorum principes, Il, 
129 not. Cereris matris templum 
in Seythia, IV, 59 nof. Cereris 
Eleusiniae templum, IX, 62. 97. 
101. et lucus, IX, 65 not. Am- 
phictyonidis tezuplum, T. III pag. 
828. VII, 200 not. Cereris legi- 
ferae sacranon memoranda (Thes- 
mophoria), II, 171. VI, 16. cf. c. 
184. Cereris et Proserpinae s0- 
lemnia, VIII, 65 not, Ceres Áchaea, 
V, 61 not. T. III p. 814. (ubi 
male Archaea), ubi de eius tem- 
plo et sacris. Ceres Aeginet. V, 
82. VI,91 not. Ceres ϑεσμοφόρος, 
VI, 184 not. 

Cerevisia apud Aegyptios aliosve an- 
tiquitatis populos usitata. not. ad 
IL. T527*y 

Certamen singulare Echemi "Tegea- 
tarum regis cum H llo Pelopor.- 
nesiorum duce, IX, 26. certamen 
ccc. Archivorum cum totidem 
Spartanorum, 1, 82. certamensin- 
gulare triplex inter Paeones et 

*) De Nili catarractis nunc accuratissime exposuit A. Prokesch.: Das 
Land zwischen d. Catarracten des Nil. Wien 1831, ubi vid. potissimum p. 
10. 15 seqq. 17 seq. 165 seq. Minores, ut vocant, Aegypto accenseri ait; 
maioribus, quos dicunt, disterminari regionem, quae catarractarum vulgo 
vocetur, intra Syenem s. Assuan et Wadi Halfa sitam, ad quem ipsum lo- 
cum maiores cernuntur catarractae. 

**) Add, "acit, German, 23 cum interprett. 
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Perinthios, V, 1. certamen singu- 
lare a Mardonio Spartanis propo- 
situm, IX, 48. cf. VIT, 105. Cer- 
tamina singularia olim in more, 
IX, 26 not. 

Cervi in. Africa nulli, IV, 192 not. 
Ceus, Salaminis promontorium, VIII, 

10 not. 
Chalcedonii (οἱ Καλχηδόνιοι s. 

οἱ Χαλκηδόνιοι), VI, 99 not. IV, 
144 not. caeci a Megabazo dicti, 
IV, 144 not. ab Otane capti, V, 
26. Chalcedonii in ulteriore litore 
Byzantii, VI, 93. vetustiores By- 
zantiis, IV, 144. 

Chalcidenses oram Atticam populan- 
tur, V, 44. vastantur ab Athenien- 
sibus, V, 77. Olynthum obtinent, 
VIII, 127. iis opem ferunt Mile- 
sil, V, 99. in acie Graecorum ad 
Plataeas, IX, 28. 

Chalcidicum genus, VIT, 185 not. 
VII, 127. 

Chaldaei, pop. Assyricus, VII, 65 
ot not. 

Chaldaei (sacerdotes Iovis Beli Ba- 
bylone), I, 181 not. 183. 

Chalestra, urbs Macedoniae ad Axium 
fl., VII, 123 not. 

Chalybes a Croeso subacti, I, 28 
nof. eorum armaíura in exercitu 
Xerxis, VII, 76 not. 

Champsae, crocodili nominantur ab 
Aegyptiis, Il, 69 not. vid. “πι- 
sah. 

Charadra, opp. Phocidis, VIIL, $2 
not. 

Charaxus, vir Mitylenaeus, Sapphus 
frater, II, 155 not. IV, 155. 

Charilaus, Maeandri frater, 
145. 

Charillus, Eunomi fil., VIIT, 151. 
Charon Lampsacenus rerum scriptor, 

not. ad I, 160. Comm. S. 8. 
Charopinus, Aristagorae frater, V, 99. 
C€hemmis, ins. natans in lacu alto 

III, 

Tío 

iuxta templum in Buto Aegypti 
opp., II, 156 not. 

Chemmis, opp. magnum 'Fhebaicae 
praefecturae, II, 91 not. Chem- 
mitana plaga militibus adtributa, 
II, 165 not. 

Cheops, rex Aegypti, RKhampsini- 
ti successor, 1l, 124 not. eius 
gesta, pyramides, 11, 124 not. 

seqq. ") ; à 
Chephrenis regis Aegypti tyrannis 

et pyramis, II, 127 not. 128, **) 
Cherasmis Versa, Artayctis pater, 

VII, 78. 
Chersis, Gorgi pater, VIT, 98. VIII, 

11. 
Chersis, Onesili pater, V, 101. 
Chersonesus, a Miltiade Cypseli fil. 

condita, VI, 84 seqq. Chersonesi 
urbes a Phoenicibus captae, VI, 
99. Chersonesitarum primores astu 
captos in vincula coniicit Miltia- 
des Cimonis fil, VI, 99. et Cher- 
sonesum Athen. terram nominat, 
Lemnum adoriens, VI, 140. Cher- 
sonesitae Sesti portas Atheniensi- 
bus aper'unt, IX, 118. 

Chersonesus aspera (oppidum), IV, 
99 not. cf. VIT, 39. 

Chilaus, civis 'Tegeates, consilium 
dat Spartanis, IX, 9. 

Chilo, Demarmeni fil., VI, 65. vir 
Spartae sapientiss., VII, 235 not. 
Hippocrati consilium dat, 1, 59. 

Chius lonum civitas, I, 132, II], 178. 
a Persis capta, VI, 91, Chii soli 
Milesiis contra Lydos opem fe- 
runt, 1, 18. Chiorum tyrannus 
Strattis, VIII, 152. Minervae Po- 
liuchi templum, I, 160. eorum 
lingua, I, 142. quo pacto Atar- 
neum obtinuerint, I, 160 nof. eo- 
rum clades, VI, 15. 16. 26 not. 
seqq. 

Chlaenae in ludis pro praemio da- 
tae, II, 91 not. 

*) Cheops in veterum Aegyptiorum monumentis hieroglyphicis voca- 
tur Schiufo. Vid. Rosellini Monumenti dell'Egitto e della Nubia I p. 126- 
130. Ad narrationem de Pyramide exstructà vid. Bauer Naturrelig. d. 
Alterth. I, 1 pag. 51 seq. 

. **) I Hieroglyphicis monumentis appellatur Semeschiufo. "Vid. Ro- 
scllini 1, |, p. 130 seq. 
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Choaspes fl. ad Susa, 1, 188. V, 19. 
52. 

Chocenix mensura, VÍ, 947 not. VII, 
183, ubi vid. not. 

Choercatae. (Χοιρεᾶται, i. e. porca- 
les), tribus Sicyonia, V, 65 not. 

Choereae, opp. Euboeae, ditionis 
Eretriensium, VI, 161. 

Choerus, Micythi pater, VII, 170. 
Chorasmii pop. Il], 93 not. 117. 
eorum in Xerxis exercitu arma- 
tura, VII, 66. 

Chori muliebres lascivi ap. Aegine- 
tas, V, 89. chori tragici Baccho 
adtributi a Clisthene Sicyonio, V, 
61. chorus, 100. adolescentem ex 
^hio missus Deiphos, eiusque triste 

fatum, VI, 27. 
Chromius Argivus, I, 82. 
Chytri. (Δύτροι, i. e. Lobetes), a- 

quae calidae in'Thermopylis, VII, 
136 not. *) 

Cicones, gens "Thraciae, VII, 59 not. 
108. 119. 

Cii sive Cei vid. Ceos. 
Cilices olim lypachaei nominati, 

VII, 91. I, 28, 32. V, 49. 52. eo- 
rnm armatura, VIT, 91. 'T. Ill p. 

821. tributum, III 90. naves (νέες 
Κιλίσσαι), VIII, 14. 

Cilicia, II, 11. montana, c, 84. IX, 
107. Cilicia provincia equitatu 
custodita, III, 90 not. Ciliciae et 
Armeriae terminus Euphrates fl, 
V, 52. Ciliciae fines, III, 90 not, 
coll. V, 52 not. 

Cilix , Agenoris fiL, a quo dicti Ci- 
lices, VII, 91. 

Cilla, Aeolum civitas, I, 149 not. 
Cimmeria, regio Scythiae, 1V, 12 

not. 
Cimmerii ἃ Scythis sedibus eiecti, 

IV, 1. 11. 12. expeditiones, 1, 6 
not, 1, I5 nof. 103 not. VII, 29. 
Sardes capiunt, 1, 15. deinde ab 
Alyatte ex Asia eiecti, I, 16. — 
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Cimineriorum nomen ct genus, I, 
6 not. IV, 11 not. **) 

Cimmerius Bosporus, IV, 12 not. 
28. 100. Cim"erium portorium 
(Πορϑμήϊα Κιμμέρια), 1V, 12 
not. 45. not. Cimmerium Castel- 
lum (Κιμμέρια τείχεα), IV, 12 
not. ^99 

Cimon, Miltiadis pater. VI, 24. 99. 
οἱ Stesagorae, VI, 98. 108, ter 
Olympiae victor, a Pisistrati fi- 
liia occisus, VI, 109. monumen- 
tum, VI, 103 not. 

Cünon, Miltiadis filius, VII, 107. 
inulctam patri impositam exsolvit, 
VI, 126. 

Cindys, V, 118 not. 
Cincas Coniaeus, rex "Thessaliae, V, 

63. 
Cinere  superiecto 

100 not. 
Cinnamomum quomodo colligatur in 

Arabia, IIT, 111 not. 102 not. 
Cinyps fl., IV, 175 not. V, 42, 
Cinyps tellus Africae fertilis, fluvio 

cognomiais, IV, 198 not. 
Cion, Mysiae urbs, V, 122, 
Cippus finium. index, VII, 90. IV, 

t4 not. IV, 91 not. 
Circumcisio Aegyptiorum , 1T, 56 

not. l!, 37 not. et T, I p. 930 et 
aliorum quorundam populorum, 
II, 104 not. 

Cissii in exercitu Xerxis militantes, 
VII, 62. eorum dux et. armatura, 
ibid. equitatus, VII, 86. tributum, 
IIT, 91. Cissit et Medi a "lher- 
mopylis propulsati, VII, 210. 

Cissia terra, III, 91 not. V, 49. 52. 
VI, 119. 

Cissiae portae Babylonis, ΠῚ, 155. 
158 not, 

Cithaeronis radices, IX, 19. 25. fau- 
cium exitus, IX, 29. cf. not. ad 
V, 74. adde VII, 141. 

Cius ἅπαν. olim legebatur pro Scius, 

interficere, 1l, 

*) Add, Clarke Travels IT, 3 pag. 247 seq. 
**) Conf. quoque Halling. in Annall. Vienn. LIX p. 252. Bach. ad 

Callini fragmm. pag. 18 seq. quatuor ponit Cimmeriorum incursiones. 
*'*) Conf. Muraview-Apostol Reise durch 'laurien p. 166. 167, de eo 

quoque disputans, quod hodiernum regionis nomen Azzmm € corrupto 
Cimmeriorum nomine vulgo deducunt. 
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iV, 49 not. Cius in Mysia, V, 
111 not. 

Claves Cypri (Κληΐδες τῆς Κύπρου), 
promoatorium ita dictum, V, 168 
not. 

Clazomenaue, lonum civitas, 1, 142 
not. Il, 118. invaditur ab Aly- 
atte, qui cladem accipit, I, 16. 
capitur ab Artapherne et Otane, 
V, 125. — . Clazomeniorum the- 
saurus, I, 51. 

Cleades, Autodici fil., Plataeensis, 
inanes excitat Aeginetarum tumu- 
los ad Plataeas, IX, 85. 

Cleander vates, Phigalensis Arcas, 
VI, 85 not. 

Cleander, lYiippocratis filius, VII, 
155. 

Cleander, Pantaris f, Gelae tyran- 
nus, VII, 151 not. 

Cleobis et Bitonis historia .et bea- 
titudo, T, $1 not. 

Cleodaeus, MHyli fil., VI, 52 not. 
VII, 204. VIII, 191. 

Cleombrotus et Leonidas gemini, V, 
41. 1. VIIT, 71 not. Anaxandri- 
dae filius, ibid. et IX, 10. pater 
Pausaniae, IV, 81. Spartanorum 
dux in Isthmo, VIIT, 11. 

Cleomenes, Anuaxandridae fil, ex 
uxore posteriore natus, mentis 
haud satis compos, patri succedit 
in regnum Spartanorum, quippe 
filius natu maximus, V, 4! seq. 
cf. c. 99. a Maeandrio Samio ipse 
auro non corrumpi potest, nec alios 
corrumpi sinit, III, 148. 4lcmaeo- 
nidarum machinationibus a cor- 
rupta Pythia commotus (cf.c. 65), 
Pisistratidas Athenis eiicit, V, 64 
seq. e£ postea Clisthenem, lsago- 
rae favens, c. 40 seq. mox vero 
ipse Athenis excedere coactus, ex 
arce, ubi se Achaeumr esse. pro- 
munciaverat, Pisistratidarum oracu- 
la Spartam defert, c. 22 seq. et 
90. denuo expeditionem contra 
Athenas suscipiens, Eleusine cum 

T 

eollera  Demarato discordat, c. 
τι. τ0. — Aristagoram, ad bel- 
lum Persis inferendum sollicitan- 
tem, (cf. c. 97 seq.) monitus a 
filia Gorgo, Sparta excedere iu- 
bet, V, 49—51. — adv. Aegine- 
tas, Medismi apud Lacedaemo- 
nios accusatos, ducens, per Dema- 
rati, absentem accusantis, artem 
Aeginá decedere cogitur, VI, 49 
— 91 . VI, 50 not. Spartam 
reversus, cum  Leotychide paci- 
scens, ex oraculo corrupto Dema- 
rato regiam dignitatem abrogat, 
€. 69 seq. ex Aegina Medicarum 
partium patronos Atheniensibusia 
custodiam tradit, c. 49. — Argi- 
vos magna clade adficit, sex mil- 
lia eorum occidens (cf. VII, 148), 
et Argi Incum incendit, c. 46 — 
80. apud Ephoros corruptionis 
accusatus absolvitur, c. 82, atfrau- 
de, quam in Demaratum commise- 
rat, detecta (cf. c. 66.) in 'l'hes- 
salia exulans, Arcades adv. Spar- 
tanos sollicitat, c. 44. inde Spar- 
tam revocatus, furiosus (cf. V, 
42.) se ipse lacerat, c, 29 not. 
coli. V, 48. Vi, 88 not. Scythico 
more vinum bibere consuevit, Vl, 
16. 

Cleonae, opp. in Atho monte, VII, 
22 not. 

Clinias, Alcibiadis fil., Atheniensi- 
um praestantissimus in classe con- 
tra Xerxem, VIII, 17 not. 

Clisthenes, Sicyonis tyrannus, V, 
67 not. VI, 126. eius odium in 
Adrastum, V, $641. circa Cli- 
sthenem et filiam Agaristam aec 
procos acta, VI, 126 seq. Clisthe- 
nis aetas, V, 67 not. Clisthenes 
rhapsodos eiecit, V, 67 not. *) 

Clisthenes, Atheniensis, de Alcmaeo- 
nidarum fainilia, Ciisthenis Sicyo- 
nii nepos, cum lsagora factioni- 
bus dissidens, e quatuor tribubus 
Athen. decem facit, V, 68 not. 

*) Heinecke Homer. Gótter- und Heldendualismus p. 96. Homerico- 
rum carminum recitationem eam ob causam a Clisthene interdictam fuisse 
arbitratur, quia in illis stemmata maiorum aetasque nobilium heroum cre- 
brius memorata consiliis Clisthenis in republica constituenda ollecerint. 
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66 not. 69 not. cf. VI, 131. ab 
]sagora et Cleomene Athenis cie- 
ctus, V, 70 seq. mox vero revo- 
catus, c. 75, Clisthenis facta inre- 
publ. Athen. et stodiuri populare, 
V, 69 not. Clisthenes demos in- 
stituit, V, 69 not. 

Clypeos signis ornare primi Cares 
invenerunt, I, 171 not. cf. IX, 
74 e clypeis vallum congerunt 
Persae, 1X, 6! 99. 102. 

Clytiades (i. e. ex Clytii. familia), 
fuit 'TFisamenus vates, IX, 92 not, 

Cnidus civitas Doriensium, I, 144 
uot. II, 178. 

Cnidii, Lacedaemoniorum coloni, I, 
174. corum cum "larentinis ami- 
citia, III, 158. suam ditionem in 
ins. formam perfodiendo tentant 
redigere, I, 174 not. Harpago se 
dedunt, ibid. Cyrenaeorum quosd. 
servant, IV, 1641 nof. Cnidii Cy- 
renaeorum amici, IV, 104 not. et 
"arentinorum, III, 198. *) 

Cnoelhus, pater Nicodromi, VI, 88. 
Cobon, Aristophanti fil, VI, 66. 
Codices Herodoti, Comm. S. 17. 
Codrus, Atheniensium rex, V, 65. 

16 not. 
Codrus Melanthi fil., a quo Cauco- 

nes Pylii oriundi, I, 147. 
Codrus, Nelei pater, Mileti condito- 
pu 13597 

Cocla. (Graece κοίλη), via sic nomi- 
nata, VI, 105, ubi vid. not. 

Cocla (Κοῖλα i.e. Cava), Chii, VI, 
26 not. Euboeae, VIII, 13 not. 

Coelum perforatum de pluviis, IV, 
158 not. 

Coenae sumptuosissimae à  Xerxe 
Graecis civitatibus imperatae, VII, 
118 — 120. coena splendidissima 
Pers, IX, 82. cf. I, 122, ubi 
mensa secunda mazcime ab iis di- 
ligitur. Coena luxuriosa Pers. le- 
gatorum ap. Amyntam Macedo- 
nem, V, 18 seq. coena regia re- 
gis die natali quotannis parata 
&p. Persas, IX, 110. ad coenam 
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vocari a rego honorificum, I, 119. 
IIT, 42. Cf. Epulac. 

Coenyra, "T hasiae locus, prope quem 
metalla Phoenicia, VI, 47. 

Coés Mitylenaeus, Erxandri fil, IV, 
97 not. V, 11, Mitylenes tyranni- 
dem a Dario accipit, V, 11, ca- 
ptus ab latragora, V, 97. a Mi- 
Elena lapidibus interficitur, V, 
oo. 

Coitus in templis ap. Babylonios, 
1, 199 not. apud ceteros homines 
exceptis Aegyptiis et Graecis, 1I, 
64 not. 

Colaeus, Samiae navis gubernator, 
IV, 152. 

Colaxais, 'Targitai fil.5 ab eo ori- 
undi Scythae, IV, 5 not. seq. tri- 
plex filiis constituit regnum, c. 7. 

Colchis, Y, 2 not. I, 104, Colchi 
IV, à4. 40. ab Aegyptiis oriundi, 
II, 101 not. **) Persis dona ferunt, 
HI, 97. eorum armatura et dux 
in Xerxis exercitu, VII, 79. Col- 
chicum linum Sardonicum dictum, 
1, 105 not. 

Colias (Κωλιὰς), ora Atticae, VIII, 
96 not. 

Colonia soboles metropolios nomi- 
nata, ΠΠ, 19 not. conditores co- 
loniae patres, VII, 51 not. VIII, 
22 not. coloniae conditori mos est 
sacra facere, VI, 88 not. cf. I, 
168. vid. et Heros. colonias de- 
ducendi mos et ritus, 1, 146. V, 
42 not. coloniarum iura, llf, 19 
not. coll. IV, 1641 not. V. 83. 
VII, 51. 

Colophon, Yonum civitas, T, 132. not, 
capta a Gyge, I, 14. Colophonii 
soli ex Ionibus ab Apaturiis fe- 
stis prohibiti, I, 147. Smyrnam 
occupant, I, 150 cf. c. 16. 

Colossae (K02066a1), opp. Phrygiae, 
VII, 30 not. 

Colossi apud Aegyptios memorabi- 
les pontificum, II, 143 not. lignei 
Mycerini regis, II, 130 not. per- 
magni Apidis aulae suppositi, Il, 

*) Lorentz, De 'Tarentt, civit. p. 16 hanc amícitiam tuf e merca- 
turá tum e communi utriusque gentis origine Laconicá repeti vult. 

*') Ci. P. de Kóppen: Nordgestado des Pontus p. 65. 
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153 not. fn propylaeis Minervae 
templi in Sai urbe, II, 175, co- 
lossus septuaginta quinque pe- 
dum, et alii, 11, 176. cf. II, 4 et 
vid. statuae. 

Columbae Dodonaeae nigrae, IT, 55 
not, columbas albas Persae ex- 
turbant, I, 158 not. 

Columnae albae (Asvxol Στῆλαι), 
in Caria, V, 118 not. 

Columnae Sesostris inscriptae , II, 
102. duae columnae, altera ex 
auro, altera ex smaragde lapido 
noctua eximie splendens, 1I, 44. 
columnae duae a Dario in Bos- 
pori ora erectae, IV, 87, colum- 
nae viris de rep. bene meritis 
erectae, VI, 13 not. VII, 228 not. 

Comam alunt Lacedaemonii, non ita 
Argivi, I, 82 not. pectunt illi vi- 
tae discrimen adituri, VII, 203. 
209. comam alunt et Babylonii, 
1, 95. Persae, VI, 19. non Aegy- 
ptii, IIT, 12 not. miro modo gerunt 
comam Macae, IV,1315 et Maxyes, 
IV, 191 et Arabes, IIT, 8 not. 
coma s. capilli in muruiis resi- 
dui, III, 16 not. 

Combrea ( Κωμβρεια)., urbs Cros- 
saeae regionis, VII, 123. 

Commeatus idoneis locis a Xerxe, 
expeditionem in Graeciam susci- 
girntes dispositi, VII, 25. cf, c. 

Compsatus, fl. 'Thraciae, in Bisto- 
nidem lacum aquam infundit, VII, 
109 not, 

Conchylia in montibus Aegypti, II, 
12 not. 

Conclavia subterranea labyrinthi, I, 
148. conclave subterraneum Mito- 
cridis reginae, IT, 100 not. con- 
clave subter terram in templo Io- 
vis Babylonico, I, 183. 

Concubitus in propatulo, pecudum 
more apud populos Caucasum 
montem inhabitantes, I, 203. ap. 
Indos, III, 101. Prouiscue cum 
mulieribus coeunt Massagetae, I, 
216. Agathyrsi, IV, 103. Nasa- 
mones, IV, 172. Gindanes, c. 176 
et Ausenses, IV, 180. cf. adn. ad 
V, 132, vid. et supra Coitus. 

Condiendisaeras bestias (IT, 67 not.); 
mortuos triplex ratio apud Aegy- 

ptios IT, 86 — 90. idem mos 
apud Aethiopes, ΠῚ, 24. vid. Ca- 
daver. 

Coniaeus ( Kovietog), fuit "Thessaliae 
rer Cineas, V, 69, ubi vid. not. 

Contadesdus, fl. 'Thraciae, 1V, 89 
not. 90 not. 

Convitia irritant iram, VIT, 160. 
Copais palus (ἡ Kozctg λίμνη), in 

Boeotia, VIII, 125. 
Corcyra (ἡ Κέρκυρα), insula a Co- 

rinthiis condita, I11I, 49 not. Pe- 
riandri imperio subiecta, IIT, 42. 
Corcyraei (οἱ Κερκυραῖοι), cum 
Corinthiis perpetua discordia fo- 
vent, III, 48 not. seq. interficiunt 
Periandri filium, III, 53 not. in 
bello Xerxis astnte a neutra parte 
stant, VII, 168 not. 

Corcssus in finibus Ephesiorum, V, 
100 not. 

Corinthus (Κόρινϑος ἡ εὐδαϊμωνὶ, 
IIT, 52 not. olin ἃ Bacchiadis 
administrata, postea sub Cypselo 
tyranno ef Periandro multis ma- 
lis adflicta, V, 92 8. 2 not, Co- 
rinthii minime contemnunt opifi- 
ces, II, 167. eorum thesaurus in 
templo Delphico, I, 11 not. 50. 
51. IV, 162 not. — Corinthii co- 
loniam in Corcyram deducunt; 
postea semper Corcyraeis infensi, 
MI, 49 not. cf. c. 59. 3nimici(ias 
gerunt cum Samiis, IIT, 48 not. 
seq. Peloponnesios adv, Athenas 
proficiscentes deserunt, V, 49. et 
iterum prohibent, quo minus Α- 
thenae sub tyrannidem redigan- 
tur, V, 92 seq. — Atheniensibus 
in bello Aeginetico naves com- 
modant, dono dare lege prohibiti, 
VI, 89 not. — in bello Medico 
cccc. mittunt ad '"hermopylas, 
VII, 202. in pugna ad Salaminen 
aufugisse perhibentur, VIII, 94. 
cf. adn. et c. 59 et 6l. strenue 
pugnant ad Mycalen, IX, 102, 
Corinthiae mulieres vestimentis a 
Periandro exutae, V, 92. Corin- 
thia vestis simillima Doricae, V, 
87. Corinthus mervaturá insignis, 
not. ad II, 167. re navali, VIII, 
l. iu sociorum couyentu primum 
locum occupat, V, 92 S. 1 not. 
ὀφρυόεις (de Acrocorintho) V, 
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92 S. 2. Corin!hi regum series et 
aetas, "V, 92 S. 6 not. Corinthi 
num Herodotus recitari, Comm, 
5, 4 fin. 

Cornua pecoribus vbi mature aut 
sero nascantur, IV, 29, 

Corobius, purpurarius Cretensis, The- 
raeos in Plataeam ins. ducit, ibi- 
que solus relictus, ἃ Colaeo Sa- 
mio fame liberatur, IV, 151 seq. 

Corona oleagina, Ol!ympiorum prae- 
mium, VIII, 26 not. coronae in 
templis et in vestibulis amasio- 
rum, VI, 69 not. 

Coronaci, "Thebanorum vicini, V, 
49 not. 

Coros deus, VIIT, 47 not. 
Corsica vel Cyrnus, Y, 165.  Corsi- 

cani in Sicilia bellum gerunt, 
VII, 165 not. 

Corvus, quale augurium, IV, 15 
not. 

Corycium antrum (τὸ Κωρύκιον &v- 
zgov), VIII, 26 not. 

Corda Anticyrensis, vII, 214. 
Corys, Arabiae fl., IIT, 9 not. 
Cos (ἡ Kóg), civitas Doriensium, 

I, 144. Coi (o: Κώοι), libertaten 
nacti, VII, 164. 

Cotoneum Aegyptiorum et Indd. II, 
86 not. ΠῚ, 47 not. HT, 98, 

Cotys, Asiae pater, IV, 45 not. 
Cranaspes, Mitrobatis filius, una 

cum patre ab Oroete caesus, III, 
126. 

Cranai dicti Athenienses, VIIT, 41 
not. 

Cranium nullam  suturam habens, 
IX, 83 not, craniis parentum | ia- 
auratis Issedones pro sacris vais, 
IV, 26. et caesorum hostium cra- 
niis pro poculis Scythae utuntur, 
IV, 65. 2 

Cranoniu$ vid. Diactorides. 
Crastis fluvius et Crastia Minerva, 

. V, 45 not. 
Crater aeneus, Croeso missus, a Sa- 
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miis raptus, describitur, f, 70. 
cf, II], 47. erateres duo, aureus 
et argenteus, qui opus "Theodori 
Samii, a Croeso Delphis dedicati, 
iV Dl. crater in ostio Ponti, a 
Pausania dedicatns, IV, 8! not.*) 
crater aheneus in lunonis templo 
a Samiis dedicatus, IV, 152 not. 
crateres Lesbii, IV, 61. craterea 
a Gyge Delphos missi, I, 14 
not. 

Crathis (Κρᾶϑις), Aegarum fl. per- 
eunis, a quo et Italicus ille voca- 
tus est, I, 145 not. V, 45 not. 

Cratines, Anaxilai pater, VIT, 165. 
Cratinus, Aminoclis pater, VIT, 190. 
Cremni (Κρημνοὶ). emporium pa- 

Indis Maeotidis, IV, 20 not. 
110, **) 

Creston ( Kogoróv), urbs Thraciae, 
V, 8 not. 1, 53 not. Crestonica 
terra (7) Κρηστωνικὴ), VII, 124 
not. VIII, 116, 7 Koneraveln, 
VII, 127. incolae Crestonaei (Κρη- 
στωναῖοι), V, ὃ ποῖ. 5. VIT, 121. 
Crestoniatae ( Κρηστωνιῆται), 1, 
97. '**) 

Creta olim a barbaris habitata, I, 
133 not. ex ea Lycii oriundi, ib. 
instituta Cretica, ibid. Cretenses, 
cur auxilium non tulerint Grae- 
cis contra Persam, VII, 169 — 
171. ubi nonnulla de eorum mi- 
gratione et fortuna. De eorundem 
navigatione, IV, 151 not, Creten- 
ses piratae, 1, 2 not. — re na- 
vali insignes, VII, 110 not. S 
tanis sunt legum auctores , 
65 not. Cretae incolae "antiquissi- 
mi, not. ad T, 173. VII, 171 not. 
Cretae mala a bello Troiano, VII, 
111 not. 

Crex avis, II 76. 

Criminatio qualis iudicatur ἃ Grae- 
cis, VII, 10 S. 7. 

Crinippus, 'Yerilli pater, VII, 163. 
" 

Ἢ Cf, quoque Erman. Reise um die Welt I p. 164 seq. 

**) Add. Muraview-Apostol Reise durch "Taurien p. 166. 167. 
"'") De situ Crestonis vid. Cousíaéry Voyage en Macedoine I p. 143- 

145, qui tribus horis remotas a vico Lahana in media inter "Thessalonicam 
et Sirin via reliquias huius urbis reperiri contendit. 
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Crisaeus campus (τὸ Κρισαῖον πε- 
δίον), VIII, 32 not. 

Cristas galeis imponere primi osten- 
derunt Cares, I, 171 not. 

Critalla, opp. Cappadociae, VII, 26 
not. 

Criticae artis initia apud Graecos, 
VII, 6 not. VII, 20. apud Heca- 
taeum et potissimum apud Hero- 
dotum, Comm. S. 10, 

Critobuli filia, Amasis uxor, II, 
181. 

Critobulus 'Toronaeus, VIII, 127. 
Crius, Polycriti filius, VI, 50 not. 

circa eum et Cleomenem acta, ib. 
Atheniensibus traditus in custo- 
diam, VI, 13. 

Crius Aegineta, Polycriti pater, 
ΠΝ VIII, 92. 
Crobyzi Thraces ( Θρήϊκες οἱ Kgo- 

βύζοι), IV, 49 not. 
Crocodili descriptio, II, 68 not. 69. 

410. crocodili sacri, IT, 69 not. 
148. eorum sepulcra, Il, 148. cro- 
codilos Indus quoque fl. alit, IV, 
44 not. crocodili Africae terrestres 
bicubitales, IV, 192 not. crocodi- 
lorum mumiae rariores, IL, 69 
not. crecodili nomen, II, 69 not. 
Crocodili per Aegyptum, II, 68 
not. ova, II, 68 not. descriptio, IT, 
68 not. 69 not. lingua, II, 68 
not, *) maxilla inferior, 11, 68. 
cutis, II, 68 not. 

Crocodilorum urbs Aegypti, II, 118 
not. 

Croesus, ex Mermnadarum familia, 
1,1. Alyattis fil. ex Carica uxore, 
Pantaleontem fratrem rebellantem 
interficit, I, 92. annos xxxv. πᾶ- 
tus suscipit regnum Lydorum, et 
Ephesios invadit; deinde lones ef 
Aeoles in Asia subigit, I, 26. cf. 
c. 7. statim Iones insulanos ad- 
gressus, postea cum iis hospitium 

. contrahit, c. 27. regnum Lydo- 
rum multis subactis populis au- 

get, c. 28 seq. — cum Aegyptio- 
rum rege Amasi, et Babylonio- 
rum Labyneto foedus init , I, 77. 
— Miltiadem, a Lampsacenis ca- 
ptum, liberat, VI, 37. eius cum 
Solone colloquium, I, 580—33not. 
Excurs. II p. 657. somnium de 
filio, c. 94. Adrastum, caede a se 
expiatum, quum filium invitus oc- 
cidisset, humaniter tractat, quam- 
vis magno adflictus dolore, I, 33 
- 40. Persarum crescentem timens 
potentiam, oracula varie consulit, 
I, 46 seqq. in consulendo Delphico 
oraculo ab  Alcmaeone adiutus, 
hunc magno auri pondere donat, 
VI, 125. et multa magnifica do- 
naria in Graeciam, et praecipue 
Delphos mittit, 1, 50 not. seqq. 
cf. c. 92. V, 36 et VIII, 39. cum 
Lacedaemoniis, Graecorum po- 
tentissimis (cf. c, 99 et 56) foe- 
dus init, 1, 69 seq. Cappadociae 
bellum infert, Astyagem ἃ Cyro 
regno exutum, adfinem suum ul- 
cisci cupiens, 1, 43 seqq. Haly 
fl. Thaletis opera traiecto, Syrios 
evertit, et cum Cyroancipiti Marte 
pugnat, c. 9 seq. Sardes redit, 
proximo vere bellum renovaturus, 
c. 41. in Sardiano campo a Cyro 
victus, c, 49—81. Sardibus ex- 
pugnatis, vivus captus, rogo im- 
positus ab Apolline invocato ser- 
vatur, c. 81— 57. et not. ad I, 86, 
T. I p. 927. **) — Pythio mit- 
tit compedes, Gygis abavi cri- 
men luers, 1, 90 seq. cf. c. 13. 
a Cyro colitur, eique bonum dat 
consilium de Sardibus non diri- 
piendis, I, 88 seq. not. et de re- 
bellantium Lydorum vitae ratione 
permutanda, c. 159 seq. item in 
bello Massagetico de Araxe ἢ. 
traiiciendo, c. 207. — a Cyro cum 
Cambyse fil. in Persiam remitti- 
tur, c. 208. in Aegyptum Camby- 

*) Add. Blumenbach. Vergleichende Anatomie p. 347. 

. "') His adde miram narrationem de Croeso capto et Cyri iussu flam- 
mis tradito sed superveniente pluvia liberato iterumque dein capto et cruci 
afixo, apud Mythographos Vaticanos a Maio detectos et Bodii curá in 
Germania (Cellis 1834) nuper vulgatos I ᾧ. 196. II S. 190. 

Hrnopnor. IV. $1 
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scn sectatur, TIT, 13. eumque scite 
adulatus, III, 93. desipientem vero 
ndmonens, mortem aegre effurit, 
III, 96. Croesi filius, mutus, 1,84. 
$8. cf. not. quando vocem rupe- 
rit, I, 85. Croesi tempora, I, 49 
not. 1, 90 not. T, 86.1,92. *) 

Crophi (Κρῶφι), Aegypti mous, II, 
28 not. 

Crossaea regio, VII, 128 not. 
Croton. ( Κρότων ) , urbs, Ilf, 156. 

187. Crotoniatae (Κροτωνιῆται), 
genere Achaei, VIII, 47 not. eo- 
rum cum Sybaritis bellum, V, 44 
seq. Crotoniatae medici dicti primi, 
secundi Cyrenaei, III, 151. 

Crucis supplicium, III, 125 not. VI, 
80. VII, 238. 

Ctesiae sententia de Cyri originibus, 
I, 95 not.**) Ctesias Herodoti ob- 
trectator, Comm. S. 16. 

Cubi iu ludis vett., I, 94 not. Cu- 
bi significatio tesseraria, II, 122 
not. ) 

Cubitus sex constat palmis, II, 149, 
cubiti regii mensura, T, 178. coll. 
VII, 96 not. VII, 117 not. cu- 
pex Aegyptius Samio par, Il, 

Culicum wis ingens apud Aegyptios 
palustres et contra eos ab Ae- 
gyptiis excogitata, II, 95. 

Cuma, VIII, 190. vid. Cyma. 
Cunctatio utilis, VIT, 10. 60. 
Cuniculi hosüles aere deprehensi, 

IV, 200, 
Cuphagoras, Epizeli pater, VI, 117. 
Curium (Κούριον), urbs Cypri, V, 

113 not. Curienses (οἱ Κουριέες), 
Argivorum coloni, V, 113. 

Currus bellici, V, 113. currus sa- 
cer lovis in Xerxis exercitu, VII, 
40. $9. quomodo amissus, VIII, 
115. curru ad sacra vehuntur sa- 
cerdotes, I, 91 not. 

Cursores publici, VI, 105 not. 106 not, 
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Cute caesorum hostium. capita nu- 
dant Scythae, IV, 64 not. cutem 
distinctam habere pulcrum, V, 6 
not. ***) 

Cyaneas insulas, olim  errabundas 
Graeci perhibent, IV, 85 not. 

Cyaxares, Phraortis filius, Deiocis 
nepos, Medorum iex, rem milita- 
rem melius ordinat ; Scythas exu- 
les, primum benigne receptos, 
dein aspere tractat; per eosdem 
bello implicatur cum Alyatte, Ly- 
diae rege, I, 73 not. seq. «f. c. 
16. Ninum circumsidet, mox ma- 
gno Scytharum agmine obruitur, 
l, 102 seq. Assyriossubigit; anni 
regni, c. 106 not. mors, 1, 106 
not. Cyaxares est Gustasp. T.I p. 
928. Eius aetas, I, 71 not. 

Cybebes templum Sardibus concre- 
matum, V, 102 not. 

Cybeles sacra, IV, 36 not. 
Cyberniscus Lycius, VII, 98, 
Cyclades insulae, V, 90. 91 riot. 

VII, 95 not. 
Cydippa, Anaxilai uxor, Terilli fi- 

lia, VII, 169. Bitonis mater, I, 
9l not. 

Cydonia, in Creta condita a Samiis, 
ΠῚ, 44. 59 not. 

Cydrara, opp. in Phrygiae finibus, 
VII, 90 not. 'T. ΠῚ p. 822. 

Cyllestes, panes Aegypt., II, 73. 
Cyllyrii, Syracusanorum quondam 

servi, dominos eiiciunt, VII, 153 
not, 

Cylon Atheniensis, tyrannidis affe 
ctatae compertus, V, 41 uot. 

Cyma, civitas Aeoliae (ἡ Κύμη τῆς 
Αἰολίδος), 1, 149 not, 157. V, 
123. VII, 194. vocata etiam Phrico- 
nis, I. 149. a Persis capta, V, 123. 
Cymae hyemat classis Xerx., VIII, 
190. Cymaei (oi Κυμαῖοι). ora- 
culum consulunt de reddendo Pa- 

") Add. Voemel. Exercitat. chronologica de aetate Solonis et Croesi 
Francofurt. 1832, 4 pag. 11. 21. 23. Clinton. Fast. Hellen. ed. Krüger. 
pag. 313. 

**) Add. F. H. Müller. De rebus Semitt. Berol. 1831 p. 70. 77. 

νὴ Add.von Martius: Von dem Rechtszustande unter den Ureinwohnern 
Brasiliens (Monach. 1832) p. 11 seqq. nott. 



I. INDEX. RERUM. 

ctya, 1, 157 seqq. Pactyam in 
Chium deportant, |, 165. tyran- 
num sumn vivum dimittunt, V, 
28. 

Cymaeus. Aristagoras, IV, 198, 
Cynaegirus Euphorionis fil. , ei na- 

vein adversariam prehensanti ma- 
nus securi abscinditur, VI, 114 
not. 'T. Ilf. p. 820, 

Cyneas, Philagri pater, VI, 101. 
Cynetes (οἱ Κύνητες), postremi Eu- 

ropae habitatores ad occidentem, 
IV, 49. vid. not. Cynesii iidem 
vocantur, 11, 93 not. 

Cyniscus adpellatur a nonnullis Zeu- 
xidamus, VI, 71. 

Cyno, sive Spaco, Mitradatis, bu- 
bulci Astyagis, uxor, I, 110. Cy- 
rum in montibus exponendum 
servat et nutrit, I, 112 seqq. 
Cyno, semper in ore Cyri, I, 
52 

Cynocephali (οἱ κυνοκέφαλοι), pop. 
in Africa, IV, 191 not. 

Cynosarges, Herculis templum, V, 
63 not. VI, 116. 

Cynosura, ins. haud longe a Sala- 
mine, VIII, 76 not, seq. 

Cynurii nonnullis videntur Iones esse 
in Dores mutati, VIII, 75 not. 

Cypria carmina Homeri non sunt, 
M, 118 not. 

Cyprus primum ab Amasi capta, 
JI, 182 not, Persis tributaria, ILI, 
91..Cypriorum virgines prostitu- 
untar in tempio, 1, 199. Cyyprii 
se dedunt Cambysi, III, 19 not. 
T. IE p. 614. eorum bella et de- 
fectiones a Persis, V, 104 seqq. 
in servitutem redacti, V, 116. eo- 
rum armatura, VII, 90 not. eo- 
rum variae gentes unde sint, ἐν, 
Cyprus commercium habuit cum 
Cyrene, IV, 162 not, ") 

Cypri claves (Κληΐδες τῆς Κύπρου), 
promontorium, V, 8. 

Cypselus, Eetionis fil., 114. V, 92, 
a quo Cypselidae oriundi, VI, 
128. Periandri pater, I, 20. Co- 
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rinthiorum tyrannus, eos tracta- 
rit, V, 92 S. 2 not. Cypseli cista, 
V, 92 S. 4 not. nomen, V, 92 8. 
2. 4 not. gers, VI, 128 not. quo- 
modo regno potitus, V, 92 8. 5 
not. quomodo tractarit Corinthios, 
V, 92 S. 5 not. 

Cypselus, Miltiadis pater, VI, 35, 
Cyraunis (Κύραυνις), ins. Libyae; 

lacus in ea auri ramenta profert, 
IV, 195 not, 

Cyrene. circumflua, IV, 1641. Cyre- 
nen, quam non diripuerant, quum 
esset occasio, frustra adoriuntur 
postea Persae, IV, 203 not. Cy- 
renaica regio (ἡ Κυρηναίη χώρη), 
triplex messis tempus in se con- 
tinet, IV, 199 not. Cyrenae regio 
amoenissima ac fertilissima, nunc 
ste:ilis: IV, 150 not. 159 not. IV, 
199 not. Cyrene conditur, IV, 155 not. 
156 not. 157 not. 158 not. (nomen 
urbis et tempus). Apollinis fons et 
templum, IV, 158 not. — Iovis 
cultus, 1V, 209 not. Cyrenes co- 
loni qui fuerint, IV, 159 not. res- 
publica qualis, 1V, 161 not. 164 
not. regum series, IV, 163 not. 
amicitia c. Cnidiis, IV, 164 not, 
amicitia c. Cypro, IV, 162 not. 
senatus 8. βουλή, IV, 165 not. in- 
colae arte equestri et curuli in- 
signes, IV, 170 not. vini ferax, 
IV, 199 not. 

Cyrenaei (οἱ Κυρηναῖοι), eorum re- 
ges οὐ historia, IV, 154 seq. agro 
Libyes exuunt, et Aegyptios ma- 
gna adficiunt clade, IV, 159. cf. 
IH, 161. postea cladem ab Afris 
accipiunt, IV, 160. oraculum con- 
sulunt de rebus suis administran- 
dis, IV, 161 not. — Cambysi se 
dedunt, III, 13 not. IIT, 91 not. 
eorum amicitia cum Samiis, IV, 
152 not. 162 not. Cyrenaei me- 
dici, secundi sunt: ut QCrotonia- 
tae, primi, III, 191. —Cyrenaeo- 
rum narratio de Nili fontibus, IT, 
92, QCyrenaeae feminae bovem 

.) Cyprios, quo tempore ab Amasi subiecti sunt, sui iuris fuisse, non 
Tyriis subditos, ut Dahlmann. contendit, commonstrat Hengstenberg De rebb. 
Tyriorr. p. 56 seqq. 

L^ 
SE" 
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superstitiose observant, IV, 186 
not, 

Cyrnus insula (i.e. Corsica, ἡ Xvo- 
vog) in qua Alalia civitas a Pho- 
caeensibus condita, 1, 165 not. 
seqq. incolae Cyrnii (vel Cor.i- 
cani, οὗ Κύρνιοι), in Sicilia bel- 
lum gerunt, VII, 165. 

Cyrnus, Carystiae opp. (Κύρνος τῆς 
Καρυστίης), IX, 105. 

Cyrnus heros, I, 167 not. 

Cyrus, pater Cambysis, Cyri patris, 
. ΗΠ]. 

Cyrus Persa, T, 120. VIT, 11. eius 
parentes, avus ete. I, 35. 95 not. 
107. 108. de vera Cyri origine, I, 
95 not. *) simulacrorum osor, 1,183 
not. I, 111. mulus oraculo (I, 55 
not.) dictus, quia Semimedus et 
Semipersa, I, 91. Harpago tra- 
ditur interimendus, et miro modo 
servatur, 1, 109 seqq. educatur 
ab uxore bubulci, I, 119. cur a 
cane educatus dicatur, I, 122. re- 
gia indoles quomodo enituerit in 
puero, I, 114, à materno avo A- 
styage agnitus, I, 116. mittitur 
ad veros suos parentes, T, 122. 
ad ultionem de Astyage capien- 
dam ab Harpago excitatus, I, 123. 
124. callido invento Persas ad de- 
fectionem a Medis impellit, I. 125 
not.seqq. Astyagen regno exuit, 1, 
46.127—129. eumque bello victum 
captumque tenet, I, 75. at nullo 
afficit malo, I, 190. — subacta 
superiore Asia, I, 130, cum Croe- 
so (cf. I, 46.) Cappadociam in- 
vadente, 1, 73 seqq. proelio con- 
tendit aequo Marte, 1, 75 seqq. 
Sardes obsidet, 1, 79—81. et ex- 
pugnat, I, 84, Croesumque vivum 
capit, I, 83. 85, et e rogo miri- 
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fice servatum maxime colit, T, 
88 seq. eiusque consiliis utitur, I, 
89 seq. 159 seq. 207. Ionibus fa- 
bulam narrat, I, 141. Lacedae- 
moniis, ne loniam laedat, vetan- 
tibus contemtim respondet, I, 153. 
Cyrus Babyloniis, Bactriis, Sacis 
atque Aegyptiis bellum inferre 
cogitat, I, 153.**) de Lydis rebel- 
lantibus gravem profert senten- 
tiam, 1, 155. — Simerdi mago 
aures amputat, III, 69 adv. La- 
bynetum, Babyloniae regem, pro- 
fectus, I, 188. Babyloniam| expu- 
guat, 1, 190. 191 adv. Massage- 
tas expeditionem parat, I, 201. 
coll. 204. Araxe traiecto, 1, 207, 
post proelium acerrimum a Τὸ- 
myri regina victus occisusque, I, 
214 not. coll. not, ad I, 205.***) 
Cyri iudicium de fertiliore terra 
Persis adsignanda, IX, 122. Cy- 
rus a suis pater nominatus, ΠῚ, 
89 not. laudatur, llli, 160. coll. 
ο. 84. ipse divina se credidit sorte 
natum, 1, 126, 204. 

Cythera, ing. Argivorum ditionis, I, 
82 not. VII, 235 not. templum 
habet Veneris Coelestis ex Asca- 
lone, 1, 105. eam conducibiliua 
Lacedaemoniis obrui quam  ex- 
stare, VII, 255. 

Cythnus insula, VII, 90 not. VIIT, 
637. Cythnii in classe Graec. ad 
Salaminem, VIII, 46 uot. 

Cytissorus, Phrixo genitus, VII, 197 
not. eius posterorum calamitas, 
ibid. 

Cyzicum, urbs Propontidie, IV, 14 
not. 76. VI, 93 not. Cyziceni (oi 
Κυξικηνοὶ), Oebari Persae se de- 
dunt; eorum festum in honorem 
matris deorum, IV, 16. 

*) Add. Malcolm. in Hist. Pers. I p. 32 ed. vernac. qui Cyrum Graeco- 
rum pro eo habet, qui apud scriptores orientales vocatur Kan KAufru. 

"*) Ubi vid. not. et add, Ley. (De fat, Aegypt. p. 7.) qui arbitratur 
Amasin, post Sardes expugnatas Cyri ultionem timentem Persarum incur- 
sionem prudenter avertisse donis missis vei tributo oblato. 

*'*) Herodotum sequitur Lucianus in Char. $. 13 p. 48 ed. Iacobitz, 
De tempore conf. Voemel. in Exercit. de aetate Solonis et Croesi p. 29. 
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D. 

Daci s. Getae, IV, 95 not. 
Dadicae pop., III, 91 not. eorum in 

Xerxis exercitu dux et armatura, 
VII, 66. *) 

Daedalum vestigat Minos, VII, 170. 
Dai nomades, Persarum gens, I, 

125 ποί. **) 
Damasithymus, Candaulis fil, dux 

in classe Xerxis, VII, 98. Calyn- 
densium rex demersus ab Artemi- 
sia, VIII, 87. 

Damasus Sirites, Amyridis fil., VI, 
127 not. 

Damiae et Auxesiae simulacra, V, 
82 not. 83 not. 

Danaé, Acrisii filia, Persei mater, 
I, 91. VI, 53. VII, 60. 150. 

Danaus et Lynceus, Chemmitae, 
1I, 91 not. 

Danaus, Archandri socer, II, 98. 
Danai filiae Thesmophoria ex Ae- 

gypto adferunt, Il, 71. templum 
Minervae, quod Lindi est, exstru- 
xerunt, II, 182. 

Danai et Xuthi in Peloponnesum ad- 
ventus, VII, 94, 

Danubius, nomen, IV, 48 not, ***) 
Daphnae Pelusiee (Δάφναι αἱ Πη- 
in in Aegypto, II, 30 not. 
1 

Daphnis Abydenus, IV, 138. 
Dardanus urbs, V, 117 not. conter- 

mina Abydo, VII, 43. 
Dardani, Ll, 189 not. ubi vid. not. 
Darici, IV, 166 not, coll. VII, 28. 
Daritae, pop. Asiaticus, III, 92 

not, 
Darius, ex Achaemenidarum fami- 

lia, Hystaspidis fil., Persidis prae- 
fecti, 1, 209 seq. III, 70. VII, 11. 
ubi eius stemma, — Darius idem 
sonat quod ἕρξείης, i.e. coercitor, 
VI, 98 not. Cambysis quondam 
satelles in Aegypto, III, 39. hoc 

mortuo, ex Perside veniena cnm 
sex nobilibus Persis adv. Magum 
coniurat, III, 70 not. seqq. eoque 
interfecto pro monarchia consti- 
tuenda sententiam fert, ΠῚ, 82. 
per equi hinnitum rex designatus 
Persarum, III, 81— 87 et 88 
not. universum imperium, in xx. 
Satrapias distribuit, et tributa or- 
dinat, III, 88—96 not. III, 89 
not. cf. c. 117. — reditus eius et 
auri thesaurus, IIT, 95 seq. ex 
auro purissimo monetam procu- 
dit, IV, 166. — Persae eum κά- 
πήλον, 1. e. institorem, nominant, 
III, 89 not. Oroeten, Sardibus 
praefectum, (cf. IIT. 120 seq.) re- 
bellantem necandum curat, lil, 
126—128. Sylosontem, Polycratis 
fratrem, per Otanem in Sami im- 
perium restituit, IIT, 1959 — 1411. 
coll. c. 144 seqq. fossam ex Nilo 
in Arabicum sinum ducit, IV, 59. 
cf. II, 158. ante Vulcani templum 
Memphi statuam sibi poni frustra 
iubet, Il, 110. adv. Babylonios 
rebellantes ducit, et Babylonem 
diu obsessam tandem per Zopyri 
dolum capit, et muros portasque 
diruit, ΠῚ, 150—160; ibi pecu- 
niarum spe frustratus, sepulcro 
Nitocridis aperto, I, 187, aureae 
Jovis Beli statuae insidiatur, ἴ, 
183. magna Asiae parte per Scy- 
lacem detecta, Indos subigit, IV, 
44. nec tamen omnes, III, 101, 
luxato pede a Democede sanatus, 
III, 129, hunc cum xv. nobilibus 
Persis ad Graeciae oras speculan- 
das mittit, TII, 155 seqq. coll, c. 
133. expeditionem in Scythas sus- 
cipit, IV, 1. 83 seqq. tempus ex- 
peditionis, IV, 7 not. causa expe- 
ditionis, IV, 1 not, IV, 83 not. 
1V,118 not. Bosporum ponte iun- 
git per Mandroclem Samium, c, 
553—837. 88 not. Istrum trarsgres- 

*) Conf. Anunall. Vienn. LIX p. 149. 

**) Conf. etiam Halling. Gesch. d. Deutsch. 1, 2 p. 163. 

***) Add. Kruse De Istri ostiis p. 21, qui bene observat serius demum 
etiam apud Latinos scriptores hoc fluvii nomen obtinuisse. De nominis ety- 
mo conf, quoque Klaproth. Nouv. Journ. Asiat. I p. 50, quoq P P 
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sus, Ionibus pontem custodiendum 
relinquit, c. 97 seq. per miras 
Scytharum ambages — frustratus, 
vel proelium vel deditionem po- 
scit ab Idanthyrso rege, qui ia- 
genue respondet, c. 120 not. — 
1231. deinde noctu abit ad Istrum, 
c. l94se4. et traiecto fluvio, Me- 
gabazum in Thracia relinquens, 
in Asiam redit, IV, 110 - 144. — 
Darius castella apud Scythas ex- 
struxit, IV, 124 not. Paeones per 
Megabazum subigit et in Asiam 
abducit, V, 12 seq. bene de se 
meritos remuneratur et maxime 
colit, IIT, 140. 160. IV, 145. V, 
11. coll. VI, 20. VII, 194. Sardi- 
bus incensis, V, 101. Atheniensi- 
bus iratus, Histiaeum ad Iones 
recuperandos dimittit, V, 105 seqq. 
causa expeditionis a Dario in 
Graeciam susceptae, V, 97 not. 
8 Macedonibns poscit terram et 
aquam, V, 17. et a Graecis, VI, 
48. qui legatos in barathrum et 
puteum  praecipitant, VII, 1353. 
adv. Athenas et Eretriam Mardo- 
nium mittit, VI, 49. et postea Da- 
tin et Artaphernen, VI, 94. qui 
pugna Marathonia victi, VI, 111 
seqq. coll. VII, 10. in Asiam re- 
vertuntur, VI, 118. iratior Atho- 
niensibus, VII, 1. novam adversus 
Graeciam et rebellantes Aegy- 
ptios expeditionem parat, et Xer- 
xem fil. successorem regni nomi- 
nat, VIT. 1—3 not. at mox diem 
supremum obit, c. 4. statua eius 
equestris, Ill, 88, Darii animus 
gratus beneficiorumque memor, 
VI, 30 not, VI, 41 not. VIT, 1941. 
numos primus cudit, III, 96 not. 
IV, 166 not. *) Darius e Gobryae 
filia ante regnum tres genuerat 
filios, quorum naiu maximus Arta- 
bazanes solus memoratur, VII, 2 
not. Her declaratus Cyri filias, 
Atossam ef Arystonem, eiusdem- 
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que meptin Parmyn, eí Qon: 
il. Phaedimam in matrimonium 
ducit, III, 88. er Atossa οἱ qua- 
iuor filii nati: Xerxes, VII, 2. 
Hystaspes, VII, 63. Achaemenes, 
ΠῚ, 12. VII, 97 ct Masistes, VII, 
82. ex Artystone, quam praecipue 
diligebat, Arsames, VII, 69. et 
Gobryas, c.32. er Parmye, Ario- 
mardus, VII, 78. Deinde ex Phra- 
taguna , Artanis fratris filia, sus- 
cipit Abrocomen et Hyperanthen, 
VIL, 224. Memoratur ctiam fil. 
Darii Ariabignes, matre non no- 
minata, VII, 97. VIII,89. cf. not. 
ad III, 88 de Darii uxoribus.— Da- 
rius Graecorum est orientalium 
scriptorum Gusftasp., III, 88 not, 
et 'T. II p. 675. 

Darius IL, Xerxis fil., Artayntam 
uxorem ducit, IX, 108, 

Dascyleum (zo.6xvàisiov), urbs Bi- 
thyniae, III, 120 ποῖ, 126. VI, 
95 

Dascylus, Gygis pater, I, 8. 
Datis Medus, contra Athenas mis- 

sus a Dario, VI, 91. revocat De- 
lios metu fugientes, VI, 97 not. 
Marathonia pugna victus in Asiam 
profectus, Vl, 118. visionem in 
somnis videt, ibid. eius filii, VIT, 
88. Datis, nomen, Ἔν, lil pag. 
819. 

Datus vel Datum, opp. Edonorum, 
IX, 79 not. 

Dauliorum oppidum incensum, VIIT, 
29 not. 

Daurises, Darii gener, V, 116. adv. 
Cariam tendit; ibique interfectus, 
2]: 

Dea mater (Ceres), VIIT, 65 not. 
Decelea, Atticae pagus, IX, 15 not. 

13. incolis Decelensibus ( roiot 
“Ιεκελεῦσι), ob 'Tyndaridis olim 
praestitam operam honos tributus 
a Lacedaemoniis, IX, 13. 

Decelus, oppidi conditor, IX, 73. 
Decima redemtionis captivorum con- 

*) Vid. P. Wesseling. Observv, II, 22 p, 242 et F. Keil, Apologet, 
Versuch. über d. Büch. der Chronic. uid Esra (Berol. 1833) pag. 11— 15, 
qui Darium Hystaspis primum Daricos numos cudisse negat, sed Darium 
Medum antiquiorem illum Graecisque non cognitum. Mihi secus videtur, 
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-gecrata, V, 77 not. decima peca- 
niarum ex praeda diis dedicata, 
IX, 81. V, 17 not. VII, 152 

Defectio solis vid. Eclipsis. 
Deioces, Phraortis fiL, I, 16, 79. 96 

not. vir sapiens et iuris "dicendi 
peritus, I, 96. callido usus consi- 
lio, rex Medorum declaratus, Ec- 
batana condit, I, 96— 98. in exer- 
cenda iustitia severus, res impe- 
rii ordinat, I, 99 seq. eius mors 
et anni regni, I, 102 not. Deioces 
est Dschemschid. T. I p. 928. ") 

Deiphonus, Euenii fil, Apolloniata, 
IX, 92 

Deliberatio Persarum de rebus ma- 
xime seriis inter pocula, I, 189 
not. 

Delii de Hyperboreis maxime fabu- 
lantur, IV, 93 not. fugientes ex 
insula a Persis revocati, VI, 97. 

Delium, 'Thebanorum opp. VI, 118 
not. IX, 15 not. 

Delphi (oi “ελφοὶγ, 1, 51. eorum 
urbs Pytho (IIv2c ), I, 91 not. **) 
ad eos missa donaria a Gyge Lb 
14. a Croeso, I, 50— 52.92. Bind 
Delphos primus quis munera po- 
suerit, I, 14. Croeso Lydisque per- 
petuum civitatis ius Delphenses 
deferunt, 1, 54. oraculum pro se 
et Graecia consulunt, VII, 178. 
exercitum formidantes Xerxis, ur- 
bem deserunt, VIII, 96 not. bar- 
baros a deo suo male adfectos 
caedunt, c. 97 nof, seq. Delphi- 
cum oraculum, I, 46. verax re- 
pertum ἃ Croeso, I, 48 etc. vid. 
Oraculum. Delphici oraculi ma- 
xima auctoritas apud Dores Spar- 
tanosque, V, 42 not. Delphici tem- 
pli antistites, VIII, 96 not. situs 
VIIL,97 not. Delphicum templum 
conflagravit, IL, 50 not. II, 180 
not. aliud Amphictyones - aedifi- 
candum elocant, Il, 180 not, οἱ 
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Alemaeonidae conducunt, V, 62 
not. 

Delphinus, Y, 23 not. 
Delta. Aegyptiorum, IL, 15.15 seqq. 

ll, 16 not. 179. solum Delta Ae- 
£yptum esse aiunt Iones; non re- 
cte, II, 15. 

Delubrum Latonae ex uno lapide 
confectum in Buto oppido, Il, 
155 not. aliud tale delubrum de- 
scribitur, II, 175. delubrum Io- 
vis sub fago conditum Dodonae, 
Il, 56. Protei regis Aegyptiorum 
Memphi, IJ, 112. Phylaci et Au- 
tonoi apud Delphos, VIII, 29. vid. 
"Templum. 

Delus ins., IV, 398—955. (ibi orbicu- 
Jatus lacus, II, 170 not.) expiata 
a Pisistrato, I, 64 not. tremit, 
antea inconcussa, VI,98 not, Grae- 
cis aliquando navigandi terminus, 
VIII, 132 not. Deli diu sedebant 
Graeci in bello Persico, IX, 90 
cf. VIIT, 183, Apollinis et Dia- 
nae locus natalis, VI, 97 not. 

Demaratus Corintho migrat in Ita- 
liam, V, 92 S. 5 not. 

Demaratus, Aristonis fil., rex Spar- 
tae, ex matre natus, quae ex foe- 
dissima olim puella formosissima 
evaserat, VI, 61 seq. a patre pri- 
mo spurius iudicatus, mox vero 
agnitus, ob populi vota Ζημάρη- 
τος nomen accipit, c. 69 not. cf. 
c. 65. VII, ὃ not. T. ΠῚ p. 818. 
— Olympica victoria inter Spar- 
tanos clarus, VI, 40 not. Cleome- 
nem, nulla discordia antea aliena- 
tus, in expeditione contra Athe- 
nas deserit, V, 29. eumqne in Ae- 
gina absentem calumniatur, Ae- 
ginetis quidem non favens, VI, 
50 seq. cf. c. 61 etG1. per Cleo- 
menis machinationes a Leotychide, 
non esse fil, Aristonis iurante, re- 
gia exutus dignitate, c. 65 seq. 
et probro adfectus, matrem testa- 

*) Add. I. de Hammer. Annall, Vieun. LXII p. 46 coll. Pott. Etymol. 
Forsch. p. LV!II de nominis etymo. 

**) Reliquias quasdam moenium molis graudioris exhibuit Dodwell. in 
Views and Descriptions of Cyclopian or Pelasgic Remains ia Greece and 
Italy 'Tab. 34 et 35 (p. 19.) 

A 
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tur, ut quo patre natus sit dicat, 
c. 672 — 69, ad Darium fugit, c. 
70. Xerxi de successione regni 
consilium dat, VII, 3 not. de Per- 
sarum expeditione in Graeciam 
Lacedaemonios miro modo certio- 
res facit, VII, 259. — Xerxi lau- 
dat Graecorum disciplinam, et 
praecipue Spartanorum, VIT, 101 
not. — 104. disserit cum rege de 
Spartanis ad 'Thermop. comam 
pectentibus, e. 209. Xcrxi consi- 
lium dat de Cythera ins. occu- 
panda; hospes ab illo magnopere 
cultus, c. 254—237. 

Demarmenus, pater Prinetadae, V, 
41 et Chilonis, VI, 65. 

Democedes, Caliphontis fil, Croto- 
niata, medicus, lli, 129 not. ") 
primarios superat medicos, III, 
131. publice a Polycrate con- 
ductus, zbid. cf. not. in servitu- 
tem Oroetae venit, c. 125. postea 
Susa abductus, Darium sanat, 130 
not. e£ magno honore adficitur c, 
180 not. seq. 132. Atossa regina 
persanata, Dario veniam dante 
revisendi patriam, fidem fallit, c. 
188—137. 

Democratiam laudat Otanes, IIT, 80 
not. cf. VI, 49. improbant Mega- 
byzus et Darius, III, 81. 82. eam 
constituit in Ionia Mardonius, VI, 

Democritus, vir illustris, et Naxio- 
rum trierarcha, VIIT, 46 not. 

Demonaz, a Mantineis missus Cy- 
renaeorum res ordinat, IV, 161 
not. 

Demonous, Penthyli pater, VIT, 195, 
Demophilus, Diadromae fil, 'The- 

spiensium dux ad Thermopylas. 
VII, 222. 

Dens Hippiae tussi excussus eva- 
nescit: et quid hac re portentum, 
VI, 107. dentes in maxilla con- 
creti, IX, 88 not. dentes elephan- 
torum, III, 97 not. 

Depositum omnino reddendum, VI, 
86 not. 
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Dersaei, 'Thraciae pop., YII, 110 
not. 

Derusiaei, Perearum gena, T, 125. 
Deserta Yndiae (Cobi), IIT, 98 not, 

II, 102 not. IV, 40 not. Deserta 
Scythiae, IV, 22 init. not. 23 not. 
Deserta Saharae, IV, 181 not. 

Detractio res deterr., VII, 10 S. 7. 

Deucalion rex, I, 56 not. 

Deus (90g), a Pelasgis nominatus 
a κόσμῳ ϑεῖναι và πάντα πρήγ- 
ματα, lí, 92 not. dei providentia 
vere sapiens, III, 103 not, in hu- 
manis quoque rebus regundis, 
VHI, 13. socordibus infestior, VIII, - 
60 not. quae fieri vult, nemo a- 
vertere potest, IX, 16. at sortem 
fato destinatam effugere etiam deus 
non potest, I, 91 not. Comm. S. 12, 
eminentia amat truncare, VII, 10 
S. 9 not. magna mala civitati aut 
populo imminentia ante significare 
solet, VI, 23. cf. VIT, 57. tentare 
deum atque rem ipsam peragere, 
perinde est, VI, 86 S. ὃ. cf. I, 
159, deos nemo latet in sceleri- 
bus, VIIT, 106. Herodoti senten- 
tia de diis rebusque divinis, Com- 
ment. S. 12. deorum vindictam 
nemo effugere potest: Comm. δ. 
12. Vid, Fatum. — Deorum in- 
vidia. Comm, 5. 12. τὸ ϑεῖον 
φϑονερὸν, IIT, 40. 1, 92 not. 
ψέμεσις ἐκ 4o), 1, 93. cf. II, 
169. IV, 205. VIII, 106 not. o 
ϑεὸς φϑονήσας, VIL, 16 S. 5. 
VHI, 109. ὁ ϑεὸς φϑονερὸς, VII, 
46. deorum ira in nepotes exten- 
ditur, VII, 157 not. coll. I, 91 
ibiq. nott. VI, 86 S. 3 not. VII, 
131not.; hinc dii insidias struunt 
mortalibus, quo eos in perniciem 
agant. Comm. 8. 12. II, 120 coll. 
IX, 91. IV. 39 coll. II, 161. iu- 
vidiam excitant vindictae nimis 
atroces, IV, ult. cf. VIIT, 106, de 
deo impia cogitatio Apriae, II, 
169. Deorum omnia fere nomina 
ex Aegypto Pelasgis adlata, 1], 
90 not, 92. et duodecim deorunt 

*) Add. Unna in scriptione de Alcmaeone in studiis philologg. gym- 
nasi llamburgensis ed, Petersen 1, 1832 p. 58 seqq. 
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cognomina, IT, 4, 43. quibus sa- 
cra faciunt Athenienses, VI, 108. 
corum ara Athenis, Il, 7 not. 
Deorum generatio ab. Homero et 
Hesiodo Graecis condita, II, 53, 
ubi vid. not. Deus, cui nomen 
edere nefas, cf. II, 170. ab Ae- 
gyptiis plangitur, II, 132. Deus 
Getarum, Zalmoxis vel Gebelei- 
zis nominatns, IV, 94, cf. not. 
Dii Persarum, 1, 191 not. Ara- 
hum, III, 8. Libyum, IV, 188. 
Scytharum, IV, 59. 'Thracum, V, 
4. Χϑόνιοι, VI, 133. per Deos 
regios iurare apud Persas, lil, 
69. V, 106. per deos Grae- 
ciae praesides, V, 92. cf. VI, 
68 et IX, 90. per regios Lares 
ap. Scythas, IV, 68. Dii regna- 
runt in Aegypto, II, 114. Deoa 
externos hastis expellunt Caunii, 
I, 172. 

Diacrii in Attica civitate, I, 59 not. 
Diactorides, pater Eurydames, uxo- 

ris Leotychidis, VI, 71. 
Diactorides, Cranonius, unus e pro- 

cis Agaristae, VI, 127. 
Diadromes, Demophili pater, VIT, 

222. 
Diana, Osiris s. Dionysi filia, IT, 

156. eam Cereris filiam unde fe- 
cerit Aeschylus, ibid. et adn. Bu- 
bastis ab Aegyptiis dicta, ibid. et 
197. Dianae templum Sami, IIT, 
48 not. in Artemisio littore, VII, 
116. Buto, II, 155. templum ma- 
xime memorabile in Bubasti ur- 
be, II, 137 seq. oraculum, II, 83. 
festum Bubasti celebratum, ll, 
59 seq. apud Brauronem, VI, 158 
not, Sami institutum , III, 48. 
Dianae Orthosiae s, Orthiae ara, 
IV, 87 not, Dianae reginae festum 
celebrant Thraciae mulieres et 
Paeonicae, IV, 933 not. Dianae ur- 
bem suam dedicant Ephesii, I, 26 
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not. Diana Aegyptiormm, II, 59 
not. tauropolos, IV, 105 not, coll. 
IV, 145 not. Thracum, V, ̂ not. 
IV, 95. *) zovocogos, VIIT, 77 not. 

Dicaea urbs "Thraciae ad Bistoni- 
dem lacum, VII, 109 not. 

Dicaeus, 'Theocydis fil., Atheniensis, 
exul, apud Medos illustris, quae- 
dam sibi visa portenta narrat, 
Demaratum testem citans, VIII, 
65 not. 

Dictynnae templum Cy4oniae a Sa- 
miis structum, III, 59 not. **) 

Dictys, animal, IV, 192. 
Didymis oraculum a Persis spo- 

latam, VI, 19 not. vid. Bran- 
chidae. 

Dienecis Spartani virtus ad '"Ther- 
mopylas et eius dictum, VII, 226. 

Dies repente nox factus, I, 47. 103. 
VII, 91. certo die non egrediun- 
tur Lacedaemonii ad bellum, VI, 
106 not. diei natalis observatio 
apud Aegyptios, II, 42. apud Per- 
sas, L, 133 not, a rege splendida 
coena colitur, IX, 110 not. Diei duo- 
decim partes vel horae a Baby- 
loniis inventae, II, 109. cf. VIIT, 
9. 14. Dies varii in vita humana, 
I, 32. Iter diurnum, IV, 86. 101 
not. V, 59. II, 9. navigio con- 
fectum, IV, 86. dies cccrx. an- 
num conficiunt, I, 382, ubi vid. 
not, ***) IT, 4. IIT, 90. apud Ae- 
gyptios vero cccrxv. II, 4. 

Digiti ad computandum adhibiti, 
VI, 609 not. 

Dindymene mater, I, 80 not. eius 
mons ibid. 

Dinomences , VII, 
135. 

Diomedis ἀριστεία citatur ex Iliade, 
Il, 116 not. 

Dionysius Phocaeensis, classis Io- 
num dux, eiusque ad lonas ora- 
tio de classiariorum exercitatione, 

Gelonis pater, 

*) Hanc eandem atque Tauricam Dianam habet Bauer Naturrelig. 
d. Alterth. II, 1 p. 213. "Tu conf. etiam nott, ad IV, 145 et Kruse in 
Büsching. Wóchentl. Nachr, IV, 4 pag. 357 seq. 

"* De Dictynna cf. nunc etiam Mythogr. ed. Bode II, 26. IIT, 7 $. 
4 init. 

"'*) Add. Ideler Lehrb. d. Chronolog. p. 121 seq. 
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VI, 11 ct seq. post cladem ἴο- 
num Siciliam petit et piraticam 
exercet, VI, 137. 

Dionysophanes Ephesins, TX, 84. 
Dionysus Bacchicus, IV,49 not. vid. 

Bacchus. 
Dioscuri, VI,127. et not. ad II, 146. 

eorum nomen Aegyptiis ignotum, 
II, 43. 50 not. 

Dipaeenses, IX, 95. 
Dipodes mures, IV, 192 not. 
Dirae in capita victimarum apnd 

Aegyptios, II, 39. Cambysis, III, 
65. cf. c. 39. Phocaeensium, I, 
165. 

Dithyrambus, Harmatidae fiL, VII, 
224. 

Dithyramborum auctor, Arion Me- 
thymnaeus, I, 23 not. dithyram- 
bica poesis, L, 25 not. 

Divinatio Aegyptiorum', II, 83 not. 
Nasamonum, 1V, 172. Scytharum, 
IV, 67 not. divinam rem curare, 
maximi faciebant Lacedaemonii, 
V, 6X. cf. VII, 206. IX, 7. 

Divinitatis solers prudentia erga 
homines, III, 108 not. cf. VIII, 
13. 

Dium (zfiov), urbs in monte Atho, 
VI, 22 not. 

Doberes, pop. Paeoniae, V, 16 not. 
VII, 113 not. 

Dodona, II, 52.53. Dodonaeum ora- 
culum, 1, 46 not. II, 52 not. 55 
not. IX, 99. Dodonaeorum pro- 
phetissae (IV, 33 not.) II,55 not. 
Dodonaeae columbae, zbid. et c. 
53 not. 

Dolia argentea Delphos a Croeso 
missa, I, 51. dolia figlina in ari- 
dum Syriae tractum — deportata, 
III, 6 not. 

Dolonci "Thraces (z16020yxot), ab Ab- 
sinthiis belio vexati, oraculum 
consulunt, VI, 94 not. Miltiadeim 
regem creant, VI, 39 seq. 

Dolopes Medo terram et aquam 
dant, VII, 122 nof. in Xerxis ex- 
ercitu, c. 185. 

Domus subterraneae Aethiopum, IIT, 
97. ligneae Geloni, Budinorum 
opp. IV, 108. Sardihus ex arun- 
dine constructae, V, 101. portati- 
les ex caulibus compactae apud 
Libyes Nomades, IV, 190. ex sa- 
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lis grumis exstructae, IV, 185. 
domos non possident Indi nounulli, 
III, 100. cf. Aedificium. 

Domestica mala Psammeniti ma- 
iora quam ut ea deflere possit, 
ΤΙ, 14. 

Dona ad Aethiopes explorandi gra- 
tia missa, lll, 20 seqq. dona 
Graecorum Aegyptum incolentium 
ad templum Delph. instaurandum, 
Jl, 180. dona Democedi medico 
ab rege et uxoribus data, lll, 
130 not. dona ei, qui primus mu- 
ros Sardium ascenderit, pollicetur 
Cyrus, I, 84. — Donum Persicum 
estexercitus, IX,109. Dona mulie- 
bria, IV,162. dona regibus orienta- 
libus tributiloco data, IIT, 89 not. 

Donaria Delphos missa a Gyge, I, 
14. ab Alyatte, I, 25. a QCroeso, 
I, 1 seq. 92. a Hholopi mere- 
trice, II, 135. Donarium Midae 
Delphos missum, regia scla, 1, 
13. Lacedaemoniorum, I, 51. Do- 
narium Arionis apud '"l'aenarum, 
I, 25. Donaria diversis in templis 
a Croeso consecrata, 1, 92. ad 
Graecorum templa ab Amaside 
missa, II, 182. cf. c. 180. Dona- 
ria Pheronis, II, 111. Donaria diis 
missa a Graecis ex praedis Per- 
sicis exemta, IX, 81. Donaria in 
templo Delphico cognovit Xerxes, 
VIII, 95. 

Dorcades, IV, 192 not. 

Dores multas et insigues civitates 
habent in Peloponneso, VIII, 73 
not. migrationes varias suscipiunt, 
I, 56. cf. VIII, 931. eorum duces 
origine Aegyptii, VI, 53. Dorien- 
ses et Iones gentem Caricam ex 
insulis eiiciunt, 1, 171. Dorum 
quatuor expeditiones in Atticam, 
V, 10 not. cf. c. 62. seqq. pri- 
ma expeditio, quam Lacedaemo- 
nii Dorienses in Asiam suscipiunt, 
III, 56. Dores in Asia habitantes 
a Croeso subacti, I, 6. 28. Pen- 
tapolin incolentes nuncios Sardes 
mittunt ad Cyrum, 1, 141. 144 
noí. eorum sacra communia, l, 
111 not. in classe Xerxis militant, 
VII, 93 not, Dorienses Epidaurii, 
], 116 not. Dorum tribus 8. qv- 
λαί, V, 68 not. vestimenta, V, BG 
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nof, Asiaticorum origo, VIT, 99 
nct. innata superbia et fortitudo, 
VII, 102 not. 

Dorica gens (4ogvxóv £9voc), VIII, 
48. Hellenicae stirpis, unde cog- 
nominata, 1, 56 not. post varias 
migrationes, ex Dryopide denique 
in Peloponnesum venit, ibid. et 
VIII, 51. 

Doricae tribus Sicyoniorum  muta- 
tae, V, 68. Doricum vestimen- 
tum, V, 87. 

Doricha meretrix not. ad IT, 154. 
Dorieus, Anaxandridae fil., ex prima 

uxore, V, 41. V, 46 not. inter 
aequales excellit, V, 42. nolens 
sibi a fratre imperari, in Cinypem 
Africae coloniam ducit, ibid. in 
Sicilia cum Crotoniatis Sybarin ca- 
pit, V, 43 seqq. ibique in ex- 
peditione occubuit, V, 45 seq. 
VIL, 158. 205. — eius filius Eu- 
ryanactes, Pausaniae collega, 1X, 
10 

Doris (ἡ Δωρὶς), 1, 56 not. olim 
Dryopis nominata, a Persis non 
vastata "hessalorum consilio, VIII, 
9l. 

Doriscus, V, 98 not. VII, 25. 'Thra- 
ciae littus et campus ingens, et 
castellum Darii, VII, 59. 105 seq. 

Dorus, Hellenis fil., I, 56, 
Doryssus, Leobotae fil., VIT, 203 not. 
Dotus, Megasidri filius, Paphlago- 

num et Matienorum dux, VII, 22. 
Drabescus, 1X, $5 not. 
Dromos Achilleus, IV, $5 not. 
Dropici, Persarum gens, I, 125. 
Drymus, opp. Phocidis, VIII, ὁ not, 
Dryo, Herodoti mater, Comm. S. 2. 
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Dryopis regio (ΔρυοπὶςῚ, Y, 56 not. 
postea Doris nominata, VIII, 51 
not. Dryopes pop. in Asia, I, 146 
not. Dryopnm civitates in Pelo- 
ponneso, VIIT, 73. 

Duodecim aulae in labyrintho, II, 
148 not. 

Dymanatae, tribus Sicyonia, V, 68 
not. 

Dyme, opp. Achaeorum, I, 135 not. 
Pyras, fl. 'Trachiniae, VII, 198 not, 
Dysenteria in Xcrxis exercitu, VIII, 

115. 
Dysorum, mons prope quem ar- 

genti metalla, V, 17 not. T. III 
p. 812. 

E. 

Ebur.et Ebenum (fert Aethiopia), 
III, 114. cf. c, 97 not. 107 not. 

Ecbatana, vid. Agbatana. 
Echecrates, Eetionis pater, V, 92. 
Echedorus (Ἐχείδωρος)., fl. e Cre- 

stonaeis fluens, exercitum Xerxis 
aqua destitait, VII, 124 not. 127. 
T. HII p. 826. 

Echemus, AéropifiL, Hyllum in mo- 
nomachia interfecit, IX, 26 not. 

Echestratus, Agis fil., VII, 204. 
Echinades, insulae adversus Ache- 

loi fl. ostia, II, 10 not. 
Echidnae in Arabia frequentes, III, 

108 mot. Echidna semivirgiuea 
ex Hercule tres concipit filios in 
Scythia, IV, 9 not. *) 

Echines, murium genus sic dictum 
in Libya, IV, 192 not. **) 

Eclipsis solis a "Thalete praedicta, 
I, 41 not. 1, 109 not, ***) alis 

*) Vid, Censor. Heidelberg. 1826 p. 488. Pro terrae symbolo Echid- 
nam habet Halling. Annall, Vienn. LIX. p. 253. LXIII p. 139. Deutsch. 
Gesch. l| pag. 85 seq. Τὰ conf. quoque Heinecke: Homer. et Lycurg. 
p, 127. 

**) Est mus echinus, die Aegyptische Stachelmaus. Vid. lIacobs. ad 
Aelian. N. Au. XY, 26. 

"*) Vid. Oltmann: ,,Ueber die wahre Epoche der von Herodot er- 
wühnten Sonnenfinsterniss am Halys ** in Actt. societat, Berolin, mathemati- 
cis 1812 (1816 Berol.) et in Aunall. Astronomicis Berolinn. pro 1823. Add. 
Wurm. in appendic. ad Scbóllii versionem Herodoti vernaculam p. 1392— 
1396, qui Oltmanno adstipulatur totalemque quam dicunt defectionem fuisse 
statuit, ab initio usque ad finem conspicuam per horas antemeridianas. 
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Xerxe Sardibus proficiscente, VII, 
91 not. alia, quo tempore Lace- 
daemonii Isthmum municbant, IX, 
10 not. 

Fdoni (οἱ '"Hócvol), pop. Thracicus, 
V, 11 not. VII, 110. 114. eorum 
opp. Myrcinus ad Strymonem fl. 
a Dario Histiaeo dono datum, V, 
11. 29. 1?4, Edoni cum Atheni- 
ensibus ad Daton opp. pro auri 
metallis pugnant, IX, 75. 

Educatio liberorum apud Perses, I, 
196. 

Eetion, Echecratis fil., eiusque ge- 
nus, V, 92 S. 9. ei datum oracu- 
lum, ibid. 

Egestani (Ἐγεσταῖοι), in Sicilia, 
Carthaginiensium socii, V, 46 not., 
ubi de scriptura. 

Kion, urbs super Strymonem fl., 
VII, 25 not. 115. VIII, 118. 'T. 
III p. 822. | 

Elaeüs ( EAct0)6), Chersonesi Thra- 
ciae opp., VI, 140 not. VII, 22. 
938 not. IX, 116 not. Elaeuntii 
Xanthippum rogant, ut Protesi- 
laum ulciscatur, IX, 120. cf. VII, 
22: 

Elatea (Ἐλάτεια), urbs Phocidis, 
VHI, 38 not. 

Elbo (CEA), ins. in Aegypto, II, 
140 not. 

Electrum ab Eridano fluvio Grae- 
cis adfertur, IIT, 115 not. *) — 
I, 50 not. 

Eleonius, civis Antichares consilium 
dat Dorieo, V, 49. 

Elephantes in. Africa, IV, 191 not. 
HI, 97 not. 

Elephantine, urbs et insula Aegy- 
pti, II, 9. 69 not. **) 17 not, 28 
not. et seqq. 69. 175 not. III, 19. 
20 

Eleusis, Atticae opp. VIII, 65. ihi 
lucus deabus sacer, VI, 545. ad 
Kleusinem Atheniensium proelium, 

I, 130. Eleusinem Cleomenes cum 
Peloponnesiis invadit, V, 71—36. 
Eleusine sepulti Argivi, IX, 27. 
Eleusiniae Cereris templum, IX, 
51. 101. Eleusinia sacra Cereri 
Matri et Proserpinae celebrata, 
VII, 65. 

Elis, Aetolorum civitas, VIIT, 73. 
Elei Minyarum oppida evertunt, IV, 

148 not. post proelium ad Pla- 
taeas suos duces in exilium mit- 
tunt, IX, 77. aequissime a se O- 
lympiae certamina administrari 
iactant, 11, 160 not. quod tamen 
arguunt Aegyptii, ibid. Eleorum 
agonothetae, VI, 127. —  Eleus 
fuit Onomastus, Agaei fil,, unus 
e procis Agaristae, VI, 127. Elis 
vatum ferax, VIII, 27 not. Eleus 
vates, qui Polycratem secutus, in- 
ter Oroetae mancipia latebat, ME, 
132. Eleus quoque fuit 'lisame- 
nus, vates Spartanorum, IX, 33. 
et Hegcsistratus, c. 97. cf. adn. 
ín Eleo agro cur muli non nas- 
cantur, IV, 30. 

Eleusinia magna quo tempore cele- 
brentur, VIIT, 65 not. 

Eleutherae, not. ad V, 44, ***) 
Ellopius ager (ἡ ᾿Ελλοπίη), VIII, 

28 not. 
Elorus, fl. Siciliae, VII, 154 not. 
Enagees (piaculares), I, 61. 105 

not. V, 70. 71, 
Enarees Scythae, I, 105 not. 1) di- 

vinandi artem a Venere habent, 
IV, 67 not. 

Enchelees, pop. lllyricus, V, 61 not. 
IX, 43 

Eneti (oi Evtrol), vel Veneti, Illy- 
ricus pop., ad Adriam habitant, 
V, 9 not. t1) puellas in matri- 
monium vendunt, I, 196 not. 

Enianes cum Persis faciunt, VII, 
132 not. 185. 198. 

Enipeus, fl. 'Thessaliae, VII, 129 not. 

*) Add. Halling, in Annall. Vienn. LXIII p.121 et cf. Berghaus. Annall, 
Geogrr. 1833 p. 321 seqq. 

") Cf. de nomine ipso A. G. de Schlegel. Ind, Bibl, I, 2 p. 1934 seq. 

**') Add, Dodwell, Cyclopic. Remains Tab. LI. LII. 

T) Add. Pott. Etymolog. Forsch. p. XLIV. 

11) €f. Scylax in Peripl. p. 18 Gronov. 
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Enneacrunos, fons ad Athenas, VI, 
157 not. 

Enneaodoi (Ἐννέα 'O8ol), Novem- 
viae, loci nomen, VII, 114 not. 

Enomotiae Spartanorum, I, 65 not. 
Eordi pop., VII, 185 not. 
Epaphus «ἃ Graecis vocatur Apis 

Aegyptiorum, II, 153 not, III, 27 
not. 28. 

Epaphi boves mares, IT, 98 not. 
Ephesus, civitas Ionum, I, 142 not. 

II, 10 et 158. ex Epheso ad Sar- 
des iter, V, 94. Ephesinum tem- 
plum, II, 148. Ephesii obsessi ἃ 
Croeso urbem suam donant Dia- 
nae, I, 26. soli ex lonibus ab 
Apaturiis festis arcentur, T, 147. *) 

Ephialtes, Eurydemi filius, 'Ther- 
mopylarum | proditor, VII, 218 
not. seqq. eius fuga et interitus, 
VII, 213. 

Ephori Spartae a Lycurgo instituti, 
I, 659 not. a C!eomene moniti 
Maeandrium Samium Sparta exire 
iubent, Ill, 148, Anaxandridem 
regem monent, ne Eurysthenis 
genus intereat, V, 99 not. seq. e- 
phori, qui cum Aristone in con- 
sessu sedebant, testes advocati a 
Leotychide, VI, 63. 65. ap. ephoros 
Cleomenes rex accusatur, VI, 82. 
ephori noctu Pausaniam cum ex- 
ercitu Sparta emittunt, IX, 9 seq. 
ephori in castris, IX, 76. Epho- 
rorum potestae, V, 59 not, VI, 82 
not. curia, VI, 69 not. 

Epicharmus, VII, 164 not. 
Epicydes, Glauci pater, VI, 86. 
Epidanus, vid. Apidanus. 
Epidaurus, expugnata a Perian- 

dro, III, 52. coll. c. 50. Epidauro 
oriundi Aeginetae, VIIT, 43. 46. 
qui Epidauriis quondam subiecti 
ab iis deficiunt, V, 89 not. Epi- 
dauriis terrae sterilitate pressis, 
oleas permittunt Athenienses, et 
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inter eos pacta et facta, V, 82 &eqq. 
Epidaurii ad Plataeas, IX, 28. 
Epidaurii Dorienses in Asia, l, 
116. 

Epigoni Homeri, si modo eius sunt, 
IV, 32 not. 

Epigramma Mandroclis Samii, IV, 
88. Epigrammata in Spartanos, 
qui occubuere ad "Thermopylas, 
et in Magistiam vatem, VII, 228. 
tripodum litteris Cadmeis incisa, 
V, 59 seqq. 

Epilepsia, MI, $3 not. 
Ἐπισχύϑισον, id est, 456 Scytham: 

hoc est, intemperantius bibe, VI, 
81 not. 

Epistolae occulte missae, I, 123 seq. 
V, 89. VII, 299. VIII, 128. vid. 
Litterae. 

Epistrophus , 
VI, 127. 

Epium, opp. Minyarum, in Cauco- 
num finibus, IV, 148 not, **) 

Epizelus, Cuphagorae filius, caecua 
in acie miro modo factus, VI, 
117 not. 

Epizephyrii Locri, VI, 23 not. 
Epulae in festis, T, 91. VI, 57. epu- 

lis magnificis Xerxem excepit Py- 
thius Lydus, VII, 27. vid. Coena. 

Equa leporem enixa, VII, 57 not. 
equae tres Olympiacas victorias 
adeptae, ubi sepultae, VI, 103 not. 
equarum lac, IV, 2 not, 

Equi piscibus vescentes ap. Paeo- 
nes, V, 16 not. et p. 812 T. III. 
serpentes Sardibus comedunt, I, 
18. equi sacri candidi in Cyri 
exercitu, T. 189 not. VII, 40. 114 
not. ΠῚ, 81 not. in exercitu Xer- 
xis, VIT, 55. equi fluviales apud 
Aegyptios sacri, eorum natura e£ 
descriptio, II, 71. equi silvestres 
candidi, IV, 52 not. equos prae- 
cipue immolant Scythae, IV, 61 
et Massagetae Soli deo, IIl, 84 

Amphimnesti pater, 

Ἢ Locum veteris Ephesi non, ut vulgo volunt, ad vicum 4f/a-Solou& 
quaeri debere, sed ad ruinas, quae dimidio horae hinc distant, contendit 
Michaud Correspond. d'Orient. I pag. 287 seqq., ubi totam regionem illam 
accurate describit. 

.7) Bobrik. in Berghaus. Anunall. geogrr. 1833 p. 185seq. hoc oppidum 
exstitisse putat a meridie eius loci, qui nunc vocatur Fanart. 
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not. I, 216 not. quinquaginta ad 
regis sepulerum  strangulant Scy- 
thac, IV, 72 coll. c. 60, equus 
camelum reformidat et ideo con- 
tra equos cameli instructi, 1, 80 
not. VIL, 87. equi vim hyemis 
ferunt in Scythia, quam nec muli 
nec asini, IV, 28. apud Persas 
habebant nomina, ΠΠ], 88. equo- 
rum regiorum foetura in Baby- 
lonia, 1, 192. equi 'Fhessaliae 
praestantes, VII, 196. equi augu- 
rium, lil, 84 not. coll. IV, 7. 
equi in Libya et Cyrene, IV, 130 
not. equi Neptuno sacri, IV, 188 
not. equos alere ad ludos in Grae- 
cia solent ditiores, VI, 95 not. 
VL, 125 not. equos quadriiugos 
iungere Graeci ab Afris didicere, 
IV, 189. equos ad venatum in ven- 
trem Eua edoctos ducunt Iyr- 
cae, sg 22. equi Sigynnarum 
quales, V, 9. Indorum, III, 106. 
equi Nisaei Medici, III, 106. VIT, 
40. equi albi triceni a Cilicibus 
Dario tributo pendi soliti, 1II,90. 
equorum iubae. pro cristis apud 
Asiaticos Aethiopes, VII, 70. equi 
hinnitu Darius quomodo regnum 
nactus, III, 89 —87. equus Masi- 
stii ipsum excutit, IX, 22, equo 
crura cum genibus abscisa , quod 
dominum straverat, VIT, 88. equus 
Artybii in armatum erigi doctus, 
V3 111]. 

Equisonem regis Scythae cum re- 
ge defuncto sepeliunt, IV, {!, 
equisonis et equi virtute Darius 
ad regnum promotus, lli, 85— 
81. 

Equitare docent liberos statim ἃ 
quinto anno Persae, I, 136. 

Equitatus Xerxis quantus, VII, 81 
not. seqq. 

Equites Spartae, VIII, 124 not. cf. 
not. ad VIT, 205 et ad IX, 85. 

Erasinus, fl ex Stymphalio lacu 
fluens, VI, 76 not. Cleomenis de 
eo dictum, ibid. 

Erechtheus, rex Atheniensium, VIII, 

*41. Orithyiae pater, VIT, 189. ei 
apud Athen. sacra adferunt Epi- 
daurii, V, 82. eius templum in 
arce Atbeniensium, VIII, 55 not. 
Erechtheus γηγενής, VI, 59. 

Eretria, 1, 61. contra Eretriam et 
Athenas, duces Persarum missi, 
VI, 4d. 94. Eretrienses lonicae 
stirpis, VIII, 46, a Persis subacti, 
VI, 101. Susa abducti, clemen- 
ter a Dario tractati, VI, 119 not. 
Eretriensium naves Milesiis auxi- 
liantur, ut gratiam reddant, V, 
99. Eretrienses ad Salaminem, 
VIIL, 46. in Graecorum acie ad. 
Plataeas, IX, 28. 

Ergadeis, 'T. HII p. 498 seq. 
Eridanus, fluvius, ΠῚ, 115 not. Vid. 

Electrum. 
Erineon mons, VIII, 13. 
Erinyes Laii et Oedipi, IV, 149 not. 

Je scriptura nominis, IV, 149 
not, *) vid. Eumenides. 

Erochus, opp. Phocidis, VIII, 95 
not. 

Error parit damna, VII, 10. 
Erxander, Cois pater, IV, 97. V, 97. 
Erycina, regio in Sicilia Gi Ἔρυ- 

κίνη χώρη), V, 49. (ἡ " Egvxog 
χώρη), ex Laii "oraculis Heracli- 
darum est, V, 19. 

Erythea, ins. prope Gades, IV, 8. 

Erythrobolus (! Ερυϑρὴ βῶλος, ru- 
bra gleba, opp. Aegypti sic no- 
minatum, II, 111. 

Erythrae, Ionum civitas in Asia, 
nomen, I, 142 not. Erythraei et 
Chii eandem sermonis proprieta- 
tem servant, ibid. cum Chiis bel- 
lum gerunt, I, 18. in acie Grae- 
corum ad Miletum, VI, 8. 

Erythrae, Boeotiae opp., ᾿Ερυϑραὲ 
τῆς Βοιωτίης, IX, I9not. 19. Ery- 
thraeus campus, T, 25. 

Eryxo, Arcesilai vidua, mariti inter- 
emtorem necat, IV, 160. 

Ktearchus, rex Axi, IV, 154. 
Etearchus, Ammoniorum rex, II, 52. 
Etcocles, Laodamantis pater, V, 61. 
Euaenetus, Careni fil., VII, 113 not. 

*) Add. Kühlstaedt. Observatt, critt. de Tragicc. Graecc. dialect. Re- 
val. 1832 p. 135. 



I. INDEX RERUM. 

Euagoras Laco, VI, 103. 
Eualcides , Eretriensium dux, vir 

illustris, V, 102 not. 
Euboea insula, IV, 99. magna ac 

beata, Cypro non minor, V, 3l. 
ad eam proelium navale, VIII, i 
not. seqq. Euboeenses Siciliam 
incolentes, quomodo tractati a Ge- 
lone, VII, 156 not. Euboeensibus 
datum oraculum, quod male sper- 
nunt, VIII, 20. 

Euboeae cava (τὰ Κοῖλα τῆς. Ev- 
Boíns), VIII, 13 not. τὰ ἄκρα 
τῆς Εὐβοίης, VI, 100, uhi vid. 
not. Euboicum talentum ( Evflo- 
εικὸν τάλαντον). ΠῚ, 89 not. Eu- 
boicae minae (Εὐβοΐδες uvéot), 
ibid. 

Euclides et Cleander, Hippocratis 
filii, VII, 155. 

Euelthon, Salaminis rex, Phereti- 
mae exercitum poscenti mulie- 
bria dona mittit, IV, 162 not. V, 
104 not. 

Euenius, Deiphoni haruspicis pater, 
IX, 92. sacrarum Soli ovium cu- 
stos, IX, 99, caecus divinationem 
obtinet, IX, 94, 

Euergetae regis Persarum, VIII, 
85 not. vid. Benemeriti. 

Kuesperides insulae, 1V, 171 not. 
Euesperitae, terram mirae fertilita- 

tis incolunt, IV, 198. 
Eumenes Anagyrasius Atheniensis 

raestantissimus in pugua navali 
VrIT, 93, ΠΟ B 

Eumenidum templum (τὸ τῶν IIor- 
νιέων ἱρὸν), in Mycale, IX, 97. 
τὸ τῶν ᾿Ερινύων τῶν Aetov τε 
καὶ Οἰδιπόδεω ἱρὸν, Spartae, IV, 
149 not, 

Eunomus, Polydectis filius, 

Eunuchi apud Persas pretiosiores 
quam servi non castrati, VIII, 
105 not. cf. VI, 82 et III, 49. 
92 not. Eunuchorum potestas apud 
Persarum reges, VIII, 104 not. 
105. *) 

Eupalinus, Naustrophi fil, archite- 
ctug, III, 60, 

VIII, 
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Euphemus, Euphemidae, 1V, 150 
not. 

Euphorbus, Alcimachi fil, proditor 
Eretriae, VI, 101. 

Euphorion, Aeschyli poétae pater, 
11, 196. et Cynaegiri, VI, 114, ibi 
not. 

Euphorion, Laphanis pater, Dioscu- 
ros hospitio excepit, VI, 127. 

Euphrates, fl, I, 180 not. terminus 
Ciliciae e£ Armeniae, V, 52. Ba- 
bylonem perfluit, I, 180 not. tor- 
tuosus a Nitocride redditus, 1, 185 
not. a Cyro in lacunam derivatus, 
I, 191. canales ab Euphrate de- 
ducti, I, 184 not. 193 not. 

Euripus, V, 41. VII, 173 not. VIII, 
15. a Graecis custoditur, VII, 
182. 

Europa ἃ Cretensibus rapta, I, 2 
not. coll. IV, 127 not, Europae 
filii Sarpedon et Minos, I, 179. 
Europa "Tyria an nomen Euro- 
pae dederit, IV, 45. 

Europa Herodoti sententia Phasi Col- 
chico, aliis Tanai Maeotico et 
Cimmeriis Porthmeis terminata, 
IV, 35 not. longitudine secundum 
Asiam et Africam porrigitur, ib. 
et c. 42, unde nomen acceperit, 
ib. Europae commoditates, VII, 5. 
extremae regiones ignotae, III, 
115 seq. 

Europus et Europensis s. Euromus 
et Euromensis, VIII, 183 not. 

Euryanaz, Doriei fil, collega Pau- 
sauiae, IX, 10. 53. 55. 

Eurybates quinquertio, . VI, 92 not. 
eius clades et interitus, bid. et 

Eurybiades, Huryelidavhl s dux clas- 
sis Graecorum, VIII, 2, 42 not. 
in Eurybiade consilii inopia, VIII, 
14, laudatur, VIII, 124. 

Euryclides, VIII, 2 

Eurycrates, Polydori fiL, VII, 

Eurycratides, Anaxandri fil, 
204 not. 

Eurydame, Leotychidis uxor; 
genus, VI, 71, 

201, 
VII, 

eiua 

') Add. Ruperti ad Tacit. Aunall. VI, 31 pag. 524. 
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Kurydemus, Ephialtae pater, VIT, 
213. 

Kuryleon, cam Dorico coloniam du- 
cit in Siciliam etc. V, 46 not. 

Eurymachus, Leontiadae pater, VIF, 
205. 

Eurymachus, Leontiadae fil, in- 
teremtus ἃ Plataeensibus, VII, 
239. 

Euryphon, Procli« fil, VIIT, 151. 
Eurypylus, frater "Thoracis Laris- 

saei, IX, 58. 
Eurysthenes, Aristodemi fil, VIT, 

201. et Procles gemini, Spartae 
reges, dissident per omnem vitam, 
IV, 147. VI, 52. Eurysthenis fa- 
milia, magis in honore, VI, 51. 
eius genus nolunt interire Lace- 
daemonii, V, 40. familiae stem- 
ma, VII, 204. coll. VIII, 131. 

KEurystheus, IX, 26. 23. 
Eurytus ob gravem oculorum mor- 

bum e castris a Leonida remis- 
sus, tamen ad pugnam redit, VII, 
229. 

Euthynus, Hermolyci pater, IX, 
105 not. 

KEutychides, Sophania pater, IX, 73. 
KEuxinum mare, I, 6. $2. boreale 

nominatur, 1V, 91 not, Euxini 
ponti nationes, IV, 46. 

Exampaeus, fons amarus et locus 
inter Borysthenem et Hypanin, 
IV, 52 not. 81. *) 

Kxcoecatio, VIIT, 116 not. 
Exercitu donari apud Persas exi- 

mium, IX, 109. 

Exitus rerum  inspiciendus, I, 92. 
initio non est manifestus, VII, 51. 

Exordía vett. historr. I Prooem. et 
T. I p. 926. 

FExperiundo fiunt omnia, VII, 9, 

Fixpiandi modus (idem fere apud 
Lydos qui ap. Graecos), I, δῦ 
not. 1, 44. expiatio Adrasti fra- 
tricidae, ibid. expiatio Beli, I, G1. 

Kxsecrationis formulae, III, 65 coll. 
not. ad VII, 201, 

I. INDEX RERUM, 

F. 

Faba sacraAegyptiorum,I1,97 not.**) 
Fabas nec serunt. Aegyptii nec e- 
dunt, II, 37 not. Fabaein sortitio- 
nibus, VI, 109, 

ss Ionibus a Cyro narrata, I, 
141. 

Faces pro signis in bello adhibitae, 
VIL, 192 not. faces in certamini- : 
bus solemnibus, VIII, 98 not. 

Fames immanis in castris Camby- 
sis, II, 25. in Xerxis exercitu, 
VII, 115. fames obsessorum Se- 
sti, IX, 118. ad famem arcendam 
quid excogitarint Lydi, I, 94. 

Fanum, vid. Delubrum et Templum. 
Fato sortem destinatam effugere 

nemo, IX, 16 not. ne Deus qui- 
dem potest, I, 91 net. fati neces- 
sitas, T, 91. III, 43. 63. V, 
92 not. — Vid. Comm. S. 12. 

Felicitas humana in eodem fasti- 
gio non manet, 1, 5. felicitas Po- 
lycratis insidiosa, III, 40 seqq. fe- 
hcitatis nulla hominibus satietas, 
VII, 49. 

Felis amantissima foetuum, 1I, 66 
not. felium sepulturae ap. Aegy- 
ptios, II, 67 not. felis Aegyptio- 
rum II, 66 not. et T. I p. 932. 

Ferrum in noxam hominis inven- 
tum, I, 68. ferraria officina 'Te- 
geae, ibid. ferruminationem pri- 
inus invenit Glaucus Chius, I, 25. 
ferri usus in artibus, I, 25 not. 
I, 68 not. II, 152. III, 23. 

Festinatio parit errores, VII, 10. 
Festum Apaturia apud Iones et Pa- 

nionia, 1, 147 seq. Carnea ap. 
Spartanos, VII, 206 not. et - 
cinthla, IX, 7 not. Theophaniaapud 
Delphenses, I, 51. Persarum Ma- 
gophonia, III, 79 not. Festa quin- 
quennalia Atheniensium, VI, 111. 
Festa Aegyptiaca, II, 58 not. — 
61. Apidis festum Aegyptiis a 

*) Conf. Boeckh. Corp. Inscriptt. IT, 1 pag. 111, cui ἐξαμπαῖος signifi- 
care videtur ἐννέα ὁδοί, quum ἐξὰν fortasse valeat novem. 

“Ὁ Add. Bohlen das alte Indien, I p. 194—196. 



JY. INDEX. RERUM, 

Cambyse abrogatum, IIT, 27 —29. 
festum in Osiridis caesi honorem, 
IH, 61 not. Bacchi festum. apud 
Aegyptios, II, 48. apud Acthiopas 
Macrobios, IIT, 97. festa trienna- 
lia ap. Budiaos, IV, 108. Dianae 
Bubasti celebratum, II, 59. apud 
Brauronem, VI, 128. memorabili 
eccasione Sami institutum, — Ilf, 
48. Dianae Reginae apud 'Thra- 
ces, IV, 223. Iunoni apud Argivos, 
1,81. Matri Ucorum Cyziceni fe- 
stum ceiebrant, IV, 16 seq. Mi- 
nervae festum nocturnum, lucer- 
nis per totam Aegyptum accensis, 
II, 62. cf. c. 59. Minervae indi- 
genae ap. Ausenses festum virgi- 
num pugna celebratum, IV, 180 
not. Latonae in Buto opyp., 11,59. 
Martis Papre:ni quo lignis se mu- 
tuo caedebant, II, 63 not. seq. 
Solis Heliopoli, Il, 59. Vulcani 
lampadum festivitas, VIW, 98. 
Festi celebratio Babyloniis exi- 
tiabilis, I, 91. Festorum Graeco- 
yum nomina omnia in literam αὶ 
desinunt, 1, 148. cf. ad II,48 not. 

Fibulae vestium, quibus Atticae mu- 
lieres fodicant hominem, V, 87 
not. - 

Ficus arbor in honore magno habc- 
tur, I, 71 not. 

Fidei dandae modus apud Nasamo- 
nes, IV, 172. fides Arabum fir- 
missima, ΠῚ, 8 not. vid. Foedus. 

Filiae viro maturae Babylone ven- 
duntur, I, 196. filiae Lydorum me- 
retricantur, I, 99 not. vid. Firgi- 
nes et Mulier. 

Filios multos progignere, Persis est 
honori, 1, 196. fiii Attagini 
'Thebani a Pausania patris culpa 
soluti, IX, 88, filii Phanae Ae- 
ditum prodentis ab auxiliariis 
Graecis mactati, III, 11. filios re- 
gum benigne tractant Persae, III, 
15 not. filii parentum culpam lu- 
unt, VIT, 132 not. 

Finitimos Medi et Persae similiter 
colunt, I, 134. 

491 

Flamma e pectore simnlacri efful- 
get, VI, 82. 

Floribus sternere viam prisci solent, 
VII, 54 not. 

Fluvios Persae praecipue colunt, I, 
138 not. Strymeni Ííl. Magi equos 
albos mactant, VII, 115. fluvio 
tamquam Servatori sacra. faciunt 
'lemeni posteri, VIII, 188. Pa- 
ctolus fl. auri ramenta deferens, 
V, 101. aurum in India per flu- 
mina devectum, lll, 106. Fluvii, 
quorum aqua exerciíum Xerxis 
defecit, VII, 42. 108. 196 coll. c. 
21 et 187. 

Foedus affinitate firmatum, T, 71. 
foederis ineundi ratio apud. Scy- 
thas, IV, 70. apud Arabes, III, 8. 
apud Lydos, I, 74. foedusa Croe- 
so cum Spartanis initum, 1, 69, 
530. cum Babyloniis, T, 74. cum 
Amasi Aegyptiorum rege, ibid. 
Polyeratis cum Amasi rege, III, 
99. fo dus perfidum Persarum cum 
Barcaeis, IV, 201. foedus Hippo- 
cratis, Gelae tyranni, cum Sainiis 
Zanclam tenentibus, VI, 23. foe- 
dus Argivorum cum Persis, VII, 
150 seq. foedus hospitii a Xerxe 
cum Abderitis ictum, VIIT, 120 
cum Acanthiis, VII, 116. foederis 
formula, quod Graeci inter se pe- 
pigerunt, VIL, 132. foederis for- 
mula, quod Mardonius cum A- 
theniensibus componere  cupie- 
bat, VIII, 140. cf. Formula et 
Pactio. 

Foemina, vid. Mulier. 

Fodiendi ratio ut terra effossa non 
prodeat, II, 150. 

Fons 'Fhestes, IV, 159 not. fons 
Apollinis, I, 118. *) fons Solis, 
IV, 181 not. fons Gargaphia, IX, 
29 not. fontes Maeandri, VII, 26. 
fontes bituminis s. picis in Za- 
cyntho, IV, 195 not. **) fons in 
arce Attica, VIIT, 55. fons, in quo 
qui loti sunt, efficiuntur perinde 
atque oleo inuncti, violam olen- 
tes, III, 29 not. fons Pirene Co- 

*) Cf. Creuzer. zur Gemmenkunde p. 114 coll. 98. 
**) And. Chandleri Itiner. per Graec. cap. 79 p. 428 seq. 

Hrnopor. IV. 32 
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rinihi, V, 92 8, 2. fons quidam 
amarissimus, IV, 52, 81, fontes 
novem aquarum, vide JVovem fon- 
ies. — Vid. /4qua. 

Fores geminatae apud Aegyptios, II, 
169 not. 

Formicae Indicae canum magnitu- 
dine effodiunt sabulum auriferum, 
quod Indi deinde colligunt, ΠῚ, 
102 not. 

Formulae in foedere stabiliendo: ἔστ᾽ 
ἂν ὁ ἥλιος etc. VIIT, 143 not. ἔστ᾽ 
ἂν ἡ γῆ etc. IV, 201 not. Eo re- 
spicit Sosiclis  Corinihii dictum, 
V, 92 S. 1 not. — Formulae foe- 
deris, vid. Foedus ct Pactio. for- 
mulae iurisiurandi, L, 165 not. 

Fortunam bonam invita et in mor- 
te experiri difficile est, III, 49. 
fortuna homini imperat, VII, 49 
S. 1 not. fortuna consilium ali- 
quando superat, VII, 10. fortunati 
lidem semper non sunt, 1. 207. 
Fortuna. differt a fato ex Hero- 
doti sententià, Comm. S. 12 pag. 
412. IX, 91 ibiq. not. 

Forum nullum est Persis, I, 158 
not. 
Fo (CA4y005), oppidi nomen, VII, 

8. 
Fossa ex Nilo in Arabium sinum 

ducta a Necone rege, II, 158 not. 
IV, 42, dein iterum a Dario εἴ- 
fossa, II, 158 not. IV, 39, Fossa 
ad Athon montem facta, VII, 22 
—24 not. fossae in Aegypto sub 
Sesostri rege efífossae, 11, 108. 
fossis discissa tota Babylonica 
terra, I, 199. Vid. Canalis. 

Fratrem prae marito et liberis uxor 
Intaphernis salvum cupit, et «ui 
desiderii rationem reddit, IIL, 119 
not. 

Frena supplicii causa ori imposita, 
III, 14, Add. 'T. II p. 675. 

Frigoris vi constringitur totus Cim- 
merius Bosporus, IV, 28 not. Cf. 
Gelu. 

Froissarti oratio similis Herodoteae, 
Comm. S. 15 fin. 

Fructus quarundam arborum, qui 
lactus in ignem odore suo cir- 
cumstantes inebriat, I, 202. 

Frumentum Scythae aratores eerunt 
vendendi causa, IV, 17. frumen- 

Il. INDEX. RERUM. 

' tum ex Ponto in Aeginam et Pe- 
loponnesum advectum, VII, 147. 
frumenti ferax Assyria, |, 1953 
not. 

Fulgura et tonitrua πρηστῆρες, in 
dra exercitum ingruunt, VII, 

Fulmen in aedes Scylae regis de- 
lapsum, IV, 79. fulmina grandes 
arbores aut aedificia percutiunt, 
VII, 10. fulmina in barbaros Del- 
phis e coelo demissa, VII], 97 
not. 

Funus Regum Spartauorum, VI,58. 
Persarum, ibid. regum Scytha- 
rum, IV, 471. 72. funus et sepul- 
tura apud Aegyptios, II, 85 seq. 
Babyloniorum, 1, 198. funus Ar- 
tachaeis a Xerxe et toto exercitu 
celebratum, VII, 117. cf. IX, 24. 

Fures pecuniae Sardanapalli, II, 150. 
fures regiarum Rhampsiniti pe- 
cuniarum et eorum solertia, li, 
121. 

Furiis Laii et Oedipodis templum 
dedicatum, IV, 119. vid. Eume- 
nides. 

Furiosus homo  Cambyses cense- 
tur, IIT, 38. Furore actus Cleo- 
menes se ipse lacerat, VI, $5. 
cf. 84. 

Furor conspectis numinibus exortus, 
ΠῚ, 85 not.. 

Fustuaria pugna apud Aegyptios in 
sacris, I1, 19 not, 

G. 

Gades (τὰ Γάδειρα), extra Hercu- 
lis columnas, IV, 8 not. 

Gaeson fl., IX, 97 not. 
Galea Corinthiaca; galea et scutum 

ex Aegypto ad Graecos pervenit, 
IV, 180 not. et cf. VII, 63. 
galea regiae dignitatis signum, 
ΤΙ, 162. not. 

Galepsus, Graeca urbs, T. IIT pag. 
825. VII, 122 not. 

Gallaica regio, aetate Herodoti Bri- 
antia nominata, VII, 108 not. 

Gamori Syracusani (Γαμόροει, i. e. 
γεωμόροι, praediorum possessores), 
VII, 155 not. et not. ad VI, 22, 
coll. V, 77. 

Gandarii pop., HI, 91 not. Exc. TT. 
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II p. 645 seq. eorum armatura 
et dux in Xerxis exercitu, VII, 
66. 

Garamantes pop. et eorum mores, 
IV, 174 not. et 189 not. *) 

Gargaphia, fons in Erythraeo cam- 
po, IX, 25 not. 49. 50. 

Gauanes  'Yemeno oriundus, 
197. 

Gebeleizis, deus Getarum, IV, 
not. 

Gela, urbs Siciliae a Lindiia con- 
dita, VII, 159 not. sub Hippo- 
crate tyranno flornit, c. 154 et VI, 
25. cives (οἱ 1 ελῶοι), postea ma- 
xima ex parte a Gelone Syracu- 
sas (íransédncti, et urba Hieroni 
fratri permissa, VII, 158. 5 

Geleon, lonis fil., V, 60. Geleontes 
T. 1Π| p. 799. 

Gelo (cuius prorenitor ex insula 'Te- 
lo, proavus hierophanta in Gela, 
Vil, 153.) not. ad III, 125. pri- 
;num satelles Hippocratis Gelae 
tyranni, in bello eminuit, VIT, 
154. mertui Hippocratis filiis im- 
perio fvandatis, Gela potitus, mox 
Syracusas occupat et omni modo 
munit et auget, c. 155 seq. cf. c. 
145. a Graecis ad societatem adv. 
Persas invitatus, legatos oppro- 
briis obruit negatque se auxilium 
laturnm, ni summa ipsi committa- 
tur imperii, VIL, 157 — 162. et 
privatim sibi cavet a Persis, pe- 
cunia Deiphos missa, c. 1693 seq. 
cum Poenis in Sicilia bellam ge- 
rens eodem die, quo Graeci Per- 
sas ad Salaminem, Amilcarem vi- 
cit, c. 165 seqq. not. Gelonis res, 
opes etc. VII, 135 not. 154 seq. 
not. aetas, VII, 145 not. mores 
et indoles, Vil, 156 not. naves, 
VII, 158 not. 

Gelonus, Herculis fil., IV, 10. 

Gelonus, lignea urbs Budinorum, 
IV, 108 not. a Persis incensa, c. 
123. Geloni, origine Graeci, eo- 
rumque mores, ÍV, 108 not. seg. 

VIII, 

94 
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Celu maximum in septemtrionali- 
bus terrae plagis, IV, 28 not. 

Genealogia  Hecataei ab. Aegyptiis 
sacerdotibus explosa, II, 143 not. 
vid. Stemmata. 

Generationes hominnm res confi- 
ciunt centum annos, ll, 132 not. 
cf. VI, 98. 

Genitura Indorum nigra, IIT, 101, 
vid. not. 

Geographiam ex professo tractat 
Herodotus, IV, $6 seqq. IV, 168 
seqq. Ii, 15 seqq. Geographicae 
tabulae, IV, 36. V, 49 not. 

Geometria ah Aegyptiis ad Graecos 
pervenit, Herodoti sententia, u, 
109 not. 

Gephyraei, familia Athen. origine 
Phoenices, ex  Eretria Athenas 
migrarunt, V, 57 not. 62 not. 

Geraestus, Euboeae oppid., VIII, 
5 not. IX, 105. 

Gergis, Arizi fil., imperator in Xer- 
xis exercitu, VII, 82. 

Gergithae 'Teucri, VII, 43. prisco- 
rum "lencrorum reliquiae, V, 122 
not. T. III p. 816. 

Germani Persarum posteri, T. I p. 
928. **) 

Germanii, Persarum gens, 
not. 

Gerontes Spartae, I, 65 not. VI, 
91. 

Gerrhus locus, IV, 53 not, Gerrhi, 
pop. Scythis subiectus, c. 71. 

Gerrhus, fl. Scythiae, IV, 19 not, 
41. describitur, c. 56 not. 

Geryonis vaccae, IV, 8 not. 
Getae, IV,98 not. immortales, a Da- 

rio subacti, IV, 95 not. dein exer- 
citum Darii sequuti, c. 96. eo- 
rum daemon Zalmoxis, c. 94 seq. 

Gigas, vid. Homo. 
Gigonus, urbs regionis Crossaeae, 

VII, 123. not. 
Giligammae, populus Afer ef. eius 

descriptio, IV, 169 not. 

Gillus Tarentinus exul, redimit Per- 
sas et ad Darium reducit, qui 

I, 125 

*) Add. Heeren. in Anmall. Gottingg. 1833 nr, 168 p. 1668. 
**) Add. Ritter. Vorhalle p . 905 seq. 307. Possart. Pers. Gramm. (1831 

Lips.) p. 3. Pott. Etymolog. δας p. ΧΧΧΥ. edit. nostr. Herod, T. III p. 323. 
82* 
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frustra eum per Cnidios reducere 
Tarentum conatur, III, 138. 

Gindanes, pop. Africae; mulierum 
fasciae ex pellibus, IV, 176 not. 

Glacie constrictus Cimmerius Bos- 
porus, IV, 28 not. 

Glaucon, Leagri pater, IX, 75. 
Glaucus Chius ferruminationem ferri 

invenit, I, 25 not. *) 
Glaucus, Epicydis fil., depositum 

suscipit ab hospite Milesio, quod 
postea suscepisse negat, VI, 80. 
Pythiam consulit an iureiurando 
pecuniam intervertat, VI, 86. eius 
genus funditus interit, ibid. 

Glaucus, Hippolochi fil , I, 147 not. 
Glisantem et ''anagram Thermodon 

interfluit, IX, 45 not. 
Gnomonis inventores Babylonii, II, 

109. cf. not. 
Gnurus, Lyci fil, Anacharsidis pa- 

ter, IV, 16. 
Gobryas, e magt occisoribus, III, 

40. 49. VI, 43 not. collucta- 
tus cum Mago, c. 78 not. Go- 
bryae factum inultis celebratnm, 
III, 78 not. Mardonii pater, VII, 
82. eius consilium de abeundo e 
Scythia Dario datum, IV, 132. 
194. eius uxor, Darii soror, VII, 
9. filia, uxor Darii, c. 2. **) 

Gonnus, urbs "Thessaliae, VII, 128 
not. 173. — V, 63 not. 

Gordias, Midae pater, I, 14. 55. 
VIII, 198. avus Adrasti, I, 95. 
59. T.I p. 926. Gordias Perian- 
dri filius, ΠῚ, 59 not. 

Gorgo, Cleomenis filia, V, 48 not. 
patrem scite monet ut sibi caveat 
ab Aristagora, c.91. eadem Leo- 
nidae uxor,  Demarati tabellas 
aperiri monet, VII, 259 not, 

Gorgonis caput ex Africa adfert 
Perseus, Il, 91. ***) 

Gorgus, Salaminis Cypriae rex , V, 
104. VIII, 2. 11. urbe spoliatus 
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* &a fratre, V, 101. Persarum auxi- 
lio eam recipit, c. 115. 

Gorgus, Chersis fil, dux in classe 
Xerxis, VII, 98. 

Gossypium, ME, 106 not. coll. VII, 
65. f 

Graecia, coelitemperiem longe prae- 
stantissimam sortita, 1I, 106. pau- 
pertatis alumna, hospes virtutis, 
VII, 102. cf. not. non imperato- 
rum indiga in bello Pers, sed 
exercitus, VII, 161. 162. in eam 
primi a Dario exploratores missi, 
ΠῚ, 193—138. Graecia, regnante 
Dario, Xerxe et Artaxerxe, per 
tres generationes, plus mali passa, 
quam per viginti antea, VI, 98. 
Graeciae fines, VIII, 47 not. 

Graeci, partim ones, Pelasgicae 
maxime stirpis, partim  Dores, 
Hellenicae stirpis, I, $56 not. — 
59. cf. 1I, 51. iam a priscis tem- 
poribus a barbaris distincti, ut- 
pote dexteriores, 1, 60. cf. IX, 
59. 19. Phoenices Cadmo duce 
(cf. IV, 147 et 1I, 19.) iis et alias 
res ad doctrinam spectantes et 
literas adferunt, V,58 seqq. Grae- 
ci a sinistra manu ad dextram 
scribunt, II, 95. a Babyloniis po- 
lum, gnomonem €t duodecim 
diei partes acceperunt, IT, 109. 
geometria vero Herodolo er Ae- 
gypto ad eos transiisse videtur, 
Il, 109. item scutum et galea, IV, 
180. Ab Aegyptiis duodecim deo- 
rum nomina, (cf. II, 4, ubi .e- 
guyptii sacerdotes) Bacchi certe 
cultus, ad eos pervenerunt, II, 49 
seq. cf. c. 49. et pompae solem- 
nes et supplicationes, II, 58. Ca- 
birorum vero mysteria ( quae et- 
iam Aegyptii celebrant, 111, 93) 
Pelasgi e  Samothracia adtule- 
runt, II, 51. Graecorum deorum 
aetas cum Aegyptiorum collata, 

*) Haud satis recte opinor a Müllero V. Cl. in Archaeolog. Compend. 
p. 99. G/aucus hic ponitur in Olymp. XL, 4 — LV, 1 sive 617 a. Chr, n, 

**) De Gobryae nomine disserit Pott. Etymolog. Forsch. p. XXXV si- 
miles quasdam afferens voces, in quibus pulcritudinis inest siguilicatio. 

**) De Gorgonum fabulis cf, Vólcker, in Schulzeitung 1832 pag. 
1051 seqq. 

mc 
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IT, 143—146. Graeci ex homini- 
.bus natos Deos et hominibus si- 
miles habent, I, 1981. Graecani- 
cus lupiter, IX, 7. dei Graeciae 
praesides, V, 92. dei Graecis 
communes, IX, 90. cf. VI, 63. 
festorum Graecorum nomina in 
eandem desinunt literam , I, 118, 
vid. Festum. Graeci diem, quo 
defunctus est pater, festum agunt, 
IV, 26 not. vestitum Minervae 
et aezidas a Libyssis adoptant, 
IV, 189. Graezorum et Lydorum 
leges similes, I, 94. Graecorum 
coenae a Persis contemtae, I, 133. 
cf. IX, 82. Graeci lndos Olympi- 
cos celebrant, e£ non de pecuniis 
sed de oleae corona contendunt, 
VIII, 26. puerorum amoribus de- 
diti, I, 135. — Merces accipiunt 
a Phoenicihus, I, 1. IiI, 107. 111. 
Graeci inde a Psammiticho rege 
cum Aegyptiis commercia ha- 
bent, 11, 154. cf. c. 152. solam 
Naucratin. emporium habent, Ií, 
178. 179. a Camby:is tempore, 
frequentes ia Aegyptum veniunt 
et mercandi et militandi causa, 
1H, 139. cf. IT, 154 et IIT, 4 not. 
Graeci sub. Psammenito | militant, 
HI, 11. Graecorum scriptura di- 
versa ab Aegyptiis, II, 36 not. 
Graecoram commercium cum Ponti 
Euxini accolis, VIT, 137 not. Grae- 
cae sententiae Persis, aliis tribu- 
tae, III, 71 not. 72, 80 not. V, 4 
not, V, 24. VII, 10 8.4 not. coll. 
VII, 102 not. et 152. Graecae re- 
ligiones et sacra, ad alias gentes 
translata, VII, 53 not. Graeri qua- 
lem reipubl. liberam naturam 
constitamnt, IIT, 80 not. Graeci 
in nominibus imponendis aliquid 
spectant, VI, 653 not. Graeci ne- 
fas habent sacra sua. cum alieni- 
genis communicare, VI, 81 not, 
G-3eci triste putant, nullam pro- 
lem habere, VI, 86 S. ὃ. Graeci 
parentum culpam in posteris pu- 
niri putant, VII, 157 not. coll. 
184. Graeci Asiam incolentes (re- 
censentur, I, 142—150.) a Croeso 
subacti, T, 26 seq. Lydorum im- 
perio a Persis everso, Sardes le- 
gatos mittunt ad Cyrum, I, 141. 

qui Lacedaemoniis contemtim re- 
spondet, I, 152 seq. Cambyses e 
Graecis Iones et Acolenses, a pa- 
ire pro servis acceptos, secum in 
Aegyptum ducit, IT, 1. III, 1.25. 
Dario in bello Scythico pontem in 
Jstro factum custodiunt, IV, 97. 
seq. cf. c. 127—139. — a Persis 
deficiunt, Aristagora auctore, V, 
29- 97. Iones Atheniensium ope, 
Sardes capiunt, V, J00 seq. inde 
Bellum Persicum, cf. V, 97 et vid. 
Athenienses. — — Graeci Asiatici 
denuo a Persis subacti, VI, 81— 
99 et praec. c. 42. a Graecis (Eu- 
ropam incolentibus) Darius ter- 
ram et aquam poscit, VI, 48. cf. 
VII, 92 et 151 seqq. Pugna Ma- 
rathonia, VI, 111 seqq. Darius 
novam expeditionem — adversus 
Graecos parat, Vif, 1. quam Xer- 
xes suscipit, c. 8—19, cf, VII, 
2589 et cap. 198. Xerxe adhuc 
Sardibus versante, Graeci mutuas 
inimicitias dissolvunt, VIT, 145 
seq. eoque Graeciam iam inva- 
dente, alii eorura Persis terram ef 
aquam dant, VII, 138. cf. c. 178. 
ceteri hos Delphico deo deciman- 
dos iurant, VII, 152. Graeci Thra- 
ciam incolentes cum Xerxe mi- 
litant, Vii, 185. cf. VIII, 66. 
Graeci meliora sentientes, legatos 
in Isthmum mittunt, qui pro sa- 
lute Graeciae deliberent, VIT, 172 
cf. 145. Argivi societatem Grae- 
corum recusant, c. 148 seqq. 
Graecorum legati in Siciliam ad 
Geionem missi,c. 159 seqq. Graeci 
ἃ Corcyraeis frustrati, c. 168. et 
a Cretensibus, c. 169 seq. '"Thes- 
salos socios amittunt, c. 172— 
174. Decernunt ad "Thermopylas 
et Artemisium barbarum introitu 
in Graeciam prohibere, c. 179 
seqq. Graeci ad Thermopylas Per- 
sam exspectant, 202 not. seqq. 
mox de receptu consultant, c. 207 
seq. cf. c. 219 seqq. 222. Graeci 
Olympicos ludos agunt, Xerxe 
"lhermopylas expugnante, VIII 
26. cf, VIT, 206, — — Graecorum 
classis ad Artemisium, VIII, 1 
seq. de receptu ad Isthmum de- 
liberant, c. 4 et 18. cf. c. 49 seqq. 
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et 74 seq. Salaminem petunt, c. 
40. deliberant quo loco pugna na- 
vali decernant, c. 49seqq. a 'The- 
mistoc!le illuduntur, c. 74 seqq. 
Recensentur Graeci, qui naves ad 
Salaminem miserunt, VIII, 45. — 
48. Pugna navalis ad Salaminem, 
v. £1seq. ibi Graecorum praestan- 
tissimi, c. 99 seq. duces virtutis 
praemium accipiunt, c. 120 seq. 
Andrum ins, ultra quam Xerxis 
classem prosequi nolunt, obsident, 
c. 111 seq. cf. c. 107 seqq. Sala- 
minem redeunt et dona diis de- 
dicant, c. 121, — Graeci Isth- 
mum muniunt, VIII, 71. IX, 10. 
Mardonio ex Attica in. Bocotiam 
se recipiente, Eleusinem convce- 
niunt, indeque cum Atheniensibus 
Erythras petunt, IX, 19. Grae- 
corum acies ad Plataeas, IX, 28 
nof, — 90. Oéroén ins. petunt, 
c. 50 seqq. Pugna ad Plataeas, 
c. 99 seqq. qui Graecorum ibi for- 
fissime pugnarint, c. 471 seqq. 
praedam, exemtis deorum dona- 
ris, dividunt, c. 81. 'Thebas ob- 
sident, c. 8f seqq. — Classis Grae- 
corum ad Aeginam collecta, VIII, 
130 seq. ultra Delum navigare 
non audet, c. 152. denique Sa- 
mum navigant, IX, 96. coil. c. 90 
seqq. Pugna ad Mycalen, 1X,102 
seqq. eorum praestantissimi cap. 
105. Graeci Samum reversi Iones 
iusulares jin. commune sociorum 
recipiunt, IX, 106. versus Helles- 
pontum profecti, pontes rescissuri 
mox Lacedaemonii domum navi- 
gant, Athenienses Sestum obsi- 
dent, IX, 114seqq. Graecorum li- 
hertatis studium summum, VI, 9 
nof. mos in pugna navali, VI, 12 
not. conventus in Isthmo, VII, 133 
not. coll. VIT, 145 not. 

Graeci Scythae, IV, 17 not. *) coll. 
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c. 108. Graeci Tyritae ad "Tyrae 
fl. ostium, IV, 51. : 

Gramen in Scythia bilem pecoribus 
auget, IV, 98. cf. not. 

Gratiarum collis ap. Macas in Afri- 
ca, IV, 1315 cf. not. grati 
cultus apud Graecos, 1l, 50 mot. 

Graviditatis octo-decem menses apud 
veteres, VI, 63 not. 69 not, 

Grinus, Aesanii fil, 'Pheraze insulae 
rex, IV, 150 not. 

Grues, plagae Scythicae hyemem fu- 
gientes, super Aegyptum confu- 
giunt, IT, 22. 

Grynea. (Γρύνεια), Aeolensium ci- 
vitas, I, 149 not. 

Gryphi, aurum servantes ap. Ari- 
maspos, ΠῚ, 116 no. IV, 13. 27. 
not. IV, 29 not. **) Gryphi ma- 
ture in artis operibus Graec., IV, 
152 not. Exc. T. II p. 655. gry- 
phi fabula et traditiones variae, 
Excurs. T. II p. 653 seq. 

Gygadas Delphis dictus thesaurus, 
ab Gyge donatus, I, 14 not. 

Gyrzaea palus perennis: proxima. A- 
lyattis sepulcro, I, 93 not. ***) 

Gyg«ca, Amyntae filia, V, Z1, VIII, 
156. Bubari collocata a fratre 
Alexandro, V, 21. VIII, 1536. 

Gyges, Dascyli fiL, Candaulis sa- 
telles, I, 8 not. I, 12 not. 91. 
Candaulem, ab uxore eius ad- 
actus, interficit regnumque Lydo- 
rum suscipit, 1, 8—13. coll. c. 91. 
primus barbarorum ( post Midam, 
Phrygiae regem) Delphis do- 
naria ponit, I, 14 not. Colo- 
phonem capit, ibid. eius fil. Ar- 
dys, I, 15. Gygis divitiae celebra- 
tae apud Graecos, I, 14 not. bel- 
lum cum Magnesiis, I, 14 not. 
tempus rezni, I, 14 not. annulus 
T. I p. 34. Ὁ 

Gyges, pater Myrsi, III, 122. V, 
121. 

*) Add. Boeckh. Corp. Inscriptt. II, 1 p. 81 coll. 110. 
*') Add, Raoul-Rochette in Iourn, d. Savans 1832 Janv, p. 48 de gry- 

phis, qui in Panticapaei numis inveniuntur, 

πὸ Cf. Chandleri Itin. cap. 78. 

1) Add. Creuzer. Beitráge zur Gemmenkunde p. 189." 
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Gymnici ludi a Chemmitis in Ae- 
£ypto celebrati, IT, 91 not. 

Gymnopaediae, solemne ludicrum 
Lacedaemoniorum, VI, 67 not. 

Gyndes fl. Armeniae, V, 52. ex Ma- 
tienis in Tigrin flnit, I, 189 not. 
ἃ Cyro in ccerx, rivos diductus, 
1 202. V, 52. *) 

Gyzantes Afri, simiis vescuntur, IV, 
194 not. 

tute spectatus, Mardonii equita- 
tum excipere paratus, IX, 17. 

Harmodius, et  Aristogiton, Hip- 
parchi interfectores, V, 95. libe- 
ratores Athenarum, VI, 109, 123. 

Harpagus Medus, Astyagi familia- 
ris, iussus Mandanae filium in- 
terimere, puerum regis bubulco 
fradit exponendum in montium 
iugis, I, 108—116. cf. cap. seqq. 
ab Astyage ad coenam invitatus, 

H. inscius sui filii carnes comedit, c. 
118. 119. Cyrum ad defectionem 
ab avo excitat, c. 125 seq. Asty- 
agi, a Cyro capto, insultat, c. 129. 
Cyro consilium dat adv. equita- 
tum Lydorum, I, 80. Mazari de- 
functo adv. Lydos rebellantes s&uc- 
cedit, et Ioniae oppida aggeribus 
iactis capit, I, 162 seq. 169. bel- 
πηι infert Caribus et Lyciis, I, 
171 —175. et inferiorem Asiam 
Cyri potestati subiicit, I, 176, 

Harpagus alius, Persa, capit Hi- 
stiaeum vivum ef in crucem agit, 
VI, 28. 90. 

Hcbae tesseram dat Leotychides mi- 
litibus, IX, 98. 

Hebrus, fluv. "Thraciae, IV, 90 not. 
vII, 59. 

Hecataeus, Hegesandri fiL, Histo- 

Haemus, mons Scythiae, cuius e 
' jugis tres fluvii manant, IV, 49 
not. 

Haliacmon, fl. Macedoniae, VII, 127 
Bof. T7 IL. p. 826. **) 

Halicarnassus civitas Doriensium, 
1I, 178. Pedasensibus vicina, VIII, 
104. ab Apollinis Triopii ludis ce- 
lebrandis exclusa, I, 143. not. ***) 

Halicarnassensis. (“λικαρνησσεὺς). 
Herodotus fuit, I, pr. cf. not. Ha- 
licarnassenses, Doricae gentis, in- 
ter navales Xerxis socios sub re- 
gina Artemisia, VII, 99. 

Halys, fl. (nunc Kisil-Irmak) T, 6 
not. ex Armenio monte ortus, in- 
feriorem fere Ásiam disterminat, 
I, 32. Phrygiam radit, V,52. VII, 
26. Thaletis Milesii ope a Croeso 
'traiectus, I, 753. intra Halyn flu- 
vium populi a Croeso subacti, I, 
6 not. 29. cf. not. 

riarum scriptor, genus suum à 
deo repetit; ab Aegyptiis sacer- 
dotibus irrisus, II, 149 not. seq. 
Aristazorae bellum adv. Persas 
dissuadet, V, 96 not. et Lerum 
insulam munire monet, c. 125, dis- 
serit de Pelasgis iniuria ex Attica 
eiectis, VI, 1597. ab Herodoto acer- 
bius notatur: Comm. 8. ὃ, — Eius 

Harmatides, Dithyrambi pater, VIII, scripta multum propagata atque 
224. Herodoto cognita, Comm, 8. 9. 

Harmocydes, Phocensium dux, vir- Hecataeus, criticusrerum scriptor, 

Hamilcar, vid. 4milcar. 
Hanno (Ἄννων), Carthaziniensis, 

Amilcaris pater, VII, 165 not. TT. 
III p. 823. 

Harmamithres et "Tithaeus Xerxis 
equitatui praefecti, VIT, 88. 

Ἢ Peregrinatori Anglo, nomine Keppel, Arabes, quibus viae ducibus 
utebatur, idem de Cyro fluvium exsiccante narrarunt, quod Herodotus enar- 
ravit. Vid. Gótting. Anz. 1831 nr. 106 p. 1061. Caeterum Herodoti lo- 
cum 1, 189 tractat E. S. Bring. in Diss. Historica in difficiliores aliquot 
Herodoti locos, Londini Goth, 1829. P. I p.2 seqq. 

**) Conf. Clarke Travels II, 3 p. 307. 316. 
*') De Halicarnasso vid. quoque Prokesch in Annall. Vienn, LIX. Anz. 

Bl. p. 2 seqq. et Michaud Correspond. d'Orient. II p. 489 seqq. 
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Comm. S. 10; Ionica dialecto 
gcripsit, Comm. S. 11. 

Hecatonncsi δ γοῦν νῆσοι, Centum 
insulae), 1, 151 not. 

Hector natu maior et virtnte prae-. 
stantior Alexandro, Π|Ι, 129, 

Hegesander, Hecataei pater, V, 125. 
VI, 

Hegesicles. et Leon, Spartae reges, 
1, 65 not. 

Hegesipyla, Olori, regis "Thracum, 
filia, Miltiadi collocata, VI, 99 
not. 

Hegesistratus, Sigei tyrannus, V, 
$4 not. 

Hegesistratus, civis Elens, Tellia- 
darum praestantissimus, in Mar- 
donii exercitu vates; e Sparta- 
norum custodia evaserat, praecien 
sibi anteriore pedis parte, IV, 57 
not. 

Hegosistratus, Aristagorae filius, le- 
gatus Samius, IX, 30. not. 91. 

Hegctoridas Cons eius filia a Mar- 
donio rapta, IX, 46. 

Hegias, 'l'isameni frater, IX, $9 
not. 

Helena, ''yndari filia, et eius ra- 
ptus, II, 112 not. et 119 not. seqq. 
V, 94, IX, τὸ not. Helenae tem- 
plum "'lPherapnae, VÍ, ΟἹ not. ea- 
dem, Hospita Venus, lI, 112. dea 
lunaris, not. ad II, 112. 

Helice, CE in Peloponneso ΒΡΡ. 
Achaeorum, I , 145 not. 

Heliconius Neptunus, 1, 148 not. 
Hoeliopolis ΕΣ μου δ, ΠΕ). urbs So- 

lis in. Aegypto, 11, ὦ. 7 not. 8. 
9 not. 99. 65. Heliopolitae Aegy- 
piorum peritissimi antiquitatis, 
II, ὃ. Ὁ 

Helisyci in Sicilia bellum gerunt, 
VII. 165 not. 

Hellae, Athamantis filiae, sepulcrum, 
VII, ὅδ᾽ not. 

Hellanicus, Herodoti suppar, lonica 
scripsit dialecto, Comm. δ. 14 
coll. S. 8. 

Hellen, Dori pater, I, 56 not. 

Hellenica gens, eiusque migrationes 
variae, I, 56 not. 97. cf. Graeci. 
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Hellenium templum Naucrati ifAe- 
gypto, commnni consilio a Grae- 
cis exstructum, II, 178. 

Hellenodicae, vid. not. ad V, 
Hellespontus, 1V, 98. eius pu 

tudo et latitudo, IV, 85 not, cf. 
VII, 84. not, 

eu Hellesponti urbes, VI, $3. 
transiit Darius, V, 11. 

Hellespontus coniunritur a Xerxe, 
VII, 93. denuo ponte iunctus, VII, 
96. priore ponte rupto a Xerxe 
castigatus, VIL, 25. postea phiala 
aurea et gladio Persico donatus, 
VIL, 54. Heliespontus latiori sensu, 
IV, 98 85. 95. VI, $8 not. VIL, 

1921 not. 
Hellespontii in Xerxis classe mi- 

litautes custodiunt pontes, VII, 
95. 

Hellespontias ventus (ὁ ᾿Πλλησπον- 
τίης), VII, 188. cf. not. 

Hellopius ager (ἡ ᾿Ελλοπίη uoígm), 
VIII, 23 not, 

Helotae Spattanis in bello additi, 
VII, 202 not. Vid. Hilotae. 

Hephaestienses (Hgouoriésg), i 
Lemno, VI, 150 not. 

Heraclea Siciliae ab Hercule con- 
dita, V, 43 rot. 

Heracleoticum Nili ostium, Exc. ad 
IL, 17 p. 909. 

Heraclidae, Sardium reges, ex Iar- 
dani ancilla et Hercule geniti, I, 
1 not. seq. cf. c. 13. Heraclida- 
rum satelles Gyges in oraculo no- 
minatur, I, 91. "Heraclidarum est 
Erycis "regio in Sicilia, V, 43. 
Heraclidae in. Peloponnesum re- 
dire conati, IX, 26. 

Heraclides Ibanolidis fl, insidias Per- 
sis struit, V, 121. 

Heraclides, Aristodici Cymaei pater, 
I, 158. 

Heraclides, Arisiagorae Cymaei pa- 
ter, V, 91. 

Heracopolis, IV, 99 not. 

Heraeum ( Ἡραῖον), opp. Thraciae, 
IV, 90 not. 

Heraeum Sami, T, 50 not. 
Ul, 

HI, 60 

123 not, IV, $8. 192 not. 

*) Conf. Clarke Travels IJ, 2 p. VII seq. p. 100 seqq. 
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Heracum Argi VI,81 not. Plataea- 
rum, ΙΧ, 52not. 6l not. 

Herceus Iupiter (Ζεὺς "Eoxsiog, i.e. 
domus praeses), VI, 68 not. 

Ilcrcules, antiquus deus apud Ae- 
gyptios, ex xir. deorum numero, 
ΤΙ, 43 not. 145. Iovem conspicere 
cupit, Il, 42 not. eius oraculum, 
11, 83. templum ad Canobicum 
Nili ostium, agy'um fugitivorum, 
M. 118 not. Herculis antiquissi- 
mum templum 'T'yri, II, 44 not. 
inde "has Herc. templum deri- 
vatum, ibid. Hercules Aegyptio- 
rum qui sit, II, 42 not. 11, 45 
nof. Phoenicum, [I, 14 not. et Bu- 
siris, 1l, 45 not. flammis absum- 
tus, VIT, 195 not. Herculi fontes 
validi consecrati, VII, 146 not. 
— Hercules, Amphitryonis et Alc- 
menae fíil, incognitus Aegyptiis, 
]], 49. apud Graecos novissimus 
deus, ÍT, 145 not. seq. cf. c. 19 
not. Hercules Olympius, et IIÍer- 
cules heros distinguuntur, II, ἀξ 
not. de Herculis in Aegyptum ad- 
ventu fatua Graecorum fabula, 
1, 45 not. Hercules, Geryonis bo- 
ves agena, in Scythiam venit, ibi- 
que ex Echidna tres gignit filios, 
quibus arcam et. cingulum relin- 
quit, IV, 8 not. — 10. Scytha- 
rum deus, IV, 59 not. eius vesii- 
gium petrae impressum, IV, 82 
not. — Hercules a lasone et Ar- 
tonautis relinquitur, VII, 199. ei 
ardenti opem fert Dyras fl., VII, 
198 not. — Herculis templum in 
Cynosarge Athen., VI, 116. ad 
Marathonem, VI, 103 not. 116. 
ara ad Thermopylas, VII, 176 
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not. — ex Hercule et Iardani an- 
cilla prognati Heraclidae, Lydo- 
rum rezes, I, 4. *) Hercules, H yl- 
li pater, auctor generis Leonidae, 
VII. 204. VII, 1931. 

Herculeae columnae, II, 33, IV, 8 
not. 42, 49. 181 et 185. 

Hermion, Lasi pater, VII, 6. 
Hermione, Dryopum civitas in Pe- 

loponneso, VIII, 73 not, Hfermio- 
nenses Samiis profugis Hydream 
ins. tradunt, III, 59. tres naves 
praebent ad Salamina, VIII, 45 
not. ad Plataeas militant, IX, 23. 

Hermippus Atarnites, VI, 4. 
Hermolycus Atheniensis, Euthyni fi- 

lius, in pancratio celeber, IX, 105 
not. 

Hermophantus, dux contra Persas 
ad Sardes, V, 99. 

Hermopolis urbs, II, 6$ not. 
Hermotimus Pedasensis inter eunu- 

chos apud regem magnae aucto- 
ritatis, VIII, 103. exsectorem suum 
Panionium diro modo ultus, VIII, 
105. 106. 

Hermotybies, Aegyptiorum pugnato- 
res, lI, 162 not. — 168. IX, 42. 
tantum rei militari vacant, II, 165. 
168, ubi et alia. cf. VII, 89. et 
vid. Calasiries. 

Hermus, Aeolidis amnis, I, 55 not. 
80 not. V, 101. 

Herodotus, tempus, quo vixit, 
Comm. S. 1; nomen, ibid.; pa- 
tria, Comm. S. 2; parentes, ibid.; 
educatio, Comm. 8. 9; imagi- 
nes, Prooem. et Comm. S. 6 fin., 
cum Panyasi pocta cognatus, 
Comm. S. Ὁ, sed cuin Choerilo 
poeta nullum commercium habet, 

*) Hunc Herculem Alcaei patrem et regum Lydiae abavum pro regni 
Assyriaci fundatore et principe haberi vult auctor Italus, qui ad hunc ip- 
sum, quem .Zssyrium inde vocat Herculem, refert Herculis imaginem, quae 
in vasorum Vituloniae nuper repertorum uno comparet, addita inscriptione 
JNoino Νοίπια, in qua ipsa .Ninz, quem unum de Herculis posteris tradit 
Herodotus 1, l. nomen cognosci vult. Vid. Lettera di Principe di Canino 
contenente la descrizione del suo museo di Antichità Etrusche aggiuntovi 
un articolo inedito sovra una coppa chejrappresenta l'Ercole Assirio, Milano 
1833 p. 12 seq. Qui idem vir doctus in annorum, qui Heraclidarum re- 
gum stirpi vulgo tribuuntur DV, numero a librariis errorem commissum esse 
putat, p. 13. 14. 
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ib.; Samum commigrat ibique a- 
liquamdiu commoratur (8. 8), 
(not. ad III, 60. VI, 14) historiae 
scribundae operam dans, Comm. 
δ. 4; itinera, Comm. $. 7: quo- 
modo et quo tempore itinera in- 
stituit, ib. p. 390, quando et quà 
vià in Aegyptum venit, ib. p. 392. 
in Babylonia fuit et ultra etiam 
progressus est, ib. et not. ad 1, 
138. 193, coll, VI, 119, non fuit 
in Carthagine (cf. not. ad 1V, 
43), sed probabiliter in Libya 
àc Cyrene, II, 28 not. IV, 167 
not. Comm, S. 7 p. 993. Italiam 
inferiorem et Siciliam permeavit, 
Comm. S. 7 p. 897. in Palaesti- 
nam interiorem non penetravit, 
Comm. 8. 7 p. 3892. not. ad II, 
104, 106, Caspium mare non. vi- 
dit, not. ad I, 202 fin. Pontum 
Euxinum, neque vero paludem 
Maeoticam adiit, Con:m. S. 7 not, 
ad IV, 86, 82. 99. Arabiam non 
vidit, not. ad ΠῚ, 107. Spartae 
fuit, not. ad III, 55. VII, 214. 
'Thermopylas visit, VII, 225 not. 
"Thraciae partem tantum novit, 
Comm. 8. 7 p. 996. not. ad V, 2. 
10 co'l. IV, 81, in Co!chide fuit, 
not. ad II, 102.— Athenis aliquam - 
diu vixit, Comm. 8. 4 not. ad V, 
41. Herodotus Olympiae, Athenis, 
Corinthi, 'T'hebis opussuum vel cer- 
te quasdam eius partes recitavit, 
Comm, $. 4. — "Fhurios discedit, 
Comm. S. 5 et T. II p. 661, hinc 
ÜThurius vocatus, Comm. S. 6. 
''huriis usque ad extremum diem 
in opere suo perficiendo occupa- 
tus (Comm. S. 4 coll. not. ad IV, 
46. 99. V. 23. 44. 1V, 15. IX, 23), 
quod famen vel sic imperfectum 
remansit, Comm. $. 4. not. ad I, 
206. VIT, 219. co!l. VIII, 101, 
192. IX, 122. — Herodoti mors, 
sepulcrum,tumuli inscriptio, Comm. 
S. 6 not. ad VI, 45; Athenis ce- 
notaphium probabiliter habet, ib. 
Herodotus accurate indicat, unde 
in historia sua quaeque bause- 
rit, Comm. S. 8. 10. Fontes hi- 
etoriae, Comm. S. 8 seqq. nec 
Xanthi nec Charonis scripta com- 
pilavit, Comm. 8. 8, nec Iel- 
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lanici, ^ quem saepius ποίαί, 
Comm. 8. 8 (Vid. Hellanicus ) ; 
e sophistis quaedam sumsisse vi- 
detur ct philosophis, Anaxago- 
χὰ, aliis, Comm. 8.9; unde factum, 
ut barbaris Graeca subinde tri- | 
buat, Comm. &. 9; in rebus Ae- 
gyptiacis quosnam — consuluerit, 
Comm. S. 10. not. ad II, ὃ. 99 ; 
cur nonnulla omiserit, not. ad II, 
15. 28; a sacerdotibus Aegyptiis 
haud deceptus, Comm. S. 10, «ed 
mysteriis initiatus (II, 51. 170 
not. 171. coll. ὃ, 45. 46. 65), re- 
ligioneque obstructus multa, quae 
ad sacra arcana spectant, silentio 
premit , Comm, S. 10, et T. If 
p. 635. lagographorum (Comm. 
S. 9. init.) viam deserit et cri- 
lica ratione agit, Comm, S. 10 
cf. not. ad I, 182. II, 21. 22. 156. 
ΙΝ, 172. VI, 121. VII, 6. 20. 150. 
veri studium vel in rebus miris 
dubiisve conspicuum, ibid.; hinc 
nec superstitiosus (cf. not. ad VII, 
99. 159. VIIL, 8. 77. IX, 65), 

nec male credalius nec ullo timore 
captus (VIII, 125), Comm. 8.110, 
a mendacio alienus, ibid. et not. 
ad V, 50; oracula, portenta, alia 
eiusdem generis cur tam diligen- 
ter enarret, Comm. S. 10. 12. not. 
ad VI, 98; Atheniensibus magis 
quam Spartanis atque Corinthiis 
(not. ad VIII, 93) favisse fertur, 
Comm. S. 10, not. ad VI, 108. 
VII, 102. VIII, 2. VII, da9. IX, 
21. ambitus operis, Comm. 8.11; 
consilium et finis operis ad epici 
carminis rotiowem — conformati, 
Comm. 8. 12, hiuc maxima cum 
Homero et Aeschylo cognatio, i5. 
operis inscriptio et divisio, Comm. 
S. 13, animo conceptam habuit 
operis descriptionem, not. ad V, 
22; digressiones amat, not. ad I, 
29. 56. 131. IIT, 69. IV, 30. 145. 
104. V, 55. 92-8; CORE, 
dialectus Tonica eiusque inconstan- 
tia, Comm. S. 14 et cf. not. δά 
J, 41. 11, 121. III, 2. 48, V, 8. 
VI, 69. — orationis virtutes, sua- 
vitas, veritas, eimplicitas, perspi- 
cuitas, Comm 8. 19 et cf, not. 
ad I, 8. 9. 61. 41. 86. IV, 127. 
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VI, 68. eius orationem imitari 
siiduerunt "f'heopompas et Xeno- 
phon, Comm. S. 15; ct Sopho- 
cles, Comm. S. 9. Excurs. 'T. II 
p. 656 not. ad I, 2. III, 119. 
''hucydidi praefertur ab. antiquis 
Herodotus, Comm. S. 155; lauda- 
tores et detrectatores, glossatores, 
Jmm. δ. 16; epitome operis a 
'i'heopompo scripta, Comm. 8.15. 
15 fin. 16 in. Herodotus auctor 
non est Vitae Homeri, Comm. 8. 
16 fin.; neque Assyriacam histo- 
riam conscripsit, not, ad I, 106. 
Codices Herodoti, Comm. ὃ. 17; 
editiones, Comm. 8. 185 Hero- 
doti exemplaria iam olim men- 
:losa, Comum. S. 14. hinc plura 
vitia, quae codd. ope tolli ne- 
queant; ibid. et not. ad VII, 162. 
145. 89. VIII, 73. IV, 39. IX, 
122; vitia 3i» numeris: I, 7. 92. 
H, 9. 1435. VII, 187, IX, 29. He- 
rodoli sententia de diis publice 
receptis, Comm. S. 12 not, ad 
VII, 57. VIII, 77; de divino nu- 
mine et mente, Comm, S. 12. not. 
ad VII, 10 S. 5. VIHU, 18. III, 
108. IV, 166; eius appellationes 
variae, ibid. de fato, quod evitari 
nequit (I, 91. III, 49. V, 59. 91. 
S. 4. VII, 18. iX, 16 coll, VII, 
189. 191), quod vero non prorsus 
tollit liberam hominis voluntatem, 
et a fortuna differt, Comm. S. 
12; de providentia divina, not. ad 
111, 108. deinvidia deorum, Comm. 
S. 12 et vid. deus φϑονερός: de 
divina iustitia e£ vindicta, Ibid. 
et not. ad T, 32. 34. III, 40. 128. 
]V, 166. 205. VI, 81. VII, 197. 
VIIT, 108. 759. 129. IX, 64, de 
divinatione 4bid. et not. ad VI, 
23. VIII, 47. de immortalitate 
animae, Comm. δ. 12. De vita 
humana eiusque miseriis, Ibid. ct 
not. ad 1, 22. 86. 207. III, 49. 
VII, 46. 205. V, 4; de rebus pu- 
blicis, Comm. S. 12; Herodotus 
populari imperio deditus tyranni- 
dem maxime aversatur, not. ad 
V. 66. 48. 92 S. 2. VI, 43. 108. 
VII, 156; — de terrae divisione 
(1i, 16 not.) et formá, 1L, 24 not. 
lV, 26, 32, 41. 45. de sole, IT, 
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25. 26. de bello Troiano, II, 120 
seqq. — Sententiae memorabiles: 
I, 8, 10. 32. 96. 207. ΠῚ, 52.53. 
VI, 86 S. 3. VII, 46. 49 S. 1. 2. 
VIII, ὃ. VII, 152. 205. — lusus 
verborum, I, 207 not. Herodotus 
Homeri carmina novit, Comm. S. 
12 et not. ad II, 116. coll. 120. 
IV, 80. V, 67. VII, 16, vidit ca- 
Jamitates belli Peloponnesiaci, VI, 
98 not. coll. Vll, 157. KHero- 
doli plures per  autiquitatem, 
Comm. 8, 1. 

Herodotus, Basilidae fil., Ionum 
legatus ad Spartanos, VIII, 122 
not. 

Heroés ignoti Aegyptiis, IT, 50 not. 
heroibus '"Troianis parentatum a 
Xerxe, VII, 49. heros Cyrnus co- 
lendus Phocaeensibus, I, 167. he- 
ros colitur a T'eiis Timesius, con- 
ditor Abderae, I, 168. Stesagorae 
conditori sacra faciunt Chersoni- 
tae, VI, 98. heroi Onesilo annua 
sacra faciunt Amathusii, V, 114, 

Artachaei, fossae ad Athon olim 
praefecto, sacra ;faciunt Acanthii, 
VII, 117. herois Astrabaci aedi- 
cula Spartae, VI, 69. EIIercules 
heros diversus ab Olympio, II, 44 
nott. coll. VIIT, 88. cf. Colonia. 

Heroopolis, not. ad 1I, 158. 
Herophantus Parienus, IV, 138, 
Herpys, 'Yimagenidae pater, IX, 98. 
liesiodus quadringentis annis extitit 

ante Herodotum , 11, 59 not. He- 
siodus e£ Homerus Graecis theo- 
goniam condidere, ibid. de Hy- 
perboreis fabulatus, IV,/32 not. 

Hexapolis quae saeculo Herodoti 
Pentapolis dicta, I, 144 

Hierapytna: not. ad IV, 151. 
Hieroglyphica scriptura, not. ad V, 

96 et vid, supra s. v. /egyptii. 
Hieron, Gelonis pater, V1I, 156. cf, 

not. ad IIT, 125. 
Hieronymus Andrius, Olympiae vi- 

ctor, IX, 93. 
Jlilotee (εἵλωτες οὐ εἱλῶται), cf. 

var. lect. οἱ not. ad IX, 10 not. 
diversi a perioecis Lacedaemonio- 
yum, IX, 11. ubi vid. not. multi- 
fariis ofáciis funguntur, VI, $8. 
$9. 80. 81. VII, 229. septem circa 
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unum Spartanum in bello Persico, 
1X, 10. 28. eorum ruditas in dis- 
tinguendo aere ab auro, IX, 80. 
Vid. Helotae. 

Iimera Siciliae, VI, 24. VIT, 165. 
Hippagogae naves, quibus equi ve- 

huntur, VI, 48 not. VII, 97. 
Hipparchus, Pisistrati fil., Hippiae 

frater, V, 99 not. Onomacritum 
ob Musaei vaticinia corrupta A- 
thenis eiicit, VII, 6, eius som- 
nium, V, 56. ab Harmodio et A- 
ristorifone interemtus, V, 99 not. 
VI, 123. 

Hippias, Pisistrati fi, I, 61. V, 55 
not. eum Athenas reducere vo- 
lunt Lacedaemonii, V, 91. sed 
frustra, V, 99. sollicitat Persa- 
rum opem adv. Athenas, V, 96. 
ei visum in somnis oblatum et 
dens tussiendo excussus, VI, 107. 

Hippobotae (i. e. qui equos alunt), 
apud Chalcidenses vocantur ho- 
mines locupletes, V, 27 not. VI, 
100. 

Hippoclides, '"Tisandri fil, procus 
Agaristae, VI, 127 not. eius ma- 
lores Cypseli Corinthii propinqui, 
VI. 128. cius saltationes et gesti- 
enlationes propter quas excidit 
nuptiis, VI, 150. 

Hippoclus Lampsacenus, IV, 138. 
Hippocoon, Scaci pater, V, 60. 
Hippocrates,  Pisistrati pater A- 

thenarum tyranni, I, 59. V, 65 
not. 

Hippocrates, Megaclis filius, VI, 

Hippocrates, Gelae tyrannus, Cle- 
andri frater, VI, 25. VII, 153, a 
Zanclaeis arcessitus, eos Sarniis 
prodit, VI, 29. Camarinam a Sy- 
racusanis pacis conditione accipit, 
VII, 154. in bello cum Siculis ad 
Hyblam urbem occumbit, c. 155. 

Hippocrates, Smindyridis pater, VI, 
127. VI, Z3 not. 

Hippocratides , 
VIT, 151. 

Hippolai promont. (Ἱππόλεω ἄκρη), 
IV, 59 not. *) 

Hippolochus, Giauci pater, I, 147. 
Hippomachus, Graecorum qui erant 

cum Mardonio, haruspex, IX, 58. 
Hipponicus, Caliae pater, VII, 151. 
Hipponicus, Calliae fil., VI, 121. 
Hippopotamus describitur, IL, 1] 

not. **) 
Hircus, Aegyptiace Mendes dictus, 

Il, 46 not. hirci urina spasmo 
liberant pueros suos Afri, IV, 187. 

Leotychidis filius, 

hircorum  barbis innatum [lada- . 
num apud Arabes, III, 112. hir- 
cus cum muliere coiens, IE, 46 
not. 

Histia (Ioríg, i. e. Vesta), Scy- 
tharam regina, IV, 127. 

Hisliaeotis (ἡ ᾿Ιστιαιῶτις γῆ), Eu- 
hoeae septentrionalis regio, VII, 
139 not. 1, 56 not. Histiaea opp. 
“Ιστιαίη, ἡ πόλις τῶν “Ιστιαίων, 
VII, 23. ubi et ἡ γῆ ᾿Ιστιαιῆτις, 
et civis “Ιστιαιεύς." 

Histiacotis 'lhessaliae regio. Os- 
sae et Olympo subiecta, I, $6 
not. 

Histiaeus Milesins, Lysagorae fil, 
IV, 138 not. V, 99. vir solers et 
industrius, V, 23. pontem Istro 
fl. iniectum (V. 97 seq.), dissolvi 
non sinit, IV,.197 not. quo facto 
bene de Dario meritus, ^. 14i, 
Myrcinum Edonidem ab illo ac- 
cipit, V, 11. eumque locum muro 
munieng ἃ Megabazo apud Da- 
rium insimulatus, Sardes honoris 
causa accitus et Susa abductus 
consiliarii regii nomine, V, 29, 
21. inde per servrm occulte mis- 
sum Arstagoram, Mileti praefe- 
ctum, ad defectionem a Persis 
sollicitat, V, £0 et 9$ ποῖ. ἃ Dario 
ob Ionum defectionem obiurgatus, 
dimissus tamen ad sedandas tur- 

*) Hippolai promontorium nunc vocari Stanislaus-Cap scribit Mrra- 
view-Apostol Reise nach Taurien p. 12. addens Herodoteam de his locis 
descriptionem accuratissimam esse. 

**) Add. quae de hippopotamo scripsit Cuvier. ad Plin. VIII p. 444 
seqq. ed. Pauckouck. 

xt 
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bas, V, 105. 106 not. 107. Sar- 
dibus Artapherni suspectus clam 
ad mare fugit, Miletum rediturus, 
et a Chiis in vincula coniectus, 
mox vero liberatus; nec a Mile- 
siis receptus cum  Lesbiis navibus 
Byzantium petit, VI, 1—5. VI, 8 
not, ibique  piraticam exercet, 
Chium subigit, VI, 26. 27. dein 
in continente cum Persis congres- 
sus, vivus captus et ab Artapherne 
Sardibus cruci adfixus, invi.o Da- 
rio, VI, 28—959. 

Histiaeus, Phylaci pater, VIIT, 85. 
Histiaeus, ''ymnis fil, 'l'ermerensis 

tyrannus captus, a civibus tamen 
salvus dimissus, V, 9$ seq. dux 
in classe Xerxis, VII, 98. 

Homerus pocta, 1I, 59 not. *) cccc. 
annis antiquior Herodoto, Deo- 
rum generationem Graecis con- 
didit, II, 59. ubi vid. not. **) V, 
ΟἹ not. et T. I p. 930. Oceani fl. 
nomen invenit et in poésin intro- 
duxit, II, 28. Homeri ratio in 
tractando carmine epico, ll, 116 
nof. veram historiam de Helenae 
adventu apud Proteum Aegypti 
regem notam sibi fuisso eignificat, 
II, 116 not. citatur ab Herodoto, 
IV, 29 not. ex Atheniensibus for- 
tissimum virum ad llium ve- 
nisse ait, VII, 161 not. Cyprio- 
rum carminum non est auctor, 
II, 117 not. ᾿Επίγονοι carmen 
Homeri forte non est, IV, 32 not. 
propter Homerica carmina, Si- 
cyone decantari vefuit Clisthenes, 
V, ΟἿ not. 

Homo ex deo non gignitur, 4egy- 
pliorum sententia, 11, 133. prioris 
aetatis homines maiori statura, I, 
68 not. IX, 89 not. homo septem 
cubitorum, I, 68 not. homo quin- 
que cubitorum, Vil, 117. ubi vid. 
nof, IX, 838 not. homines et sta- 
tura maximi οὐ omnium pulcer- 

rimi sunt. Acthiopes, IIT, 20 not. 
Xerres homo magnitudine corpo- 
ris praestans, VII, 187. cf. c. 56. ho- 
mines firmissima valetudineLibyes, 
IV, 187. post eos Aegyptii, 1], 
$71. homines sua quique instituta 
optima iudicant, {Π1, 98. molli ia 
terra molles nascuntur, 1X, 122 
not. ult. homines unoculi in ter- 
rae plagis septentrionalibus, vid. 
Arimaspi et cf. not. ad III, 116 
et IV, 27. homines a nativitate 
calvi et simo naso mentoque ob- 
longo, IV, 23 not. οἱ 23. homines 
capripedes, IV, 25. homines per 
sex menses dorinientes, ibid. et 
not. homines radicibus vescentea 
in Araxis fl. insulis, I, 202. cru- 
dis piscibus victitantes et pro ve- 
stimento pellibus utentes phoca- 
rum, zbid. cruda carne vescentes 
Indi, III, 99. hominibus aetate 
provectis, nec vero morbo mor- 
tuis, vescuntur  Massagetae, I, 
216. homines aegrotos comedunt 
Indi Padaei, lil, 99. humana 
carne vescuntur Androphagi, IV, 
106. cf. not. homines Marti deo 
mactant Scythae, IV, 62 not. ca- 
ptivos Virgini (Iphigeniae) immo- 
lant Scythae 'lTauri, 1V, 1083. cf. 
not. ad II, 45 et 119, ubi Me- 
nelaus placandis vertis duos pueru» 
los immolasse fertur. Homines 
vivos defodere Persicus est mos, 
VII, 111. cf. not, et III, 93. ho- 
mines innominati, in Africa, IV, 
184. homo nullus sine aliquo ma- 
lo, VII, 205. cuique propria ma- 
la, VII, 152 not. multae calami- 
tates hominibus accidere solent, 
II, 99, cf. VII, 46. homines in 
potestate casuum fortunae sunt, 
1, 22. non casus fortunae in po- 
testate hominum, VII, 49 not. 
homo sibi malorum auctor, non 
deus, 1, 91. fatum evertere non 

*) Conf. Heinecke Homer. et Lycurg. cap. I p. 1— 10 seq. 13 seqq. 
Homer. Gótter- u. Heldendualismus p. 100 seq. 

**) De hoc loco conf. citt. a Bode in Orph. p. 60. Add. 6. Hermann. 
in Annall. Vienn. LIV p. 232 et Creuzer. ibid. LXI p. 182. Matthiae Ver- 
mischt. Schrift. p. 192. Grüneisen in Illgenii Zeitschr. für histor. Theolog. 
Π| 2 p. 42. - 
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potest, III, 45. 64. TX, 16. omnia 
consequi nequit, 1, 92. homini me- 
lius mori quam vivere, I, 3l, cf, 
VII, 46 et V, 4. 

Hoples, lonis fil, V, 66. T. III p. 
198 seq. 

Horarum inventio, 11. 109, vid. 
Dies. 

Horci (iurisiurandi) filius, VI, 86 S. 
9 not. 

Hordei folia apud Babylonios qua- 
tuor digitorum latitudine, 1, 195. 

Horti Midae, ubi captus Silenus, 
VIH, 139 not. 

Horus idem est atque Graecorum 
Apollo, II, 111 not. 

Hospitii ius, V, 69 not, Amasidis 
cum Polycratel, ob huius nimiam 
felicitatem solutum, III, 43 not. 

Humanae vitae anni, I, 92 not. III, 
22. 23. humanae vitae brevitas, 
et aerumnae, Vif. 46. humanis in 
rebus nihil stabile, I, 86. cf. c. * 
ὦ et 207: humanarum rerum or- 
bis, I, 207. c. I, 82. 

Hyacinthia festum apud Lacedae- 
monios, IX, 6. 11. VII, 206 not. 

Hwyaenae, ferae in Libya, V, 192 
not. 

Hyampeus, vertex Parnassi, VIII, 
39 not. 

Hyampolis, urbs 'Thessaliae, VHTI, 
28 not. 33. 

Hyatae, nomen unius e tribubus Si- 
cyoniis, V, 68 not. 

Hybla, opp. Siciliae, VII, 155 not. 
Hybris Dea, VIII, 77 not. 
Hudarnes Persa, HI, 70. VI, 159. 

Asianae orae praefectus, VII, 195 
not. 

Hydarnes, MHydarnis fil, dux in 
Xerxis exercitu, eorum qui im- 
mortales appellabantur, V1I, 83. 

Hydarnes, Sisamnis pater, VIT, 
6 

Hydrea insula a Samiis profugis 
'Troezeniis obligata, III, 59 not. 

Ποῖα (s. Velia) civitas in terra 
Oenotria, I, 163. 

Hyems rigida in Europa septemtrio- 
nali, IV, 28. 

Ihyzgennenses pop., ΠῚ, 90. 
Hylaea, regio trans  Borysthenem 

prope Achillis dromon, 1v, 9 not. 
18, 51. 55. 16. Ὁ 

Jyjllenses, nomen unius e tribubus 
Sicyonis, V, 68. 

Hyllus, VI, 52. Herculis fil, VIIJ, 
204. VIII, 131. ab Echemo iu mo- 
nomachia interfectus, ΙΧ. 26 
not. 

Hyllus fl., Sardianum carupum per- 
means, I, 80 not. 

Hymeas, Darii gener, V, 116. capit 
Cion Mysiae, V, 122. 

Hymettus, mons Atticae, Ὑμησσός : 
sub eo regio Pelasgis data ab 
Atheniensibus, Vl, 137. 

Hymni, ab Oiene compositi, IV, 
35. 

Hypachaei qui postea Cilices dicti, 
3.9]- 

Πυραοητὶς, ἢ. Scythiae, 1V, 47, c. 
99 not. 

Hypanis, fl. Scythiae, IV, 13. 18 
not. 47, IV, 52 not. 

Hypanis mater, palus, ibid. 
Hyperanthes οἱ Abrocomes, Darii 

filii, cadunt in proelio, VII, 221. 
Hyperborei. (Ὑπερβόρεοι), 1V, 13 

not. **) Exc. T. Hl p. 661 seqq. 
32 not. 89. 96. eorum sacra, IV, 
33 not. Hyperborearum puellarum 
sacra Delum perferentium histo- 
ria, IV, 33 not. 35. 

Hypernotii, IV, 96 not. 
Hyperoche et  Laodice Hyperho- 

reorum puellae, lV, 99 not. 94. 

Hyrcanii, YII, 117 not. eorum ar- 
matura in Xerxis exercitu, VÀ, 
62 not. 

Hyrgis, fl. Scythiae, IV, 57 not. 
Huria, opp. in Italia a. Cretensibus 

conditum, VII, 170 not. 

*) Adde Muraview-Apostol, Reise durch 'Taurien etc. p. 39, qui Hy- 
laeam regionem ut putat perlustravit ab urbe Cherson ad urbem Aleschk y 
proficiscens. 

**) Add, Halling. in Aunall. Vienn. LIX p. 256 seqq. 
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IHyrocades Mardus quomodo Sardes 
adscenderit, 1, 84. 

Jlysiae, opp. Bocotiae, V, 44 not, 
VI, 108, IX, 15 et 25. 

liysias et Oenoén, Atticae pagos 
ultimos, occupant Bocotii, V, 74. 
cf. not. 

Hystanes, Badris pater, VII, 77. 
Hystaspes  Achaemenides, Arsamis 

filius, Darii pater, I, 209. V, 83, 
VII, 224. Persidis praefectus, 1II, 
30. 

Hystaspes, Darii filius et Atossae, 
dux Bactriorum et Sacarum, VII, 
64. 

Hystrices, IV, 192 not. *) 

I. 

Iacchus mysticus, VIII, 65 not. 
ladmon Samius, herus Aesopi, II, 

134 not. 
lalyssus, Doriensium civitas, 1, 144 

not. 
lamidae, vwatmm familia in Elide, 

V, 44 not. VIII, 191 not. IX,33, 
ubi vid, not. 

lapygia (i. e. Apulia), III, 128 not. 
IV, 99 not. 

lapyges Messapii, origine Creten- 
ses Hyriam urbem condunt, VII, 
110. 

lardani ancilla, Herculis uxor, ma- 
ter Heraclidarum, I, 7. 

Iason ad Libyam vento abreptus, 
"ritoni aureum tripodem dedicat, 
IV, 119 not. circa Aphetas Her- 
culem ex Argo navi aquatum 
missum reliquit, VII, 193, 

latragoras dolo capit classicos du- 
ces Graecorum cum Persis miii- 
tantes, V, 91. 

Ibanolis Mylassensis, pater Oliati, 
V, 97 et Heraclidae, Carum du- 
cis, V, 122. 
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Iberiam | Phocaeenses — ostenderunt, 
I, 165. Iberi sub Hamilcare dnce 
in Sicilia militant, VIL, 165 not. 

Ibeum iu Aegypt., II, 67 not. 
Ibis, Aegyptiis sacra, IL, 65. 67. 

35 not. eius forma, et duplex ge- 
nus, 11, 35 not. seq. qui ibin ne- 
cavit apud Aegyptios morte ple- 
οὐ, II, 65. Ibis condita et se- 
pulita, 11, 67 not. Ibis sacra, II, 
67 not. 49 not. **) Ibis, quae 
avis, not. ad II, 45. ***) 

Icarium pelagus, VI, 95 not. et'seq. 
Ichnae, urbs terrae Bottiaeidis, VII, 

125 not. 
Ichneumones (ἰχνευταὶ), in Aegypto, 

II, 67 not. 
Ichthyophagi in Africa, IT, 19 not. 

20. 29. 
lda, mons in lliaca terra, T, 151 

nof. VII, 42 not. 
Idanthyrsus, Saulii fil., rex Scytha- 

rum, IV, 76 not. 120 not. Dario, 
aut pugnam auf deditionem  po- 
scenti, ingenne respondet, c. 127. 

Idrias, vegio Cariae, V, 118 not. 
leiunia ante sacrificia et festos dies 

lsidis, II, 40. IV, 186. 
lenysus (Ijvvcog), opp. terminus 

Arabiae et Syriae, 111, 5 not. 
Ignem Persae deum habent, et Ae- 

gyptii vivam belluam putant, III, 
16 not. infamia notato Spar- 
tani iguem non praebent, VII, 
291 not. ignes in speculis, VII, 
182 not. Ne ignifer qvidem ela- 
batur, proverbialis dictio, VIIL, 
6 not. 

Ilias regio ab Aeolis possessa, V, 
122. not. 

lliadi Minervae mille boves a Xer- 
xe immolatae, VII, 43 not. 

Ilissus, fl. Atticae , VII, 189. 
ÁAlithyia, IV, 95 not. 
lilium urbs; circa eam. olim sinus 

*) Frequens etiamnum per Africae oram septentrionalem in Algeriana 
terra Erinaceus Europaeus (Igel) teste Rozet Voyage dans la regence d'Al-- 
ger, 1833. I p. 252. 

**) Cf. Bohlen das alte Indien I p. 192 seq., qui avis cultum ad Indorum 
religiones refert. 

7") Add. Recherches sur les ossem. fossil. T. I. notice sur l'Ibis pag. 
CXLVYIII seq. 
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maris erat, IT, 10. Ilii obsidio et 
expugnatio, I, 5 not. IT, 118, ubi 
Aegyptii disserunt. — liaca terra 
(ἡ ᾿Ιλιὰς γῆ vel χώρη), V, 94. 
VII, 41. (ἡ Τευκρὶς γῆ), II, 118. 

Illyrii (Eneti, i, e. Veneti), I, 196 
not. ex Illyriis Anyrus fl. in 'Tri- 
ballicum campum labitur, IV, 49, 
in Illyrios editum Bacidis effa- 
tum, IX, 43. 

Imagines privatorum, II, 182 not. 
Inmbecillitatis necessitas summa, VII, 

132. 
Imbribus carentes Africae tractus, 

JV, 185. cf. II, 19 seq. coll. III, 
10 et vid. IV, 151. 

Imbrus, ins. ἃ Pelasgis habitata ; 
capta ab Otane, V, 26. VI, 41. 
not. 

Immortales Getae; post mortem ad 
Zalmoxin deum se ire putant, 1V, 
93 not. 91. 95 not. cf. cap. seq. 
Immortales apud Persas decies 
mille selecfi milites, VII, 91 not. 
99. 89 not. Thermopylis propul- 
sati, VII, 211. 

Immortalitas animae ab Aegyptiis 
primis asserta, II, 123 not. coll. 
IV, 95 not. V, 4. 

Impotentiae numen , VIII, 111. 

Imprecationis formula, III, 65 not. 
I, 165. II, 99. 

Inachus, Y, 1 not. **) 

Inarus, Psammitichi filius, Afer, 
Achaemenem Aegypti praefectum 
interficit, III, 12 not. 15 not. 
MI ἢ: 

Inconstantiam rerum | humanarum 
notat Herodotus, 1, 9. cf c. 92. 
201. 

India (ἡ ᾿Ινδικὴ ), orientem versus 
extrema Asiae regio habitata, I1I, 
106. terra ultra porrecta sabulo- 
sa, III, 98 not. aut prorsus ignota 
est, IV, 40, in India auri immensa 
copia, et arbores lanam ferentes, 
IIl, 106. India Herodoti, III, 98 

I. INDEX. RERUM, 

Excurs. Ἐν II p. 616 seqq. coll, 
'T. HI p. 823. 

Indices stirpium non integri, VIII, 
191 not. 

Indorum natio, maxima omnium, 
II], 94 not. V, 3. in multos po- 
pulos, diversis linguis utentes, di- 
visa, ΠῚ, 98 not. eorum navigia 
ex arundine confecta, et vestes ex 
scirpo, ibid. publice feminis mi- 
scentur; eorum semen genitale ni- 
grum, III, 101 not, Indis sol 
matutino tempore ardentissimus, 
II, 104. Indi Calantiae, Iit, 97 
not, vel Calatiae parentes ccam- 
edunt, III, 33. Padaei, eruda car- 
ne vescentes, aegrotos epulantur, 
MI, 99, alii nomades herbis ve- 
scuntur, III, 100 not. Indi magis 
ad septemtrionem versus hahitan- 
tes, auri ramenta formicis in de- 
serto eripiunt, III, 102—125 not. 
Indi a Dario subacti, IV, 44. nec 
vero omnes, IIL, 101. eis maxi- 
mum auri pondus tributum im- 
positum, III, 94 mot. 106 not. 
1Π, 98. cf. c. 94. Indorum in Xer- 
xis exercitu armatura, VII, 65. 
Indici canes, I, 192. VII, 187. In- 
dici equi, III, 106 not. Indorum 
arundo, [II,98 not. VII, 65 coll. 64. 

Indus fl. fert crocodilos, IV, 43 not. 
eius in mare ostium (explorat 
Darius), ibid. III, 98 not, 1V, 44. 

Infames (ininfamia) apud vett. VII, 
231 not. 

Inimicitiarum — nihil. medium . est, 
VII, 1i. Inimicitiarum inter Grae- 
cos et Asiae populos prima origo, 
I, 1—3. 

Ino, Athamantis uxor, VIT, 197. 
Inopiae etimpotentiae numina, ἘΠῚ, 

111. 
Insanus, vid. Furiosus. 

Inscriptiones in templo 'Thebano 
Cadmeis literis repraesentatae, V, 
59—61 not, falsa inscriptio La- 
cedaemoniorum, I, 51. inscr. do- 

*) C£. Vólcker. myth. Geograph. I p. 23. 
"ἢ Verba τὴν ᾿Ινάχου h.l. bene tuetur Buttmann. in Mus. stnd, antiq, 

II, 2 p. 371 seq. Tu cf. etiam G. Hermann. Opuscc, ll p. 205. Bóckh. De 
glossem. crit. Quaest. II p, 9, Schubart. Quaest. geneall. p. 20. 21. 
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losa Nitocridis reginae, I, 187. porio Scythae negotia peragunt, 
inscr, in pyramide, 1I, 136. in sta- IV, 24. 
tua. Sesostris regis, IT, 106. JDa- ]]hwwideri melius quam miserationem ri, III, 88. inser. cippi a Dario ^ pabere III, 52. invidia principio 
ad "earum fl. relicti, IV, 90. innata est homini, IIT, 80. inser. Mandroclis, pontis archi- 
tecti Hellesp., IV, 88, inscriptio- 

Inycum, oppidum Siciliae, VI, 23. 
nes in mortüos ad. Thermoypylas ^ 

24 not 
positae, VII, 228, Io, filia [nachi regis, a Phoenicibns 

Insignibus clipeos ornare, Cartcum rapta, 1, 1 not. et T. I p. 926. 
inventum, I, 171. pro insigni ely- stuprata ἃ nauclero, I, 9. Io quo- pei, ancora, IX, 74. navis insigne, — "odo a Graecis depingatur, II, vid. Navis. 41 not. lus atque lsidis cadem 

Insomniorum ludibria, VIT, 16. vid. —— symbola, II, 41 not. 
Somnia. lolcon opp. 'Fhessali Hippiae offe- 

Institor quare Darius fuerit appel- runt, V, 94. 
latus, Ill, 89 not. lon, Xuthi fil, ab eo Iones sunt de- Institores primi Lydi exstitere, 1, nominati, YII, 94, VIII, 44. V, 
9: 6. 

Institutio Pers. puerorum, I, 136. z 2525 lonia, Asiae regio temperie coeli Insulae in Áraxe fl., I, 202. insulae » 8 p 
Oenussae, 1, 165. insulüe Echi- 
nades dimidia ex perte in conti- 
nentem concretae, II, 10. ins. 
Chemmis natans in Aegypto, II, 
156 not. Cyaneae ins. olim natan- 
tes creditae, IV, 85, Beatorum 
insula, loci nomen in Africa, III, 
26 noi. iusulae rubri maris exu- 
libus a rege adsignatae, III, 93 
not. VII, 80. cf. V, 20, ius. Cas- 
siterides Herodoto ignotae, III, 
110 ins. Thraciae obiacentes, VII, 
185. Insulares Ionicae civitates, I, 
112. in commune sociorum a 
Graecis receptae, IX, 106. 

Intaphernes, coniurationis in Magos 
particeps, III, 70. 78. regiam in- 
trans, ianitores mutilat; rebellio- 
nis reus, capitis damnatur cum 
filiis et cognatis, III, 118. 119, 

Intercalaris mensis, I, 32. II, 4 
not. 

. Internuncii in regg. orientall. aulis, 
I, 99 not. I, 114 not. I, 120. III, 
92 not. 8i not. III, 118. IV, 11 
not, 

Interpretes Aegyptiorum, II, 154. 
not. II, 164. interpretes Ichthyo- 
phagi, lll, 19 seq. per septem 
interpretes in Borysthenis em- 

praestantissima, I, 142 not. et 
T. I p. 928. *) — Ionica gens, 
olim praecipua, Pelasgicae stir- 
pis, I 56. a lone, Xuthi fil. no- 
men invenit, VII, 94. VIII, 44. 
Ionesolim in Peloponneso Achaiam 
tenebant, I, 135 not. Pelasgi Ae- 
gialees nominati, VII, 94. Iones 
quoque nominantur Athenienses, 
Pelasgicae stirpis, VIII, 44, quod 
tamen nomen respuunt, 1, 143. 
cf. V, 66 et 69. at gaudent eo 
nomine lowicaE civirATES duo- 
decim, in Paniouio convenientes 
et Panionia festum celebrantes, I, 
143. I, 145 not. 148. Iones Athe- 
nis oriundi Apaturia celebrant, I, 
147 not. cf. VII, 95. —  Ionum 
lingua quatuor habet modifica- 
tiones, I, 112 not. Ionicae lite- 
rae, V, 59. — lones non recte de 
Aegypto sentiunt, II, 16. —  Io- 
num Carumque castra ad Pelu- 
sium Nili ostium, 1I, 154 not. 
cf. c. 132. 178 κεφ. et vid. Graeci 
et Negotiatio. lones primum a 
Croeso subacti, I, 6, 28. spernunt 
Biantis consilium et "Thaletis, I, 
170. Cyro, ut a Croeso deficiant, 
sollicitanti morem non gerunt, 
l, 76. ad Cyrum, Lydorum im- 

*) Herodoti effatum affirmat Prokesch. Erinnerungen III p. 1 seq. 
Hrnopnor. 1V. 
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perio ever&o, legatos mittunt; qui- 
bus ille fabulam narrat, 1, 141 
not. cf. I, 76. Iones, continentem 
habitantes, Harpagus subigit, 1, 
169. — Iones insulares (cf. VII, 
95.) Biantis s. Pittaci commento 
Croesi imperium effugiunt, I, 27. 
Cyro ultro se dedunt, I, 169. — 
Dario tributum pendunt, III, 90. 
VI, 42. pontem in Istro factum 
custodiunt, IV, 98, ut dissolvant 
a Scythis moniti etc., IV, 193. 
196 seqq. — loniae calamitas 
orta ex Naxo et Mileto, V, ?8 
seqq. — loniae defectionem a Per- 
sis, Histiaeo clam adhortante, He- 
cataeo vero dissuadente, molitur 
Aristagoras, V,39—98. Iones cum 
Atheniensibus Sardes captas in- 
cendunt, V, 100. 101. ad Ephe- 
sum proelio victi a Persis, in bel- 
lo perseverant, c. 102 seqq. ad 
Cyprum Iones mari, Persae ter- 
rà vincunt, c. 108seqq. Cares de- 
fectionis &0cios habent, c. 117 
seqq. lonum classis ad Miletum, 
VI, 8. militaris exercitatio, au- 
ctore Dionysio, c. 11 seq. ingen- 
tem accipiunt cladem, a Samiis 
deserti, c. 14 seqq. — ones ter- 
tio in servitutem redacti, VI, 31. 
92. ut mutuas inter se pactiones 
faciant, ab Artapherne coacti, c. 
42. tyrannos eorum eiicit Mardo- 
nius, c. 49, — Ilonum naves in 
Xerxis classe, VII, 94 seq. lones 
cum Xerxe militantes 'Themisto- 
cles ad defectionem sollicitat, 
VIII, 22. cf. VII, 51. Iones, pro- 
ditionis ad Salaminem accusatos, 
adiuvat Ariaramnes Persa, VIII, 
90. Graecos ad Delum sollicitant, 
ut Ioniam liberent, c. 132. IX, 

I. INDEX RERUM, 

90—92. post pugnam ad Myca- 
len, 1X, 98 seqq. Ionia iterum a 
Perais deficit, IX, 104. — De Io- 
num libertate conservanda Grae- 
corum deliberatio; lones Insula- 
res in commune sociorum recepti, 
IX, 106 not. Iones mercenarii apud 
Psammitichum, lI, 153 not. 163. 
coll. not. ad III, 4. vitae cultio- 
ris auctores, IV, 95 not. sensu la- 
tiori, IV, 98 not. Ionum foedus, 
VI, 7 not. *) opes navales, VI, 8 
not. VII, 94 not. sedes priores in 
Achaia, 1, 145 not. VII, 94. sc- 
des duodecim, VII, 95 not. 

lonius sinus, Vl, 127 not. 
Iphiclus, pater Protesilai, IX, 116. 
Iphigeniae apud 'Tauros "cultus, AV, 

108 not. ES 
Ipi ( Ἰπνοὶ, i. e. Furni ), locus 
quidam in Pelio monte, VII, 188 
not. ***) 

Iran, VM, 62 not. 
Irasa ("IgcGc), nomen regionis in 

Africa, IV, 158 not. 
Irenes Spartanorum, IX, 85 not. 
Is, urbs et fl. Babyloniae, I, 139 

not. 1) 
Isagoras, Tisandri fil, spectata fa- 

milia natus, V, 66. V, 32 not. 
Cleomenem Spartae regem adv. 
Clisthenem advocat, et Alemaeo- 
nidas Athenis eiicit; mox ipse e- 
iectus, V, 69—33. 

Ischenous pater Pytheae, VII, 181. 
Vill, 92. 

Iseion s. lsidis oppidum, II, 59 not. 
Isis, Aegyptiaca dea, Graecis z- 

μήτηρ, M, 59 not. 156. Isis ea- 
dem quae Ceres, II, 59 not. 11) 
Isidis imago muliebris , bubulia 
instructa cornibus, lI, 41 not. 
Orum et Bubastin, gervandos La- 

L3 

*) Add. Lehnert. De foed. Ionic. p. 26. 
**) Vid. 6. Hermann. ad Euripid. Iphigen, in Taur. p. XXIX seqq. 

Muraview - Apostol Reise nach Taurien p. 70. 72. 

*'*) Conf. Muchar: Das Bad Gastein (Gráütz 1834.) p. 25. 26. 
1) De ipsa voce conf, Lobeck. Diss. I de nominn, Gr, L. monosyll. 

Regiomont. 1833. p. 13. 
TD Jsis Aegyptiorum lingua est zerra, ut ait Mythograph. Vaticanus, 

quem nuper. Bode edidit, II S. 90. 

P 

"La 
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tonae tradit, IT, 156. maximum 
eins templum in urbe Basiri, II, 
59. 61. ei vaccae sacrae; in eius 
honorem ieiunia agunter, JI, 40 
not. 41 not. item apud. Nomades 
Libyes, IV, 186. eius festum 3n 
Busiride oppido, 1I, 61. coll. c. 
40. 

Ismaris lacus in '"'hracia, VIT, 109 
not. 

Ismenii Apollinis templum Thebis, I, 
52. 92 not. V, 59. VIII, 134. 

Isonomia (ἰσονομίη, iuris aequalitas), 
omnium pulcherrima, 111. 80 not. 

Issedones pop. IV, 25 not. *) trans 
Araxen fl. ex adverso Massageta- 
rum habitant, 1, 201 not. propin- 
quorum cadavera epulantur, 1V, 
26. eorum traditio de extremis 
terrae incolis, IV, 19 not. cf. c. 
15 et 27. 

Ister, fl. Scythiae, IV, 47 not. 48 
not. ex Celtis et Pyrene oppido 
initium sumens, II, 33 not. seq. **) 
universam Europam perflait, ibid. 
IV, 49. cum Nilo comparatur, II, 
99seq. semper sibi aequalis, mul- 
tos excipit fluvios, IV, 48—50. 
Istri cursus et fontes, II, 93 not. 
IV, 49 not. ostia septem, IV, 
47 not. ***) collum, IV, 89 not. 

Isthmus Cnoidius, I, 144. isthmus 
Chersonesi muro praeseptus ἃ 
Miltiade, VI, 36. Isthmus Corin- 
thiacus a Lacedaemoniis muro 
munitus, IX, 10. cf. VIII, 40 et 
IX, 7. 

Istiaeotis, vid. Histiaeotis. 
Istria, colonia Milesiorum, ad ostium 
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Istri fl, II, 53 not. IV, 79 not, 
— lstriana (Ιστριηνὴ ), mater 
Seylae, regis Scytharum, IV, 45 
not. 

Italia et Italiotae, IV, 15 not. Ita- 
lia quo sensu apud Herodotum, 
I], 167 not. IIT, 156 not. IV, 15 
not. V, 43 not. VI, 127 not. 

Itanus, opp. ins. Cretae, IV, 151 
not. 

lter diurnum 200. stadiorum statnit 
Herodotus, IV, 101 not. sed 150, 
enumerat, V, 593 not, [ter diur- 
num navigio confectum, IV, 86 
not. 

Ithamatres Persa, VII, 67 not. 
Ithamitres (olim leg. Amitres) dux 

classis cum aliis a. Xerxe in Europa 
relictus, VIII, 1230 not. post pu- 
gnam ad Mycalen fuga salutem 
petit, IX, 102. 

Ithome (ubi olim Isthmus), IX, 35 
ubi vid. not. 

Iudices rcgii ap. Persas, IIT, 14. 91 
not.) iudex regius, corruptus pe- 
cunia excoriatus, V, 25 not. ob 
iniustam latam sententiam ca- 
pite damnatus, VII, 19} not. 

luno Argiva; eius festum, I, 31 
nof. templum prope lucum Argo 
sacrum, Vl, 81 not. 82. lunoni 
Samiae duas imagines ex ligno 
sculptas Amasis dedicat, IT, 182. 
Iunonis templum; τὸ 'Hooiov, ad 
Plataeas, IX, 52. 61. eius nomen 
Aegyptiis incognitum, II, 50. Iuno 
Graecorum unde dueta, 11, 50 not. 

Iupiter : Persae universum coeli or- 
bem lovem appellant Ὁ) eique 

Ἢ Conf. Halling. Annall, Vienn. LIX. p. 257, LXIII p. 179 et Deutsche 
Geschicht. I p. 67. 

**) Cum hoc Herodoti loco valde convenit Procopii locus De aedificc. 
IV, 5, sic scribentis: Κάτεισι μὲν ἐξ ὀρέων τῶν ἐν Κελτοῖς ποταμὸς 
Ἰστρος, o? τοίνυν Γάλλοι ἐπικαλοῦνται. Et bene hoc de Θεζεῖς dici posse, 
cum. Germanis recens nomen (Tacit, Germ. 2.) nondum addituni esset, 
observat Kruse De Istri Ostiis p. 20. 

*'*) Add. Kruse de Istri ostiis p. 100 seqq. coll. p. 25. 28. 
1) Add. 1, de Hammer. Aunall. Vienn. X p. 241. 

11) Quo loco ad Graecum σα Pott. Etymol. Forschungg. p. 100 af- 
fert Sanscritanum Jjó i. e. coelum; 

38* 
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in montium íugis sacra faciumt, 
I, 131 not. sacer lovis currus, in 
Xerxis exercitu, VII, 40 not. VIII, 
110. — Iovis Beli templum Ba- 
bylone, 1, 181 not. — 183. III, 
158. — lovem Aegyptii Amun 
vocant, et arietina facie fingunt 
ex vetere mytho, nectamem omnes 
colunt, II, 32 not. II, 42 not. ce- 
leberrimum eius templum "Thc- 
bis, 11, 42 not. 56. I, 182 not. 
et oraculum, II, 51seq. 89. The- 
bani Iovis concubitus in templo 
cum virgine, I, 182 not. *) a 
"Thebani Iovis templo derivatum 
Ammoniorum templum et oracu- 
lum, IV, 181 not. cf. II, 54 seq. 
templum et oraculum in Meroé 
Aethiopiae, II, 29 not. quod in- 
cendere Cambyses studuit, IIT, 25. 
IV, 5 not. levis Urii templum in 
faucibus Ponti, IV, 85 not. 87 
not.**) Iovis Lycaei collis in Cyre- 
ne, IV, 203 not. lupiter συγγέ-- 
ψειος, V, 66 not. — svovoza, VII, 
141 not. Agetor apud Spartanos, 
V, “Ὁ not, στρἅτιος, V, 119 not. 
Hercaeus, VI, 68 not. et T. III 
p. 805. — Iupiter, Terrae ma- 
ritus, apud Scythas, Papaeus, IV, 
59 not. Iupiter Graecanicus, Ζεὺς 
“Ἑλλήνιος, IX, 4 not. cf. c. 90. 
Olympius, eius templum Pisae, 
M, 7 not. statua aenea x cubito- 
rum, IX, 81. Iovis oraculum Do- 
donae, II, 59 seq. originem ducit 
ex Thebis Aegyptiis, c. 94. — 
Iovis Lacedaemonis et Coelestis 
sacerdotes, reges Spartani, VI, 56 
not, ***) Iovi Stratio soli Cares 
sacra faciunt, not. ad T, 171. V, 
119 not. iidem lovis Carii tem- 
plum cum Lydis et Mysis com- 
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mune habent, I, 171 not. IoviCa- 
rio familia Isagorae Athen. sacra 
facit, V, 66 not. — Iovi libera- 
tori aram Sami constituit Mae- 
andrius, III, 142. Iovem Herceum, 
i. e. domus praesidem, obtestatur 
Demaratus, VI, 68. Iupiter expia- 
tor, Lar (ἐπίστιος) εἰ Sodalitius 
(ἑταιρήϊος) invocatur a Croeso, I, 
44 not. — [ovis templum sub fago 
arbore ap. T'hesprotios, IL, 56. 1o- 
vis Laphystii fanum 2p. Achaeos, 
VII, 197 not. T. HI p, 828, 
Iovi Lycaeo collis sacer ad Cy- 
renen, IV, 203. lovis ἀγοραίου 
(forensis) ara ap. Selinusios in 
ltalia, V, 46 not. lovi decimas 
ut offerat, Cyrum monet Croesus, 
I, 89. 

lurare per aquam Stygis apud Grae- 
cos, VI, 78 not. per regios La- 
res ap. Scythas, 1V, 68 not. per 
solem apud Massagetas, I, 212. 
per viros iustissimos et fortissi- 
mos apud Nasamones, IV, 1372. 
per Mercurium ap, Thraces, V, 
4. per Bacchum ap. Arabes, II, 
1. per deos regios apud Persas, 
III,65. V, 106. per deos Graeciae 
praesides, V, 92. VT, 68. IX, 90. 

luris aequalitas praeclara res, V, 
18. suut iura omnibus hominibus 
sancita, VII, 196. 

lus primae noctis apud Libyae - 
tes, IV, 168 not. 1) TO 

lusiurandum confirmatum per ferri 
massam demersam, 1, 165 not. 
vid. Formula. 

Iustum iniusto inimicum, I, 96, 
lyrcae, pop. Scythiae, ex arbori- 

bus insidiantur feris, 1V, 22 
not. 11) 

*) Add. Rosellini et Ideler in Annall. Berolin. critt, 1833 nr. 68 p. 539. 

ἮΡΝ 

**) Conf. Clarke Travels I p. 681. , 
*'*) Vid. Osann. Syllog. Inscriptt, p. 261. qui haec addit: quaeri pot- 

est an Adxovog non praestet corrigi; “ακεδαίμονα enim pro “άκωνα qui 
dixerit, equidem novi nullum.* 

1) Idem ius apud Caraibas et feras quasdam Brasiliae gentes obtinere 
narrat Martius: Von dem Rechtszustande der Ureinwohner Brasiliens (Mün- 
chen 1832) p. 61. " 

11) Clariss. I, de Hammer, in literis ad Creuzerum datis Zyrcarum no- 
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K. 

Kaschmyr, regio, IIT, 117 not. T. 
ΤΙ pag. 211. 650 et T. III pag. 
825. *) 

Kiki, unguentum Aegyptiorum, II, 
91 not. 

L. 

Labdo, Amphionis filia, et eius hi- 
storia, V, 92 S. 2 not. 

Labdacus, Laii pater, V, 59. 
Labranda, opp. Cariae, ubi Iovis 

Militaris templum, V, 119 not. 
Labynetus, Babyloniorum tyran- 

nus, pacem conciliat inter Cy- 
axarem etf Alyatten, I, 74 not. 
^4 not. 

Labynetus, Assyriae rex, quem bel- 
lo petit Cyrus, I, 188 not. coll. 
185 not. 

Labyrinthus Aegypti describitur, IT, 
148 not. et Exc. p. 918 seqq. **) 

Lacedaemon: Laconia terra, VI, 58. 
VII, 231. in ea est Sparta, civi- 
tas octies mille virorum, VII, 
291. ***) — Spartani, IX, 28. 
Lacedaemonii nominabantur Pe- 
rioeci, περίοικοι, VI, 58 not. cf. 
not. ad VIL, 2894. Λακεδαιμόνιοι 
περίοικοι, TX, 11 not. 470 not. 

| Ab his distinguuntur Hilotae: cf. 
not. ad IX, 10. 11 et cf. Hilo- 
tae. — Lacedaemoniis leges a Ly- 
curgo latae, ephori et senatores 
instituti, 1, 65 not. cf. Ephori. 
Lacones ἀπρόςμικτοι, 1, 65 not. 
Laconum res navalis, VIII, 1 not. 
— Regum munera et honores, V, 
“Ὁ not. VI, 57 not, V, 56 —58. 
cf. Lex. Laconum reges bini una- 

nimes, VI, 52 not. — ius dicunt, 
VI, 57 not, — ius suffragii, VI, 
97 not. in regis luctu quid fit, 
VI, 58 not. sacra quaedam pera- 
gunt, VI, 56 not, duces in bel- 
lo, VI, 56 not. custodes habent 
8. selectos trecentos, VI, 56 not. 
duplicem portionem accipiunt, VI, 
537 not. Senatores duodetriginta, 
VI, 57 not. Equites, VIII, 124 not. 
cf. not. ad. VII, 205. Irenes, IX, 
$85 not. Lacones comas alunt, 1, 
82. VII, 208. 209 not. maxime 
honorant Delphic. oracul, V, 42 
not. V, 62 not. tyrannis inimici, 
V, 91 not. V, 92 $. 1 not. quo- 
modo cogitant et agunt, V, 91 
not. poetis non consentiunt, VI, 
92 not. T, III p. 818. Laconum 
epulae, VI, 57 not, nuptiae per 
raptum fiunt, VI, 65 not. saltatio, 
VI, 129 not. Lacedaemoniorum 
instituta, cum Persis et Aegyptiia 
communia, VÍ, 59 not. 60 not. 
diu reluctantes Tisamenum vatem 
in civium numerum adoptant Spar- 
iani, IX, 93 not. rem divinam 
curare maximi faciunt, IX, 7. cf. 
V, 69. VI, 106. Vil, 206. ni- 
miae breviloquentiae student, IIT, 
46. Lacedaemoniis mos est, alia 
cogitare, alia dicere, IX, 54 not. 
ef. V, 92, VI, 108. VIII, 142. 
coll. IX, 7. — eorum disciplina 
laudatur, VII. 102. 104. ignomi- 
nia notante proelio fugientes, Vil, 
291. Lacedaemonii, generis Dori- 
ci principes, I, 56. Tegeatis bel- 
lum inferunt, malo successu, I, 
Οὔ not. seq. sed, repertis Orestis 
ossibus, superiores evadunt; iis 
imnior pars Peloponnesi subiecta, 

men nisi in Z'urcarum commutetur, de quo ipsi nil dubium, cum Turcae ad 
primitivos Asiae incolas indigenas pertineant, ipsum tamen nomen ad Tur- 
carum linguam referendum esse scribit, ubi adhuc omnes tribus nomadi- 
cae vocentur Juruk i.e. palantes, migrantes, a verbo Iurumek, vagari, 
migrare. 

*) Add. Halling. in Annall, Vienn. LXIII p. 183 seqq. Ritter Erd- 
kunde III p. 1087 seqq. 

**) Cf. etiam Seyffarth. in Iahn. Annall, philoll. 1834. IV, 2 p. 211. 
***) Add. C. Hermann. De causs. turbat. apud Lacedd. agrorr. aequal. 

Marburg. 1834 p. 51. 



$18 

I, 67. 68. cum Croeso foedus fa- 
ciunt, c. 69 seq. cf. c. 6 et c. 89; 
cum Argivis de Thyrea conten- 
dunt, c. 82 seq. ab lonibus au- 
xilio vocati, c. 141. opem ferre 
negant; Cyro per legatos edicunt, 
ne ullam Graecorum civitatem 

. laedat, c. 152 seq. —  Amasis, 

, 

Aegypti rex, mittit iis lineuim tho- 
racem, II], 37 not. adv. Samum 
et Polycratem expeditionem sus- 
cipiunt, 1l], $9 not. exules Sa- 
miorum in patriam restituturi, c. 
41 not. seqq. cf. I, 70. Samum 
frustra oppugnant, IIT, 54 —56. — 
Minyas primum receptos, nimis 
insolentes, interimere decernunt, 
etc. IV, 135 seqq. Spartanorum 
socii, V, 91 not. 92 S. 1. tradi- 
tiones veteres, Vi, 52 not. o- 
pes aequales an diversae? — VI, 
61 not. coll Vi, 62 not, (o- 
pes regum, IX, 81.) maxima 
ἐνῇ de prole regum, VI, 63 not. 

; 99 not. concio maior, VI, 85 
ut religio in novilunio, Vl, 106 
not. concio, VII, 119 not. coll: EK. 
29 not. 49. civium numerus, VII, 
231 not. tribus, IV, 145 not. *) 
coll. IV, 149. 161 not. V, 68. 
Spartani infensi "legeatis et Ar- 
givis, IX, 359. — De eorum rebus 
cum Aeginetis, Argivis, Athenien- 
sibus, etc. cf. Cleomenes, Leoty- 
chides, Demaratus. — Scythae cum 
Lacedaemoniis societatem δέν. 
Persas contrahere cupiunt, VI, 84, 
Spartani. flataeensibus suadent ut 
se tradant Atheniensibus, VI, 108. 
Darii legatos in puteum praecipi- 
tant, VII, 153. cf. VI, 48. ab A- 
theniensibus auxilio vocati, ple- 
nilunium exspectant, VI, 105. post 
pugnam ad Marathonem veniuut, 

120. — De Persarum appara- 
iu δά bellum miro modo certio- 
res facti, inlicant reliquis Grae- 
cis, VII, 259, imminente bello 
Persico, legatos cum Atheniensi- 
bus mittunt ad Gelonem, VII, 153 
—156. ad Argivos, c. 148 seqq. 
— Spartani trecenti a1 "lThermo- 
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pylas, VII, 202. 205. cf. not. co- 
mam  pectunt, c. 208 not. cf. I, 
82. fortiter pugnant, c. 210— 212 
t 225 seqq. Spartanorum dictum 

de sagittis Persarum solem ob- 
scurantibus, VII, 226 not. dicta 
multa posteriore aevo ficta viden- 
tur, VII, 229 not. 226 not. — 
Spartanis bello Persico summum . 
bhuperium tradunt Graeci, VIII, 
2. 9 not. seq. oraculi iussu poe- 
nas repetunt a Xerxe caedis Leo- 
nidae, VIII, 114, cf, IX, 6t, exi- 
mio honore 'lhemistoclem  affi- 
ciunt, c. 121, legatos mittunt ad 
Athenienses, ne cum Barbaro foe- 
dus ineant, VIII, 142. at metu 
liberati, ilis auxilia petentibus 
illudunt; tandem exercitum mit- 
tunt, IX, 6—11. c£. c. 19. Lace- 
dacemonii ad Plataeas in acie Grae- 
corum, 6. 28. cf, Pausanias, — 
fortiter pugnant, c. 62 seq. eo- 
rum praecipua lans, c. 71. occi- 
sus sepeliunt, c. 85. —  Lacedae- 
monii in pugna ad Mycalen, IX, 
102. vid. Leotychides. — de lo- 
nibus in Graeciam transferendis 
sententiam ferunt, IX, 106. vid. 
not. Lacedaemoniis imperium eri- 
piunt Graeci ob Pausaniae con- 
tumeliam, VIil, 8. corum bel- 
lum cum Messeniis, IX, 35. 64. 
68. iu bello Peloponnesiaco va- 
Stant Atticam, ΙΧ, 73, et le- 
gatos mittunt in Asiam, VII, 
191. 

Lacmon, mons in Apollonia terra, 
IX, 92 not. 93, 

Lacrines, legatus Lacedaemoniorum 
ad Cyrum, I, 152. 

Lactis emulgendi mos apud Scythas, 
ΤΥ. 2; 

Lacus 'Fritonis in Africa, IV, 179, 
Lacus in Africa, ex quo auri ra- 
menta referunfnr, IV, 195. pro- 
pe Anaua, Phrygiae opp., ex quo 
sal conficitur, VII, 90, lacus in 
Melanchlaenorum regione, iV, 20 
not. lacus Stymphalius in Argo- 
lide, VI, 76 not. Boebeis lacus in 
"Thessalia, VH, 129 not. lacus 

*) Add, Kortüm in Schlosser. et Bercht, Archiv. IV p. 140 seqq. 
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T«maris in. Bistonis, VIT, 109 not. 
lacus Prasias, in quo super palis 
habitant Paeones, V, 16 not. la- 
cus saleus et piscosus ad Pisty- 
rum 'Thraciae opp. a iumentis 
exsiccatus, VII, 109. lacus Gy- 
gaeus prope monumentum Alyat- 
tis, I, 99. Lacus Moeridis in Ae- 
gypto, II, 4. 69. 148 not. descri- 
bitur, c. 149 not. Lacus in Mi- 
nervae templo Saitano memora- 
bilis, 1I, 170 not. 171. Lacus Deli 
orbiculatus, IT, 170. coll. not. ad 
II, 156. — Lacus olim Thessalia 
fuisse fertur, VII, 129 not. *) 

Lada, insula Miieto obversa, VI, 7 
not. 

Ladanum quo modo comparetur, 
IH, 112 not. 

Ladice, uxor Amasis, eiusque votum 
Veneri factum, II, 181. 

Lai; Erinyum delubrum Spartae, 
IV, 149. oracula, V, 43 not. eius 
aetas et genus, V, 59 not. 

Lampadum festivitas in Vulcani ho- 
norem celebrata . VIII, 98. in Pa- 
nis honorem, VI, 105 not. 

Lampito, Leotychidis filia, uxor 
Archidami, VI, 71 not. 

Lampon, Pythei fil. Aegineta ; eius 
nefandum consilium Pausanias re- 
spuit, IX, 78 not. 

Lampon, 'Thrasiclis fil, Samiorum 
legatus, IX, 90. 

Lampon, Olympiodori pater Athe- 
niensis, IX, 21, 

Lamponium, opp. 'Troadis, captum 
ab Otane, V, 26. 

Lampsaceni Miltiadem vivum ca- 
piunt, at Croesum metuentes mox 
dimittunt, VI, 37. 98 not. 

Lampsacus, civitas ad Hellespontum, 
V, 111 not. 

Lana arborea in India, III, 106 not. 
cf. VII, 65. 

Laodamas, Eteoclis filius, Apol- 
lini tripodem dedicat, V, 61 
not. 

Laodamas Phocaeensis, IV, 138. 
Laodamas , Sostrati pater, Aegine- 

ta, IV, 152. 
Laodice, Hyperborea puella, IV, 93 

not. 99. 
Laphanes, Euphorionis filius, VI, 

127. 
Laphystius Iupiter, VIT, 197 not. 
Lapidationis supplicium, V, 67. 
Lapidicinae unde pyramides Mem- 

phios, in Arabiae monte, lI, 8 
not. IT, 124 not. 

Lapis Aethiopicus: (ex e» Mycerini 
pyramis constructa), 11, 134. not. 
statuae permagnae in Vulcani 
templo, 11, 176. ex Porino lapide 
templum  Delphicum exstructum ; 
frons er Pario marmore, V, 62 
not. lapis Parius, III, 57. V, 62 
not. **) er Smaragdo lapide an- 
nulus signatorius, IIT, 41 not. 
columna noctu splendens, IT, 44. 
— Lapide acuto sigilla inscul- 
puntur, VII, 69 not. acuto lapide 
pro cultro utuntur Arabes, III, 8. 
— Lapides sanguine uncti in foe- 
dere faciendo, ibid, lapidum a- 
cervi a Darii copiis congesti, IV, 
92 not. 

Lapis Melampygus, VII, 216. 
Lapitha, V, 92 S. 2 not. 
Laqueis in pugna utuntur Sagartii, 

Lares. Romm., T. III p. 805. 
Larissm Aeoliae civitas, I, 149 

not. 

Laserpitium, IV, 169 not. 

Lasonii vocantur Cabelenses, Maeo- 
nes, III, 90 not. VII, 77. 

Lasus Hermionensis, VII, 6 not. 

Latonae oraculum in Buto opp., 
II, 159 not. de ea Mythus Ae- 
gyptiacus, c. 156 not. Latona est 
"thor, not. ad II, 156. 

Laureum, mons Atticae, ubi ar- 
genti metalla, VII, 144. vid. not. 
I, 61 not. 

*) Add. Clarke Travels II, 3 p. 279. 280. coll, Muchar. Das Bad Gastein 
p. 25. 26 not. 

") Marmoris lapicidinas in Paro insula nuper inquisivit et descripsit 
"Thiersch. in Morgenblatt. 1832 nr. 119 p. 474. 
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Laus, opp. ἃ Sybaritis habitatum, 
VI, 21 not. 

Lcaena, vid. Leo. 
Leager, Glauconis fil, dux Athen., 

ΙΧ, 35. 
Learchus fratr. Arcesilaum strangu- 

lat; ab «uxore fratris dolo neca- 
tur, IV, 160 nat. 

Lebadia (ἡ Λεβάδεια), opp., VIII, 
184 not, *) 

Lebaea, urbs Macedoniae superio- 
ris, VIII, 137. 

Lebedus, lonum civitas Lydiae, I, 
132 not. 

Lectisternia vett., nott. ad 1.181. 
Lectos ( 4éxrog), ldae promonto- 

rium, IX, 114 not. 
Ledanum, 8. lalanum, ubi nascatur 

et quomodo comparetur, eiusque 
medica vis, II!, 112 not, 

Legati Darii in puteum coniecti, 
VII, 159. — Legati non violandi, 
VII, 133. cf. c. 194 seq. coll. III, 
18 seq. 

Leges aliquot memorabiles: ler A- 
masidis regis iubens quemque quo- 
tannis indicare unde vitam susten- 
tet, Il, 177 not. Aegyptiaca de 
debitore patris cadaver pignori 
dante, If, 190 --- Baby'oniorum 
de matrimonio contrahendo. I, 
196. — Persarum, filius ex pellice 
matus ne succedat in regnum, II, 
2. — Licitum Regi quidquid. velit 
facere, H1, 91. — Her, priusquam 
in bellum proficiscatur, successo- 
rem nominare tenetur, VII, 2. — 
lex Spartae lata, ne ambo simul 
exirent in bellum reges, V, $5 
not. (at cf. VI, 73. coll. c. 65.) — 
Spartae de successione in regnum, 
VH, 9. leges Aeginetarum Atticas 
merces prohibentes, V, 88 not. 

Leges ἃ Solone Athen. conditae, I, 
29. cf. II, 177. a Lycurgo Spar- 
tanis datae, I, 65. 

Leipsydrion, opp. supra Paeoniam, 
V, 62 not. 

Leitum. ( Δήϊτον). Achaei vocant 
prytaneum, VII, 197. 
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Lelanti campus, not. ad V, 99, 
Leleges, I, 111 not. 
Lemnus ἃ Pelasgis habitata, VI, 

140. Lemnii in Peloponnesum im- 
migrarunt, VIIT, 79. Pelasgi, 
Lemnrum incolentes, mulieres ex 
Attica raptas trucidant: inde Lem- 
nia facinora, VI, 128 nt. Lemno 
a Pelasgis nepotes Argonautarum, 
oi Μινύαι, eiecti, IV, 145. a Mil- 
tiade capta, VI, 140, ab Otane, 
V, 26 seq. 

Leo lapideus in memoriam Leoni- 
dae in "Thermopylis, VII, 225 
not. aureus à Croeso Delphis de- 
dicatus, I, 50 not. leo, c pellice 
natus, Sardibus fatalis, I, 84. leo- 
nis significatio tesseraria **) il, 
50 not. I, 84 not. coll. V, 92 S. 
2 VI, 131 not. VII, 180 not. — 
insigne regg. Spartamu., VII, 225 
not. leones in Graecia nulli , VII, 
125 not. (quales termini ibid.) T. 
III p. 826. leones in Macedonia 
Xerxis camelos laniant, VII, 125. 
leones in Europa tantum inter 
Nestum fl. et Acheloum reperiun- 
tur, VII, 126 not. leaena nonnisi 
semel parit in vita, ΠῚ, 108 not. 

Leo (4éov), viri nomen, VII, 180 
not. 

Leobotes, Spartiatarum rex, I, 65. 
Echestrati fil., VII, 201. 

Leocedes, Phidonis Argivorum ty- 
ranni fil, Agaristae procns, VI, 
127 not. 

Leon, Eurycratidae fil, avus Leoni- 
dae, VII, 204. cum fHegesicle 
Spartae regnat, I, 65. 

Leonidas, fil. Anaxandridae, frater 
Cleomenis et Doriei, V, 41. eius 
genealogia, VII, 204. praeter 
spem regnum Spartae adeptus, 
VII, 205. cum trecentis ad 'Ther- 
mopylas missus, c. 206. oraculo 
nitens, morti se devovet pro pa- 
tria, sociosque dimittit, c. 219— 
222. et fortissime pugnaus cadit, 
c.224 225not. sepulcri locus, VII, 
228 coll. 229. epigrammata in 

*) Conf. Clarke Travels IT, 3 p. 118 seqq. 

**) Cf. Bauer, Naturrelig. d. Alterth. p. 33. 
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Leonidam, VIL, 228 not. in cius 
cadaver Xerxes iratus saevit, 
c. 298. Leonidae caedis poenas 
a Xerxe repetunt Spartani, VIII, 
114. 

Leontiades, Eurymachi fil., Theba- 
norum dux ad l'hermopylas, VII, 
205. 239. 

Leontini, populus Siciliae, VII, 154 
not, 

Leoprepes, s. Laoprepes, 'Theasidae 
pater Spartanus, VI, 85. 

Leoprepes alius, Simonidis poétae 
pater, VII, 228, 

Leotychides ( Azvzvgiónc), Menaris 
fi, VI, 65 not. VIT, 86 not. VIII, 
131. ubi eius genealogia, et cf. 
not, ex altera regum familia, a 
Cleomene subornatus contra De- 
maratum, ipseque rex creatus, De- 
maratum probro afficit, VI, 65— 
61. cum Cleomene adv. Aegine- 
tas ducit, VI, 72. postea a Spar- 
tanis Athenas missus, Aeginetas 
vinctos frustra repetit, VI, 85. 
86. imperator classis Graecorum 
bello Persico, VIII, 131. diu Deli 

. moratus, Samum navigat, IX, 90 
—92 et 96. ad Mycalen feliciter 
pugnat, IX, 98 seqq. in bello 
'Thessalico pecuniis corruptus, 'T'e- 
geae exul obit, VI, 72, — filius 
eius Zeuxidemus, filia Lampito, 
nepos Archidamus, VI, 71. 

Leotychides,  Anaxilai fil., 
131. 

Lepidotus, piscium genus in Nilo, 
1I, 72 not. 

Lepra, 1, 198 not. 

Lepreum, opp. Minyarum, IV, 118 
not. Lepreatae, ad Plataeas in 
acie Graecorum, IX, 28. *) 

Leprosos abominantur Persae, I, 138 
not. 

VIII, 
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Lepus ex equa natus, VIT, 57. le- 
poris fecunditas, MIT, 108 not. 
leporem Scythae persequuntur, IV, 
134. **) 

Leros ins., V, 125 not, 
Lesbus ins., I, 160. quinque in ea 

civitates Aeolensium, I, 151. in- 
colas indagine cinctos capiunt 
Persae, VI, 91. Lesbii proelio na- 
vali a Polycrate victi fossam cir- 
ca Sami murum fodiunt, IIL, 39, 
Lesbia pocula, IV, 61 not. 

Leuca, Leucopolis, not. ad V, 118. 
Leucae stelae, V, 117 not. 
Leucas, Lcucadii, Doricus pop. ex 

Corintho, tres naves ad Artemi- 
sium mittunt, VIII, 45 not. 47. 
ad Plataeas in acie Graecorum, 
Ix,28; 

Leuce acte, Λευκὴ ᾿Αχτὴ. i. e. Can- 
didum Littus, 'Thraciae, VII, 25 
not. Leuce morbus, I, 138 not. 

Leucon. opp. Africae, IV, 160 not. 
Leucon teichos Memphi, II, 91 

not. 
Leutychides, vid. Leotychides. 
Ler omnium rex (νόμος πάντων 

βασιλεύς), II, 88 not. cf. VII, 
104 not. vid. supra Leges memo- 
rabiles. 

Libanotus, ITI, 86, IIT, 107. 
Liberia parentibus venditi, V,:6 not, 
Libya (cf. 4frica), a Libya, muliere 

indigena, nomen invenit, IV, 45. 
circumnavigata, IV, 42 seq. non 
tam fertilis quam Europa et A- 
sia, IV, 198. Nilo fl, II, 16 not. 
]V,45. Libya quo sensu apud He- 
rodotum, Il, 15 not. IIT, 96. Li- 
byae divisio, II, 92 not. Libyae 
incolae (Neger), IL, 33 not. IV,197 
not.***) Libya ovium et caprarum 
proventu insignis, IV, 155 not. 
112 not. quas habet mercaturae 

*) De Lepreo cf. Dodwell. Itinn. II p. 348. Gell. Itiner. per Moream 
pag. 41. 

**) Cf. I. G. Ch. Kapp. Dissert, inaugural. Erlang. 1823. 8. et Bauer. 
Naturrelig. d. Alterth. I p. 69. 

77): Tu cf. etiam Rozet: Voyage dans la regence d'Alger (1833Paris)I 
p. 9. 50 seqq. (ubi veteres Libyes eosdem habet atque Jauros, ut nunc 
ocantur) coll. p. 137. 
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vias, IV, 181 not. ex opinione He- 
xodoti, IV, 181 not. coll. IV, 197 
not, cultus et sacra, IV, 188 not. 
gentes nomades ; commercium quo 
modo, IV, 196 not. *) Aegyptiis 
montibus, II, 17 not. et Casio Sy- 
riae monte ab Asia disterminata, 
1, 155. quatuor nationes eam in- 

"colunt: Aethiopes, versus meri- 
diem (cf. II, 29 not. 1II, 114 coll. 
I], 29 not. 1Π, 17 et IV, 133) 
Libyes ad septentrionem, indige- 
nae; et Phoenices et Graeci, ad- 
venae, IV, 197 cf. I[, 32. et IV, 
150 not. supra Libyes Nomades 
fera Libya est (5 ϑηριώδης 1ι- 
vn), et supra hanc supercilium 
arenosum (οφρύη ψάμμης), IV, 
181 not. Libya, secundum mare 
mediterraneum porrigitur ab Ae- 
gypto usque ad Soloéntem pro- 
montorium, II, 92. Libyes Noma- 
des mare adcolunt ab Aegypto 
usque ad Tritonidem lacum: eo- 
rum instituta et sacrificia, IV, 
186—150. singuli populi, IV, 168 
—180. primi omnium Neptunum 
coluerunt, 11, 50. Soli et Lunae 
sacrificant, IV, 188. Minervae, 
indigenae deae sacra faciunt, IV, 
180. ab iis Graeci acceperunt Mi- 
nervae aegides, et quadriiugos 
equos iangere, IV, 189. cf. VIT, 
184, —  Lihyes Agricolae, IV, 
191 seqq. Libyes, Aegypto fini- 
timi, Apriae regi se tradunt, IV, 
199. cf. II, 161. Cambysi se de- 
dunt, et dona mittunt, III, 19 
not. Dario tributum pendunt, III, 
91 not. eorum armatura in Xer- 
xis exercitu, VII, 71 not, 86. 184 
not. (i. e. gentes Poenis subditae) 
Libyes cum Carthaginiensibus in 
Sicilia militant, VII, 165 not. 
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Libycus mons, termiuus Aegypti ab 
occasu, II, 8 not. 

Liches Spartiata, unus ex beneme- 
ritis, Orestis ossa reperit, I, 67 
not. 68. 

Lida, mons Cariae, I, 174. 1375 
not. 

Ligneus pes Hegesistrati vatis, TX, 
91. lignea urbs Budinorum, IV, 
108. 129. vid. Domus et Murus. 
Ligneae statuae Mycerini regis, 
ΤΠ, 130 seq. duo imagines ex 
ligno sculptae Amasidis regis, lI, 
182. 

Ligyes supra Massiliam habitant, V, 
! not. cum Carthaginiensibus in 
Sicilia militant, VII, 165 not. **) 

Ligyes Asiatici in Xerxis exercitu, 
VII, 72 not. 

Lilaea urbs, VIIT, 35 not. 
Lilia, rosis similia, in Nilo nascun- 

tur, et alia, quorum radix escu- 
lenta, II, 92. 

Limeneum ( Λιμενήϊον), Milesiae 
regionis, I, 18 not. 

Lindus, Doriensium civitas, T, 144. 
ibi templum Minervae, II, 182. 
IH, 47 not. Lindii ex Rhodo Ge- 
lam in Sicilia condunt, VII, 153. 

Lingua lonica quatuor habet mo- 
dificationes, I, 142. linguae Per- 
sicae nomina in eandem desinunt 
literam, I, 139. cf. not. 

Linum Colchicum (Sardonicum) et 
Aegyptiacum, II, 105 not. linum 
in Paeonia, V, 12. linum et lana 
quid differat in sacris, II, 81 not. 
linum nent inter eundum Paeo- 
nicae mulieres, V, 12. ***) 

Linus, cantilena in Phoenicia et Cy- 
pro cantata, Aegyptiis Πανέρως 
nominatur, II, 19. vid. not. 1) 

Miparus oppidum Crossaeae, VII, 
123. 

Ἢ Add, Hirscher. ad Hannonis peripl., Ehing. 1832 p. 7. 
**) Add. Kruse in Büsching's wóchentl. Nachricht. IV, 4 p. 254, 298. 
***) Indeeundem mulierum moremin Serbia, "Transylvania, Moravia ad- 

huc obtinentem repetit Schottky in Büsching Woóchentl, Nachricht. f, Kunst 
u. Gesch, d. Mittelalt. IV, 1 p. 57. 

X) De Lino add. Creuzer. in Annall. Vienn. LXI p. 173 seq. et Wel- 
cker in Schulzeitung 1832 II nr. 2 seqq. 
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Lipoxais, Targitai fil., IV, 5 [not, 
ab eo oriundi Scythae, c. 6. 

Lipsydrium opp. (.Δειψύδριον), V, 
62 not, T. III p. 814. 

Lisae, opp. Crossaeae regionis, VII, 
123. 

Lissus, fl. 'Thraciae; eius aqua Xer- 
xis copiis non suffecit, VII, 108 
not. 109. 'T. ΠῚ p. 824. 

Literae Amasidis ad  Polycratem, 
ΠῚ, 40 not. Histiaei proditae, VI, 
4. literarum mira occultatio, VII, 
239. vid. Epistolae. literae servi 
capiti inscriptae, V, 95. 

Literarum usum a Phoenicibus Graeci 
acceperunt, V, 58 not. literae As- 
syriacae, IV, 87 not. literarum 
usus maturus, I, 93 not, 

Litus pulchrum, vid. Calacta. 
Locri Persis terram et aquam dant, 

VIf, 192. at Locri Opuntii cum 
Graecis ad Thermopylas, VII, 
203. et ad Artemisium militant, 
Vlil, 1. et Locri Ozolae Phocen- 
sibus Persam fugientibus refu- 
gium praebent, VIII, 32. 

Locri Epizephyrii in Italia, VI, 23 
not. 

Locri (Opuntii), VIT, 132 not. 
Locustae, per Libyam, IV, 172 not. 
Logographi Herodoto priores, Com- 

ment. S. 10, 
Lori in usu pro clavibus, III, 123 not. 
Lotos plurima nascitur in Aegypto; 

eius radix esculenta, II, 92. vid. 
not. loti fructus descriptio, IV, 
177 not. lotus Cyrenaea memora- 
tur, II, 96 not. 

Lotophaegi, pop. in Africa, IV, 177 
not. 1593 not. 

Loxias nominatur Apollo Delphicus, 
I, 91 not. IV, 163. 

Lucernarum accensarum festum apud 
Aegyptios, II, 62 not, vid. Lam- 
padum  fesiivitas. | Lucernarum 
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accensio (pro crepusculo ), VII, 
215 not. 

Lucianus auctor recitationis Hero- 
doteae, Comm. S. 4. Eiusdem fi- 
des, ibid. 

Lucina (Εἰλειϑυίη), ei tributum sol - 
vitur pro maturato partu, IV, 
cf. c. 94. 

Luctus Aegyptiorum | in morte pro- 
pinquorum, II, 85 not. Spartano- 
rum, rege mortuo, VI, 58 not. 
Persarum super Masistio interfe- 
cto, IX, 24 not. vid. Funus, — 
Luctum simulat Miltiades, domi 
se continens, VI, 89. 

Lucus platanorum lovi Stratio sa- 
cratus in Caria, V, 119. Argi lu- 
cus à Cleomene incensus, VÍ, 79 
seq. lucus circa Aegyptiorum tem- 
pla, not. ad II, 138. 

Ludum tesserarum et talorum inve- 
niunt Lydi, I, 94 not. —  Lu- 
dos gymnicos Perseo celebrant 
Chemmitae Aegyptii, IT, 91 not. 

Ludos Olympicos Graeci faciunt, 
Xerxe invadente, VII, 206. VIII, 
*$) 

Luna Spartanos impedit, quo minus 
Atheniensibus succurrant, V, 106 
not. Lunae sacra faciunt Persae, 
I, 131. Libyes, IV, 138. Luna 
Persarum praeses, er Magorum 
disciplina, VII, 97. Lunae festum 
apud Aegyptios, II, 47. 

Lupi formam semel quotannis adsu- 
mere Neuri perhibentur, *) IV, 
105 not. luporum sepultura apud 
Aegyptios, ll, 67 not. lupi per 
Aegyptum s, chacali, II, 67 not. 
lupi notio symbolica, 11, 122 not. 
coll. IV, 105 not. IV, 149 not. 

Lustratio, I 198 not, 
Lutrae capiuntur ap. Gelonos, IV, 

109 not. **) Aegyptiis sacrae, 11, 
32. not. 

*) Hanc famam vere germanicam esse monstravit F, Wolf, in Annall. 
Berolin. (Tahrbb. f. Wiss. Crit.) 1834. II nr. 31 p. 254, 

**) Lutrarum pellibus quod Geloni utebantur, poenulis adsuentes, id si- 
milem medii aevii usum in mentem revocat, ubi v. c. Carolus magnus tho- 
race e pellibus lutrinis confecto humeros pectusque hyeme muniisse dicitur, 
aliaeque vestes e pellibus lutrinis factae occurrunt, Vid. Mongez. Mém. de 
l'Institut, IX p. 63. 
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Lurus Persarum, IX, 80—82. 
Lycaeus lupiter ap. Cyrenaeos, IV, 

2093 not. 
Lycaretus, Maeandrii frater, Sami 

regnum appetit, IIT, 143. Lemno 
a Persis praeficitur, V, 27. 

Lycia olim Milyas nominata,|l, 172. 
Lycii, I, 28. ex Creta oriundi, 
olim Termilae appellati, a Lyco, 
Pandionis fil. nomen accipiunt, I, 
179. VII, 92 not. se a matribus 
nominant, non à patribus, I, 135 
not. *) — Lycii strenue. pugnant 
adv. Harpagum, I, 176. Dario 
tributum pendunt, III, 90. eorum 
in Xerxis classe armatura, VII, 
22. Lycii arcus memorantur, VII, 
“1. cl. c. 92. 

Lycidas, senator Athen, cum uxo- 
re et liberis lapidibus obruitur, 
IX, 5. 

Lycomedes, Aeschreae fil., vir stre- 
nuus, primus navem hostium ca- 
pit ad Artemisium, VIII, 11 not. 

Lycopas Lacedaem. strenue ad Sa- 
mum pugnat, III, 55. 

Lycophron, Periandri fil., domo e- 
jectus, et in. Corcyram ablegatus, 
Corinthi tyrannideín repudiat; a 
Corcyraeis interficitur, 1Π1|, 50 — 

Lycurgus, vir int. Spartanos proba- 
tus, Leobotae regis tutor, ab ora- 
culo monitus leges fert. Spartanis 
et ephoros instituit, I, 65 not. ei 
templum dedicatum, «c. 66 not. 
eius tempns, I, 65 not. Lycurgi 
mors, I, 65 not. 

Lycurgus, Aristolaidae fil, Athe- 

niensis, factionis princeps contra 
Pisistratum, I, 59. 

Lycurgus, Ainianti pater, Arcas, VI, 
121. 

Lucus, fl. Phrygiae, Colossis in urbe 
evanescit, VII, 30 not. 

Lycus, fl. Scythiae, in  Macotin 
paludem se exonerat, IV, 123 
not. 

Lycus, Anacharsidis avus, IV, 76. 
Lycus, Pandionis filius, a fratre Ae- 

geo Athenis expulsus, in "Ter- 
milas venit; ab eo Lycii mo- 
men inveniunt, I, 179. VIL, 92 
not, 

Lydia, argenti ferax, V, 49. auri 
ramenta e Timolo habet, I, 93, 
cf. V, 101. Lydi, III, 90 net. I, 
28 8.2. olim Maeones vocati, VII, 
14. a Lydo, Atyis fil, nomen, I, 
"not. strenua gens, ex equis prae- 
cipue pugnant, c. 39. 80. mer- 
cium institores, primi monetam 
procudunt, I, 94. ludorum inven- 
tores, ibid. eorum filiae meretri- 
cantur omnes, c. 93. leges Grae- 
cis similes, c. 94. eodem modo, 
atque Graeci, expiant, I, 39. et 
foedus pangunt, c. 74. —  pri- 
scum lovis Carii templum cum 
Mysis et Caribus commune ha- 
bent, I, 171. in Umbriam colo- 
niam ducunt, 1, 94 not. et Ex- 
curs. p. 893 seq. **) per quinque 
annos cum Medis bellum gerunt, 
1, 14. 103. vid. Alyattes. — pri- 
mas in oracu!o consulendo partes 
a Delphensibus accipiunt, I, 54. 
cum Persis pugaantancipiti Marte, 

*) Conf. Fr. de Raumer: Ueber Ehe und Familie in Histor, 'Taschenb, 
1833 p. 337. Grotefend. in Seebod. Archiv. 1829 nr. 28 p. 109 coll, Peri- 
zon. Dissertat. Trias (Devent. 1679 p. 275.) 

*) Vid. nunc Micali Storia degli antichi popol. Ital, 'T. I p. 97 seq., 
qui Herodoti narrationem prorsus reiectam vult quippe fictam, cum Etra- 
scorum gens sit quam maxime indigena, a Graecis aeque atque Lydis prorsus 
remota. At cautius hac in re pronuntiandum existimat Raoul-Rochette in 
Journal d. Savans 1834 p. 145, bene advertens, quam multa in Etruscorum 
rebws p-odant originem orientalem llerodotique narrationem de Lydis in 
Etruria considentibus comprobare videantur. Et adde auctorem epistolae, 

quem supra (ad voc. Hercul.) laudavimus δ. 15. Conf, etiam Thiersch. 
Epoch. p. 166 ed. sec. ———————— M Á Á— 
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c. 46. a Persis vincuntur, c, 80. 
vid. Croesus. — defectionem mo- 
liti a Cyro, monente Croeso, ef- 
feminantur, T, 154—157. not. ad 
I, 155. *) Dario tributum  pen- 
dunt, III, 90. eorum in Xerxis 
exercitu armatura, VII, 14. 

Lydias, f. Bottiaeam ἃ Macedonia 
disterminat, VII, 127 not. 'l. III 
p. 826. ἢ) 

Lydus, Atyis fil, a quo Lydi no- 
men invenerunt, I, 7. VII, 374. 
frater Caris nominatur, I, 111. 

lLuygdamis, Artemisiae pater, V11,99 n. 
Luygdamis Naxius, Pisistrato inerce- 

narios milites adducit, 1, 61 not. 
ab eo Naxum administrandam ac- 
cipit, c. 64. 

Lynceus Chemmita fuisse dicitur, 
II, 91 not. 

Ec in Tisiae fiL, Parius, VI, 
139. 

Lysagoras, Histiaei pater, Milesius, 

Lysanias e procis Agaristae, VI, 

Lysimachus, Aristidis pater, VIII, 
39. 95. 

Lysistratus 
VIII, 96. 

Lyxes, Herodoti pater, Comment. 
S. 2. 

Atheniens. — fatidicus, 

M. 

Macae, pop. Africae, IV, 172 not. 
179 not. V, 42 not, 

Macednus pop. Pindum incolit, I, 
56 .not. Macedna natio ex Pindo 
et Dryopide Peloponnesum ingres- 
sa, VIII, 49. cf. I, 56 not. 

Macedonesin Xerxis exercitu, IX, 30 
not. Macedonum reges Argivaestir- 
pis, V,22 not. VIII, 197 not.—129. 
Macedones a Mardonio Darii im- 
perio subiecti, VI, 44 not. seq. 
vid. 4mynías et Alexander, 
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Macedonia (ἡ [ακεδονὶς), VI, 
121. Macedonia quo sensu apud 
H:rodotum , VII, 126 not. ***) 

Machinae, quibus pyramides in al- 
tum exstrucbantur, II, 125. ma- 
chinae, quibus pontes in Helles- 
ponto intendebantur, VII, 96. ma- 
chinis οὐ suffossis muris Miletum 
oppugnant Persae, VI, 18. 

Machlyes, pop. Africae, IV, 178 not, 
Macistius (Μακίστιος), Persa (Ma- 

sistius), IX, 20 not. 
Macistus, Minyarum opp. ab Eleis 

eversum, IV, 1418 not. 
Macrobii Aethiopes, IIT, 17 not. 

seqq. vid. Aethiopes, longaevi, III, 
29 not. 

Macrones, pop. supra Thermodon- 
tem fl, II, 104 not. III, 93 not, 
eorum in Xerxis exercitu arma- 
tura, VII, 78 not. 

Mactorium, Siciliae opp. super Ge- 
lam, VII, 153 not. 

Madyes, filias Protothyae, Scytha- 
rum rex, in Asiam irrumpit, I, 
103 not. 

Madytus, urbs Chersonesi, VII, 33. 
not. ad 92. IX, 120. 

Maeander, fluvius tortuosus, I, 18 
not. lI, 29. Magnesiam urbem 
lambit, III, 122, Marsyam fl, ex- 
cipit, V, 118not. eius fontes, VII, 
20. Maeandri campus, I, 18 not, 
161. II, 10 et T. I p. 929. 

Maeandrius, Polycratis scriba, IIT, 
123 not. Sami procurator, III, 
142. et rex, V, 27. cum Samiis 
de iuris aequalitate constituenda 
frustra paciscitur; etc. Sparta 
ἃ Cleomene eiicitur, III, 142— 
148. 

Maeones olim nominati Lydi, I, 7 
not. VII, 74. 

Maeones Cabelenses vocantur Laso- 
nii, VII, 77. 

Maeotae (oi ῆαιῆται), eupra Maeo- 
tin paludem, IV, 123 not. 

ἢ) Aliorum scriptorum locos de Lydorum luxuria a Cyro imposita da- 
bit Bergk. ad Anacreont. Reliqq. p. 240 seq. 

**) Cf. etiam Clarke Travels II, 3 p. 307. 310. 316. 
ἢ Add, C, O0. Müller. Ueber die Makedon, p. 37—49. 
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Maeolis. palus. (ἡ Μῆαιῶτις λίμνη), 
IV, 3 not. IV, 5 not. (ἡ λίμνη 
“Μαιῆτις), 1, 101. IV, 53. 101. 
120. mater Ponti vocatur, 1V, 86 
not. Maeoticus fl. (0 ποταμὸς 
“Μαιήτης), nominatur 'Tanais, IV, 
45 not. Maeoticae paludis ambi- 
tus, IV, 86 not. Herodotus non 
recte de ea edoctus, IV, 86 not. 
IV, 99 not. 

Magdolus, opp. in confinibus Ae- 
gypti et Syriae, 1I, 159 not. et 
Exc. p. 921. *) 

Magi, Medorum gens, I, 101 not. 

Magi, Astyagi somnium interpretan- 
tur, I, 107. cum eo de Cyro non 
interfecto deliberant, c. 120. po- 
stea, Cyro rebellante, ab Astyage 
e palo suspenduntur, c. 128. Ma- 
gorum doctrina de duobus ge- 
niis principibus, I, 140 not. — 
Magi (inter Persas) multum dif- 
ferunt a sacerdotibus Aegyptio- 
rum, I, 140 not. Magi duo, alter 
procurator domus regiae, contra 
Cambysen insurgunt, III, 61 not. 
—63. III, 126 not. (qui moriens 
metuit, ne imperium iterum ad 
Medos redeat, c. 65. cf. I, 190.) 
at, fraude eorum detecta, a sep- 
tem nobilibus Persis interficiuu- 
tur, III, 67—318. inde Magopho- 
nia festum a Persis celebratur, T. 
II p. 675, III, 79 not. — Magi, 
somnium Xerxis interpretantur, 
VII, 19. Lunam Persis, solem 
Graecis futura significare docent, 
VIL, 37. ad Ilium heroibus pa- 
rentant, VII, 49. Strymoni fl. e- 
quos albos mactant, VII, 113. ad 
Sepiadem Ventos placant incanta- 
tionibus, VIT, 191. — Sine mago 
non fas est Persis sacra facere, 
I, 132 not. 

Magistratus sorte ducti, WI, 80 
not. 

Magnesia ad Maeandrum fl, III, 
122 not. 1, 161. **) 

Magnesia, terra Macedoniae, VII, 
1760. 153. 193. Magnesiae pro- 
montorium, VII, 193. 

Magne!es Europae, VII, 132 nof. 
Magnetes Asiam incolentes, ΠῚ, €0 

not. 
Maleae, Peloponnesi promont., VII, 

168 not. I, 82. Malea, IV, 119 
not. (de nomine et situ ). 

Malena, opp. agri Atarnitidis, VI, 
29 not. 

Males Aetolus, VI, 127. 
Maliaca terra (ἡ MmgAig γῆ). VÀ, 

132 not. 198. VIII, 81, Malien- 
ses Persis terram ef aquam tra- 
dunt, VII, 132 not. 196. 198. 
Maliacus siaus, IV, 93 not. 

Malleo ducta ex auro effigies, VII, 
69. 

Mandane, Astyagis filia, Cambysi 
nuptum datur, I, 107. 

Mandrocles, Samius architectas, IV, 
87 not. monumentum ab eo posi- 
tum, IV, 88 not. 

Maneros Aegyptiis Linus cantus no- 
minatur, I, 79 not. 

Manes, rex Lydiae, I, 94 not. IV, 
45 not. 

Manicatae tunicae Persis in usu, 
VII, 61 not. 

Mantinea, urbs Arcadum, IV, 161. 
Mantinenses in. 'Fhermopylis, VII, 

202. ad Plataeas post proelium 
veniunt, IX, 71. 

Mantyas et Pigres fratres, Paeones, 
V, 12 not. 

Mapen, Siromi filius 'Tyrius, VII, 
93 

Mappae geographicae, V, 49 not. 
Maraphii, Persarum tribus, I, 125 

not. Maraphius Amasis, IV, 167. 

*) Vid. C. Cless. in programm. de coloniis Iudaeorr, in Aegypt. (Stuttg. 
1832.) p. 7 seq. not. 17, qui hic de oppidulo ρα in tribu Gad cogi- 
tandum esse censet, 

** Vid. Michaud Correspond. de l'Orient. II p. 370—377. qni urbis 
reliquias quinque horarum spatio ab Epheso remotas, prope vicum Jen 
Kevi sitas et a Turcis Jenz Ka/é vocatas accurate descripsit. 

Ae T 
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Marathon, locus Att.. VI, 107. VI, 
102 not. ἢ T. III p. 819 seq. 
Marathonem occupat Pisistratus, 
I, 62. Marathoria pugna, VI,111 
seq.— pugnae dies, VI, 106 not. 
tumuli, VI, 117 not. 

Maratti per Indiam, 1Π|, 100 not. 
Mardi, pop., Persarum gens, I, 81 

not. 125 nof. Mardus fuit Hy- 
roeades, I, 84. 

Mardonius, Gobryae fil, populare 
in loniae civitatibus imperium in- 
stituit, Europam petit, et in Ma- 
cedonia a .Brigibus "Thracibus 
cladem accipit, VI, 49 not. — 45. 
ab imperio removetur, c. 91. in- 
stimat Xerxem ad bellum Grae- 
cis inferendum, VII, 5 seq. ora- 
tio eius, c. 9. universo pedcstri 
exercitui praefectus, c. 82. post 
pugnam ad Salaminem Xerxi sua - 
det, ut in Asiam redeat, VIII, 
100.seq. in Thessalia hibernat, 
c. 119 seqq. et oracula consulit, 
c. 139 seqq. Alexandrum Mace- 
donem cum pacis conditionibus 
Athenas mittit, c. 196. cf. c. 141 
seqq. Athenas iterum capit; et 
denuo, nuncio Salaminem misso, 
Athenienses ad societatem invitat, 
IX, 1—4. Boeotiam petit et ca- 
stra ad Asopum ἢ], ponit, c. 12— 
15. occupatis Cithaeronis fauci- 
bus, commeatus intercipit Grae- 
corum, c. 98 s^qq. committit pu- 
gnam ad Plataeas, c. 49 seqq. et 
99 seqq. ipse cadit, c. 63 seq. 
eius cadaver subreptum, c. 84. — 
filius eius Artontes, c, 84. 

Mardontes, Persarum dux, VII, 
80. classi relictae — praefectus, 
VIII, 130. cadit ad Mycalen, IX, 
102 not, 

Mare ut fruatur natura sua, non 
patiuntur venti, VII, 16 not. ma- 
ris imperium primas Polycrates 
obtinere studet, IIT, 122, Mari 
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taurum immolátCleomenes, VI, 76. 
Mare 'Thracium, VII, 176 :not. 
Mare Hippalum, T, 1 not, mare 
mediterraneum, quomodo appell., 
1, 1 not. Mare rubrum, I, 1 not. 
Ι, 180 not. 202. II, 8 not. IT, 158. 
II, 90. coll. IV, 89. 40. ΠῚ, 953 - 
not. VI, 20. (de Persico sinu) VII, 
$0. Vid. Hubrum. Aegyptium, Il, 
113 not. maris impcrium penes 
quos fuit, III, 122 not. mare (i. 
e. fons, puteus) in arce Attica, 
VIII, 55. 

Marea , urbs Aegypii, IT, 18 not. 
90. 

Mares quam armaturam in Xerxi- 
ano exercitu £ulerint, lil, 94 not. 
VII, 79 not, 

Mariandricus sinus, IV, 88 not. 
Mariandyni pop., I, 28 not. III, 

90. a Croeso subacti, I, 28 not. 
Mariandynorum in Xerx. exercitu 
armatura, VII, 22. 

Maris, fl. Scythiae, IV, 49 not. **) 
Maron et Alpheus, Orsiphanti fil., 

strenue pugnant ad "lhermopy- 
las, VII, 221. 

Maronea, Graeca urbs "'lhraciae, 
VII, 109 not. 

Marsyas, fi. Phrygiae, V, 119 aot. 
Marsyae Siieni uter suspensus Ce- 

laenis, VII, 26 not, 
Martis panegyris Papremi celebrata, 

lI, 63. Gt not. cius oraculum in 
Aegypto, c. ES. (ap. Chalybes), 
VIL, τὸ. Marti praecipua sacra 
faciunt Scythae, IV, 59 not. seqq. 
in singulis eorum  praefecturis 
Martis templum, IV,62 not. Mar- 
tis cultus apud Thraces, V, 7 not. 

Mascames Dorisci praefectus, VII, 
105. laudatur, c. 106. 

Masistes, Darii filius, Xerxis exer- 
citus imperator, VII, 82. IX, 107 
s eius et liberorum caedes, IX, 
113. 

Masistius (Graecis Macistius, Mo- 

*) Add. potissimum Clarke Travels 11, 3 cp. I p. 12, übi accuráta 
loci descriptio, additis duabus tabulis aeri incisis, 

*) Add. Clarke Travels II, 3 chap. 3 p. 616. Ruperti ad "Tacit. Annall. 
II, 63 p. 226, et de ipso fluvii nomine Humboldt Examen critique de l'histoire 
de la géographie du nouvean continent p. 64. 
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κίστιος, dictus), IX,20 not, equi- 
tatai praefectus cadit ad Plataeas, 
IX, 20. 24. 

Masistius, Siromitris fil., VIT, 79. 
Maspii, Persarum gens, I, 125. 
Massages, Oarizi fil, dux Libyum, 

VII, 71. 
Massagetae, pop. Scytharum ferus 

et robustus, I, 201 not. 215. eo- 
rum deus Sol, I, 212. 216. mo- 
res etc., I, 216 not. uxores com- 
munes, ibid. IV, 172. senes im- 
molant,1, 216. vestitus etc., I, 215 
not. Scythas Nomades sedibus ex- 
pellunt, IV, 11. Cyrum vincunt, 
IL 211. Massagetae auro atque 
aere abundant, I, 205 et 215 
not. *) 

Massilia, quando condita a Phocae- 
ensibus, not. ad 1, 166 pag. 
908. **) 

Maternum genus paterno nobilius 
apud Lycios, I, 173. vid. Lycia. 

Matiani montes, I, 189. 202 not. 

Matieni pop., I, 72 not. III, 94 not. 
V, 49. 52 not. eorum in Xerxis 
exercitu armatura, VII, 72. 

Matrimonium emtione fit, V, 6 not. 

Matris Dindymenae fanum, I, 80. 
Matri Deorum festum celebrat A- 
nacharsis, IV, 76 not. Mater Pon- 
ti nominata palus Maeotis, IV, 
86 not. Matris deüm cultus, apud 
Cyzicenos, IV, 76 not. 

Mausolus, pater Pixodari, V, 118. 
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Maryes Libyes, IV, 191 coll, IV, 
138 not. ***) 

Mazares Medus, I, 156. Prienenses 
subigit, I, 161. 

Mecistes, Adrasti frater, V, 61. 
Mecyberna, Graeca urbs, "Thraciae, 

VII, 122 not. , 
Medea, Colchorum regis filia, I, 2. 

VII, 62. not. 
Medi, IV, 97. 40. per vicos habi- 

tant, I, 96. eorum diversae gen- 
tes, I, 101. olim Arii nominati, 
a Medea Colchica nomen invene- 
runt, VIT, 62. ab Assyriis deti- 
ciunt, I, 95. Deiocem sibi regem 
constituunt, I, 968—100, Medorum 
regum tempora: Excurs. ad F, 1360 
p. 899 seq. 1) Medorum nomen 
late patens, IX, 47 not. «sub 
Phraorte rege Asiam subigunt, 
cap. 102. sub Cyaxare bellum ge- 
runt cum Lydis, cap. 103. quo 
bello incidit solis defectus, c. 79. 
14. Asiae imperium amittunt, 
Scythis irrumpentibus, c. 104. 
Ninum, iam antea oppugnatarm, 
capiunt et Assyrios subigunt. cap. 
106 not. sub Astyage rege Per- 
sis succumbunt, c. 190 not. defi- 
ciunt a Dario, et denuo subigun- 
tur, ibid. not. 11) cf. Magi. — 
Medorum in Xerxis exercitu ar- 
matura, VII, 62. 86. Medi et Cis- 
εἶ in 'Thermopylis propulsati, 
ὍΝ. 210. Medicae hastae, VII, 

^) Pro Alanis habet Massagetas Halling. in Annall. Vienn, LXIII p. 
131. ad Ammianum provocans XXIII, 14 et XXXI, 2. Conf. etiam Reichard 
in Hertha XI p. 15. Gatterer. in Comm. societ, Gotting. XIV p.9 seqq. Mas- 
sagetas tenuisse statuerat terram Kirgisorum grandis hordae, i. e. meridio- 
nalem Soongariam , et Buchariae minoris partem septentrionalem. 

**) Quod Herodotus ipse Massiliae conditae nullam faciat mentionem, id 
Lehnert De foed. Ion. p. 53 seq. ex humili urbis statu, qui fuerit Cyri tem- 
pore miserrimáque eius conditione illo tempore arctis finibus conclusae ex- 
plicari posse censet. 

***) Add. Annall, Vienn, LVIII p. 45 seq. 
1) Add. Hitzig. in Commentarr. ad lesaiam p. 294, ubi in Herodoteo 

loco hanc proponit lectionem: ἐπ᾽ ἔτεα ἑκατὸν δυῶν δέοντα παρὲξ ἢ ὅσον 
ol Σκύϑαι ἤρχον, τριήκοντα δυῶν δέοντα, nisi calamo lapsum ease ipsum 
Herodotum credas indeque legendum ἐπ᾿ ἔτεα εἴχοσι x. τ. À. 

11) €f. Krüger. in Vita Thucydid. p. 26 seq. 29 seq. 
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Media partim montosa, partim pla- 
na, I, 110. Medicum imperium 
Haly fl. terminatum, I, 72. Me- 
dorum nomen Graecis terrorem 
incutit, VI, 112. Medorum idio- 
mate canis Spaca nominatur, T, 
110. Media praefectura , III, 92 
not. Me?ica herba, I, 192 not. 
Medica stola, I, 195 not. ΠῚ, 82 
not. VII, 116. 

Medicamenta ad cadavera Aegyptt. 
. condienda, II, 86 not. 

Medici singuli singulorum m morbo- 
rum apud Aegyptios, II, 84 not. 
oculorum medicum ab Amasi Cy- 
rus petiit, III, 1 not. Aegyptii me- 
dici ap. Darium, IIT, 129 not. 
132. medici Crotoniatae et  Cyre- 
naei inter Graecos inclaruerunt, 
IH, 131 not. Democedes, medi- 
cus celeberrimus, III, 150 seqq. 
Medicamenta Graeca leniora, III, 
150 not. 

Medimnus farinae, VI, 57 not. me- 
dimnus Atticus, I, 192. 

Mediterraneum mare (δε ἡ $94- 
λασσα), 1, 1 not. 1, 185 not. coll. 
202. 

Megabates, expeditionis contra Na- 
xios dux, V, 32 seqq. 

Megabazus, Megabatis fil, navali- 
bus copiis praefectus, VII, 97. 

Megabyzus, qui et Megab»azus no- 
minatur , cf. not. ad IV, 129. 
coniurationis in Magum particeps, 
IIT, 70. pro oligarchia constitu - 
enda sententiam fert, c, 81. copia- 
rum dux in Europa a Dario re- 
lictus, Hellespontiorum civitates 
subigit, IV, 149 not. 144. 'TThra- 
ciam Persarum subiicit imperio, 
V, 1 seq. Paeones Darii iussu in 
Asiam transducit, c. 14 seq. con- 
silium dat Dario de Histiaeo, 
cap. 29. 

Megabyzus alius, Zopyri fil, pe- 
destri Xerxis exercitui  praefe- 
ctus, VII, 82. postea in Aegy- 

pto dux adversus Athenienses, 
IIT, 160. cf. nof. ad IIT, 153. 

Megacles, Alemaeonis fil, Pisistra- 
tum Athenis eiici£, at mox cum 
reducit, filiam «i elocans, I, 59. 
60. ex Attica profugit, Fisistra- 
to tertio Athenis potito, c. GL— 
64. cf. VI, 125, ubi Alcmaeonis 
pater. 

Megacles, Alcmaconis (eius, qui 
Croesi fuit familiaris ) fil., &u- 
perioris nepos, uxorem ducit Cli- 
sthenis filiam, VI 127 — 130 
not. : 

Megacles, Hippoczatisfil., huius Me- 
gaclis nepos, VI, 131 not. stirps, 
ibid. *) 

Megacreon Abderita, consilium civi- 
bus dat, VII, 129. , 

Megadostes, Mascamis pater, VII, 
105. 

Megapanus, Hyrcanorum dux, VII, 
62. 

Megara (τὰ έέγαρα), Megarica 
terra (7) Πῆεγαρὶς χώρη), IX, 14. 
Megarenses cum — Atheniensibus 
bellum gerunt, I, 59. fortiter pu- 
gnant ad Plataeas, IX, 21. 

Megarenses Siciliae, a Gelone sub- 
acti, VII, 156 not. 

Megasidras, Doti pater, VII, 32. 

Megistias, vates Graecorum ad T her- 
mopylas, VII, 219. 221 not. eius 
intrepidus animus, c. 221. car- 
men epitaphium, c. 228. 

Mel ex palma confectum ap. Bahy- 
lonios, I, 193 not. ex myrica 
(tamarice) et tritico, VII, 31. 
mellis magna copia ap. Gyzantes, 
IV, 194 nof, 

Melampus, Amythaonis fil., Grae- 
cos Bacchi sacra et alia ex 
Aegypto accepta docuit, IT, 49 
not. VII, 221. Regiam digni- 
tatem ab Argivis postulat, IX, 
94 not. 

Melampygus lapis, VII, 216 not. 

Melanchlaeni pop., IV, 20 not. 100 

") Add. Wiggers. Quaest. de Cornelio Nepot. Alcibiad. (Lips. 1833) 
p. 46 seqq. : 

Hznopnor. IV, 84 
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not. 102, 107 not. eorum mores, 
c. 107 not. *) 

Melanippus, Astaci fil, eius fanum 
Sicyone, V, 67 not. 

JMelanippus, Alcaei sodalis, Mity- 
lenaeus, V, 95 not. 

Melanthius Athen. dux viginti na- 
vium, V, 97. 

Melanthus, Codri pater, I, 137. rex 
Athen., V, 65 not. 

Melas, fl. 'Thessaliae, VIT, 198 not. 
Melas sinus, VI, 41 not. et fluvius 

eiusdem nominis in Thracia, VII, 
58 not. 

Meles, rex Sardium, I, 81 not. 
Meliboea urbs, VII, 188 not. 
Melienses, vid. Maliaca terra. 
Melii cum Graecis militant, VIIT, 
. 40 not. genus a Lacedaemone de- 

rivant, c. 48. 
Melissa, Periandri uxor, YII, 50 not. 

V, 92 S. 7 not. 
Membliarus, socius Cadmi, IV, 147 

not. 

JMemnon, IT, 106 not. **) 
Memnonia, regia Pers., V, 59 not. 

Susa nominatur τὸ ἄστυ Πῖεμνό- 
ψιον, €. 91. et Memnonia Susa, 
VII, 151. III, 68 not. T. III p. 
813. 

Memphis, urbs Aegypti, IL, 3. 10. a 
Mene primum condita; eius situs, 
II, 99 not. 

Menares, Leotychidis pater, VI, 65. 
31. VIII, 191. 

Menda, opp. Pallenae, VII, 123 not, 
T. III p. 825. 

Mendacium dicere apud Persas tur- 
pissimum, I, 138 not. coll. III, 72. 

Mendes lingua Aegyptiaca Pan et 
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Hircus vocatur, IT, 46 not. Men- 
detis templum, II, 42 not. 

Mendesia Aegypti praefectura, ]I, 
42. 46. Calasiribus adsiguata, II, 
166 not. 

Mendesii oves immolant, capris ah- 
stinent, e£ qua causa, 11, 42 not. 
46 not. 

Mendesium ostium Nili, IT, 17. Ex- 
cura, T. I p. 908, 

Menelaus Helenam recipit ia Ae- 
gypto, II, 119 not. 

Menelaius portus, IV, 169 not. 
Menes primus in Aegypto regnasse 

fertur, II, 4 not. 99 not, ***) 
Menius Eurydamae frater, VI, 71. 
Mensa solis apud Aethiopes, lI, 18 

not. 23. 
Mensis intercalaris, I, 32 not. IT, 4 

not. 
Merbalus Aradius, VIT, 98, 
Mercatura, vid. Negotiatio. 
Mercurii statua porrectum veretrum 

habens, II, 51 not. eius templum 
Bubasti urbe, II, 198. Mercurium 
maxime colunt 'lThraces, V, 7. 
Mercurius ithyphallicus s, chtho- 
nius, II, 51 not. II, 145 not. A- 
nubis, 1l, 67 not. Aegyptiorum, 
Excurs. T. II. p. 613 seq. Thra- 
cum, V, 7 not. 

Meretrices Naucraticae, II, 135. no- 
biles meretrices apud Graecos: 
Rhodopis et Archidica, ibid. 

Mermnadae quomodo regnum Ly- 
diae obtinuerint, I, 7. 14. 

Meroe metropolis Aethiopum, II, 29 
not. Ὁ) 

Mesambria, opp. Thraciae, IV, 93 

*) Conf, Eichwald, in Annall. Dorpat. IIT, 1 p. 14, qui Melanchlaenos 
gentem existimat Finnico - Esthnicam, ad Lithuaniae usque fines pertinen- 
tem, quae adhuc vestitum nigrum prae ceteris adamet. 

*") Add. Letronne La Statue de Memnor y. 73 coll, 42, 

755) Conf. Seyffarth. in Iahn. Annall. philoll, 1834. IV, 2 p.209 et Ro- 
sellini Monumenti dell'Egitto I p. 119—126. 

1) Add. testimonium recentissimi peregrinatoris Caillaud, qui Stra- 
bonem de Meroés situ vera tradere contendit et urbem illam edocuit sitam 
esse in peninsula prope ruinas ro? Assur in loco, qui vocatur Mahrak. Vid. 
Annall, Vienn, T. LVIII p. 28. 29. 
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not. VIT, 108 not. a Calchedoniis 
conditum, VI, 93. 

Messana (olim Zancla, opp. Sicili- 
ae), VII, 164 not. 

Messapii lapyges, Cretensium  colo- 
nia in italia, VII, 170 not. 

Messeniorum bellum cum Spartanis, 
IX, 95 not. 64. III, 47 not. 

Metalla "Thraciae, 1, 64 not. V, 17 
not. metalla Laurea, I, 64 not. 
VII, 134 not. 

Metapontini in ltalia, de Aristea 
narrant, IV, 15 not. 

Methymnae in Lesbo, Aeolensium 
civitas, I, 151. I, 23 not. 

Metiochus, Miltiadis fil., captus, VI, 
41 not. 

Metrodorus Proconnesius, IV, 138. 
Micythus, Anaxilai minister, Khe- 

gium adininistrat, et multas Ὁ - 
lympiae statuas dedicat, VII, 170 
not. 

Midas, Gordiae fiL, rex Phrygiae, 
I, 14 not. 95 not. et 'T. I p. 926. 
apud Delphos donaria et regiam 
sellam dedicat, I, 14. eius sella 
regia, ibid. Midae horti in Ma- 
cedonia; ubi rosae nascuntur me- 
morabiles, VIII, 138 not. 

Migratio animae, 11, 123 not. 
Miletus, loniae civitas, I, 17 not. T, 

20 not. T. I p. 928. I, 142 not. 
universae loniae princeps, V, 28. 
a Neleo, Codri fil., condita, 1X, 
97 not. a Gyge bello pressa, I, 
14. ab Ardye invasa, I, 15. cum 
Alyatte bellum diuturnum gerunt. 
Milesii, 1, 17 —19. dein pacem 
lis conciliat Periander, et com- 
ponit "hrasybulus, I,20—22. Mi- 
leti amicitia cum Sybari, VI, 21 
not. Mileti lana, VI, 21 not. foe- 
dus cum Cyro pangunt, 1, 143 
169. eorum res componunt Parii, 
V, 28. 29. Milesius Aristagoeras 
rebellionis Ionicae auctor, V, 36. 
cf. c. 90 seqq. Caribus auxilio 
veniunt contra Persas, e£ magnam 
cladem accipiunt, V, 120. Histi- 
aeum redeuntem non recipiunt, 
VI, 5. Miletum oppugnant Per- 
sae, c. 6 seqq. et capiunt, VI, 18. 
€. 21 not. seqq. Milesii capti ad 
Rubrum mare deducuntur, c. 20. 
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— Milesiorum colonia Istria, Bory- 
sthenitarum urbs, lI, 83. 

Militaris res, primum a Cyaxare 
melius instituta, I, 103. apud Per- 
sas, Vl], 81. ap. Aemyptios, II, 
165 seq. cf. c. 141. Militaris dis- 
ciplina apud Persas, V, 23. VII, 
228. col. c. 103. IX, 16. 25. 
Uv; Sr YIL a ef.* ΒΘ mr, 
25. IX, 85. et 90 coll. III, 154, 
et 1, 126. — Militaris exercitatio 
navium a Dionysio Phocaeensi 
instituta, VI, 12. — Militibus 
ante pugnam tessera data, IX, 
98. 

Milo, Crotoniates luctator, 
151. 

Miltiades, VT, 92 not. Cypseli fil., 
Cimonis frater uterinue, VI, 38. 
cf. c. 109. in Chersonesum, à 
Doloncis sibi traditam, coloniam 
Athen. ducit, VÍ, $4 not. — 36. 
captus ἃ Lampsacenis dimittiiur 
minitante Croeso, c. 97, sine li- 
beris obit, c. $8. 

Miltiades, €Cimonis filius, fratris 
Miltiadis zo? κτίστου, Chersonesi 
imperium suscipit, mortuo Ste- 
sagora fratre, VI, 59. Lemnum 
in Athenie::ium redigit potesta- 
tem, VI, 157. 140. Ionibus ad 
Istrum consilium dat, nt pontem 
solvant, IV, 137. e Chersoneso 
profugit, Scythis irrumpentibus, 
VI, 40. iterum fugit Phoenices, 
Persarum socios, et Athenas πη-- 
vigat, c. 4l. cf. c. 99 seq. et 104, 
ibi imperator Atheniensium ele— 
ctus, c. 103. pugnae ad Maratho- 
nem praeest, cap. 109 seqq. ia 
Parum ins. expeditionem suscipit 
maio successu, c. 122—135. domi 
accusatus, pecunia muletatur ( VI, 
190 not.), at mox obit supremum 
diem, c. 196 not. : 

Milyas, Asiae regio, a Lyciis po- 
stea habitata, I, 135 not. Milyae 
Solymi dicti, ibid. III, 90. Milya- 
rum in Xerxis exercitu armatura, 
VIT, 77. T. III p. 823. 

Mimnermus, poeta, 1, 14 not. 

JMina Aí:ica, IL, 168 not. IIT, 13 
not. Minae duae pretium captivi, 
V, 48 not. Vl, 19 not. - 

84 * 

HI, 
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Minerva, Neptuni filia et Tritoni- 
dis, a Iove adoptata perhibetur, 
]V, 180, Minerva Aegyptiorum, II, 
€2 not, Aeginett., III, 59 not. (e- 
ius templum) V, 89 not. "Frito- 
nis s. τριτογένεια, IV, 180 not. 
VII, 141 not. Equestris, IV, 188 
not. Minerva Iliaca, VIT, 43 not. 
Attica, VIII, 55 not, Minervae sa- 
cerdos Attica, V, 72 not. cum 
Neptuno de dominio terrae Atti- 
cae contendit, VIIL, 55 not. Mi- 
nervae Aleae templum Tegeae, I, 
66 not. IX, 70. Assesiae templum 
ab Alyatte incensum, I 19. et T. 
I p. 926. postea duo restituta ad 
Assesum, 1, 22. Crastiae a Dorieo 
dedicatum, V, 45 not. Minerva 
urbis Praeses, ἡ 495voín Πολι- 
&g, Atheris, V, 82 not. III, 59 
nof. Minervae templum in arce 
Athen. Doriensihus intrare nefas, 
V, 72 not. 'A9nvoíng Πολιούχου 
templum in Chio ins.,, I, 160 not. 
Minervae Pallenidos templum ad 
Marathonem, I, 62 not. Pronaeae 
templ. Delphis, I, 92not. VIII, 97 
not. 99. Sciradis templum in Sa- 
lamine, VIIT, 94 not. Minervae 
templum Sigei, V, 95. — Miner- 
vae lliadi mille 1nactat boves 
Xerxes, VII, 49 not. — Minervae 
oraculum ap. Aegyptios, 11, 83. 
templum in Sai opp. propylaeis 
instructum, II, 179 not. Minervae 
inaurata statua ab Amasi Cyre- 
nen missa, et duae lapideae Lin- 
dum, II, 182 not. Minervae sacer- 
dos femina ap. Pedasenses barbam 
emittit, I, 175 not. VIII, 104, — 
Aegides, quibus Minervae imagi- 
nes instruuntur, ex Libya accepe- 
runt Graeci, IV, 189 not. — Mi- 
nervae festum apud Ausenses, quo 
virgines invicem pugnant, IV, 180 
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not. apud Nomades Libyes, IV, 
189 not. 

Minoa, Selinusiorum colonia, V, 46 
not. 

Minos Cnossius maris imperium ob- 
tinet, III, 122 not. 

Minos et Sarpedon, Europae filii, 
de regno in Creta dissident, I, 
173. Minois caedes in Sicilia 
perpetrata, VII, 169 not. 170 not. 
171 not. 

Minyae, Argonautarum nepotes, Lem- 
no ἃ Pelaesgis eiecti, Spartae mu- 
lierum dolo e carcere liberantur, 
IV, 145 not, 116. cf. not. Minyae 
& Spartanis recepti, IV, 145 not. 
Minyae Theram condunt, IV, 148 
not. Minyae Orchomenii lonibus 
admixti, I, 140 not. 

Mitra, Persarum, I. 151 not. Mi- 
thraenomen in multis vocc. comp., 
ὙΠ, 67 not. *) — mitra pilei ge- 
nus, VII, 62 not. 

Mitradates pastor, Cyrum morti 
destinatum servat, I, 110. 111. 

Mitrobates, Dascylei praefectus, IIT, 
120. ab Oroete Sardium praefecto 
interficitur, III, 126. 127. 

Mitylene, Aeolensium civitas, II, 138. 
Mitylenaei de Sigeo cum Athe- 
niensibus bellum gerunt, V, 94 not. 

Mnesarchus, Pythagorae pater, IV, 
95 not. 

Mnesiphilus Atheniensis bene 'The- 
mistoclem monet, VII, 57 not, 

Moenia lignea Budinorum, IV, 108, 
128. cf. Muri. 

Moeris, Aegyptiorum rex, II, 18 not. 
ejus praeclara opera, 1], c. 101 
not. 

Moeridis, lacus, VI, 4. 69. 148. eius 
descriptio, II, 149 not. cf. III, 91 
ΠΡΟΣ 

Moloeis, fl. Boeotiae, TX, 57 not. 
Molossi pop., I, 146. VI, 127. 

*) De Mithra conf. Pott. Etymolog. Forsch. pag. XLVII seq. ubi 
negat deam Mitram inveniri, cum in libris Zendicis MitAras sit genius 
Solis, 

*") Bibi posse aquam lacus Moeridis nuper affirmavit Acerbi, ipsum 
lacum non arte, sed natura factum esse adiiciens, quo tamen aquarum 
receptaculo usi fuerint Aegyptii veteres ad deserti solum irrigandum. 
Vid. Nouvelles Annall, des Voyag. 1830. T. XVII p. 372. 
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Molpagoras, Aristagorae pater, V, 
90 not. 

Momemphis, urbs Aegypti, II, 163 
not. 

Monarchiae commoda et incommoda, 
ILL, 80. 82. 

Moneta ex plumbo deaurata, III, 56 
not. de corruptione monetae. 

Monolitha aedes, II, 1595 not. 175 not. 
Mons Arabicus, II, 8. 124. mons in- 

gens eversus indagandis metallis, 
.. VI, 41. montes Altai significantur, 
IV, 25 not. montes, primae reli- 
gionis ac cultus sedes, I, 1931 not. 

Mophi, mons Aegypti, II, 28 not. 
Morae utilitas, VII, 10, 
Morbus femineus Scythas invadit, 

I, 105 not. *) morbo sacro labo- 
rat Cambyses, III, 98. morborum 
praecipua causa, II, 77. morborum 
singulorum medici apud X Aegy- 
ptios, II, 84. morborum curatio ap. 
Babyloaios , T, 197. morbos pluri- 
mos 'learus fl. sanare valet, IV, 
90. morbus foedus, vermibus in 
corpore enatis, ΕἾ, 205 not. vid. 
Medicina. 

Mors optimum homini contingit, I, 
9l. optatissimum perfugium ae- 
rumnosae vitae, VII, 46 not. mori 
satius esse, quam vivere, VII, 46 
not. **) 

Mortuos parentes honoris causa co- 
medunt Isseedones, IV, 26 not. et 
Calatiae Indi, III, 88. mortuos 
terra condunt Scythae, IV, 33. et 
Getae, V, 4. 'Trausi cum laetitia, 
ibid. melle condunt Babylonii, I, 
198. mortuos sedentes sepeliunt 
Nasamones, IV, 190. mortuorum 
sepultura apnd Aegyptios, II, 86 
— 88. vid. Cadaver et Sepultura. 
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— Mortui simulacrum in convi- 
viis Aegyptiorum, If, 78. 

Morum vis, IIT, 28 not. 
Moschi pop., Il1, 91 not. eornm in 

Xerxis exercitu armatura, VII, 78. 
Mosynoeci pop., III, 94 not. eorum 

in Xerxis exercitu armatura, VII, 

Mula mulum duplex genitale ha- 
bentem peperit, mula. parit, IIT, 
153 not. VII, 57 not. cf. c. 151, **") 
muli non gignuntur in Eleo agro, 
]V, 90. mulorum species Scythis 
horrenda, IV, 129. mulae non fe- 
runt frigus, IV, 28 not. 

Mulctae diissolutae, III, 52 not, "**") 
Mulier, tunicam exuens, simul vere- 

cundiam exuit, I, 8 not. cf. c. 
10. 4) — mulieres non omnes 
pariunt expleto decimo mense, VI, 
69 not. — mulierum artes dolo- 
sae in regia aula, 1, 11 — 13. III, 
61—69. 131. VIT, 2. 9. — mulie- 
res Árgivae matrem pios haben- 
tem filios praedicant, I, 51. mulie- 
ris, quae non nisi cum suo marito 
concubuerat, urinà Pheroni regi 
visus restitutus, IIT, 111. — mulier 
ex deformissima. formosissima fa- 
cta, VI, GI not. mulier semivipera 
ex Hercule tres concipit filios in 
Scythia, IV, 9 not. mulieres, quae 
oraeulum in Graeciam intulerunt, 
columbae vocatae, 1]. 96. 57 not. 
mulieres ap. Aegyptios virorum 
opera faciunt, II, 99. mulieres la- 
boriosae Paeonum, V, 12. 18. — 
ap. lssedones aequam cum viria 
potestatem habent, IV, 26. — apud 
Zaueces currus aurigantur in bel- 
lum, IV, 195 not. mulieres super 

mariti tumulum jugulantur ap. 

*) Add. 1. B. Friedreich Analecten z. Natur- ἃ. Heilkunde ( Wirce- 
burg. 1831) nr. IV. pag. 28 — 33, q ui hunc muliebrem Scytharum mor- 
bum non ad Sypkhilin, ut vulgo faciunt, refert, sed ad animi statum quen- 
dam mendosum. 

**) Add. Ecclesiast. Salom. VII, 1. coll. Iob. XIV, 1 seq. 

***) Add. Schneider, ad Aristotel. H. A. VI, 28 (33) T. III. p. 520. 

****) Add, Rose Inscriptt. pag. 216. 
T) Add. Grüneisen : 

pa38. gu 1 

Ueber das sittlich. d, bild. Kunst d. Griech. 
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"Thraces, V, 9 not. mulieribus ap. 
Gindanes honori est cum viris 
quam plurimis concubuisse, IV, 
116 not. mulieres promiscue cum 
vivis cotcunt apud Massagetas, I, 
126. vid. Concubitus. mulier sacra 
iu Beli templo et in Iovis 'lTheba- 
ri aede, I, 182 not. — mulieres ap. 
Babylonios semel in Veneris tem- 
plo cum viro peregrino concum- 
bunt, I, 199 not. — mulieres ap. 
Babylonios et Venetos in matrimo- 
nium à praecone venduntur, I, 
196 not. — AMlulieres in convivia 
adducere, Persis est mos, V, 18. 
inulieres fuso et colo, nec vero ex- 
ercitu donandae, IV, 162. ap. Per- 
sas vero alius mos, 1X, 109. — mu- 
lier vocari, Persis maximum op- 
probrium, 1X, 107. cf. cap. 20. et 
Vili, 88. — mulierum mutui ra- 
ptus inimicitiarum inter Graecos 
et Ásiae populos prima orizo, E, 
1 not 5. cf. III, 154. ob mulieres 
bellum Persarum adv. Aegyptum 
conunotam, lll, 1 — 9. inulieres 
Miuyarnm maritos supplicio libe- 
rant, IV, 146 not. mulieres vett. 
panem conficiunt, VII, 187 not. 
VIL, 137 not. mulieres Athenien- 
sium Draurone rapiunt Pelasgi, 
ΤΥ, 145 not. et postea in Lemno in- 
terficiunt, VI, 138. — Lemniorum 
mulieres maritos suos necant, VI, 
188. — mulieres Babyloniorum 
strangulatae ne frumentum absu- 
inerent, III, 150. cf. c. 159. mu- 
lier iu templo Iovis Babylonii, I, 
182 not. mulieres a vicinis popu- 
lis Babylonem missae Darii iussu, 
c. 159. mulieribus Barcaeorum 
maimmae praesectae a Pheretima, 
1lV, 202. — mulieres stuprando 
extinctae, VIII, 93. mulieres Atti- 
cae vestimentum permutant, V, 
97 not. Corinthiae ornatu et ve- 
stimentis exutae, V, 92, Aegyptia- 
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cae unam habent vestem, II, 36. 
Libyssae mulieres vesti circumii- 
ciunt thoraces ex pelle caprina, 
JV, 189 not. ap. Gindanes fasciaa 
plurimas gestant, IV, 176. mulie- 
res virili virtute, ViII, 88. cf. I, 
184. seq. 1, 100. VIT, 99. mulie- 
ris simulacrum aureum Delphis a 
Croeso dedicatum, I, 51. Darii 
mulieris effigies aurea malleo 
ducta, VIT, 69. muliebria pudenda 
a Sesostre columnis insculpta , II, 
102. mulieres Argivorum furore 
correptae, IX, 34. mulieres Athe- 
niensium Lycidis uxorem et libe- 
ros iapidibus obruunt, IX, 5. 

Multos decipere facilius esí quam 
unum, V, 97. 

Mumiae, cf. Cadaver. 
Munychia, ViWM, $6. 
Mures Africani bipedes, i. e. Ierboa, 

JV, 192 not.*) mures auxilio ve- 
niunt Scthoni in bello contra Sa- 
nacharibum, 1l, 141 not. '*) mu- 
res in Scytharam donis, IV, 191. 

Muri lignei Budinorum, IV, 108. 
123. ligneo muro ;sepiunt Persae 
castra, IX, 65. 30. in oppugnan- 
dis muris Athenienses periti, IX, 
10. cf. c. 102. Murus ligneus in 
oraculi responso, VII, 142. 143. 
VIU, 51. 

Murychides Hellespontius, IX, 4. 
Musarum nominibus plures antiqui- 

tus opera sua inscripserunt: Com- 
ment. S. 18. 

Musaeus oracula edit, VIII, 96. IX, 
43. eius vaticinia corrumpit Ono- 
macritus, VII, 6. cf, not. 

Musici Argivi primarii, IIT, 151. 
Mustelae Libycae, IV, 192 not. 
Mycale promontorium, 1, 148. VI, 

16. VIT, 89. IX, 90 not. 96. My- 
calae cacumina, IX, 104, 107. pu- 
gna ad Mycaleu, IX, 98. 164. 

Mycenaei Heraclidas in servitutem 
redigere tentant, IX, 27 not. My- 

Ἢ Add, Clarke Travels I pag. 471. 
**) Hanc narrationem eo referri posse putat Hitzig ad lesaiam pag. 

.35. quod statua Sethonis in Vulcani templo murem in manibus tenuerit, 
nec aliam esse vult originem fabulae Herodoteae, II, 131 de abscissis mani- 
bus ancillarum Mycerini, 
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cenaei ad 'Thermopylas, VII, 202, 
ad Plataeas, IX, 28 not. 

Mycerinus, rex Aegypti, filiam suam 
in bove lignea deaurata sepelit ; 
vitae epatium ab oraculo sibi de- 
finitum duplicare studet; eius py- 
ramis, II, 129 not. 132 not. 154. 

Myci pop., III, 92not. Mycorum in 
Xerxis exercitu armatura, VII, 68, 

Myconus, ins. prope Delum, VI, 118. 
not, 

Myecphoritana praefectura in Ae- 
gypto, II, 166 not. 

Mygdoniam a Bottiaeide Axius fl. 
disterminat, VII, 123 not. cf. c. 
124. 127. 

Mylasa opp., (τὰ MvAacc) ubi pri- 
scum Iovis Carii templum, I, 171 
not. V, 94 not. Mylassensis fuit 
Heraclides, V, 121. Oliatus tyran- 
nus captus, V, 97 not. 

Mylitta Assyriis Venus appellata, I, 
191 not. eius cultus in templo 
Babylonico, c. 199 not. 

Myndia navis, V, 993. 
Myrcinus, urbs Edonum, V, 11 not. 

29. et 124. T. III p. 811, 
Myriades singulae in Persico exer- 

citu numeratae, VII, 60. 
Myriandricus sinus, ΤΥ, 98" not. 

Myrina, Aeoliae civitas, I, 149 not. 
Myrinaei in Lemno, VI, 149. 
Myrmez, i. e. Formice, scopulus in- 

ter Sciathum ins. et Magnesiatn, 
VII, 183 not. 

Myron, avus Clisthenis, VI, 126 
not. 

Myrrha. vulnera curantur, VIT, 181. 
Myrrha in Aegypt. medic., II, δῦ 
not. coll. III, 107. 

Myrsilus alias Candaules dictus, 1, 
1 not. cf. Myrtilus, ibid. 

Myrsus, Candaulis pater, ib. 
Myrsus, Gygis filius, nuncius mitti- 

tur Samum, ΕΠ, 122 not. periit 
ad Pedasum, V, 121. 

Mys Europaeus, a Mardonio missus 
ad oracula consulenda, VIII, 133 
not, — 195. 

Mysi et 'eucri ante Troiana tem- 
pera expeditionem faciunt, VII, 
20. cum Lydis et Caribus Iovis 
Carii templum commune habent, 
TL 171. a Croeso subacti, I, 28. 
Dario tributum pendunt, III, 90. 
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per Mysiam agmen ducit Xerxes, 
VII, 42. eorum in exercitu arma- 
tura, VII, 74, — Mysiae opp., 
Cios, V, 122. et Atarneus, I, 160. 

Mysteria Cabirorum, Il, 51. III, 33. 
Aegyptiorum, 11, 171. Eleusinia, 
VIII, 65. 

Mytilene, urhs Lesbi, T, 27 not. I, 
160. vid. Mitylene. 

Myus, urbs Ioniae, T, 112 not. V, 
96. Myusii in Ionum classe ad 
Miletum, VI, 8. 

N. 

Naparis, Scythiae fl., IV, 48 not. 
Nasamones, pop. Libyae, Il, $2 not. 

IV, 182 not. eorum mores, IV, 
172 not. 190. 

Nascentium  deploratio ap. 'Prau- 
sos, V, 4 not. 

lNatalis dies, vid. Dies. 

Natho, insula Aegypti, IT, 165 not 
Natron, IT, 86 not. 
Naturae solertia, IIT, 108. 
Naucrari, magistratus Athen., V, 

11. cf. not. 
Naucratis celeberr, Aegypti empo- 

rium, II, 97 not. Graecis ab Ama- 
si habitandum datum, c. 178 not. 
179. Naucraticae meretrices, ll, 
135. 

Naves olim minio omnes tinctae, III, 
58.navium insignia, III,59not. VIII, 
88 not. naves longae, I, 2 not. I, 168 
not. VI, 48 not. VII, 21 not, II, 
102 not. V, 81 not. rotundae, I, 
109 not. Aecgyptt. IL, 96. Samio- 
rum, IIT, 59 not. per terram trans- 
portare, VIT, 24 not. veterum qua- 
les, VII, 188 nof. naves transve- 
hendis equis, VI, 48 not. VII, 97. 
navis insigne Ártemisiae reginae, 
VIII, 88. Phoenicum, III, 97. Sa- 
niorum , lll, 59. navis armatura 
ap. Chios, VI, 15. ap. Persas, VII, 
184. — Quinqueremis sacra ap. 
Athenienses, VI, 86. Sidoniamsem- 
per navem Xerxes conscendit, VIT, 
100 not. 128. et Phoenissa navi 
conscensa in Asiam fraiicit, VIIT, 
118. — Sidoniae naves et Hali- 
carnassensium praestantissimae in 
Xerxis classe, VII, 99. 100. I, IIT, 
p. 824. numerus navium Persa- 
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rum, VIL 89. seqq. Graecorum 
ad Artemisium et Salamiueim, ΚΠ, 
1 not. 14. 44. 48, ubi vid. not. 
— naves quinis drachmis commo- 
datae, VI, 89. — Navigia Arme- 
niorum ex corio confecta in Eu- 
phrate fl, I, 194 not. naves one- 
rariae ex spina arbore ap. Aegy- 
píios, IL, 96 not. navigia ex uno 
genu arundinis ap. Indos, 1II, 98, 

Naufragium Persarum apud Athon 
montem, VI, 41. ad Euboeam, 
VEHI, 12 seq. naufragi immolan- 
tur a 'Tauris, IV. 103, 

Navigatio diurna septuagies mille 
orzyarum, IV, 86 not. Navigatio- 
nes longae, ΗΠ, 115. a Phoenici- 
bus institutàe, I, 1. qui Africam 
circumnavigant iussu Neconis Ae- 
gypti regis, IV. 42 not. et Ex- 
curs. 'T. II p. 667 seqq. qui tri- 
remes et in boreali et in. Arabico 
sinu aedificari iubet, 11, 159. — 
longae navigationes Carthaginien- 
sium, IV, 42. cf. c. 190. Phocae- 
ensium, I, 163. de iis cf. not. 
ad I, 166. — Scylax Caryanden- 
sis Indiam circumnavigat, IV, 44. 
et Excurs. 'T. II p. 621 seq. Sa- 
taspem Persam Africam circum- 
navigare iubet Xerxes, IV, 49, — 
Navigatio in Nilo adverso flumi- 
ne, II, 96. cf. c. 29 seq. ubi iter 
describitur ab Elephantine urbe 
Meroén usque Aethiopum metro- 
polin et Asmasch. — navigatio 
adverso flumine Enphrate nulla, 
I, 194. — In navigatione bolidem 
usurpant, IL, 5. 28. 

Naumachiae spectaculum ἃ Xerxe 
institutum, VII, 44. 

Nauplius ager, VI, 46 not. 
Naustrophus, pater Eupalini, IIT, 60. 
Narus ins., Cycladum maxima, a 

Pisistrato subacta, T, 08. Dari 
aetate omnes insulas opulentia 
superat, V, 28. Naxii Siciliam in- 
colentes ab Hippocrate victi, VII, 
154 not. Iones Naxii Athenis ori- 
undi, VIII, 46 not. Naxios exules 
Aristagoras in patriam restituere 
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conatur; inde loniae turbarum 
initium, "V, 90 seqq. insula a 
Persis capta, VI, 90, Naxige na- 
ves a Medis ad Graecos trans- 
eunt, VIII, 46. 

Neapolis (Pallenae), VII, 125 not. T. 
ΠῚ p. 825. ! 

Neapolis Aegypti, II, 91 not. 
Nebucadnezar, not. ad T, 185. 
INecessitatis numen, VIII, 111. 
Necos, pater Psammitichi, a Saba- 

cone interfectus, If, 152 not, 
IVecos, rex Aegypti, Psammitichi fil., 

fossam ducit in Erytliraeum mare, 
et Phoenices emittit ad Africam 
circumnavigandam, IV, 42 not. H, 
158 not. triremes aedificari iubet, 
Cadytin. Syriae capit, c. 159 
not. *) N 

Necyomaxtium 'Thesprotiae, V, 92 
not. 

Negotiationis veteris vestigia non- 
nulla: Merces Acgyptiae a Phoe- 
nicibus ab antiquissimis tempori- 
bus in Babyloniam et Graeciam 
advectae, 1, 1 not. cf. V, 58. et 
IL, 49. iidem in Graeciam er A- 
rabia thus, myrrham, cinnamo- 
mum οὐ ladanum (cf. c. 112.) im- 
portant, 111, 107. et 111. negotia 
Graecorum cum Ponti Euxini ac- 
colis et interioribus tractibus, IV, 
24 not. — Ex Ponto in Aeginam et 
Peloponnesum advehitur frumen- 
tum, VII, 1337. cf. IV, 13. ubi Scy- 
thae aratores frumentim serunt 
vendendi causa. In Borysthenis 
emporio per septem interpretes 
negotia sua peragunt Scythae, IV, 

21 not. — 4 extrema Europa 
Graecis stannuni venit et elec- 
trum, III, 115 not. Er Tarte:so, 
quam Phocaeenses Graecis osten- 
derunt, I, 1698 Colaeus Samius 
post Sostratum Aeginetam mazi- 
mas divitias retulit, IV, 152 not. 
Corobius Oretensis "lheracos im 
Libyam ducit et Plateam inms., 
IV, 151. — Carthaginienses in 4- 
fricae regione extra Herculis co- 
lumnas sita íaciti merces suas 

*) Conf. Rosellini Monumenti del' Egitto II. pag. 132 seq. 192 seq. 
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«uro permutant, IV, 196 not. cf. 
c. 195. Fia publica, qua merca- 
torum societates media Africae 
deserta peragrant, describitur, IV, 
181— 185 not. Cambysis aetate 
Graeci frequentes in Aegyptum 
veniunt negotiandi causa, III, 199. 
ubi Naucratin. habent. emporium, 
II, 118 not. cf. c. 179. coll. c. 
151. ubi Ionum Carumque castra 
ad Pelusium Nili ostium ; et In- 
terpretum origo narratur; cf. c. 
164 et not. Linum Graecis er 
Aegypto adfertur, 11, 105. cf. c. 
95. et III, 46. et byblos s. papy- 
rus, V, 58. Vinum ez Graecia et 
Phoenicia in Acgyptum (cf. II, 
41.) doliis figlinis invehitur, lI, 
6. — Pa!meum vinum οὐ alías 
merces Armenii Euphrate fl. Ba- 
bylonem devehunt, I, 194, — Sar- 
des et Ephesum pueri forma prae- 
stantes castrandi mittuntur, quippe 
Persis magno in pretio, VIL, 105. 
IH, 19 cf, VI, 32. — Linum Col- 
chicum a Graecis nominatur Sar- 
donicum, II; 105. — Yid. Navi- 
gatio. 

Neleus, Codri filius, Miletum con- 
dit, IX, 97, Neleidae, V, 65 not. 

Neocles, 'T'hemistoclis pater, VII, 173. 
Neon, (Νέων) opp. Phocidis, VIII, 

32 not. 33. 
INeotichos, (Νέον τεῖχος) Aeolum 

civitas, I, 149 not. 
Neptunus, terrae quassator, 'Thessa- 

liae montes rumpit, VII, 129 not. 
Neptunus Miuervae pater, IV, 180 
not. Neptunus Libyae, IV, 188 
not. (?z:z109) cum Minerva de 
dominio Atticae contendit, VIII, 
95 not. cognomen Servatoris 
accipit, VII, 192 not. — Aegy- 
ptiis incognitus, a Libyibus semper 
cultus, Il, 590 not. Nomades Liby- 
es Neptuno sacrificant, IV, 188 
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not. — Neptunus Scythis Thami- 
masadas, IV, 59 not. — Neptunus 
Heliconius, 1, 148 not. Neptuni 
templum ad Potidaeam, VIII, 129. 
ara in Isthmo, VIII, 129. aenea 
statua septem cubitorum, IX, 81. 

Nereidibus sacrificant Magi, VII, 
191. 

Nestor, pater Pisistrati, V, 65. 
Nestus, fl. Thraciae per Abdera 

fluens, VII, 109 not. 126. 
Neuri, pop. Scythicus; IV, 17 not. 

190 not. 105 not. eorum. mores, 
IV, 17 not. *) 105 not. eorum 
terra, (7 Νευρὶς γῆ) IV, 51. 

Nicander, rex Spartae, VIII, 191. 

Nicandra, Dodonaeorum sacerdos, 
II, 55. 

Nicodromus, Cnoethi fil, Aegineta, 
VI, 88. 

Nicolaus, Bulidis fil., Lacedaemonio- 
rum legatus, VII, 197. 

Niger fluvius s. Ioliba in Africa, IT, 
92 not. et T. I. p. 929 seq. **) 

Niger sinus, vid. Melas, — 

Nilus, Aegypti fluvius; de eius na- 
tura et annui incrementi causa, 
II, 19 not. II, 19 not. 22 not. ***) 
25. auras cur non spiret, II, 27. 
cf, c. 19 not. de ejus fontibus, c. 
28 not. et Nasamonum narratio, 
c. 92— 94. cf. IV, 53. eius cursus 
et septem ostia, IT, 10 not. c. 17. 
29. 91. supra Elephantinen sco- 
pulosus, IT, 29. cum Istro compa- 
ratur, I1, 26. VI, 50. terminus A- 
siae et Africae, IV, 49. cf. Il, 16. 
Nili catarractae, IL, 17 not. vid. 
supra Catarractae. cursus supra 
Syenem, II, 29 n. Nili prior cur- 
sus, II, 10 not. 99 not. Nilus pro 
Osiride ipso habetur ab Aegy- 
ptiis, II, 28 not, coll. II, 61 not. 
II, 90. (coll. II, 110 not.) Nilus 
cum Nigro coniunctus? 1l, 92 

*) Conf. Eichwald. in Annall. Dorpatt. IIT, 1 pag. 15. Neuros, ut Budi- 
nis vicinos, non longe a Galitziae sive Poloniae Austriacae finibus habitasse 
putat. - 

**) Add. Heeren in Gótting. Anz. 1834 nr. 52 pag. 511 seq. 

***) Vid, Senec. Quaest, Natt. IV. 2 et quos citat Ideler ad Aristotel, 
Meteorol. pag. 245 seq. 
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not. *) et T. I. p. 929. Nili o- 
stia: Éxcurs, ad II, 17 p. 904 
seqq. 

INinus, Assyriorum urbs, ad Tigrin 
ἢ... I, 193. II, 150. I, 102 not. I, 
106 not. Nini situs, 1, 193 not. **) 
subacta ἃ Nitocri regina, I, 185. 
eam Cyaxares obsidet, I, 103 not, 
et expugnat, T, 106 not. Ninio- 
rum porta, vel Ninia porta Baby- 
lonis urbis, III, 155. 

Nipsaei 'Thraces, IV, 95 not. 
Nisacea, portus Megarensium, I, 59 

not. 
NNisaeí equi, a Mediae campo Nisaeo 

nominati, III, 106. VII, 40, not. 
XI, 20. 

Nisyrii, VIT, 99 not. 
Nitetis, Apriae regis filia, IIT, 1. 
Nitocris, regina Babylonis; eius e- 

gregia monumenta; Ninum opp. 
capit, I, 185 not. seq. eius sepul- 
crum cum dolosa inscriptione, c. 
187 not. 

Nitocris, Aegyptiorum regina, II, 
100 not. 

Nitri vis medica, II, 86. cf. not. 

INir, vid. Plumae. 
Νοῦς. fl. "Thraciae Istro miscetur, 

IV, 49 not. 
JNomades Scythae Cimmerios sedi- 

bus expellunt, I, 15. 
Nomades Libyes, IV, 187. 

Nomades Sagartii, pop. Persicus, 
Vli, 85. 

Nomina Pereica in candem literam 
desinunt, T, 159 not. nomina festo- 
rum apud Graecos, I, 148not. no- 
men patris adiectum honoris causa, 
VI, 14 not. nomina avorum nepo- 
tibus data, VI, 131 not. 

Nonacris, opp. Arcadiae, VI, 74 not. 

Nothon, Aeschinis pater, VI, 100. 

NNotium, opp. Aeol., 1, 119 not. 
Novem -fontes Atticae, VI, 197. 

Novem-viae Edonorum, V, 126 not. 
VII, 114 not. 

Novilunium religiose observant Spar- 
tani, VI, 106 not. 

Novus murus, vid. Neotichos. 
NNor repente facta in pugna Lydo- 

rum et Medorum, I, 74. 103, 
Xerxe Sardibus versante, nox me- 
dio die exstitit, VII, 27. noctes 
in dies commutatae ἃ Mycerino 
reze, II, 139. 

Nuces per Asiam mediam frequen- 
tes, IV, 23 not. 

Nudium , opp. Minyarum, ab Eleis 
eversum, IV, 148 not. ***) 

Nudum conspici turpe est apud bar- - 
baros, I, 10 not, Vid. supra Mulier. 

Numerus totius Xerxis exercitus, 
VII, 185. 186 not. pedestrium co- 
piarum initus, VII, 81. navium 
classiariorumque, VII, 184 seq. 
Graecorum ad Plataeas, IX, 90 
not. Persarum Mardonii imperio 
snbiectorum, IX, 32. 

Numi primum a Lydis cusi, T, 94 
not. Numariam legem fert Darius, 
III, 89. cf. IV, 166 not. numi ex 
plumbo a Polycrate deaurati, III, 
56 not, pecuniae inopia in Ae- 
gypto, II, 136, numorum s. mone- 
tae origo, III, 96 not. coll. IV, 
166 not. Vid. supra Darius. 

Nuncius ad Zalmoxin deum a 'Thra- 
cibus missus, IV, 91. nuncius oc- 
culte missus ab Harpago ad Cy- 
rum, I, 128. 124. ab Histiaeo ad 
Aristagoram , V, 35. a Demarato 
ad Lacedaemonios, ViI, 239, vid. 
Epistola. — Nunciorum Persico- 
rum institutum, VIIT, 98 not. 

Nymphodorus, Pythae f., Abderita, 
VII, 151 not. 

Nysa, Aethiopiae opp., II, 116 not. 
III, 97 cf. III, 111. 

NNyssia, Candaulis uxor, not. ad I, 
11. 12. 

") Add, Heeren in Gótting. Anz. 1833 nr. 168. p. 1666, et itineraria 
fratrum Lander ad Nigrum explorandum, quae vernacule prodierunt Lipsiae 
1833 T. 1. pag. XV seq. 

**) Add. Hitzig ad Iesai. p. 293. 

***) Bobrik in Berghaus, Annall. geogr. 1833. pag. 185. 186 Nudíum 
vetus situm fuisse putat inter Epium et Phryxam. 

Ld 
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Oarizus, pater Massagis, VII, 71. 
Oarus fl. in Maeotin paludem se ex- 

onerat, IV, 123 not. 
Oasis Libyae, MT, 26 not. 
Obelisci saxei in Solis templo a Phe- 

rone dedicati, I1, 111 not. obeli- 
sci ingentes in Minervae templo 
Saitano, II, 170. vid. Sculptura. 

Oceanus fl. terram circumfluit , 1V, 
8. not. 96. fabulosum putat Hero- 
dotus, I1, 23 not. 

Octamasades Scylam fratrem, rezem 
Scyth., occidit, IV, 80. 

Oculos in pectore habent acephali, 
IV, 191. oculorum medicus Ae- 
πυρί. optimus, III, 1, 

Ocytus, Adimanti pater, VIIT, 5. 59. 
Odyssea Homeri, If, 116 not. 
Odomanti, pop. Paeoniae, V, 16 

not. VII, 112. 
Odrysae, pop. "Thraciae, ad Arti- 

scum fl. habitant, IV, 92 not. 
Oea locus, ins. Aeginae, V, 83 not. 

coll. 80 not. 
Oebares, Darii equorum custos, cu- 

jus callido commento rex evasit 
Darius, IIT, 85 seq. 

Ocbares, Megabazi fil, 
praefectus, Vf, 33. 

Oedipus, Laii fil., V, 60. Oedipodis 
Furiis templum dedicatum Spar- 
tae, 1V, 149, 

Oenoé, Atticae pagus extremus ver- 
sus Boeotiam, V, 74 not. 

Oenone, pristinum nomeu Aeginae 
ins, VIII, 46 not. 

Oenotria terra, in Italia; opp. Velia 
ibi a Phocaeensibus conditum, I, 
167 not. 

Ocnussae insulae, I, 165 not. 
Ocobazus Persa, militiae missionem 

petit Dario pro filiis, IV, 84. 
Ocobazus, Siromitris pater, V1I, 08, 

Dascilei 
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Ocobazus Persa , Sesti deponit pon- 
tium armamenta, IX, 115. a 'Thra- 
cibus interficitur, c. 119. 

Oeroé ins. (Asopi filia nominata) in 
agro Plataeensi, IX, 51 not. *) 

Octaei montes ad 'Thermopylas, VII, 
217 nof. 176 not. 

Octosyrus, Apollo apud Scythas, IV, 
59 not. **) 

Oiolycus (i. e. Ovilupus) unde no- 
men acceperit, I, 149. 

Oior Scythis virum significat ; unde 
eis Oiorpata nominatae Amazones, 
IV, 110 not, ***) 

Olbiae nomen in numis, IV, 78 not, 
de nomin. et situ, Exc. T. If, p. 
662 seq. ****) : 

Olbia olim Sabia vocata, IV, 49 
not. 4-) 

Olbiopolitae, vid. Borysthenitae. 
Oleae solis quondam Athenis exsti- 

tisse feruntur, V, 82. et V, 83 
not. olea cremata in arce Athen. 
revirescit, VIIT, 55 not. oleaginea 
corona Olympiorum praemium, 
VIII, 26. 

Olen 'Lycius, vetus pocta, IV, 95 
not. 

Olenus, Achaeorum opp., I, 145 not. 
Oleum e sesamo, T, 193 not. oleum 

cedrinum, II, 87 not. IV, 15 not. 
olivae ramos gestant supplices, 
VII, 141 not. 

Oliatus Mylassensis, Tonum tyran- 
nos dolo capit, V, 87. 

Olophyxus, opp. in Atho monte, 
VII, 22. not. 

Olorus, rex 'Thraciae, VI, 39. 4I. 
Olympia, opp. Elidis, V, 22. II, 160. 

ibi ex victimis (ignispicio) re- 
sponsa dei petuntur, VIII, 154 not, 
Olympii lovis templum, 1], 7. 
eiusd. statua aenea, IX, 81, — Ibi 
Olympios ludos agunt Graeci, 
VIII, 26, cf. VIL, 206. ad quos 

*) Cf. Bauer: Naturrelig. d. Alterth. I pag. 35. 
**) Boeckh. Corp. Inscr, II, 1 p. 113. 

***) Conf. Osann. in Auctuar. Lex. pag. 89. 

*"'*) Add, Boeckh. in Corp. Inscriptt. II, 1 pag. 86 et Muraview - Apo- 
stol in: Reise durch Taurien. pag. 8 seqq. pag 22 seqq. 
ον ἢ) Add. Clarke Travels I p. 614 seqq. 
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soli Graeci admittuntur, V, 22, 
cf. II, 160. ubi Aegyptiorum iu- 
dicium. — Olympicc. certaminum 
ordo, IX, 34. Certaminis prae- 
mium oleae corona, VIII, 26. — 
Olympionicae nominantur Philip- 
pus Crotoniata, V, 47. Cylon A- 
theniensis, V, 71. Demaratus, rex 
Spart., VI, 70. Alcmavon, VI, 125. 
Miltiades ὁ κείστης, VI, 103. et 
frater eius Cimon ter, VI, 103. — 
Agonothelas sedibus pellit Phi- 
don, VI, 127. 

Olympias festum, VII, 206, τὰ ᾽Ο- 
λύμπια, VIIT, 26. 

Olympiodorus, Lamponis fil., IX, 21. 
Olympus, Mysiae mons, I, 96 not, 

49. ab eo Mysi Olympieni vocati, 
VII, 34. 

Olympus , mons "Thessaliae, I, 56. 
VII, 128 not. 129 not. Olympicae 
fauces, VII, 172, *) 

Olynthus, Graeca civitas ad Ther- 
maeum sinum, Sithoniae regionis, 
VII, 122 not. T. III. p. 825. ex- 
pugnata ab Artabazo, VIII, 127. 

Oneatae, (i. e. Asinarii) tribus Si- 
cyoniorum, V, 68 

Oncsilus, Chersidis fil., Gorgum fra- 
trem Salamine Cypri excludit; 
Cypriis auctor, ut deficerent a 
Medis, Amathuntem frustra. ob- 
sidet, V, 104 not. cf. c. 108. a 
Persis proelio interficitur, strenue 
pugnans, cap. 110—113. eius ca- 
put super Amathuntis portas sus- 
pensum; mox vero uf heros coli- 
tur, c, 114. 

Onetas, Phanagorae fil, VIT, 214. 
Onochonus, 'Thessaliae fl., VII, 129 

not. Xerxis exercitui deficit, VII, 
196. 

Onomacritus, Musaei vaticiniorum 
corruptor, Athenis eiectus, Vil, ὁ 
not. 

Onomastus Eleug, e procis Agaristae, 
VI, 127. 

I. INDEX. RERUM, 

Onuphitana praefectura Aegypti, 1I, 
166 not. 

Ophir, MI, 114 not. 
Ophiusae, IV, 105 not. 
Ophryneum, opp. 'Froadis terrae, 

VII, 43 not. 
Opifices in honore ap. Corinthios, 

IL, 167. 
Opis virgo Hyperborea, IV, δῦ 

not, *^) 
Opis, opp. ad ostia Tigris, I, 189 

not. 

Opoea, uxor regis Scylae, IV, 78. 
Opuntii Locri, VII, 20. — 
Oraculum Abis spoliatum, VIII, 33. 
Ammonis in Libya, I, 46. II, 18. 
eius origo, IT, 55. Amphiarai, I, 
46. VIII, 134. Apollinis Ismenii, I, 
92. Ptoi Thebis, VIII, 135 not. 
Bacchi ap. Satras, VlI, 111 not. 
Branchidarum, I, 46. 92. 157. 
seq. li, 159. V, 36. Delphicum 
verax repertum. αὶ Croeso, 1, 46 — 
48. corruptum. ab  A4lcmaconidis, 
V, 63 not. cf. c. 90. a Cleomene 
Spartanorum rege, VI, 66. Didy- 
mis ( vid. Branchidae ) a Persis 
exspoliatum , VI, 19. Dianae ap. 
Aegyptios, II, 89. Dodonaeum, 
omnium vetustissimum ap. Grae- 
cos, II, 52. I, 46. eius origo, HM, 
541—557 not. Hercnlis ap. Aegy- 
ptios, II, 82. Latonae in Buto opp., 
11, 155. cf. c. 89. et 111. not. 
113 et 152. Martis ap. Aegyptios, 
11, 85. (ap. Chalybes) VIL, 546. 
Minervae, II, 83. Pataris Lyciae 
opp., 1, 182. "Thebis Aegyptiis, 
1t, 56. cf. I, 182. Trophonii, 1, 
90. VIII, 151. Oraculum per mor- 
tuorum cvocationem in 'l'hespro- 
tia, V, 92. 120. — Oracula Ae- 
gyptiorum, II, 83. cf. 152. et 155. 
— De Oraculis quid sentiat He- 
rodotus , VIII, 77 not. 

Oracula ex victimis petita, VIIT, 134. 
Oracula duo Atheniensibus reddi- 

*) Add. Clarke Travels IT, 3 pag. 277. seq. 302 (ubi in tabula aeri in- 
cisa repraesentatur mons) p. 316. 337. Klausen in Erschii et Gruberi Ency- 
clopaedia s, v. Olympus. 

"ἢ Cf. Kruse in Büsching. Wochentlich, Nachr. IV, 4. pag. 357 564.» 
cui Opis eadem esse videtur atque Terra. 
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ta; alterum de muro ligneo, VIT, 
140 not, ad 131. 149. generum 
auxilio advocare, VIT, 189. de ex- 
editione adv. Aeginam in trige- 
simum annum differenda, V, 89. 
Oracula in arce Athen. custodita 
Cleomenes Spartam defert, V, 90 
not. oraculum Chalcedoniis reddi- 
tum, IV, 144not, oraculum Argivis 
et Milesiis redd., VI, 77 not. oracu- 
lum Alyatti redditum, I, 19. Aétioni 
de sobole, V,92. S. 2. Arcesilao de 
fornace amphoris plena, IV, 169. 
seq. Argivis et Milesiis cominune, 
VI, 18. 77. et aliud, VIT, 148 not. 
Amathusiis, V, 114. Batto, de co- 
lonia in Libya condenda, IV, 155 
not. Cambysi, lII, 64. Clistheni, 
Sicyonis tyrasno, V, 67. Cnidiis, 
I, 174. Corinthiis, V, 92. Creten- 
sibus, VIT, 169. Oracula Croeso 
reddita, I, 46 seg. de bello Per- 
sis inferendo, I, 59. de mulo in 
Medis regnante, c. 99. cf. c. 91, 
de muto filio, 1, 85. oraculorum 
Croeso redditorum ratio, 1, 91. — 
Oraculum Cypselo datum: de Co- 
rinthi tyrannide, V, 92. S. 5. Cy- 
maeis et Aristodico: de supplici- 
bus non tradendis, 1, 159. Dolon- 
cis, VI, 84. duodecim Aegypti re- 
gibus. de phiala aenea , 11. 147. 
εἴ, c. 151. Epidauriis, V, 82. 
Glauco de deposito restituendo, 
VI, 86 not. oracula Laii, V, 
43 not. Lycurgo, ad legislatio- 
nem adhortans, 1. 65. Lydis, de 
Mermnadarum dynastia, 1, 19. cf. 
c. 91. Metapontinis, de Aristea 
post mortem viso , IV, 15. Mile- 
siis et. /frgivis commune, VI, 41. 
cf. c. 18, Mycerino, II, 133. Ne- 
coni, de fossa pro Barbaro facta, 
II, 158. Pariis, VI, 135. Pelasgis, 
de: deorum noiinibus, 1I, 92. Per- 
sis, de pugna Plataeensi, IX, 42, 
43. Pheroni regi, dc visu recupe- 
rando, 11], 111. Psammiticho, de 

106. 
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aeneis viris, IT, 152, Siphniis, de 
ligneis insidiis et rubro praecone, 
HI, 57. 95. Spartanis, de Tegea, 
1, 66. de Orestis ossibus, 1, 67. 
de Leonidae obitu, VII, 220 not. 
de poena caedis Leonidae a Xerxe 
repetenda, VIII, 114. "Thebanis, V, 

49. Oracula 'Theraeis reddita: de 
colonia in Libya condenda, IV, 
156 — 159, oracula Bacidis, vid. 
Bacis. — Oraculum "Fritonis Ia- 
soni de tripode redditum, IV, 1319. 
— Oraculum in lllyrios editum 
ad Persas refert Mardonius, 1X, 
42 seq. Ammonis oraculum de 
Aegypti finibus, 11, 18. 

Orbelus, mons Paeoniae, V, 16. 
Orbis terrarum partitio, II, 13 not. 

17 not. 
Orbis rerum humanarum, I, 207 

not. *) vid. Homo ctc. 
Orchomenii, pop. Boeotiae: eorum 

ager a Xerxe invasus, VIII, 91 
not. 

Orchomenii Arcades in acie Graeco- 
rum ad Plataeas, IX, 28 not. cf. 
VII, 202. 

Orchomenii Minyae, Ionibus immixti, 
I, 1416 not. 

Ordessus, Scythiae fl. in Istrum in- 
fluit, IV, 48 not. **) 

Orestes, Agamemnonis fil.; eius os- 
sa 'legeae reperta et Spartam 
transportata, 1, 67 seq. not. — 
Oresteum , IX, 11 not. I, 68 not. 

Orges, pater Antipatri, VII, 118. 

Orgia Cereris Achaicae, V, 61. 

Orgyia mensura, sex pedes habet, 
li, 9. 119 not. 

Oricus, portus Apolloniae terrae, IX, 
98 not. 

Oricus, regis Ariapithis fil., Scytha, 
IV, 18. 

Orithyía, Erechthei filia, Boreae 
uxor, VII, 189. 

Orneatae, VIII, 73 not. Orneatae, 
Sicyonis tribus, V, 68 not. 

: Ἢ Add. quae affert Apitzius Adverss. ad Sophocl. Trachin. 191. pag. 

. ^) Vid. Halling. in Annall. Vienn. LIX pag. 264. et Deutsch. Ge- 
schicht, I pag. 67, ubi Ordessum pro fluvio A4rdschich habet, qui in Istrum 
influat. 
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Oroctes, Sardium praefectas, Poly- 
cratem Sami tyrannum Sardes 
illectum, cruci affigit, IIT, 120 — 
125. in rerum perturbatione post 
Cambysis mortem multa nefaria 
edit facinora; Darii nuncium in- 
terimit, c. 126. ad eum necan- 
dum Bagaeus mittitur, c. 127. 
seq. 

Oromedon, Syennesis pater, VII, 98. 
Oropus ex adverso Eretriae, Vl, 100 

not. 
Orosangae Persico sermone vocan- 

tur bene de rege ineriti, not. ad 
111, 130. 55 not. cf, III, 151. 109, 
Vs 14. La 2950) 

Orotal, III, 8 not. **) 
Orphica instituta et Pythagorica et 

Aegyptiaca eadem, II, 81 not. T. 
Ypg931 *"*) 

Orsiphantus, Alphei et Maronis pa- 
ter, VII, 227. 

Orthium carmen, 1, 21. 
Orthocorybantii, pop. Medicae prae- 

fecturae, III, 92 not. 
Orus , Osiridis fil., rex Aegypti, IT, 

114. Graecis Apollo, ibid. vid. 
Apollo, Horus. 

Oryes gignuntur in Africa, IV, 192 
not, ΕΣ 

Oryza, MI, 97 not. III, 100. 
Os Ponti, IV, 85 not. 
Osiris Aegypt., vid. Bacchus. Osi- 

ridis sacra et festa, II, 48 not. II, 
61 not. 62 not. ad 11, 122. II, 

I. INDEX. RERUM, 

170 not. 171 not. Excurs, T. Hl p. 
643 seq. Osiridis nomen, II, 144 not, 

Ossa , 'Thessaliae mons, 1, 56. VII, 
128. 129 not. : 

Ossa. viri quinque cubitorum, IX, 83 
not. ossa Orestis reperta, 1, ΟἿ 
seq. not. 

Ostenta. Xerxi oblata, VIT, 57. Del- 
phis in bello Persico, VIII, 97. 98. 
cf. Deus. 

Ostia Nili septem, II, 17. Excurs. 
T. I. p. 201. J 
γα damnatus Aristides, VIII, 

19. 
Otanes, Pharnaspis fil., Magi frau- 

dem detegit per filiain euam, Ill, - 
617—069. not. ad III, 68. IH, 144. 
coniurationis in Magos princepe. 
Darium properantem inhibere stu- 
det, c. 40 —72. et 16. Interfe- 
cíis Magis, pro populi imperio 
senteutiam fert, c. 80. pro se et 
sua familia obtinet, ut semper 
sui iuris siut, c. 83 seq. dux mis- 
sus a Dario ad Samum Sylosonti 
restituendam , c, 151, foedere a 
Maeandrio fracto, c. 114 seq. 
Samum vastat, cap. 153. et inco-, 
lis denuo frequentat, c. 119. 1) 

Otanes, Sisamnis fil., super pelle pa- 
tris sedens ius dicit, V, 25. By- 
zantium, Calchedonem et Lemnum 
capit, c. 26 seq. rebellantes lo- 
nas bello persequitur, c. 110. c. 
123. 

*) Observat I. de Hammer. in Annall. Vienn. LXV, pag. 67. Persicum 
oreng sib valere thronum ornans, thronschmückend, vocemque Oreng cog- 
nosci posse in Herodoti Orosangis. 

**) Cum Pocockio placuisset O/oza/, quod explicuit deum excelsum s. 
supremum, Schelling. (Zweyter Jahrsbericht d. Bayersch. Academie 1831. 
pag. 55 seq.) mavult retinere Οὐροτάλτ vel etiam Οὐροταλάτ; in quo ταῦτ 
sive ταλατ. quod idem celerius pronuntiatum sonet a/£, continere vult vo- 
cem .4//at s. dei vocem Urot esse progeniem, filium, ita ut Urotalt fi/ius 
deae intelligatur, s. Dionysus. 

ἢ) Add, Bode in Orph. pag. 27. Krische De societat. a Pythag. in urbe 
Croton condit. scopo politic. (Gotting. 1830.) pag. 5. et Schulzeitung 1833. 
II. nr. 69. pag. 548. 

πὸ Add, Cuvier Recherches sur les ossements fossiles I. p. XLI. sec. 
edit, qui etiam hic an£iZopen oryger intelligi statuit. 

1) Ipsum Ozanis nomen Pott ( Etymolog. Forsch, p. XXXV.) inter- 
pretatur formosum, bonum corpus habentem. 
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Otunes, Amestridis pater, Persarum 
dux, VII, 61. — pater Patiram- 
phae, VII, 40. 

Otaspes, fil. Artachaei, Assyriorum 
dux, VII, 63. 

Othryades Spartanus, T, 82 not. 
Othrys, mons 'Thessaliac, VII, 129 

not. 

Otium agere honestum, V, 6 not. *) 
Ovium mira duo genera in Arabia, 

III, 113 not. oves Soli sacrae A- 
polloniae, IX, 93. 

Ozolae Locri , VIII, 92. vid. Locri. 
Ozus not. ad III, 117. 1V, 40 not. **) 

P. 

Paclionis formulae Spartanos inter 
et TTegeatas, IX, 26. inter Spar- 
tanos et Argivos, I, 82. Sitalcae 
"hracum regis cum Octamasade 
Scytha initae, IV, 80. a Gelone 
Graecis propositae, VII, 158. Ar- 
givorum a Spartanis reiectae, VII, 
148, a Mardonuio Spartanis pro- 
positae, IX, 48. — vid. Foedus. 

Pactolus, fl. Lydiae, ramenta aurea 
e 'Tinolo defert, V, 161 not. 

Pactya, urbs Chersonesi, VI, 36 not. 
Pactyas Lydus, Sardibus quaestor 

ἃ Cyro relictus, Lydos ad defe- 
ctionem movet, II, 159. 154 not. 
ad I, 155. Cymen aufugit; dein 
à Chiis Persis traditur, c. 197 — 
160. 

Pactyica regio, III, 93 not. Indiae 
finitima, III, 102 not. IV, 44 not. 
Exc. adT. l1 p. 648. Pactyesin Xer- 
xis exercitu, VIL, 67. Pactyicus 
cultus, VII, 85. cf. c. 67. 

Padaei Indi aegrotos comedunt, III, 
99 not. ***) 

Paeanem (cantant Perinthii ante vi- 
ctoriam), V, 1l. duplex vett. V, 
1 ποί. 

Paeaniensis tribus Athen., I, 60. 
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Paeonia, Paeonidae, Atticae demus, 
V, 62 not. T. HI, p. 814. 

Paconia et Paeones in Macedonia 
ad Strymonem, IV, 93 not. 49. 
V, 1 not. 12. 15 not. VII, 124 
not. et 'T, lll] p. 811, Paeones, 
"Teucrorum coloni, V, 13. cum 
Perinthiis bellum gerunt, V, 1. iis 
bellum infert Megabazus Darii 
iussu, et magna ex parte in Asi- 
am abducit, c. 13— 15. ab Ari- 
stagora adiuti in Europam rede- 
unt, c. 98. Xerxi copias auxilia- 
res conferunt, VII, 185. cf. c. 
113. 

Paeoplae cum Paeonibus in Asiam 
abducti, V, 15 not. cf. VII, 113 
not. 

Paesus, urbs Hellesponti, V, 117 
not. 

Paeti, 'Thraciae pop., VIT, 110 not. 
Paeum, opp. Arcadiae, VI, 127 not. 
Pagasae, opp. Magnesiae terrae, 

VIL, 198 not. Pagasaeus sinus, VII, 
193 not. 

Palaestina, Syriae tractus usque 
ad Aegyptum, VII, 69. I, 105 
not. II, 106. Syri Palaestini, IIl, 
9. pudenda circumcidunt, II, 104. 
militant in Xerxis classe, VII, 89. 

Palenses ex Cephallenia in acie 
Graecorum ad Plataeas, IX, 25 
not. 

Pallas, vid. Minerva. Pallas Mi- 
nervae pater: IV, 180 not, Pal- 
ladia, IV, 189 not. 

Pallena, regio 'Thraciae, olim Phle- 
run nominata, VII, 129 not. VIII, 
126. 

Pallere in Attica, I, 62 not, 

Palmae frequentes ad Augila in Α- 
Írica, IV, 172. 182. ex palmae 
spatha arcus, VII, 69. palmae 
Írugiferae in Babylonia: ex iis 
vinum, mel et panis , I, 193 not. 

*) Add. v. Martius: Von dem Rechtszustand unter den Ureinwohn. Bra- 
siliens (Monach. 1832.) pag. 11. seq. not, 

δ Quo loco Araxem intelligendum esse vult Halling. Deutsch Gesch. 
I pag. 69. 

7") Similia quaedam de gentibus Brasiliae feris quibusdam scribit 
Martius. Ueber d, Rechtszust. d. Ureinw. Brasil. pag. 73. 
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Palmeum vinum in Armenia, I, 
191 not. cf. linum. 

Paludes Aegypti, 1f, 92. palus 
Stymphalis, VI, 76. Yid. Lacus. 

Pamisus, "Thessalíae f.,- VII, 129. 
Pammon Scyrius, VII, 183. 
Pamphila , mulier docta, Comment. 

S. 1 not. 
Pamphyli, ἃ Croeso subacti, T, 28. 

tributum pendunt Dario, III, 90. 
in Xerxis exercitu, VII, 91 not. 
ubi et eorum origo. 

Pumnphyli, tribus Sicyonia, V, 68. 
Pan, vetustissimus deus apud Ae- 

gyptios, lI, 145 mot. 146 not. 
Mendes nominatus, ex ordine o- 
cto deorum, II, 46 not. 115 not. 
filius Mercurii ct Penelopae per- 
hibetur a Graecis, Il, 145 not. 
Pan Phidippidi cursori obviam 
factus, VI, 106 not. seq. templum 
ei ἐπ πη Athenis, zbid. not. 
Panis religio, VI, 105 not, Pani- 
cus terror, IV, 205 not, 

Panaelius, Sosimenis fil., 'l'enius, 
ad Graecos transfugit, VIII, 82 

Panathenaea, festum apud Atheni- 
enses, V, 96 not. 

Pandion, Lyci pater, I, 173. VII, 92. 
Pandroseum in Athenarum arce, 

VIII, 55 not. 
Panis, ex palmae fructu factus ap. 

Babylonios, 1, 199. ex zea ap. 
Aegyptios, II, 77 not. ex loto, c. 
92, panis Phrygum sermone Be- 
cos, II, 2 not, panis sponte duplo 
maior factus, VIII, 197. panis in 
contemtu apud Aethiopes, III, 22. 

Pangaeus, mons Paeoniae, V, 16 
not. VII, 112 not. 

Panionia festum Iones celebrant , I, 
148. 

Panionium, locus sacer Mycalae, I, 
148 not. ubi conveniunt Iones, c. 
143, seq. 170, VI, 1 not, *) 

I. INDEX RERUM. 

Panionius Hermotimo , 
straverat, poenas dat, 

06. 

quem ca- 
VIII, 108 

Panites Messenius Spartanis consi- 
lium dat de discernendis geminis, 
VI, 52. 

Panopenses,, VIII, 31 not. 
Opp. incensum, c. 33. 

Panormus portus Milesiorum, I, 157. 
Τρ l^p. 928. 

Paniagnotus, Polycratis frater, IIT, 
29. P 

eorum 

Pantaleon, Alyattis fil., a Croeso 
fratre occisus, I, 92. 

Pantareus, pater Cleandri, VU, 154. 
Pantherae Libycae, IV, 192 not. 
Panthialaei , Persarum gens, I, 

125. 
Panticapes, fl. Scythiae, IV, 18. 47. 

descrihitur eius cursus, c, 54 not. 
Pantimathi pop. Dario tributuut 

pendunt, III, 92 not. 
Pantites Spartanus, ignominia nota- 

tus, VII, 232. 
Panyasis, Herodoti cognatus poeta, 

Comm. 8. 2. ὃ. 
Papaeus Iupiter apud Scythas, IV, 

99 not. '*) 
Paphlagones, pop. ad Halyn fl., Y, 

6. 12. a Croeso subacti, 1, 2g, 
Dario tributum pendunt, ΠῚ, 90. 
eorum armatura in Xerxis exer- 
citu, VII, 32. 

deas Fn pisces in lacu Prasiade, 
1 

Papremis, opp. Aegypti , IT, 59. 63 
not. IlI, 12. ibi sacros ritus cele- 
brant Aegyptii, 1, 63. Papremi- 
tanis hippopotami sacri, II, 71. 
Papremitana praefectura , 1], 165 
not. 

Papyrus, vid. Byblos. 
Paraebates, Doriei comes, in Sicilia 

periit, V, 46 not. 
Paralatae Scythae, IV, 6 not. ***) 

Ἢ De hoc loco Lehnert De foed. Ion. p. 96 citat Pausan. VII, 4, 6. 
VII, 5, 2. Plin, H. N. V, 31. Pompon. Mel. I, 17. 

**) Bohlen in Actt. societat. Germanic. Gotting. I. er. IV. Παπαῖος re- 
fert ad Sanscritanum Papis, quo So/ designatur. Etconfer sis quoque Boeckh. 
Corp. Inscr, II, 1 pag. 111. 

Hoc loco in verbis: ἀπὸ δὲ τοῦ νεωτάτον αὐτῶν τοὺς βασιλέας, 
ol καλέονται Παραλάται censor Heidelbergensis 1826 pag. 487 βασιλέας 
commutari vult in a 6tA m ovg. 
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Parali in Attica civitate, I, 59 not. 
Parapotamii, Phocidis opp., VIII, 

99 not. 
Parasanga mensura, triginta valet 

stadia, II, 6 not. V, 59. VI, 42. 
Pardi per Libyam, IV, 192 not. 
Paretaceni, pop. Mediae, I, 101 not. 
Paricanii, pop. Medicae praefectu- 

rae, III, 92 not. eorum armatura 
in Xerxis equitatu, VII, 86. 

Paricanii Aethiopibus Asiaticis fini- 
—timi, ( fors. Paretaceni, ) III, 94 

not. T. II p. 635 m. et ad c. 
92 not. eorum. armatura in Xer- 
xis exercita, VII, (8, 

Parii, vid. Parus. 
Parium, opp. Hellesponti, V, 117 not. 
Paris, vid. Alexander, 
Parius lapis, V, 62. III, 57 not. *) 

vid. Lapis. 
Parmys, filia Smerdis, Cyri neptis, 

MI, 88. VII, 18. 
Parnassus , mons "Thessaliae, VIIT, 

21. eius vertices duo, VIII, 32. 
Paroreatae, populus Peloponnesi, 

IV, 148 not. VIII, 73. 
Parthenius fl., circa eum habitant 

Syri, II, 104 not. 
Parthenius, mons Peloponnesi, VI,105. 
Parthi, pop., IIT, 95 not, 117. eo- 

rum in Xerxis exercitu armatura, 
VII, 66, 

Partus, vid. Mulier et Leaena. 
Parus, ins. e Cycladibus, V, 381. 

Parii res Milesiorum componunt, 
V, 28 seq. urbs frustra a Miltiade 
oppugnata, VI. 193 — 135. quieti 
exspectant Parii exitum Persici 
belli, VIII, 67. Themistocli exi- 
genti pecunias dant, VIII, 112. 

Pasargadae, Persarum gens, I, 125 
not. 

Pasargades Badras, navalium copi- 
arum fuit dux contra Barcam, 
IV, 167. 

Pasicles, Pbilisti pater, IX, 97. 
Passeres in templis, I, 159 not. 
Pata Scythice, pro occidere, IV, 110. 
Pataici dii in proris navium Phoe- 

niciarum, llí, 91 not. 
Pataicus, Aenesidemi pater, VII, 151. 
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Patara, opp. Lyciae, 1, 182 not. 
Patarbemis, nobilis Aegyptius, nul- 

lo suo merito contumeliose ab A- 
prie rege tractatus, II, 162. 

Paterae aureae sex a Gyge apud 
Delphos positae, I, 14. patera au- 
rea et argentea Delphos a Croeso 
missae, I, 51. Conf. Crater. 

Paterna in opificia ubi succedant et 
fiii, VI, 60. 

Patiramphes, Xerxiani currus auri- 
ga, VII, 40. 

Patizeithes Magus, cum fratre Per- 
sarum imperium arripit, etc. III, 
61 seqq. 

Patrenses, pars Achaeorum, T, 145 not. 
Paiumus, opp. Arabiae, II, 158 not. 
Pavimenta lapidea Aegyptt., nott, ad 

1, 158. 
Paupertatis numen, VIIT, 111. 
Pausanias, Cleombroti fil., (eius 
stemma , vid. VIT, 204. coll. IX, 
64.) noctu Sparta exercitum edu- 
cit, IX, 10. imperator Graecorum 
ad Plataeas, c. 21. 46. aciem 
mutat, c. 46 seq. in aquae ino- 
pia duces ad se convocat, et cum 
lis de receptu deliberat, c. 50 
seq. cum AÁmomphareto centurio- 
ne altercatur, etc. c, 938—537. no- 
bilissimam de Persis victoriam re- 
fert, c. 60 — 61. consilium Lam- 
ponis de Leonidae caede ulciscen- 
da respuit, c. 78 seq. Persico 
more coenam parari iubet, c. 82, 
— in Ponti ostio cratera ahenum 
dedicat, IV, 81. Graeciae tyran- 
nidem affectans, Megabatis filiam 
in matrimonium petit, V, 32 not. 
animus celsus, 1X, 88 nof. ob e- 
ius contumeliam Spartanis impe- 
rium eripiunt Graeci, VIII, 3. 

Pausicae pop., III, 92 not. 
Pausiris, Amyrtaei fil., III, 15. 
Paz, bello praeferenda, I, 87. 
Pecuarii (Armenii), I, 194. pecua- 

rii Indi, III, 99. pecuarii Persae, 
1, 125: ) 

Pecuniae, vid. Numus. ^ 
Pedasus, opp. Cariae, V, 121 not. 

Pedasenses. Harpago resistunt, 1, 

*) Add. Clarke Travels II pag. 414 sqq. 
HrRopnor. IV. 
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175 not. Pedasensibus montana 
Mileti Persae possidenda dant, 
VI, 20. Pedasensis Hermotiaius, 
VIII, 104. conf. Barba. 

Pediaei in Attica civitate, I, 59 not. 
Pediculos comedunt Budini, IV, 109 

not. mulieres Adyrmachidarum 
mordent, c. 168. 

Pedieae, s. Pedienses, opp. Plhocidis, 
VIII, 983 not. 

Peithagoras, Selinusiorum tyrannus, 
V, 46 not. 

Pelasgicus pop., I, 56 not. Pelasgi 
olim Athenienses Cranai nominati, 
VIIT, 44 not. Pelasgi cum Athe- 

.niensibus in eadem regione habi- 
tabant, nulla Deorum nomina ha- 
bentes, II, $1 *) seq. eorum lin- 
gua barbara, I, 57 not. ex Attica 
eiecti, Lemnum incolunt, VI, 197 

not. 140. et Imbrum, V, 26 not. 
— Pelasgi e Braurone Atticas 
mulieres rapientes, IV, 145 not. 
Arcades Pelasgi, 1, 146 not. Pe- 
lasgi Aegialees, i. e. littorales, 
lones Achaiam tenentes, VII, 94 
not. — Antandrus Pelasgica, VII, 
42. cf. I, 57. Pelasgicus murus 
Athenis, V, 64 not. 

Peleus rapuit 'Thetin, ViI, 191. 
Pelius, mons 'Thessaliae, VII, 129 

nof. sub Pelio navem Argo con- 
struxit Iason, IV, 179. 

Pella, Bottiaeidis terrae opp., VII, 
123 not. δ) 

Pellena, Achacorum regio in Pelo- 
-ponneso, I, 145 not, 

Pellices vegg. Perss., III, 68 not. 
.coll. V, 18. 

Pellis humana candidissima, IV, 61 
not. pelle nudant Scythae hostis 
caput, not. ibid. in pellibus scri- 
bunt multi barbari, V, $8. pelles 
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in ludis datae, IT, 91 not. pelies 
ad coquendum adhibitoe, IV, 6I 
not. pelles ad scribendum olim 
adhibitae, V, 58 not, 

Pelops Phryx, Persarum servus, VII, 
11. Pelopis Phrygis: terra no- 
minatur Velopo:inesus, VII, 8. 

Peloponnesum quot populi incolunt, 
VIH, 19. not. in his Dorienses, 1l, 
96. VIII, 91. maior Peloponaesi 
pars Lacedaemoniis suhiecta, I 
68. Peloponnesiacum bellum, Vil; 
137. IX, 33. cf. Vii, 233. 

Pelusium ostium Nili, H1, 17. Excurs. 
pag. 905. II, 154 not. III, 10.. 

Penelope, mater Panis, lI, 145. 
146, ***) 

Peneus, fl. Thessaliae, VII, 128 not. 
€oll. 129 not. VII, 20. inter O- 
lympum montem ct Ossam inter- 
fluit, c. 173. 182. cius ostium 
spectat Xerxes, c. 128 not. seqq. T) 

Pennae, vid. Plumae. 
Pentapolis Doriensium, antea Hexa- 

polis appellata, I, 134 not. 
Penteconteri naves, I, 169 not. III, 

99. 
Penthylus, dux Paphiorum, a Grae- 

cis capitur, VIT, 195. 
Peraea (in Bocotia) VIII, 41 not. 
Percalos, Chilonis filia, Demarati 

uxor, VI, 65. 
Percote, opp. ad Hellespontum, V, 

117 not. 
Perdiccas, progenitor /myntae ef 

Alexandri, V, 22. cum fratribus 
Gauane et Aéropo Argis in Ma- 
cedoniam profugit, et miro modo 
Macedonum regno potitur, VIII, 
133—129. 

Peregrini (Étwol) Persae nominati 
α Spartanis, IX, 11. 

Pergamum Priami, VIT, 43 not. 

. ἢ) Qf. Heinecke Homer. Gótter τι. Heldendualism. pag. 48. ubi Pelasgos, 
vult universum tanquam unum coluisse, nulla doctrina sive arte divisum, 
eamque Herodoti totiusque antiquitatis sententiam fuisse perhibet. 

**) Cf. Clarke Travels Il, 8 pag. 335. 

*'*) Fabulam de Mercurio, qui post Ulixis mortem cum Penelope, eius 
uxore, concubuerit, filiumque Pana nomine inde iuxta Tegeam urbem susce- 
perit, narrat quoque Mytholog. Vatican. I. p. 89. ed. Bode, qui Herodotei loci 
bene meminit, 

1) De Peneo potissimum vid. Clarke Travels IT, 3 pag. 295 seq. 
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Pergamus, Pierum castellum in 
"I hracia, VIT, 112. 

Perialla, Delphica prophetissa cor- 
rupta, VI, 66. 

Periander, Cypseli fil., Corinthiorum 
tyrannus, ab initio mitis, postea 
"Whrasybuli Milesiorum — tyranni 
consilio sanguinolentus, V, 92 S. 
6. Periander qnalis rex, V, 92 S. 
6 not. Periandri filii, III, 53 not. 
Melissam uxorem, ex qua ei duo 

τς filii nati, IIT, 50 not. occidit, cum 
eaque mortua concumbit, V, 92. 
sub co Arion miro modo serva- 
tus, I, 23 not. III, 48 seq. Thra- 
sybulum de oracnlo certiorem fa- 
cit, 1, 20. Epidaurum capit, III, 
59. filium natu minorem domo e- 
Jicit, et in Corcyram ablegat, at 

- ipse senescena revocat, ΠῚ’ 50 not. 
seqq. Corcyraeorum ccc. pueros 
Sardes mittit castrandos, III, 48 
sq. 

Pericles, eins stirps, VI, 151. T. 
III p. 821. 

Perilaus, Sicyoniorum dux ad My- 
calen, IX, 109. 

Perinthus , opp. Chersonesi, IV, 90 
not. Vl, 99. a Megabazo capta, 
V, 2. Perinthii a Paeonibus cla- 

. dem accipiunt, V, 1 sqq. T. ΠΙ 
p. 811. Perinthiorum 'Fyrodiza 

' opp., VII, 25. 
Perioeei, VI, 58 not. Lacedaemonii, 

IX, 11 not. vid. Lacedaemon. 
Perpherees summos Deli honores 

obtinent, IV, 383 not. 
Perrhaebi iuxta. Gonnum opp., VII, 

128 not. 133. Persis terram et 
aquam dant, c. 192. nomen, VII, 

ΠΕ ΩΣ 
Persae, olim Artaei, a Graecis Ce- 

phenes nominati, a Perse, Persei 
Δ]... nomen invenerurt j. VII, 61, 
150. eorum terra aspera, lI, 71 
not. IX, 122 not. cf. IV, 39, di- 
versae eorum tribus, I, 125 not. 
nobilissima familia Achaemenida- 
rum, ibid. cf. 111, 65. Persarum 

tribus e. gentes, T. 125 not, Per- 
sarum origo, VI, 51 not. — Per- 
sae natura protervi, I, 89. coeli 
orbem lovem nominant, et Vene- 

. rem Mitram; alia corum nnmina, 
I, 131 not. ignem deum habent, 
III, 16 not. fluvios praecipue co- 
lunt, 1, 198 not. corum sacrificia, T, 
1922 not. Deo, qui sub terra esse 
dicitur, vivos defodiupnt, VII, 114. 
cf. III, 95 not. extr. diem nata- 
lem omnium maxime celehrant, 
I, 193 not. cf. IX, 110 not. — 
ehrii deliberant, ieiuni decernunt, 
I, 125 not. et (T. I p. 928. exter- 
nos mores facillime adsciseunt, I, 
183 not. eorum salutatio et ob- 
servantiae cultus in vicinos, I, 
194 not. bellica virtus (vid. Oro- 
sangae) et numerosa soboles ma- 
ximo iis honori est, I, 136 not. 
propter unam simplicem causam 
nemo morte plectitur, I, 187 not. 
cf. VII, 194 not. coll. VI, 39. vid. 
Judices regii, Puerorum educatio, 
1, 190 not. et alia instituta, c. 
197 not. seq. Sepultura, I, 110 
not. Persae in luctu se ipsos et 
equos tondent, IX, 24. — Persica 
»omina omnia jn eandem desi- 
nunt literam, I, 159 not.*) Per- 
sici literati, I, 1. cf. c. 95. et 
vid. Magi. — Mulier vocar!, 
Persis maximum opprobrium, IX, 
107 not. V, 116 nct. HII, 1 not. 
IH, 68 not. cf. c. 29. et VIII, 88. 
pmwltas uxores habent Persae, I, 
135 not. (vid. Darius). Per vices 
üp.Persas uxores ad maritum in- 
trant, III, 69 not. uxores ad. coc- 
nam. addueunt, V, 18 not. — Per- 
sae eum snatribüs, sororibus, filia- 
bus concumbunt, III, 91 not. 
Persae comas alunt, criniti inde 
dicti, VI, 19 not. Persae quid mi- 
nantür lonibus rebellibus, VI, 9. 
20. Persae olim inopes, I, 171. 
cf. IX, 122 not. secundis mensis 
mulis utuntur et vino indulgent, 

*) De terminationibus vocum Persicarum vid. Wahl. Allg, Gesch. d. Mor- 
genl.Sprach. pag. 299. Boeckh. Inscr. Corp. Il, 1 pag. 113. 170. Bohlen De orig. 
ling. Zendic, pag. 32. 

S0- 
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I, 133 not. cf, III, 22. V, 18. et 
IX, 82. — capillos alunt, VI, 19. 
eorum crania debilia, III, 12 not. 
— Persarum cultus et arma, V, 
49. VIT, 61. 211. 84, T. III p. 
822. cf. I, 185. arcus, I, 73. eo- 
rum luxus in castris, IX, 80 seq. 
militaris disciplina, V, 99. VII, 
81. 223. IX, 16. lmmortales, 
VII, 9L not. 59. 83. Persae ca- 
stra ligneo muro sepiunt, IX, 65. 
70. palis praeacutis, c. 99, — 
Persicorum nunciorum institutum, 
IX, 98 not. — Persae clementer 
agunt cum rebellantium regum 
filiis, III, 15 not. *) cf. V, 11. 
I, 197. Persis capitale in sella re- 
gia sedisse, VII, 10, — dona quo- 
tannis mittuntur a rege, VII, 106 
not. Persarum proceres eorumque 
consilium, VII, 8 not, septem con- 
jurati, 111, 70 not. 77. 126; eorum 
deliberationes, IIT, 89 not. Persa- 
rum sacrificia, VII, 54 not., Per- 
sae Delum reverentur, VI, 97 not. 
templa Graecorum incendunt, V, 
102 not. coll. VIII, 109, VI, 9, 
VII, 8. S. 2. **) Persae populare 
imperium in Ionicis urbibus con- 
stituunt, VI, 48 not. Persarum ex- 
ercitus, quomodo divisus, VII, 81 
not. — classis, VI, 95 not. Persae 
gentes victas secum ducunt in ex- 
ercitu, I, 171 not. VII, 110 not. IX, 
1.; flagellis ad pugnandum cogun- 
tur, VIT, 22 not.Persarum supplicia, 
III, 151 not. (honestiora) VII, 35 
not. 238.5 crucis supplic., VI, 30, 
VII, 238. Persarum filii, III, 12 
not., enses, III, 64 not. (Vid. Aci- 
naces) braccae, VII, 71 not. (Vid. 
ἀναξυρίδες.) Persae supputandi 
rudes, IV, 98 not., paederastiam 
exercent, I, 135 not., medicos non 
habent, not. ad III, 1. 129. Per- 
sarum dii tutelares, VII, 53 not. 
terra patria, III, 70. 97. Persae 
quomodo ad imperium devenerint, 
not. ad I, 95. — regni admini- 
Siratio, not. ad I, 1593. 199. V, 
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22 not. VII, 8 not. Persarum re- 
ges unde orti, VII, 11 not. suc- 
cessio, III, 2. VII, 2 not. rex in 
belium profecturus successorem 
constituit: I, 208 not. coll. VII, 
2. reges subditos pro servis ha- 
bent, VII, 5 not. VII, 96 not.; 
hospitium contrahunt, VII, 29. 
116.; proelia e loco editiori con- 
templantur, IV, 88 not. VII, 44 
not. 212. VIII, 59. regum pote- 
stas, Il, 31 not, victus, 1, 188 not. Ὁ 
crudelitas, IV, 84 not. pincernae, 
11, 34. uxores et pellices, ΠῚ, 68 
not. 84. 88 not, earumque pote- 
stas, 1X, 109 not. Vid. Heges. Per- 
sicum imperium usque ad Cauca- 
sum pertinet, III, 97. a Dario in 
xx..satrapias distribuitur, III, 89 

. —96 not. cf. VII, 61. tributa, re- 
ditus, III, 89 not. 95. 117 not. 
Persis regio (ἡ Περσὶς), sola 
à tributis immunis, ΠῚ, 97. 
cf. I, 154. Persae a Phraorte 
Medorum imperio subiecti, I, 
102. ab Astyage deficiunt, 1, 127 
seqq. coll. c. 125. Asiae regnum 
obtinent, I, 130. III, 33 not. — 
eorum bellum cum Lydis, etc. 
vid. Cyrus, — Expeditio in Ae- 
gyptum,. vid. Cambyses, Exped- 
in Delphos, VIII, 36. — Expedi. 
tio in Scythas, IV, 85. seq. 120 
—123;. 140—143d. et Ionicae tur- 
bae, vid. Darius. Persarum expe- 
ditio Libyca, IV, 145 not. ( de 
tempore) 167. 200—202. Persae 
suam esse universam Asiam au- 
tumant, I, 4 not. IX, 116. Per- 
sarum speculatores in Apulia in 
servitutem redacti, III, 138, le- 
gati in convivio trucidati, V, 20. 
in barathrum et puteum praeci- 
pitati; VII, 132. — In Persas e- 
ditum oraculum, IX, 43. Persa- 
rum 8 6168 ad Plataeas, IX, 30. 

Perses, Persei fil., VII, 61 not. 150 
not. 

Perseus, lovis et Danaaefil., VII, 
6l not. Assyrius esse a Persis 

*) €f. Hengstenberg De rebb. Tyriorr. pag. 45 seqq. 

**) Plat. Pericl. 17. —ÓM1 
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perhibetur, VI, 54 not. 53. cf. 
VII, 61. et 150. a matre Aegy- 
ptius, VI, 59 not. magnum eius 
templum et sandalium in Chem- 
mi opp., II, 91 not. coll. IV, 82 
not. *) 

Persei specula in occidentali parte 
Delta Aegyptiaci, II, 15 not. 

Persicus sinus, I, 1 not. Ὶ 
Persidae reges, I, 125. cf. III, 65. 
Persuasionis numen, VIII, 111. 
Pes ligneus Hegesistrati vatis, IX, 

94. pes mensura, II, 149. 
Petra, pagus Corinthiacus , V, 92 

S. 2 not. 
Petrae 'Vrachiniae, montes 'l'hessa- 

liae, VII, 198 not. 
Phaedyma, " Otanis filia, III, 68 not. 

IH, 88 not. Magum prodit , III, 
69. 

Phaenippus, Calliae pater, VI, 121. 
Phagres, castellum Pierum, VII, 

112. T. III p. 824. 
Phalerus , portus Atheniens., V, 85. 

VI, 116. VIII, 66. 91. IX, 232. 
Phalereorum planities, V, 63. 

Phalli pompam Graecos docuit Me- 
lampus, If, 49. phaili per Aegy- 
ptum sacri, lI, 48 not. 

Phanagoras, Onetae pater, VII, 211. 
Phanes Halicarnasseus ex Aegypto 

profugit ad Cambysen, Ili, 4. fi- 
lii in eius conspectu mactati, III, 
1 

Pharandates, 'Theaspis filius, VII, 
49 not. IX, 76 not. 

Pharbacthitana praefectura Aegy- 
pti, IL, 166 not. 

Pharenses , Achaeorum civitas, I, 
145 not. 

Pharnaces, pater Artabazi, VII, 66. 
IX, 41. "coll. III, 2 not. 

Pharnaspes Achaemenides, pater 
Cassandanae, Cyri uxoris, u 3l. 
III, 2 not. 

Pharnazathres , dux Indorum, VII, 
65. coll, III, 2 not. 
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Pharnuches, equitum — praefectus, 
VII, 88 not. coll. III, 2 not. 

Pharsali fluvius, VIE, 129 not. 
Phaselis, opp. Doric, II, 178 not. 
Phasis, fl. Colchidis, I, 2. 104. IT, 

103. IV, 33. 98. 86. VI, 84. Pha- 
sis Asiam ab Europa disterminat, 
IV, 45 not. IV, 37 not. 

Phatnicum Nili ostium, 'T. I pag. 
907. 

Phayllus | Crotoniata , 
ter, VIIT, 47 not. 

Phegeus, Aéropi pater, IX, 26. 
Pheneus, Arcadiae opp., VI, 14. 
Pherecydes ; not, ad II, 123. Comn. 

S. 14. 
Pherendates, Megabazi fil., VIT, 67. 
Pheretima , IV, 205 not. ^» Ardesilat 

III. regis mater, ab Euelthone 
exercitum petit, et muliebria dona 
accipit, IV, 162. in Barcaeos, 
Persarum ope captos, (cf. c. 
165. et 200 seq.) saevit, IV, 202. 
obit, vermibus exesa, c. 205 not. 

Pheron, Aegypti rex, caecus miro 
modo visum recuperat, II, 111 
not. 

Phiala in balteis Scytharum, IV, 
10. Vid. συμβολή. — phiala 88 - 
cra Persarum, VII, 53 noi. 

Phidippides Athen., hemerodromus, 
VI, 105 not. 

Phidon, Argivorum tyrann., VI, 
127 not. I, 91 not. — metra cou- 
stituit, VI, 127 not. Olympiacos 
ludos instituit, ibid. 

Phigalia urbs, Vl, 83 not. scriptura 
nominis, zbid. 

Phigalensis Arcas fuit Cleander va- 
tes, VI, 88 not. 

Philaeus, Aiacis fil., 
tiadis, VI, 95 not: 

Philagrus, Cy neae fil., 
triam prodit, VI, 101. 

Philaon, Chersidis fil., VIII, 11. 
Philae insula, 11, 28 not, **) 
Philes, pater Rhoeci, ΗΙ, 60. 

Pythionices 

progenitor Mil- 

Persis Ere- 

*) De huiuscemodi sandaliis per Indiam, ubi vocantur PArabats, οἵ, 
Berghaus. Annall. geogrr. 1833. pag. 285. 

**) Add, Parthey in diss. de Phil. pag. 67, ubi Herodoti silentium de 
hac insula inter alia ex eo explicat, quod illius aetate Philae ultra Aegypti 
Íimes fuerint. Aliter placet Letronnio (Iournal d. Sav, 1831. Iuill ) qui eo re- 
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JPhilippus, Butacidae filius, Croto- 
niata, Olympionices, V, 47. 
hilippus Macedo, VIIf, 139, 

Philistus, Pasiclis fil, Cereri Eleu- 
simae templum statuit, IX, 971, — 

Phililionis pastoris pyramides, II, 
128 not. *) 

Philocyon Spartan, in pugna ad 
Plataeas eminuit, IX, 72. δῦ. 

FPhilocgprus a Solone carmine cele- 
bratus, V, 119. 

Phla, ing. 'Tritonidis lacus, IV, 178 
not. 

Phlegra olim nominata  Pallene, 
Vil, 123. 

Phlius, opp. Peloponnesi, VII, 202. 
Phliasii iu acie Graecorum ad 
Plataeas, IX, 28 not. 

Phocaea, lonum civitas in Lydia, 
1, 142 not. *) nomen urbis, I, 
1i2 not. ad Hermi fl. ostium, 
1, 80. It, 126. 118. Phocacenses, 
Adriatieum mare, lberiam, οὗ 
'"l'artessum | Graecis ostenderunt, 
1, i63. Naucrati emporium ha- 
bent, II, 177. — Eorum legatus 
ad Spartanos, I, 152, 'Tartessi re- 
gem amicum habent; Harpago 
obsidenti vaeuam relinquunt ur- 
bem 5 Corsicam habitant, et proe- 
lio navali cum Carthaginiensibus 
haud prospere com;nisso, Hhegi- 
ui navigant; Veliam opp. con- 
dunt, I, 163 —167. — Phocaeen- 
ses in Ionum classe ad Miletnin, 
VI, 8, eorum dux Dionysius, VI, 
1i seqq. 17. 

Phocenses, metu 'Thessalorum 'Ther- 
mopylas muro claudunt, VII, 136 
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cf. c. 215. astu eos magna clade 
afficiunt, VIII, 27 seq. odio Thes- 
salorum non faciunt. cum Medis, 
VIII, $0 not. semitam ad 'T'her- 
mopylas custodiunt, VII, 212. ibi 
a Persis, Ephialte duce, oppri- 
muntur, VII, 217 seq. eorumque 
rerio vastatur, VIIT, 92 not. co— 
acti Medorum partes. amplexi, 
miro modo a Mardonio tentantur, 
IX, 17 seq. nonnulli eorum, cum 
Graecis facientes, e  Paraasso 
Mardonii exercitum vexant, IX, 
91. Phocenses Ionibus immixti, I, 
116. : 

Phoebeum templnm ad Therapnam 
Laconiae, VI, 61. 

Phoenices olim ad mare Rubrum 
habitavere, V, 89 not. inde in 
Palaestinam transgressi, I, 1 not. 
Phoenicum commercium, Í, 1 not. 
VIL, 89 not. advehunt merces ia 
Graeciam , ibid. MF, 107. 110. 
119. Phoenices vinum in Aegy- 
ptum  introducunt, III, 6 not. 
Phoenices electrum advehunt, ΠῚ; 
115. T. II[ p. 676. Phoenices 
Graecis et [onibus inimici, VI, 6 
not. Phoenices pudenda cir- 
cumcidunt, If, 101 not. Helleni- 
bus literas attulerunt, V, 58 not. 
hinc Phoeniciaeliterae, ibid. Phoe- 
nices Africam circumnavigant, IV, 
42 not. Exc. T. IL pag. 667 seq. 
Phoenices 'l'yrii circa Vu'cani tem- 
plum Meinphi sedes habent, Il, 
112 not. 7) templum Veneris Cy- 
theris condunt, I, 105. vetustissi- 
mum Herculis templum habent, 
II, 14 not. 'Thasum ius. condide- 

fert silentium Herodoti, quod illa aetate insula nullis templis, aedificiis, 
qualia nunc conspiciuntur , ornata fuerit, Ptolemaeorum tempore exstructis, 
"Tu conf, etiam Prokesch. Das Land zwischen d, Catarracten d, Nil pag. 
56 seq. et de nomine insulae ipso Parthey De Phil. pag. 63—66. 

^) Cf. Bauer: Naturrelig. d, Alterth. II, 1 pag. 51. Ob hunc Philitionem 
pastorem Minutoli (Abhandl. pag. 95.96.) pyramides a regibus iis, qui vulgo 
Hyksos vocantur, exstructas esse censet, 

**) De PAhocaea vide nunc Prokesch, in Annall. Vienn. ΙΧ Anzeig. Bl. 
pag. 18 seqq. ubi docet vicum Phoggia plane in locum veteris Phocaeae ces- 
sisse. 

**") Conf. Hengstenberg De Tyriorum rebus pag. 68.69 et Hitzig ad 
Iesai, pag. 277. 
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runt, ibid. Thasia metalla ab iis 
inventa, VI, 47. — Phoenices ne- 
gant se adv. Carthaginem naviga- 
turos, IIE, 19. eorum armatura 
in Xerx, exercitu, VIT, 89. Athon 
montem perfodiunt, VII, 28. pon- 
tem in Hellesponto faciunt, VII, 
24. Xerxi navalis certaminis spe- 
etaculum praebent, VII, 44. in 
pugna ad Salaminem accusant, 
VIII, 90. 

Phoenices nominantur ab Herodoto 
Carthaginienses, II, 82. IV, 197. 
VH, 165 not. cf. c. 167 not, 

Phoenicia (ἡ Φοινίκη.), 11, 44. 116. 
ΠῚ, 196. IV, 99. 

Phoenix avis, 11, 43 not. IIT, 28 not. 
Phoenir, fl. prope Anthelam opp., 

VH, 176. 200 not. 

Phormus Atheniensis, VIT, 182. 

Phraortes, fil. Deiocis, I, 43. rex 
Mediae expeditionem in Persas et 
Assyrios suscipit, I, 102 not. Phra- 
ortes est Feridun T. I p. 928. 

Phrataguna, Darii regis uxor, VII, 
221 

Phriconis, cognominata Cyma, I, 149. 
Phrixae, opp. Minyarum ab Eleis 
eversum , IV, 148 not. 

Phrixus, ei mortem machinatus A- 
thomas, VIT, 197. 

Phronima, Etearchi filia, a patre in 
mare demergi iussa, Polymnesto 
salutem debuit, etc. IV, 151 seq. 
not. 

Phryges, cum Aegyptiis de antiqui- 
tate contendunt, II, 2.*) iidem 

ryges, olim in Europa, VII, 75 
t. dein ad Halyn fl, sedes ha- 

bent, I, 72. Phrygum commerci- 
um c. Lydis, 1, 27 not. antiquis- 
simi hominum esse perhibentur, 
II, 2 not. a Croeso subacti, I, 28, 
Dario tributum pendunt, ΠῚ, 906. 
eorum armatura in Xerx. exerci- 
tu, VII, 73. 
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Phrynichi fabula: Mileti expugna- 
tio, VI, 21 not. 

Phrynon, pater Attagini, IX, 15. 
Phthiotis terra olim ab Hellenico po- 

pulo habitata, I, 56. Phthiotae 
Achaei, VII, 132 not. 

Phya, mulier Minervae nomine οἵ 
cultu Pisistratum Athenas reducit, 
I, 60 not. 

Phylacus et Autonous, heroés Del- 
phenses, VIII, 99. 

Phiylacus, Histiaei fil., Samius, VIII, 
85. 

Phyllis, vegio circa Pangaeum mon- 
tem, VII, 113 not. 

Phylobasileis apud Athen., V, 71not. 
Pictura pontis in Bosporo in [uno- 

nis templo dedicata, IV, 88, Ama- 
sidis imago picta Minervae dedi- 
cata, II, 182. picturam phoenicia 
avis in Aezypto vidit Herodotus, 
Il, 73. pingunt Panis simulacrum 
eodem modo Aegyptiiatque Graeci, 
IL, 46. — Pingunt figuras in ve- 
stimentis Caucasii, I, 209. cf. 
VII, 67. 

Pieria, regio Mace?oniae, VIT, 112 
nct. 131 not. 1277. Pieres, VII, 
185 add. T. III p. 826. eorum duo 
castella ad Pangaeum montem, 
VII, 112. — Pieria pix, IV, 195 
not. 

Pigres, Scldomi fil, VIT, 98. 
Pigres οἵ Mantyes fratres, viri Paeo- 

nes ad Darium veniunt, V, 12 not. 
Pilorus, opp. in Atho monte, VII, 

mmi 

Pincerna regis ap. Persas in hono- 
re, III, 94 not. 

Pindarus poeta, IIT, 58 not, 
Pindus, mons "Thessaliae, I, 56 not. 

VII, 129 not. 
Pinus arbor caesa nullum. amplius 

germen edit, VI, 97 not. 
Pirene fons Corinthi, V, 92 not. 
Piromis ex Piromi, II, 145 not. 
Pirus, amnis Achaiae, 1, 145 not. 

*) Arcades loce Aegyptiorum ponit hac in re Mythographus Vaticanus, 
IIT, 1 8. 11 p. 157 ed. Bode. At Phryges antiquissimis gentibus accenseri 
quoque vult P. de Kóppen Nordgestad. d. Pont. p. 71., quum vel ex hoc 
Herodoti Ioco prodeat, iam antiquitus, lingua ipsa duce, illos Aegyptiis prio- 
res et antiquiores luisse habitos. 
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Pisa, opp. Elidis, IT, 7 not. 
Piscatores 'Tirynthii, VII, 197 not. 
Pisces gregales in stagnis Aegypti, 

II, 93 not. lepidotus et anguilla 
pisces sacri apud Syros, I, 200 
not. ap. Aegyptios, II, 72. pisci- 
bus vesci nefas Aegypt. sacerdo- 
tibus, II, 97 not. coil. II, 77 not. 
papraces et tilones equis pro pa- 
bulo praebent Paeones, V, 16 not. 
T. III p. 812. 

Pisistratus, Nestoris fil., V, 65. 
Pisistratus, Hippocratis fil., cum 
Megacle et Lycurgo factionibus 
dissidet; Athenis eiectus, cum Me- 
gacle paciscens miro modo redu- 
citur, I, 59. GO. iterum eiectus, 
denuo Achivorum auxiliis Athe- 
nis potitur et tyrannidem firmat, 
c. 6L — 63. Naxum ins. subigit, 
et Delum expiat, c. 64, Cimonem, 
Miltiadis patrem, Athenis in exi- 
lium pellit, at ob victoriam O- 
lympicam sibi concessam in pa- 
triam restituit, VI, 109. cf. VI, 
99. — generis origo, V, 65 not. 
Pisistrati tempus, 1, 59 not. T. I 
p. 927. — V, 65 not. *) Pisistrati 
eloquentia, I, 59 not. 

Pisistratidae Athenis eiecti, V, 63. 
65 not. seqq. cf. c. 90 seqq. Pi- 
sistratidae, qui vocentur ab Hero- 
doto, VIII, 52 not. 

Pistores dulciarii, VII, 91. pistricis 
Crocsi effigies aurea Delphis, I, 
51 not. 

Pistyrus, Thraciae opp. ; ad quod la- 
cus salsus et piscosus, VIT, 109 not. 

Pitana, opp. Aeol., I, 149 not. 
Pitane, tribus Lacon , III, 55 not. 
Pitanetarum manipulo praefuit A- 
mompharetus, 1X , 53 not. 

Pittacus Mitylenaeus callido monito 
Croesum deterret ἃ bello Ionibus 
insulanis inferendo, I, 27. 

Pituitae fluxus remedium ap. Liby- 
es, IV, 187. 
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Pis Pieria; pix 6 lacu Cyraunis 
ins. et Zacynthi collecta, 1V, 195 
not. 

Pixodarus Cindyensis, Caribus bo- 
num dat consilium, V, 118 not, 

Placentae in sacris frequentes, VIII, 
41. — Samiorum placentae mul- 
tum celebratae, III, 48 not. **) 

Placia, opp. Hellesponti a Pelasgis 
conditum, I, 97 not, 

Plataeenses, bello a 'T'hebanis pres- 
si Atheniensibus se tradiderunt; 
auxilio Atheniensibus veniunt ad 
Marathonem, VI, 108, in classe 
Graecorum ad Artemisium mili- 
tant, VIII, 1 not. sed pugnae ad 
Salaminem non interfuere, VIII, 
44. eorum urbs incenditur, c. 50. 
sexcenti in acie Graecorum, IX, 
28. In Plataeensem agrum de- 
scendunt Graeci, IX, 25. Pugna 
ad Plataeas, 1X, 53 seqq. 99 seqq. 
quaenam gentes Plataeis pugna- 
rint, IX, 28 not. quot fuerint, IX, 
29. coll. 61. locus pugnae ac re- 
gio, IX, 51 not. — mortuorum 
tumuli, IX, 85. 

Platanus aurea atque vitis, VIT, 27 
not. platanus aureo ornatu a Xer- 
xe donata, VII, 91 not. amplum 
platanetum, V, 119. platani per 
Graeciam, ViI, 51 not, 

Platea, Libyae ins. a Theraeis con- 
dita, IV, 151 not. 153 not. 156. 
169. 

Plaustra Scytharum, IV, 45 not. 
Pleistarchus, Leonidae fil, IX, 10 

not. 
Pleistorus, Absinthiorum deus, IX, 

119. 
Plesirrhous, Herodoti haeres et a- 

masiue, Comm. S. 6. 
Plinthinetes sinus Aegyptum termi- 

nat, II, 6 not. 
Plumis terra et aér oppletus, IV, 

4. 9l not. 
Plutarchi qui fertur libellus de He- 

*) Cf. Voemel, Exercit, chronolog. de Solone et Croeso pag. 13 seqq. 
22, qui Pisistratum ponit reversum Athenas 553 a. Chr. et tertium occupan- 
tem tyrannidem 541, mortuum 527 a Chr. 

**) Add. Pollux, VI, 78 coll. Athen. IV p. 130 D. et Platarch. De sa- 
nit. tuend. cp. 6, quae attulit Bergk. ad Anacreont. Reliqq. p. 104. 
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rodoti malignitate, Comm. S. 16 
fin. 

Pluvia nulla apud 'Theraeos per 
septem annos, IV, 151. pluvia Ae- 
gyptiis maximum prodigium, 1II, 
10. cf. If, 13 not. 

Plynus, portus Libyae in finibus A- 
dyrmachidarum , IV, 168 not. 

Poeciles, pater Membliaris, IV, 147. 
Poeni, vide Carthag. . 
Poetarum Graeciae antiquorum con- 

ditio, I, 24. 
Poetae in tyrannorum aulis, III, 

125 not. 
Pogon , 'Troezeniorum portus , VIII, 

42 not. 
Polemarchus archon apud Atticos, 

VI, 109 not. 111 not. Polemarchi 
Spartae, VII, 173 not. 

Poliades, Amomphareti pater, IX, 
99. 

Polichne apud Chios, VI, 26 not. 
Polichnitae Cretes, VII, 130 not. 
Pollux, vid. Tyndaridae. 
Polum a Babyloniis Graeci accepe- 

runt, IT, 109 not. 
Polyas Anticyrensis, Graecorum spe- 

culator ad Artemisium, VIII, 21. 
Polybus, avus Adrasti, V, 67 not. 
Polycrates, Aeaci fil., quo tem- 

pore Samum occupat, III, 899 
not. annulus s. gemma , III, 41 
not, qualis fuit, III, 125 not. 
Sami rex, III, 39 not. Lesbios et 
Milesios pugna navali superat, 
IIT, $9. Amasidis hospes; annulus 
eius in mare proiectus in alvo 
piscis reperitur, III, 389—423. III, 
40 not. Cambysi, in Aegyptum 
proficiscenti, suspectos cives auxi- 
lio mittit, c. 44 seq. Lacedaemo- 
nios, his redeuntibus opem feren- 
tes, propulsat, c. 51 seq. mone- 
tam ex plumbo deaurasse fertur, 
c. 96 not. maris imperium -obti- 
nere studet, c. 122 not. cf, c. 39. 
ab Oroete, Sardium praefecto, 

999 

auri spe Sardes illectus, cruci af- 
figitur, c. 120 not. 125. — fami- 
liaris Anacreontis, c. 121 not. 

Polycritus Aegineta strenue pugnat 
ad Salaminem, VIII, 92 not. 99. 

Polydectes, rex Spart., VIII, 191. 
Polydorus, Alcamenis fil., VII, 204. 
Polydorus, avus Laii, V, 59. 
Polymnestus 'T'heraeus , Batti pater, 
V, 150. 155. 

Polynices, VI, 147. VI, 52. IX, 27. 
Pons lapideus Babylone in Euphra- 

te exstructus, I, 186 not. pons, 
quo Bosporum iunxit Darius, IV, 
83. 87 not. pons [stro impositus 
ab eodem, IV, 89. 97 seq.*) pon- 
tes, quibus Hellespontum Xerxes 
iunxit, describuntur, VIT, 34 not. 
90 not. sqq. pontium armamenta, 
VII, 25. Sesti deposita, IX, 115. 
inde a Graecis in templis dedica- 
fa, c. 121: 

Ponticum, arborum genus, IV, 23 
net. **) 

Pontus Euxinus, IV, 98. 46, eius 
dimensio, IV, 85 not. 86 not. 
Ponti navigatio, IV, 86 not. Pon- 
ti Os, IV, 86 not. 89 not. Pontus 
glacie tectus, IV, 28 not. ***) 

Popularem statum in Ioniae civita- 
tibus instituit Mardonius, VI, 43. 
populi imperium apud Persas in- 
stituendum proponit Otanes, III, 80 
not. cf. VI, 43. populare imperi- 
um tor:enti simile, III, 81 not. 
placet Herodoto, V, 66 not. 38 
not. VI, 43 not. 

Porata, fl, Scythiae, Graecis Pyre- 
tus, IV, 48 not. 

Porinus lapis, V, 62 not. vid, Lapis. 
Porta de regum orientt. aula, lll, 

120 not. 
Porthmea Cimmeria, IV, 12 not. 45 

not. 
Portus Samiorum aggere in mare 

iacto munitus, IIl, 66 not. 
Posideum, opp. in confinibus Cili- 

*) Vid. Kruse De Istri Ostiis pag. 69 — 74. 76. 
**) Add, Erman. Reise um die Erde I pag. 307. Herodoteis simillima de 

Baschkiris ad meridiem urbis Iekatarinburg habitantibus enarrantem. 

***) Vid. Ideler ad Aristotel, Meteorol. I, 12. pag. 443. et Clarke Travels 
I p. 643. 
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cnm et Syrorum, IIT, 91 not. 
VI, 115 not. 

Posidoniates vir, I, 167. 
Posidonius Spart., IX, 71. inter I- 

renas sepultus, c. δῷ. 
Posteri luunt maiorum poenas, I, 91 

not. VI, 86. S. 3 not. coll. VII, 
134. 197. 

Potidaea, opp. Macedoniae, VII, 123 
not. frustra ab Artabazo oppn- 
gnatur, VIII, 126 not. 129, 

Praeda ingens in Persarum castris 
ἃ Graecis coacta et divisa, IX, 
80 seq. cf. c. 10. 

Praeliuin, vid. Pugna. 
Praesepe aeneum Mardonii, IX, 70. 
Praesii Cretes, VIL, 170 not. 171. 

Prasias lacus "Thraciae tngnuriis su- 
per palis exstructis, habitatur, V 
16 not. T. ΠῚ p. 812, 

Prarilaus, Xenagorae pater, IX, 
107. 

Praxinus, navarchus 'Troezen., VII, 
180. 

Precum solemnium ap. Athenienses 
formula, VI, 111. am Aegyptios, 
II, 389. apud Persas, I, 152. 

Pretium captivi, duae iae V, 19. 
AT. 19. 

Prezaspes, regius internuncius, ma- 
ximo in honore ap. Cambysem, 
ΠῚ, 81 not. eius fratrem Smerdin 
jussus interficit, III, 20, filiuin 
Caimnbyses furiosus sagitta interfi- 
cit, c. 99 seq. Cambysi suspectus, 
falsi Smerdis machinationes dete- 
git, ΠῚ, 62 seq. negat se Smer- 
din, Cyri fil., interfccisse, cap. 
66. Magos prodit, seque ipse de 
turri praecipitat, c. 74 seq. not. 

Prexaspes, A: ;pathinis fil, navalibus 
Xerxis copiis praefectus , VIL, 97 
uot. 

Priami Pergamum, VIT, 45. Priami 
regnum ἃ Graecis eversum, I, 4. 
cf. 1L," 120. 

Pricne, Yonum civitas Cariae, I, 
132 not. ah Ardye expugnata, T, 
15. Prienenses a Mazare subacti, 
I, 151. in Ionum acie ad Mile- 
tum, VI, 8. 

Primogenitus patri succedit in re- 
gnum ap. Spartanos, VI, 52. cf. 
V, 29). 42, ap. Pereas, VII, ὃ. 
vid. Hex, 

, 

* 
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Prinetades , Demarmeni fil., V, 41, 
Procles, Aristodemi fil., VIIE, 131. 

frater geminus Eurysthenis, au- 
ctor inferioris familiae regum 
Spart., VI, 51. 52. cf. VIIT, 147. 
et Proclidae not. ad IV, 131, 

Procles, Epidauri tyrannus, ΠῚ, 50 
not. a Periandro vivus captus, c. 
52. 

Proconnesus, ins. Propontidis, IV, 
19 not. 11. a Phoentcibus vasta- 
ta, VI, 39 not. Proconnesius A- 
risfeas, 1V, 13 seqq. 

Pr ps plura ab Aegyptiis inven- 
ta, IL, 82. Prodizia ab Herodoto 
Mes I 18. 114. IH, i41. 
IIT, 10. 153. coll. c. 151. IV, 151. 
VI, 27. VIT, 97. 57 not. VIIT, 37. 
65. 197. et multa passim alia. 

Promethei uxor, Asia, IV, 45 not. 
Vid. 4sia. 

Pronaeae Minervae templum Del- 
phis, I, 92 not, Vlil, 37 not. 39. 
coll. III, 108 not. 

Propontidis dimensio, IV, 85 not, 

Propylaea in Aegyptiorum templis, 
II, 101 not, II, 159. 

Proserpinae et Cereris festum ap. 
Athenienses , ViIT, 65. Conf. Ce- 
res. 

Prosopitis, ins. Aegypti, II, 41 not. 
militaris praefectura, II, 165. 

Protesilai sepulcrum et. fanum E- 
lacunte ab  Artaycte  snoliatum, 
VIL, 93 not. IX, 116. 

Proteus Memphites, Aegypti rex; 
quo regnante Menelaus cum He- 
lena in Aegyptum appulit, ll, 
112 not. 116. 

Protothyes Scytha, T, 108. 
Proverbiales aliquotlocutiones: Lem- 

nia facinora, VI, 158 not. Cad- 
mea victoria, I, 166 not. Νὰ 
curat Hippoclides, VI, 129 nat. 
calceum proiicere, quem alius in- 
duat, Vl, 1. Scythico more in- 
funde, VI, 84 not. ver ex anno 
tollere, ViL, 162 not. pinus instar 
exscindere, VI, 93 not, ovem in- 

' ter lupos relinquere, IV, 119. cum 
Iove de divitiis contendere, V, 49. 
ne ignifer quidem elapsus est, 
VIIL, 6 not. in novaculac acie 
res cst, VI, 11 not. muliere igna- 
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vior, IX, 107, longa Hegis ma- 
nus, VIII, 140 not. — n auribus 
habitat animus, VM, $9 not, Ul- 
tra vires nemo cogi potest, VII, 
112. — Vid. Sententiolae, 

Proxeni, VT, 91 not. 
Proxenia, VIII, 136 not. 
Prusias urbs, V, 122 not. 
Prytanes Naucrarorum, V, 71 not, 
PROig rex Spartanorum, VIII, 

Prytaneum Athen., I, 1416 not. VI, 
1.9. Prytaneum Achaei Leiton 
vocant, VII, 197. vid. adn. 

Psammenitus, Aegypti rex , proelio 
ad Pelusium a Cambyse vincitur, 
IIT, 10 scq. captus calamitatem 
sodalis deplorat, c. 19 seqq. tau- 
rinum sanzuinem bibere cogitur, 
c. 15 not. 

Psammis, vex Aegypti, Neconis fil., 
expeditionem suscipit in Aethio- 
piam, II, 160 seq. 

Psammitichus nomen, V, 105 not. II, 
Z not. profugus a Saitanis in pa- 
triam reducitur, II, 152. ab un- 
decim regibus in exilium missus, 
&eneorum virorum ope totius Ae- 
Egypti regno potitur, IT, 151 not. 
153. lonibus Caribusque agros 
designat, c. 154. Scythis in Sy- 
riam Palaestinam occurrit, I, 105 
not. Azotum urbem per xxix. con- 
tinuos annos obsessam capit, 1], 
157 not. *) antiquitatem Aegy- 
ptiae gentis explorat, II, 2 not. 

Psammitichus alius, Inaro pater, VIT, 
^ not. 

Psylli, pop. Africus, IV, 173 not. **) 
Psyttalea, ins. prope Salaminem, 

VII, τὸ not. 95. 
Pteria, Cappadociae opp. a Croeso 

capta, 1, 26. 
Ptolemais (Barce), IV, 160 not. 
Ptoum, Apollinis templum Theba- 

norum, VIII, 135 not. 
Pudenda circumcidunt Aegyptii , II, 
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96 not. munditiei causa, c. 97 
nof, et alii nonnulli populi, c. 
104. pudenda stelis insculpta a 
Sesostri, II, 102 not. ***) 

Puella formosissima ex deformissi- 
ma evasit, VI, 61. puellae Ly- 
diae meretrices, 1, 95. vid. Firgo. 

Pueri Scythis in disciplinam dati, 
1, 79. puerorum educatio apud 
Persas, I, 196. pueri ex pede al- 
ligati, apud Paeones, V, 16. pueri 
Sardes missi castrandi, III, 48 
nof. pueros castratos vendidit 
Panionius, VIII, 105 seq. Io- 
num pueri formosissimi a Persis 
castrati, VI, 32, pueri Ventis im- 
molati a Menelao, If, 119. pueri 
vivi defossi, VII, 114. pueri scho- 
lae tecto obruti, VI, 27. in duo- 
bus puerulis experimentum £sam- 
mitichi, II, 2. 

Pugna ad Pteriam inter Lydos et 
Persas, I, 76. diremta, die repente 
in noctem converso, I, 74 not. cf. 
103. ad Momemphin, 11, 169. ad 
Pelusium divinitus commissa, II, 
141. ad Pelusium inter Cambysen 
et Psammenitum, III, 10 seq. ter- 
ra marique ad Salaminem Cypri 
εὐ Claves Cypri, V, 108 et seqq. 
pugna navalis ad Miletum, VI, G 
seqq. Marathonia, VI, 111—113. 
coll. c. 109 seq. navalis ad Arte- 
misium prima, ancipite marte 
pugnata, VIIL, 9—11. secunda, c. 
14 seqq. Salaminia, VIII, 84 seqq. 
ad Plataeas, IX, 59 seqq. 49 seqq. 
ad Mycalen, IX, 98—104, — La- 
queorum usus in pugna, VII, 85 
not. Virginum pugna in Minervae 
festo, IV, 180 not. Sacerdotum in 
Martis festo, 11, 63 not. seq. pu- 
gnae íesserariae sacerdotum Ae- 
gyptt., 11, 63 not. 

Puteus trifarias rerum species exhi- 
bens, VI, 119. 

Pygargi , IV, 192 not, 

*) Conf. Hengstenberg De Tyriorr, rebb. pag. 79, qui de vera obsi- 
dione hic cogitandum esse censet. 

**) Add, Clarke Travels II, 2 p. 27. 
a Hoc ad phalli cultum refert Bauer: Naturrelig. d. Alterth. IT, 1 

P?8. . 
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Pylaea , VII, 213 not. 
Pylae, et Thermopylae, VII, 176 

not. 

Pylagori, VII, 218 not. et seq. cf. 
adn 

Pylii Caucones, I, 117. Pylii ori- 
gine, Codrus et Pisistratus, V, 
65 not. 

Pylus, opp. Messenes, VIT, 168 not. 
Pylus, opp. Elidis, IX, 94. 
Pyramides ad Memphin, II, 8. py- 

ramis Cheopis regis, eiusque ex- 
structio describitur, II, 124 not. *) 
125 not, alia Chephrenis regis, 
c. 127 not. Pyramides pastoris 
Philitionis, IT, 128 not. Mycerini 
regis pyramis ex Aethiopico la- 
pide, c. 134 not. Asychis e late- 
ribus, c. 196 not. in angulo la- 
byrinthi insculptis figuris ornata, 
11, 148. cf. c. 101. Pyramides quo 
consilio οἵ a quo exstructae: not, 
ad II, 124. 123. 184. Pyramides 
plurimae, not. ad II, 124, coll. 
126 not. Pyramides extrinsecus 
lapidibus politis tectae, II, 125 
not. Pyramidum inscriptiones, 11, 
125 not. ** 

Pyrene, opp. ubi Istri fontes, II, 33 
noi; ***) 

Pyretos , fl. Scythiae, IV, 48 not. 
Pyrgus, opp. Pelop. Minyarum, ab 

Eleis eversum, IV, 1418 not. 
Pythagoras, Mnesarchi fil., inter 

Graecos ingenii cultura eminens, 
IV, 95 not. quaedam Pythagorica, 
c. 94 seq. Pythagorica instituta 
eadem, quae Aegyptiaca et Or- 
phica, II, 81 not. Pythagorae ae- 
tas, IV, 95 not., pater, IV, 95 not. 
et add, Creuzer. Zur Gemmen- 
kunde p. 134. 

Pythagoras Milesius, patriae procu- 
rator, V, 126. T. HII. p. 816 seq. 

Pytheas (8. Pythes) lschenoi fil, 
Aegineta, a Persis captus, ob vir- 

1. INDEX 
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tutem honoratur, VII, 181. VIII, 
92, eius filius Lampon, IX, 78, 

Pytheas, (s. Pythes) Nymphodori 
pater, Abderita, VII, 197 not. 

Pythermus Phocaeensis, Ionum le- 
gatus ad Spartanos, I, 152. 

Pythia corrupta, V, 62 not. coll. c. 
90. VI, 66. cf. Oracula. 

Pythii Spartanorum, VI, 57 not. I, 
65 not. 

Pythius, Atyis fil., Lydus, Xerxem 
eiusque exercitum hospitio exci- 
pit, VII, 27 not. 29. eius filium 
discindi iubet Xerxes, c. 98. 39. 

Pytho , urbs Delphensium, I, 54 not. 
Pythogenes , Scythae frater, Vl, 23. 

Q. 

Quadraginta, i. q. multum, I, 163 
not. 1, 202 not. 

Quadrigarum (et bizarum) usus apud 
Libyae gentes, IV, 189 not. Qua- 
drigas alens familia, VI, 95 not. 
cf. c. 108. VI, 125. - 

Quadriiugos equos iungere, Liby- 
cum inventum, IV, 189 not. 

Quaestor templi Minervae Atticae, 
VIII, 51 not. 

Quercus capita , locus Cithacerone 
monte, IX, 59 not. 

Quinqueremis sacra Athen., VI, 87. 
Quinquertium , IX, 33 not. 

R. 

Rana in Scytharum donis, IV, 131 
not. 

Redemtionis 
V, 11 not. 

Heditus, Persici imperii, IIT, 90 
seqq. Atheniensium ex metallis, 
VII, 143. Alexandri ex metallis, 
V, 17. Thasiorum ex auri fodi- 
nis, VI, 46. 

Hegia terra Scytharum, IV, 20. 

captivorum pretium, 

*) Vid, Bauer: Naturrelig. d. Alterth, IT, 1 pag. 51. 
**) Add. Clarke Travels If, 2 pag. 130 sqq. 160 sqq. 

**) Add. Ioan. de Müller. Opp. VI p. 398, qui de Tyrolicarum Alpium 
monte, quem 7lrennum vocant, deque Oenifontibus hic cogitari posse putat. 
At rectius opinor Lang (Baiern's Gauen pag. 3) ab Herodoto locum indicari 
putat prope Pfóhren in Sylva nigra prope urbem Donaueschingen, 
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Regio nulla cuncta suppeditat, I, 
22. 

Rerum humanarum inconstantia, T, 
5. rerum ommium  respiciendus 
exitus, I, 92. 

Restibus instructa pugna, VII, 85 
not, 

Retiarii, VIT, 85 not. 
Hex quomodo evaserit Deioces, T, 

96 seqq. Rex Persarum Darius 
equi hinnitu designatus, III, 70 
not. rex ap. Aethiopas eligi- 
tur statura maximus, lll, 20 
not. regum Spartanorum honores 
et munera, VI, 56 not, regum 
filios benigne tractant Persae, 
HI, 15 not. regi licitum est, 
quidquid velit facere, III, 91. rex 
Persar. in bellum proficiscens, suc- 
cessorem nominat, VII, 2. benefi- 
ciis non vincitur, VIT, 59. 166 not. 
IX, 18. VII, 195. IV, 97. IIT, 140 
not. Reges olim inopes pecuniae, 
VIH, 197. regia dignitas a con- 

— femtu liberata ab Amaside, II, 
132. duodecim reges Aegypti, 11, 
143. reges Saitae in Aegypto, II, 
169. reges olim armenta pascen- 
tes, VIII, 158 not. — Persarum 
reges vid. Persae. Spartanorum 
reges vid. Lacedaemon. 

Rhadinaces apud Persas olei genus, 
VI, 119. 

Rhampsinitus, rex Aegypti, eius the- 
saurus à duobus fratribus exspo- 
liatus, 11, 121 not. et Exc. p. 912 
seq. *) eius descensus ad inferos, 
II, 122 not. 

Rhapsodi Sicyone pulsi, V, 67 not. 
rhapsodi qui vocantur, V, 67 not. 
T. 1ΠΠ p. 814, 

Hharius campus, VIII, 65 not. 
Hhegium, ltaliae opp., I, 166. 167. 

Rhegini ingentem cladem acci- 
piunt, VII, 170. 

Rhenaea, ins. prope Delum, VI, 97 
not. ubi de scriptura nominis, 
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Rhodope, mons Thraciae, VIII, 116. 
IV, 49 not. 

Hhodopis, meretrix famosa, II, 135. 
eius pyramis, ΠῚ, 154 not. 192. 
donarium in templo Delphico, 11, 
135. 

HRhodus, Doriensium civitas, IT, 178 
not. mare Rhodium, I, 174. ex 
Rhodo Lindii Gelam Siciliae opp. 
condiderunt, VII, 1593. 

Hhoecus Samiorum architectus, III, 
.. 60 not. 
Rhoeteum , opp. Troadis, VII, 48 

nof. 
Rhypes, Achaeorum civitas, I, 145 

not. 
Hidere coram aliquo ap. Persas in- 

decens, I, 99. 
Hosae sexagenüm foliorum, VIII, 

138 not. 
Rubrum mare, Y, 1 not. 1, 180 not. 

202. II, 8. 158. 159, IV, 939. **) 
Ruinae hominibus disciplinae, I, 

207. 

S. 

Sabaco, rex Aethiopum, Aegyptum 
subigit, II, 197 not. seq. 152. eius 
acta in Aegypto, II, 137. 188. 
somnio territus in Aethiopiam re- 
dit, c. 1539. 

Sabyllus Gelous, VIL, 154. 
Sacae, pop. Asiae, Scythica gens, 

'T.1II p. 8283. VII, 64 not. a Cyro 
nondum subacti, I, 153 not. Ba- 
rio tributum pendunt, III, 93 not, 
eorum armatura in Xerx, exer- 
citu, VII, 61 not. 

Saccus farina indiget, IIT, 46. 
Sacerdotes Aegyptiorum, II, 37 seqq. 
Sacrae viae, locus Scythiae, IV, 

92. 
Sacrificium ap. Aegyptios, II, 99 

not. 40. Scytharum, IV, 60. 61. 
Persarum, 1, 132. sacrificium in- 
gens Croesi regis, I, 90, Perian- 

*) Cf. Bauer Naturrelig. d. Alterth. IT, 1 pag. 140. 
δ Quod nunc are Rubrum vocatur, vel a rupibus rubri coloris spe- 

ciem pracbentibus, quibus illud utrinque cingitur, vel a corallis ad super- 
ficiem usque emicantibus rubro colore, sic vocari narrant, Cf, I, de Ham- 
mer. in Annall. Vienn. LXVI pag. 3. 
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dri, V, 92. sacrificium publicum 
np. Spartanos, VI, 57 not. Sacra 
faciunt Graeci ante expeditionem, 
IX, 19. cf. adn. et ad VII, 194. 
Sacra Eleusinia, VIII, 65. vid. 
Mysteria, sacrificia humana in 
Aegypto, II, 45 not., sacra amni- 
bus fiunt, VII, 118 not. 114 not. 
— sacrificia mil valent ad fati 
decreta avertenda, VII, 191. 189. 
Comm. 8. 12, 

Sadyattes, Ardyis fil., rex Lydiae, 
I, 16 not. 18. 

Sagartii, Persarum gens, I, 125 not. 
MI, 98 not. VII, 80 not. eorum tri- 
butum, III, 95. Sagartiorum pu- 
gna qualis, VII, 89 not. — Vid. 
'Thamanaei. 

Sagitta a Dario in coelum emissa, 
V, 105. Sagittae, Scytharum ro- 
bur, IV, 132 not, cf. 4henum. 

Sais, urbs Aegypt., II, 28 not. 59 
not. 62 not. 165. 170.  Saitana 
praefectura militaris, Il, 165 not. 
Saitanorum regum sepultura, II, 
169 not. Saiticum ostium Nili, IL, 
17. Exc. p. 908, T. 1. 

Sagittarii (Cretenses), VIT, 169 not. 
Sal nativus, IV, 99. ex lacu, VII, 

90. salis colles in Africae deser- 
tis, IV, 181 not. 182. 183 not. 
ex salis grumis domus exstructac, 
IV, 185 not. Sal Aegyptiorum, 

. H, 71 not. 
Sala, opp. Samothraciae, VII, 59 

not. 
Salamíis insula, Atheniensium refu- 

gium, VIII, 40 not. 96. Salami- 
nia pugna, VIII, 83 not, 84 seqq. 
eodem die pugnata, quo Hamilcar 
in Sicilia a Gelone victus est, 
VII, 166. Salamis diva, VII, 141 
not. numerus navium in pugna 
Salaminia, VIII, 1 not. 

Salamis, urbs Cypri, IV, 162. V, 
104 not. 

Salmydessus, 'Yhraciae opp., IV, 93 
not, 

Samir lapis, VII, 69 not. Vid. Smiris. 
Samothracia, VI, 47. Samothracea 

Pelasgi, Il, 91. iaculatores, VIII, 
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90. Samothracia castella, VII, 
108 not. 

Samus , ins. Yonica, T, 1312. Sami in 
insula aliquamdiu | commoratus 
Herodotus, not. ad III, 60. VI, 
14. Comm. S. 3. Sami res floren- 
tes, III, 39 not. coll, IV, 1$2. 
Sami mons Ampelus, ΠῚ, 54 not. 
Sami schola artificum, IV , 152 
not. in ea tria memorabilia ope- 
ra, III, 60 not. Iunonis templu:n, 
I, 10. II, 148 not. Aeschrionia 
tribus, III, 26 not, dialectus , I, 
142, Samii Lacedaemoniis crate- 
rem rapuerunt, I, 20. ΠῚ, 47, 
Samiorum oratio Spartanis nimis 
longa, III, 46. Spartanorum ex- 
peditio in Samum, III, 99 not. 
94 seqq. vid. Polycrates. Samii 
amici Laconum, Ill, 148 not. Sa- 
mii amici Cyrenaeis, IV, 152 not. 
162 not. Samiorum placentae; 
vid. Placentae, Samus, a Persis « 
ob Maeandrii perfidiam vastata, 
Sylosonti traditur, III, 139—149, - 
— Samii post pugnam ad Mile- 
tum Siciliam petunt et Zanclam 
occupant, VI, 22 seq. — Grae- 
cos Deli sedentes sollicitant, ut 
Ioniam liberent, IX, 90 seqq. Sa- 
mii Persis suspecti armis privan- 
tur, IX, 99. 

Samyris olim leg. pro Amyris, VI, 
- 127 vid. adn. 
San litera Dor., I, 139 not. *) 
Sana, opp. ad Athon montem, VII, 

22 not, 123 not. 
Sanacharibus, rex Arabum et Assy- 

riorum, Aegyptum invadit; in- 
genti clade divinitus afficitur, lI, 
141 not. 

Sandalium Persei, vid. Perseus, II, 
91 not. coll. IV, 82 not. 

Sandanis Lydus Croeso dissuadet 
bellum Persicum, I, 71. 

Sandoces, 'Phamasii filius, 3udex 
regius, e cruce iam suspensus li- 
beratur, VII, 194 not. T. III p. 
821. 

Sanguine foedus sanciunt Medi et 
Lydi, I, 44. et Arabes, III, 8 not. 

*) Conf. Lepsius De tabb. Eugub. Berolin, 1833 pag. 70. 
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Mtem Scythae, IV, 70, Sanguis 
taurinus mortem affert, 11], 15 
not, *) 

Sapaei, VII, 110 not. 
Sapiens (σοφὸς), nominatur Sanda- 

nis Lydus, 1, 31. Amyris Sirites, 
VI, 127. Chilon Spartanus, VII, 
239. cf. I, 59. 

Sapires, vid. Saspires. 
Sappho poétria, 1l, 1359 not, **) 

eius cognati, ibid. 
Sarangae, pop. Asiaticus, III, 98 

not. 117. 'I. II p. 625. eorum in 
Xerxis exercitu armatura, VII, 67 
not. 

Sardanapallus, rex Nini; eius the- 
saurus sub terram spoliatus, ll, 
150 not. 

Sardes ἃ Cimmeriis captae, I, 15 
nof. urbs, una parte expugnabi- 
lis, a Cyro capta, I, 84 not. et 
86 not. ***)- cremata ab Ionibus, 
V, 101, 105. Sardium reges He- 

. "raclidae, T, 7. primus rex Agron, 
— 1, 7. Meles, 1, 86. Sardium arx, 

V, 100 not. 
Sardinia ins., T, 170 not. V, 106 

not. 124. Sardi sub Poenis in Si- 
cilia militant, VII, 165. 

Sardianum linum, II, 105 not. 
Sardonium mare, 1, 166. 
Sarmatae et Sanromatae, IV, 21 not. 

IV, 117 not. 1) 
Sarpedon et Minos, Europae filii, 

I, 173. 
Serpedonium promontorium, VII, 58 

not. 
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Sarta, opp. ad Athon montem, VII, 
122 not. 

Saspires, pop. Asiaticus, T, 104 not. 
IV, 91 not. III, 94 not. IV, 97. 
40. eorum armatura, VII, 79 not. 

Sataspes Achaemenides, Libyam cir- 
cummavigare iussus, cruci affigi- 
tur, IV, 453 not. 

Satictas, Contumeliae filia, VIIT, 77. 
Satrae, 'Vhraciae pop., VIT, 110 not. 

111 not, T. III p. 824. 
Satrapiae Persarum, 1, 192 not. de 

nomine, III, 89 not. 90 etc. Sa- 
trapae regis aulam imitentur, 1I, 
127 not. Satrapae potestas nimis 
subinde aucta, Ilf, 127 mot. Sa- 
trapae potestas civilis et miliiaris, 
V, 25 coll. 932 not. Satrapae no- 
men ipsuin, I, 192 not. 11) 

Sallagydae, pop. Asiat,, IIT, 91 not. 
Saulius, rex Scytharum, IV, 16 seq. 
Sauromatae, pop. Scyth., IV, 21 

not. cum Ámazonibus mixtus, IV, 
110—116. ad Maeotidem lacum 
trans ''anain habitant, IV, 21 not. 
49. sermone Scythico  soloece 
utuntur, IV, 117 not. TH) 

Scaeus pugil Apollini tripodem de- 
dicavit, V, 60 not. 

Scamander, fl. 'T'roadis, V, 65. eins 
aqua exercitum Xerxis defecit, 
VII, 42 not. T. III p. 822. 
ὙΠ pater Charaxi, II, 

185. 
Scapte- Hyle loci nomen Thraciae, 

ubi aurifodinae, VI, 46 not. 
Sceptrum, vid, Baculus. 

*) Add. Iacobs. ad Aelian. N. A. XI, 85. 

**) Add. Richter: Sappho et Erinna (Quedlinburg. 1833) pag. 8. 4. et 
Bróndsted. Itiner, II p. 287. 

Ἄγ 

) Larcheri rationes de tempore, quo Sardes captae sunt, sequitur 
Ley in Diss. de fat. Aegypt. sub Pers. pag. 31. Voemel. in Exercit. chro- 
nolog. de Solon. et Croeso Sardes ponit captas anno 552 ἃ. Chr. n. 

1) Add. Clarke Travels I p. 288, qui Sarmatas pro Cosaccorum. ad 
'lTanain habitantium maioribus habet. 

11) Add. Bohlen. De origin. ling. Zend. pag. 58 ét Pott, Etymol. 
Forsch. pag. LXVIII. 

TH Sauromatas pro Slavorum parentibus habet Boeckh. Corp. In- 
scriptt, IT, 1 p. 83, ubi vid. plura. Add. Annall. Vienn. LXIII pag, 25. De 
Sauromatis ad Herodoti locum 1V, 21. cf. etiam Hálling. in Aunall. Vienn. 
LXIH p. 130. 176 seq. 
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Schoenus mensura, II, 6 not. et 8. 
Scholae tectum in pueros corruens, 

VI, 21 not. 
Sciathus, ins. prope Artemisium, 

VII, 136 not. VII, 179. 182, 183. 
VIII, 7. 

Scidrus, opp. Sybaritarum, VI, 21 
not 

Sciona, Pallenae opp., VII, 123 not. 
Sciradis Minervae templum, VIII, 

94 not. 
Scironis via in Isthmo, VIII, 71 

not. 
Sciton, Democedis famulus, IIT, 150. 
Scius, Scythiae fl, in Istrum influ- 

ens, IV, 49 not. 
Scolos, opp. Boeotiae, IX, 15 not. 
Scolopéis, IX, 91 not. 
Scolotos ipsi se nominant Scythae, 

IV, 6 not. *) 
Scopadae 'T'hessali, VI, 127 not. 
Svipasa, rex Scytharum, IV, 120 

128. 
Scriba Polycratis, ad Oroeten mis- 

sus, III, 129. Sami procurator, 
c. 142. scriba rerum pretiosarum 
in Minervae templo Sai opp., 1l, 
28 not. coll. IT, 37 not. Scribae 
regii ap. Pers., III, 128 not. VII, 
100 not. VIIT, 90 not, cf. c. 89, 

Scripturae duplex genus ap. Ae- 
gyptios, II, 97. scripturae veteris 
ap. Graecos monumenta, V, 98— 
61. scripturae occultae specimina, 
V, 95. VII, 239. 

Sculptura Aegyptiorum, II, 4. 124, 
136. 198. 148. vid. Colossi et 
Statuae. 

Scutum Persis ostendisse dicuntur 
Alcmaeonidae, VI, 121 seqq. 

Scylace, opp. Pelasg., I, 97 not. 
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Scylas, Ariapithis fil., rex Scytha- 
rum, mores Graecorum aemulatus, 
regno exuitur, IV, 78 not. 80. **) 

Scylax Caryandensis Indi íi, ostia 
aperuit, IV, 44 not. Exc. T. II 
p. 671 seq. Peripli auctor, ibid. 
p. 671 not. 
So Mynudiae navis praefectus, V.: 

Scyllias urinator, VIIT, 8 not. 
Scyrius Pammon, VII, 185 not. 
Scyrmiadae 'Thvaces Dario se tra- 

dunt , IV, 98 not. 
Scyrus insul., VII, 188 not. 
Scytha, Herculis fil., IV, 10. : 
Scythae ipsi se Scolotos nominant, 

IV, 6. Sacae a Persis nomivati, 
VII, 61 not. de sua origine qnid 
ipsi memorent, IV, 5 not. 7. quid 
Graeci Pontici, c. 8—10. Scy- 
thae Paralatae, s. Regii (cf. c. 
10 et 57.) ***) IV, 20 not. IV, 6 
not. Auchatae, Catiari et 'Tra- 
spies, IV, 6. Amyrgii, VIL, 64. 
Callipidae, s. Graeci Scythae, IV, 
17 not. Scythae Agricolae, c. 17 
not. 18. 53. 94. Scythae ὠροτῆ- 
psg et γεωργοί distincti, IV, 17 
not. 18not. -) Nomades, c. 19 not. 
95. VI, 84. VIT, 108.1. gentis mul- 
titudo, IV, 81. Scytharum numi- 
na, et sacri ritus, IV, 59 not. 
seqq. Martem colunt, IV, 62 not. 
Scythis plura cum Aegyptiis com- 
munia, IV, 71. vaticimandi mo- 
dus, c. 67 seqq. instituta ad bel- 
lum spectantia, c. 61 not. seqq. 
honos fortibus viris, c. 66 not. 
foederis ineundi mos, c. 70 not. 
Regum sepultura, c. 71 not 11) 
12. privatorum, c. 42. Scythae ab 

*) Conf. Halling, in AnnalL Vienn. LIX pag. 266. 968 et Deutsch. 
Gesch. 1 pag. 62 seq. Erman Reise um die Welt 1 pag. 218. nomen Zxv- 
91s refert ad radicem δ δα δα (vagari, palari) ita ut significetur z0mas, 
homo palans. Aliorum commenta lubens transeo. 

**) Boeckh. Corp. Inscr. IJ, 1 p. 88. 113. 
*'*) Sic plane Indi qui vocantur Rasputen, s. ráià putra i, e. Reges, 

principes in terra Raiasthan i. e. terra Regum. 
1) Scythas agriculturam exercentes ad Borysthenem in gubernio Ieka- 

terinoslaw habitasse statuit Muraview-Apostol Reise durch Taurien pag. 13. 
T1) Vid. potissimum Clarke Travels 1 p. 32. 38. 199, 316. 338. coll. 

354, 399. 432 seqq. 
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externis moribus abhorrent, c. 
176—80. — Scythae servos pretio 
emítos non habent, IV, 72. servos 
excaecant lactis causa, c. 2 not. 
domos plaustris cireumvehnnt, *) 
IV, 46 not. **) 75 not. 114. 121. 
Scythico more bibere, VI, 84 not. 
Scythze ἃ Sesostri subacti, IT, 
105. cum Amazonibus congressi, 
etc. IV, 110seqq. — Scythae No- 
mades, Asiam incolentes, a Mas- 
sagetis pressi, Cimmerios sedibus 
pellunt, IV, 11. ***) cf. T, 15. eos- 
que persequentes, in Mediam ve- 
niunt, 1V, 12. cf. VII, 20. Me- 
dis superatis, Asiae imperio po- 
titi, Aegyptum petunt, Ascalone 
Veneris templum spoliant; a Cya- 
xare ex Asia eiiciuntur, I, 105 
not. 106. cf. Enarees. In patriam 
redituri, cum servis ex uxoribus 
subnatis pugnant, IV, 1—4. — 
Ob Scythas transfugas, qui pue- 
rum mactaverant, bellum Cya- 
xaris cum Lydis, I, 93 seq. cf. c. 
108. — Darium (cf. IV, 1.), hel- 
lum ipsis inferentem, per miras 
ambages circumducunt, IV, 120 
seqq. dona Persis mittunt, c. 191 
seq. lonas monent, ut pontem dis- 
solvant, c, 196 seqq. — Scythae 
post Darii discessum iunctis viri- 
bus Chersonesum invadunt, IV, 
40. cum Spartanis, Darium ulturi, 
societatem contrahere cupiunt, VI, 
84. Scytharum incursiones, I], 
103 not. 105 not. 180 not. Scy- 
tharum morbus muliebris, I, 105 
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not. Scytharum mos mnlgendi, 
IV, 2 not. 1) Scytharum gens 
antiquissima, IV, 5 not. Scytha- 
rum nomen, IV, 6 not. Vid. Sco- 
loti. Scytharum fortitudo, IV, 46 
not. coll. IV, G6 not. Scytharum 
dictio, IV, 127 not. Scythae ar- 
cus tractandi periti, I1, 73 not. 
Scythae ἱππημολγοί, IV, 2 not. 
Scythae Hamaxobii, IV, 46 not. 

Scythia vetus, ab Istro ad Tanain 
porrecta, IV, 99, Scythiae duae 
partes ad mare pertinent, c. 101. 
fluvii, IV, 47 —57. ligno caret, 
IV, 61 not. terra plana, IV, 47 not, 
Scythicum gramen bilem pecori- 
bus auget, IV,58 not. Scythia fru- 
mento abundat, IV, 17 not. Scy- 
thiae sylvae, IV, 109 not. fossa 
ducta, IV, ὁ not. τ) Scythia He- 
rodotea, IV, 18 not. (cius forma) 
IV, 99 not. IV, 100 not. 101 not. 
T. II p. 638. 

Scythas, Zanclaeorum regulus, ad 
Darium profugit, VI, 23 not. 24. 
a Dario iustissimus Graecorum 
iudicatus, c. 21. 

Scythas, Cadmi Coi pater, VIT, 163. 
Sebennytana — praefectura — Aegypti 

militaris, IT, 166 not. 
Sebennyticum ostium Nili, II, 17 

not. Excurs. T. I p. 906. 
Seldomus, Pigris pater, VII, 98. 
Selinusii, pov. Siciliae, V, 46 not. 
Selybriu, opp. Chersonesi, Vl, 33 

not 'T. ΠῚ p. 811. 
Semen genitale nigrum Indorum et 

Aethiopum, III, 101. 

Ἢ Add, Clarke Travels I pag. 302. 310 et tabulam capiti XIV prae- 
fixam, quae huiusmodi plaustra, Khabitka s. tentoria vulgo appellant, apud 
Nogaicos tartaros usitata repraesentat. 

^*) Add, Berghaus Annall. 1833 Iul. pag. 400. ubi NNogaicos tartaros 
in Russiae meridionalis tractibus vectos 
tradunt. 

plaustris plane simili modo reperiri 

"") Cf. censor. Heidelberg. 1826 pag. 489, qui hanc traditionem po- 
tissimum historico ut dicunt fundamento riti indeque etiam Herodoto ma- 
xime probari iudicat. 

1) Add. librum, qui inscribitur: Der Orientalisch-Indian, Kunst- und 
Lustgaertner, Dresd. 1692 pag. 252, ubi vacca repraesentatur, cuius vulvam 
homo inflat. 

TT) Add. Boeckh. Corp. Inscript. II. 1 pag. 82. 96. Muraview-Apostol, 
Reise durch Taurien pag. 204 seq. coll. 167. 

HrRopor. IV. 36 
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Semiramis , Babyl. regina; eius 
egregia monumenta, I, 188 not. 

Semita ad 'Thermopylas describitur, 
VII, 216 not. 213 not. 218 not. *) 

Senes apud Aegyptios maxime co- 
luntur, 1I, 80. apud !ndos ma- 
ctantur, IIT, 99. item ap. Massa- 
getas, I, 216 not. 

Sententiolae nonnullae: Sua quisque 
inspiciat, I, 8. Non simul cum 
principio exitus patet, VII, 51. 
Sponte sua. nihil fit, omnia homi- 
nibus conando contingunt, VII, 9 

. 9.  Festinatio parit errores, 
VII, 10 S. 6. Hecte consultare, 
maximum lucrum, VII, 10 S. 4. 
ef. VIII, 60 S. ὃ. et VII, 157. 
Cupere multa malum, VII, 18. 
πᾶν ἐστὶ ἄνϑρωπος cvugog, I, 
92 not. cf. I1I, 40. VII, 203. Hu- 
mana felicitas nequaquam in eo- 
dem fastigio, Y, 5 not. cf. I, 207 
not. Felicitatis nulla hominibus 
satietas, 11, 49 not. JVivens ne- 
mo beatus, Y, 80. cf. c. 92. III, 
40 not. Melius est hominibus mo- 
ri, quam vivere, I, 81. cf. V, 4 
not. VII, 46 not, παϑήματα, μα- 
ϑήματα, Y, 207 not. Invidia in- 
nata homini, lII, 80 not. Multa 
sunt, quae verbis non facile est 
demonstrare, sed.re ipsa, III, 32. 
Ubi prudentia opus, ibi vim adhi- 
bere nihil adtinet, II, 127. Lex 
omnium rex, lI, 98 not. cf. VII, 
104. Civilis dissensio tanto peior 
bello, quanto bellum pace, VII, 
9 not. — Alias nonnullas vide sub 
articulo, ad quem quodque earum 
argumentum spectat. Conf. Pro- 
verb. 

Sepia, opp. Argolidis, VI, 77 not. 
Sepias, littus Magnesiae, VII, 189 

not. 186. 188. 191. 195. 
Septem orbes in arce Deiocis quid 

significent, I, 98 not. 
Septenarius numerus sacer, IIT, 8 

not, coll. III, 31. 70. IV, 153 not. 
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Sepulcra patria Scytharum, IV,127. 
paterna sepulcra ap. Aegyptios, 
II, 196. sepulcrum Alyattis ap. 
Lydos, I, 98 not. vid. Zlyattes. 
Nitoeridis reginae, I, 187. filiae 
regis Mycerini, bos lignea, 11], 
129 not. seq. Helles, Athamantis 
filiae, VII, 98, Apriae regis eius- 
que progenitorum in Minervae 
templo, Il, 169, sep vitrea, 
II, 24 not. soon sbgun et 
crocodilorum in labyrintho, II, 
148. 

Sepultura regum ap. Scythas, IV, 
11 not. 72 nof. privatorum, c. 
79. sepultura ap. "Thraces, V, 8. 
regum ap. Sparíanos eadem fere, 
quae ap. Persas, VI, 58. vid, Ca- 
daver et Morluus, Babyloniorum, 
I, 198 not. sepultura debitoribus 
negata, nof. ad II, 156. sepultura 
regg. Aegyptt., II, 169 not. 

Serbonis lacus, Aegypti terminus, 
11, G not. IIT, 5 not. 

Seriphii, in classe Graecorum ad 
Salaminem, VIII, 46 not. 48. 

Sermyla , opp. Graecum Sithoniae, 
VII, 122 not. 

Serpentes ab equis comesi, I, 78. 
serpentes lovi sacri, eorumque 
sepultura, II, 74 not. serpentes 
alati in Arabia, II, ?5. 10 not, 
T. I p. 932. custodiunt arbores 
thuriferas, III, 107 not. eorum 
genitura, III, 109 not serpentes 
cornibus instructi, II, 73 not. IV, 
192 not. serpentum ingens multi- 
tudo ap. Neuros, IV, 105 not. ser- 
pentibus "Froglocytae Aethiopes 
vescuntur, IV, 189. — Serpens 
arcis Athen. custos, VIII, 41 not. 
serpentes Aegyptiis sacri, 11, 74 
not. **) 

Serrheum , 'Thraciae promontorium, 
VII, 58 et 59 not. 

Servi Graecis olim non faere, VI, 
193. servi Scytharum cur oculis 
priventur, IV, 2 not. super se- 

Ἢ Add, Clarke Travels II, 3 pag. 250, qui hanc semitam ipsam sibi ab 
indigenis monstratam fuisse asserit. 

**) Ad Indorum superstitiones hunc serpentum cultum refert v. Bohlen 
das alte Indien I p. 190, 191. 
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pnlera strangulat;i, IV, 72 not. 
IV, 71 not. a Scythis flagellis 
fugati, IV, ὃ seq. servi Argivo- 
rum diu bellum cum heris ge- 
runt, VI, 89. servorum asylum, 
Hercnlis templum ἂρ. Aegyptios, 
ΤΙ, 118. — Servi caput rasum, V, 
99 not. servi mali solent esse vi- 
ris bonis, malis vero boni, VIII, 
68. conf, Hilctae. 

Sesami Babylonici proceritas, I, 193 
not. III, i17. 

Sesostris, rex Aegypti, eius expedi- 
tiones, II, 102 not. quas gentes 
subegerit, II, 103. eius cippi et 
inscriptiones aliaque monumenta, 
1, 106 not 105 not. Sesostris 
frater, II, 107 not. Sesostris iussu 
canales per Aegyptum fodiuntur, 
IL, 108 not. Sesostris Aegyptum 
dividit, IT, 109 not. Sesostris agri- 
culturam promovet, II, 1609 not. 
Sesostris Aethiopiam subigit, II, 
110 not. *) 

Sestus, urbs Chersonesi, IV, 143. 
VII, 32 not. VII, 33. a Graecis 
obsidetur, IX, 114 seqq. 115 not. 

Sethon, Aegypti rex, Vulcani sacer- 
dos, miram victoriam de Assyriis 
reportat; eius statua, II, 141 not. 

Sibiria, IV, 25 not. 
Sicania, olim nominata Sicilia, VII, 

110 not. 
Sicas, Cybernisci pater, VII, 98. 
Sicinnus, 'Themistoclis filiorum pae- 
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dagogus, ad Xerxem missus, VIII, 
35 not. c. 110 not. 

Sicyon, civitas Peloponnesi ; eius ty- 
rannus Clisthenes, V, 67 not. 68 
not. tribus, V, 68 not. Sicyonii 
cum Lacedaemoniis  Argolidem 
vastarunt, VI, 92. in acie Graec. 
ad Plataeas, IX, 28. ad Salam., 
VIII, 43. 

Sidon, urhs Phoeniciae, IT, 116. IIT, 
196. Sidoniae naves 4n Xerxis 
classe praestantissimae, VII, 99, 
100 not. 128. T. III p. 824. 

Sigeum, opp. ad Scamandram, V, 
(δ᾽ not. T. III p. 816. Mityle- 
naeis eripuit Pisistratus, V, 94. **) 

Sigeum prormontor., IV, 38 not. 
Sigilla iapide acuto insculpuntur, 

VII, 69. sigilla Babyloniorum, I 
195. cf. A4nnulus. 

Sigma  literà Persarum nomina 
omnia terminantur, I, 199, cf. c. 
148. Vid. Persae. 

Sigynnae. populus trans Istrum, V, 
9 not. Sigynnarum appellatio quid 
apud alios notet, ibid. not. 

Silenus ubinam captus fuerit, VIIT, 
198 not. Sileni Marsyae pellis in 
ntrem formata ubi suspensa, VII, 
26 not. 

Sillicypria eorumque fructus pro 
oleo in lucernis, lI, 94 not, 

Silphium ubi, IV, 169 not. 192. 
158 not. 

Simiarum magua copia ap. Gyzan- 

, 

*) Narrationem de Sesostris rebus ex carminibus epicis Aegyptiorum, 
ex India, si diis placet, repetendis, fluxisse vult A. G, de Schlegel in Bibl. 
Ind. Il, 4 p. 411, quibuscum conf, quae prius disseruit Robertson. Ueber 
d. Kenntniss d. Alt. von Indien (e vers. Forsteri) pag. 189 seqq. et add. quae 
nuper de Sesostri statuerunt Keil Apologet Versuch über d. Büch. d. Chron. 
pag. 930 seq. et Heeren in Gott. Anz, 1834. nr. 4. pag. 39, ubi Rosellinii 
opus et in eo prolatas de Sesostri sententias respiciens, Sesostrin pronuntiat 
sibi videri maximum illum Aegyptiorum regem, qualem sacerdotum fama 
excoluerit, complurium regum factis in hunc unum regem summum transla- 
tis. In quibus sane acquiescendum puto. Plura enim afferre vix licebit, 
nec equidem disquiram, an ille Rhamess, cuius nomen in obelisco Parisios 
nuper transvecto apparere volunt, revera pro Sesostri habendus sit, cuius 
facta notis hieroglyphicis obelisco insculptis enarrentur. —  Sesostrin pro 
Osiride haberi vult Bauer: Naturrelig. d. Alterth, II, 1 pag. 38. 39, 

") Add. Clarke Travels ἢ, 1 pag. 160 et promontorium ipsum in ta- 
bula repraesentatum ante cap. Vll p. 171. P 

36 
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tes, a quibus comeduntur, IV, 
194 not. 

Simonides Ceus, V, 102. Leoprepis 
filius, VII, 228. ubi eius Epigram- 
ma in Leonidam ; vid. nott. 

Simulacrum pistricis Croesi, I, 51. 
simulacra daemonum, VI, 69 not. 
simulacra sudantia, VII, 140 not. 
simulacra primum ab Aezyptiis 
diis consecrata, 1I, 4. siraulacrum 
Isidis bubulis instructum  corni- 
bus, lI, 41. Iovis arictina facie, 
c. 42, Panis facie caprina, Il, 
46. Mercurii erectía pudenda ha- 
bens, c. 91 not. Vulcani Pataicis 
Phoeniciis simile, III, 97 not. — 
Simulacra diis non statuunt Per- 
sae, I, 131 rot. nec Scythae, nisi 
Marti, IV, 59 not. — Simulacrum 
ex pelvi ab Amasi factum et cur, 
II, 172. Conf. Statuae. Imagines. 

Sindi, pop. ad Cimmerium Bospo- 
rum, IV, 28 not. Sindica regio, 
IV, 86. T. II p. 627. coll. IV, 3 
not, *) 

Sindus, opp. Mygdoniae, VII, 123 
οἵ not. 

Singus, opp. Sithoniae, VII, 122 not. 
Singiticus sinus, VII, 122 not. 

Sinope, opp. ad Pontum Euxinum, 
I, 36. II, 31. IV, 12 not. 

Sinus Arabicus, II, 11. T, 1 not. Si- 
nus Persicus, I, 1 not. 

Siphnus, insula dives metallis, IIT, 
91 not. a Samiis vastata, c. 55, 
Siphnii in classe Graecorum ad 
Salaminem, VIII, 46 not. 48. 

Siris, ltaliae opp., Atheniensium, 
VIII, 62 not. Sirites fuit Dama- 
sus, VI, 127 not. 

Siris, Paeoniae opp., V, 15 not. VIII, 
115 not. 

Sirius Aegyptt., not. ad IT, 67. 
Siromitres, Oebazi f., Paricaniorum 
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dux, VII, 68. Masistii pater, VII, 
39. 

Siromus 'Tyrius, Mapenis pater, 
ΨΙΙ, 98. 

Siromus Cyprius, pater Chersidis, 
V, 104 not. 

Siropaeones a Megabazo in Asiam 
abducti, V, 15 not. Τ᾿ ΠῚ p. 812. 

Sisamnes, Hydarnis fil, Ariorum 
dux, VII, 65. 

Sisamnes, Otanis pater, iudex regius 
a Cambyse excoriatus, V, 25 not. 

Sisimaces, dux Pers, V, 121. 
Sisyrna, genus penulae, VII, 67 not. 
Sitalcas, rex Thracum, IV, 80. VII, 

137 not. 
Sithonia regio, VII, 122. 
Siuph, urbs Aegypti, II, 172 not. 
Smaragdus Polycratis, III, 41 not. 

vid. Lapis. Smaragdus, II, 44 
not. in templo Herculis Tyrii, 1I, 
44 not. **) 

Smerdis, Cyri fil, a Cambyse fra- 
tre occiditur, III, 30 not. occisum 
Cambyses luget, ΠῚ, 65.. 

Smerdis Magus, cum fratre contra 
Cambysen insurgit, III, 61 not. 
seqq. regno potitus, ex amputatis 
auribus, non esse Cyri fil. argui- 
tur, c. 69 seqq. 

Smerdomenes, Otanis fil., dux copia- 
rum Xerx., VII, 82. 121. 

Smila, opp. Pallenae, VlI, 123. 
Smindyridas Sybarita, unus ex pro- 

cis filiae Clisthenis, VI, 127 not. 
Smiris lapis, VII, 69 not. ***) 
Smyrna, à Colophoniis condita, I, 

16 not. 149 not. T) Aeolensium 
olim civitas, iis a fonibus adem- 
ta, I, 119 not. a Gyge oppugnata, 
I, 14. ab Alyatte capta, I, 16. 

Soboles numerosa patribus laudi ap. 
Persas, I, 196. 

*) Add. Boeckh, Corp. Inscriptt. IT, 1. pag. 100, qui S;ndorum sedes 
ad Maeotidem ponit, unde Graeca oppida in insula s. peninsula Phanago- 
rensi complectentes Sindi ad Gorgippiam et Bata usque pertinent, De S;z- 
dico portu idem pag. 99 disputat. 

Τῷ Bossi in Hispaniae histor. I pag. 169 hunc smaragdum nocte il- 
luxisse putat forsitan ob lumen intrinsecus splendens. 

7") Add. Creuzer, Zur Gemmenkunde pag. 132 seqq. 

1) Add. Lehnert De foedere Ionico pag. 23. 24. 
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Sogdi, pop. Asiat., IIT, 93 not. eo- 
rum armatura, VII, 66. 

Sol, dominus Massagetarum, T, 212. 
cui equos immolant, c. 216. VII, 
114. Soli sacra faciunt Pexsae, 
1, 131 not..coll. VII, 40 not. 54 
not. et Libyes Nomades, IV, 188. 
Solis mensa ap. Aethiopes, *) III, 
18 not. Soli sacrae oves Apollo- 
niae, IX , 93. Solem exsecrantur 
Atarantes, IV, 181 not. Sol Grae- 
cis futura significat, ex disciplina 
Magorum, VII, 84. Solem orien- 
tem venerantur Persae, VII, 223 
not. Leprosi in Solem deliquisse 
creduntur apud Persas, I, 158 not, 
— Solis aurea imago in bovis 
capite Mycerini regis, II, 132 not. 
Sol pro mercede acceptus, VIII, 
197. solis defectio, vid. Eclipsis 
solis. Solis cureus quater muta- 
tus, er narratione Aegyptiorum, 
I], 142 **) not. sol (matutinus 
ardentissimus) apud Indos, III, 
101. 104 not. sol Phoenicibus Li- 
byam circumnavigantibus a dex- 
tra manu, IV, 42 not. Sol aquam 
adtrahens, Nilo fl. annui incre- 
menti causa, IL, 25 not. sol telis 
Medorum obscuratus, VII, 226. 
Solis fons apud Ammonios, IV, 
181 not. Solis urbs, vid. Helio- 
polis. 

Soleae Boeotiae, 1, 195. 
Soli (Σόλοι), Cypri opp. a Persis 

captum, V, 115. Solii, V, 110 not. 
115 not. 

Solocis, promontorium Africae, II, 
32 not. IV, 43 not. ***) 

Solon, legamlator Athen., I, 29. IT, 
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177. Sardibus eum Croeso de for- 
tuna humana disputat, I, 20—323. 
Solonis tempora et colloquia, I, 
90 not. coll. II, 194 not. T. I p. 
927. 1) Philocyprum tyrannum' 
carmine celebrat, V, 119 not. T. 
HII p. 816. 

Solymi , qui postea Milyae, 1, 125 
not. t1) 

Solstitium in Aegyptiorum anagly- 
phis indicatum, 1l, 19 not. 

Somnia memorabilia: Astyagis, I, 
107. 108. Croesi, I, 91. Cyri, I, 
209. Cambysis, III, 30. filiae Po- 
lycratis, HII, 121 not. Hippiae Pi- 
sistrati fil, VI, 107. Datis impe- 
ratoris, VI, 118. Xerxis, VIT, 12. 
14. idemque et Artabano visum, 
c. 17. 18. aliud Xerxis, VII, 19. 
Somniorum natura, VII, 16. So- 
mniorum vis apud orientales, VII, 
19 not. Ex somniis in templo re- 
sponsa dei petuntur ap. 'Thebanos, 
VIII, 134 not. itidem in sepulcris 
maiorum ap. Nasamones, IV, 172, 
BUR nulla vident Atlantes, IV, 
184. 

Sophanes Decelensis, IX , 79. Eu- 
rybaten Argivum in certamine 
singulari interfecit, VI, 92. IX, 75 
not. ferreari ancoram gestare so- 
litus, ad Plataeas fortissime pu- 
gnat, IX, 71 not. 

Sophista Herodoto nominatur Solon, 
Ι, 29 not, et Pythagoras, IV, 95 
not. 

Sophocles c. Herod. convenit, I, 2 
not. Exc. T. II p. 656 seq. 

Sorores in matrimonium duxit Cam- 
byses, III, 31 seq. not. 

*) Cf. Mythograph. ed. Bode, IIT, 8 S. 16 init. 
**) Add. Pfaff. in Morgenblatt. 1832. nr. 219 et virum doctum in Li- 

terarisches Notizenblatt der Abendzeitung. 1832. nr. 63. pag. 250. Ideler 
(Lehrbuch d, Chronolog. pag. 71) ad Sirii periodum respici indeque unice 
explicari posse censet ab Herodoto narrata. 

ἢ) Hirscher. De Hannonis peripl (Ehing. 1832) non dubitat, quin 
promontorium album, ut vocant, prope Azamor urbem intelligendum sit. 

1) Add. Voemel. Exercit. chronol. de Solone et Croeso pag. 12seq. 18, 
qui Solonem domo profectum ponit 571 a. Chr. n. apud Croesum commoran- 
tem 563, Athenas reversum 561, mortuum 559 a. Chr. n, 

11) Add. Nitzsch. ad Odyss. V, 282 pag. 45 seqq. 
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Sorte ducunt athletae, V, 22 not. 
Sosicles Corilifhius ; eius oratio de 

tyrannidis malis, V, 92. S. 1 not. 
Sosimenes, Panaetii pater, VIII, 82. 
Sostratus Aegineta, maximum ex 

mercibus lucrum fecit, IV, 152, 
Spaco Medis canis appellatur, I, 110 

not, *) 
Sparzapises , Tomyridis f., a Cyro 

captus seipsum interimit, I, 211 
seqq. 

Spargapithes , 
71V, 48. 

Sparta et Spartani, vid. Lacedae- 
mon. 

Spesmi medicina, hirci urina, IV, 
187. 

Spercheus amnis, VII, 198 not. 228. 
Sperthias cum Bue se offert ad pla- 

eandam irai Talthybii; eorum- 
que acta, VII, 154 not. 127. 

Sphendale (Sphendalenses), opp. At- 
ticae, IX, 15 not. 

Sphinges in Aegypt., II, 179 not. 
coll. IV, 79 not. **) 

Spina.arbor: ex ea naves confectae 
ap. Aegyptios, 11, 96. 

Sponsa ubi dotem concubitu quae- 
rat, IV, 172. 

Spu Scythis oculum significat, IV, 
21 not. 

Spuere apud Persas et alios vett. 
indecorum, I, 99 not. 

Sladium, orgya, cubitus, pes inter 
se comparantur, II, 119, 

Stagirus, Graeca urbs, Macedoniae, 
VII, 115 not. 

Stannum nude Graecis adferatur, 
IiL, 115 not. 

Stateres Attici, III, 180 not. State- 
res aurei, VII, 28 not. 

Stathmi (i. e. Stationes regiae) iti- 
neris ab Ephese usque Susa enu- 
merantur, V, 52 not. seq. VI, 119. 

Sia'ua aenea lovis Olympiae, IX, 
81. Neptuni Ísthmii, ibid. statua 
rosírum navis manu tenens Del- 
phis dedicata, VIII, 121. statuae 

rex Agathyrsorum, 

I. INDEX RERUM. 

multae Olympiae dedicatae a Mi- 
cytho, VII, 170. Statuae perma- 
gnae ante Vulcani templum Mem- 
phi erectae, II, 110. duae, Aestas 
et Hyems Rhampsiniti, II, 121. 
statuae ligneae Mycerini regis, II, 
190 seq. — Darii equestris cum 
inser., III, 88, Sethonis Aegypti 
regis, II, 121. Alexandri aurea, 
VIH, 121. — Statua Veneris Cy- 
renae, IIi, 181. Minervae inaurata 
et duae lapideae Lindi, 1i, 181. 
Amasidis ligneae Sami, ibid. Da- 
miae et Auxesiae ex olea, V, 82. 
conf. Simulacrum. Imagines. 

Statura, vid. Homo. 
Stellae aureae tres Aeginefarum Del- 

phis, VIiI, 122. 
Stemmata: Mermnadarum familiae, 

I, 1. Achaemenidarum , VII, 11. 
Macedoniae regum , genere Argi- 
vorum, VIII, 199 not. coll. c. 137. 
Eurysthenidarum familiae Spart., 
V1I, 204 not. alterius regiae fa- 
miliae, scil. Proclidarum, VIII, 131. 
cf. VI, 52,  Periclis ex Alemaeo- 
nidarum familia, VI, 131. coll. 
e. 100 ertremo. vid. Miltiadis. 
steminata numerandi ratio, I, 91 
not. VIII, 137 not. 

Stentoris lacus in "Thracia, VII, 98 
not, 

Stenyclerus, opp. Messeniae, IX , 64 
not. 

Sternutamenta inter auguria haben- 
tur, VI, 107 not. 

Stesagoras, Cimonis pater, VI, 84. 
109. in prytaneo occisus, VI, 98 
not. 

Stesenor, tyrannus Curii, V, 113. 
Stesichorus pocta, not. ad II, 113. 

119. ***) 
Stesilaus, 'hrasylai fiL, VI, 114. 
Stigmata .non habere "Thracibus 

ignobile, V, 6 not. stigmata regia 
"Thebanis inusta, VII, 233 not. 

Stoma Ponti, IV, 89 not. 86 not. 
Strattis, Chiorum tyrannus, IV, 198 

*) Conf. A. G. de Schlegel Ind. Bibl. I, 3 pag. 323. 
**) Pertinent ad Bacchum Inferorum eiusque sacra. Vid. Creuzer. in 

Annall. Vienn, LXVI pag. 202. 

*'*) Add. Gott. Anz. 1832. nr. 96 pag. 959 seqq. 
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not. coniuratio in eum detecta, 
VIII, 132. 

Struchates, pop. Mediae, I, 101 not. 
Siruthiones in. Africa, IV, 175 not. 

IV, 192. (eorum pelles pro scutis 
gestant Macae), IV, 175 not. 

Stryme, Brianticae opp., 'Thasiorum, 
VII, 108 not. 109. 

Strymon, fl. Macedoniae, I, 64. V, 
1 not, 13. 23. VII, 24. 113. T. 
MI pag. 822. eius fontes, VIII, 
115. *) 

Strymonias ventus, VIIT, 118 not. 
ia vi qui postea Thraces, VII, 

49. 
Siymphalis lacus, VI, 76 not. 
Styracis usus ad thus legendum, 

MT, 107. 
Styrenses, VIIL, 1 not. gens Dryo- 

pica, VIII, 46. in classe Graec., 
VIII, 1 not. ad Plataeas, IX, 28. 
eorum ins., Aegilia, VI, 107. 

Styx, fons Arcadiae; per eius aquam 
iuratur, VI, 74 not. **) 

Subulci apud Aegyptios contemnun- 
tur, II, 47 aot. 11, 164 not. 

Successio in regnum, III, 2. VI, 65. 
V, 42. VI, 52. VII, ὁ. 

Sudatoriae cellae apud Scythas, 
Graecos, IV, 75 not. 

Sunium, promontorium Atticae, VI, 
87. 115. cf. IV, 99 not. ubi angu- 

— lus Suniacus, vid. adn. **^) 
Supplices uon prodendi, 1, 159. cf. 

1X, 76, Supplices olivae ramos 
gestant, VII, 141 not. 

Sus animal spurcum apud Aegyptios 
immolatur Lunae et Baccho, II, 
ΔΊ not. sues non alunt Nomades 
Libyes, IV, 186 not. nec Scythae, 
1, 63. cf. adn. ad II, 45. sues 
semen sparsum inculcant apud 
Aegyptios, II, 14 adn. sues in Ae- 
gyptiorum sacris, nof, ad II, 48 
not. sues aversantur Aegyptii alii- 
que populi, I1, 47 not. ΙΝ, 186 not. 
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Susa, urbs in Cissiorum regione, 
IIT, 70 not. III, 91 not. IV, 91. 
regia sedes, I, 188. IV, 89. V, 
49 not. 52. VII, 239. Susa Memno- 
nia; V , 99. 94. VII, 151. Suso- 
rum arx regia, Ilf, 68 not. 7) 

Syagrus, legatus Laced. ad Gelo- 
nem, VII, 153 not, 159. 

Sybaris, Italiae urbs florentissima, 
VI, 127 not. a Crotoniatis et Do- 
rieo capta, V, 4X seq. VI, 21. T. 
III p. 817. 

Syene, urbs 'T'hebaidos, II, 28 not. 
Syennesis, rex Cilicum , I, 74 not. 

V, 118. dux in classe Xerxis, 
VII, 98 not. 

Syleus campus, VIT, 115 not. 
Syloson, Aeacis fil., a Polycrate fra- 

tre Samo eiectus, III, $9. in Ae- 
gypto militans, Dario pallium do- 
no dedit, c. 129 seq. in Sami im- 
perium a Dario restituitur, c. 11} 
—149 not. 

Syme ins., 1, 174 not. 
Syracusae, urbs Siciliae, VII, 155 

seqq. vid, Gelon. 
Syrgis, fl. Scythiae, in Maeotidem 

influit, IV, 129 not. 
Syria Aegypto contermina , II, 12. 

116. III, 9. Syriae nomen la- 
tius patens, I, 72 not. II, 116 
not. IL, 158. 159 not. III, 5 not. 
VII, 140. Syria Palaestina, I, 105 
not. IT, 104 not. III, 91 not. IV, 
89. VII, 89. 

Syri, s. Syrii, iidem qui Cappado- 
ces, ἃ Croeso subiguntur, 1, 72 
not, 46. cf. c, 6. ΠΙ, 90. V, 49. 
VII, 72. Syri sunt iidem qui Cap- 
padoces, T, 6 not. II, 104 not. HI, 
90 not. VII, 12 not. Syri pudenda 
circumeidunt, II, 104 not. 

Syrii, iidem qui Assyrii, VII, Οὐ 
not. tT 

Syries, 11, 32. 150 not. IV, 169 
not. 

*) Cf. Cousinéry Voyage en Macedoine. I. pag. 209. 211. 
Ἢ) Add. scriptionem ᾿ἡμινιανοῦ, τίνος ἕνεκεν oi ϑεοὶ τὴν Στύγα 

ὀμνύουσιν in Boissonad. Anecdd, Graec. Vol. IV pag. 469 seq. 
*") Add. Clarke "Travels II, 2 p. 449. 
t) De Susis vid. Philological Mus. Cantabrig. 1832. IV. pag.185— 193. 
t) Of. Halling. Deutsch. Geschicht. 1, 2 pag. 147 seq. 



$68 

Syssitia Spartanorum, I, 65 not. 
VI, 53 not. 

" 

Tabalus, Sardibus praefectus, I, 154 
seqq. 

Tabellarii in Persarum imperio, III, 
126 not. ; 

'Tabiti, Scythis Vesta, IV, 59 not. ἢ) 
Tabulae geographicae, IV, 36. V, 

49. cf, Pictura. tabulae, quibus 
malefici affiguntur, VII, 53 not. 

"TTachompso, ins. Nili, II, 29 not. 
'lTacenarum , promont. Laconiae, I, 

23. Z9 not. VII, 168. 
'Talaus, Adrasti pater, V, 67. 
Talentum Babylon. et Euboicum, 

lH, 89 not. III, 95 not. talentum 
Atticum, III, 131 not, 

Talorum ludi inventores Lydi, I, 
94 not. 

Talthybius; eius tempium Spartae, 
Vil, 154 not. Talthybii ira in 
Lacedaemonios ob legatos viola- 
tos, c. 194 not. 137. 

Talthybiadarum privilegium, VII, 
124. cf. VI, 60.- 

lTamynae, opp. Euboeae, VI, 101 not. 
'"lanagra, opp. Boeotiae, IX, 15 

not. et 45. 'Tanagraei 'lhebano- 
rum vicini, V, 19. "lanagricus 
tractus, V, 57 not. 

Tanais fl., Europam terminat, IV, 
45 not. IV, 51 not. in Maeotidem 
lacum se exoneraf, IV, 20. 21. 
100. 122. Maroticus fluvius no- 
minatur, IV, 45 not. 

I. INDEX RERUM, 

Tanitana praefectura Aegypti, II, 
166 not, 

Taniticum Nili ostium: Excurs. ad 
H, 17 p. 905. 905. T. I. 

Taphrae apud Scythas, IV, 3 not. 
"J'arentum , ucbs Italiae, I, 24, III, 

123. IV, 99. Tarentini, ΠῚ, 138. 
ingentem cladem passi, VII, 170. 
"l'arentinorum rex, ΠῚ, 190, **) 
"Tarentini amici Cnidiorum, lll, 
1598. 09 ; 

Targitaus, et eius tres filii, Scytha- 
rum progenitores, IV, 5 not, ****) 

"Taricheae Pelusiacae, Aegypti, Il, 
15 not. Taricheae ad Canobicum 
Nili ostium, II, 118 not. 

TTaricheutae Aegyptt., ]I, 89 not. 
''artessus, urbs Iberiae, I, 168 not. 

IV, 132 not. ex 'Tartesso Colaeus 
Samius magnas divitias retulit, 
IV, 152 not. — "Tartessiae mu- 
Sstelae, IV, 192. — 'T'artessiorum 
rex, Arganthonius, I, 163.1) 

Taucheira , opp. Barcaeae, IV, 171 
not. 17) 

Tauri lphigeniam colunt, IV, 105 
not. Taurica gens, IV, 99. 108 
not. lTaurici montes, IV, 9. Tau- 
rica regio, IV, 20. 99 not. 

'lTauromenium , VIL, 154 not. taurus 
Neptuno mactatur, VI, $6 ποῖ. 
significat, tesserar., IV, 163 not. 

Taxacis, rex Scyth., IV, 120, 
"l'aygetus, mons Laconicae,l V,145not. 
Tearus, fi. Thraciae; eius fontes 

partim calidi, partim frigidi, IV, 
90 not. cippus ci a Dario erectus, 
IV, 91 not. 11) 

*) Cf. Bohlen in Histor. Abhandl. d. deutsch. Gesellsch. z. Kóuigsberg. 
ed. Schubert. I. (1830) nr. IV, et add. Ramshorn in Lat. Synor. ΠῚ pag. 614, 
qui hanc numinis ignei appellationem componit cum aliis orientalium popu- 
lorum nominibus similibus calorem, fervorem siguificantibus. 

**) Add, Lorentz De Tarentinn. civitat. p. 82. 

***) Add. Lorentz 1. 1. pag. 16. 

*'**) Add, Boeckh. Corp. Inscr. II, 1 pag. 113. 

1) De Tartesso ad locum Herodoti, I, 163 conf. etiam Hengstenberg 
De 'Tyriorr. rebb. pag. 73. 74. 

11) Lycophr. Alex. 877. ibiq. Bachmann. 

1T) Add. M. Heine Bilder aus d. Türkei (Petersburg 1833 pag. 49. 50.) 
fontes calidos se invenisse putat non longe ab Achiolo sive Ancyalo veterum, 
ad eam viam, quae ad vicum Rumelikioi ducit, ubi etiam quaedam columna- 
rum ἃ Dario erectarum vestigia, 
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Teaspes , Sataspis pater, IV, 43. οἱ 
Pharandatis, VIL, 49. IX, 76. 

Tegea, opp. Arcad., VI, 105. VII, 
110. 'Tegeatae, Spartanis infensi, 
I, 65 not. IX, 25 not. 28 not. 
91. et Argivi cum Lacedaemoniis 
bellum gerunt, IX, 35 not. Te- 
geatae ad Thermopylas, VII, 202. 
cum Atheniensibus de altero cor- 
nu altercantur, IX, 26. ad Pla- 
taeas fortiter pugnant, IX, 70. — 
T'egeae exul mortuus Leotychides, 
VI, 32. 

Tcii Abdera in Thracia condunt, I, 
168. ΤΟΙ in Ionum classe ad 
Miletum, VI, 8. 

Telamon heros, VIII, 61 not. 
Teleboae, V, 99 not. 

Telecles, pater Theodori Samii, III, 
4l not. 

"TTeleclus, fil. Archelai, Spartae rex, 
VIE, 201. 

Teleontes, 'T. III pag. 797 seqq. 
"'elesarchus Samius, III, 143. 
Telines, progenitor Gelonis, hiero- 

phanta, eius gesta, VII, 153. 
Telliadae, vatum familia, 1X, 87, 

cf. not. ad c. 33. 
Tellias Eliensis, vates Phocensium, 

VIII, 27 not. 
"Tellus Atheniensis, beatus a Solone 

praedicatus, I, 30. 
'"'ellus, Scytharum dea, Apia nomi- 

nata, IV, 59. vid. Terra. 
"T'elmessus urbs, I, 78 not. *) 

Telmessenses haruspices, I, 78 not, 

Telus, ins. contra 'Friopium sita, 
VII, 153 not. 

Telys, rex Sybar., V, 44 not. 
Temenus Argivus, progenitor regun 
.Macedoniae, VIIL, 15$ seqq. 

Temnus ins., Aeolensium , 1, 149 
not. 

*) Add, potissimum Clarke Travels 
ubi de ruinis copiose agitur. 
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Tempe, locns "Thessaliae, VII, 128 
not. **) 133 not. ***) 

Templum, vid. aedes, delubrum. 

Templa aliquot memorabilia: Iovis 
Cari templum Mysis et Lydis 
commune , I, 171. Iovis Olympii 
Pisae, 1], 7 not. Iovis Beli Baby- 
lonicum cum turri praealta et 
aede inferna, I, 181 not. 183, 
lovis Thebani in Aegypto, I, 182. 
Il, 56. Iovis sub fago conditum, 
11, 56. vid. Delubrum. — Tem- 
plum Amphiarai ap. "Thebanos, 
VIII, 134. Androcratis herois, IX, 
20. Aeaci Athenis, V, 89. Apolli- 
nis 'Triopii Doriensium civitatibus 
commune, 1I, 141. Apollinis Ptoi 
"Thebanorum, VIIT, 135 not. Bac- 
chi prope Byzant., IV, 87. Cere- 
ris Borysthenitarum, IV, 53. Cy- 
beles Sardibus, V, 102. templum 
Delphicum magnifice ab Alcmaeo- 
nidis exstructum , V, 62 not. εἴ, 
I, 51. II, 180. templnm Minervae 
in arce Athen., V, 72 not. 77. 
templum Cereris Athenis, V, 77 not. 
Dianae templum magnificum Bu- 
basti, II, 198 not. Furiarum La- 
ii et Oedipodis Spartae, IV, 149. 
— Hellenium templum Naucrati, 
II, 178. Herculis vetustissimum 
Tyri, unde derivatum "Thasium, 
11, 44 not. Parionium, 1, 143. 
templ. Latonae Buto, ubi aedes 
monolitha, IT, 155. cf. c. 175. Mi- 
nervae Sai, II, 175. Aleae Miner- 
vae Tegeae, I, 66. IX, 70. Mi- 
nervae Pallenidis Marathone, I, 
62. Protesilai, VII, 39. IX, 116, 
Veneris Coelestis Ascalone; inde 
ilud in Cypro et Cytheris deri- 
vatum, I, 105. templum Vulcani 
in Aegypto mirandis propylaeis 

II, 1 pag. 222 seqq. et pag. 234 sqq., 

"ἢ Tempe '"Thessalica. descripserat Theopompus nono Philippicorum 
libro, de quo vid. Frommel in Creuzeri Melett. III pag. 141. Vide nunc po- 
tissimum Clarke Travels II, 3. chap. 9. pag. 273 sqq. , quo auctore Livii de- 
scriptio optime loco convenit, vid. pag. 990. 294. 296. 

“τὰ ) Vid. potissimum C. L, Kriegk: Beitráge zur Geographie von Hel- 
las 1sIHeft: das thessal. Tempe in geogr. u, antiquar. Hinsicht, Lips. 1835, 8. 
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exstructum, IT, 156 not. II, 176. 
— templum in aree Athen. Dori- 
ensibus intrare nefas, V, 42. — 
' Templa diis non erigunt Persae, 
I, 181. nec Scythae, IV, 59. Ae- 
gyptiorum templa, 1I, 155 not, 

'TTemtsah, vid. Amsah. 

"Tenedus ins., Aeolensium, I, 151. 
capta a Persis, VI, 91. 

ÜTenus, ins. prope Delum, IV, 98. 
VI, 97. cf. Temnus. 'Tenius Pa- 
naetius, VIII, 82 not. 

Teos, opp. Lydiae, Ionum, T, 142 
not. IL, 178. ab Harpago captum, 
T, 168. 

Teras, 1V, 80. "Thrax, Sitalcae pa- 
ter, VII, 137. cf. not. ad IV, 80, 

Tra ile Himerae tyrannus, VII, 
165. 

Termerium ('Termerensis Histiaeus), 
V, 91 not. 

Termilae, origine Cretes, Lyciam 
occupant, VII, 92 cf. I, 175 not. 

Terrae universae descriptio ex men- 
te Herodoti, IV, 356—495 not. cf. 
II, 15. terrae incolae extremi, se- 
ptemtr. versus, IV, 13 seqq. ver- 
sus occidentem, 1I, 95. IV, 49, — 
'Terrae motu Thessaliae moutes di- 
rupti, VII, 129 not. Vid. lacus ibique 
add, terrae motus Scythis prodi- 
gium, IV, 28. terrae motu tremuit 
Delus, VI, 98 not. — "Terram et 
aquam poscere, IV, 126 not. V, 
17. 79. T. HI p. 678. VI, 48. 
VII, 82. 151 seq. — "Terra nulla 
omnia suppeditat, I, 32. 

Terra dea, Iovis uxor, apud Scy- 
thas, IV, 59 not. "lerrae sacra 
faciunt Persae, I, 1931. 

''essera militibus data, IX, $8. — 

I. INDEX RERUM. 

"Tesserarum ludus a Lydis inven- 
tus, I, 94. 

Tethronium, opp. Phocidis, VIII, 85 
not. 

Tetramnestus Sidonius, VII, 98. 
Teucri olim expeditionem in Euro- 

pam susceperunt, VII, 20. 75 not. 
priscorum Teucrorum reliquiae 
Gergithae, V, 122. VII, 49. — 
"Teucrorum coloni, Paeones, V, 
19. Maxyes, IV, 191. 

Teuthrania, IY, 10. . 
Textura apud Aegyptios, IT, 95 not. 

cf. HII, 47. Figurae vestimentis 
intextae, I, 203. amiculum varie- 
gatum texuit Amestris, IX, 109. 
texturae notio symbolica, lI, 122 
not. 

Thales Milesius, origine Phoenix, 
I, 170. solis defectum praedixit, 
I, 74. Croesi copias Halyn trans- 
ducit, c. 79. salutare Ionibus con- 
silium dat, I, 170. *) 'Thaletis sen- 
tentia de ventis etesiis Nili incre- 
uentum efficientibus, H, 20 not. 

Thamanaei, pop. Asiat., III, 93 not. 
111. **) 

Thamasius, Sandocis pater, VIT, 
191. 

Thanmimasadas, Neptunus apud Scy- 
thas, IV, 59, ***) 

Tharnyras, Inari Afri fil., HT, 15. 
'T'hasus, ins., VI, 40 not. a Phoenici- 

bus condita, II, 44. nomen a Tha- 
so Phoenice, VI, 47. Thasiorum 
civitates ia continente, VII, 118. 
in his Stryme, c. 108. auri me- 
talia, VI, 46 not. 47 not. — Tha- 
sus ab llistiaeo frustra oppugna- 
ta, VI, 28. 'Thasii Persia subie- 
cti, VI, 41 not. defectionis insimu- 
lati muros diruere iussi, c. 40. 

*) Vid. Lehnert. de foeder. Ionic, pag. 49. 
**) I. de Hammer. in Annall. Vienn. LXIII, pag. 10. Herodoti Sagartios, 

Thamanaeos, Utios et Meccos (sic enim scribit, cum in Graecis sit /TUxcov) 
ad Arabiam pertinere contendit, ad terras, quae nunc vocantur Schahas, Om- 
man et Mekka , earumque gentium legatos putat in sculpturis Persepolitanis 
conspici camelum regi offerentes. Sed Halling (Gesch. d. Deutsch. p. 145.) 
JThamanaeos refert ad terram Taprestan s. T'habarestan , quae eadem sit 
atque Masenderan. 

***) Cf. Bo«ckh. Corp. Inscriptt. II, 1 pag. 112., ubi comparat quod apud 
Plinium H. N. VI, 7 exstat T'emerinda i. e. ;inater maris. 
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'Thcasides Spart., VI, 85. 
Thebae Aegyptiae, 11, ὁ. 9 not. 15 

not. Thebae prius cultae, IT, 15 not. 
cur Herodotus de Thebis tacet, not. 
ad II, 15. Thebae, vel Thebais, olim 
universa Aegyptus, lI, 15 not. 
'hebis piuisse, maximum prodi- 
ium, III, 10. ibi Iovis templum, 

I, 182. Hi, 42. 56. IV, 181. et o- 
raculum, II, 54 seq. $2. — 'The- 
bana praefectura, li, 4 not. 1], 42. 
166 not. 

Thebae, urbs Boeotiae, I, 52. ubi 
templum et oraculum Ismenii A- 
pollinis, ibid. VIIT, 181 not. Am- 
phiarai oraculum, ibid. cf. 1, 40. 
49. 'Thebis recitasse fertur Hero- 
dotus, Comm. 8. 4. fia. — 'The- 
bani cum Atheniensibus bellum 
gerunt, V, 19 seq. coll. c. 71 et 
41. Plataeensibus infensi, VI, 108. 
"Thebani in 'Thermopylis, VII, 
202. 205 not. Persis se dedunt; 
lis regia stigmata inuruntur, c. 
239. 'Thebani cum Persis arma 
iungunt, 1X, 91. 41. fortiter pu- 
gnant ad Plataeas, c. 67 not. a 
Graecis obsidione pressi Medica- 
rum partium patronos tradunt, 
IX, 86— 88. 

Thebais (carmen cyclicum) in not. 
ad IV, 82. 

'TThebais (de superiori Aegypto ) II, 
15. 28 not. 

Thebe, Asopi filia, V, 80. 
Thebes campus (Θήβης πεδίον), in 

Asia, VII, 42 not. 
Themiscyra, oppidum Cappad. ad 

'Thermodontem fl., IV, 86 not. 

'Themison 'Theraeus, IV, 1541 not. 

"Themistocles. 'Themistoclis genus et 
origo, VII, 143 not. 'Themistoclis 
filii filiaeve, VIII, 75 not. Neo- 
clis fil., Atheniensibus persuadet, 
ut publicis pecuniis naves aedifi- 
cent, VII, 144 not. Atheniensium 
dux in Thessalia, c. 172. murum 
ligneum naves interpretatur, cap. 
143. ad Artemisium corrumpit 
Graecorum duces, ut maneant, 
VIL, 4 not. seq. Iones ad defe- 
ctionem sollicitat, c. 19, 22 not. 
Eurybiadi persuadet, ut classe ad 
Salaminem maneat, c. 56. 59 not. 
seqq. per legatum  Xerxem de 
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classe Graec. cingenda monet, c. 
74 seq. Aristidem, sibi non ami- 
cum, nuncium adferentem, in con- 
silium Graec. introducit, c. 79— 
82, Athenienses ad pugnam hor- 
tatur, cap. 89. iterum nuncium 
ad Xerxem mittit, cap. 108. 109 
not. 110. ab Insulanis clam pecc- 
nias exigit, c. 111. 112 not. seq. 
Graecorum peritissimus, secundum 
virtutis praemium fert, c, 123 
seq. Lacedaemone praecipue ho- 
noratus, obtrectatori scite respon- 
det, c. 124 seq. 

Theocydes, pater Dicaei, VIII, 65. 

Theodorus Samius, III, 41 not. ar- 
tifex clarissimus, I, 51 not. 

'Theodorus, frater Herodoti, Comm. 
S. 2. 

Theogoniam canit magus in Persa- 
rum sacrificiis, I, 152 not. theo- 
goniam condiderunt Graecis Ho- 
merus et iiesiodus, Il, 53 not. 
Vid. Homerus. 

Theomestor (Androdamantis fil., Sa- 
mi tyrannus a Persis constitutus), 
VII, $85 not, IX, 90. 

Theophaniorum festum ap. Delphen- 
ses, I, 51 not. 

Theopompus, rex Spart., VIII, 181. 

Theopompi historici epitome Hero- 
doti: Comm. S. 13. 15. 

'Theoris Attica, VI, 87 not. 

Theorenia, ap. Graecos, I, 51 not. 
I, 1372 not. 

Thera, ins. olim Calliste, IV, 147 
not. nominata, a Phoenicibus con- 
dita, IV, 117 not. postea a 'The- 
ra Spartano nomen invenit, c. 
148 seq. Theraei, sterilitate pres- 
si, in Plateam, ins. navigant; 
in Libya Cyrenen condunt, IV, 
150 ποῖ, seqq. 156 not. 'Therae 
rex, sacra, [V, 150 not. 

Therambus, opp. Pallenae, VII, 128 
not. 

Therapne, opp. Lacon., VI, 61. 
Theras (Cadmeus), genus, IV, 117 

not. 118. conf. Thera. 
Therma, opp. Mygdoniae, VII, 121 

not. 123. 119 not. 189, Thermae- 
us sinus, VIT, 121 not. VIII, 127. 

Thermodon, fl. Cappadociae, 11, 104 
not. IV, 86 not. IX, 21. 
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Thermodon, fl. Boeotiae, IV, 110. 
IX, 43 not. 

Thermopylae, ab accolis nude Py- 
lae nominatae, VII, 201. Ther- 
mopylarum fauces describuntur, 
c. 110. 110 not. Thermopylarum 
fontes calidi, VII, 176 not. *) Ther- 
mopylarum munimenta, VII, 176 
not. ad 'lhermop. usque salvus 
venit Xerxis exercitus, c, 184. 
186. pugna ad 'Thermop., VII, 
2293 seq. 

"Theron, Agrigentinorum regulus, 
cum Gelone Amilcarem vicit, VII, 
165 seq. not. 

"Thersander, Polynicis fiL, avus Au- 
tesionis, proavus Therae, IY, 147. 
VI, 52. 

Thersander Orchomenius , Herodoto 
sermonem nobilis Persae de belli 
eventu in epulis habitum narra- 
vit, IX, 16. 

Theseus Helenam Aphidnas depor- 
tavit, IX, 12 not. 

Thesmophoria Cereris sacra, If, 60 
not. 171 not. Ephesi mulieres 
noctu celebrant, VI, 16 not. 

Thespia, opp. Boeotiae, VIII, 59. 
— "Thespienses, V, 49. in 'T'her- 
mopylis, VII, 202. cum Leonida 
occumbunt, cap. 226. cf. 222. eo- 
rum urbs incensa, VIII, 50. su- 
perstites δὲ Plataeas pugnant, 
IX, 90, Thespiensibus civibus ad- 
scribitur Sicinnus, VIIT, 75. 

Thesprotia, II, 56 not. VIIT, 47. ex 
ea Thessali venerunt, VII, 176 
not. ibi oraculum per mortuorum 
evecationem, V, 92. S. 4? not. 

"Thessalia (Θεσσαλεῶτις). l, 97. 
VIT, 176 not. Θεσσαλίη describi- 
tur, VII, 128 not. V, 69 not. 'Thes- 
salia olim aquis obtecta, VII, 
129 not. Vid. Lacus. 'Thessaliae 
amnes, VII, 129 not. "Thessalici 
equi praestantissimi, VII, 196 not, 
"Thessalorum equitum strages, V, 
63 not. "'hessali cum Phocensibus 
perpetuum bellum gesserunt, VII, 
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176. VIIT, 27 not. 29, necessitate 
coacti eum Persis faciunt, VII, 
172—174. cf. c. 120. Xerxem in 
Phocidem ducunt, VIII, 90 seqq. 
"Thessali in acie Persar, ad Pla- 
taeas, IX, 91. 'Thessalis Artaba- 
zus e pugna profugiens verba dat, 
ΙΧ, 89. 'l'hessaliae reges, Aleua- 
dae, VII, 6 not. 30. 

"Thessalus, socius Doriei, V, 46 not. 

Thestes fons Libyae, IV, 159, 158 
not. 

"Thetidi sacrificant Magi, VII, 191. 

Thmuitana praefectura Aegypti, II, 
166 not. 

Thoas in Lemno occisus, VI, 138 
not. 

Thoés ferae in Libya, IV, 192 not. 

Thonis, praefectus Canobici ostii, 
II, 114 not. " 

Thoraces linei Amasidis regis, II, 
182. Π|, 47 not. thorax Masistii, 
IX, 22. thoraces Aegyptiacos ad- 
optarunt Persae, I, 135. 

Thorax Larissaeus, IX, 1 not. 58. 

Thoricus, pagus Atticae, IV, 99 
not. **) 

Thornax, mons Lacon., T, 69. 
"Thracia , 1, 168. 1V, 99. VI, 33. 

'Ihracia Herodoti qualis, V, 3 
not. coll. V, 9. "Thraciae castella, 
VI, 93 not. In "Thracia frigus o- 
lim maius, VII, 10 not. 'Thracium 
mare, VI, 176 not. Thraces, nu- 
merosa gens, in multos populos 
divisa, V, ὃ not. seq. cf. IV, 93. 
VIE, 110. VIII, 116. corum mo- 
res, V, 6. dii, c. 7. sepultura, c. 
8. eorum vestimenta ex cannabi, 
IV, 74. "Thraces et Paeones iun- 
cti, T. HI p. 827. — Thraces o- 
lim a Sesostri subacti, II, 103, 

"'Phraces alii Dario sese dedunt; 
vi subiguntur Getae, IV, 93. 
"Thraciam totam subigit Megaba- 
zus, V, 2. 'Thraces cum Xerxe 
militant, VII, 185. circa Strymo- 

*) Add. Clarke Travels, II, 3. cap. 8. pag. 242 seq. 251 seq. 
**) De Thorici reliquiis conf. Dodwell. Views and Descriptions of Cy- 

clopian Remains, Lond. 1834. pag. 12 seq. Tab, XXI—XXIY incl, 
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nem habitantes Iovis currum sub- 
ripiunt, VIII, 115. in Artabazi ex- 
ercitum impetum faciunt, IX, 89. 
— cf. Getae, Bisaltae, etc. 

"Thraces Asiam incolentes, T'hyr; et 
Bithyni (cf. VIT, 75.) a Croeso 
subiguntur, 1, 28 not. Dario tri- 
butum pendunt, ΠῚ, 90. eorum 
jin Xerxis exercitu armatura, VII, 
49 seq. 

Thrasybulus, tyrannus Milesiorum, 
pacem componit cum Alyatte, I, 
20—22, Periandro quomodo con- 
silium significarit, V, 92. S. 6 not. 

Thrasycles, pater Lamponis, IX, 
90 

Thrasydeius Aleuades, IX, 58. 
Thrasylaus, pater Stesilai, VI, 114. 
'"Thriasius campus Atticae, VIII, 65. 

not. IX, 7. 
"Thucydides puer Herodoto opus suum 

praelegenti praesens, Comm. 8. 4. 
'"'hucydides Herodotum non tan- 
git, VI, 57 not. eius oratio cum 
Herodoteáà comparat., Comm. δ. 15. 
pag. 422. 'lhucydides metalla in 
'Thracia possedit, VI, 46 not, 

Thurii conditi, IV, 41. 'T. II pag. 
660, *) 'Phurios discedit Herodo- 
tus ibique opus suum absolvit, 
Comm. 8. 4. 5. 

Thus ubi et quomodo colligatur, 
II, 107 not. 

Thyiae, Cephissi filiae, fanum, VII, 
138 not. 

T^yni a Croeso subacti, I, 28. 
Thynni pisces, I, 62 not. 
Thyrea , opp. Argolidis, VI, 76. de 

eo contendunt Spartani et Argivi, 
I, 82 not, **) 

Thyssagetae, pop. Europae septem- 
ir; 1V, 22 not. 1283. ***) 

Thyssus, opp. in Atho monte, VII, 
22 not. 
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Tiarae Persarum, 1, 192 not. IIT, 
12 not. V, 49 not. VII, 61 not. 
tiará auro intextà Abderitas do- 
nat Xerxes, VIII, 120 not. 

Tiarantus, fl. Scjth., IV, 48 not. 
Tibareni , pop. Asiat., IIT, 9X not. 

eorum armatura, VII, 78. 
Tibiae ap. Lydos, I, 17 not. tibia 

in Osiridis festis, II, 48 not. Il, 
60 not. 

Tibisis, fl. Scythiae, IV, 49 not. 
Tigranes, Achaemenides, Medorum 

dux, VII, 62. Pers. exercitui ad 
Mycalen praeest, IX, 96. cf. c. 
102 not. 

Tigris, Gyndem fl. excipit, V, 52 
not, I, 189. Armeniam perfluit, 
in mare Rubrum infunditur, 1, 
189. VI, 20. Tres Armeniae fl. 
huius nominis, V, 52 not. 

Tilones pisces, V, 16 not. 
'Timagenides 'Theban., IX, 98. 86 

seq. 
Timagoras , 'T'imonactis pater, VII, 

98. 
Timander, Asopodori pater, IX, 69. 
Timareta, antistes Dodonaea, II, 59. 
"Timesitheus Delphensis, V, 32. 
Timesius Clazomenius, Abderam con- 

didit, I, 168 not, 
Timnas, Ariapithis tutor, Scytha, 

Timo, inferarum Dearum ministra, 
Parum Miitiadi prodit, VI, 194. 
155. 

Timodemus Belbinita, VIII, 125. 
Timon, Androbuli fil., Delphensis, 

VII, 141. 
Timonaz, 'limagorae fil., VII, 98. 
Timoxenus, Scionaeorum dux, VIII, 

128 not. 
Tiryns, et 'Tirynthius ager, Argo- 

lidis, VI, 76 not. 77. 89. T. III 
p. 918. Tirynthii in acie Graec. 

*) Conf. Voemelii Programm, 1833 Francof. Qvo anno Thurii conditi 
sint. 

**) De loco pugnae vid. Ross. in Blátt. f. literar. Unterhaltg. 1833 nro 
165 pag. 682. 

***) Cf. Boeckh. Corp. Inscriptt. II, 1 pag. 85. et Halling in Annall. Vi- 
enn. LXIII: pag. 176. add. Eichwald in Annall. Dorpatt. IlI. 1 pag. 6, qui 
verum gentis nomen habet Tyrasgetas s. Getas (Slavos), qui ad Tyram 1ílu- 
vium (i. e. Dnjestr) habitent. 
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ad Plataeas, IX, 28. "Tirynthios 
piscatores cepit Aneristus Sparta- 
nus, VII, 197. 

'Tisamenus, Antiochi fil., vates, E- 
leus, Spartanus civis factus, ΙΧ, 
990—995 not. 

Tisamenus , 'Thersandri fil., Sparta- 
nus, IV, 147, VI, 52. 

Tisander, Isagorae pater, V, 66. 
Tisander, Hippoclidis pater, VI, 127 

not, 129. 
Tisias, Lysagorae pater, VI, 153. 
Aitacus Aphidnaeus, IX, 79. 
Tithaeus, Datis fil., equitatui prae- 

fectus, VII, 88. 
Tithorea, Parnassi vertex, VIII, 82 

not. 
Titormus Aetolus, frater Malae, VI, 

127 not. 
Tmolus, Lydiae mons, ad Sardes, 

I, 8X. auri ramenta profert, I, 
98 not. V, 101 not. 

'Tombuctu u:bs, IT, 32 not. 
Tomyris, Massagetarum regina, Cy- 

rum  Araxem fíraiicere sinit, I, 
205 not. seqq. filium dolo captum 
repetit, cap. 212. in Cyri cadaver 
saevit, c. 214 not. 

Tonitrua in Xerxis exercitum 1π-- 
gruunt, VII, 42. adv. tonitrua sa- 
gittas emittunt Thraces, IV, 94, 

Torone, opp. Sithoniae, TT. III p. 
821. VII, 22 not. 122 not. 'Toro- 
naeum promontor., VII, 122 not. 

'lTrachea  Chersonesus, IV, 99. 
Trachis, opp. agri Maliensis, VIT, 

199 not. 201. 209. "Trachinia, 
VIII, 81 not. Trachinii, VII, 175. 
110 not. Trachiniae petrae, VII, 
198. 

Tragici chori calamitates Adrasti 
celebrantes, Baccho attributi, V, 
61. Tragoedia, vid. Drama. 

Tragoediae Graecae origines, 'T. 
ΠῚ p. 800 seqq. 

Trapeziüs, Arcadiae opp., VI, 127 
not. 

Traspies, Scythae, IV, 6 not. 

I, INDEX RERUM, 

Trausi, pop. Thraciae, V, 4 not. T. 
IH. p. 811. 

Trauus, fl. 'Thraciae, in Bistonidem 
lacum influit, VII, 109 not. 

'"Triccadae Spartanorum, I. 65 not. 
Tria-capita, locus in Cithaerone 

monte, IX, 99 not. 
Triballicus campus, 'Thraciae, IV, 

49 not. 
Tributum (Landsteuer), VI, 42 not. 

Tribuum nomina mutata Sicyone, 
V, 68. Tribus Athen. auctae, V, 
66. 69. VI, 131 not. 

Trieterides in Bacchi honorem, IV, 
108 not. 

Trifolium apud Persas, T, 122 not. 

Triopium , Cnidiorum ditio, I, 174 
not. 'Triopici Apollinis templum, 
I, 144 not. — 'Triopium promon- 
tor., I, 174 not. IV, 98 not. ἢ 

Triphylia, IV, 148 not. 
Tripodes veterum, I, 92 not. 138 

not. V, 49. 'Tripodes Apollini sa- 
cri, IV, 179 not. V, 49 not. Tri- 
pus aureus Croesi Thebis, I, 92 
not. tripus Delphis a Graecis de- 
dicatus, VIII, 82 not. ΙΧ, 81 not. 
tripus aeneus ad Tritonidem la- 
cum, IV, 179, tripodes in Apoili- 
nis templo 'Thebis, V, 59 not. 61. 
I, 92 not. 

Tritaeenses ( Tritaea)), Achaeorum 
civitas, I, 145 not. 

Tritantaechmes , Artabani fil., pede- 
stri exercitui praefectus, VII, 87. 
121. eius nobilis sententia, VIII, 
26 not. 

Tritantaechmes, Artabazi f., Babylo- 
niae praef., I, 192. 

Triteae, opp. Phocidis, VIII, 83 
not 

Triton, fl. Libyae, οὐ Tritonis lacus, 
IV, 138 not. **) 191. IV, 180 not. 

Triton e tripode oraculum edidit, 
IV, 179 not. 

Trochilus, 11, 68 not. 

*) Vid. Clarke Travels IT, 1 p. 214 sqq. 
**) Iis, quae ibi disputavimus, nunc adde sis Humboldt Examen critique 

de l'histoire de la geograph. du nouv. contin. pag. 59, qui terrae motibus 
factum fuisse putat, ut Tritonis lacus ipsaque regio sic mutata fuerit, in- 
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Troezen , opp. Argolidis, VIII, 41. 
43. 'Troezenii in acie Graecor. ad 
Plataeas, IX, 28. 'T'roezenii Hali- 
carnassum condiderunt, VII, 99, 

'"roglodytae, 1V, 183 not. eorum 
lingua, ibid. 

Troia, IV, 191. V, 13. 'Troiana ter- 
ra (ἡ Tevxoig γῆ). 11, 118. (ἡ 
Τρωὰς γῆ), V, 29. 122. (Τευϑρα- 
ví5), 11, 10, (]λιὰς), V, 122 not, 
cf. Teucri. "Troas regio, III, 90 
not. — De Troia expugnata nar- 
ratio Aegyptiorum, II, 118 seq. 
οἵ, not. ad II, 120. 'Troianum 
bellum tertia generatione — post 
Minoém gestum, VII, 111. 

Trophonii Orac., I, 46 not. antrum, 
VII, 134 not. 

Tuder, 1, 12. 
Tumulus in 'Thermopy'is, VIT, 225. 
228 not. *) tumuli sepulcrales 
Graecorum , V, 8 not, tumuli se- 
pulcrales per Scythiam, IV, 71 not. 
in tumulo viri mactatur uxor, V, 
Ὁ not. 

Tycta, ap. Persas regia coena, IX, 
110 not. 

Tydeus, gener Adrasti, V, 67. 
'Tympana, IV, 36 not. 
Tymnes, Histiaei pater, 'Termeren- 

sis, V, 91. VII, 98. 
Tyndaridae, V, 45 not. Argonautae, 

IV, 145. Helenae repetendae cau- 
sa Atticam invaserunt, IX, 479. 
'"lyndaridae apud Spartanos, V, 
79 not. — 'l'yndari filia, Helena, 
PM Hospita ap. Aegyptios, 11, 
12. 

Typhon, Osiridis filio insidiatus, IT, 
144 not. II, 156. in Serbonide 
lacu occultatus, IIT, 5 not. 

Tyrannis lubrica res, III, 53 not. 

575 

'Tyrannidis incommoda, V, 92. 
'Tyrannorum mores, ΗΠ, 80 not. 
tyranni poetis favent, II], 125 not. 
tyranni a Persis constituti in ur- 
bibus Graecis, IV, 137 not. ty- 
rannis inimica Sparta, V, 91 not. 

Tras, fl. Scyth., IV, 11. 47. 82. 
eius cursus, c. 91 not. seq. — 'T y- 
ritae, Graeci ad "lyrae fl. ostium, 
IV, 51 not. 

Tyrodiza, opp. Thraciae, Perinthio- 
rum, VII, 25 not. 

"Iyrrhenia, a '"Fyrrheno et Lydis in 
Umbria condita, I, 94 not. VI, 
22 not. de nomine ipso, I, 94 
not. 1693. "Tyrrheniam Graecis 
Phocaeenses ostenderunt, I, 169 
not. Tyrrheni cum Phocaeensibus 
bcllum navale gerunt, I, 166 not, 
seqq. 

Tyrrheni "Thraciam incolentes, I, 
54 cf. not. 'lyrrheni s. Tusci 
classe validi, I, 168. 166 not. 
'T'yrrheni, Lydorum coloni. Ex- 
curs, ad I, 91 p. 895 seqq. Vid. 
Lydia. 

Tyrus, ubi vetustiss. Herculis tem- 
plum, quando condita, II, 41 not. 
"Tyrii Memphi circa Herculis tem- 
plum sedes habent, II, 112. 'Ty- 
rus Homero incoguita, qui non 
nisi Sidonem novit, II, 116 not. 
"Tyrus quando et quo modo in 
Persarum potestatem: devenit, III, 
19 not. **) 

V. 

Vaccae Yeidis sacrae, 1I, 41 not, 
vaccarum carnem non gustant 
Nomades Libyes, nec Barcaeorum 
mulieres, IV, 186 not. cf. Bos. 

deque eam confusionem ortam, quae inter 'Tritonidem lacum et Syrtim inve- 
niatur. 

") Add. Clarke Travels. II, 3. chap. 8 pag. 242. ibiq. tabulam aeri in- 
cisam huius tumuli, in cuius superficie lapidum grandium hic illic sparsorum 
congeries. 

"Ὁ Hengstenbergio De rebb. 'T'yrr. pag. 57 seqq. certum videtur, Tyrios 
sponte se dedisse Persis et quidem Cyro. Contra probari posse negat Hitzig. 
ad lesai. pag. 277 Phoenices se ante Cambysem Persis dedisse, tempore 
Tyri conditi; conf, eundem Hengstenberg. 1. 1. pag. 10seq. qui Phoenices et 
Cyprios eodem ferme tempore se Persis dedisse statuit p. 64. 65. 
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Vallum e clypeis congerunt Persae, 
IX, 61. 99. 102 not. 

Vasa fictilia Attica, V, 88 not. cf, 
Dolia. 

Vates in exercitu, VIT, 121, IX, 33. 
cf. not, et vid. /carnan et Klis, 
Vatum ingens numerus ap. Scy- 
thas; eorum vaticinandi ritus, IV, 
61 seqq. vaticinandi modus apud 
Nasamones, IV, 172, conf. Ora- 
culum. 

Velia a Phocaeensibus condita, I, 
167 not. nomen ibid. 

Veneti, vid. Enel. 
Ventus Strymonias, VIIT, 118 not. 

Hellespontias, VII, 188 not. venti 
KEtesiae non efficiunt, ut Nilus au- 
geatur, II, Z0 not. ventus exerci- 
tum arenà obruit, IlI, 26 not. 
adv. ventum expeditionem susci- 
piunt Psylli, IV, 179 not. — Ven- 
torum ara Thyiae, Vil, 178 not. 
Ventis sacra faciunt Persae, I, 
191. pueros immolat Menclaus, 
JI, 119. Ventos placant incanta- 
tionibus Magi, VII, 191. ventorum 
cultus, VII, 178 not. 189 not. 
ventorum nomina in ἑὰς exeuntia, 
VI, 188 not. 

Venus, Assyriis Mylitta, Arabibus 
Alitta, Persis Mitra, I, 131 not. 
Venus Urània, I, 105 not. ap. 
Arabes Alilat, III, 8. ap. Scythas 
Arlimpasa, 1V, 59 not. Yeneris 
Ássyriae cultus, I, 199 not, Ho- 
spita Venus, Helena, ap. Aegypt. ; 
eius aedes Memphi, 11. 112 not. 
Veneris templum Atarbechi, ll, 
41 not, vetustiss. Ascalone, inde 
templ. in Cypro et Cytheris deri- 
vatum, 1, 105. — a Venere divi- 
nandi artem accepere Scythae, 
IV, 67, Venus Aegyptiorum, 1I, 
41 not. 64 not. 

Vesta dea, 'l'abita ap. Scythas, IV, 
99 not. 68 not. cf. c. 123. Festa 
Graecorum unde ducta, II, 50 
not. 

Vestes ex gossypio, II, 37 not. VII, 

Y. INDEX RERUM, 

65. ex scirpo paratae ap. Indos, 
IH, 98, ex cannabi ap. "Thraces, 
ΤΥ, 14. lincae et laneae ap. Ae- 
gyptios, II, 81. in vestimentis fi- 
guras pingunt Caucasii, I, 208. 
vestes pictae ap. Sarangas, VII, 
67. Vestimentum Ionicum, €Co- 
rinthicum, Caricum, Doricum, V, 
87 not. 88 not. conf. "Tortura. — 
Vestitus populorum cum Xerxe 
militantium, VII, 61 seq. Vestes 
honoris causa tributae, HI, 84 
not. *) VII, 116. 

Via Sacra Athenis Eleusinem da- 
cens, VI, 84 not. Viae Sacrae, 
locus Scythiae, IV, 52.  Novem- 
viae, VII, 112 not. via insculptis 
ornata figuris in Aegypto, II, 124, 
Via publica mercatorum per de- 
sería Africae, IV, 181—185. via 
ab Epheso usque Susa per statio- 
nes et parasangas descripta, V, 
92 — 54 not. Via Scytharum, 
Hunnorum, aliorum, I, 104 not. 
Via Thermopylarum, vid, semita. 

Vicinos Medi et Persae colunt, I 
131. 

Victimae caedendae modus ap. Scy- 
thas, IV, 60 seq. cf. Sacrificium, 
Victimae exploratio ap. Aegyptios, 
II, 98 not. ex victimis responsa 
dei petita, VIII, 134. 

Victoria alma (πότνια Νίκη), VIII, 
71. victoria Cadmea, 1, 166 not. 
frigida, IX, 49. 

Vigiliae veterum, IX, 51 not. 
Vincire deos, I, 26 not. 
Vinum palmeum, I, 193. 194 not. II, 

86. III, 20 not. ex hordeo ap. Aegy- 
ptios, II, 77 not. ex loto, IV, 177. 
Vid. Cerevisia. vinum Aegyptiorum, 
11, 93 not, II, 60 aot. coll. 77 
not. T. I pag. 930. vinum in 
Aegyptum introducitur, III, 6 
not. 

Viperarum generatio cur rara, III, 
108. 109, 

Virgo nulla ap. Sauromatas nubit, 

*) Plane ut olim Xerxes, ita Mohammedes, incolis urbis Ailat in Arabia, 
vestem dedisse fertur. Vid. I. de Hammer. in Annall. Vienn. LXVI pag.24 
seqq. 



I. INDEX 

quin prius hostem occiderit, IV, 
1117 not. virgines non custodiunt 
'"l'hraces, severe vero uxores, V, 
6. cf. Concubitus. Virgines de- 
virginantur a rege ap. Adyrma- 
chidas, IV, 168 not. publice ven- 
duntur ap. Babylonios, I, 196. 
virginum pugna, IV, 150 not. 

Viri pauci, multi homines, VII, 210 
not. Viri Xerxi mulieres facii, 
VIII, 88 not. 

Vita humana , xxx. annis terminata 
& Solone, I, 22. ab Ichihyopha- 
gis, nxxx., III, 22. de vitae hu- 
manae condiüone disputatio, VII, 
46 seq. cf. I, 92 not. Vid. ZHe- 
rodotus. 

Vitis aurca, VII, 27. 
Vivos defodere Persis in usu, VII, 

114. not. cf. III, $5. 
Ultio gravior ap. deos invidiosa, 

IV, 205. 
Umbri, pop. Italiae, I,.94 not. IV, 

49 not. 
Unoculi, vid. 4rimaspi. 
Vocalissimus Aegyptius , IV, 111, 
Urania, vid. Venus. 
Urbs lignea, IV, 108. 
Urina hirci spasmi remedium, IV, 

187. urina castae mulieris visus 
restitutus, II, 111. 

Urnae lustrales Delphis a Croeso 
dedicatae, I, 51. 

Urotal Arabibus, vid. Orotal. Dio: 
nysus, III, 8 not. 

. Ursorum. ac luporum sepultura, IT, 
67. ursos fert Libya, 191 not. 
Ursi rari per Aegyptum, II, 67 not. 

Utii, pop. Asiat., ΠΙ, 93 not. eo- 
rum armatura, Vll, 68. Vid. TAa- 
manaei., 

Vulcanus, magnum eius templum 
Memphi, 11, 99 not. 101. 121. 
196. 147. 176. Vulcanus Aegy- 
ptiorum est Phthah, 11, 9 not, 
II, 99 not. Vulcani simulacris il- 
lusit Cambyses, III, 97. cum Vul- 
cani sacerdotibus sermones prae- 
cipue miscuit Herodotus, li, 8 
not. cf. c. 100 not. — Inu Vulcani 
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honorem lampadun festivitas ap. 
Graecos, VHI, 98 not. 

Vulnera sindone byssina obligantur, 
VII, 181. 

Vulpanseres Aegyptiis sacri, IT, 72 
not, * 

Uxor Candaulis a Gyge nuda visa, 
1, 9. uxores ad mariti funus ma- 
cfatae, V, 9. uxores Atheniens. 
raptae, VII, 1388. cf. Mulieres. 

W. 

Werigeld s. sativfactio, I, 35 not, 
et 1. I p. 926. 

X. 

Xanthippus, Ariphronis fil., Periclis 
pater, VI, 121. Miltiadem, e Pa- 
ro reversum accusat, c. 136. Α- 
theniensium dux ad Mycalen, VIIT, 
131 not. Sestum oppugnat, IX, 
114. Sesti praefectum Artaycten 
cruci affigit, c. 120. cf. VII, 33. 

Xanthus, Lyciae opp., 1, 176 not. 
Xanthiuscampus, ibid. Xanthii for- 
titer pugnant ad v. Harpagum, ibid. 

Xanthus Lydd. rerum scriptor, Í 
95 not. Comm, S. 8. 

Xenagoras, Praxilai fiL, Halicarnas., 
IX, 107. 

Xenophon, Hferodotei sermonis imi- 
tator, Comm. S. 15 fin. 

Xerxes, Darii fil., ex Atossa , Cyri 
fi, VII, 1. eius genealogia, VIT, 
11. Xerxis nomen significat bel- 
latorem, VI, 98 not. Rex Persa- 
rum declaratur, Demarato adiu- 
vante et Atossa, VII, 2—4. con- 
tra Aegyptum rebellantem ducit, 
c. 9. 7. — De bello Graecis in- 
ferendo, instigatus praecipue a 
Mardonio, ab Aleuadis et Pisi- 
stratidis, (c. 9. 6.) cum Persar. 
proceribus disserit, VII, 8. 8. 2 
nof. ter consilium mutat, cap. 8 
— 18, ἃ Pytbio Lydo hospitio ex- 
cipitur, c. 26 seqq. praecones di- 
πηι per Graeciam, c. 32 not. 
conf. c. 191, Xerxes omnes ho- 
mínes secum duxisse fertur, VII, 

᾽ 

*) In capuli sive baltei figuris ornati fragmento, quod in tumulo prope 
Panticapeum detectum est, conspiciuntur huiusmodi Vulpanseres teste M. de 
Blaramberg. in Notice sur quelq. objets d'antiquité, decouverts en Tauride, 
(Paris 1822) pag. 10. 
Hxnopor. IV. 21 
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. 96 not. Xerxes quot copiis Grae- 
ciam invaserit, VII, 60 not. VII, 
181 not. coll. 186 not. Xerxes 
quot naves habuerit, VII, 89 not, 
Xerxis iactantia, VII, 8. S. 4 not. 
coll. VII, 9 not. VII, 104 not. ex- 
peditionis in Graeciam tempus, VII, 
20 not. sedes altior ad Abydum, 
VII, 44 not. *) sententia de Thes- 
salia, VII, 190 not, animus genc- 
rosus, VII, 196 not. coli. VII, 147 
not, VIII, 65 fin. Hellespontum 
flagellari iubet, c. 95 not. **) 
Graecorum speculatores salvos di- 
mittit, c. 146. 147 not. seq. di- 
scisso Pythii filio, Abydum petit, 
c. 97. 99 not. seqq. agminis ordo, 
40 seq. Abydi cum Artabano de 
expeditione iterum disserit, c. 44 
— 92. naves frumentarias Pelo- 
ponnesum petere patitur, cap. 147. 
Hellespontum transit, c. 91 seqq. 
numerum copiarum init, cap. 59 
seq. cf. cap. 100. cum Demarato 
de Graecorum disciplina disputat, 
c. 101 — 104. Graecis civitatibus 
sumptuosas imperat coenas, c. 
118—120. terrestres copias in tria 
agmina dividit, c. 121. Pencei fl. 
ostia spectat, c. 128 not. seqq. ad 

|, INDEX RERUM, 

105. 107. Mardonio in 'Thessalia 
relicto, ad Hellespontum prope- 
rat, c. 115. Persis fame absumtis, 
(VIE, 115 not) Abydum, (cf. 
c. 118 not. 120.) traiicit et Sar- 
des pervenit, c. 117. Ibi et dein 
Susis, nefariis amoribus indulget, 
IX, 108 seqq. ab Amestri uxoro 
amiculum accipit, etc. c. 109 seq. 
Masisten fratrem interficit, c. 115. 
— lovis Beli statuam Babylone 
abstulit, I, 183. — Xerxes forma 
praestans, VII, 187. coll. VIIL, 68 
fin. 

Xuthus, Yonis pater, VII, 94 not. . 

Z. 

Zacynthus ins., VI, 70. IX, 97 not. 
ibi lacus picem proferens, IV, 195 
not. Zacynthii, III, 59, VI, 70, 

Zalmoxis, deus ap. Getas, eiusque 
cultus, IV, 94 not. seqq. aetas, 
]V, 95 not. sacra, IV, 95 not. 

Zancla, Siciliae opp., postea Messa- 
na nominata, VII, 164. a Samiis 
occupata, VI, 22. 23 not. seq. et 
una cum Cadmo Coo habitata, 
VII, 164. cum Zanclaeis bellum 
gessit Hippocrates, VII, 154 not. 
cf. VI, 23. 

'Thermopylas castra promovet, c. 
198 — 201. pugnam committit, c. 
210 seqq. semità prodità, c. 213, 
Thermopylas expugnat, c. 222— 
225. in cadaver Leonidae saevit, 
c. 298. sepultis occisis Persis ad 
stragem spectandam classiarios in- 
vitat, VIII, 24 seq. Atticam igne 
vastat, Athenas capit, c. 90 seqq. 
pugnam ad Salaminem commit- 
tit, spreto consilio Artemisiae, c. 
67 seqq. in monte sedens pugnam 
spectat, c. 90 not. cf. c. 88. cla- 
de accepta fugam meditatur, c. 
100 seqq. filios suos Artemisiae 
committit Ephesum ducendos, cap. 

Zaueces, Afri, IV, 193 not. 
Zegeries, murium genus in Africa, 

]V, 192 not. 
Zeira, amiculi genus, VII, 69 not. 
Zeuxidamus, Leotychidis F., VI, 31. 
Zona, Samothraciae opp., VI!, 59 nobis 
Zopyrus, Megabyzi fil, se ipse mu- 

tilat, et Babylonem Dario prodit, 
III, 1538 not. 158. Babyloniae 
praeficitur a Dario, maxime lau- 
datus, c. 160. eius filia a Sataspe 
vitiata, IV, 49. 

Zopyrus, Megabyzi fil, illius nepos, 
' ad Athenienses transfugit, III, 160. 
Zoster, Atticae promontorium, VIII, 
107 not. 

*) Add. f. v. Hammer in Annall. Vienn, LVII p. 2. 3. 
**) Quod h. 1. Hellespontum compedibus vinxisse dicitur Xerxes, id si 

cum Aeschyli verbis in Pers. 731 comparetur, primitus mon nisi poetarum 
more dictum fuisse videri ad indicandum fretum navibus s. ponte iunctum, 

postmodo autem, nimis proprio sensu acceptum fuisse maleque inde intelle 
ctum statuit C, O, Müller ip Aunall. Gotting. 1834. nr. GO pag. 587. — Mihi 
secus videtur, 



Il. INDEX VERBORU M. 

ἁβρότατοι Agathyrsi IV, 104 not. 
ἁβροχίτωνες IV, 104 not. 
ἀγαϑοεργίαι Ill, 154 not. 
ἀγαϑοεργοὶ L 67 not. 
ἀγαϑὸς de fositudiüe y, 2: coll.-T, 

30 (ταλοὶ κἀγαθοῦ). 
ἀγαιόμενοι VIII, 69 not. 
ἀγάλλεσϑαι IV, 64. 
ἄγαλμα IV; 96. 76. Ὑ..60. 
ἄγαμαι (probo) IV, 46. 
ἀγαυρὸς VIL/^57; 
AyBévavo y 98. IIT, 62. 
ἀγγαρήϊον III, 126. "VIII, 98. 
ἀγγελιηφόροι IV, 71 not. coll. not. 

ad VII, 62 not. 
ἀγγέλλεσθαι (struct. cum particip.) 

VI, 69. "Tom. III p. 324. VII, 37. 
ἄγειν conf. cum ἀνάγειν 1I, 79 not. 

coll V, 119. 
ἄγει ϑεὸς VIT, 8 S. 1. 
ἀγαγόντες et ἄγοντες confus. VIIT, 

26 not. IX, 95 coll. I, 9. 
ἄγων εἷσε III, 61. 
ἄγειν ἐν οὐδενὶ λόγῳ etc. not. ad 

II, 141. 
ἄγειν ἐν μοίρῃ 11, 172 not. cf. II, 

141. 
ἄγεσϑαι ἐν τίμῃ 1, 134. 11, 83. coll. 

TH. 3: 
ἄγεσϑαι ἐς χεῖρας T, 126. IV, 79. 
ἄγεσϑαι (£g τὸν οἶκον de matrimo- 

nio) I, 34. 59. 1I, 47. IV, 78. 
145. V, 16. Va s. Qi VI, 62. 
IX, 108. 

ἄξω "confus, c. ἕξω "VII, 150 not. 
coll. ἐσάξαντο Υ, 84 not. 

ἄγειν ἡσυχίαν VII, 11 not. 
ἄγειν καὶ φέρειν L, 88. 166. III, 39 

not. IX, 31. VI, "42 not. VI, $0. 

ἀγείρειν (stipem mendicando colli- 
gere) IV, 35. I, 61. 

ἀγεννὴς et ἀγενὴς V, 6 not. 
ἀγεόμενος, Il, 14 not. 
ἄγερσις εἰ ἔγερσις conf. VII, 5 not. 
ἄγη (invidia) VI, 61. 
ἀγινέειν et ἀπαγινέειν (de donis 

tributisve) IIT, 97. 
ἄγκος VI, 74. 
ἀγνωμονεστέρη (γνώμῃ) ἸΧ. 41. 
ἐγναβοσύνη lI, 172-not; ΤΡ» 98, 

V, 83 not. VL, 10 not. VII, 9 S. 2. 
ΙΧ; 3. 

ἀγοράζειν (in foro agere) 11, 35 
not. IV, 164. 78. ΠΙ, 137 not. 

ἀγοραῖοι I, 93 not. 
ἀγορὴ VII, 23 not, 
ἄγρια II, 94. 
ἀγχίστροφος VII, 13 not. 
ἀγχοῦ 1, 190 not. ΠῚ, 85. ἀγχότατα 

VII, 91 not. ἀγχότατα et dyyó- 
τέρα VII, 64 not. 

ἀγὼν (ἱππικὸς) VI, 38 not. 
ἀδάμαντι (δεῖσϑαι) VII, 141. 
ἄδην ἔχειν τινὸς (satietatem capere 

ex aliqua re) 1X, 39 not. 
ἀδίκιον V, 89 not. 
Wo et ἀδικέων ἄρχειν IV, 119 

"Mlodoceus IIT, 40. et T. I p. 891. 
ἄδρηστοι AV. 142. 143. 
"Aópteg (ὁ) et (5) 49oíc 1, 163 not, 
ret {πὴ V, 72 not, et Τ. III 

81 
n s. αἰεὶ IV, 162 not. IX, 102. 
ἀεικὴς lI, 24. coll. VII, 48. III, 

120. VI, 98. 
ἀεικίη et ἀεικξίη 1, 115 not. III, 

160. 
31 * 
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᾿»Αειμνήστου nomen IX, 64. 72. *) 

4 

εείναος (perennis) I, 93 not. **) 
ἀείρεσϑαι (se movere) IV, 150 not. 
ἀείρεσϑαι (vela) VI, 14. 1X, 52 not. 
ἀείρεσϑαι πόλεμον ὙΠ, 132 not. 
ἀελπτεῖν VII, 168 not. — ἐξ ἀέλ- 

πτου (ex improviso) L 11L 
αξηλος VII, 140 not. 
ἀϑανατίξειν et ἀπαϑανατίζειν 1V, 

93 not. et 'T. II p. 678. 
&9voror, militum cohors apud Per- 

Sas, VII, 31 not, 55. 83 not. 
ἀϑέμιτα ἔρδειν (infanda patrare) 

VII, 33 not, VILI, 46 not. 
᾿ϑηνίων et ᾿,ϑηναίων confus. IT, 

7 not. VII, 51 not. VIII, 143 not. 
VIII, 46. 

ἀϑρόοι VI, 112 not, 
ἀϑυμία I, 37 not. 
"A9ov (τὸν) et "A49 VI, 44 not. 45. 
ci pro εἰ IV, 157. αἱ y&Q in optan- 

do I, 27 not. 
Aia I, '2 not. 
olytg * τράγοι III, 112 not. — αἰγέα 

s. αἰγὶς IV, 189 not. 
Αἰγιαλέερ Ὗς ̓ 68. “Αἰγιαλέες Πελα- 

σγοί VII, 94. 
αἰγικορεῖςᾳ Attici et Cyziceni V, 66. 

T. HII p. 798 seq. 
Alwa et Αἰγιναίη de insula Aegina 

V, 86 not. 
Αἰγὸς ποταμοὶ TX, 119 not. 
αἰγυπιὸς {Π, 76 not. 
ἄϊδρις et ἀϊδρηΐη bs: 69 not. 
Αἰετίδης Υ, 92 S. 5 
αἴϑειν σεῦρ ἸΥ͂. 145 not. 
αἴλουρος et αἰέλουρος (felis) II, 66. 

T. 1. p. 932, 
M τ Ὰ ΤΡ 180 not. II, 138 not. VII, 

αὐδς Qu (valde) IV, 7. 52 not. 

αἰὸρ Te Scythas vir) IV, 110 not. 
αἰπόλος αἰγῶν 1], 46. 
αἱρεῖν (deprehendere) V, 102 not, 
αἱρέει 0 λόγος I, 132 not. II, 33. 

VERBORUM. 

IIT, 45 not. IV, 127. VI, 124 not. 
VII, 41, sive ἡ γνώμη M, 43. VI, 
109 not. 

οἱρεῖσϑαί τι ἀντί τινος (aliud prae 
alio eligere) IX, 45. 

ἀραίρητο conf, cum ὠἀναίρητο I, 192. 
coll. HI, 65. 83 not. de forma. 

αἴρεσϑαι αῦδος VI, 77 not. 
αἴσιμον queo IX, 43. 
cicrovv MI, 69 not. 
αἰχμὴ et λόγχη differt I, 52 not. 
αἰχμῇ (armorum vi) V, 94 not. 
αἰωρεῖν et αἰωρεῖσϑαι Y, 27 not. 

VII, 61 not. VIII, 100 not. 
ἀκάνϑη (de serpentibus) II, 75. IV, 

72 
Axagvav et ᾿ἀκαρνεὺς s. AyoaQvtüg 

I, 62 not. 
ἀκατάψευστα et ἀκατάψαυστα lV, 

191 not. 
ἀκέεσϑαι (malo mederi) V, 91 not. 
ἀκέραιος III, 146 not. 
ἀκέφαλοι IV, 91 not. 
ἀκήρατος II, 86 not. IV, 152 not. 
ἀκήρυκτος πόλεμος V, 81 not. 
"Ans fluvius III, 117 not. 
ἀκίβδηλος IX, 7 S. 2. 
ἀκινάκης ὃ et ἡ IIT, 198 not. IV, 

62 not. VII, 54. 67. (Iacobs. ad 
Aelian. N. A. XII, 80.) Vid. pter. 
naces. 

ἀκμὴ s. ἐπὶ ξυροῦ ἀχμῆς VI, 11. ὰ 
ἀκοῇ ἐξικέσϑαι εἴς. II, 123 not. 148. 

IV, 16 not. T. II p. 677. 
ἄκος (remedium) 1V, 187 not. 
ἀκρητοπότης VI, 84 not. 
ἀκροβολίξεσϑαι VIII, 64 not. 
ἀκροϑίνια VIII, 121 not. ü 

᾿Δκρόϑωον urbs VII, 22 not. 
ἀχρομανὴς V, 42 not. 
ἀκρόπολις II, 68. 79. 
ἄκρος ὀργὴν (ad iram pronus) I, 

79.not. ***) 
ἄκρος SE (animo constans) V, 

124 not. (Add. Wesseling. Diss. 
Herod. XI p. 185.) coll. YL 122. 

") Conf. Osann. Sylloge Inscr. pag. 242 et pag. 397. 
"*) Conf. Heinecke De Homer. et Lycurg. pag. 79, qui vel in talibus 

epithetis priscam doctrinam de aqua, omnium rerum principe, cognosci 
posse putat, 

"*) Ubi Negris οργην ἄκρος idem esse vult atque ὀργὴν χαλεπὸς 
III, 131. 



ὁδῷ cedente εὐ II, 172 not. 

ll. INDEX VERBORUM, 

ἄκρος ὥρετην de soli bonitate VII, 
5 not. 

ἀκρωτήριον YII, 217 not. 
CAT 

χέη VIL, 33. 
1V, 38 not. 

ἀκούειν (cum add. sve censeri, 
haberi) MI, 131. fin. Add. Schnei- 
der, ad Xenophont, Memorr. Ill, 
5,9. 

ἀλάβαστρον IIT, 20. (Add. Hess. 
ad Plutarch. 'l'imol. 15. pag. 71.) 

ἡἡλάξωνες FVa 17: 
ἀλγεῖν (morbo affici) VI, 999, 
ἀλγηδόνες ὀφϑαλμῶν V, 18 not. 
ἄλευρα VII, 119 not. 
Aujiov πεδίον in Cilicia VI, 95. 
ἀληλεσμένος VII, 23 not. 
cns (confertus) I, 133 not. 
dic (Dorum concio) 15:125 

not. V,-79. 
ἁλιεῖς (piscatores) et AAiig (Πα- 

lienses) VII, 137 not. *) 
«Πιλαρνησσεὺς (de forma) I, 1. 144 

not. III, 7 not. VII, 99. 
ἁλίσκεσθαι (de structura) 1,4209 

not. IT, 174. VII, 6 not. VIL, 197. 
"Arva 1, 131 coll. 4uàdz ΠΙ. 8 

not. (Fenus). 

ἀλλὰ (proinde) I, 108. Vid. Har- 
pe Lehre d. Parüik. II p. 35. 
36. — apodosin exordiens, prae- 

III, 72. 
1V, 190. V, 39. Vil, 10 S. 6 not. 
coll. VII, 104. 'f. III p. 813. 
(Held. ad Plutarch. 'Timol. 4. p. 
333.) 

ἀλλὰ γὰρ in hyperbatis V, 3. VIII, 
137 not. ΙΧ, 27. 109. 

ἀλλὰ et ἅμα confus. VIT, 104 not. 
«AX οὔτι χαίρων 111. 36 not. 
ἀλλὰ poo notione) VH, 140 

ἀκτὴ (peninsula) 

V, 99 

S. 1 
ἄλλῃ L 1. IIL, 61. IV, 192 not. (Ad- 

ditum χώρῃ 1. 1. tuetur Bernhar- 
dy Gr. Synt. pag. 136 not.) Add. 
lacobs ad Aelian. N. A. III, 42. 

ἀλλογνώσας i. e. ἀγνοήσας I, 85 
not. 

ἀλλόϑροος 1Π|, 11 not. 

*) Cf. Wesseling. Diss. Herod. IX. p. 195. 

Peloponnesi V, 68. ἀκτὴ τρα- . 
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ἄλλος (omnino) 11, 80 not. IV, 179 
not. — numeris iunct. ]V, 54 not. 
ὦὥλλοι pro οὗ ἄλλοι Ι, 4g not, WU, 
14. — ἄλλο γε ἢ ΙΧ, 8 not. ἄλλο 
τι ἢ I, 109 not. If, 14. 

ἀλλοτριώτατος 1Π, 119. 'T. II p. 
676. 

ἀλλοφρονεῖν V, 85 not. VIT, 905. 
ἄλλως i. e. μάτην IV, 77 not. V, 8. 
ἁλμυρὸν ὕδωρ VII, 35 not. 
ἀλογίη VII, 208 not. ἐν ἀλογίῃ 

ἔχειν etc. VI, 75 not. ἀλογίην 
ἔχειν τινὸς IL 141 not. II, 121 
coll. 125 ubi ἀλογεῖν. 

ἄλσος not. ad 1, 199. V, 119. 
ἀλυκτάζειν IX, "710 not. 
ἄλφιτα YI, 119 not. 
ἅμα seq. καὶ 1 112 not. IIT, 135 

not. V. 92 S.6 not. IX, 16 not. 
91. ἅμ᾽ ἔπος --- ἅμ᾽ ἔργον (pro- 
verbialis locutio) III, 135 not. — 
ἅμα cum particip. 'Ir, 69531 1V, 
67 not. 

ἁμάξης xeu o IV, 69 not. 
ἁμαρτάνειν γνώμης MI, 81 not. 
χρησμοῦ I, 71. IV, 164. ' IX, 33. 

ἁμαρτὰς 1, 167 not. III, 95. VIII, 
140. 

ἀμαχητὶ IV, 11 not. IV, 93. 
ἀμβολάδην 1v, 181 not. 
ἀμβώσας pro ᾿ἀναβώσας I, 8 not. 

1Π, 38. vid. βῶσαι etc. 

ἀμείβειν ϑύρας V, 72 not. 

cusifsct'ou struetura IIT, 52, V, 93 
not. 

ἄμεινον (οὐ γὰρ ἄμεινον) I, 187 
not. III, 71. (Cf. Iacobs. ad Ae- 
lian. N. A. VI, 40 p. 228.) III, 
134. VII, 169 not. 

ἄμεινον πρήσσειν ΤΥ, 156. (Add. 
Iacobs. ad Aelian. N. A. VH, 32.) 
V, 82. 

ἀμήνιτος IX, 94 not. 
ἄμητον et ἀμητὸν l1, 14. IV, 42 

not. 
ἀμηχανίη VIII, 111 not. 
ἄμικτος II, 108 not. 
ἀμπέλινος (oivog) 1I, 37. 
"Áuxr urbs VI, 20. 

Quam ad Herod. Vil, 157 
citavi Boeckhii scriptionem, vid. apud Seebod. N. Arch. 1828. Ill. 
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cec (maris recessus) VII, 198 
not. VIII, 129 not. 

ἀμύσσειν ΠῚ, 76. (Add. Blomfield. 
Gloss. ad Aeschyl. Pers. 120 ) coll. 
IV TA 

ἀμφὶ c. dativo T, 140. IV, 127. V, 
19 not. V, 52. VI, 62. 129. ot 
ἀμφί τινὰ $1 62 not. 111, 76. IX, 
114. 

ἀμφιδέαι IT, 69 not. 
ἀμφιδέξιος (anceps) V, 92 S. 5 not. 
ἀμφιδρυφὴς VI, 77 not. 
ἀμφικτίονες VIII, 104 not. 
ἀμφιλαφὴς ΠῚ, 114. IV, 50. 
ἀμφιπολεύειν Π, 56 not. *) 
ἀμφισβασία, ἀμφισβατέειν IV, 74 

not. VIII, 91 not. 
ἀμφότερος et ἑκάτερος differt IIT, 

8 not. 
ἀν pro d»& in composit. VII, 18 

not. 
ἂν praeterito indicat. additum I, 75 

not. 196. **) II, 109 coll. 173. T. 
JI p. 678. 

«v» imperfecto additum, indicans id 
quod fieri solet. II, 174. III, 119. 
1V, 42. 130. 200. 'T. II p. 616. 

&v iteratum I, 191. IL, 26. 173 coll. 
V; 92. δ: δὲ 

ἂν additum pronom. relativ. VI, 86 
E 

αν omissum apud coniunct. IT, 85 
not. et T. II p. 677. IV,46. (Har- 
tung Lehre d. Part. I p. 297.) 
coll. IV, 66. 172 (ubi μιχϑῇ ). 
Add. Hartung. Ll p.298 €f. 
etiam 'T. III p. 819. 

ἂν addere non opus III, 127. VIIT, 
19. 

ἀνὰ (per) V, 102 not. νὰ χρόνον 
T, 178 not, ΠῚ 151. Y, 27 not. 
VII, 10 S. 6 not. 

ἀνὰ de navigatione quae adverso 
flumine fit, I, 96. III, 13. 

ἀνὰ de tempore n. 130. 132 coll. 
VIII, 123. 

ἀνὰ in verb. composit, auget. VII, 

II. INDEX VERBORUM. 

18 not.,in ἀνασώ jew, ἀναμάχεσϑαι 
I, 89, V. 120. in ἀναδιδάσκεσϑαι 
et similibus VIII, 63 not. 

ἀναβαίνειν de equis admissariis I, 
192 not. (in altiorem locum 
escendere) VI, 84 not. VIT, 6. — 
redire VII, 4 not. ἀναβῆσαι I, 80. 

ἀναβάλλεσθαι V, 49. TX, 8. 
ἀνάβασις δικαία, Nili, not. ad II, 13. 
ἀναβιβάξζειν 1, 63 not. 
ἀναβλαστάνειν III, 62. V, 92 S. 4. 

VII, 156. 
dvé,:wv naves VI, 12. ὙΠ], 60 8. 1. 
ἀνάγειν et ἄγειν de festis JI, 116. 

III, 79 not. V, 119 not. 
ἀναγινώσχειν (persuadere) I, 68 not. 

I, 87. IIT, 61. VII, 10 fin. Hinc 
ἀναγνωσϑεὶς corruptus VI, 50 not. 
IV, 154. — ἀναγνῶναι agnoscere 
II, 91. 

᾿ἀνάγκη, Dea, VIIT, 111 not. ἀνάγκαι 
(tormenta) I, 116 not. ἀνάγκαι 
κακότητος VII, 140 not. ἀναγκαίῃ 
καταλαβόμενος ll, 65 not. coll. 
VIII, 22. 109. IX, 15. 

ἀναγραφαὶ Spartanorum I, 65 ποῦ. 
ἀναδειχνύναι VI, 121 not. 
ἀναδέχεσϑαι (recipere in se) V, 91 

not. 
ἀναδῆσαι (ξωυτὸν) ἐς ϑεὸν II, 143. 
ἀναδιδάσκεσϑαι (dedocere) VIII, 6: 63 

not. 
ἀναδιδόναι VII, 96 not. ὠναδ 

I, 179 de quo conf. Held, ad Plut. 
"l'imol. 27 p. 452 seqq. 

ἀναδραμεῖν tropic. I, 66 not, VII, 
156 not. VIII, 55 not. 

ἀναζέειν ὙΠ 188 in not. 
ἀναζευγνύναι de classe, exe etc. 

? t 
2 , 

, 

: I . . IX, ) 
ἀναιρεῖν (responsum edere) : 

VIII, 60 S. 1 not. IX, 41 
69 

not. 

ἀναιρεῖσϑοι ( concipere ) II, 108 
not. — νεχροὺς ΙΧ, 27 not. — 
οἴτα IV, 123 not. — ἀγῶνας, 
Ὀλύμπια etc. V, 102 not. (coll. 
VI, 29 not.) VI, ^0. 

*) Hoc in loco Ebert. Commentt. Sicc. I, p. 118 seq., mavult dugi- 
πολεύσασαν pro vulg. ἀμφιπολεύουσαν, interpretans: ,,quae fuisset Iovis 
Thebis tempii antistita, ministra, 

**) Sed vid. de hoc loco 6. Hermann. Opuscc. IV. p. 22 coll. Schul- 
zeit. 1831. p. 982. 



ἀναιρεῖσθαι (vlotoriam | reportarc) 
IX, 64 

ἀναίρητο et ἀραίρητο confus. [, 
191 not. 

ἀναισιμοῦν (insumere) I, 179 not. 
I, 6. 

ἀναισιμοῦσϑαι (absolvi) VIL, 20 not. 
ἀνακαίειν πῦρ IV, 145 not. VIII, 

19 coll. V, 19. 
ἀνάκανϑα IV, 53 not. 
ἀνακάπτειν 11, 93 not. 
ἀνακεῖσϑαι sig τί Il, 31 not. 
ἀνακηρύσσειν (sub praecone vendere) 

I, 194. 
ἀναλλίνειν de foribus III, 155 not. 

V, 16 not. 
ἀνακοινοῦν IV, 48 not. VII,8 S. 1. 
ἀνακοντίζειν de aqua prosiliente IV, 

131 not. 
ἀνάκρισις et ἀπόκρισις TII, 53. 
ἀνακρούεσϑαι πρύμνην Yl, 115 not. 

VIII, 84 not. 
ἀναχτόριον Vl, 134 not. IX, 65. 
ἀνακῶς ἔχειν (curam gerere) 1, 24 

not. VIII, 109 not. 

ἀνακωχεύειν Vl,116not. VIT, 36 not, 
ἀναλαμβάνειν Y, 166. V, 120. VII, 

232 not. VIII, 109 not. 
ἀναμάσσειν 1, 155 not. 
ἀναμάχεσϑαι (reparare pugnam, cla- 

em), V, 120 not. VIII, 109 not. 
itis μένειν structura VIII, 15 not. 
παρε 1, 103. VII, 39 not. T. I p. 

928. 
ἀνανέμεσϑαι T, 173 not. 
ἀναξυρίδες Persarum 1, 71 not. III, 

87 not, V, 49. 'T. III p. 823. 
ἀναπαρεὶς IV, 94. IV, 103 not. 
ΘΝ iion VI, 12 not. 
ἀναπεπταμένη (ϑάλασσα) VIII, 60 

8. 1. 
ἀναπλάσασϑαι VIIT, 109 not. 
ἀναπλῆσαι τὰ κακὰ V, 4 not. coll. 

VI, 12 not. IX, 87. 

ἀναπλώειν et ἐπαναπλώειν conf. 1, 
212. 

ἀναποδίζειν V,99 S. 6. 11, 116 not. 
ἀνάπτειν τὸ γένος ἐς Ζία ll, 143 

not. 
ἀναπτεροῦν (incitare) IL, 115 not. 

(Add. Blomfield Glossar. ad Aeschyl. 
Choephor. 223.) 

ἀναπτύσσειν I, 48. 
ἀνάπυστα VI, 64. 
ἀναρμοστότατον II, 80 not. 

τὰ, 

— IL INDEX VERBORUM. 989 

ἀναρπάξειν. ὡς ἀναρπασόμενοι 
VIIT, 28. ΙΧ, 59. 

ἀναῤῥίπτειν κίνδυνον V, 49 not. 
VII, 50 S. 2 not. 

ἀνάρσιος IIT, 10 not. 
ἀναρτᾶσϑαι 1, 90. VI, 88 not. VIT, 

143 not. 
ἀνασκολοπίζειν Y, 198 not. IIL, 132 

not. 
ἀνασπᾶν naves VII, 59 not. 
ἀνάσπαστος V, 106. YI, 32. VII, 

80. 
ἀνάστατον (ἀνάστατον ποιεῖν) 1, 

76. 106. V, 29 not. confus. cuin 
ἀνάσπαστος IV, 204 not, 

ἀνασταυροῦν ΠῚ, 132 not. 
ἀνασύρεσϑαι Tl, 59. 
ἀνασώζειν 1, 82. VI, 65 not. 

πατρίδα TIL, 140. 
ἀνατείνειν intransit, VIT, 67 not. 
ἀνατέλλειν VIL, 96 not. VII, 223. 
ἀνατέμνειν ὁδοὺς (vias munire) IV, 

136. 
ἀνατίϑεσϑαι VII, 77 not. 
ἀνατιμᾶν IX, 33 not. 
ἀναφαίνειν (apparere) 1, 166. 
ἀναφέρειν τὸ γένος εἴς τινα 15, 143 

not. 
ἀναφέρειν ad aliquem referre 1,157. 

VII, 149 not. coll. VI, 66 not. 
vires recipere, sc recreare I, 116 
not. III, 22 not. 

ἀναφέρειν et ἀναφέρεσϑαι I, 
86 coll. VIII, 31. ἀνενειχϑεὶς et 
ἀνενεχϑεὶς L 116 not. ἀνῷσαι 1, 
157. 

ἀναχωρεῖν VIT, 4 not. 
ἀναψύχειν VIL, 59 not. (Add. Hem- 

sterhus. ad Lucian. Char. 23.) 
ἀνδραγαϑίη V, 39 not. 
ἀνδρεὼν 1, 34. HI, 121. (Ct. Creu- 

zer in Annall. Vienn. LVII p. 33.) 
ἀνδρόγυνοι IV, 67 not, 
ἀνδρόσφιγγες 11, 175 not. 
ἀνδροφαγέειν IV, 107 not. 
ἀνεϑέλητον VII, 88 not. 
ἄνειν, ἄνεσϑαι 1, 189 not. VII, 20 

(ubi dvóusvov frog) VIII, 71. 
confus, cum cvvsv I, 189 not. 

ἀνείρας III, 118. 
ἀνειρύειν VIT, 59 not. 
ἀνέκαϑεν de tempore I, 170 not. II, 

45; 'V, 92 8.12. 
ἀνελκύειν de navibus VII, 59. 
ἄνεμος abundanter addit. 1, G not. 

τὴν 
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148. 11,101. IV, 7. V,33. III, 102. 
VIII, 96. 

ἀνεπιτήδεον 1, 175 not. 
ἀνεύϑυνος πὶ 80 not. 
ἀνέχειν (prominere) IV, 99 not. — 

(oriri) V, 106. 
ἀνέχεσϑαι (structura cum particip.) 

1, 80. 206. V, 19 not, 48. 89. VIII, 
96. (cum infinit.) VII, 139 not. 

ἄνεως & ἄνεσις κακῶν V, 98 not. 
ἄνηϑος s. ἄννησος 1V, γί not. 
ἀνήκειν ἐρ τι V, 49 not. 
ἀνήκεστον (πάϑος) I. 137 not. coll. 

III, 154. VI, 12 not. 
ἀνηκέστως VIII, 28. 
ἀνὴρ sensu eminenti II, 120, IX, 

71. — pro zig IV; 26. "VII, 49 fin. 
VIII, 74 not. Hinc ἄνδρες (mor- 
tales) V, 63 not. — ἀνὴρ aliis 
substantivis additum III, 125 not. 
coll. IV, 151. 194, V, 43. 47. 71. 
VI, 83 not. II, 160. I, 73 not. 

ἀνϑέρικοι IV, 190 not. 
ἀνθρωπηΐη γενεὴ li, 192. (δορὰ 

scil) V, 25. 
ἀνθρώπινον (τὸ) 1, 86. (Cf. Iacobitz 

ad Lucian. Yit. Auct. p. 114.) - 
ἀνϑρωποειδὴς II, 142 not. 
ἄνϑρωπος (ser vus) IX, 39 not. 
ἄνϑρωποι et ἄνδρες oppos. VII, 

210 not. 
ἀνθρωποφυεῖς $'oL I, 131 not. 
ἀνϑρώσπειν ViI, 18 not. 
ἀνιᾶσϑαι V, 93 not. 
ἀνιέναι ( consecrare ) II, 165 not. 

(ubi ἀνεῖσϑαι ut VII, 103. de quo 
vid. etiam Held ad Plutarch, 'Ti- 
mol. 39 p. 501.) cessare IV, 152 
not. coll. IV, 175 not. — cum par- 
ticiplo constr. 11, 121 S. 2. — de 
sole VII, 54 not, 

ἀνίει M, 113 not. IIT, 109 not. IV, 
28. ἀνέονται (pro. ἀνεῖνται IL, 
165. *) dvíss IV, 125 not. 

ἀνιηρὸς III, 108 not. 
ἀνιστάναι et ἐνιστάναι confus, ΠῚ, 

66 μοί, 

If. INDEX ME 

ἀναστῆσαι 1V, 158. ἀνεστηκυῖα 
χώρα V, 29 not. 

ἀνίστασθαι I, 165. ΙΧ, 106. 
ἄννησος IY, " not. 
ἄνοια et ἄγνοια confus, VI, 69 not. 
ἀνοιδέειν VII, 39 not. 
ἀνοίκητα et ἀοίκητα confus. IY, 91 

not. 

ἀνοικοδομέειν I, 186 not. 
ἀνοιστὸς vid. ἀνῳστός. 
ἀνοίσειν not. ad 'VI, 66. 
ἄνοπλοι IX, 62. 
ἀντᾶν c. genit. L 114 not. 124 not. 

II, 119 not. 
ἀνταείρεσϑαι χεῖρας VI, 44 not. — 
ἀντακαῖοι et ἀντακαῖον τάριχος 

IV, 53 not. **) 
ἀντάπτεσϑαι VII, 138 not. 
ἀντέχειν bees ViI, 108 not. 
ἀντέχεσϑαί τινος 1, 134, 
ἀντέχρησε VII, 127 not. 
ἀντὶ, sequente infinitivo sed omisso 

articulo VI, 32 not. 
ἀντιάζειν c. accus. IÍ, 141 not, IV, 

80. 118 coll. IX, 7 S. 2 not. 
ἀντιβίην VIL 290. 
Vinci Legat) IV, 3 not. 
ἀντιλογίη VIII, 71. 
ἀντίξοος I, 174 not. VI, 50, Vit, 

150. 218. 
dvzíog VII, 141 not. dwzü 

σϑαι Y, 18 not, IX, 26. 
c. dativo Il, 34 not. 

᾿ἀντιοῦσϑαι IY, 1 not. IX, 7. S. 
confus. cum. ἐναντιοῦσθαι I, 207. 
VII, 10 S. 3. VII, 168. ἀντιεύ- 
μενοι VM, 139. 

ἀντιπολέμιοι et ἀντιπόλεμοι. IV, 
140 not. VIII. 68 8. 2, 

ἀντίπρωρος VIII, 11 not. 
ἀντισήκωσις IV, 50. E. 
ἀντίτυπος I, 67 not. 
ἀντωμοσίη VI, 65 not. 
ἄνυδρος 11, 7 not, IIT, 5, (Cf. El- 

lendt, ad Arrian. IIT, 4 S. 1.) 
dv ttv vid. ἄνειν. 
ἄνω εἰκάτω οἰκεῖνΎ, 9 not. IV,18 not. 

*) Pro vulg. ἀνέονται Kühnero (Griech. Gramm. I p. 231) placet 
ἀνεῦνται, cum sensus ipse requirat perfectum: quod vero sic etiam in 
optimo Florentino reperiri ait, fallitur, nam ibi exstat ὠνέωνται. 

"ἢ Add. Kóhler in dissertat. de taricho vett. in Actt. Academ. Petro- 
polit. 1832. VI ser. 1 p. 375 coll. 353 seqq. 
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&y coll. not. ad IV, 62. 

d II. INDEX VERBORUM, 

ἄνω et κάτω τιϑέναι IIT, 3. 
τὰ ἄνω et τὰ κάτω τῆς Acíns I, 

177 not, 130 not. VII, 20 not. 
VII, 72. 103. τὰ ἄνω τῆς Aé- 

. "l8 II, 24 not. 96. 
ἡ ἄνω εἰ 5 κάτω ὁδὸς VIL, 128. 
ἄνω et ἄνθρωποι confus. 1V, 18. 
ἄνω ἱέναι M, 7. (ubi pro ἰόντι la- 

cobitz ad "Lucian. Vit. Auct. 23. 
pag. 132 praefert cvióvzi). 

ἀνωϑεῖσϑαι VIII, 109 not. 
&voicrog VI, 66. not, 
ἀνῷξα I, 68 not. 
ἀνωρίη τοῦ ἔτεος VIIT, 112 not. 
ἀξίη IV, 201. 196 not. 
ἀξιόμικος VII, 187 not. coll. IX, 
26. 

ἀξιοῦν VI, 87 not. 
ἀξιόχρεως et ἀξιόχρεος V, 65 not. 

IV, 126 not, 
ἀπαγὴς VII, 61 not.**) 
ἀπαγορεύειν (dissuadere) IX, 66 

not. 
ἀπαϑὴς κακῶν V, 19 not. VI, 12 

not. 
ἀπαιρεῖσϑαί τι IIT, 65 not. IX, 99. 

VII, 3. 
ἄπαις V, 67 not. VII, 61 not. 205. 
— c. genitiv. I, 109. 

ἀπαμβλύνειν III, 134 not. 
v υστήσειν VI, 133 not. 
παράσσειν VIII, 90 not. V, 112. 

. ἐστι III, 99 not. 

ἀπάρξασϑαι c. genit. 1V, 61 not. 
coll. III, 24. 

ἀπαρτὶ V, 58 not. II, 158 not. T. 
I pag. 930. 

ἀπαρτιλογίη VII, 29 not. 
ἄπεδος E 110 not. IV, 62 not. 
ἀπειλέειν. ἐς ἀπορίην, ἀναγκαίην 

etc. ἀπειληϑῆναι l, 94 not. coll. 
1, 141 not. VIII, 109 not. 

ἀπείπας TID, 155 es 
ἀπείπασϑαι IV, 190 not. 195. (Add, 

Held ad Plutarch, "Timol. 2 pag. 
315.) VII, 14. 

$89 

ἀπείπασϑαι τὴν ὄψιν V, 56 not. 
T. III p. 813. 

ἀπείπασϑαι (abdicare) Y, 59 not. 
ἀπελαύνεσϑαι (discedere) V, 94 not. 

VIL, 211.:213 
ἀπελαύνεσθαι et ἀπελαύνειν VII, 

210 not. 
ἀπενειχϑέντα (τὰν) IIT. 14 not. 
ἀπενειχϑεὶς (delatus) 11, 114 not. 

115.1152. IV, 1093 not. 164 not. 
179. 

ἀπεξηρασμένος I, 186. VII, 109 
not. 

ἀπέργειν ( secludere , secernere ) I, 
164 not. Y; 174. ;L4 72,.1V, 55. 
V, 64 not. VIL, 109" not. — (per- 
ficere) IV, 62 not. 

ἀπέρχεσϑαι confus, cum. ἐπέρχεσθαι 
VII, 142. not. 

ἀπεατεὼς I, 102. 
ἀπεστῶ I, 85. IX, 85 not. 
ἄπεφϑος (yovcog) I, 50. II, 44. 
ἀπέχειν 1, 160 not. 
ἀπηγημένος passive I, 207. 
ἀπῆλιξ IIl, A4 not. 
ἀπηλιώτης ἄνεμος IV, 99. 99. 
ἀπηλλαγμένον I, 60 not, 
ἀπήλλαξε οὕτω Ὗ, 63 not. coll. VI, 

45. 
ἄπηρος confus. cum ἄπειρος 14 32 

not. (Cf. Wesselingii Diss. 'He- 
rodot. IX p. 92 seq.). 

ἀπιδεῖν (de alto s, eminus conspi- 
cere) IV, 22. 

ἀπιέναι cum seq. infinit. (φέφεσϑαι) 
I, 194. ΠΙ, 75. VI, 81 not. ἀπίεε 
IV, 157. Y, 42, ὟΙ, 62. Conf. 
in. 

ἀπίεσϑαι IIT, 87,not. IIT, 109. VIT, 
122, (Aelian N. A. IV, 19. ibique 
Tacobs.) 

ἀπικέσϑαι ἐς διάπειραν. II, 77. — 
ἐς λέσχην M, 32. — ἀπικέατο L 
152 not. 169. Vii, 118 not. czí- 
κατο T, 2 not. I, ̂ 152. VII, 153. 
IV, 140. ἀπίξεαι. ΤΙ, 29. 

ἀπιποῦν 11, 94 not. 

*) Fási Bemerkk. zu Passow's Worterb. p. 18. exponit dignum, qui im- 
perium obtineat. 

**) Adde Braun. De vestit. sacerdd, Hebrr. 1I, 4 δ. 383, qui interpretatur 
non compactos, non concretos, nisi legendum sit εὐπαγέας bene compactos, 
solidos, cum de militum pileis ex lana coactis sermo sit, 
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Amig rectius quam "Az:c MI, 97. 
coll. IT, 153. 'T. II p. 674. (Add. 
Saal ad Rhiani fragmm. pag. 48.) 

ἀπιστάναι ΙΧ, 98 ποί. ἀπιστάμεναι 
pro ὠπιστάναι 1, 76. 

ἀπιστεῖν VI, 108 not. 
ἅπλετος 1, 50. IIT, 106. IV; 53; 
ὦ πὸ dem fere quod περὶ IV, 58 not. 
— locum unde indicat l, 16 not. 
ἀπὸ τούτου ab eo inde tempore 
I, 4 58, πο voll," VIII, 51 
not. ἀπὸ  Kogív?ov et simil. 
VIII, 46 not. 

ἀπὸ pro ὑπὸ I, 14 not. II, 54. Y, 
54. V, 2 not. 

ἀπό τινος ζώειν etc, II, 92 not. 
IV, 22'not. 'Vj. 6^ VIT, 98. VIII, 
105 not. IV, 103. 

dm ἵππων (pugnare) I, 79 not. 

ἀπὸ γλώσσης T, 123 not. 
ἀπὸ δείπνου E 196. 133. II, 78. 

V, 18 not. VI, 129 not, 
ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου li, 66 not. 
τὸ ἀπὸ σεῦ 1, 159 not. VII, 101 

not.' coll. VIII, 15. τὸ ἀπὸ τού- 
του I, 180 iot; I, 199 not. coll. 
II, 2. 

ἀπὸ in composit. verbb. auget IV, 
50 not. operis cessationem notat 
IX, 31. coll. II, 40 not. (ubi ἀπο- 
τύπτομαι) — verba cum czro com- 
posita, adsumunt alia similis notio- 
nis adverbia III , 16 not. V, 27. 
V, 92 8. 3. 

ἀποβάϑραι IX, 98 not. 
ἀποβαίνειν --- ἀποβεβάναι V, 86 

not. ἀπέβησε (deduxit ) VI, 107 
not. 

ἀποβάλλειν (τὴν κεφαλὴν) VII, 65 
ποί. 

ἀποβιβάζειν VIIT, 76. 
ἀπογενόμενοι (fato functi) 11. 136 

not. IHI, 111 not. V, 4. 
ἀπογεφυροῦν lI, 99 not. 
ἀπογράφειν et ἀπογράφεσθαι VIT, 

100 not. 
ἀπογράφεσϑαι III, 136 not. V, 29 

not. 

*) Ibi A. Matthiae in Epliemm. Tenn. 1828 nr. 189. P. 889 ἀπόδεξις reddi 
vult Entwurf, Plan. Negris reddit Κοινοποίησις τῶν ἀναζητήσεων, γνωστο- 

ποίησις τῶν ὅσον μετ᾽ ἀκριβείας ἐξετάζων ἔμαϑον. 

II, INDEX — 

ἀποδασάμενος II, 103. 
ἀποδασμὸς et ἀποδάσμιος I, 146 not. 
ἀποδεικνύναι (constituere) 11, 124 

not. (creare, appellare) V, 25 not. 
rms (eius vis) Prooem, I, 

16. 
ἀποδειχνύναι τέμενος V, 89 not. 
ἀποδεικνύναι structura c. particip. 

li, 15. 16. 
ἀποδείκνυσϑαι ἔργα etc. IV, 76 not. 

I, 160. 1I, 101. VI, 55. VII, 139. 
not, IX, 27. 40, 

ἀποδείκνυσϑαι γνώμην Y, 170. I, 
24. VIII, 108. III, 132 not. III, 74. 
VIII, 68. VI, 41. 43. VII, 3. Vid. 
γνώμη et cf, II, 145. 

ἀποδείρειν IV, GO not, 
ἀπόδεξις 1, 207. II, 101. 148 not. 

VIII, 101. Prooem. p. 1.*) 
ἀποδινῆσαι τὸν σῖτον 11, 14 not. 
ἀποδόσθαι (vendere) I, 20. H, Ew 

56. 
ἀποδρᾶναι et ἀποδράναι HI, 45. 
ἀποδύειν (exuere vestes) V, 92 S. 7. 
ἀπόϑετος φίλος VIII, 109 not. 
ἀποϑήκη VIII, 109 not. 
ἀποϑύμιον VM, 168. 
ἀποικίδες πόλιες VIT, 167. 
ἀποικίξειν I, 94 not. 
ἄποινα ΙΧ, 190. 
ἀποκηρύττειν I, 194 not. & 
ἀποκλοαύειν MI, 14 not. : 
ἀποκλλινόμενος et —— [ἢ 

ΠῚ, 114 not. 
ἀποκορυφοῦν (summatim diccre) V, 

73 not. 
ἀποκλρατέειν et ἐπικρατέειν confus. 

IV, 50 not. : E 
ἀπολαμβάνειν, e procellis 15 

not. IX, 114. K e 
ἀπολαμφϑέντες (intercepti) V, 101 

not. VIII, 11 not. IX, 38. 
ἀπολάμψομαι ΙΧ, 88. 
ἀπολαμπρύνεσϑαι I, 41 not. 
ἀπολαύειν VII, 180 not. 
ἀπολέγειν V, 110 not. coll, VIII, 22. 
ἀπδλείπειν de uxore, I, 59 not. V, 

39." 
ἀπολείπειν absolute sc. τὸ Qéeügov 
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IT, 19 not. II, 22, II, 93 not. III, 
4g. ]V, 184 not. 

ἀπολείπειν (discedere) VII, 221. T 
ΠῚ pag. 815. 

ἀπολείπεσϑαι 11, 194. τῆς ἀληϑεί- 
ας (a vero aberrare) Il, 106 not. 

ἀπολέσϑαι κάκιστα MI, "A not. 
ἀπολεύμενοι et ἀπολεόμενοι VII, 

209 not. 
ἄπολις VII, 104 not. 
ἀπολύειν (iudicio absolvere) IV, 68 

not. II, 174. 
εἰπολύσας εἰ. ἀποστείλας confus, VIT, 

53. 
ἀπολύεσϑαι (se purgare) VIII, 59 

not. 
ἀποματαΐζειν (crepitum emittere) II, 

162 not. 
ἀπομάχεσϑαι VIT, 136 not. 
ἀπομνύναι ΥἹΙ, 65 πού. 
ἀπονητὶ VI, 25 not. ἀπονήτατα YII, 

234 not. 
ἀπόπειρα, 

vll, 9. 
ἀποπειρᾶσϑαι γνώμης III, 119 not. 

coll. VIIH, 9. 67. 133. 
ἀποπέμπειν V, 39. 
ἀποπλῆσαι VIII, 96 not. 
ἀποπρίσας IV, 65. 
ἀπορεῖν τι III, 4 not. , 
ἀπόρϑητος VII, 141. 
ἀπορίη IV, 134 not, ἀπορίῃ 5. ἐν 

ἀπορίῃ ἔχεσϑαι VIII, 52. IX, 98. 
IV, 131 not. V, 80. VII, 128. 

ἄπορος ἄνεμος IV, 44 not. ἄποροι 
προσμίσγεσθαι lX, 49 not. lV, 
46 not. 

ἀπόῤῥητα ποιέεσϑαι YX, 45 not. 
ἀποῤῥίπτειν verba I, 153 not. IV, 

142. VII, 13. VI, 69. VIII, 92. 
ἀποῤῥίπτεσϑαι ἐς mo E 32. 
ἀπορχεῖσϑαι VI, 129 not. "coll. IIT, 

151. 
ἀποσείεσθαι VII, 88 not. IX, 22 

not. 

ἀποσιοῦσϑαι T, 199 not. IV, 154 not. 
ἀποσχήπτειν Y, 120 not. VII, 10 

S. 5 not. 
ἀποσκυϑίζειν IV, 64 not. 
ἀποσπᾶν III, 159 not. 
ἀποσπεύδειν VII, 17 not. 
ἀποστέλλειν τριήρεϊ s. τριήρεα ΠῚ, 

4 not. IIT, 52 not. IV, 147 not. 
ἀποστέλλεσθαι [24 not. 
ἀποστενυγρῶσαι II, 99 not. 

ἀπόπειραν ποιεῖσθαι 

H. INDEX VERBORUM. 981 

ἀπόστολος (missus), ἀπόστολον 
πλοῖον etc. 1, 91 not. V, 38. 

ἀποστρέφειν VI, 160 not. 
ἀποστροφὴ Il, 13 not. VIII, 109 

not. 
ἀποσφακελίξειν TII, 66 not. IV, 28 

not. 
ἀποτάμνειν γῆν IV, 25 not. — κε- 
φαλὰς VII, 35. VIII, 90. 

ἀποτάμνεσϑαι χώρην IV, 8 not. 
IV, 159. 

ἀποτειχίξειν VI, 36 not. 
ἀποτίλλειν I, 123 not. 
ἀποτιμᾶσϑαι (die Loskaufsumme be- 

stimmen) V, T1. 
ἄποτος IV, 192. 
ἀπότροφος (procul educatus) II, 64 

not. 
ἀποφαίνειν IT, 28. ἐς ὄψιν IV, 81 

not. λόγῳ V, 84 not. 
ἀποφέρειν III, 66 not. VI, 27. 

ἀποφεύγειν in iudiciis II, 174, coll, 
VI, 82 not. 

ἀποφορὰ (tributum) YI, 109, 
ἀποχειφοβίωτος ΠῚ, 42, 

ἀποχρᾶν VII, 148. 196. I, 66 not. 
et 'T. I p. '99g. 

ἀποχρᾶσϑαι 1, 102 not. VII, 43. 
V1, 137. T; ' 86. ἀπεχρέετο VIII, 
14. de quo cf. Kühner Griech. 
Grammat. I p. 226. 

ἀποὶξ VI, 91. 
ἀπρόσμικτος T, 65. 
ἄπτεροι ὀϊστοὶ ὙΠ, 92 not. 
ἅπτεσϑαι (perstringere , obiurgare) 

M7 99 8. d. 
ἅπτεσθαι (gustare) IT, 32 not. conf. 

cum πατέεσθαι 1Y, 186. — ἐναμ- 
μένος VII, 69. 

ἀπωϑεῖσϑαι I, 199 not. coll. V, 69 
not. 

ἀπώνητο Ι, 169, 
ἀπωστὸς VI, 5 not. (ubi Bernhard 

Gr. Synt. pag. 226. praefert &- 
πωστὸς ἐκ τῆς ἑωυτοῦ). 

ἄρα IX, 9. postposit. IV, 64 τὴν 
T. II p. 678... V, 49 not. Vill, 
not. (Add. Aristoph, Nubb. 165.) 

ἀραίρητο I, 191 not. IV, 66 not. 
VII, 83. vid. αἱρεῖν. 

ἀρασσόμενοι (contriti) VI, 44 not. 
ἀρᾶσϑαι I, 27 not. 
' Agyoriog VIII, 139 not. 
ἀργοὶ (i. e. qui agriculturam negli- 

gunt) V, 6 not. 
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ἄρδειν (rigare) M, 13. (potum a- 
gere) V, 12 not. 'T. II p. 811. 

ἄρδις (sagittae cuspis) 1, 215 not. 
IV, 81 not. 

ἀρέσκεσϑαί τινι 1Π, 34 not. IV, 
78. VII, 160 not. 

ἀρετὴ de soli bonitate) IV, 198 
not. ἄρετη) ἔπακτος VII, 102 not. 
ἀρετὴν ἄκρος Vi, 5 not. 

«on VI, 63 not. 
ἀρήϊον ᾿ὅπλον IV, 174. ἀρήϊος πά- 

γος Vlil, 51 not. 
ἀρηρομένη d. e. ἀροτριωμένη 

7 not. 
ἄρϑμιος (concors, benevolus) VI, 83. 

VII, 101. 1X, 9. 
ὠρίδηλος et ἀρίξζηλος VIII, 65. 
ἀριϑμῷ VI, 58 not. 
“ριμασποὶ 1V, 27 not. 
ὠριστεύειν τινός VII, 106. 
ἄριστοι (oi) V, 29 not. oll. VIIIL, 

19. 
 Gou£eoQ ai τινι VIT, 160 not. 
ev ἄρκυσι͵ s. ἕρκεσι VII, 85 not. 
ἅρμα et ἁρμάμαξαι VII, 41 not. 

ἁρμόξειν et ἀρμόξεσϑαι III ,.$37. 
V, 32. 47. 

ἀρνεῖσθαι i.q οὐ βούλεσϑαι VI, 
13 not. (Conf, Wesseling. Diss. 

. , Herod. XI pag. 187.) 
ἄρουρα iue 168 not. 
ἁρπάζειν μέσον (medium aliquem 

arripere) 1X, 107. 
ἁρπεδόνη ΠῚ, 47. 
ἄῤῥηκτος II, 68. 
ἀῤῥωδέειν et ὀῤῥωδέειν YT, 84. 9, 
᾿Δρτακίη urbs IV, 14. 
᾿Αρταξέρξης et ' ovo? ἔρξης VI, 43 

not. VI, 98 not. 
ἀρτᾶσϑαι I. 125.ndb/- Vol. 7190. 

VII, 142. VIII, 62. T. III p. 820. 

'"Agveq£ovgg et ᾿ἡρταφρένης V, 25 
not. 

ἀρτέαται pro ἤρτηνται 1, 
ἀρτήματα 1I, 69 not. 
"Agriuzcec IV, 59 not. 
ἄρτιος ΙΧ, 97 not. 
ἀρτίπους IV, 161 not. (€f. Apitzius 

ad Sophodl. 'rachinn. vs. 53 pag. 
86.) 

ἀρτοκόπος et ἀρτοποιὸς 1, 51 not. 
IX, 82. 

ἀρτύειν ἐπιβουλὴν Y, 11. (Cf. Ho- 
mer. Il. M, 59 ibique Meyn.) 

ἀρύεσϑαι et ἀρύτεσθαι M, 108 not. 

ἔν. 

125 not. 

It. INDEX VERBORUM. 

* 

7? 

doveri)o II, 168 not. 
ἄρχειν et βασιλεύειν diff. VI, 67 

not. 
ἀρχεῖον IV, 62 not. (Add. Kluge ad 

Aristotel, De polit. Carthagg. pag. 
164 seq.) 

ἀρχέκαποι not. ad V, 97. 
ἄρχεσϑαι ἀδίκων et ἀδικέων IV, 

119 coll.^YI, (119; 
ἄρχεται (confus. cum ἔρχεται) ó£ov 

]V, 51 not, — ἀρξάμενος MI, 60 
not. ἀρξόμενος (sensu passivo) 
VIL, 162 not. 

dogeugecía. VII, 583. 
ἀρχὴ κακῶν V, 97 not. ἢ ἀρχὴ. 

τοῦ στρόφον IV, 60 not, ἀρχαὲ 
(magistratus) V, "72 not. 

ἀρχὴν et τέλος oppon, VII, 128. 
132. 

ἀρχὴν (Tacobs ad Aelian. N. A. IX, 
27.) prorsus, omnino l, 9, 140, 
IL, 148. Π|, 16. IV, 25. VIII, 
122.. V, 16; 106..H , 95.1, 0488 
— (olim, ab initio) 1, 86 not. II, 
28. IV, 159 not. V, 57 not. VIII, 
198. κατ΄ ἀρχὰς V, 92. V, 92 S. 
6 not. VII, 83 not. 

ἀρχηγέτης YX, 86 not. 

ἀρχῆϑεν 1, 131 not. III, 25. VIII, 
142 not.. 

ἀρχιϑέωρος VI, 87 not. 
dv II, 4t not. 
ἄση ἀηδία I, 136 not. 
ἀσϑενίη et ἀσϑενείη βίου Mi, 47 

not. VIII, 51 not. 
“Δοίης, unde 4síae nomen IY, 45. 
ἀσινὴς I, 105 not, 
ἀσχεῖν τέχνην MI, 125 not. ἀσκεῖν 

(exornare) 11, 130 not. II, 169. 
MI, 1. 57. 

ἘΣ VII, 26 not. IIT, 9 not, 
ἀσμένοισι VIII, 14 not. 
ἀσπαίρειν YI, 111 not. — VIII, 5 

not. IX, 1920 aba 
ἀσπαστὸν V, 
ἀσπίδες IV, 491 not. 
ἀσπὶς ( gravis armaturae milites ) 

V, 90. T. III p: 812, 
ἄσσα pro ἅτινα 1, 138 not. 197. 
ἀσταφὶς JI, 40. 
ἀστοὶ 11, 102. IX, 86. 
ἄσφαλτος 1, 179 not. 
&oyv IV, οὐ not. 
ἄταρ praecedente μὲν Vl, 189 not. 
᾿Αταρνεὺς 1, 160 not. 
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ἅτε I, 123. xe 
ἀτεῖν (ἀτέοντες B. ἀἁττέοντες) VII, 

223 not. T. liI pag. 828. 
ἀτεληΐη 1, 54 not. IM, 67. 

ἀτελὴς φορῶν VI, 46 not. καρπῶν 
VI, 42 not, 

&rocxrog IV, 162 not, 
ἀτρεκὲς (τὸ) 5. ἀτρεκέως εἰπεῖν YV, 

25 not. IV, 187, V, 9 not. VIII, 
8 not. 

ἀτρεχίη IV, 152 not. 
ἀτρέμας et ἀτρέμα ἔχειν VIII, 14 

not. 
ἀτρεμεῖν VIT, 8 8. 1. 
ἀτρεμίξειν 1, 190. VIT, 18 not. 
ἄτρυτος IX, 52. 
ἀττέλαβοι IV, 172 not. 
αὔλειος VI, 69. T. III pag. 803. 
αὐλὴ II, 148 not. II, 169. de im- 

pluvio, V, 92 S, 3. Cf. T. III p. 
803 seq. 

αὐλὴ et πύλη diff. VI, 69 not, 'T, 
ΠΙ p. 803, 

αὐλίξεσϑαι VIT, 9 not. 
αὐλὸς γυναικήϊος et ἀνδρήϊος 1, 

17 not. 
αὐλὼν (canalis) IT, 100. 
αὐξάνειν; αὐξάνετο et ηὐξάνετο 

V, 92 S. 5 not. VI, 63 not. 
αὐτιγενὴς 11, 149. IV, 48 not. IV, 

180. 
αὐτίκα iunct. participp. I, 79. IT, 

146. VII, 990. 
αὖτις (posthac) VI, 75 not. VII, 

86 not. αὐτόϑεν lII, 57 not. 

αὐτοχελεῖς IX, 5 not. 
αὐτόματον 11, 94 not. 
αὐτόπτης IV, 16 not. 
&)7061V,113 not. αὐτὸ τοῦτο (id 

ipsum) lll, 71 not. αὐτὸς ἕκα- 
eros III, 82. V, 78. V, 13 not. 
VIII, 123. IX, 26. αὐτὴ ξωυτῆς 
ἀρίστη et simil. I, 193 not. Cf, 
ξωυτός. ; 

αὐτοῦ ταύτῃ l, 189. III, 25. 77. 
IV, 80. 84. V, 19 not. 112. VII, 
10 S. 8 not. 

αὐτοῦ ταύτῃ iv τῷ ἱερῷ et simil 
IV, 135 not. VI, 16. 72. 

τὸ αὐτὸ νομίσαι, νοῆσαι, φρονῆσαι 
IV, 118 not. 

αὐτοὶ ol et καὶ édem qui s. ac IV, 
109 not, 

αὐτός tt καὶ ἐκ eto. IIT, 71 not. 
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αὐτοῖς ἱματίοις (cum ipsis vestimen- 
tis) 11, 47 not. coll. VII, 39 not. 

αὐτὸς et ovrog confus. 1, 84. 
αὐτῶν et αὐτέων confus. I, 26 not. 

I, 29, 32. 66. 133. 
αὐτὴ et dar], αὐτέων et ἀστέων 

confus. IX, 86 not. 
αὐτόφωρος, ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ IV, 72 

not. 

αὐτοχειρίῃ IIT, 13 not. IIT, 66. 
(Ill, 154. idem vocab, codd. ex- 
hibent pro ὑποχ. cf. Wessel. Diss, 
Her. ΙΧ p. 103.) 

αὐχεῖν (iactare) 11, 160 not. 
αὐχὴν de terrae tractu Í, 72 not. 

1V, 86 not. VI, 37. VII, 223. IV; 
89 not. 

ἀφαιρεῖσϑαί τι τινά VIII, 3 not. 
ἄφαρ IV, 29 not. 
ἀφάσσειν III, 69 not. 
ἀφειδέως 1, 207. IX, 39 not. (Cf. 

Usteri ad Plutarch. Consolat. A- 
pollon. pag. 100.) 

"Αφέται VIL, 193 not. 
ἄφλαστα Vl, 114 not. 
ἀφιέναι τῆς στρατείας VIT, 38 not. 
ἀφ᾽ ἵππων vid. ἀπό. 
ἀφοσιοῦσϑαι vid. ἀποσιοῦσϑαι. 

&qvxrog (inevitabilis) YX, 116 not. 
ἀφύλακτος, ἀφυλάκτως IX, 116 

not, 
ἄχαρις IT, 141. VI, 9 not. VIII, 13. 

ἀχάριτος et ἀχάριστος T, 41. (ubi 
ἀχάριτα) not. I, 207 not. 

ἀχαριτώτατον συνοίκημα de plebe 
VII, 156 not. 

ἄχϑεσθϑαι τῇ ἕδρα (moram impa- 
tienter ferre) IX, 41 not. coll, II, 
103. 

ἄχϑεσϑαι τῇ ἀρχῇ not. ad III, 80. 
ἄχλυσεις V, 1T. 
ἀχρήϊος s. ἀχρεῖος T, 191. 
ἀψυχίη, λειποψυχίη, ἡσυχίη confus. 

1, 86 not. 

B. 

B et. o. VIT, 73 not. 
Βαγαῖος ll, 128. 
βάδην IX, 57. 
βάϑρον (gradus) 1, 183 not. 
βαϑὺ nog IV, 95 not. 
βαϑύγεως et βαϑύγεος IV, 23 not. 
βαίνειν — εὖ βεβηκέναι VM, 164 

not, ; 
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βαῖται YV, 64 not. 
βακχεύειν 1V, 79 not. 
βαλανάγρα IL, 155 not. (Add. 'The- 
ms pag. 915, D, s. 381, 10 ed. 

ind.) 
βαλανηφάγοι Y, 66 not, 
βάλλειν ἐς γόνυ τὴν πόλιν VI, 27 

not. T. ΠΙ p. 817. 
βάλλεσϑαι iv νῷ (animo agitare) 

V, 49 not. 
βάλλεσϑαι ἐς 9vuóv VII, 51 not. 

VII, 68. I, 84 not, 
βάλλεσϑαι im ἑωυτοῦ MI, 71 not. 

V, 73. ι 
βάλλεσϑαι ἐς γαστέρα MI, 28 not. 
βάραϑρον VII, 133 not, 
βάρβαρος et βαρβαρικὸς confus. I, 

60 not. III, 115 not. VIII, 19 not. 
βοιβεῦην et Ἑλληνικὰ oppon, III, 

βαρβαρόφωνος I, 172 not. VIII, 90 
not 

βάρις (navigii genus) 11, 96 not. 
M, 60. 179. 

βαρὺς (gravatus, pressus) IV, 150. 
βαρυσυμφορώτατος 1, 45. 
βασίλεια (regina) I, 211 not. 
βασιλεύειν (de satrapa) 11, 98 not, 

coll. VII, 165. 
βασιλεὺς (de flexione vocis) I, 1. 94, 

T. I p. 927. 
βασιλεῖς (oi) principes civitatis VI, 

34 not. coll, VII, 165 not. 
βασιλεῖς Scythae et βασιλήϊοε IV, 

6 not, IV, 7: 
βασιλήϊα (rd) ΠῚ, 68 not, — de 

Scytharum regione IV, 20 not. 
βασιλήϊον (aerarium regium ) II, 

149 not. 
βασσάρια IV, 192 not. 
βάτραχος IV, 131 not. (Conf. 

Wesseling, Diss. Herod. VII pag. 
66, 
ais nomen IV, 155 not. 
βδέλλαι M, 68 not. 
βέκος (Phrygum lingua panís) II, 

2. (Add. Eustath. Orat. sext. pag. 
39, 20 ed. Tafel.) 'T. I pag. 929. 

Βελβινίτης VMI, 125. 
βέλος de fulmine IV, 79 not. VII, 

10 S. 5. 
Βησσοὶ VI, 111 not. T. III p. 824. 
βιάξεσϑαι (βιᾶσϑαι) τὰ σφάγια ΙΧ, 

41 not. τὸν πόδα MI, 129 not, 
— γυναῖκα LI, 80 not. IV, 43. 

H. INDEX VERBORUM, 

VI, 137. — βιηϑεὶς et βιασϑεὶς 
VII, 83 not. Pr d 
Y I, 125 not. IIT, 42. 
βίβλοι et βύβλοι V, 58 not. 
βίος (victus necessarius) Y, 36 not, 

VIII, 105. 
βιοῦσϑαι i. q. ξῆν YI, 177 not. 
Bicrovig lacus VII, 109 not. 
βλῆμα MI, 35 not. 
βοῇ vs καὶ πατάγῳ χρεώμενοι WIL, 

79 not. VII, 211 not. coll. IX, 
24. 59. 

βοηϑεῖν ἐπὶ 5. πρός vt 1V, 125 not. 
— ]ones βωϑεῖν VIII, 1 not, 72. 
coll. 144. 

βόλος (genus retis) Y, 62 not. 
βορῆς. πρὸς βορέω MI, 102. πρὸς 

βορῆν ἄνεμον IV, 7 not. βορηΐη 
δάλασσα M, 11. 159. 

ks οψρηρέμι IV, 78. T. Np 
62. 

βούβαλος let βούβαλις YV, 192 not. 
βούλεσϑαι sensu eminenti lI, 123 

not. 
βούλεσϑαι sc. μᾶλλον MI, 40 not. 

HI, 124 not. 
βούλεσϑαι et βουλεύεσθαι Yl, 87 

not. coll, I, 165. VII, 10 8. 4 
not, 

βουλεύειν VI, 57. βουλεύειν δρη- 
σμὸν VII, 4 not. VIII, 18. 

βουλὴ senatus IV, 165 not. VI, 57. 

βουνὸς collis IV, 199 coll. 158. 
βοῦς in acc. βοῦν et βῶν VI, 67 

not. ei βοῦς de grege IV, 8 not. 

Βραγχίδησι 1, 92 not. II, 159. 
Βραυρὼν in Attica VI, 138. 
βράχεα (τὰ) 'IV, 178 not. coll. IL, 

102not. (ubi vada) De forma vid. 
V, 49 not. 

βρέφος de animalibus III, 153 not. 
βύβλινα ὅπλα VII, 25. 
βύβλος lI, 100 not. 
βύειν VI, 125 not. 
βύσσινος 11, 86 not. 
βυσσὸς et βυϑὸς III, 23 not. (Add, 

lacobs. ad Aelian. N. A. IX, 57.) 
βωϑεῖν vid. βοηϑεῖν, 
βῶώσαι pro βοῆσαι 1, 10 not. T, 146, 

ἐβώσϑη VL, 131 not. VIII, 124. 
βεβωμένα ΜΙ, 89 not. 

r. 

γαλαῖ IV, 192. 
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γαλῆν 'T. I pag. 932, 
γαμβρὸς VI, 189. 
γαμεῖν Y, 61 not. IV, 78. 
Γάμοροι VII, 155 not. coll. VI, 22 

not. 
γὰρ eius usus in hyperbatis I, 8 

not. I, 24 not. I, 30. 85. 97. 121. 
124. 129, 155. 174. III, 159. IV, 

289. 97. V, 67. VI, 102. VII, 46. 
— VIII, 8 not. (Cf. Hartung. Lehr, 
d. Partik. I p, 467.) 

ydo in appellando IIT, 120 not; 
γὰρ initio sermonis IV, 79, 97. V, 

197 VL 211 not. 
γὰρ tertio loco positum VII, 209. 
γὰρ post δῆλον δὲ II, 116 coll. II, 

58. 131. 
γὰρ δὴ (nemlich, eben) 1, 84, Vid. 

Hartung Lehr. der Partik. I pag. 
287. 

Ταργαφίη fons IX, 49 not. 
γαυλὸς (navigii genus ) III, 136 not. 

VIII, 97. coll. VI, 119 not. (ubi 
est situla.) 

y* duplex I, 187. T. I pag. 929. 

ys μὲν pro ys μὴν V, 92 S. 5 not. 
VII, 152 not, VII, 234. — μὲν 
et μέν γε confus. III, 29. 

ὅτε ys ΠΙ, 73. 
Γεβελέϊξις IV, 94 not, 
γεινάμενοι (oi) I, 1292. (Add. Iacobs 

ad Aelian. N. A. I, 1.) 
γελᾶν splendere V, 66, 'T. III pag. 

198. 
Γελέοντες V, 66. T. HI p. 799. 

γενεὴ ἀνθρωπηΐη ΠΙ, 122 not. 
γενεὴ s. γενεαὶ l, 3 not, I, 7 not. 

I, 163 not. II, 142 not. (Add. Ley 
fata et condit. Ent pag. 69.) 
et 'T, I p. 930. III, 48. (De h. 1. 
vid. C. O. Müiler Dor. I pag. 168.) 
IV, 147 not. VII, 171. (Add. Bo- 
the ad Homer. Il. I, 250.) ἐκ γε- 
νεῆς S. γενετῆς IV, 23 not, 

γενεηλογεῖν VI, 53 not. 
γένεια IV, 23, 
γενέσια et γενέϑλια IV, 96. *) 
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γένος. γένεα Aegyptiorum, Persarum 
etc. I, 101 not. IL, 125 not. 11, 164 
not. 

γεραίτερος netate &enior VI, 52. 
γέρας 1, 59 not. 11, 168 not. IIT, 

142 not, [V, 142 not. 165. VI, 
56 not. VII, 104 not. 

γέροντες Spartanorum 1, 65 not. VI, 
ani 

γέῤῥα VII, 61 not. IX, 61 not. IX, 
99, 

γεύειν (gustum darc) VII, 46 not. 
γέφυρα 1V, 97 not. 
Τεώμοροι vid. Γάμοροι. 
γεωπέδια et γεώπεδα (fundi) VIT, 

28 not. 
γεωπείνης VIT, 111 not. IT, 6 not. 
γῆ àn plur. γεῶν et γαιῶν confus. 

IV, 198 not. 
γῆν addit. II, 118 not. 
γῆν cs καὶ ὕδωρ δοῦναι IV, 196 

not. 
γηοχεῖν VII, 190 not. 
γήραι Vl, 24 not. 
γίνεσθαι de tempore IX, 38 coll, 

II, 175. (advenire) V, 87 not. — 
ὡς τρίτῃ ἡμέρῃ ἐγένετο τῷ παε- 
δίῳ |I, 2 not. coll. 11, 194 not. 
ἢ ἡμέρη, τῇ ἐγένετο facit) 
ἐμαῖς dies) IX, 110. — ἐξ οὐ 
γένοντο ᾿Αϑηναῖοι VI, 109 not. 

γίνεσϑαι de sacris omiss. καλὰ, 
χρηστὰ et ov γίνεαϑαι VII, 134 
not. IX, 86. 61 not. 

γίνεσθαι cum adverbiis κακῶς etc, 
L, 8 not. II, 161. IX, 109. 

γίνεσθαι ἔτεα III, 3 not. 
γίνεσϑαι ἐπὶ πλείστους M, 165. 

166. 
γίνεσθαι λόγον τινὸς I, 120 not. 

III, 137 not. 
γίνεσϑαι cum genit, II, 134. cum 

dativo II, 2 not. 
γίνεσϑαι δι ἁρπαγῆς 1, 9 not. ἐν 

παντὶ III, 194 not. ἐν γνώμῃ 
VI, 37 not. ἐν ποιήσει 11, 89 not, 
coll. T. I pag. 931. 

γίνεσθαι ἐκ τινὸς 1, 50. πρὸς τινὸς 

*) Add. F. 6, Schoenii Progr. De veterr. nataliciis solennibus, Halberst. 
1832 et C. F. Hermann in Schulzeit, 1833. II nr. 197 pag. 1009, qui γενέϑλια 
esse vult ipsum diei natalis festum (das Fesz der Geburt selbst), γενέσια au- 
tem festum diei huius memoriae dicatum (das Erinnerungsfesz daran). 
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I, 124, VIII, 22. ἐπὶ τινὶ VIL 10 γυμνοὶ ὅπλων (armis nudati) Ib 
- &. 3 not. 
γίνεσϑαι ἐν παντὶ not. ad IIT, 124. 
γίνεσϑαι ὑπὸ τινὶ VII, 11 not. Vid. 
ὑπό. 

σὰ ἐξ ἀνθρώπων γενόμενα Prooem. 
not. (Add. Apitz. Adverss. ad So- 
phocl, 'Trachin. 219 pag. 140.) 

τὰ γενόμενα (vera) II, 28 not. 
ἐγεγόνεε pro ἐγένετο VIII, 128. 
yuvoioxeci o. IV, 45. 
γλαυκὸς de oculis IV, 108. 
Γλαύκου τέχνη proverb. I, 25 not. 

γλίχεσθαι IT, 102 not. III, 72. IV, 
152. VIII, 143 not. 

γλυφὴ, γλύφειν, ἐγγλύφειν 11, 4 not. 
ll, 46 , 46. 

ψλυφίδες (crenae sagittarum) VIII, 
128 not. 

γνάφω, γνάπτω not. ad IIT, 109. 
γνώμη 11, 99 not. γνώμη ᾿πλείστη 

V, 126 not. 
γνώμην et ῥώμην confus. T, 31 not. 
γνώμην ἀποδείκνυσϑαι (Vid. ἀπο- 

δείκνυσθαι) sive ἀποφαίνεσθαι 
ὙΠΙ, 49. s. ἐκφέρεσϑαι V, 86 
not, ὙΠ], 68. s. τέϑεσϑαι VIT, 
82 not. VIII, 108 not. s. ἔχειν 
VII, 236 not. 

γνῶμα VII, 52 not. 
γνώμων II, 109 not. 
γνωσιμαχεῖν 1Π|, 25 not. 

. not. 
γόησι et γόοισι VI, 191. 
γόμφοι Il, 96 not. 
γόνεος et γένεος 1, 91. 
γόνυ (ἐς) βάλλειν etc. vid. βάλλειν. 

γούνατα et γόνατα V, 86 not. γό- 
. yore λύειν V, 99 g. 2 not. 
ψοργύρη III, 145 not. 
γοῦνος IV, 99 not, 
γράμματα V. 58 not. 
γραμματιστὴς 11, 28 not. de scribis 

Perss. regg. VII, 100 not. 
γράφειν quid sit, II, 41. V, 58 nof. 
ζῶα γράφειν IL, 78 not, 86. I, 
203. II, 24. IV, 88 not. 

γραφὴ pictura t L ̂ 464. II, 73 not. 
II, 182, III, 24. (Cf. G. Hermann. 
De vett. Graec. pictura pariet. 
Lips. 1834. pag. 5 seq.) 

VIII, 29 

141. (Add. Eustath. lp 
95, 9.) IX, δᾶ. 

γυνὴ Y, 199 not. γύναι I, 111 not. 
coll. III, 119. 134. 

γυνὴ τεανοποιὸς S. παιδοποιός I, 
59 not. γυναικὸς κακίω ἀκοῦσαι 
IX, 107. γυναῖκες καὶ παῖδες V, 
98 not. E 

γυψοῦν III, 24. VIII, 27. : 
γῶν 1, 31. (Vid. Hartang Lehre d. 

Partik. II p. 14.) 
γωνίη I, 51 not. 

ad Il. 

4. 

δαίμων absolute dictum: Comm. 8, 
12. I, 86. 87. III, 119. VI, 12. 
κατὰ δαίμονα VI, δά, 

δαιμόνιος IV, 196 not. VIT, 48. 
δαιμονίη ὁρμὴ VII, 18. τὸ ̓ δαι- 
μόνιον II, 20. ἐκ δαιμονίου 1H, 
158. 

δαιτυμόνες NIS. 
δάκνειν VII, 16 Sd. 
δάκτυλοι ad computandum VI, 63 

not. 
δάσασϑαι μοίρας et ἐς μοίρας VII, 

121 not. 
δατέεσϑαι (tribuere) Y, 216. 
δατέονται et πατέονται confus. IT, 

937 not. 47 not. 
δὲ initio sermonis in allocutionibus 

I, 115. (Add. Hartung Lehr. d. 
Partik. I pag. 179.) VII, 51. 

δὲ vim demonstrandi habec I, 7., 
explicandi II, 100 not. IV, 120 
not. 

δὲ in interrogat. 1, 32 not. 
δὲ in οἱ δὲ (sed) u 66. IV, 3. 61. 

I, (471.496, ( coll. II, 39) V, 
120 not. VI, 3. 30. 133. VII, 6. 
163. 125. 188. 218. VIII, 40. IX, 
6. 

δὲ post οἷα 11, 28 not. 
δὲ et uiv II, 39 not. 42 not. 61 

not. 

δὲ pro uiv IV, 123. 
δὲ anteced. uiv δὴ I, 196. 
δὲ repetitum in eadem periodo I, 

143 not. I, 163. 196. IV, 204. II, 
26. *) II, 39. 50. III, 69. VI, 58 

*) Add. Hartung. 1. 1. I p. 175. 189; Buttmann. ad Demosthen. Midian. 
p. 150 et 156 ed. sec. 



II. INDEX VERBORUM, 

not. VIIT, 67 not. IX, 63. — I, 
29 init. (Hartung l. l. I pag. 177.) 

δὲ semel positum, ubi bis ponendum 
erat III. 107 not. IV, 9 not. (Har- 
tung l. 1. I pag. 177.) 

δὲ post longiorem parenthesin II, 
120. 

δὲ in apodosi positum IIT, 37. 68. 
E IV, 72. V, 40. ὙἹΙΙ, 159, 
M 115. 

ὧν III, 80 not. (Cf. Hartung 1. 1. 
M pag. 12.) IV, 187. V, 50 not. 

δὲ omissum I, 59. 
δεῖ. ἔδεε de "fato IT, 161 not. IV, 

79 not. V. 33. (38.) 92 S. 4. VI, 
135 not. IX, 16. 109. VIIL, 53. 
δέων in numeris I, 94, — ἣν / 
τῶν σῶν δεήσῃ ΠῚ, 155. ἡ VII, 
18. coll. V, 38. 

δειχνύναι de mysteriis II, 49 not. 
Jor pag. 931. 

δείλη πρωΐη VIII, 6 not. ὀψίη VII, 
9 not. περὶ δείλην IX, 101. 

δειμαινούσης et λιμαινούσης confus. 
VI, 28 not. 

δεινολογεῖσϑαι IV, 68 not. IX, 116. 
δεινός ve καὶ σοφὸς V, 23 not. δει- 

và ποιεῖσθαι vid. ποιεῖν. 
δεῖπνα (rd) VI, 57. 
δειρή. τὰ ἀπὸ ds PNIS (monilia 

colle detracta) 1 
δειρὴ II, 76 not, 
δεῖσαι περὶ τινί (timere alicui) VII, 

163. 
δεῖσθαι (in vincula coniicere ) VI, 

87 not. 
δεῖσϑαι ἀνάγχῃ ΙΧ, 16 not. 
δεῖσθαι (rogare, studere) I, 8 not. 
— cum duplic, accusat. III, 157. 
— μηδὲ δεόμενον κινδυνεύειν ΤΥ, 
11 

δεκατεύειν VII, 132 not. 
Zexsiém, “:κελεῆϑεν IX, 15. 73. 
δελτίον δίπτυχον VII. 239. 
“ΖΙελφοὶ 1, 54. ΖΙελφὸς et ὠδελφεὸς 

confus. V, 72 not. (Cf. Wesseling. 
Diss. Herod. XI p. 165.) 

δέμειν vias lI, 124 not. VII, 900 
not. ἐδέδμητο VII, 59 not. 

δένδρος, δένδρον VI, 19 not. 
δέννος ΙΧ, 107 not, 
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δεξαμεναὶ VIT, 9. 
δέος et φόβος diff. IV, 115 not. 
δέρματα (victorum praemia) 11, 91. 
δεσπότης de reze Persarum III, 89 

VII, 5 not. δεσπότης νόμος VII, 
104 δεσπότης Solis titulus I, 
212 not. 

δεύτερα pro δεύτερον T, 46. 59. 
204. III, 74. V, 38 not. coll. 111. 
— Valet lum, postea ut ὕστερον 
V, 57 not. Vll, 28 not. et 148. 
VII, 123. 

δευτεραῖος VI, 105. δευτεραῖα vé- 
βειν 1, 32 not. δευτεραίη et δευ- 
τέρη ἡμέρη IV, 113 not. 

δεύτερος ουὅτος E 25 not. IV, 44. 
τὸ δεύτερον IV, 140. ΠΕ 
δεύτερον I, 23 "not, coll. VIII, 
104. et IV, 14. 

δέχεσϑαι τὸν οἰωνὸν VIIT, 114 not. 
IX, 91. — (excipere convivio) I, 
126 not. 

δὴ (eius usus) I, 13. IV, 184 not. — 
respondet Latinorum inquam Y, 
119 not. 

δὴ (tandem in interrogat.) I, 30 not. 
Vid. Hartung Lehr. d. Partik. I 
ag. 268. 

δὴ (scilicet) I, 32. (Vid. Hartung 
|. |. I p. 288, qui vernacule red- 
dit: nur eben) IIT, 156 not. V, 
20 not. (ubi ironice.) 

δὴ (iam) 1, 39 fin., ubi apodosin ex- 
orditur. vid. Hartung 1. 1. I pag. 
258. 

δὴ continuandi vim habet I, 114. 
εἷς δὴ τούτων τῶν παιδίων X. T. 
A. ubi Hartung |. 1. I pag. 261 
reddit sofort, gleich, ohne Jf'eite- 
res, citans Herod. 1, 11. 13. 178. 
τὰ δὴ καὶ ἐγένετο Y, 29. und so 
geschah es auch, Hartung 1. LI 
pag. 274. τὰ BU καὶ ἐποίησε lll, 
16. Aelian. N. A. I, 59 ibiq. Ia- 
cobs. 

δή τι IIT, 12 not. Aelian. N. A. III, 
16 ibiq. Iacobs VII, 6. confus. 
cum δὴ τοι Il, 80 not. Add. Har- 
tung. 1. 1. [ pag. 280, 

δὴ ὧν et ὧν δὴ I, 210 not. 
δὴ et διεὰ confus, VII, 217 not. 

*) ἣν μὴ — δεήσῃ h. 1. nisi tu desis veddit Scháfer, ad Lambert. Bos. 
Ellipss. Gr. pag. 228. 

Hrnopor. IV. 38 
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δῆϑεν (scilicet, ironice) T, 59 not. 
1, 73 no&' VIS? 1 not; "VII. 91 Y. 
VIII. 5 not. ΙΧ, 66. IIT, 73. 186. 
VI, 39. 66. 

δηϊοῦν et δηῶν VII, 133 not. 
δηλαδὴ Vl, 39 not. 
δηλήμων M, 74 not 
δηλήσασϑαι VI, 100 not. 
δηλοῖ apparet WM, 117 not. coll. IX, 

68. δηλοὶ ἐοῦσα IV, 42. 
δήμαρχος MI, 6 not. V, 69. 

δημιουργὸς (opifex) 1V, 194. VII, 
31 not. 

δῆμος plebs Y, 93 not. VII, 155. 
156. V, 30 not. IX, 5. 

δῆμος Atheniensium V, 69 not. Spar- 
tanorum, aliarum civitatt. MI, 55 
not. *) 

δημόσιον (ro) VI, 52. 59. 
δημοτελεῖς ἑορταὶ, ϑυσίαι VI, 57 

not. 
δημότης M, 172 not. V, 11. 
διὰ cum genit. secundum , per IV, 

39 not. 
διὰ πάντων (prae omnibus) Y, 25 

not. V, 67 not. : 
διὰ μέσου etc. V, 101. 
δι ἀγγέλων 1, 69 not. I, 141 not. 

VI, 4 not. VII, 203 not. 
OV ἡμέρης (totum diem ) et simil. 

I, 97. II, 173 not. VI, 12 not. 
VII, 210 not. 

δέ ἔτεος 1, 62 not. **) II, 22. coll. 
II, 4. 37. 

διὰ παντὸς IX, 13 not, 
διὰ πάσης ἀγωνίης (in omni certa- 
minum genere) 11, 91. 

διὰ μάχης ἔρχεσϑαι VI, 9 not. 

Or ἁρπαγῆς γενέσϑαι Y, 3 not. 
διὰ c. accusat. (operd alicuius) VI, 

38. VII, 165. 
διὰ in verbb. compositt, I, 36, V, 

18 not. 
διὰ et ἐξ in verbb. composs. con- 

iunct. VII, 100 not. 
διαβαίνειν πλοίῳ ΙΧ, 89 not. — 

1V, 118. VII, 20. 

*)In quo loco δῆμον eodem sensu dici quo κώμην monet Krüger, Leben — 
d. Thucydid, pag. 93. 

II. INDEX VERBORUM. 

διαβάλλειν (traiicere) V, 33 not. 
VI, 44 not, IX, 114 not. 

διαβάλλειν (et διαβολὴ (calumnia- 
ri, calumnia) V, 35 not. VII, 10 
S. 7. — (fallere, circumvenire) 
MI, 1. V, 50 not. VIII, 110. δια- 
βάλλεσϑαί τινι ( offensum, invi- 
sum 6.86 alicui) V, 35 not, VI, 
46. 64. 

διαβατήρια VI, 53. 
διαβύνεσθαι M, 96 mot. IV, 71. 

(transfigere ) 
διαδάσασϑαι (ig φυλὰς} IV, 145 

not. 
διαδειχνύναι cum participio ΠῚ, 72 

not, ὡς διέδεξε V, 124 not. VII, 
172 not. 

διαδέξιον ποιεῖσϑαί τινα VM, 180 
not 

διαϑέτης χρησμῶν VIT, G not, 
διαϑῆκαι V, 90 not, 
διαιρέειν (dirimere) IV, 23 not. 

coll. VII, 16 S. 3. (statuere). 
διαΐσσειν IV, 134 not, 'T. M pag. 

678. 
δίαιτα M, 36. 1V, 95 not. 
διαιτᾶσθαι 11, 147 not, IV, 114 

not. 
διάκορος IIT, 117. 
διακοσμεῖν 1, 99 not. 
διακριδὸν IV, 53 not. 
διακρίνειν VI, 219. 
διάκριοι VI, 20 not, 
διακρούεσθϑαί τινὰ VIE, 168 not. 
διαλαμβάνειν Y, 114 not. 190 not. 

202. III, 107 not. IV, 68 not. V, 
52 not. (Add. Iacobs ad Aelian. 
N. A. X, 10.) 

διαλλάσσειν (differre, excellere) VI, 
70 not. 

διαλείπειν, διελέλειπτο VII, 40, 
διαλύειν (solvere) V, 80. 
διαμάχεσϑαι ἸΨΝ, 125 not. 
διαμετρήσασθϑαι Y, 67. 'T. Y pag. 

927. 
διαμιστύλλειν Y, 132 not. 
διαναυμαχεῖν V, 86 not. 
διανέμειν VIII, 123 not. 

")lbi Voemel. Exercit. chronolog. De Solon, p. 14. interpretatur: pos? 
decem annos. 



H. INDEX VERBORUM, 

. διαπαρϑενεύεσθαι YV, 168 not. 
διαπάσας VI, 125 not. 
διαπασσαλεύειν VII, 33 not. 
διαπειρᾶσθαι IIT, 14 not. V, 109. 
διαπλέκειν τὸν βίον V, 92 S. 6. 

not, IV, 205 not. 
διαπρήσσειν ΙΧ, 41. coll. IV, 79 

not. ubi vulg. διεπρήστευσε in 
διέπρησσε mutatum vult Negris. 

 διαπέπραχται (actum est) VII, 
10 S. 3 not. 

διασμέειν lI, 37 not. IIT, 148 not. 
διαστῆναι 1V, 11 not. διαστάντες 

I], 66 not. coll. VIII, 16. 
διαστῆσαι IX, 2 not, 
διάστροφα I, 167. 
διασφάγες 11, 158. coll. III, 117. 

VIL, 199 not. 
διατάττειν VII, 81 not. 178. 
διατάττεσθαι med. VIIT, 70 not. 
διατάττεσϑαι passiv. (uberi) I, 110 

not. 

διατείνεσθαι YX, 18 not. 
διατίϑεσϑαι (venum exponere, ven- 

dere) 1, 3. I, 194, (Add. Baiter 
ad lsocrat. Panegyr. S. 42.) 

διατριβῆναι VII, 120 not. 
διαφαίνειν de aurora VII, 217 not, 

VIII, 83 not. ubi διαφαύσκειν coll. 
III, 86 not. ubi Zw ἡμέρῃ δια- 
φαυσκούσῃ. 

διαφέρειν (interesse) I, 85, — ψῆ- 
φον 1V, 138 not. 

διαφϑείρειν. διαφϑαρέονται confus. 
cum δεαφϑερέονται 1X,142 not, 
διαφϑαρέατο ὙΠΙ, 90. vid. διε- 
φϑαρμένος. 

διαφορέειν (diripere) T, 88. III, 53. 
διαφορέεσθαι (dilacerari) VII, 10 
S. ὃ not. T. ΠΠ p. 821. 

διάφορος (inimicus) V, 83 not. 
διαφῦναι de tempore I, 61. 
διαφώσκειν s. διαφαύσκειν TII, 86 

not. VII, 83 not. coll. VII, 217 
not. 

διαχέειν τὰ βουλεύματα VIII, 57 
not. 

habet. 
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διαχέεσϑαι de corpore diffluente IIT, 
16 not. 

διαχρᾶσϑαι i. q. χρᾶσϑαι M, 127 
coll. VII, 102. 

διαχρᾶσϑαι (interficere) I, 24. 110 
not. 167. 

διδασκάλιον '"V, 58 not. 
διδάσκειν (docere fabulam) IY, 93 

not. VÍ, 21 not. 
διδαχϑῆναι et νοῆσαι s. εἰδέναι 

oppos. IIT, 81 not. τὸ διδακτὸν 
et τὸ £v τῇ φύσει oppon. VII, 
102 not. 

διδόναι (offerre) I, 163 not, IV, 
2 not. — 

διδόναι de nuptiis V, 92. S. 2 not. 
δοῦναι δίκην καὶ λαβεῖν V, 83. coll, 

δίκας δοῦναι I, 3. 
δοῦναι λόγον ξωυτῷ 1, 34. 97. IT, 

162. III, 25. 45. 40. V, 75. 68. 
VI, 102. 86. 138. VII, 12. VIII, 
9. 100. 

διδόναι δωτίνην VI, 89 not. 
δοίην s. δῴην IX, 111 not. 
διειρύειν naves VII, 24 not. 
διεκπίπτειν 1V, 79 not. 
διεκπλέειν IV, 42 not. coll. ócex- 

πλώειν VL, 100. 
διέκπλοος VI, 12 not. ὙΠ, 36 not. 

VIII, 9. 
διεξελίττειν IV, 67 not. 
διεξέρχεσθαι I, 196 not. IV, 98. 

VI, 100. 
διεξιέναι IV, 203 not. — II, 143 

not. VII, 100. 238 not. δι’ ὧν 
διεξιόντες 1, 199. coll. If, 24. 

διέξοδος 11. 24. 26. III, 117. 156. 
IV, 140 not. τῶν βουλευμάτων 
VII, 234 not. 

διέπειν V, 22. III, 53. VI, 83. 
διεπρήστευσε IV, 79 not. *) (ubi Ne- 

gris exponit ἐφανέρωσεν ; quam- 
quam scribi mavult δεέπρησσε.) 

διεργάξζεσϑαι (interficere) . V, 20. 
διέργαστο acium est. VII, 10 S. 
3 not. 

διεφϑαρμένος τὴν ἀκοὴν I, 38 **) 

*) Passow. in Lex. Gr. s. v. probat διεπίστευσε. quod Sancrofti Codex 

**) Ibi pro interpretamento haec verba haberi vult Beck, Quaest. critt. III 
pag. 17. Negris mutavit διεῳρϑαρμένος τὴν φωνὴν; cuius ipsius glossam ha- 
bet ἀκοήν.᾽ 

88* 
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δίζημαι (postulo) VIE, 103 not. δί- 
ξησϑαι Ilonum pro δίζεσϑαι 1, 94 
not. 65 not, 214. 

δίξζω et διξζῶ IV, 30. IV, 9 not. IV, 
139. VII, 18 ὃ. 1. 

διηϑέω II, 86. 93. 
διϊπετὴς Nilus 11, 22. coll. II, 90 

not. 
διεϊσθμίξειν not. ad VII, 24. 

δικάζειν 1, 84. 96. V, 25 not, δὲ- 
x&v pro δικάσειν Y, 97 not. 

δικαιέω IV, 15. 73. 82. 
δίκαιός εἶμι seq. infinit, I, 32 

not. V, 31. VIII, 137 not. IX, 60. 

. δέιαιαι ὀργυιαὶ IL, 149 not. 
δικαία ἀνάβασις 11, 13. 
δικαιόω I, 89. V, 92 S. 2. VIII, 

126 not. — (punire) III, 29 not. 
δικασταὶ Persarum regii III, 31 not. 

δίκη. δίκην δοῦναι καὶ λαβεῖν V, 
88 πού. δίκας αἰτέειν II, 118 not. 
IV, 164 not. VIII, 114 not. 

dicere VII, 144 not. 
“κτύνη dea 1Π|, 59 not. 

δίμνεως V, 77 not. (Sic enim ibi 
scribendum, non O;uvéog, ut ibi 
exstat. Cf. Lobeck ad Phrynich. 
p. 554) 

δῖνος arca M, 14 in not. 

διξὸς VII, 70 not. (Add. Bergk. ad 
Anacreont. Reliqq. p. 222.) 

“ιόσκουροι 11, 43. 
δίποδες mures IV, 192 not. 
διφϑερῶν (usus) V, 58 not. 
διφροφορεῖσθϑαι IIT, 146 not. 
differre VIT, 10 S. 8 not. 
δι M^ un VI, 109. coll. VII, 

219. 
διώκειν Y, 68 not. — expellere V, 

92: S. 5 not. 
διώρυξ IV, 42 not. 

δοκεῖν; ὡς ἐμοὶ δοκέειν VI, 95. 
confus. cum δοκέει V, 58. ΙΧ, 
113. I, 131 not. et IV, 87 not. 
ἐμοὶ δοκέειν sine ὡς 11, 4. 58. 
77. 1, 172. δοκεῖν οἱ εἶναι oppos. 
not. ad V, 91. δοκεῖν de somniis 
V, 56 not. coll. VII, 185 not. ào- 
κεῖ cum infinit. V, 80 not. cum 
accusat. et infinit I, 108 not. 
VII, 12. ἔδοξεν simulavit I, 10 
not. — δέδοκται (decretum est) 
IV, 68 not. coll. V, 96. VI, 109 

Il. INDEX VERBORUM. 

not. δόξαν 1], 121 S. 2. Wl, 148. 
ἔδοξε anteced. nominat. VII, 177 
not. 

δόκησις Yài, 185 not. 

δόκιμος VIT, 117 not. δοκιμώτατος 
et λογιμώτατος Ill, 127. 

δολερὸς et ϑολερὸς confus. VII, 
35 not. 

δόμος (compages) T, 179 not. 
δονεῖσθαι (agitari) VM, 1 nct. 

δόξα et ἀλήϑεια oppon. not. ad V, 
91. δόξαν φύσας V, 91 not. 

δοξοῦν. — δεδόξωσϑε VI, 135 not 
coll. VIII, 124 not. 

δορκάδες et ξορχάδες confus. IV, 
192 not. 

δορπία 11, 48. ; 
δορυάλωτος ΜΠ, 74 not. 
δορυφορεῖν (structura) M , 168 not. 

δορυφόροι I, 59 not. 
δοσίδικοι VI, 42 not. 
δοῦλοι, de subditis Persarum regis, 

VII, 5. 96 not. 
δουλοῦσϑαι. δεδούλωντο et ἐδε- 

δούλωντο ἵ, 94 not. 
δράμημα VIMH, 98. 
δράσσεσϑαι MI, 13 not. 
Zlovozig VIII, 31 not. 

ΖΙρυὸς Κεφαλαὶ in Boeotia IX, 39 
not. 

δύνασθαι valere IT, 6. 30. 142 not. 
— οὐκ ἐδύνατό μοι Ó.q. οὐ Óv- 
νατὸν ἦν VIL, 194. τί δύναται 
τοῦτο not. ad IV, 131. δύνωνται 
et δυνέωνται VII, 163. ἐδυνά- 
σϑησαν VII, 106 not. 

δύο. — δυοῖν et δυῷν I, 1t. 14. 
94, IV, 1 not. 89 not. δυῶν δέ- 
ovrtg V, 52 not. δυοῖσε VII, 104 
not. 

δυσϑανατεῖν IX , 72 not, 
δύσριγος V, 10 not, 
δύτης VIII, 8 not. 
δυωδεκάπολις VIL, 95 not. 
δωροδοκεῖν VI, 72 not. 
δωτῖναι VI, 89 not. 

E. 

t& pro ἂν in fert. person, plural. 
If, 103 not. IV, 110. IV, 124, 
III, 61. 88. (Add. Ellendt ad Ar- 
rian. Praef. p. XXL) 
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£c pro ov in tert. pers. plural. I, 
909. 11, 67. 80. 11, 113. 172 not. 
173. 

£x, et τεαι I, 40 not, VII, 47. I, 
206. MI, 34 not. IV, 9 not. IV, 
163 not. 

£o pro o III, 23 not, III, 72. IV, 
80 not. 

to et sco I, 90. VIII, 68 S. 1 not. 
ξαδὲ IV, 153 not. 
ἐᾶν III, 134 not. — structura I, 

207 not, — ovx ἐᾶν IV, 164 not. 
IV, 203. V, 36. II, 30 not. VIII, 
86. 69 not. IX, 2 not. ovx ἐᾶν 
— ἀλλὰ VII, 104. — ἐᾶν jyoí- 
ocu» IV, 112 not. IX, 41 not. 

ἔαρ de flore iuventutis VII, 162 (ubi 
tag ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀναιρεῖται) 
not, 

ἐαρίζειν ὙΠ, 112 not. 
ἐγγίνεσϑιαι 11. 124 not. 
ἐγγλύσσειν 11, 92 not. 
ἐγγλύφειν et εὖ γλύφειν ΤΊ, 126 

not. II, 138 not. 
Éyyvüv et ἐγγυᾶσϑαι VI, 130 not. 

ἐγγυῆσαι fiiam dicitur pater VI, 
5T. 

ἔγερσις et ἄγερσις στρατιῆς con- 
fus, VII, 5 not. 

ἐγκατακοιμᾶσϑαι VIII, 134 not. Cf, 
ἐγκοιμᾶσϑαι in not. ad IV, 172. 

ἐγκαταλείπεσϑαι VII, 59 not. 
ἐγκεῖσθαι (πολὺς) VIL, 158 not. 
ἐγκεχρημένοι VIL, 145 not. T. III 

p. 826. 
ἐγκολάπτειν not. ad VIIT, 22. 
ἔγκοτόν τινι ἔχειν III, 59. VIII, 28 

not. IX, 110. 
ἐγχτήματα, ἔγκτησις V", 23 not. 
(Add. Sluiteri Lectt. Andocidd. 
pag. 137 ed. Lips.) 

ἐγκτήσασϑαι et. ἐγκτίσασϑ'αι confus. 
V, 23 not. 
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ἐγκύπτειν ἐς τὰ τῶν πέλας κακα 
VH, 102; 

ἐγκυρεῖν IE, 82 not, coll. VII, 208 
not. 

ἐγχειρίδια VII, 61 not. 
ἐγχειρίϑετον V, 106. 
ἐγχραύειν VI, 75 not. 

ἐγχοίμπτειν et ἐγχρίπτειν YI, 60 not. 
11, 93 not. IV, 113 not. III, 85 
not. IX, 98 not. ; 

ἐγχρίμπτεσϑιαι (accedere) IV, 113 not. 
ἕδρα de sede solis in coelo VII, 37. 

Cf. ηϑὸς II, 142. 
ἑδώλια Y, 94 not. 
ἐέργω et ἔργω VIIT, 98. 

ἕξεσϑαι et ἵζεσθαι IV, 145 not. 
(ubi de structura) VIII, 58, 

ἐθέλειν vid. d ἐλεεν. 

ἐθελοντὴν (αὐτὴν) I, 5 not. — 
VI, 25 not. 

ἔϑος et ἦϑος II, 35. 

EL et qi confus. I, 31 not. 
εἰ (usus) VI, 100. T. III p. 819. 

εἰ pro ὅτι I, 24 not. (Cf. Hartung. 
Lehr. d. Partik. II pag. 211.) I, 
199. 155. 212. VII, 10 S. 2. 

εἰ (an) c. futur. indicat. VI, 86 S. 
9 VI, 135. coll. I, 32. II, 14. 99. 
VII, 161. 

εἰ cum optat. (quoties) I, 100. coll. 
II, 179 not. 

εἶ cum optat. et ἂν T, 32. 
tí cum optat. in interrogatt. V, 67 

not. coll. VI, 35 not. 

εἰ et ἣν oppos. I, 71. confus. I, 
206. IL, 13. *) ΠῚ, 15. 69. VIII, 
49 not. 118. 

εἰ uiv — ἣν δὲ MII, 36 not. VI, 11 
not. 

εἰ δήγε 1, 129 not, **) I, 112, ***) 
IV, 32.1) 

εἰ ἄρα IX, 60 not. 

*) Hoc in loco vulgatam εἰ μὴ tuetur C. Hermann Opuscc. IV p. 100. 
de partic. ἄν. Conf. etiam Hartung 1. 1. II pag. 300. 

**) Ibi Kárcherus meus ad voces εἰ ydg δὴ δέον suppleri vult ἦν, hunc 
fere in sensum: ,, denn wenn es eben durchaus nóthig swar (1i. e. gewesen 
wáre) einem andern die Regierung zu übergeben und sie nicht selbst zu 
behalten. 

***) Ibi verba εἰ δὴ πᾶσα γε ἀνάγκη sic reddi vult Hartang 1. 1. I pag. 
990: wenn es ja einmal durchaus nothwendig ist. 

1) Das heisst, wenn anders, reddit Hartung. 1,1, Y pag. 396. 
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εἰ μὴ — ἀλλὰ YII, 72 not. Vid. 
ἀλλά. 

εἰ γὰρ, εἴϑε γὰρ VIT, 5 not. 
εἴ τι ϑέλεις et simil. VIII, 58 not, 
εἶδε, ἤειδε, ἠείδεε V, 37. VII, 205. 

I, 45 not. ἵνα εἰδῶ ὅτι κοτὲ καὶ 
λέξαι 11, 114 not. εἰδείησαν III, 
61. 2. de qua forma cf, Kühner 
Gr. Gr. I p. 253. 

εἶδον et ἴδον V, 59 not. τὸ εἰδόμε- 
vov φάσμα Vl, 69 not. 

εἶδος VI, 127 not. VIII, 113 not. 

£u], vj et ἡ in nominn., terminatt. 
I, 54. 94 not. 115 not. 11, 18 not. 
II, 92. 

εἰκάζειν Y. 84. IV, 132. 
εἴκειν c. dativ. VII, 18 not. cum 

genit. II, 80 not. 
εἴκοσι et ἐείκοσι Π, 121 not. II, 

130. 134. 175. 
εἰκότα s. οἰκότα, ἐοικότα T, 27 not. 

II, 24 not. II, 93 not. VII, 167. 
εἰκότι χρεώμενοι VII, 167. 
εἴλας et εἴλας Y, 202 not. 
εἱλέω VIII, 12 not. 
εἴλη et ἴλη 1, 73... : 
εἵλωτες Spartanorum IX, 10 not. 

quando Νεοδαμώδεις dicti IX, 
11 not. 

εἱλὼς et εἱλώτης IX, 10 not. 

εἶναι cum genit. III, 117 not. cum 
. adverbiis (ἔστι ἀληθέως) III, 17 

not, III, 23, IV, 134. 
εἶναι cum particip. (ἦσαν ἱέντες) 

I, 57. 160. coll. 1, 170. Hinc 
ἔστι — ἐοῦσα 1, 194 not. III, 
49. 108 not. T. II p. 676. VII, 
73 not. 129. 

εἶναι λόγου III, 146 not. IV, 138 
not. 

εἶναι μηδὲν VIM, 106 not. 
εἶναι οὐ παντὸς VII, 153 not. 

εἶναι iv ὅπλοισι, ἐν ϑυσίαις etc. I, 
13 not. VIII, 99 not. 

εἶναι iv σκέπῃ τινὸς 1, 143. £v 
φυλακῇ lI, 152 not. VII, 203 
not. ἐν αἴνῃ 1Π, 74. VIII, 112. 
ἐν ἡδονῇ IV, 139 not. VII, 15 
not, 

εἶναι ἐν τινὶ ΠῚ, 85 not. VI, 109. 
εἶναι ἀπὸ τινὸς 1, 126 not. 133. 
εἶναι πρὸς τινὸς ἵ, 75. coll. I, 120 

not. 124. VIII, GO S. 2, coll. VII, 
153 not, 

INDEX VERBORUM. 

εἶναι iml τινὶ lI, 120 not. IV, 118. 
VIII, 29 not. 

εἶναι ὑπὸ τινὶ 1, 94. vid. ὑπό. 
εἶναι περὶ πολλοῦ I, 120 not. 
εἶναι ἐς τὶ I, 21 not. 
ἔστιν ὧν pro ἐνίων VII, 187 not. 
εἶναι abundanter posit. I, 153 not. 

114 not. 210. II, 44. VI, 108 not. 
VII, 164. (post ἑκὼν et post ap- 
pellandi verba) IV, 33. rA 25 not. 
V, 103 not. coll. V, 58 not. 

ξὼν s. Qv. (ἡμεῖς ὄντες A9mvaior) 
VII, 161 not, καὶ ἐὼν μὴ VII, 214 
not. τὸ ἐὸν (verum) l, 30 not. 
(col. I, 95. 116 not) Y, 50. 
not. V, 106. VI, 37 not. VI, 50. 
VII, 209. VIII, 68 S. 1. 

ἔστι s. jv omiss. lV, 54 not. ἦν pro 
ἦσαν V, 12 not. ἦσαν pro praesent. 
VIIL, 111. ἦσαν et ἔσαν I, 31 not. 
T, 63. VIII, 1 not. Conf. Auzment. 
ἦσαν et ἤϊσαν s. ἦσαν Y, 62 not. 
l, 105. 1, 180. III, 14. ἔσκον I, 
196. IV, 129. 200. VI, 36 not. 
VI, 133. VII, 119 not. IX, 40. 
ἔα in imperf. I, 187. II, 19. ἔωσε 
Ij 155. 

εἵνεκα (usus) III, 122 not. αὐτοῦ 
τούτου sivsxsv 1Π|, 71 not. εἵνεκα 
et s/vsxsv confus. IX, 46, 

εἴπας et εἰπὼν, εἶπαι et εἰπεῖν l, 
22 not. I, 49. T, 57. IIT, 22. VIII, 
65. — λόγῳ εἰπεῖν l, 61 not. 

εἰρέαται, εἴρηται etc, VI, 53 not. 

εἰρέϑη IV, 77. 156 not. VI', 184. 
VIII, 119 not. 

εἰρένες s. lofveg IX, 85 not. 
sigscíg IV, 110 not. 
εἴρια ἀπὸ ξύλου III, 98 not. 
εἰρίνεος κιϑὼν I, 195. 
εἰρομένη λέξις Comm. 8, 15. 
εἰρύειν 1, 179 not. II, 136. binc 

διειρύειν et similia VIT, 24 not. 
εἰρύειν (adducere) IV, 10 not, 

εἰρωτέειν 1, 88 not. εἰρωτέεσθαι I, 
24 not. 

εἷς (quidam) I, 97 not. εἷς μοῦνος 
I, 38. V, 87. εἷς ἀνὴρ πλεῖστον 
VI, 127 not. et T. 1Η pag. 820. 
ἕν πρὸς ἕν IV, 50 not. ἕν οὐδὲν 
1, 32. 

tics IV, 79 not. εἶσε ἄγων MI, 61 
not, 

£x s. ἐξ (usus) I, 87. IV, 145 not, 
VII, 93 not, et VII, 106. pro ἔξω 
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II, 142 not. pro ὑπὸ post passiv. 
Prooem. I. 10. II, 148 not. 11, 151 
172. VII, 174. 175 not. de tem- 
pore (statim post) I, 185 not. 
186 not. II, 129. 133. abundant, 
addit. I, 196. 

ἐκ γενετῆς IV, 23 not. 
ἐκ μέσου εἶναι et simil. III, 83. 

VIII, 22. 
ἐκ τῶνδε (postea) IIT, 82. 
£x τὲ τόσου V, 88 not. 
ἐξ ov VI, 109. 
£x νέης 1, 60. V, 116. 
ἐκ τῆς dvríge VIII, 6 not. ἐξ ἐναν- 

τίης VII, 225. VIII, 7. 
ἐκ τῆς ἰϑείης M, 161 not. III, 127 

not. 1X, 37. 
ἐκ τοῦ ἐμφάνεος IIT, 150 not. 
£x τοῦ φανεροῦ VIII, 126. 
ἐκ συνθέτου I1I, 86 not. ἐξ dzooc- 

δοκήτου VII, 204 not, 
ἐξ ἐπιδρομῆς Y, 6 not. 
ἐξ ἀέλπτου IL, 111. 
ἐξ ὑστέρης I, 108 not. V, 106 not. 

VI, 85. 
£x δαιμονίου VI, 84 not. 
£x ῥηστώνης IT, 136 not. 
ἐκ προκλήσιος V, 1. 
£x προνοίης 1, 159 not. 
ἐκ τῶν ἀπόρων VIII, 53 not, 
ἐκ in verbb. compositt. IL, 176 not. 

179. III, 134 not. IV, 117. VH, 
195. 11, 125 not. (ubi perfectio- 
nem et absolutionem rei indicat.) 

"Exe£oyo not. ad IV, 35. 
£x&g VÍ, 108 not. ἑκαστέρω et ixa- 

τέρω ΙΧ, 122. 
ἕκαστος MI, 150. 158. αὐτὸς fxa- 

στος IX , 26 not. 
ἕκαστος c. plural. IX, 59 not. 
ἑκάτερος et ἀμφότερος lII, 8 not. 
NI, 57. IX, 16 not. 

“Ἑκατόννησοι insulae I, 151. 
ἐκβαίνειν (accidere) VII, 209 not. 
ἐκβάλλειν ἔπος Vl, 69,not. — ἐκ- 

βάλλεσθαι (erponere) VI, 101 
not, ἐχβάλλειν de vento YI, 44 
not. 

Ἐκβάτανα s. Ayfcvovo 1. 99. III, 
64 

ἐκβολαὶ IX, 38 not, 

τ 
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ἐκβράσσεσϑαι VIT, 188 not. 
ἐχγίνεσϑαι absolute III, 142. 
ἐκδέχεσθαι de successione legitima 

et hereditaria I, 7 not. II, 166. 
IV, 41 not. 

ἐκδήσασϑαι IV, 76 not. 
ἐκδιδάσκεσϑαι 11, 154 not. VI, 27. 
ἐκδιδόναι (filiam) Y, 93. 196, II, 

47. 1V, 145 not. VII, 294. 
ἐχδιδόναι de fluviis III, 9, 115. IV, 

85 not. VII, 26. 30. 
ἐχδοριεύεσθαι VIIT, 73 not. 
ἔκδοτον ἄγεσθαι VI, 85. 
ἐκεῖ pro ἐκεῖσε VIL, 147 not. 
ἐχζέειν IV, 205. 
ἐκϑύυσασϑαι VI, 91 not. 
"Exnfóàog V, 60 not. 
ἐκκαϑαίρειν IV, 65 not. *) 
ἐκκηρύττειν MI, 148 not. 
ἐκχληϊόμενοι et siunil. I, 31 not. 

VII, 41. 
£xxvàv VII, 239 not. 
ἐκκομίξεσϑαι VIII, 31 not. 
ἐκλαμβάνειν TX, 95 not. 
ἐκλείπειν VI, 100. VIIT, 50. 
ἐχλέπειν (excludere ova) 11, 68 not; 
ἐχμανϑάνειν εὖ μανθάνειν IV, 117 

not. 
ἐκπαγλεῖσϑαι VII, 181not. IX, 48. 
ἐχπέμπειν de viro uxorem dimittente 

I, 59 not. 
ἐχπεραίνεσϑαι not. ad VI, 80. 
ἐκπετάννυμι, ἐκπεπέτασται IY, 62. 

Conf. Kühner Griech, Gramm. I 
p. 237. 

ἐχπίπτειν TIT, 138 not. IX, 74 not. 
De sortibus V, 22. de navibus 
VI, 44 not. VIII, 13. 

ἐχπλαγέντα (rà) not. ad VIT, 181. 
ἐκπλέειν, ἐκπλώειν 11. 91. V, 103. 

coll. III, 155 not. 
ἐχποιεῖν τι 11, 125 not. 136. 175. 
ἐχπολεμοῦν III, 66. IV, 120. T. III 

p. 815. 
ἐκποτᾶσϑαι not. ad TIT, 155. 
ἐκρηγνύναι VII, 74 not. 
ἐκσείειν IV, 64 not. 
ἐκσομᾶν III, 148 not. 
ἐχτείνειν λόγον VH, 50 8. 2 not. 
ἐκτείνειν et ἑχτίνειν VII, 10 S. 7 not. 
ἔκτητο et ἐκέκτητο lll, 39 not. 

*) Add. deh. 1. Platon. Euthyd, pag. 299-E. ibique Winckelmaun pag. 119. 
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ἐκτοξεύειν I, 214. 
ἐχτὸς ἡμερέων. γένεσϑαι TIT, 80 not. 
ἐκτρέπεσϑαι ὁδὸν 1, 104 not. IV, 

12 not. 
ἐκτριβῆναι not. ad VIT, 190, 
ἐχφαίνειν iE T. 115 not. γνώ- 

ἰὴην V, 86. VI, 3 not. VI, 35. 
μεξένως II, M not. et T. I "pag. 
930 seq. VI, 135 not. 

ἐχφέρειν TII, 71 not. VIII, 132. ἐκ- 
φέρεσθαι VI, 103. ἐκφέρεσϑαι 
γνώμην V, 36. 

ἐχφέρειν ἐς δῆμον V, 79 not. de 
ventorum vi VII, 188. 

ἐκφεύγειν lV, 40 not. 
ἐχφόρια (τὰ) terrae. proventus IV, 

198 not, 
ixyoüv 1I, 137. 
ἐκχωρεῖν Il, 129 not. 
ἑκὼν ἐπιλήϑομαι IV, 43 not. ἑκὼν 

εἶναι vid. εἶναι. 
᾿Ελαιοῦς εἰ ᾿Ελεοῦς VI, 140 not. 

1X, 116. 
ἔχῶσις VII, 37 not. 
ἑλαστρεῖν lI, 158 not. VII, 24 not. 
ἐλαύνειν lI, 124 not. de ferro I, 

80. — de muro VI, 197 not. VII, 
139 not. Blosvew ἐς τοσοῦτον 
V, 50 not, ἐλασϑεὶς et ἐλαϑεὶς I, 
168 not. 173. vid. ἐξελαύνειν. 

ἐλεύϑερον et ἐλευϑέριον τὸ VII, 
103 not, 

᾿Ελευσίνιον (τὸ) IX, 27 not. 
ἐληλύϑεε URS es 
ἐλινύειν I, '67 not. EI, 7 
“Ἑλίσυκοι, VII, 165. 
ἕλκειν I, 50. — προφάσιας VI, 86. 
ἑλκύειν ᾿πλίνϑους hs br. 
ἐλλάμψεσϑαι I, 80. "VIII, 74. 
Ἑλλὰς pro adiect. *) 82-857 25S 

not. coll. IV, 108. IV, 110. 'IX, 
16 not. Sed tum plerumque sub- 
stantivis foeminini generis addi ob- 
servat Kühner Griech. Gramm. I 
S. 318 pag. 365. 

ξλλεσχα I, 153 not. 
lire et βαρβαρικὰ oppon. III, 

115. 

71 not. 

“Ἑλλήνιος Ζεὺς IX, 7 S. 1. 
ἕλος T, 191 not. IV, 59, ἕλεα s. τὰ 

ἐν ἕλεσι de Aegypto inferiori 11, 

I. INDEX VERBORUM. , 

92 not, 94 not. 157 not. 140 not. 
151. ἕλεσι et" Ello: confus. II, 
94 not. 

ἐλπίξειν (putare) I, 77 not. III, 
130. 151. coll. 119. VIII, 12. — 
(timere) VL, 109 not, IX, 113. 

ἔλπομαι (puto) II, 11 not. I1, 43. 
120. 

ἔλυτρον Y, 185 not. IV, 173 (rece- 
ptaculum aquarum). 

ἐμβάδες 1, 195 not. 
ἔμβολον et ἔμβολος IV, 53 not. 
ἐμέο et ἐμεῦ 1, 94 not, 
ἐμεωυτοῦ εἰ ἑωυτοῦ VIL, 28 not. 
ἐμμέλεια VI, 129 not. 
ἐμοὶ et μοὶ II, 717 not. 
ἐμὸν (τὸ) 1V, 126 not. I, 108 not. 
ἐμπακτοῦν ll, 96 not. 
ἐμπαλάσσεσϑαι VII, 85 not. 
ἔμπαλιν (τὰ) VII, 58 not. 
ἐμπεδῆσαι IV, 69. not. 
ἐμπεδορκεῖν IV, 201 not. 
ἐμπεφύκασι et ἐμπεφύασι Il, 1 

not, VI, 91 not. 
ἕμπηρος 1, 167. 
ἐμπιπλέει VII, 39 not. 
ἐμπίπτειν VIII, 38. ἐμπίπτειν et 

ἐσπίπτειν VII, 43 not. 
ἐμπιπρὰς VIII, 109. 
ἐμποδίζειν IV, 69 not. 

ἐμποδὼν IV, 118 not. I, 80 not. 
ἐἑμπορπεῖσϑαι VM, 67. 
ἐμπρέπειν VII, 67 not. 

ἐμπρήϑειν; ἐμπρήσεται et im 
πρήσεται Vl, 9 not. 

ἐμφορεῖσϑαι I, 55 not. 
ἐμφῦναι ΠΙ, 109 not. ἐμπέφυκα et 

ἐμπέφυα confus. II, 156 not. 

ἔμφυτος μαντικὴ IX, 94 not. 
ἐν, eius usus, ubi ἐς 'exspectaba 

56 not. coll. V, 122. 
ἐν (ad) 11, 159 not. 163 not. 171. 

III, 10. 45. V, 59 not. coll, 82. 
— "VIL, T4. coll. VII, 178. 

£v verbis ligandi, vinciendi addit. T, 
66 not. 1, 86. III, 23. V, 77. VI, 
T9" 

ἐν ποσὶ lI, 76. III, 79 not. 
ἐν περιτροπῇ M, 168 not. ἐν τῷ 

πόρῳ VIII, 76 "not. 

*) Add, C. Herm. ad Iphig. Taur. 339. 
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ἐν μέρει (per vices ) T, 26 not. V, 
70 VI, 212 not. 

ἐν Θήβῃσι 1352. 'coll, τ, 59." ἐν 
Πέρσῃσι vili, 100. 

ἐν λόγῳ, μέρει, etc. εἶναι III, 120 
not. 

ἐν ἀνδρῶν λόγῳ εἶναι YII, 120' not. 
ΙΧ, 69. 

ἡ μέγας IV, 52 not. IX, 
1 

£v αἴνῃ εἶναι YT, 74. ἐν ὅπλοισι 
etc. vid. εἶναι. 

ἐν λόγῳ ἔχειν, ἄγειν etc. IT, 141 not. 
ἐν ἐλαφρὼ ποιέεσθαί τι 1, 118 not, 

II, 154, 

ἐν ἡμετέρου I, 35 not. coll. I, 92, 
(ubi genitiv, 'seq.) 

ἐν δὲ 1, 18 not. VIII, 113 Bde 
ἂν δὲ καὶ II, 176. VI, 86. 
ἐν δὲ δὴ xol T5 185. I, 43. 79. 

III, 15. 38 not. 39. VIL, 238 not. 
III, 125. (ubi τὲ antecedit.) 

£v in verbb. composs. (ἐμμάχεσϑαι, 
ἐνστρατοπεδεύεσϑαι etc. ) 11, 178 
not. V, 23 not. VII, 59 not. IX, 
?j 5. φ᾽ ποῦ: 

ἕν πρὸς ἕν IV, 50 not 
ἐνάγειν ΙΥ, 79. V, 49. VII, 160. 
ἐναγίζειν (cf. xoteyi£ew) l, 167 

not. II, 44 not. 
ἐναλλὰξ III, 40. VI, 52. 

ll ri ἐναμμένος VIL, 69. 
ἐναντιωϑῆναι et ἀντιωϑῆναι VII, 

10 S. 3 not. VII, 168 not. 
ἐναπιέναι. ἐναπῆκε I, 214 not. 
ἐναποδείκνυσϑαι IX, 58 not. 
ἐναργὴς de somnio V, 55 not. 

ἐνάρεες büpiadedymigs) I, 105 not. 
1V, 67 not. 

ἐναύειν πῦρ VII, 231 not. 
ἐνδεῖν (ἀναγκαίῃ etc.) I, 11 not, 

IX, 16 not. 
ἐνδεδεμένος et ἐνδεδυμένος confus. 

IV, 33 not. 
jeder: III, 128 not. 

141. 
ἐνδέχεσθαι λόγους VII, 

VII, 
11 not. 

ἐνδιδόναι T, 6. TIT, 117. — οὐδὲν 
, μαλακὸν ἐνδιδόναι HI, 105 not. 
ἔνδον μένειν mulierum est. not, ad 

IV 114. 

VIII, 

236 not. 
71 not, ταλαιπωρίας VI, 
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ἐνδῦναι et ἐνδύεσθαι (arma indu- 
ere) VII, 218 not. ἐνδυνέουσι 
II, 98. (pro ἐνδύνουσι. Vid. Küh- 
ner. Griech. Grammat. 1 S. 182 
pag. 184.) 

ἕνεκα et εἵνεχα Y, 115 not. II, 62 
not. 

ἐνεργάζεσϑιαι Y, 93 not. 
ἐνεργὸς VIII, 26. 
ἔνερϑε I, 91, 
ἐνράπτω᾽ II, 146. 
ἐνέστακχται ἵμερος ΙΧ, 3 not. 
ἐνεστεως I, 120 not. 
ἐνέχειν χόλον etc. VIII, 27 coll. I, 

118. ἐνείχεε et ἐνεῖχε 1, 118 
not. 

ἐνέχεσϑαί τινι Y, 190 not. VIII, 52 
not. 

ἐνέχεσθαι ἐν τῷ ἄγεϊ VI, 56 not. 
TE nen I, 123 not. 
ἐνηβητήρια II, 133 not. 
ἐνθαῦτα (huc) ΙΧ, 115. 
ἐνθεάζειν 1. 63 not. 
ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν IV, 71 not. VII, 

36. 
ἐνθύμιον II, 175 not. VIIT, 54. 
ἔνε pro ἔνεστι V, 31. 
ἐνιδρύσασϑαι χώρους confus. cum 

χωρίοις 11, 178 not. 
᾿Ενιῆνες et Alviijveg VII, 132 not. 
ἔνιοι τῶν ποταμῶν non οἱ ποταμοὲ 

ἔνιοι VII, 187 not. 
ἐνίστασϑαι ἔς τι MI, 

59. 
ἐννοεῖν, unde ἐνένωτο IX, 53 not- 

ἐννώσας Y, 68. 86. III, 6 not. 
VII, 206. 

ἔνοπλοι et ἐν ὅπλοις I, 18 not. 
ἐνορᾶν III, 53 not. V, 36 not. évo- 
oo 1, 89 

ἔνορχαι, ἐνόρχιες VI, 32 not. VIII, 
105. 

67 not. VI, 

ἐνσοχήπτειν 1, 105 not. IV, 79. VIII, 
39. (Held, ad Plut. Aemil. 27 p. 
255.) 

ἐντάμνειν γράμματα VIII, 22 not. 
ἐντεταμένος VII, 117. ἐντεταμένως 

VIL, 53 not. IV, 11. 
ἔντομα de victimis II, 119 not. 
ἔντονος IV, 11. 
ἐντὸς lV, 46 not. V, 102 not. 

ἐντὸς poem VII, 47 not. 
ἐντὸς et ἐκτὸς III, 16 not. 
ἐντυγχάνοντες (oi) 1, 134. 
ἐντυχεῖν cum genit. IV, 140 not. 



ἐνύδριες If, 71 not. IV, 109 not. 
(Add. lacobs ad Aelian. N. A. 
XI, 37.) 

ἐνωμοτίαι I, 65. 
ἐξ vid. £x. 
ἐξάγειν τὸν Ἴακχον VIIT, 65 not. 
ἐξαγορεύειν 11, 170 not. coll. IIT, 

71. IX, 47. 
ἐξαίρειν ὑψοῦ IX, 79. 
ἐξαιρεῖν 1, 36 not. ἐξηρημένος lo- 

cus I, 148 not. 
ἐξαιρεῖσθαι MI, G not. 
ἐξαίρεσις 11, 4O not. 
ἐξαίρετα V, 45 not. 
ἐξαλείφειν VM, 220. 
ἐξαμβλώσας et ἐξέπλωσας confus. 

MI, 155 not. 
ἐξαμπαῖος 1V, 52 not. 
ἐξανάγειν VII, 194 not. VIIJ, 84. 
ἐξανακρούεσθϑαι Vl, 115 not. 
ἐξανδρώμενος M, 64 not. 
ἐξανιστάναι ΙΧ. 106 not, 
ἐξανύειν VI, 139 not. 
ἑξαπλήσιος IV, 81. 
ἐξαργυρίζειν et ἐξαργυροῦν VI, 86 

1 not 
ἐξαριϑμεῖν VII, 81 not, 
ἐξαρτύειν VII, 147 not. 
ἐξέδρα not. ad VIL, 44. 
ἐξέλασις VI, 88 not. VII, 37. 
ἐξελαύνειν de ferro I, 50. 68. VII, 

84. ἐξελασϑεὶς et ἐξελαϑεὶς 1, 
168. 173. MI, 46. 54. IV, 146 
not. V, 92 S 7 not. VII, 165 coll. 
VI, 137. ἐξελῶντες. et ἐξελοῦντες 
IH, 59 not. 

ἔξεο V, 39 not. 
ἐξεὸν VIL, 230 not. 
ἐξεργάζεσθαι 11. 179. YII, 31 not. 

52 not. lY, 194 not. coll. V, 19 
not. 

ἐξέργομαι VII, 96 not. — VIT, 139 
not. 

ξξεσις dimissio uxoris V, 39 not. 
ἐξετάζειν MI, 62. not. 
ἐξευρίσκειν (i. ᾳ, γνῶναι) VII, 215. 
353.7 

ἐξηγεῖσϑαι M, 49. V, 93. 31. 
ἐξηγηταὶ Y, 78 not. HI, 91 not. coll. 
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H. INDEX VERBORUM, . » 

ἐξήκειν de temporis spatio expleto. 
VI, 69 not. VI, 80 not. 

ἐξήλυσις V, 101. 
ἐξιέναι sc. ὕδωρ Y, 6 not. — Οἐξ- 
7t (emisit) HI, 146 not. ubi e- 
tiam de ἐσῆκε. — ἐξίει et. ἐξιεῖ L, G 
not. I, 180. 191. 11, 17. VI, 90 
not. VII, 124. Vid, ἀπίει, ἀνίει, 
κατίει, μετίει. 

ἐξικνεῖσθαι TE, 99. TIE, 9 not. IV, 
10. 139 not. 192. (Iacobs ad Ae- 
lian. N. A. XVI, 23.) 

ἐξίτηλος Prooem. V, 39 not. 
ἐξογκοῦν VI, 125 not. 
ἐξοδίαι VEI, 56 not. 
ἐξοικοδομεῖν M, 176. V, 62 not. 
ἐξοκέλλειν VII, 182. 
ἐξορκοῦν, ἐξορκίξειν IV, 154. 11}, 

133 not. VI, 74 not. 
ἐξορχεῖσϑαι MI, 151. VI, 129 not. 
ἔξω abundanter additum verbis cum 

ἔκ s. ἀπὸ compositis III. 16 not. 
V, 103 not. IX, 10. ἔξω ' HooxAg- 
iov στηλέων IV, 8 not. 

ἐξώλης VM, 9 S. 2. 
ἐόργεε L, 127. 111, 127 not. 
ἐπαγγέλλεσϑαι IV, 119 not. VI, 9 

not. (edicere) VI, 1. 
ἐπάγειν 1, 63 not. 
ἐπάγεσϑαι s. εἰσάγεσθαι YII, 70 

not, 
ἐπαγορεύειν et ἐπηγορεύειν 1, 90, 
ἐπαγωγότατα (τὰ) ML, 53. 
ἐπαείρειν (ἐπάρας) 1, 87 not. I, ᾿ 

90. VII, 10 S. 7 not. ἐπαρϑέντε 
V, 91 not. VI, 132 not. 

ἐπάϊστος 11, 119 not. II, 15 not. 
VI, 74 not, VII, 146. VIH, 128 
not. 

ἐπαισχύνεσϑαι YX, 85. 
ἐπαΐω MI, 29. (Add. Iacobs ad Ae- 

lian N,. A. I, 5 pag. 9.) 
ἔπακτος VM, 102 not. 
ἐπαλλαγὴ γάμων Y, 74 not. 
ἐπαλιλλόγησε et ἐπανηλύγησε E, 90. 

ἐπαλιλλόγητο Y, 118 not. 
ἐπαμήσασϑαι γῆν VHI, 24 not, 
ἐπαναπλεῖν s. ἐπαναπλώειν 1, 919 

not. 

ἐπανατέλλειν ὙΠ], 54 not, VII, 223. 

*) Ibi Negris citat Euripid. Rhes. 850. "Troad. 766. Andr. 271. Suppl, 
1131. Bacch, 430. Ion. 331. Sophocl, Oed. Tyr. 304. Trachin. 1180. 



II. INDEX VERBORUM. 

ἐπάνειμι VII, 138 not. 
ἑπανιστέατο I, 80 not. IV, 166. 
ἐπάξιος M, 79 not. VII, 96. (Wesse- 

ing. Diss. Herod. XI pag. 194.) 
ἐπάπτεσϑαι" παῖδες εἴδεος ἐπαμ-- 
μένοι 1, 199, VIII, 105 not. 

ἐπασκεῖν not. ad III, 195. ΙΧ, 105, 
ἐπαύρεσϑαι ΥἹΙ, 180 net, 
ἐπαύρεσις VII, 158. 
ἐπεὶ (usus) Vitr, 22 not, ἐπεί τῷ 

I, 119 not. II, 32. ἐπεί τὲ καὶ 
I "5. ( Hartung I p. 129.) ἐπεί 
τὲ δὲ V, 18 not. ἐπεί τε et ἔπει- 
τα IX, 93. ἐπεὶ pro ἐξ ov (sc. 
χρόνου) VII, 8 S. 1 not. — ἐπεί 
ys δὴ HI, 9, Ce. Hartung. Lehre 
d. Part. 1 pag. 407. 

ἐπείγεσθαι (record) VHI, 68 S. 
2. VIII, 126. 

ἐπειδὴ δὲ et ἐπεὶ δὴ VIII, 69 not. 
ἐπεικάξειν (cf. ἀπεικάξειν}) ΙΧ, 88 

not. 

ἐπεῖναι de numero VII, 170 not. 
ἐπείνυσϑαι IV, 64 not. 
ἐπειρώτεον et ἐπηρώτων Y, 47 not. 
ἐπελαύνειν (ὅρκους) 1, 146 not, — 

(naves) VIII, 183 not. 
ἐπέρχεσθαι 11, 19—97. IV, 46 not. 

coll. VII, 148 not. et V, 97 not. 
— de nocte ingruente 1V, 134 
not. impersonalit. cum dat. et ac- 
cus. I, 30 not. VI, 107. VII, 45 
not. — ἐπέρχεσθαι confus. cum 
ἀπέρχεσϑαι VII, 142 not. confus. 
cum ἐσέρχεσθαι VII, 148 coll. 
VII, 46. 1, 30. 

ἐπέτεῦς et ἐπέτειος III, 89. V, 49 
not. 

ἐπέτρεψε et ἐπέτραψε IV, 902 not. 
ἐπέχειν VIII, 32 not. VI, 96 not. 

(animo volvere) — absolute : II, 
96 not. — ἐπί τινι I, 80 not. I; 
153 not. ἐπί τινα IX, 59. ἐπι- 
σχὼν χρόνον IX, 49. 

ἐπέχρησε VIL, 196 not, 
ἐπηβᾶν VI, 83 not. 
ἐπήβολος VIII, 111 not. 
ἔπηλυς VIII, 73 not. T. III pag. 

S14. Add. de forma ἐπήλυδα 
Kühner. Griech. Grammat. I pag. 
864. 

ρεάξειν VI, 9 not. 
l cum genit. (auf) II, 35. IIT, 86. 
VII, 23. — versus: 4l 119 not. 
— de tempore IV, 148, I, 5 not. 
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(ubi ἐπ᾽ ἐμοῦ i. e. mea aetate) — 
post verba appellandi I, 14 not. 
94. 11, 57. IV, 45. 148. 149, 184. 
V, 65. 68. VI, 47. VII, 58. 61. 
74, 83. 178. ἐπ᾿’ ἑωυτῆς etc. &i- 
voL (seorsum esse, situm esse) et 
simil. I, 142 not. i, 143. 202 not. 
II, 2. III, 71. IV, 114 not, V, 98. 
VII, 10 S. 1. IX, 17 not. IX, 38 
not, VIII, 32 not, II, 178 not. 
ἐπὶ προφάσιος VIL, 150. — énl 
ὅρχου "a 11. ἐπὶ Bvurif Lim VI, 
63. im ἵππου III, 86 not. ἐπὶ 
ξυροῦ ἀκμῆς VI, 11 not. T. HI 

. 817. ἐπ᾿ αὐτοῦ, αὐτῷ et αὖ- 
τὸν IV, 87 not. coll. VS '12 not, 

ἐπὶ cum dativo VII, 61 not. I, 94 
not. (ubi ad) II, 190. IV, 18 not, 
— adversus, contra: I, 60 not, 
IV, 80 not. IV, 154 not. coll. 160. 
VI, 49. VII, 132 not. IX, 17. — 
post: I, 170 not. II, 22 not. IV, 
154. in honorem alicuius: VIL, 
225 not, ἐπ᾿ ᾧ τε 1, 22 not. coll. 
I, 141. ΤΥ, 145. III, 48. 83. V, 
65. VI, 15, VIL 168. ἐπὶ δηλήσει 
l, 41. 1Υ̓́, 112. (coll. I, 59 not. 
et VI, 67.) I, 60 not. coll I, 66 
not. ἐπὶ γέλωτι lX, 82. ἐπὶ λύμῃ 
M, 121 S. 4 not. ni, 14 not. et 
T. Hl p. 673. ἐπὶ διακειμένοισε 
Ix, 26 not. ἐπὶ ῥητοῖσι V, 57 not. 
ἐπὶ τοῖς κατεστεῶσι I, 59 not. 
coll. 1V, 163 not. ἐπὶ δυσμῇσι 
III, 104. (Add. Blonfield Gloss. 
ad Aeschyl. Pers. 237.) ἐπὶ τύ- 
X991, γρήστῃσι I, 119 not. ἐπὶ 
jeciig II, 162 not. ἐπὶ μισϑῷ 
lI, 160. V, 65. ἐπὶ κόσῳ χρήματι 
et simil. TIT, 38. V, 6 not. 25. 
ἐπὶ λόγῳ VIII, 5 not. ἐπ᾽ ἐξερ- 
γασμένοισι (re confecta) IV, 164 
not. IX, 77 not. coll. VII, 19. ἐπ᾿ 
ἡμέρῃ ἑκάστῃ IV. 112 not. VII, 
187. im ἡμέρῃ et ἡμέρην Y 53 
not, τεταγμένος 
τοῦτο II, 38 not. VII, 169 not. 
Sic ἐπὶ τούτῳ εἴ τοῦτο II, 59. 
ἐπὶ abi et ἐπὶ ϑάνατον III, 
14 not. ἐπ᾽ ἴσῃ τε καὶ ὁμοίῃ IX; 
7S.1 Mid 

ἐπὶ cum accusativo: per: L, 7 not. 
I, 106 not. 166 not. II, "19. not. 
IH, 29. 154, 157. 175. 181. ΠῚ, 
80. (coll. V, 9.) V, 28. — ad b 

ἐπὶ τούτῳ et , 
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97 not. I, 84 coll. T, 193. II, 165. 
. ἐπὶ c. acc. post ἔζεσϑ'αι IM, 55. ἐπί 
τι (ad aliquid arcessendum s. pe- 
tendum) VII, 193 not. Hinc ἐφ᾽ 
ὕδωρ lI, 14. V, 12 not. VI, 137. 
VII, 193. IX, 51 not. ἐπὶ c. ac- 
cus. incert. IX, 95 not. ἐπὶ κέρας 
VI, 12 not. ἐπὶ ὀχτὼ νῆας VII, 
188. ἐπὶ τάξιας VI, 111 not. ἐπὶ 
κεφαλὴν lll, 35 not. ἐπὶ τὰ μα- 
πρότερα, μακρότατα et simil. I, 
50. 1, 171not. II, 29. 34. IV, 16. 
'T. II p. 677. ἐπὶ τοσοῦτον IV, 
45. VIL, 11. τὸ ἐπὶ πᾶν VIII, 60 
S. 3 not. ἐπὶ πολλὸν (diu) 11, 
119 not. ἐπὶ πλέον 11, 171 not. 
V, 51. VI, 42 not. (Add. Usteri ad 
Plutarch. Consol. ad Apollon. pag. 
92.) ἐπὶ μᾶλλον (confus, cum ἔτε 
μᾶλλον) I, 94 not. IL, 104 not. 
IV, 135. *) ἐπὶ τὰ ἕτερα 11, 63 
not. ἐπ᾽ ἀμφότερα VII, 139. VIII, 
22 not. IX, 97. ἐπὶ δεξιὰ, ἐπ᾿ d- 
ριστερὸ (lacobs ad Aelian. N. 
A. Vl, 59 pag. 240.) VI, 33 not. 
1, 51 not. l1, 36 not. IV, 42. V, 
7& ἐπ’ ἀριστερὰ et ἐπαριστερὰ 
IL, 93 not. τὰ ἐπ᾽ ἀριστερὰ et τὰ 
ἐπὶ ϑάτερα IV, 157 not, IV, 191. 
VI, 33. ἐπ᾽ ἑκατοστὰ IV, 198 not. 

ἐπὶ et ὑπὸ confus. lV, 18. 53 not. 
VIII, 32 not. 

ἐπὶ δὲ (post) VIII, 93 not. IV, 59 
not. praecedente πρῶτον μὲν VII, 
219 not. 

ἐπὶ in verbb. compos. I, 45 not. 
(praeterea, insuper) 11, 3 not. 
(post) 1, 160. 179. 

ἐπιβαίνειν cum genitiv. T, 84, III, 
54 not. IV, 195. (coll. ὙΠῚ, 118.) 
IX, 70. Conf. Frommel. in Creu- 
zeri Melett. IIT, pag. 158. 

ἐπιβάλλειν 11, 179. **) VI, 92 not. 
τὸ ἐπίβαλλον 11, 179 not. IV, 115. 

II, INDEX VERBORUM, . 

ἐπίβασις VI, 61 not. 
ἐπιβάται et ἐπιβατεύειν de militi- 

bus classiaris IV, 145 not. VI, 
95 not. 184. ἐπιβατεύειν τοῦ ὁ- 
ψόματος τινὸς 1Π1. 68 not. VL, 65 
not. IX, 95. 

ἐπιβοᾶν, ἐπιβοᾶσϑαι V, 1 not, ἐπι- 
βῶσαι etc. 1, 10. 87. vid. βῶσαε 
et cf. Bergk. ad Anacreont. Re- 
liqq. p. 181. 

ἐπιβουλεύειν 1, 24. (cf. Strange in 
lahnii Annall. Supplem. lil, 1 
pag. 23.) 

ἐπιγίνεσθαι V, 85 not. ἐπιγινόμε- 
vog (superveniens) VIL, 34. 

ἐπίγρυπος ll, 76 not. 
ἐπιδαψιλεύεσϑαι V, 20 not. 
ἐπιδεικνύναι, ἐπίδεξις Prooem. et 

II, 46. 
ἐπίδοξα (τὰν) 1, 89. IV, 11 not. VI, 

12 not. 
ἐπιδραμέειν TIT, 135. (de hostili in- 

cursione) VIII, 23 not. 
ἐπιέναι (immittere) IIL, 85 not. V, 

63 not. coll. IX, 49. intrans. VII, 
157 not. VII, 177. ἐπιέναι con- 
fus. cum ὑπιέναι VII, 162. 

ἐπιέννυμι" χαλκὸν δ᾽ ἐπιέσται I, 
47 not ^ 

ἐπιξέειν VIT, 13. 
ἐπιζητεῖν IM, 36. 
ἐπιξωννύναι et ὑποξωννύναι II, 85 

not. ἐπιξώω unde ἐπέξωσε 1, 120, 
ubi vid. not. 

ἐπιϑεσπίσαι τῷ τρίποδι IV, 179 not, 
ἐπικαλεῖσϑαι V, 1 not. V, 92 S. 7. 
ἐπικάρσιαι (νῆες) VIL, 36 not. 
ἐπικατασφάζειν Y, 45 not. 
ἐπίκαυτος VIL, 71 not. 
ἐπικεῖσθαι (instare) VIII, 84 coll, 

IX, 22. τινί VI, 49. impetum fa- 
cere VI, 78 not. 

ἐπικηρυχκεύεσϑαι 1, 69 not. IV, 80 
not. YI, 97. 

*) Add. Hess. ad Somn, Scipion. XVIT, ( IV) S. 17 pag. 83. et Engel- 
hardt ad Platonis Euthyphr. cp. 13. Sic ἐπὶ μάλιστα apud 'Themistium p. 65, 
14 ed. Dindorf ubi vid. 

**) Ibi Hoeger (Actt. phill, Monacc. III, 4 p. 487) rescribi vult ἐπέλαβε 
pro ἐπέβαλε s. ἐπέβαλλε. 

*'*) Ibi ἐπίεσται retracto accentu scribi vult Grashof in Schulzeit. 1832 
nr. 120 pag. 964. , cum ἐπιέσται sit futurum verbi ἔπειμε. Add, ibid, nr, 122 
pag. 977. 



JI. INDEX. VERBORUM. 

ἐπικηρύττειν VIT, 213 not. 
ἐπικίδνατε ϑυμὸν VIL, 140 not. T. 

III p: 826. 
ἐπίκλησιν I, 114 not. 
ἐπικχλητοὶ i, q. σύμμαχοι V, 75 not. 
ἐπικνέομαι; ἐπικχνέεται καταγρά- 

ov III, 108. τὸν ᾿Ελλήσποντον 
ἐπικέσϑαι μάστιγι etc. VII, 35 not, 

ἐπικοιμᾶσϑαι de incubatione IV, 
172 not. 

ἐπίκοινα et ἐπὶ κοινὰ 1, 916 not. 
et IV, 172. 

ἐπίκουροι (mercenarii) IIl, 4 not. 
III, 45 not. VI, 39. 

ἐπικρατέειν (insuper imperare) 1I, 
I coll. VI, 138 not. et IX, 34. 
(ἐπορέγεσϑιαι). 

ἐπικρατέειν et ἀποκπρατέειν confus. 
IV, 50. 

ἐπικρατέειν IV, 149 not. V, 36. 
ἐπικυΐσκεσϑαι Iit, 107 not. 
ἐπιλαμβάνειν 11, '87 not. coll. VL 

27. VIL, 115. ἐπιλαμβάνεσϑαϊ 
τινος V, 93 not. — (occasionem 
arriper e) III, 36 not. 

ἐπιλάμπειν de vere VI, 118 not. 
III, 135 not. VII, 13. "Vlil, 130. 

ἐπίλαμπτος III, 69 not. 
ἐπιλεαίνειν VIT, 9 S. 3 not. 
ἐπιλέγειν V, 70. 
ἐπιλέγεσϑαι. secum reputare Y, 78. 

86. II, 120. III, 65. V, 30 not. 
V, 80. YT, 9 not. VII, 'AT. 936. 
legere 1, 41. IL. 125. disceptare 
V, 80 not. eligere VIII, 22 not. 

ἐπιλείπειν (usus) II, 25 not. III, 25 
not. IV, 152 not. VII, 43 mot. 
58. — (deficere) II, 174 not. VII, 
21. — ἐπέλιπε et ἀπέλιπε confus. 
VIL, 42. 

ἐπίλοιπος VI, 33. IX, 15. 91. (add. 
Strange in Tahn. Annal. Supplem. 
1. 1 p/ 15.) 

ἐπιμαρτύρεσθϑαι Miche 5.7 
ἐπίμαχος IX, 21. coll. VI, 133 not. 
ἐπιμελὴς MI, 40 not. V, 19 not. 
ἐπιμέμφεσϑαί Ὁ VI, 124, VIL, 169 

not. 

ἐπιμετρεῖσϑαι TI, 91. 
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ἐπιμήνια ἐπιτελεῖν VIIT, 41 not, 
ἐπιμιξίη I, 67 not. 
ἐπιμίσγεσϑαι 1, 185 not. IT, 104. 

151. 154. 
ἐπινέμεσϑαι V, 101. 
ἐπινέφελος VII, 37. 
ἐπιπίπτειν — ἐπεπτώκεε VIII, 38 

not. 
ἐπιπλέατο 'T. II p. 675. 
ἐπιπλήσσω III, 142 not. 
ἐπίπλοα s. ἔπιπλα 1. 94 not. VI, 

29. I, 164. 1Π, 135. VIT, 119. *) 
i eti 11, 116 not. coll. VII, 45 

didus IX, 38. 
ἐπιῤῥοθεῖν et ἐπίῤῥοθθος I, 67 not. 
ἐπισάττειν III, 9 not. 
ἐπίσημον navis VIII, 88 not. IX, 

74. 
| ἐπισιτίξεσϑαι VII, 176 not. 
ἐπισκήπτειν IV, 33 not. III, 73 not. 

VIL, 158. . 
ἐπίσκοπα, ἐπισκοπεῖν IIT, 35 not. 
ἐπισκυϑίζειν VI, 84 not. 
ἐπισπάσασϑαι κέρδος III, 72. (Add. 

Blomfield Glossar. ad  Aeschyl. 
Pers. 483.) 

ἐπισπαστὴρ VI, 91 not. 
ἐπισπένδειν IV, 60 not. 
ἐπισπόμενος confus. cum ἐπισπώμε- 

vog I, 91 not. III, 14 not, 132. 
VI, 85 not. VII, 995. 

ἐπιστάναι. ἐπιστὰν VII, 17 not. 
ἐπίστασϑαι existimare AL 74 not. 
. T. III p. 828. τὸ ἐπιστάμενον 

IV, 2 not. εὖ ἐπισταμένοισι VII, 
8 S. 2. ἠπιστέατο VIII, 5 not. 
VIII, 35 not. 

ἐπιστέλλειν III, 42. 
ἐπίστια V, 722 "nof. 
ἐπίστιος Ϊ, 85 ποί. Ζεὺς ἐπίστιος 

I, 44. (Cf. Bergk ad Anacreont. 
Reliqq. pag. 223 seq.) 

ἐπιστολὴ IV, 10 not. VI, 50 not. 
ἐπιστράτευσις MIT, 4 not. 
ἐπιστρέφεσϑαι Il, 156 not. ἐπε- 

στραμμένοι λόγοι VII, 160 not. 
VIII, 62 not. 

ἐπιστρεφέως 1, 30 not. 

1 *) Exponit Fási Anmerkk. zu Passow's Worterb. pag. 24. τὰ ἐξ ἐπιπο- 
λῆς σκεύη, a] ἐπιπόλαιος κτῆσις. bewegliche Habe, besonders Hausge- 
zrathe, 
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ἐπιτάῤῥοθος 1, 67 not. 
ἐπιτάσσειν (pone, post collocare) VII, 
T ud ἐπιτάξαι ἔργεσϑαν VII, 
197. 

ἐπιτειχίξειν VI, 36 not. 
ἐπιτελέα ποιεῖν 1, 117. III, 16 not. 

III, 125, IV, 15 not. 
ἐπιτελεῖν (sacra) L, 167 not. II, 37. 

63. III, 8. IV, 76. 79. IV, 185. 
ἐπίτεξ 1, 108 not. 
ἐπιτήδεος χῶρος ἐμμάχεσϑαι TX, 9. 

IX, 7 S. 2. τὰ ἐπιτήδεα II, 174 
not. ἐπίτηδες VIL, 168 ποί. VIII, 
141 not. Prwiliet: ἐπιτηδεώτα- 
τὰ l, 110 not. If, 133 not. 

«ἐπιτηδεύειν confus. cum ἐπιτελέειν 
IV, 136. not. 

ἐπιτήκειν τὸν κηρὸν VIT, 239. 
ἐπιτιϑέναι ἐς Αἴγυπτον ΠῚ, 43 not. 

V, 95 not. (solvere) IX, 120 not. 
ἐπιτίϑεσϑαι τοῖς πρήγμασι MI, 
16 not. 

ἐπιτιμᾶν et ἀνατιμᾶν (annonam in- 
cendere) IX, 33 not. — ἐπιτιμᾶν 
honorare Vl, 39 not *) 

ἐπίτιμος VII, 231 not. 
ἐπιτραφέντες |I, 191 S. 1. 
ἐπιτραφϑέντες 1, 7 not.coll. IT, 121 

1 8. 1. 
ἐπιτρέπειν IX, 10 not, I, 7. ἐπιτρέ- 

πεσϑαι 1, 123 not. 
ἐπιτρέχειν 1Π, 135 not. Vid. ézi- | 

δραμεῖν. 
. ἐπιτροπαίη ἀρχὴ ΠῚ, 142 not. 
ἐπιτροπεύειν VIM, 127. VII, 62 not. 
ἐπίτροπος VIT, 160. 62 not. III, 27 

coll. ΠῚ, 6. 27 (de vicomagistris). 
ἐπιτυχόντες (oi) (viles) II, 2 not. 
ἐπιφανεῖς (ἄνδρες) VIII, 125 not. 
ἐπιφέρειν VII, 231. VIII, 19 not. 

VI, 112. IV, 164 not. (exprobrare) 
I, 26 not. I, 68 not. I, 131. 138. 
τὰ ἐπιφερόμενα MI, 16 not. 

ἐπιφημίξεσϑαι II, 194 not. 
ἐπιφϑονεῖν 1X, 79. 
ἐπιφοιτᾶν 1X, 28 not. 
ἐπιφορήματα 1, 133 not, 

Il, INDEX VERBORUM. 

ἐπιφράξεσθϑαι T, 85. IV, 200 not. 
7'. II pag. 678. V, 9. VI, 61 not. 

ἐπίχαλκος lV, 200 not. 
ἐπιχειρέειν πάντα et πᾶσι V, 46 

not. 
ἐπίχολος IV, 58 not. 
ἐπιψηφίζειν VIL, 61 not. 
ἐπόδια 1V, 908. 
ἐποικίζειν 1, 94 not. 
ἐποκέλλειν VI, 16 not. 
ἐποποιὸς VII, 161 not, 
ἐπορᾶν II, 53. 
ἐπορμεῖν VIII, 81. 
ἐπωνυμία i. q. ὄνομα I, 14 not. 

], 94. II, 4. 42. iV, 45 not. V, 
65 not. V, 66. 68. 92 S. 5. VII, 
74 not. 178. , 

ἐπώνυμος et ἐπωνύμιος IV, 184 not. 
115112: not. VIE; 11. 

ἐργάξεσϑαι VIII, 79!coll. I, 24 not. 
I, 66 not. ἐργάζεσθαι, ἐργάτις, 
ἐργαστήριον Y, 93 not. 

ἔργειν 11, 18. 
ξργματα V, 77 not. 
ἔργον I, 17. 97 not. — de opere 

rustico I, 36. (ubi Negris inter- 
retatur &yoovg) 66. II, 129 coll. 
, 97. ἔργον συντυχὸν 1, 51. τὰ 

ἔργα et τὰ γενόμενα diff. Prooem. 
ἔργα λόγου μέζω ML, 35 not. ἔργα 
χειρῶν καὶ λήματος V, 72. ἔργον 
de pugna VIII, 22 not. 

ἐρείκειν (scindere) III, 66 not. 
ἐρευϑέδανον IV, 189 not. 
ἔρημος et ἐρῆμος l, 117 not. IV, 

17 not. IV, 185 not. 
ἐρίζειν V, 49 not. 
ἐρικυδὴς VIL, 220. 
᾿Ερινὺς et ᾿Εριννὺς IV, 149 not. 

ἕρκος (septum) VI, 134 not. (rete) 
VII, 85 not. 

ἕρμα VIL, 183 not. (Add. Bergk ad 
Anacreont, Reliqq. p. 145 ) 

“Ἑρξίης Darii nomen Graecum VI, 
98 not. 

ἐῤῥέτω not. ad II, 117. 

*) De hoc loco cf. etiam Wesseling. Diss. Herod, XI p. 189, (ubi pro à7- 
λαδὴ ἐπιτιμέων coniecit δηλαδὴ ἐπιτύμβον videlicet iamiam contumul. 
dum. Sed libris invitis nihil mutari vult) IV, 43 not. ubi Fási (Berichtigg 
u. Zusátze zu Passow's Worterb, Zürich 1834. p. 15.) simpliciter esse vult 
ἐπιτιμᾶν zu erkennen, zu schátzen. 
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᾽Ερυϑραὶ et ᾽'Ερύϑραι I, 142 not, 
coll. IX, 15. 19. 

ἐρυϑρὴ ϑάλασσα I, 1 not. I, 180 
not. ̂ , 102. III, 30. Vid. Mare 
rubrum. 

ἔρχεσθαι (de muliere) II, 115 not. 
VI, 68 an 

ἔρχεσθαι i. ἐξέρχεσϑαι Y, 190 
not. 

. ἔρχεσϑαι ἐς λόγους III, 4 not. 
— ἔρχεσϑαι ἐς τοῦτο κακότητος |l, 

196. 
ἔρχεσθαι διὰ τινὸς VIII, 77 not. 

£A9 civ et ἐσελθεῖν VI, 68 not. 
ἦλθε et χε ΙΧ, 14 not. 

ἔρχομαι ἐρέων et "simil. Ι, 5 ποί. I, 
194. II, 35. 40. 71. i 99, IL 
80. IV, 99. VI, 109. 

£g usus II, 54 not. II, 127 not. II, 
155. VIII, 40. 50. 

ἐς πάντας VILE, 96 not. ἐς μέσον 
IV, 97 not. (Add. Winckelmann 
ad Platon. Euthyd. pag. 91.) 

£g τέλος (tandem) III, 40 not. 
ἐς καιρὸν IV, 139 not, IX, 87. 
ἐς τὸ παρεὸν (nunc) VII, 29 not. 
ἐς χρόνον IIT, 72 not. IX, 89. 

ἐς τὸ δέον I, 32 not. I, 119 not. I, 
186. II, 173. Vl, 89. 90. YII, 
144. 

ἐς ἐμὲξ II, 181. Φ 
ἐς τοσοῦτο VI, 134 not, VIIT, 107. 
ἐς τοσόνδε VII, 99 not. 
ἐς τὰ μέγιστα VIII, 111 not. ἐς τὰ 
πρῶτα ΙΧ, 16 ποί. ἐς τὰ μάλιστα 
II, 73 not. VI, 65 not. 

ἐς τὰ δεξιὰ IV, 42 not. ἐς δεξιὴν 
IV, 55 not. 

ἐς τὸν Ὁ VII, 205 not. 
ἐς volg I b 86. (Tacobs ad Aelian. 

N. A. 15 
ἐς μακρὴν m. 121 8. T. V, 108. 
ἐς ζώνας, ἐς ὑποδήματα II, 98 not. 

ἐς φόρου ἀπαγωγὴν 11, 182 not. 
coll. IIT, 97. 

ἐς φαινόμενον κακὸν II, 161 not. 
coll. IV, 81. 

ἐς An attinet ad) I, 85. 111. Y, 
7 not. 

5 τι παρεῖναι 8 . εἶναι T, 91 πού, 
ἐς γόνυ βάλλειν. etc. Vid. γόνυ. 
€ νεῖκος φέρειν VI, 49 not. 

“Διβύην πρηϑῆναι 11, 56. 
ἐς ὄψιν φαίνεσϑαι ΠΙ, 63. 
£g ἄγγος ὄφάζξειν et simil. IV, 62 
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not. (Cf. Apitz. ad Sophocl. 'T'ra- 
chin. Adverss. pag. 128.) V, 9 
not. VII, 113 not. 

ἐς post. ἀναχρεμαννύναι et simil. V, 
11 not. 

£g post, ποιεῖν I, 41 coll. 85. III, 49. 
152. V, 103 not. 

ἐς iunctum verbo ἵζεσϑαι et simil. I, 
14 not, I, 199. III, 14. 61. 80. 140. 
V, 12 not. V, 25 not. VII, 15. VIII, 
60 S. 1. VIII, 71 not. coll. IV, 145. 
ubi ἐπὶ pro le) 

ἐς 0 (donec) I, 115 not. T, 202, IT, 
118 not. II, 157. ΠῚ, 48 not, IV, 
12 not. IV, "56. 71. 105. 122. VII, 
181. VIII, 60 8. 1. 

ἐς ὦ ὃ (quapropter) II, 116 not. 
ἐς ov 1. 67 not. (confus. cum ἐς δ) 

IV. 160 not. 166. V, 51.. 86. IIl, 
91 "not. 

ἐς confus. cum cog III, 140. (ubi Ia- 
cobitz ad Luciani Toxar. pag. 95. 
retineri vult cg.) 

ἐς et ἐπὶ VII, 193. 
ἐς cum genit. V, 51. 
£adyew V, 84 not. de uxore V, 39not. 
ἐσακούειν IX, 60 not. 
ἐσαράττειν ΤΥ, 128 not. 
ἐσβάλλειν c. accus. et dativ. I, 14. 
ἐσβιβάξειν (imponere) I, 60 not. 

coll. I, 63. 
ἐσβολὴ VIL, ἐσβολαὶ I, 

185 not. 
ἐσέπτατο ΙΧ, 100. 
ἐσέρχεσϑαι 1, 121 S. 5 not. pe 

structura c. dat. et acc. I, 24 
not. I, 86. III, 14, 42 not. VII, 
45. VIII, 197. Vid. iz 40e, ἐπὲρ- 
χεσϑα: E 

ἐσέχειν 11, 11 not, ἐσέχουσα et διέ- 
χουσὰ διώρυξ VII, 122 not. 

ἐφηϑεῖν 1, 97 not. 
ἐσήνεικαν et ἐσηνείκαντο V, 31 not. 

IX, 70. 
ἐσιέναι I, 116 not. sensu venereo 

II, 126 not. 
ἐσικνεῖσθαι IT, 108. 
ἐσκαταβαίνειν V, 92 S. 5. 
ἔσκε et ἔσχε confus. VI, 36 not. 

Ἑσπερίδες et Evsomsoíósg IV, 171 
not. 

ἑσσοῦσϑαι VIIT, 130 not. — TL 8. 
τινι III, 22 nbi. III, 106 not. &c- 
σοῦσϑαι et ἡσσοῦσϑαι X. das 
VIII, 133. IX, 122. Sic ἕσσων 

182 not. 
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et ἥσσων etc. V, 72 not. VIII, 
83. T. ΠῚ pag. 814. 

for ἂν VII, 141 not. 
ἑστία VII, 135. 
ἐσφέρειν τὰς ἀγγελίας I, 114 not. 
ditor aente et φοιτέοντες not. ad 

y 28. 
ibd et ἐσχαταὶ IIT, 115 not. 
ἐς τὸ ἔσχατον VII, 229 not. 
ἐσχέεσϑαι ΙΧ, τὸ not. 
ἑταιρεία III, 70 not. 
᾿Εταιρεῖος Ζεὺς Ι, 44 ποί. 
ἕταιρος οἱ ἕταρος V, 95 not. 
ἕτερα τοιαῦτα l, 120. not. III, 13 

not. III, 79. VII, 206. 
'ξτεραλκὴς, VII, 225. IX, 103 not. 

coll. VIII, 11 not. (ἑτεραλκέως 
ἀγωνίξεσϑαι) 

ἑτεροιοῦσϑαι VII, 225 not. 
ἔτι postposit. V, 62 not. ἔτει πρότε- 

ρον ΤΥ, 35 not. coll. 232.1928. f 
ἔτι et ἐπὶ confus. IX, 83 not, III, 

104 not. 
ἕτοιμος et ἑτοῖμος I, 10 not, I, 

119 not. (ubi etiam de significa- 
,tione.) 

εὖ terminat orationem III, 55 not. 
,V» 27 not. T. III p. 812. 

εὖ κεῖσθαι not, ad VIII, 102. 
ἑεὐαὴς (de vento secundo) IL 47 
Ἑυβοίας τὰ "ἄκρα et τὰ Κοῖλα VI, 

100 not. 
Evfosxóg et Εὐβοϊκὸς VIII, 19 

not. 

εὐδαίμονες oL I, 133 not. I, 196 
not. 

εὐδαιμονίη V, 8 not, Y, 28. 81. — 
Spartae VII, 220. 

εὐειδὴς I, 32 not. III, 1 not. Tq I 
,P- 673. 

εὐεπὴς λόγος V, 50 not. 
εὐεργέται βασιλέος III, 

VIIT, 85. 
SUsür I, 85 not. 
εὐετὺς 1, 85 not. 
εὔξωνος ἀνὴρ I, 72. 104. IT, 34. 

(Add. Duker. ad 'Thucydid. Il, 
97.) 

εὐϑθηνεῖν 1, 66 not. *) II, 124. 
εὐήϑεια LII, 140 not. 

140 not. 

Il. INDEX VERBORUM. 

εὐήϑης I, 60 not. IT, 45. 
εὐχομιδέστατος IV, 53 not. 
εὐχρινέα ποιεῖσϑαι ΙΧ, 42 not. 
εὐμαρέη s. εὐμαρίη 11, 35 not. IV, 

113 not. 
εὐμένεια εἴη YT, 45 not. 
εὔνου VI, 105 not. (Add. Osann. 

Syllog. "Inscriptt. pag. 125, qui 
mavu!t εὐνόου.) 

εὐοδοῦν VI, 73 not. / 
εὐπαϑία VIII, 99. 
εὐπετὴς λόγος V, 50 not. 
εὐπρόσωπος VII, 168 not. 
εὕρημα VII, 10 S... 4. ὙΠ ΣΕ δ. 

VIU, 109 not. 
εὑρίσκειν particip. iunct. IT, 50. s5-- 

ρίσκεσϑαι in med. IX, 6 not. coll. 
1X, 28 not. (ubi est impetrare.) 

εὐρυόπα (Ζεὺς) VIE, 141 not. 
εὐρύχορος (de urbibus) VII, 220. 
εὐρυχώροτατον et εὐρύτατον con- 
us. VII, 199 not. 

εὔσχοπος Apollo V, 60. 61. 
εὔστομα κείσθω II, 171 not. 
εὐσύμβλητον VIL, 57 not. 
εὐτ᾽ ἂν Il, 63 not. 
εὔυδρος IV, 47 not. 
εὐφρόνη VII, 12 not. 
εὐχαρίστως i^ 31 not. 
εὔχυλος not. ad IV, 58. 
&j 017] II, 63. 
εὐχωλιμαῖοι 1, 63. 
ἐφάπτεσϑαί τινος I, 199 not. Vid. 

ἐπάπτεσϑαι. 
ἔφεδρος V, 41 not. 

᾿Εφέσια γράμματα (zd) I, 86 not. 
ἐφηβᾶν vid. ἐπηβῶν. 
ἐφιστάναι de somniis I, 34 not. — 

(praeficere) V, 27 not. 
ἐφορεῖον not. ad VI, 63. 
ἐχέγγυος V, 71 not. 
ἔχειν I, 69 not. IV, 75 not. (prae- 

bere) pro παρέχειν V, 101 not. 
ἔχειν γῆν de diis not. ad VII, 53. 
ἔχειν αἰτίην (dici, perhiberi , add. 

Baiter ad Lycurg. p. 149.) V, 70 
not. VI, 115 not. ἐν αἰτίᾳ vy 
106 not. VIII, 99. 

ἔχειν (habere uxoris loco) III, 31. V, 
92 S. 2. IX, 76 not. 

*) Add. Iacobs ad Aelian. N. A. IV, 39. et conf, Lobeck ad Phrynich. 
pag. 466. lahn et Seebod. Annall. (1831) I pag. 20. 
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ἔχειν (retinere, manere) Y, 158 not. 
coll. VI, 39 not. 

ἔχειν ἥσυχος, VIII, 65 not. 
ἔχειν τὸ κράτος s. γέρας VIl, ὃ. 

τὸ πᾶν VIII, 29. 
ἔχειν πλέον, ἔλασσον IX, 102. 
ἔχειν intransitiv. i. q. φέρειν T, 191. 

199 not. coll. III, 133. et n 120 
nct, 
εἰν ἔς TL S. ἔς τινὰ |I, 53 not. 
IIT, 16 fin. III, 82. 126. 153 not. 
II, 121 S. 1. III, 48 not. V, 81 
not. IX, 83. VI, 49. 109, ἔς τινὰ 
v, 81 not. VIII, 144. 

ἔχειν ἐπί τινι VI, '49 not. 
ἔχειν πρός τι V. 93 VI, 92 not. 

VI, 95 not. VIII, 40. 
ἔχειν διὰ πάσης ἀγωνίης II, 91 coll. 

III, 128. 
ἔχειν μετὰ χεῖρας VII, 16 S. 2. 
ἔχειν ἐν ycovol II, 32 not. — ἐν 

φυλαχπῇ 1, 57. 
ἔχειν ἐν στόματι et simil. III, 157 

not. VI, 136. 
ἔχειν ὄπιν θεῶν IX, 76 not. VIII, 

143 not. 
ἔχειν ἐν ἀλογίῃ VI, 75 not. 
ἔχειν “σπουδῆς et simil. IX, 66 not. 
ὡς tiys l, 21. 61. II, 121 S. 4. 
XL "not. (c. genitiv. addit.) 
VI, 116 not. VIII, 107. IX, 66. 
ὡς ̓ ὧδε ἔχοντος s. ἐχόντων VIII, 
144 not. VII, 161. 1, 126 not. 

ἔχειν ἔγκοτον vid. ἔγκοτον. 
ἔχειν c. adverbiis I, ς 24, III, 130 not. 

᾿ δεινόν τι ἔσχε 1, 61 not. 
| dj φάτις S. ὁ λόγος ἔχει et simil. V, 

66 not. VII, 3 not. 
εἶχε confus. cum ἤρχε I, 120 not. 
ἔχεις δουλώσας et ἘΠ I, 27 not. 

I, 37 not. I, 120. III, 37. VI, 12 not. 
£yov aliis verbis iunctum II, 115 not. 

UI, 128. 
οἱ ἔχοντες (divites, optimates) VI, 22 

not. 

ξχεσϑαί τινος (abstinere) VII, 169 
not. VII, 237. (adhaerere, proxi- 
mum. esse) I, 93 not. II, 17 not. 
coll. I1,93. 127 not, IL, 170. IV, 22. 
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ἔχεσϑιαι ἔργου TI, 121 S. 1. VIIT, 11. 
IX. 102. 1If, 72 not. 

ἔχεσθια: περὶ θυμῷ, 
nof 

ἔχεσϑαι συμφοοῇ Y, 35, ἀπορίῃ 'et 
ἐν “ἀπορίῃ Vid. ἀπορία. — συν- 
voím et simil. I, 88 not. T, 141. 
VII, 52 IV, 130. V, 80. VII, 1238. 
VII 

ἔχεσϑαι ἐν τέλει etc. T, 31 not. Vid. 
quoque. ἐν ἐγεσῶῦ ct. 

ἔχεσϑαι ὑπό τινος lX, 15. 
ἐχόρμειῖ d τινος (rd) f 120 not. I, 

199. 115725: σον: 49. VIII, 142 
not, (Cf. Wesseling. Diss. Herod. 
VIII, pag. 78 seq.) 

ἐχόμενοι (ol) (prozisi) Y, 134. 
" Eyive s. ᾿Εχίδνα IV, 9 not. 
ἐχινέες IV, 199 not. 

toes et εἰώϑεε I, 66. V, 67 not. 
fog (aurora) ἅμ᾽ ἕῳ VIMI, 83 not. 

πρὸς £o IV, 192. Vid. "i e g. 
ἕως μὲν (aliquamdiu) VIII, 74. 
fag ov Il, 143 not. 
ξωυτοῦ iunct. comparativ. II, 

not. VIII, 86 not. c. superlat. Ἶ 
193 not. n, 2034 I. 8: 121. T 
.149. IV, 85. 198. v 28. σοὶ ξωυ- 
τῷ 1, 108 not. παρ᾽ ἑωυτοῦ ót- 
δοὺς VIII, 5 not. 

ooy5 lii, 50 

Z. 

ξζέα (spelta) IT, 36 not. ] 
ξεγέριες (mures) 1V, 192 not. 
ξέειν de mari VII, 188 not. Conf. 

£x Gésuv : 
ies VII, 85 not. coll, VII, 69 

zu I, 31. *) 
ξευγνύναι et ξευγνύσϑαι IV, 83 

not. γεφύρην HIFI, 184, VII, 35 
not. col!. VII, 8 S. 2. Cf. etiam 
καταξευγνύναι. 

Ζεὺς (de coelo) II, 13 not. 
Ζεὺς καϑάρσιος, ᾿ιειλίχεος etc. I, 

44 not. Vid. lvppiter. 
ζημιοῦν TX, 77. pass. et med. VI, 

136 not. VII, 39 not. 

*) Add. Homer. Il. XVII, 440 ibiq. Bothe: fugum ὁ ζυγὸς, lignum travs- 
versum, quod loro alligatam erat tezioni, habebat duas ζεύγλας sive orbes 
ligneos, quibus colla boum vel equorum inferebantur, 

Hknopno. IV. 39 
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ζήτησιν ποιεῖσθαι VI, 118 not. 
£osv et ζώειν VIT, 46. 
£ón et £09y IV, 159 not. III, 23 

not, VII, 46 not. VIIT, 105. 
ξορκάδες IV, 192 not. 
ζυγὸν VIII, 20. ζυγὰ IT, 9G not. 
ζῶα (figurae, notac) IT, 4 not. II, 

194 148. III, 47. 89. T. I p. 
929, (Add. Plutarch. Pericl. 123.) 

ζῶα γράφειν et ξωγράφειν 1, 203 
not. II, 4 not, IV, 88 not. 

ξῶα et ξώδια T, 70 not. 
ξζωάγρια MI, 36. 52 not. 
ζωγρεῖν IIT, 52 not. 
ζωγρίᾳ λαβεῖν VI, 28 not. 
$06, t£àg s. ζῶς 1, 194 not. VIII, 

98. 
ζωρότερον VI, 84 not. 
ξωστὴρ in Attica VIII, 107. — IV, 

10 not, 
ξώω I, 86 not. T, 120. (Zzi£00) 11, 

6 

H. 

ἢ — ἢ N, 119. T. III pag. 816. 
ἢ) post super'ativ. Il, 35. 
ἢ--τεῖ, 65 not. — 7| vor — ys I, 

11. (Add. Hartung. Lehre der Par- 
tik. II paa. 357.) 

ἢ οὐ ἢ καὶ v. VII, 16 S. 3. 
ἤ τις ἢ οὐδεὶς III, 140 not. 
7, xiv VII, 159. 
ἢ uiv pro ἡ μὴν 1, 68 not. IIT, 66. 

4 not. ΠῚ, 133. IV, 154 not. 
coll, V, 92 δ. 5. Conf. μὴ μέν. 
μὴν I, 212. 
z:g IV, 50. (Conf. Hartung. 1. 1. 
I p. 344.) IX, 26. 

ἢ et τῇ VI, 163 not. 
ἡβηδὸν ΥΙ, '21 not. I, 172 not, 
ἡβητήφια Ii, 133 not. 
ἡγεμὼν et ἡγεμὼν ὁδοῦ V, 14 not. 

Y, 100; 
᾿Ἡγίας IX, 33. 
ἥδεσϑαι cum particip. III, 34 not. 
ἤδη VIII, 106 not. (iam) IV, 99. 

de loco III, 5. (Hartung. I p. 238.) 
de tempore I, 116. (Add. Hartung. 
l. l. I pag. 244.) coll. II, 148. 
(ubi Hartung. l. l. pag. 941. in- 
terpretatur etiam.) 

ἤδη γὰρ 11, 15. (cf. Hartung. l. 1. 
Ip; 243,' qui reddit: denn vol- 
lends gar.) καὶ ἤδη IX, 7. 

z 
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ἤδη et δὴ confus. IT, 51 not. 
ἡδονὴ δ᾽ ἴδεσθαι M, 137. VIT, 160 

not. 

ἡδύ ἔστι (placet , lubet) VIE, 101. 
ovy ἥδιόν ἔστι λέγειν Ml, 46. 
(Cf. Iacobs ad Aelian. N. A, VI, 
44.) 

ἤειδε I, 45 not. 
Ἠετίδης οἱ ᾿Ἤετιωνίδης V, 92 S. 
q9os et ἔϑος II, 35. ἤϑεα sede 

15 not. IV, 76. 80. VII, 10 S. 
VIII, 100 coll. II, 142. 

ἤτα λέξων ἸΥ͂, 82. vid. ἔρχομαι 
ἥκειν (notione praeteriti) VIII, 139 

not. — cum genitiv. I, 149 not. 
VII, 157 not. εὖ ἥκειν L 30 not. 
J, 149 not. V, 62 not. ἧκε et ηλ- 
Qe IX, 14 not, 

ἠλακάτη IV, 162 not. 
j|AexrQov III, 115. 
ἡλικία (de statura corporis) III, 16 

not. IV, 111. (de acriori studio) 
III, 36 not. 

ἥλιος et ἠέλιος confus. IV, 40 not. 
ἡμέρῃ διαφαυσκούσῃ ΠῚ, 86 not. 
preneur VI, 105 not. coll. VII, 

182 
ἡμεροσκόποι VH, 182 not. 
ἡμεροῦσϑαι. Ty; 118 not. 
LCS ἐν ἡμετέρου I, 35 not. 

VII, 8 S. 4. 

ἣμι in composit. ( ἡμιταλετερας, ἡ- 
μιπλίνϑια etc.) 1, 50 not. 

cobs ad Aelian. N. A. 1l, 7.) 
ἡμιόνειαι ἅμαξαι T, 188 not. 

ἤνετο τὸ ἔργον VIII, 71 not, Vid. 
& v ELY. 

ἤπειρος (quo sensu) IV, 91. 
ἤπια φάρμακα MI, 130 not ἤπιος 

de rege III, 89 not. 
ἠπιστήϑη IIT, 15 not. 
Ἡραῖον I, 70. IX, 53 
“Ἡρακλέους et ' HoaxA£og VII, 220. 
᾿Ηρακχλήϊαι, στῆλαι 1V, 8. 
ἤριπον et ἤρειπον IX, 7/1 not. 
1jecoixol χρόνοι not. ad IX, 27. 
ἡρώϊον V, 47 not. coll. V, 67 not. 

ἦσϑαι exstructum. esse) 1X, 57. 
ἠσκημένος (ornatus) 11, 130. vid. 

ἀσκεῖν. 
ἥσσων, ἡσσδῦσϑαι. Vid. ἕσσων, ἕσ- 

σοῦσϑαι. 
ἡσυχία I, 45. coll. I, 86. VII, 11. 

ἡμίονος I, 55. III, 153. (Conf, E i 
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Ἡφαίστειον εἰ Πφαίστιον M, 112 
ποῦ. II, 121 not. 

᾿Ἡφαιστόπολις II, 134. 
ἠὼς νὶά, ἕως. πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡ ἢ 

λιον ἀνατέλλοντα 1, 204. IV, 
not. IV, 44 not. VII, 58 coll. nt 
98. 

9. 

QeAeutg sc. ὀπὴ V, 33. 
ϑαλαάσση (in arce Attica) VIII, 55 

not. ϑαλάσση νοτίη ΙΝ, 13 not. 
IV, 37. 42 not. Ill, 17 not. (jo- 
ρηΐη et νοτίη ll, 11 not. lI, 158 
not. IL, 159 not. d'oÀcccon ἐρυ- 
ϑοὴ D "m IIj, 102. 159. ϑαλάσση 
qs ( mediterraneum mare) 1, 1 
not. l, 185 not. V, 49. 

ϑαλασσοκρατοῦντες (quinam) IIT, 
122 not. 

ϑάλεια VIII, 99. 
ὥσπτειν 1, 117 !not. VI, 30 not, 

VI, 58. (ϑάπτειν πυρὶ) V, 8 not. 
ἔϑαψα et ἐθαψάμην confus. 1, 
117 not. 

ϑεήλατος VII, 18 not. 
ϑεήομαι et ϑηέομαι I, 10 not. I, 

30 not. I, 68. 1II, 23. 25. VII, 
146 not. 

ϑέης ἄξιος Y, 25. 
δεῖα πρήγματα 1L, 66 coll. VIII, 

94 not. VI, 69. ϑείη Σαλαμὶς 
VII, 141. 

Qsí τύχῃ (χρᾶσϑαι) II, 
IV, 8 not. V; 92 S. 9. 

V'eiov (τὸ) III, 40. 108. I, 32. 
déAswv (solere) 1, 74. VIT, 10 S. 4. 

VIL, 50 S. 1. VIII, 60 S. 3. (si- 
gnificare) IV,:19f not: *V, 80. 
VI, 37 not. (τὸ et τί Qs) 9- 
λειν in periphrasi II, 11 not. II, 
13 not. VII, 49 S. 2. coll. VIII, 
58. Hinc pro futuro. T. III p. 
824. ϑέλειν (sollen, kónnen) I, 
32 not. I, 109. ov ϑέλειν s. iod. 
λειν I, 16 not. 1, 32. ἐϑέλοι et 
ϑέλει VII, 49 g. 2. ἐβουλεύετο 
$élov IX, 14 not. 

ϑεοβλαβὴς 1, 197 not. VIII, 137. 
Weoyovíg (quid Persis) 1, 132 not. 

coll. II, 53 not, 
ϑεοξένια (festum) 1, 51 not. I, 172 

not. 
Ὡεοπρόπος 1, 67 not. V, 79 not. 

VII, 140 not. 

139 not. 
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f$s0g unde dictus If, 529. — ὁ $c, 
de certo deo, ut de sole Ii, 24 coll. 
IV, 79. — 5 ϑεὸς 1, 105. ΨΠΠ, 
111 not. — 0 ϑεὸς absolute di- 
ctum: VII, 10. 1X, 16. et ita quo- 
que: ϑεὸς οὕτω ἄγει. VII, ὃ S. 
1 not. coll. IX, 91. σὲν 9: I, 
86 not. III, 153 not, 

ϑεοφάνεια (festum) I, 51 not. 
Qsgczov (0) VII, 202 not. 
δερίξειν VII, 112 not. 
Θερμοπύλαι VII, 176 seq. 
d4touOg not. ad VI, 38. 
ϑεσμοφύρια Ephesiorum VI, 16 not. 
ϑεωρία I, 29. 
Qetooig (navis) VI, 87 not. 
Θηβαιεὺς, Θηβαῖος et Θηβαϊκὸς 1, 

182 not. II, 42 not. 
Qx«iog ll, 86 not. 
DI (sepulerum) II, 42. TIT, 16. IV, 

95 not. — arcula II, 86. II, 67. 
coll. I, 52 not. I, 67. ϑῆκαι, mor- 
tuorum conditoria 11. 67 not. II, 
148 not. II, 169. 136. 90. 

δϑήλεα et ϑήλεια 1, 105 not. I, 192. 
III, 85. ϑήλεια νοῦσος Scytha- 
rum I, 105 not. 

ϑηλυδρίης VII, 153. 
ϑηρᾶσθαι IT, 77 not. 
ϑηριώδης VI, 44 not. 
ϑησαυρίζειν 11, 86. IT, 191 S. 1. 
ϑησαυροὶ Delphorum 1, 14 not. IIT, 
δ ΟΝ, 109: 

Ὅηῆτες in Attica civitate I, 59 not. 

ϑνήσκειν — τεϑνηκῶὼς, τεϑνηως et 
τεϑνεὼς IV, 14 not. τέτοκα, vs- 
ὥνεὸς l, 112, de quo cf. Stallbaum, 
ad Plat. Sympos. p. 77. 

ὥνητὸν τὸ (quodvis animal) I, 216. 
ἁοινίξειν I, 129. 
QoAsgóg et καϑαρὸς oppos. IV, 53 

not. 

ϑορνύομαι IIT, 109 not. 
Θρασύλος VI, 114 not. 
Θρηϊκίη, Θρῆσσα IV, 33 not. 
ϑρίδαξ II, 32 not. 
ϑρόμβοι 1-179. 
doóvog 1, 9 not. (Conf. Creuzer: 

Ein alt athen. Gefáss etc. pag. 
73.) 

ϑυγατριδοῦς V, 67 not. 
ϑύειν (mactare) I, 126 not. ϑύειν 

τὸ iod IV, 33 "not. σωτήρια, s. 
σωτῆρι vili, 138 not. ϑύειν ἐπὶ 
τινὰ et τινὶ 1X, E not. ϑύειν 

89 ἢ 
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et ϑύεσϑαι VIT, 167 not. VII, 
189 not. ϑύεσϑαι καὶ καλλερεῖν 
VII, 134 not. 

ϑυλάκιον IH, 105 not. 
ϑύλακος III, 46 not. (Add. Froramel. 

in Creuzeri Melett. Ill pag. 150 
not.) 

Juvui&v TI, 107. 
ϑυμίημα et ϑύωμα IT, 86 not. 
ϑυμιήματα τετρῃι μένα ll, 86 not. 
ἁυμὸς (de affect.) VII, 39. ϑυμῷ 

βουλόμενοι V, 49 ποί. 
ὥϑύννοι 1l, 62 not 
Θυρέη et Ὑδρέη confus. IIT, 59 

not. 
ϑύρη lI, 96 not. II, 169 not. 99- 

ρας προσϑεῖναι s. ἐπιθεῖναι (fo- 
res claudere) I, 78 not. 

ϑυρώματα 1I, 169 not. 
ἁυσανωτοὶ 1l, 89. coll. IV, 189 not. 

ubi ϑύσανοι i. e. Frauzen, "Trod- 
deln , ut Il. II, 443. 

ϑυσίαι et ϑαλίαι iunguntur VIII, 
99 not. 

ϑύωμα et ϑυμίημα IT, 86 not. 
Quxog 1, 181. VI, 63 not. IX, 94 

not. 
ϑώμιγγες I, 199 not. 
ϑώρηξ (de "nuro) I, 181 not. 
ϑῶνυμα, ϑωυσυημάζξειν, ᾿ϑωμάξειν, Vuv- 

μάξειν Prooem. II, 155. III, 148. 
IV, 23 not. IV, 129 not. V, 49. 

Sow ἘΠ 90 not. 

I. 

"Ioxyog, ἑακχάξειν VIII, 65 not. 
Ἰαμίδαι VX, 33 not. 
ἐᾶσθαι VIT, 236 not. III, 53 not. 

Add. Aelian. N. A. IH, 47 ibiq. 
Iacobs. 

ἴβις 11, 75 not. 
ἐδέα (species) I, 80. II,.71. A eon 

lacobs ad Aelian. N. A. V , 96.) 
IL. 92. IV, 109. VI, 119 nof. 

ἴδεσθϑαι 1, 88, 207. εἶπ, 6. 
- deytea) I, 110 not. IV, 109. V, 

ἴδιον τὰ et τὸ ἱερὰ oppon. VI, 
not. 

ἐδιοβουλεύειν VII, 8 S. 4. 
ἐδιωτικὸς IV, 164 not. 
ἰδιῶται V, 73 not. 
ἴδμεν et ἴσμεν IV, 152 not. I, 23. 
ἐδρύειν (de templis) VI , 67 not. "coll. 

lL, 42 not. 1l, 44 not. 

U. INDEX VERBORUM. 

ἐέναι ἔς τι Y, 41 not? coll. T, 21 
not. pon εθον, I; 122; dico» 
et ἦσαν L, 62. II, 163. coll. Hl, 
19 not. et "VIL, 178. ubi μετήϊσαν 
et μετῇδαν — ἮΙ, 14 not. et III, 
28, ubi παρῇ: σαν. ᾿παρήϊσαν et 
παρῆσαν. itvro et ἵεντο VI, 112 
not. coll. VIT, 122 not. et ΙΧ, 
78, ubi de medio ἔεσϑαι. ἐὼν 
(ulterivs progrediens) VII, 109 
not, 

ἱέναι (et ἀφιέναι) φωνὴν M, 2 not. 
IV, 135 not. coll. VI, 29 not. 

ἑερᾶσϑαι et ἱεροῦσϑαι 1I, 35. 
ἱερεὺς i. q. ἀοχιερεὺς 1, 110... 
itoóoovàior not. ad I, 182. 11, 395 

not. Ii, 54. 
ἱερὸν s. ἱρὸν et νιὸς diff. VI, 19 

not. ἱρὸν τὸ dvxroQuv Ts 65 
not. ἱρὰ zzotsiv 1X, 19 not. jov 
i. ᾳ τέμενος I, 159 not. co!l. II, 
91. Vii, 197 not. 

ἱερὸς s. ἱρὸς (de sacrorum ministris) 
Ii, 54. “ἱερὰ δ᾽ η"οτελῆ . VL 57 not. 
ἱερὰ γίν. σαι in sacris, quae li- 
tant, ΙΧ, Gi. Vid. γένεσξσι. 

ἔζεσϑαι et ξξεσϑαι IV, 145 not. 
VIT, 58 coll, 52. 

i) (vor) Y, 85. 
ἐδ α; ενὴ- Il, 17 not. 
"I9: vong et T9«;005s VIII, 130 

not. 
ἐδέως (continuo) V, 92 S. 9. 
ἐϑύειν lll, 80 not. IV, 192. (Add, 

Blomfield. Glossar. ad Aeschyl. 
Perss. 417.) VU, 8 S. 2. T 

LIE αχίη ἴγ, 102. 

(bg et i99 (ἐπέ τινος), IT, . 119. 
V, 6& not, Vlil, 38. κατ᾽ i9) IX, 
51 not. ἐν είῃ τέχνῃ 1X, 57 ἽΝ 

ἑχετεύειν Vl, 62. 
buco V, 51 not, VII, 1541 no 

ixvíso? at i, 86 not. VI, 57 not. 
1X, 26, — confus cum χατικέσϑοι, 
ἐπιριέσθαι VIE, 85 noi. 

ixvtO;:svog et ἡ: νεομένως VI, 65 
not. VI, 84. VI, 85 S. 1 not. 

ὕξεαι et ἥξεις confus. I 29i 
ἐχοία V, 16 not. διρίον (in navi) IV, 

Ὁ not. 

un: II, 22. (Male alii ἵκεινος, 
uod iure damnat lacobs ad Ae- 

lian. N, A. I, 35 not.) 
ἑλασάμενοι Y, G7 not. 
ἱλάσκεσϑαι V, 47 not. V, 83. 
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ἱμάτιον (pallium) not. ad VI, 139. 
ἑμείρεσϑαι Vil, 44 nd 
ἵνα (ubi) 1, 179 not. I1, 133 not. 

coll..]X, 27. (in dus usum) Ai, 
6: &ót I T 

"Ióviis«0 (κόλπος) VI, 127 not. 
VII, 20 not. L 92. 

"ov 1, 11 
ἑππαγωγὰ aoi Vi, 48 not. VII, 

97 not. 
ἱππάσιμος v3óoog V, 63. 
ἱππεύεσϑαι 1, 70. 
ἱππορόται V, "T1 mot. 
ἱπποὺρόμοι vti, 153 not. 
ἵπποι, (ἢ) L 980. ἵπποι de bigis V, 

“7 mot. 
ἱἹπποτοξόται "X, í9 not. 
ἱπποῳουβὸς et ἱπποκόμος ΠΙ, 85 

πού. no 
ἱρὴν, lo veg IX, 55 not. 
fo: pro Dr ees liy 65 not. 
looo; ἰαε V, ^5 wot. 
ἱροσύνη UI, 1*2 not. V, 56. 
io: οφάντ: ἧς ΥἹΙ, 153 ποῦ, 
ἴσα 2:006 ἴσῃ 1, 2 not. 
ἰσϑμὸν δὲ DNE etc. VIT, 24 not. 
σι) Ὁρία ul, 80 not. V, 78 not. 
"I6:, et Ἶσ:ς yia 59 not. 
Ico:ocríe Ὗ, 95. S» 1not. 
igovorí TL 90 not. V, 37 not. Y, 
178. Y, 92 S. 1 not. 

ἱστάνα" struct.) I, 9 not. ἱστάναι 
χοροὺς 11, 45 coll. IV, 76 not. 
ἑσε ^or et ᾿ἴστασϑα: εἰτόνα IT. 
1:3 not. ἵστασ' α’' (bellum insti- 
tuo;re) VIT, 9 S. 2. coll. VIT, 175. 
equus ζσταται ὁ ojos 1X, 22 not. 
iore vo ui, νὸς VI, 57 not. VI, 
106 not. c zíot ἕστασαν et ἔστη- 
ων X is 15 not. 

ricas, Ἵστι ἴοι et Ἱστιαιοῖς VIII, 
; not. 

ἱστίη Vi, 86 S. 4. coll. VIT, 135 
not. ἱστέαι ( (fimile I 176 not. 
ἱστίας οἰκεῖν V, 40. 

ἱστιητόριον iV, 35 not. 
ἱστουέἕειν I, 24. coll. Prooem. li, 19 

not. 
lerooíg (indagatio) I, 1 coll. II, 

119. discernitur ab ὄψει 1l, 118. 

615 

IL, 49. Prooem. sive I, 1. ἵστο- 
oic ἀπουεικτικη not. ad Lu 

ἔσχει» d. q. ἔχειν P, 12 nót. i. q. 
παρέχειν 1, 175. ἴσχειν (de uxore) 
V, 41 not. Vid. ἔχειν, ἴσχον ἄν 
L 49. 

ἰσχία (coxae) VI, 15. 
i6;vog-vog et ἰόχόφωνος De 

not... 
ir£ive IV, 67 not. 
ἴτυς (de clypei ambitu) VII, 89 

not, 
£551) IV, 43 not. 
ἐχνευταὶ 11. 67 not. 

155 

K. 

καϑαιρεῖν (evertere) Y, 4 coll. V, 
114 not. 

καϑαρμὸς VII, 197 not. καϑαρμὸν 
ποιεῖσϑ'αι ibid, 

καϑιαρὸς (de fluviis) IV, 53. opp. 
ἁγολερὸς ibid. τὸ χαϑαρὸν de flo- 
re exercitus I, 211 not, IV, 135 
not. διὰ παϑαροῦ I, 202. 

Καϑάρσιος Ζεὺς l, 44. 
κάϑαρσ, ς I, 35. 44. 
καϑελκύειν (de navibus) VII, 59 not. 
xc γεῖσϑαι IV, 125 not. 
zc07x0VrO τὰ ( res praesentes) V, 
49 not. 

καὶ (;dque) 1, 52. sensu explicativo, 
sic καὶ οὗτοι 1, 147 not. *) — 
vi intensiva ante μᾶλλον I, 65, 
καὶ μάλα Vl, 186 not. 

καὶ post verba similitudinis I, 94, 
!L, 102. Vil, 50 S. 9. 

καὶ (re veru) IV, 118. 'T. II pag. 
675. 

καὶ relativo pronom. add. II, 114 
not. coll. IV, 171 not. 

καὶ τὸν IV, 9 not. 
καὶ i. q. καίπερ not. ad IL, 47. καὶ 

éOv μὴ x. τ. À. (quantumvis non 
essct) VII, 24 not. 

καίπερ et καὶ γὰρ I, 86. 
καί TOL (in conclusion.) VIIT, 68 8. 1. 
καίτοιπερ et καίπερ VIIT, 53 not. 
καίτοιγε VII, 9 S. 2 not. 

*) Add. I, 102, Καὶ ἀμφότερα ἐσχυρά; de quo loco cf, Hartung. sus 
v. d, griech. Partik. 1 pag. 145. 
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x«i ov LI, 91. (Hartung. Lehre d. 
Partik. 1, pag 214.) 
καὶ — καὶ VI, 98. et 'T. III : 

819. 
καὶ — καὶ — καὶ 1, 73. 106. (Har- 

tung. l. J. I, pag. 145.) 
καὶ ---τε II, 79. Vid. τε. 
καὶ --- δὲ ΤΥ 105 not. (Cf. Hartung. 

I. I. I pag. 183.) 
χαὶ δὴ VIL, 38 not. VII, 186. IX, 

102 not. 
καὶ δὴ καὶ 1, 914. VI, 137 not. T. 

III pag. 821. 
x«l πρὸς (insuper) I, 156 not. Vid. 
πρός. 

καινοῦν {{,| 100 ποί. 
καιρίῃ τετύφϑαι TIE, 64 not. 
κακὰ καχοῖς ἐάσϑαι IIE, 53 not. 

καχόβιος IV, 95. (Vid. Frommel. in 
Creuzer. Melett. ΠῚ pag. 160.) 

καχύτης (calamitas) 1l, 128 coll. 
VI, 67 not. 

κακοῦσϑαι Ll, 170 not. 
καχῶς γίνεσϑαι Y, 8 not. IX, 109. 

Vid. yívec 2 αι. 
καλάμῃ πυρῶν IV, 33 not. 
κάλαμος et καλάμινος de arundine 

Indica VII, 65 not. 
καλεομένη (quae dicitur) VI, 61 

not. 
καλινδεῖσϑιαι IIT, 52. (Iacobs ad Ae- 

lian. N. A. II, 31.) 
καλλιερεῖν (de sacrificiis) VII, 113 

not. VII, 134 not. VI, 76 not. 
ΤΧ 10; 

καλλιστεύειν VII, 180 not, IV, 72 
not. 

καλὸς, καλλίων, ἀμείνων IT, 32 
not. καλλιστος ἀνὴρ IX, 72 not. 
καλὰ γίνεσϑαι (litare) VII, 134 
not. Vid. γίνεσϑαι. τὰ καλὰ 
(honesta) I, 8 not. καλοί τε κά- 
γαϑοὶ 1. 30 not. 

κάλυξ IT, 92 not. 
Καλχηδὼν et Χαλκηδὼν IV, 144 not. 
κάμαρα TI, 199 not. IV, 69 not, 
κάμνειν YT, 118 not. 
κάμπτειν VII, 122 not, 
καάνναβις IV, 75 not. 
κάπηλος, καπηλεύειν 1, 94 not. I, 

155. II, 35. 141 not. 11, 164 not. 
IH, 89. 

καπνοδόκχη VIII, 137 not. 
κάπτειν not. ad II, 93. 
Κάρ' ἐν Καρὸς αἴσῃ V, 66 not. 

Ii. INDEX VERBORUM. 

t 
χκαραδοχεῖν VII, 168 not. 
Καρομεμφῖται not. ad 11, 154. 
(iv) Καρπάϑῳ MI, 45 not, — - 
καρπὸς ἀδρὸς 1, 17 not. IV, 180. 
κάρτα (τὸ) VI, 52 not. VI, 98 not. 
κάρτερος et χράτερος confusaiWVIll, 

12 not. 
κάρφεα MI, 111 not, 
Κασϑαναίη et Κασταναίη VIII, 183 

not. 

κασία IT, 86 not. III, 110 not. 
Κασπίη ϑαλάσση l, 202. 
κασσίτερος 'F. I| pag. 651 seq. 

(Add. v. Bohlen in Actt. societat. 
Regiomont. I nr. 3 p. 57 seqq.) 

κατὰ cum genitivo 11, 39. II, 121 
6. 9. IV, 62 not. VII, 6 not. xa- 
τὰ νώτου V, 118. κατ᾽ ἄκρης 
VI, 18 not. T. ΠῚ pag. 817. χα- 
τὰ τῆς ϑαλάσσης ἀφανίξειν VII, 
6 ποῖ. ᾿ 

κατὰ cum accusativo: (quod attinet 
ad) I, 49. 124 not. secundum I, 
84. 172. VI, 53. VII, 20. sensu 
distributivo I, 9 not. I, 103. 196. 
1. 79. 93 III, 11. IX, 32..20. 
VIII, 113 not. (ubi κατ᾽ ὀλίγους) 
(e regione, er adverso) l, 76 not. 
ΤΙ, 158. HI, 14 not. III, 155. V, 
110 not. VIII, 85. IX, 31. in si- 
militudine Y, 84. 98. 121 not, 
II, 10 not. II, 92. ΠΙ, 20 not. 
IV, 23. 181 not. — valet bei I, 
80 not. II, 121 S. 4 not. VI, 101. 
VII, 114. 170. valet in s. per IV, 
73 not. valet ob, propter VIII, 30, 
106 not. Hinc κατὰ τοῦτο jb. VI, 
44 not. VII, 136. IX, 48 coll. V, 
33. cum mumerall. VI, 44. VII, 
173 not. coll. II, 148. post » 
mittendi et simil. III, 4. IX 
not. de tempore III, 126 not. V, 
59 not. coll. I, 167, ubi bis poni- 
tur. 

κατὰ νόον IV, 97. 
κατὰ et ἀνὰ ῥόον II, 96 not. 
zer οὐρον IV, 163 not. 
κατὰ λόγον VII, 36. II, 109. 
κατὰ πόδας V, 98. κατὰ ατίβον IV, 

122 not. V, 102 not. 
xor ἐργασίην 11, 135. 
κατὰ δαίμονα 1, 111. 126 not, III, 

139 coll. 183. et VI, 84. 

κατὰ ληΐην (ἐκπλῶσαι) IL, 152 not. 
κατὰ τὸ κάρτερον et xocrog lll, 
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Il. INDEX VERBORUM, 

65 not. IV, 201. V, 62. κατὰ τὸ 
ἐσχυρὸν IX, 2. T li p. 675. 

κατὰ τοὺς πατέρας παριέναι Ill, 
14 not, 

κατ᾽ οἶκον ἔχειν VI, 39 not. 
κατὰ χώρην Ill, 135 not. IV, 97. 

135 not. VI, 42 a Jh 95 not. 
VIII, 73. 108. ΙΧ, 

(τὸ) xat ὑμέας E 108 not. 
κατὰ τοῦτο — τῇ 1. 135 not, 1, 

84. 1Π|, 64 not. Ill, : 86. 
κατὰ τὰ (pro κατὰ ταῦτα &) 1l, 

99 not, V, 11:.not. V, 112. 89. 
V1, 53 coll. IV, 76 not. 

κατὰ (pro καϑ' ἃ) ll, 116 not. II, 
6. 1, 208 not. III, 86. κατ᾽ 0, τι 
VI, d not. vH, 2 

κατὰ τὸ αὐτὸ zal VIL, 95. κατὰ 
ταὐτὰ, κατὰ τὰ ἸΥ, 16. coll. 155. 
Aelian. N. A. I, 24 "ibique Iacobs. 

(7) κατὰ ΤΥ 95 not. 
κατὰ (in verb. composs,) lI, 45 coll. 

"7.,15. 
καταβαίνειν 1, 90. 116 not. IT, 91 

Nob V. 92^ EX 79^ coll. 111. 75. 
cum accusat VII, 218 not. κατα- 
βῆναι ἐς Τροφωνίου et simil, 
VH; 193 coll. V, 92 8. 5. 

καταβάλλειν 1X, 63 not. — (reiice- 
re, infringere) VII1, 77. — (sol- 
vere) 1X, 120 not. 

καταβέβρωται IV, 199 not. 
κατάγαιον IV, 95. (Add. Iacobs ad 

Aelian. N. A. 1X, 44.) (terrestris) 
IV, 175 not. 

χατάγειν (de navibus) not. ad VI, 
41 coll. VII, 59 not. χατάγεσϑαι 
(appellere) IV, 43 not. 

καταγελᾶν (deridere) VII, 9 not. 

χκαταγηρᾶν" κατεγήρα VI, 72. de 
juo cf. Kühner. Griech. Grammat. 
pag. 244. 

ἢ ἐγγίζειν 86 not. T, 183. II, 130. 
, 95. T. II pag. '611. καταγί- 

has I, 202, 
χαταγινέων VI, 75 not. 
χκαταγνάφειν IL, 108 not. 
καταγωγὴ V, 52 not. VI, 35. 

καταδέειν MI, 193 not. καταδῆσαι 
(convincere) 1V, 68 not. 

χκαταδεικνύναι 1, 163 not. IV, 95. 
IV, 42. 

καταδικᾶν IV, 68 not. 
καταδοχεῖν i, q. δοκεῖν III, 27 not. 
VÀ 16. 1X, 99. 

. " ᾿ 
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καταδύειν naves VI, 17 not. 
καταείδειν (incautare) VII, 191. not. 

—— MB (ἀναγκαίῃ) VIL, 
22 not. 

καταῦύειν VII, 19 not. 
καταδυμιος V, 39 not. 
γκαταινεῖν 1X, 33 not. 
καταιονᾶν et καταιονεῖν not. ad 

ΗΠ. 130. 
γκαταιρεῖν VI, 41 not, καταιρεῖσίθαι 

VIL, 50 not. 
καταισχύνειν ΜΠ 5... 
κατακαίειν, κατεκάῃ IT, 179 not. 
ΠΕ ΕΣ χατεκάετο et χατεκαίετο 
not. ad 1, 50. 

κατακεῖσϑαι (deaegrotantibus) VII, 
229. 

κατάλλισις VI, 129 not. 

κατακοιμᾶν an κατακοιμίζειν τὴν 
φυλακὴν IX, 93 not. 

καταχοιμᾶσϑαι not. ad IV, 172. 
καταχρατεὶν IV, 168 not. 
κατακχρεουργῆσαι VIL, 181 not. 
καταχρίνειν et κατακρίνεσϑαι VII, 

146 not. 
καταλαμβάνειν (dirimere controver- 

sias) VII, 9 S. 2 not. (coércere, 
compescere) I, 46 not. I, 87. Y, 
21. LII, 36 nit, 59. 198. y1y29 
S. 2. τ: 2 not. assequi Vl, '99 
not. VII, 211. 

καταλαμβάνειν de iis, quae aliquem 
invadunt, ei accidunt, IL, 66 not. 
11, 152. III, 33 not. III, 42 not. 
IV, 11. VI, 19. — cà. xocoAac- 
βόντα 1X, 49 not. 

καταλαβεῖν πίστι lE, 74 not. 

χαταλαβεῖν et καταβαλεῖν confus. 
1, 87 

καταλαμπτέος Ul. 127. 
καταλέγειν 1, 173 not, (ubi καταλέ- 

ἕξει, de quo confer. lacobs ad Ae- 
lian, N. A. IV, 28.) IV, 83. VII, 
6 not, καταλεχϑεὶς VI,. 89. 

καταλεύειν V, 38 not. IX, 5. 
καταλλάττειν V, 98 not. 
καταλογεῖν c. accusat. Ll, 143. 
καταλύειν VÍ, 9 not. VII, 6 not. 
καταλύσεις (hospitia) V, 52 not. 
καταμαργᾶν VMI, 125 not. 
καταμάρπτειν VIM, 125 not. 
καταμιαίνεσϑαι Vl, 58 not. 
καταμύσσειν IV, 71 not. 
κατανάσσειν VIL, 36 not, 
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139. 
καταπαντὴ ϑύρη V, 16 not. 
καταπαύειν |l, 144 not. 1], 162. V, 

38 not. τινὰ τῆς ὠρχῆς VI, 43 
not. κατεπαύσϑη et χατεπαύϑη 
confus, f, 130. I, 168 not. VI, 71 
not. 

κατοπλάσσεσϑαι τὴν κεφαλὴν πη- 
λῷ M, 85 not. 

καταπλέκειν (pertcrere) UT, 98 not. 
VI, 83 not. Vill, 128. 

xerazAéo |l, 185 not. 
καταπορνεύειν l, 94 not. ', 197. 
καταπροΐξεσϑαι lli, 36 not. et V, 

105. 
κατάπτεσϑαι ϑεῶν Vl, 68 not, coll. 

Vili, 65 not. 
κατὰρεΐσσειν" κατέρξαν et κατήρα- 

ξαν confus. V, 63 not. 1X, 69 
not. 

καταῤῥήγνυαϑαι VII, 93. VIII, 99 
not, coll. IX, 69 not. — κατεῤῥη- 
γνυμένην M, 12. (ubi Fischer. ad 
Weller. III, a. p. 169 mavult κα- 
ταῤῥηγν. Ellendt ad Arrian. 1}, 
20 S. 2 pag. 228. emendat 
κατεῤῥηγμένην.) 

καταῤῥωδεῖν οἱ κατοῤῥωδεῖν I, 84 
not. 

καταρτᾶν WII 80 not. 
καταρτίζειν V, 28 not. V, 99, κα- 

τηρτισμένος TX, 66, 
καταρτιστὴρ :V, 161 not. 
xorcorscQc. lf, 45 not. IV, GO not, 

IV, 103. κατάρξασϑαε et κατεύ- 
ξασϑαι confus. iV, 103 not. 

κατασβῆναι et καταστῆναι confus. 
ιν, 5. 

κατασκήπτειν T, 105 not. VII, 10 
€ 5 not. VII, 194 137. 

κατασπᾶν not. ad VII, 59, 
κατάστασις liL, 4G. 
κατάστεγος ll, 148. 
καταστρέφεσϑαι, καταστραφϑῆναι 

et καταστραφῆναι Vl, 40 not. 
καταστροφὴ l, Ὁ. 
καταστρώννυσϑαι VIIY, 53 not. 
κατασώχειν ΤΥ, 75 not. 
κατατείνειν l, 189 not. 

κατανύειν (navi) VI, 140 not. * 

- * 

Il. INDEX VERBORUM. 

κατατέμνειν vias 1, 180 not. 
κατατιϑέναι (-olverc) IX , 190 not, 

κατατιϑέναι ἐς μέσον IV, 161 
not. 

κατατίϑεσϑαι et παρακοτατίϑεσθαι 
ἐς τι Vl, 78. κατατίϑεσϑαι χάρι- 
rc et simil. VI, 41 not. χλέος ΙΧ, 
78 not. 

καταφαίνεσϑοι («pparere) VIE, 51 
not. 

καταφερὴς et κατωφερὴς il, 63 not. 
καταφεύγων κατέφευγε 1V, 23 not. 
καταφράζειν IV, 76 not. 
καταφρονέειν L, 59 not. (Add, Hoe- 

ger. in Actt. philoll. Monacc. lil, 
4 pag. 486, ubi scribi vult κάρτα 
φρονήσας pro καταφρονήσας) ἢ) 
1, 66. VIII, 10 not. 

καταχαίρειν Vil, 239 not. 
καταχορδεύειν Vl, 75 not. 
καταχρᾶν ( ufficere) 1, 164 not. IV, 

118. 
καταχρῶσϑαι (interficere) T, 82. 

117.. IIL, 36 not,. IV, 146 32V, 
135. 

καταχρυσοῦν IV, 26 not, 
καταχῶσαι (καταχωσϑῆναι βέλεσι) 

VIT. 295: ποῖ. 
κατοαψῶσαν VI 61 not. 
κατοιλεῖν. κατειληϑῆναι fg τὸ τεῖ- 

qos et simil. I, 80. 176. 190. 11. 
141. III, 13 not. V, 119. VI, 133 
not. VIII, 27. κατειλημένος et 
κατειλημμένος et κατειλυμένος con- 
fus. l1, 8 not. κατειλημένος et 
κατειλημμένος confus. IX, 31 not, 

κατειλίσσειν Vli, 76 not. 
κατειλυμένος il, 8 not. 
κατειπεῖν ll, 89 not, 
κατειργνύειν iV, 69. V, 63 not. 
κατεῖσε IV, 79. 
κατελεῖν vid. καϑαιρεῖν. 
κατεπείγειν VIIT, 126 not. 
π«ατεργάζξεσϑαι active VE, 102. VII, 

6 noc. 1X, 106. passive (inte;fici) 
l, 141 not. 

κατερείκεσϑαι IIT, 66. VIIT, 99 not. 
κατέρχεσδαι ΠῚ, 111 not. 
κατεσπουδασμένος ἀνὴρ Il, 174 

not, 

ἢ Negris h. l. et duobus reliquis tuetur vulgatum καταφρονήσας, quod 
explicat κατὰ φρένα ποιησάμενος τὴν τυραννίδα etc, 



Ab 

IL. INDEX VERBORUM, 

κατεύχεσϑαι I, 132 not, IV, 70. 
κατεύξασϑαι et κατάρξασϑαι con- 
fus, 1 V, 103 not. 

κατέγειν (eeói^ere) Vil, 114, V7, 
9 not. — (ἰών cp; tle 7) Yi, 
101 not. Vi.J, 40. κατ χεσϑαι x 
$so) iV, 79 not. τὰ κατέχοντα 
πρήγματα * i, 40 not. 

x7) £105 αν (iiozscrcze, praeicc) VI, 
107 not. Vil, 123 noi. Yii, 215 
not. — (ittcere) 11, 5G. il, 
134. Vii, 8 s. 1. 

xocp»yttGv Vit, 123 not. 
κατηγορεῖν 111, 115. (Vid. Tacobs 

ad Aelian N. A. 1, 5 pag. 8.) 
VilI, 60. 

κατήκειν. τὰ χατήκοντα iV, 196 
not. V, 49 not. 

κατήκοος 1, 100. — (8. δ.1::9) cum 
dativo 1, 141 not. 1, 143. i, 171. 
V. 10 not. 

κατηλογεῖν {Π| 121. *) 
κατῆρες Vill, 91 not. 
πατηρτισμένος vid. καταρτίζειν. 

κατῆσϑ'αι (tosur, scdere) III, 
134 not. V, 63 not. 

κατῆσδαι ἐπί τινι 11, 86 not. 
κατῆσϑαι ἐκ τοῦ μέσου li, 88 not. 

iV, 118 not. 111, 22 nct. 
xe«z76r0 i, 43 not. 
πκατέαται I1, 86 not. coil. III, 144. 

IV, 196 not. 1X, 90. 

κατιέναι. — κατίει vid. ἐξέει — 
(de exsiido vecire) κατιόντες 1. 62 
not, Hf, 19. iV, 1 not. coll. Vil, 
160 not. κατῆκε Vill, 109 not. 

πατίζειν" κάτισε, ἐκάτισδε et κοτεῖσε 
conzus. IV, 79. κατίσαι ἐπ᾽ οἰκή- 
μοωτοῦ li, 191 S. 5. lí, 126 coll. 
lil, 68. , 

πατιππόζεσϑαι YX, 14 not. 
κπατιρῶσαι 1, 164 not. 
κατιστάναι VII, 105. VIII, 85 

not. 
κατιστάναι (con tituere) V, 95 not. 

V, 94 not, — zi τὸ ἄμεινον 
VII, 158. 

κατεστήχεε I, 99. IX, 37. τὰ κα- 
τεστεῶτα l, 59 not. οἱ κατεστεῶ- 

ur 
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τες VII, 205 not. coll. VIII, 36 
not. 

παταστὰς ad cicerdui consislens I, 
152 not. 

καταστῆναι ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας III, 
45 not. coll, 1II, 156. VI, 106 
not, 

καταστῆναι de ventis VI, 140 not. 
Er τῶν πρηγμάτων VI, 

105. 
κατίοχειν III, 28 not. 
κατοικῆσαι et κατοικίσαι confus. II, 

154 not. 
κατοικῆσϑαι et xoromtiot«. confus. 

I, 202. 
κατονόσασϑαι 11, 136 not. IT, 167. 

172. 
κατόπτης ll, 17 not. (Add. Blom- 

field. Glossar. ad Aeschyl, Sept, 
c. 'Theb. 36.) 

κατορχεῖσϑαι MI, 151 not. 
κατύπερϑε, κατυπέρτερα 1, 67 not. 

Vil, 233. Viil, 19 not. VIII, 75. 
ματυπνοῦν Vii, 12 not. 
κατωμοσίη V!, 65 not. 
Καύκασος, Καυκάσιος lil, 97 not. 
Καύκωνες l, 171 not. 
xe additum particulae εὖ I, 174. 

(Add. Hartung. Lehre d. Partik. 
1 p. 240. ubi hunc locum ita 
vertit: .,wenn er gewoilt habem 
wide.) 

κέγχροι 11, 93. 'T. II pag. 675. 
κεὸδρίη lI, 87. 
χεινὸς et κενὸς (vacuus) I, 73. VII, 

13i not. ΝΠ, 28. 
κεῖνος et ἐκεῖνος confus. IV, 139 

not. Viil, 68 S. 1. 
Κεῖοι et Kio, VIII, 1 not. 
κείρειν ὙΠ, 131 not. κείρεσθαι λ6- 

φους IV, 175 not. 
κεῖσϑαι de nominibus IV, 54. VII, 

198. — de mortuis VIII, 25 not. 
— de praemiis Vlii, 26 not. xsi- 
σϑαι de lis, quae diruta iacent 
VII, 176 not. ἐκέατο I, 167 not. 

κέλευμα, κέλευσμα IV, 141 not. VII, 
16 not. 

πέλης (equus) VII, 86 not. (navis) 
VIII, 94 not. 

*) Ibi tamen pro κατηλογέοντα vir doctus in Aunall. Ienenss. 1828 nr. 
186 pag. 45. scribi vult καταλογέοντα. 
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κεραΐξειν VIL, 125. VIII, 86. 
κεράμιον III, G not, 
κέραμος Y. 88 not. ΠῚ, 6 not. *) 
κέρας (de promontorio) not. ad VIII, 

16. τὰ κέρεα (de forma) cf, IV, 
191. ἐπὶ κέρας s. κέρως ἄγειν 
τὰς ναῦς Vl, 12 not. 

κέρδιον EV; 36. S. 3. 
xÉgxovQot VII, 97 not. 
πέρτομοι V, 83. 
κεφαλαίωμα ΠΙ, 159. 
κῆδος, κηδεστὴς VII, 189 not. 
κηλωνήϊον 1, 193. Vi, 119: 
Kies ἐπερχόμεναι VII, 2298 not. 
κήτεα ἀνάκανϑα lV, 53 not. (Add. 

Iacobs ad Aelian. N. A. XIV, 26.) 

κίβδηλος Y, 66. 75. V, 91. 
κιϑαρῳδὸς I, 23 not, 
κιϑῶὼν. pro χιτὼν 1, 8 not. — de 

lorica V, 106 not, de muro VII, 
139 not, 

xix, ll, 94 not. 
Κιλλιιύριοι VII, 155 not. 
κινδυνεύειν (videri) IV, 105 not. 
Κινδὺς, Κινδύη, ἐκ νδυεὺξ in Caria 

V, 118 not. 
κινεῖν III, 80 not, **) 

κιννάμωμον III, 111 not. 
κίων (ὁ et ἡ) ἵν, 184 ποί. 
κλαίειν λέγω εἰ simil, IV, 127 not. 
κλεινὸς et κλειτὸς confus. YII, 228 

not. 
xAénvtcQou VII, 49 S. 2 not. 
χλῃδὼν V, 72 not. 
Κληΐδες in Cypro V, 108 not. 
xAnto: ἐκκληϊξόμενοι 1l, 91 not. 

Hinc cvyxtexAntiu£vr VII, 190. 

λῆρος 1, 76. III, 83. 198. 
κληροῦν. πληροῦσθαι not, ad III, 

128. 
κληροῦχοι V, 77 not. 
κλίβανος II, 92 not. 
πλίνειν (de sole) IV, 181 not. 

Il. INDEX VERBORUM. 

à 
κλίνη" κλίναι ἐπίχρυσοι, ὁλόχρυσοι 

IX, 80 not. 
χλισιάδες (metaphoric.) IX , 9. 
κλώϑειν V, 12 not. 
κλώσματα, ἐρίον, x1o6r1,0 V, 19 not. 
κνάμπτω not. ad III, 108. 
xvv τὸ κηρὸν VII, 239 not. 
κναφήϊον 1, 92 not, AV, 12: 
zv&gog I, 92 not. 
κνίζειν (de amore) VI, 62 not. coll. 

VII, 10 S. 5 not. 
κνύζημα 11, 2. 
Κοῖλα (rà) Euboeae VI, 100 not. 

VIIL. 13. 
Κοίλη ΟἿ) via Attica VI, 103 not. 
κοιλίη κενὴ 11, 40 coll. "a £6. BL. 

JV, 
κοινολογεῖσϑαι VI, 23 not. 
κοινός" τὸ κοινὸν (commune civi- 

tatis) V, 109 not. IX, 117 not. 
— (aerarium) VII, 144 not. τὰ 
κοινὰ lll, 156 not. 

κοῖος pro ποῖος I, 30 not. 
κοῖτος, κοίτη et ᾿κοιτὼν I, 9 not. 

1l, 95 not. VII, 17. 
x0AÀ&v vid. κόλλησις. 
κόλλη (gluten) .11, 86. 
κόλλησις et κολλητὸν 1, 95 not. ***) 
κόλον IV, 29 not. 
κολούειν τοὺς ὑπερέχοντας V, 92 

S. 6 not, VII, 10 8. 5. 
κόλπος (sinus) VI, 125. κόλπος A- 
ραβικὸς 1, 1. 

κομέειν (comam Sero II, 36. — 
(spiritum sumere) V τυ not, T. 
ΠῚ pag. 814. 

κομιδὴ VIIL, 108 not. 
κομίξειν (transferre, deferre) I, 

153 not. 
κομίζειν et κομίξεσϑαι V, 83. 
κομίζεσθαι de terrestri itinere (VI, 

16.) et maritimo I, 135 not. V, 
98. 108. VII, 49 $. 1. VIII, 107 
not, 

5) Add. Kohler. Actt. societat. Academ. Petropolit. 1832 VI. ser. I pag. 
979. 452, qui κεράμους inter ca vasa figlina recenset, in quibus pisces sale 
conditi exportati sint, 

"') Add. Isocrat. Areopag. 11, ubi Bergman. praeter alios locos hunc 
quoque attulit Herodoteum (pag. 217. ed. Bens.) in quo κινεῖν reddi vult ab- 
rogare, immutare. 

*'*) Add. Ramshorn. in scriptione de statuarr. ia Graecia multitud, pag. 
19 seq. et K. O, Müller. Handbuch d. Archaeolog. pag. 39. 611. 
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IL INDEX. VERBORUM, 

κόμμι (ro) II, 86 not. IT, 96. 
ποπάζειν VII, 19: not. (ἐκόπασεν 
ἄνεμος. ) 

τιὐπτεσᾶαι VI, 58 not. II, 191 S. 4. 
Κόρη (ἡ) VIII, 65. 
-Kopog VIII, Ti not. 
πόρυμβος (montis vertex) VII, 218 

not. 

κορυνηφόροι I, 59 not. 
κορυφαῖοι VI, 23 not. 

κοσμεῖν (de capillis) VII, 209. κοσμέ- 
£c), (instrui) IV, 180 not. — 
(annumerari) VI, 41 not. ἔχεκο- 
σμέατο II, 91 not. coll. Vl, 41. 

κόσμος, 65 not. I, 99 not. T. 1 
p. 927. — (de supellectili pretio- 
sa) III, 123 not. 

κόσμον φέρειν VIII, 60, 
κόσμῳ (οὐδενὶ) III, 13. VII, 36 

not. VIII, 60 S. 3 not, 
ποῦ γε δὴ 1I, 11 not. 
xovàitog 11, 64 not. 

πουρίδιος γυνὴ 1, 135 not. 'T. I p. 
928. 

xoc«uzvóg VI, 86 S. 3. 
πρανέϊνα τόξα Vll, 92 not. 
Κρᾶστις fluvius V, 45 not, 
Ἀραταίρινος l, 47 not, 
κρατεῖν (possidere) V, 16. 
Ἀράτος" τὸ xQérog ἔχειν III, 69 

not. 

τρατύνειν VII, 156 not. 
κραυγανόμενος I, 111 not. 
κρὲξ II, 76 not. 
κρέας" κρέεσσι T, 47. 
κρεουργηδὸν, χρεουργῆσαι ΠΙ, 13 

not. VII, 181. 
«onogvysrov V, 194 not. 
κρίνεσθαι MI, 190. Ms 22. 
xoióg VI, 50. 

- Koucaiog et Κρισσαῖος VIIT, 32 not. 
κρίσις (disceptatio) V, 5 not. VIII, 

69 not. 
κροκόδειλος IL, 69 not. 
κροκὺς ΜΙ: ὃ vem 

κρόμμυα καὶ σκόροδα iunct, IV, 17 
not. 

κρύπτειν γῇ (sepelire) V, 4 not. I, 
140 not. [, 216. IV, 103. 

Ἀρώσσαι et χρύσσαι II, 125 not. 

χτᾶσϑαι (parare) VII, 29 not, &- 
- ατῆσϑαι et κεχτῆσϑαι 1, 49 not. 

ἐκέχτητο et ἔχτητο TIL, 39 not. 
coll. V, 90. ἐχτέετο VIII, 112 not. 

χτενίξεσθαι (de coma) VII, 208. 
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xrivr Y, 50 not. 
κτίζειν χώρην ἸΥ͂, 12 not. I, 16. 
uri Goo c IVs 113 not. 
κτιστὸς et simil. IX, 97 not. 
κυάμῳ αἱρεῖσϑαι ἀρχὰς VI, 109 

not, 

Κύϑηρα et Κυϑηρία I, 82. 
Kv9vio, VIM, 46. 
κυΐσκεσθαι not. ad III, 108. IV, 30 

not. 

xvxisvo VIII, 10 not. 
κύκλος (orbis, de rerum vicissitudi- 

ne) I, 207 not. κύκλῳ IV, 77 not. 
IV, 202. Tom. 1Π- pag. 678. 

κυλλήστεις II, 77 not. 
κυματίης (ventus) lI, 111 not. 
κυματωγὴ IV, 196 not. IX, 100. 
Κυναίγειρος Vl, 114 not. 
χυνέη, κυνῆ VII, 67 not. 
κυνηγέσιον (τὸ) 1, 36. 
κύπερος IV, 71 not. 
κυρβασίη V, 49 not. VIT, 64. 61. 
κυρῆσαί τινος not. ad VII, 208. T, 

31. 
xvoí] ἡμέρη V, 49 not. V, 93 not. 
Κύρνιοι VII, 165. 
κυροῦν VI, 86 S. 2. 
κύρτη I, 191. 
κύρωσις VI, 129 not. 
χυψέλη V, 92 S. 4 not. 
κῶλον I, 179 not. 11, 126 not. 
κῶμος i, 2L not. 
xoveow M, 95 not. 
κωπέες V, 23 not. 
κωφὸς (mutus) 1, 36. 

S, 

Μάβρανδα et Μάβραυνδα V, 119 
not. 

E I, 87 not. 1V, 50 not. VIII, 

λαβοὺς (securis) V, 119, 
λαγὸς (lepus) 1, 123 not. II, 108 

not. IV, 134. VII, 52 
λαγχάνειν κλήρῳ etc. III, 83 not. 

111, 128 not. 1Y, 94. VII, 53 not, 
VII, 144 not. 

λαισήϊα VII, 91 not. 
λάϊτον, λήϊτον VII, 197 not, 
“Λακεδαίμων et Σπάρτη diff. VII, 

234 not. “ακεδαιμόνιοι quinam 
proprie: IX, 11 not, “ακεδαιμό- 
vLOL “Δωριέες IIT, 56 not. 

Acxxog IV, 195 ihot, 



λαμβάνειν πίστι καὶ ὁρκίοισι IIT, 

H. INDEX VERBORUM. 

“Μήρισσαι Y, 149. 
74 not. — deprehendere VY, 52.  /4noio6oiog IX, 1. 58. 
I, 3á. (ubi de fato) et 1V, 79 
not, (ubi de divino furore) A«u- 
βάνεσϑαι M, 191 S. 4. λελαβή- 
xtt not. ad VIII, 122. 

λαμπὰς VI, 105 not. 
«Δαμπιτῶ nomen (VI, 71) not. 
λαμπρὸς de vento lI, 96 not. 
λαμπροφωνίη VI, 60 not. 
λᾶξις, λῆξις IV, 21 not. 
«Παοδόκη et “Ιαοδίκη IV, 33 not. 
λαὸς, λεὼν lI, 129. 
λαπάρη IL, 86. VI, 75 not. 
λάσϑη VI, 67 not. 
λαῦραι 1, 180 not. 
Aovosiov, Παύριον VII, 144 not, 
-«gvoriog Ζεὺς VII, 197 not. 
λεαίνειν 1V, 122 not. VII, 9 S. 3 

not. 
2 ἐγειεν (significare) VII, 144 not. 
λέγειν οὐδὲν VIII, 20 not. λέγειν 

πρὸς ἀνθρώπους IX, 16 not. 
λέγει τάδε s. ὧδε epistoll. formula 

III, .40 not. 
λεία, ληΐη ἘΠ, 152. IV, 202 not. 
λείπειν in medio II, 134 not. IV, 

81 not. IV, 166. καμήλους ταχυ- 
τῆτα οὐ λειπομένας τῶν ἵππων 
VII, 87 not. 

λειποψενχίη VIT, 929 not. 
4A:xrüv (dae promontorium) IX, 

114 not. 
λεπιδωτὸς piscis lI, 72 not. coll, 

68. et Azzig VII, 61 not. 
(τὰ) λεπτὰ τῶν προβάτων VIIT, 

137 not. 
λέσχη (colloquium, sermo) 1, 153. 

λεσχηνεύειν not. ad VI, 4. 
λευκὴ I, 138 not. 
λευκὸς χρυσὸς 1, 50. 
λευρὸς I, 67. 
λευστὴρ V, 67 not. 
λεχέποιος IX, 43. 
λεωσφέτερος IX, 33 not. 
λῆδος s. λήδανον HI, 112 not. 
ληΐζεσϑαι VI, 86 S. 8. 
ληϊστὸς V, 5 not, 
λήϊτον VII, 197 not. 
λῆμα et λῆμμα confus. V, 72 not. 

V5111. 
Δήμνια ἔργα s. κακὰ VI, 138 not. 
bos et λαὸς V, 42 not. λεὼν ll, 

λίβανον 1:1, 107. 
λιβανωτὸς li, 86 not. IIT, 107. 
“Μιβυκὸς et Λιβυστικὸς ΙΝ, 192 

not, 
λίϑινα χυτὰ II, 69. 
λιϑόῤῥινος T, 97 not. 
λιμαίνειν VI, 98 not. 
λίμνη τρογχοειδὴς M, 170 not.. Aí- 

uv« et ἕλος diff. I, 191. IV, 53 
not. 

λίνεον (de lino et gossypio) Il, 37 
not. II, 105 not. 

λιπαραὶ (Athenae) VIII, 77 not. 
λιπαρεῖν τινι V, 19 not. 
λιπαρίῃ VX, 21 not. 
litare VI, 76 not. 
Aízgov et νίτρον II, 86 not. 
λογάδες VL, 56 not. - 
λόγιμος 1, 143. VI, 106. 
λόγιος (peritus, doctus) II, 3. 77. 

IV, 46 not. I, 1 not. 
λογοποιὸς fabularum (1, 141.) et 

historiarum scriptor 11, 134. 143 
not. V, 36. T. III pag. 813. 

A0 yog (fabula) I, 1£1 not. narratio, 
fama, λόγος ἐστί Vl, 193 not. 
λόγος λεγόμενος IV, 13 not. VIII, 
118. 119. λόγος λέγεται M, 48. 
VI, 54. λόγος ἔχει τινά et λόγον 
ἔχει τις V, 66 not. 

λόγος de narrationis parte E, 75 not, 
Í, 105 not. II, 38. 161. VI, 19. 
V, 22 not, VII, 213. 

λόγος ἐλάχιστός τινος IV, 135 not. 
ΝΠ, 102. coll. 10. IX, 80. 

λόγος πλεῖστός τινος VIII, 10 not. 
λόγος igóg IL, 48. 47 not. 51. 
λόγυς (0) αἱρέει 1, 132 not. II, 33. 

Vid. αἱρεῖν. 
λόγων et ἔργων μάχη oppon. IX, 

27 not. 
λόγῳ et ἔργῳ opp. I, 205. coll. ll, 

100. VII, 155 not. 
λόγῳ (videlicet) V, 20 not. : 
λόγῳ (fando) ἀκούειν TIT, 40. κοι- 
νῷ λόγῳ 1, 166. ἐν ἀνδρὸς λόγῳ 
II, 120 not. coll. T, 153. VI, 19 
not, VII, 999. IX, 69. κατὰ Aó- 
yov V, 8. VHI, 111. ἐς ἱστορίης 
λόγον VII, 96 not. ἐς τούτου λόγον 
VII, 9 S. 2 not. λόγου μέζω ll, 
148 not. VII, 147 not. “ 

λόγχη I, 52 not. 
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λοιπὸν (τὸ) et τοῦ λοιποῦ I, 11. 
coll. 11], 65. 

λόφους κείρεσθαι IV, 175 not. 
Aoyüv c. accusat. V, 120. 
λοχηγέειν εὖ λοχηγετέειν ΙΧ, 53 

ποί, 
λοχίζειν T, 103 not. 
λόχος lI, 57. — (Spartanorum) IX, 

53 not. 
λυκοεργὴς VII, 76 not. (Ubi Bergk. 

ad Anacreont. Reliqq. p. 225 scri- 
bi vult “υκιευργέας.) 

“Μυκόοργος et “υκόεργος T, 65 not, 

λυμαίνεσϑαι (structura) I, 214. 
VII, 15 not. IX, 79. III, 16 not. 
(ubi Bernhardy Gr. Synt. pag. 
91. revocatum vult 'Aucor.) 

λυπεῖν: συμῳφορὴ λυπεῦσα τοῦτον 
VII, 190 not. 

λυπρὸς ΙΧ, 122. 
λυχναψία VIL, 915 not. 
λύχνα (τὰ) ΠῚ, 62 not. περὶ λύχνων 

ἁφὰς VII, 215 not. 
λυχνοκαΐη 11, 62 not. 

M. 

μαζὸς et μαστὸς IV, 202 not. 
μαϑήματα vid. παϑήματα. 
“Παιῆτις εἰ Παιῶτις 1V, 8. not. 

IV, 20. T. ΠΕ pag. 677. Add. 
Boeckh. Corp. Inscr. M, 1 pag. 
101. 

μαιμώω VIIT, 77. 
μαίνεσϑαι ix s, ὑπὸ ϑεοῦ IV, 79 

not, 
Moícov Y, 7 not. 
μακαρίζειν 1, 31 not. VII, 45. 
“Μακάρων νῆσοι MI, 26 not. 
Maxsóvov ἔϑνος I, 56. 
μαλακὸν οὐδὲν ἐνδιδόναι VII, 51. 

105. 
μαλερὸς VIT, 140 not. 
«Μαλιεῖς, Μηλιεῖς Vl, 132 not. 

μάλιστα (add. superlativ.) IT, 76. μά- 
λιστά xg VIII, 65 not. μάλιστα 

, πάντων ἀνθρώπων 11, 77. τὰ 
μάλιστα et ἐς τὰ μάλιστα 11, 147 
coll. VI, 65 not. 

μᾶλλον (potius) comparativ. addit. 
I, 31 not. I, 32. ἐπὶ μᾶλλον vid. 
ἐπί. 

μαντεύεσθαι V, 114 not, VIIT, 134. 
τινὶ ΤΥ, 67 not. (oraculum con- 
sulere, edere) IX, 33 not. 
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μαντήϊαι IT, 83 not. VI, 57 not, 
μαντικὴ τῶν ἱρῶν I, 57 not. 
“Μαραϑὼν ὁ et ἡ VL, 102 not. 
μασπὸς (oculus) not. ad 1V, 27. 
μάστιγξ ὑπὸ μαστίγων VIT, 22 not. 
μαστιγοῦν not, ad VII, 35. et ad 

ὙΠ], 59. 
μαστὸς et μαζὸς IV, 202 not. IX, 

112 
μασχαλιστὴρ Y, 915. T. I p. 929. 

(De cingulo pectorali accipi vult 
Schoen. De personn. in Euripid. 
Bacch. pag. 30.) 

ματαΐζειν M, 173. 
ματαιὸς Y, 118 not. II, 173 not, 

III, 65. 120. VI, 68. VII, 10 S. 7. 
μάχεσϑαι πρός τινα VIT, 24 not. 
μαχεσόμενοι et μαχησόμενοε VII, 

102 not. VII, 209. VIII, 96. 
μάχιμοι (apud Aegyptios) II, 141 not, 
μαχλοσύνη IV, 154 not. 
Μεγάβαζος et ΜωΑγάβυζος IV, 143 

not. Vil, 82 not. 
{ἔγαϑος et μέγεϑος 1, 51 not. coll. 

, 10. 
μέγαϑος i, q. μεγάλως not. ad Il, 
4 

μεγάϑεα YII, 102. Vid. μέγας. 
μεγαλοπρεπείη MT, 125 not. 
μεγαλοφροσύνη VIE, 136 not. 
μέγαρον (de templi adyto) 1, 47 not. 

1, 65 IL, 141. 143. 169. V, 77. 
Vill, 37. coll. 140 not. 

μέγας" μεγάλα et μέγα ποιεῖσϑαε 
etc. ΠῚ, 42 not. ΙΧ, 111. 

μέγα (aliis adiectivis praepositum) 
VI, 24 not. 

μέγα τι (s. roD) γίνεται V, 111. 
ἢ μέγα ἢ σμικρὸν ΠΙ, 62 not. 
μέγας (de voce) VII, 117 not. 
μέγας μεγάϑεϊξ 1, 51 not. (coll. IT, 

74; et VII, 20.) IV, 191. V, 31. 
VI, 44. 

μεγάλη τε xol εὐειδὴς III, 1 not. 
V, 12 not. V, 47. VII, 187 not. 
T. II pag. 673. et T. III pag. 
811. usi£ov ἢ φέρειν 1Π|, 14 not. 
μείξων ἢ κατ ἄνϑρωπον VIII, 
38 not, μεζόνως ἐκφαίνειν II, 49 
not, T. I pag. 930 seq. 

μέδιμνος Y, 192, 
μεϑορμίξεσϑαι εἱ μετεωρίξεσϑαι con- 

fus. H, 115 not. 
μελάγγαιος IV, 198 not. 
μελάγχροερ 11, 104. 



622 

μελεδωνὸς IL, 65 not. III, 61. VII, 
31. 

μέλει VI, 101. T. III pag. 819, — 
περί τίνορ VIII, 65 not, 

μέλεοι VIE, 140 not. 
μελετᾶν τι lll, 115 not. 
μελίνη 111, 117. 
μελιτόεσσα ΝΠ, 41 not. 
μέλλειν (structura cum infin. futur.) 

I, 43. (c. infin. aoristi) I, 34. 
μελοποιὸς II, 135 not, 
μέλος V, 95 mot. 
μέμονα VI, 84 not. 
μεμετιμένος VI. 1 not. V, 108. VII, 

229, *) 
μέμφεσθαι Y, 207. III, 1 coll. VI, 

88. μεμῳφϑεὶς E; 77 pot. 
μὲν —óà V, 1 not. coll. IV, 76. I, 

45. 71. (Hartung. 1. 1,11 p. 407.) 
έν νυν ---δὲ I, 85. III, 154. (Add, 
eb id d. Partik. II. pag. 
405.) V 

μὲν — δὲ in mem et apodosi IIT, 
49. IV, 65. 126 not. **) IV, 165. 
X. 78: 1X, 63. 70. 

μὲν οὐ —ó not. ad VII, 208. τοῦ- 
zo μὲν — τοῦτο. δὲ I, 30 not. 
πρῶτον uiv — ἐπὶ δέ; not. ad 
ΔῊ, 219. 

μέν νυν (tum) VIT, 204. 
μὲν iteratum I, 113. IL, 26 not. II, 

121. III, 75. not. IV, ᾽. 
μὲν semel positum, ubi. duplicandum 

erat VI, 16 not. μέντοι pro δὲ, 
antecedente μὲν Vl, 86. ov uév- 

| vo. — ys li, 98. 63 not. coll. 
116. VI, 45. Ix 37. 

μένειν κατὰ χώρην IV, 135 not. 
Vid. κατὰ “χώρην. : 

μέρος" ἐν μέρει (per vices) III, 69. 
V, 70 not. VII, 212 not. 

μέσος" τὸ μέσον ΙΧ, 82 not. u£- 
σον σχίξειν τι IV, 49 not. 

ἐς μέσον (φέρειν) 1V, 97 not. IV, 
161 not. VL. 129 not. 

ἐν μέσῳ V, 97. 
κατὰ μέσον VIII, 15 not. VIII, 23 

not, 

Hn. mx VERBORUM. 

μέση λέξις Herodoti, Comm. S. 15. 
μεσοῦν 1, 161 not. 
μετὰ c. accusat. (praeter) 11, 33 

not. VIL, 139 not. cum participp. 
NI, 98 not. 

μέτα pro μέτεστι V, 61 not. 
μετὰ dn μετελθεῖν, μετιέναι εἴο, 

HI, 19 not. 
μεταβάλλειν V, 75 not. VIII, 109 

not. 
μεταβολαὶ ὡρέων M, 77. 
μεταβουλεύεσϑαι VIII, 57 not. 
μεταδιδόναι (structura) l1, 143. 
μεταιτεῖν IV, 146 not. 
μεταίχμιον VI, 77 not. VIIT, 140 S. 

2 not. 
μεταμελεῖν V, VI, 63. 

ΙΧ, 89. 
μετανάσται VII, 161 not. 1 
μεταξὺ IV, 155. IL, 159. c. parti- 

ci 
pen odia II, 178 not. 
μεταρσίαι νῆες VII, 188 not. coll. 
ὙΠ: 65. 

μετεξέτεροι II, 36. VII, 84. 
μετέρχεσϑαι IV, 7 not. VIT, 178 

not. III, 126. (ad quem locum con- 
fer sis Aelian. N. A. XV, 24 ibi- 
que lacobs.) 

μετέχειν (structura) IV, 145 not. 
μετεωρίξεσϑαι et μετορμίξεσθϑαε II, 

115 not. 
μετιέναι τι (arcessere) III, 15. 19 

not. IX, 33. I, 12 not. (omittere) - 
II, 116 not, (deponere) {Π|, 128 
not. 

μετιέναι γλώσσην VI, 29 not. coll. 
VI, 68. 

203. coll. 

μετιέναι cum genitiv. IX , 33. 
μετίει, Vid. ἐξέει. 
μετιστάναι intransit. VIII, 81 not. 
μετοχὴ 1. 144 not. 
μετωπηδὸν VII, 100 not. 
μέχρι et μέχρις οὗ 1. 181 not. I, 

187. IT, 19. III, 104, μέχρι ὅτου 
Al, 173. μέχρε ὅσου VIIL, 3 not. 

μέχρι τούτων εἰ rovrov I, 4. 
μὴ (usus) I, 155 not. I, 158. 183. 

*) His tribus locis Bergk ad Anacreont, Reliqq. pag. 204 Herodoto re- 
stitui vult formam μεμετειμένος. 

**) Add, de h. 1. Hartung, 1l. l, I pag. 189. et Buttmaun ad Demosthen. 
Midian. pag. 155 ed. secund, 
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IH. INDEX VERBORUM, 

(ἢ cum coniunct. T, 9 not, cum fu- 
tur. indicat. I, 77 not. 

μὴ post negandi verba I, 68 not. 
IIl, 51. 66. 128. coll. 153. IV, 
125; YI], 12..149. JVIIT, * 116. 
IX, 13. 

μὴ οὐ 1, 187. (coll. T, 199, ubi ov 
p5) Il, 110. *) III, 51. VI, 88. 
106. T. III pag. 820. VIIT, 100. 

μὴ μὲν pro μὴ μὴν IL, 68. 11, 118 
— not. ΠῚ, 99. V, 106 not. “ 
μή τι γὲ ὧν S. μή τοι γε ov IV, 

76 not. (Conf. Hartung. Lehr. d. 
Partik. ΠῚ pag. 155, cui hic locus 
corruptus videtur.) 

p τὲ — τὲ l, 63 not. VI, 1 not. 
μηδαμὰ I, 68 not. μηδὲ — unóc- 
μὰ μηδαμῶν II, 91. (Add. Iacobs 
ad Aelian. N. A. XI, 1.) 

μηδαμῶς L, 108 not. 
μηδὲν εἶναι (de homine) VIII, 106 

not. 
μηδίξειν VIE, 161. 
Mag et ηλιάς. ηλιέες et Ma- 

λιεῖς VII, 132 not. VIII, 31. 
μηλοτρόφος IV, 155 not. IV, 157. 
μηλοφόροι Persarum VII, 41 not. 
μήνεσι et μησὶ VHI, 51 not. 
μηνίειν (succensere) V, 84 not. VIT, 

134. μηνίων et μηνύων confus. 
VH, 169 not. 

μηνὶς VII, 134 not. VIT, 169 not. 
“ηνοειδὴς VIII, 16 not. 
μήρια IV, 35 not. 
μηροὶ (femora) IIT, 103 coll. VI, 75. 
μήτηρ κόρον ὑβρὶς not. ad VIII, 

71 not. μήτηρ tropice IV, 52. 
Μήτηρ de Cerere VIII, 65. 

μητρόϑεν (appellari) I, 173 not. — 
VII, 99. 166. i 

μηχανῶσϑαι Y, 193 not. 
μηχανὴ 1, 209 not. IL, 160 not. II, 

Int. NE, 5t. 
μῆχος IV, 151 not. (Add. Iliad. II, 

342 ibiq. Bothe.) IT, 181 not. 
(ubi remedium, effugium.) 
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Mov et Μηϊων I, 7 not. VII, 74 
not. 

μικρὸς et σμικρὸς I, 5 not. VII, 
78. 

μιλτηλιφέες naves III, 58 not. 
μιλτοπάρηοι naves II, 58 not. 
Μίνως" in acc. Mívov, Mívoc et 

Mívo 11. 170 not. 

μιμνήσκω (structura) VI, 86 S. 2. 
VI, 136. μὲν abundat 1, 34 not. 

μίσγεσθαι de femina I, 5. 
Míro« et Mí9goc I, 131 not. Vid. 

Mitra. 
μίτρα VIT, 62 not. 
μιτρηφόροι VIE, 62 not. 
μνᾶσϑαι cum περὶ constr. I, 36. 

VII, 89. 
μνεώμενος et μνώμενος 1, 96 not. 
μνημόσυνον et μνημόσυνα λιπέσθαι 

]V, 166 not. VIL, 24 not. VII, 
226. 

μόγις δὴ — κοτε T, 116. 
AMoígriog et Moígióug λίμνη II, 149 

not, 
μόλιβδος I, 186. T. I p. 929. III, 

56 
μόρος (de morte) V, 21. IX, 43 not. 
Mocvvoixot et ῆοσσύνοικοι 111, 94. 
μούναρχοι V, 92 S. 2. 
μουνόκωλα aedificia I, 179 not. 

(Negris ibi intelligi vult aedificia 
povouérozc, quae non nisi unum 
habeant μέτωπον.) 

μοῦνος add. αὐτὸς Π|, 70 not. 
μοῦνος in certamine singulari IX, 
48. μοῦνος et πρῶτος l, 25. 

μουνοῦν: μουνωϑὲν et μουνόϑεν 
confus. 1, 116 not. μουνοῦσϑαε 
μετ᾽ ὀλίγων VI, 15 not. 

μουνόφϑαλμοι IV, 27 not. 
μουσοποιὸς 11, 135 not. 
μυγαλῆ 11, 67 not. 
μύδρος T, 165 not. 
μύκης (ὁ) MI, 64 not. 
Μύλασα et ΜἥὝῦύλασσα I, 171 not. 

*) In quo loco cum Buchner. (Theses controvers. Halis 1830.) pro μὴ 
οὐκ ὑπερβαλλόμενον legi voluisset: τοῦ μὴ ὑπερβαλλομένου, G. Hermann. 
in Schulzeit. 1833. nr. 99 pag. 789. vulgatam lectionem ita tuetur, ut post 
ἔργοισι suppleat i677, hoc modo locum interpretans: ,,es sey nicht schick- 
Lch, dass er vor die Standbilder des Sesostris sein Standbild aufstelle, 
damit er es nicht, an. Thaten jenen niche übertreffend, aufstelle.** 
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(Cf. Holsten, ad Stephan. Byzant. 
pag. 214.) 

MuvAir« l, 131 not. 
μυριάδες in apposit. not. ad III, 

159. 
Mvgiavógizóg et Πῆαριανδυνὸς con- 

fus. IV, 38 not. 
μυρίκη vii, 31 not. 
μύριοι (οἵ) Persarum in exercitu 

VII, 55 not. 
μύρμηξ III, 102. 
Μηυρσίλος et MvociAog 1, 7 not. 
μυρσίνη VII, 54 not. 
Mvriajvn et Μηιτυλήνη I, 27 not. 
pvyóg M, 11 not. 

N. 

vxog et vcxr YI, 42 not. 
ναὸς vid. νηῦς. 
γάπαι IV, 157. 
Νασαμῶνες IV, 172. 
νάσσειν VII, 36 not. 
ναυάγια iunct. cum νεκροὶ VIII, 12 

not. 
ἹΝαύκραροι (Athenis qui) V, 71 not, 
ψναυχρέάτεις et ναυχράτορες V, 36 

not. 
ναυλοχεῖν VII, 189 not. 
ναῦς et πλοῖον VII, 1 not. νέας et 

νῆας VII, 192 not. IX, 96. 
ναυτικὸς VI, 43. 
νέειν (reverti) V, 59 not. 
νεῖκος (de pugna) VII, 225. VI, 42. 

de lite VI, 66 not. 
νεχρὸς ὁ et ἡ V, 99 S. 7 7. — de 

cadavere III, 16. 
vexvopevriio». V, 92 S. 7 not. 
ψέμειν (regere, administrare) 1, 59 

not. V, 29 not. V, 71. 92 S. 2. 
IV, 165 not. (ubi νέμεσϑαι) vé- 
μειν τὰ ἴσα VI, 11 not. νέμειν 
πυρὶ IM, 16 not. VI, 33. véus- 
σϑαι possidere) Υ: 45 not. Y, 
122. νέμεσϑαι (tribui) IL TART 

ψέμεσϑαι de ulceribus III, 133 not. 
coll. V, 101. 

ψέμεσις et φϑόνος ϑεῶν 1, 32 not. 
ΠΙ, 40. 

νενοσσευμένα ὀρνίϑων γένεα 1, 159. 

n. INDEX ΝΕ 

νεοάλωτοι ( βίων) IX, 190 not. 
vtoyvà IL. 2. 

véog — ἐκ νέης i 60. νεώτερα JBov- 
λεῦσαι MM, G2 not. νεώτερόν τι 
Hl, 62 not, l, 27 not. IV. 127. 
V4 19 not. V, 35. VIII, 21. V, 
93 not. 

νεοσσοὶ de parentum liberis II, 109 
not. T. II p. 676. 

νεοχμὸν, IX, 99 not. 
νεοχμοῦν IV, 201. V, 19. ^ 
νεύειν lI, 48 not. 
νευρόσπαστα ἀγάλματα M, 48 not. 
ψέφος hominum V]I1, 109 coll. VII, 

226. 
νέων et Nsóv in Phocide VIII, 32 

not, 
νηδὺς 15,:87.:1V,1 7. 
γνηεῖν de rogis !, 50 (ubi νηήσας) 

not. I, 34. TL 107 not. 
νηνεμίη VII, 188 not. 
νηὸς (aedicula) Il, 63 coll. 64. 91. 

IV, 103. 
νηὸς ξύλινος M, 63. 
νηὸς εὖ ἱερὸν dift. 1, 133 not. VI, 

19 not. 
νηὸς et τέμενος diff. V, 45. 
νηὸς et ἱερὸν idem fere, Vill, 37. 
νήπια νέκνα IV, 16 not. 
νῆσοι et νησιῶται (de Cycladibus) 

V, 30 not. VI, 95 not. YII, 95 
not. VIII, 46. 108. 

ψικᾶν γνώμην et γνώμῃ Y, 61 not. 
coll. V, 36. VI, 101 not. VII, 175. 

vipáor et χιόνι confus. VU, 111 
not. 

νιφετὸς iV, 50. VIIE, 48. (Ideler 
t^ ad Aristotel Meteorol. pag. 239.) 
γόμαιον et νόμος li, 99 not. IV, 

76 not. , 65. ubi νόμαια et 
νόμιμα. 

νομάρχης M, 177 coll. III, 6. IV, 
66. 

vousvg 1, 194. IT, 96. 
ψνομίξειν (in usu habere) Y, 131 not. 

173. 202. 915. 142. (Add. Blom- 
field. Gloss. in Aeschyl. Choeph. 
95.) 1I, 42 not. 50. 6*. III, 15 
not, IV, 59 not. IV, 63 not. ἂν; 

) Add. Pierson. Verisimil. pag. 234, coll. ad Moer. p. 309, qui reponi 
vult νεογιλά, 



II. INDEX VERBORUM. 

117. 172. VII, 85. 192. νομίξου- 
σι οὐδ᾽ ἥρωσι οὐδὲν II, 50 not. 

νομίζειν τε IV, 106 not. IV, 183. 
V, 97 not. 

vouít£sw ϑεοὺς IV, 94 not. 
νομίζειν (solere) VII, 120. 
νομιζόμενα (τὰ) I, 49 coll. VII, 

140 not. 
vóuog IV, 39 not. νόμος δεσπότης, . 
—— σλεὺς III, 38 not. et VII, 104 
mot. ἐν νόμῳ χειρῶν VIII, 89. 
νόμος (in re musica) I, 24 not. coll. 

II, 79 not. 
vouol (per Aegyptum) IV, 62 coll. 

11, 177. V, 102. νομοὺς ἔχειν V, 
102 not. 

νόος" νόῳ λαβεῖν III, 41 not. T. 
ll p. 674. VIII, 19. νόῳ ἴσχειν 
V, 92 S. 7. κατὰ νόον ΙΧ, 111. 
τρέπειν ἐπὶ νόον 1Π|, 21 not. 

voctiv (de civitatibus) V, 28 not. 
νοῦσος ἱρὴ lll, 33 not. ϑηλείη I, 

105 not. 
νῦν et vvv III, 122. IV, 97. 
v)v et τοίνυν V, 23. 
viv δὲ III, 15. 49. 25 not. V, 65. 

92 S. 1. (Add. Apitz. Adverss. ad 
Sophocl. 'Trach. pag. 95.) 

νύξ' πολλῆς νυχτὸς ΙΧ, 44 not. 
νύκτα (noctu) I, 181 not. ὑπὸ 
νύκτα V, 101 not. 

νωϑέστερος lll, 53 not. 
νωμᾶν (observare) IV, 128 not. 
νῶσαι, unde ἐννώσας I, 68 not. vid. 

£vvosiv. — IX, 53 not. 
vürov. κατὰ νώτου L, 10. 75. τὰ 

τς ψῶτα Vl, 56 not. 

ἘΦ 7 

5S. u« 

ξεινίη" ξεινίην προειπεῖν, συνϑέ- 
σθαι VII, 116 not. VIII, 120. 

ξεινικὸς στρατὸς 1, 77 not. 
ξδείνιος V, 63 not. τὰ ξείνια (ho- 

spitalitatis dona) li, 107 not. 
119 not. VII, 27 not. VII, 135. 
καλεῖν ἐπὶ ξείνια et ξεινίᾳ V, 18 
not. IV, 154 not. VI, 34 not. 

ξεῖνος 1, 43. V, 63 not. ξεῖνοι καὶ 
σύμμαχοι 1, 22 not. ξεῖνοι (pere- 
grini) IX, 11 not. ξεῖνοι βάρβα- 
9o. 1X, 55 not. 

ξενηλασίη Spartanorum J, 65 not. 
ξηροπόταμος V, 45. 
ξίφος MI, 64. 

Hrnopor. IV. 
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ξύλον σιδηρόδετον IX , 37 not. VI, 
"5 not. 

Évosiv V, 35 not. ξυρεῖσθϑαι II, 35. 
ξυστὸν (z0) (hasta) Y, 52. II, 71 

n ot. 

O. 

0, ἡ, τό. Vid. articulus. oi col, etc, 
VII, 104 not. oi ἐν τέλει ὄντες 
etc. IX, 106 not. τὸν δὲ confus. 
cum τόνδε 1, 13. τῶν δὲ et τῶν- 
δὲ δὲ VIII, 40 not. τὰ μὲν — 
τέλος δὲ lIL, 85 not. ὁ Κόλχος 
etc. de rege Colchorum I, 2 not. 
II, 161. [Π|| 4, IY, 119. V, 94 
not. οἱ ἀμφί τινα I, 62 not. I, 
157. τὴν ἐπὶ ϑάνατον et simil. 
I, 109 not, coll. I, 67 not. III, 
14 not. IIT, 119. 

ὀβελοὶ IT, 170. 
ὄγκος IV, 62 not. (moles, tumulus.) 
60s vid. ὃ, ἡ, τὸ et ovrog. 
ὁδὸς tropice VII, 19 not. ὁδὸς λό- 

yov I, 95 not. ὁδὸς ἱρὴ ad Del- 
phos VI, 34 not. : 

ὁδὸς et οὐδὸς confus. II, 7. coll. 
III, 14. et III, 126 not. 

ὁδοῦν IV, 139 not, 
ὁδὼν (dens) VI, 107 not. uovogv- 

jc IX, 83. 
ὁδωτὰ not. ad VI, 73. 
ὄξειν (structura) III, 23 not. 
oi (pronominis in dativ. usus) 1, 34. 

I, 60 coll. 214 not, III, 14. 15. 
53. 55. 74. IV, 162. VI, 63. VII, 

.16. T. I pag. 926. VII, 38. 198. 
οἷα δὲ ante particip. I, 66. 111. 

189 coll. IT, 28. III, 4. IV, 140. 
οἷα δὴ I, 86. 

οἰακίζειν 1, 171 not. 
οἶδα cum particip. I, 20 not. οἶδα 

λόγοισι μαϑὼν V, 24 not. — 
Vid. εἶδον. 

οἰδαίνειν et οἰδέειν IIT, 76 not. 
127. VII, 39 not. 

ὀϊξζυρὸς IX, 82 not. 
οἶκε et ἔοικε confus, VIT, 147 not. 
οἰκεῖν (situm esse) IL, 165 not. IV, 

37 not. οἰκημένος i. 4. οἰκῶν 1, 
27 not. I, 134 coll. IT, 102. III, 
17 not. IV, 8 not. IV, 32. οὐκῆ- 
σαι et οἰκίσαι confus, VI, 33 not. 
VII, 170. IV, 148. 

οἰχειοῦσϑαι I, 4 not. I, 94 not. 
ΠΙ, 2. IV, 148. 

40 
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οἰκέται VIIT, 4 not. 106. 109. 
οἰκήϊος ἀνὴρ 1, 108 not. coll. V, 

5.. 23 
οἰκήϊος (de nave) VIT, 17 not. 
(r0) οὐκήϊον III, 81 not. 
οἴκημα (habitatio) Y, 164 coll. 1], 

86 not. (conclave) 1l, 100 not. 
11, 148 not. coll. VIT, 119. (lu- 
panar) Ib, 
σύμπηκτα et περιφόρητα noma- 
dum IV, 191 not. 

οἰκία (rà) MT, 16 not. 
οἰκίη (familia) I, 107 not. 
οἰκοδομέειν et οἰκονομέειν confus. 

I, 114 not. 
οἰκοδομεῖσθαι (aedificandum cura- 

re) I1,*121 6. 1. 
οἰκοδόμος (architectus) IT, 121 S. t. 
oixog (de bonis paternis) III, 53 not. 

coll. VIII, 143 not. οἶκος βασιλέ- 
og V, 31 not. IX, 107. 

οἰκουρεῖν (feminarum est) not. ad IV, 
114. T. III p. 805. 

οἰκοφϑορεῖν V, 29 not. VIII, 142 
not. 

οἰκὼς, οἰκὸς pro ἐοικώς, ἐοικὸς I, 
27 not. I, 42. οὐκότι λόγῳ VIL 
167 not. 

οἰκουρὸς (draco in arce Attica) not. 
ad VIII, 41. 

oiu&v X, 62 not. 
οἰμώξειν VIT, 159 not. 
Οἰόρπατᾶ IV, 110 not. 
οἷος post adiectiv. IV, 28 not. pro 

ὅτι τοιοῦτος Il, 91 not. VIII, 12 
not. οἷά τε εἶναι et οἷοί τε εἶναι 
confus. IV, 31 not. οἵη et 067 
IV, 36 not. οἷα δὲ et δή. Vid. 
supra. 

oicvzog IV, 187 not. 
οἰχώκεε IV, 127 not, 
οἰωνὸν δέχεσθαι IX, 91 not. 
ὀκέλλειν (naves) VIII, 84 not. 
xn (quo) VII, 147 not. 
ὁκόσος δὴ II, '126 not. 
en VU) I, 68 not. VII, 118 

A (quoties) I, 1t not. I, 68. I, 
100. III, 125, 148. VI, 199 not. 
γι, 119 not. 

ὅκως i.q. ὅτι s, ὡς V, 106 not. 
VII, 161. 237. 

ὅκως dw coniunctivo IL, 120. 121 

ὅκως cum optativo I, 63 not, 

121 8. 5. οἰκήματα 

5 

* 

II. INDEX VERBORUM. 
N 

ὅκως cum futnro indicat. I, 8 not. 
I, 9. Il, 160 not. III, 36 not. lI, 
40. 142. V, 23. II, 121 S. 2 not. 
III, 142. VI 133. VII, 18. 

ὅκως μὴ cum futur. indicat. III, 
135 not. VIII, 15 not. cum con- 
iunct. VI, 85. 

ὅκως ἂν c. coniunct. TL, 20 not. cum 
optativo I, 75. I, 91 —99. 110. 
JI, 126. III, 44. V, 98. cum b i 
HI, 104. 'T. II p. 675. (Cf. 
tung. Lehre d. Part. II p. 283. 
984.) 

ὅκως et ὡς L 209. 
diu et εὐτυχὴς diff. I, 32 not. 

VI, 24. 
ὄλεθρος III, 142 coli. not. ad V, 

67. 
ὀλίγον et ὀλίγῳ confus. IV, 16 not. 

IV, 79 not. VIII, 95 not. κατ᾽ ὁ- 
λίγους II, 93 not. VIII, 113. IX, 
102 not. 

ὀλίγον ἀπολείπειν seq. jnfinitivo 
ΜΙ $^ 1. ὀλίγου χρόνου |I, 
134. ὀλίγου ἐδέησε VII, 10 S. 3. 
ἐν ὀλίγοισι μέγας IV, 52 not, 
IX, 41 not. 

ὀλίγωρος ΠῚ, 89. 
ὀλιγώρως ἔχειν not. ad III, 155. 
6Àxol lI, 154 not. II, 159. 
ὁλοίτροχος (lapis) V, 92 S. 2 not. 

VII, 52. 
ὀλολυγμὸς, ὀλολυγὴ IV, 189 not. 
᾿Ολύμπια, ᾿Ολυμπιάδα νικᾶν, ἀναι- 

ρεῖν etc. Vl, 70 ποῖ, Ολυμπιάς 
de ludo s. festo Olympico VII, 
206. (Sic Olympias in Mythogr. 
Vatic. I, S. 192, ubi cf. Bode. 
nott, critt, P 61.) 

Ὄλυμπος et Οὔλυμπος confus. I, 
43. VIT, 74 not. VII, 129 not. 

ὄλυρα 11, 36 not. coll. 77 et T. I 
pag. 930. 

ὅμαιμος VIT, 144. 
ὁμαιχμίη VII, 140 S. 1. VII, 145 

not. 

ὄμβρος λάβρος. VII, 12, 
ὁμιλεῖν χώρᾳ VII, 96 not. 214. 
ὁμίλῳ ΙΧ, 59 μοί. 
ὅμοιος cum genit. III, 37 not. 
ὅμοιος καὶ ἴσος VI, 52 not. 
ὅμοια et ὁμοίως confus. Hu, 57, 
ὅμοια ποῖσς μάλιστα et simil, ΠῚ, 

8. 35 not. 68 not. Ill, 57 not. 
VII, 118. 

i 

Ü 



II. INDEX VERBORUM. 0271 

(τὴν) ὁμοίην VI, 54 not. 
ὁμολογεῖν VI, 54 not. 
ὁμοτράπεζοι regis Persarum II, 

132 not. coll. V, 24. 
ὁμότροπα et ὁμότροφα 1Π, 49 not. 

T. I p. 931.*) 
ὁμουρεῖν VH, 8 S. 3. 
ὁμοχροΐη I, 74 not. coll. IV, 70 not. 
ὅμως initio periodi VII, 165 not. 
ἠἡνειδίζειν (exprobrare) 1, 41. VIII, 

43. cum genit. I, 90, cum dativ. 
li, 133. 

ὄνειρον et ὄνειρος VII, 14. VII, 
16 8. 2. 

ὄνεσϑαι IE, 167 not. 
᾿Ονήσιλος (de accentu) V, 108. 
ὄνοι (axes) VIL, 36 not. 
᾿Ονόμαστος et ᾿ὀνομαστὸς VE; 197 

not. 

ὀνομαστὸς et οὐνομαστὸς V, 102 
not. 

ὀξὺ (r0) II, 16 not. ἐς ὀξὺ VII, 
64 not. 

ὀπάων et Ozéov V, 111 not. IX, 
50 not. 

ὄπεας IV, 7/0 not. 
ὅπη et ὅποι I, 188. 
ὄπιν ἔχειν VIIL, 143 not. 
ὀπίσω (abundanter addit.) III, 16 not. 

V. 21,99. 6. 3, 9) 
ὅπλα ( rudentes ) VII, 25 not. — 

(«lypei) IX, 30 not. 
ὁποδαπὸς et ποδαπὸς IX, 16 not. 

TT. III pag. 812. 
ὀπτᾶν (coquere panem) VIII, 137 not. 
ὄπωπα vid. ὁρᾶν. 
ὀπώρη IV, 199 not. ***) 
ὁρᾶν" ὁρέων et ὡρῶν confus. I, 

142 not ὅδρεον et ὥρεον confus. 
IL, 150. III, 118. simil. I, 139 
not. ὅρα μὴ VII, 103 not. ὄπω- 
zc 1, 68 not. 1], 64. HI, 37. VII, 
125. 

ὀργᾶν IV, 199 not. 
ὀργὰν et ὀργίζειν IV, 64 not. 
oer] T, 73 not. HI, 131 not. VI, 

12 
ὀργυιαὶ 1, 178 not. II, 5 not. 

ὄρϑιος scil. νόμος 1, 24 not. 
9o9ocraüíes I, 24 not. 
“Ὅρκος deus VI, 86 S. 3 not. 
ὅρκους διδόναι καὶ δέχεσθαι VI, 

23 not. 
ὁρμᾶν 1, 76 not. — in statione esse 

VIJ, 22 not. VII, 188. ὁρμᾶσϑαι 
I, 24 not. III, 98 not. IV, 44, 
VIII, 133. ὁρμᾶσϑαι λέγεσθαι 
HI, 86 not. V, 50 not. VII, 89. 
ὥρμητο sequent. inünit VII, 4 
not. 

ὁρμεύεσϑαι not. ad IIT, 98. 
ὁρμὴ δαιμονίη VAT, 18 not. 
ὄρος et οὖρος conisis. I, 172 not. 

I, 203. 206 not. 1], 12. VH, 212 
not. 

ὀροσάγγαι ΔΙ, 85. 
ὄρυγες et ὄρυες IV, 192 not. 
ὀρύγματα ὑπόγαια 1V, 200 not. 
ὀρύσσειν "λίμνῃ ἔλυτρον I, 185 not. 

— ὀρώρυκχτο I, 186, ubi paulo 
ante ὥρνκτο et 1I, 158 ὥρυχται, 
quod notat Kühner. "Griech. Gram- 
mat. I pag. 273. 

ὀρχεῖσθαι T, 141. 
ὀρχηδὸν͵ VII, 144 not. 
ὄρχιες, ὄρχεις IV, 109 not. 
ὃς καὶ ὃς IV, 68 not. 
ὃς ἂν pro εἴ τις I, 126 not. II, 65 

not. 
ὅσιος IIT, 190. 
ὅσος uu adiectiv. add. IV, 194. ὅσα 

πλεῖσταῖ, 14 not. ὅσος ὧν I, 199 
not. II, 22, ὅσος δὴ 1, 160 not. 1I, 
103. iT, 59.^1V9 151. (cf. 0xocog 
δὴ ll, 126 not.) ὅσος δή κοτε l, 
157 not. ὅσον τε IV, 62 not. II, 
30 not. ὅσον τι I, 185 not. 

ὄσπριον Ii, 37 not. 
᾿Οστακὸς pro ᾿Δστακὸς V, 67. 
ὅστις pro ὃς IV, 8 bic cr pro 

ὥστε 1, 87 not. 9, τι (cur) 1, 
111 not. II, 19. ὅτευ I, 7. IIT, 
62. 115. VI, 26. coll. 'TII, 63. 
et I, 145 not. ubi ὅτου — μέχρε 
ὅτου IL, 173 not. ,ὁτέοισι et τέ- 
οἱσι Il, '82 not. ὅτεῳ 11, 113, 

*) Adde quae dixi in Iahnii et Seebod. Annall. philologg. 1832 s. Tom. 
| VI p. 217. 

**) De simili usu Romanor. conf. Ruperti ad. Tacit, Aunall, XIV, 52. 
***) Add, Both. ad Iliad, V, 5 et XXI, 346 et cf. Ukert. Geograph. d. Gr. 

u, R. I, 2 pag. 157. 
40* 
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ὅτεῳ δὴ 1, 86. III, 121. (Aelian. 
N^ A.3IV, 53. 

ὀσφραίνεσϑαι 1, 80. 202. c. genit. 
ὕσφυς (cora) lI, 40. 
Or ἂν seq. coniunct. I, 55 not. ὅτε 

δὴ 1, 114. (Hartung. I p. 257.) 
ὅτι μὴ 1, 18 not. I, 143, (coll. 164 

not,) 181. 183. II, 19.:1550, TII, 
26. 125. 155. IV, 183. 

οὐ pro μὴ VI, 9 not. 
οὐ γὰρ ἄμεινον I, 187 not. 
οὔ xn] et οὐκὶ confus. V, 13 not. 
οὐκ — ἀλλὰ ΠΙ, 69 not. 
οὐχ οἷον 1, 91 not. ὦ 
οὐ γὰρ ὧν δὴ III, 121 not. 
ov uiv οὐδὲ II, 120 not. IV, 205. 
VI, 72. VIII, 995 not. VIII, 130. 

οὐ μὴν οὐδὲ V, 98. HT, 2. 
οὐ μέντοι οὐδὲ ΥἹ, 45. 
οὐ μέντοι M, 63. 
οὔ TL X0 VI, 110 not. 
οὔ τι εἰ οὐκ "EX, 15 not. 
οὔ. τι χαίρων, III, 29 not. IIT, 36. 
οὔτε γε εἰ οὔ τι γε VIII, 149. 
οὔ τι εἰ οὔτοι 1Π|, 36 not. III, 69. 
JV, 186. 

οὔ τοι καταπροΐξει ΠῚ, 86 ποί. 
οὔ τε --- οὐ VIII, 98. 
οὔτε — τε IV, 94. V, 49 not, VI, 
1. not. 

οὔτε — οὔτε — τε I, 160 not. 
AX, 48. 

οὔτε — οὔτε — οὐ — οὐδὲ I, 
,138 not. *) 

οὔτε (s. μήτε) — δὲ I, 99 not. I, 
108 not. (Cf. Hartung. Lehre d. 
,Partik. I p. 197 seq.) 

οὔτε et οὐδὲ I, 3 not.**) Differ. 
T. II p. 677. 

οὐδὲ pro οὐ VI, 133 not. coll. I, 
191 not. 

οὐδὲ — οὐδὲ I, 2 fin. (Cf. Hartung. 
l. l. I pag. 210.) 

οὐδὲ ydo οὐδὲ IV, 16. V, 98 not. 
(Cf. Wentzel. De praeposs. tmesi 
ap. Herodot. p. 30.) 

οὐδ᾽ ὡς VI, 76 not. ÍII, 159, 

H. INDEX VERBORUM. 

B 
οὐδ᾽ ὧν οὐδὲ V, 98 not, T. III 

ag. 816. 
οὐδαμὰ 1. 56. 58. III, 10 not. Ii, 

88. V, 35. 
οὐδεὶς ὅστις ov VII, 145 not, coll 

VIII, 65. 
οὐδὲν, οὐδένες εἶναι etc. VIII, 106. 

IX, 58 not. 
οὐδὲν δεινὸν μὴ 1, 84. 155. οὐδε- 

μίη ἔκδυσις, μηχανὴ etc. V 
100 not. I, 209 not. et add. 
cobitz. ad Lucian. Revivisc. 
153. 

οὐδὲν ἄλλο 7 VII, 168 not. 
οὐδέν τι (πάντως) V, 65 not. 
οὐδὲν λέγειν vH, 17. 
οὐδὲν i. q. οὐ d^ 196. (ubi plura 

similia excitat Negris.) 
οὐδὸς III, 14 not. 
οὔὖϑαρ IV, 9g 
οὔκων I, 11 not. I, 206 not. IV, 

118. V, 92 S. 7. 
οὐλαὶ κριϑῶν I, 160 not. 
οὐλότατον τρίχωμα VII, 70 not. 
οὐρίξειν (terram ab alia terra) Il, 
.16 not. 

ovgov (urina) IV, 187 not. 
οὖρος et ὄρος confus. vid. ὄρος et 
οἵ. I, 142 not. 

οὖρος (de finibus regionis) I, 172 
not. 

Οὐροτὰλ ΠῚ, 8 not. 
οὗτος et αὐτὸς confus. I, 84, — 

τούτων et τούτου confus. I, 4. 
III, 42 not. ταῦτα et τάδε I, 195 
coll. 1, 137. 140 not. 141 not. 
143. II, 61 not. VII, 168. VI, 
53 not. 58 not. τούτου et τοῦδε 
ΔῊ, 5 not. 

οὕτω (tum) VII, 148. — in de- 
scriptt. I, 11 coll. I, 196 not. οὔ- 
τω postpositum VI, 3 not. VII, 
170. 206. οὕτω δὴ III, 32 not. 
IV, 147 not. VII, 14. VIII, 40. 
IX, 6 not. οὕτω "àr e; ΣΙ 
Ii, 108 not. (Add. Hartung. Lehre 
d. Partük. I pag. 280.) IV, 28. 

") Conf. Fr. Franke De partic. negg. Comm. II Rintel. 1833 pag. 23, 
qui οὐ hoc in loco mutari vult in οὔτε, Idem (p. 25.) in loco MI, 155, ubi 
οὐκ — οὔτε, mavult rescribere οὐκ — οὐδέ. 

**) In quo loco G. Hermann. Opusc. III p. 158 tuetur οὔτε, uti dedimus, 
Sed Hartung. 1l. l, I pag. 211. οὔτε huic loco convenire negat. 
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59. IV, 77 noi. IV, 184. VIII, 
99. 

οὐχ οὕτω --- ὡς 1Π, 47. 190. 
ὄφελον (structura) L 111 not. 
ὄφελος Vi, 68 S. ὁ not. 0, τι περ 

ὄφελος ἦν. 
ὀφϑαλμιᾶν not. ad V, 18, et VII, 

229 not. 
ὀφϑαλμός" 
. V, 18 not. 
ὀφϑαλμοὶ (ministri regis Persarum) 
1, 100 not. I, 114 not. Add. I. de 
Hammer. Geschicht. d. Osman. I 
pag. 157. 

ὄφις oixovgoóg (Athenis) VIII, 41 
not, 

ἀλγηδόνες ὀφϑαλμῶν 

ὄφις τριέλικτος, μυριέλικτος VI, 77 
not 

ὄφιες πτερωτοὶ II, 75. 
ὄφλειν δειλίαν. VIII, 26 not. 
ὀφρύη et ὀφρὺς IV, 181 not. 
ὀφρυόεις V, 92 S. 2 not., j 
ὄχανα l, 171 not. 
ὀχετεύω II, 99 not. III, 85 not. 
ὄχϑος et ὄχϑη ΤΥ, 201. IX, 25. 
ὄχλον παρέχειν 1, 86. 
ὄψις 1I, 99 coll. I, 1. ὄψις ἐνυ- 
πνίου VII, 54 not. 

II. 

πάγας στῆσαι 1, 191 S. 2. 
πάϑη 1, 122 not. πάϑος (de clade) 

V, 46. 87. 
παϑήματα et μαϑήματα opposit. T, 

. 907 not. *) 
παιγνία (lusus) Y, 94. 
παιγνιήμων 1]. 113 not. 
παιδεύειν C. duplic. accus. I, 136 

not. 
παιδοποιὸς Y, 59 not. 
παιδοφόνος VII, 190 not. 
παίζειν IV, 77 not. — IX, 11 not. 
παὶς et i V, 30 not. 
παῖδες καὶ γυναῖκες iunct. V, 98. 
παῖδες Δυδῶν et simil. I, 27 not. 

V, 49 not. VII, 130. 
παῖς ἐλέγχων, ὅρκου not. ad VI, 

86 S. 3. 
παῖς παρὰ πατρὸς ἐχδεκόμενος τὴν 
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ἦν. 

ἀρχὴν (de legitima regni successio- 
ne) 1, 7. M, 166 not. 

παιωνίσαι et παιανίσαι V, 1 not. 
παλάϑαι (massae) IV, 23 not. 
πάλαι (iam dudum ) I, 8 not. zó 
pere et τὸ παλαιὸν "confus. IX, 

E ir I, 50. 
παλάμη VIII, 19. 
πάλη (ἀποπαλέειν, ἐχκπαλέειν) VIII, 

21. 
παλίγκοτα, παλιγκότως IV, 155 not. 
παλιλλογεῖν 1, 90 not. I, 118, ubi 

ἐπαλιλλόγητο; de qua forma con- 
fer. Kühner. Grammat. d, Griech. 
Sprache I p. 86. 

παλίντονα τόξα VIT, 69 not. 
πάλλειν, πάλλεσϑαι (sortiri) YII, 

128 not. — (trepidare) VIl, 140 
not. 

πάλος IIT, 198, IV, 94. πάλῳ do- 
χειν 3I, 80. (Conf. Blomfield. 
Gloss. ad Aeschyl S. c. 'Theb. 
55.) 

πανδαισίη τελέη V, 20 not. 
πάνϑηρες IV, 192. 
Πανιώνιοι ΥΙ, 7 ποί. 
παννυχὶς IV, 76 not. 'T. II p. 678. 
πανοικπίῃ VIT, 39 not. 
πάντῃ I, 126 not. 1I, 78 not. 
παντοῖος ἀγὼν V, 8. παντοῖοι 

γενέσϑαι 1Π|, 194 not. (Add. 
Winckelmann. ad Platon. Euthyd. 
pag. 125.) 

πανώλεϑρος VI, 37 not. 'T, III pag. 
819. 

Ilemoiog (Scythis Iuppiter) IV, 59 
not. T. II p. 678. 

παρὰ c. genit. iungitur verbis μα- 
δεῖν, πυϑέσϑαι et simil. VII, 182 
not. — c. genit, VIII, 53 not. 
παρ᾽ ξαυτοῦ li, 129. vill, 5 not. 

παρὰ cum dativo 111. 132 not. Hi, 
160. VII, 16 S. 1. IV, G5. παρ᾽ ἐ- 
μοὶ 1, 82 not. VII, 16 S. 1. jé- 
σϑαι "tug Gol et παρὰ σὲ Vl, 
86 S. 1 not. 

παρὰ cum accusativo Y, 120 not. II, 
160 not. VIL, 20. vii, 140 98. 1 
— (inter) I, 121 S. 4. YIl, 46 

*) Similia quaedam excitat Lebeau in Specim. ad Lysiae Orat. funebr. 
Heidelb. 1830 pag. 17 coll. Holfmeister. Ueber Herodot's etc. pag. 119. 
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not. (praeter) IX , 25 not. παρὰ 
πάλαισμα ἕν ἔδραμε ΙΧ 33 not. 
παρ᾽ ἐμὲ ἐοῦσα δύναμις VII, 
140 S. 1 not. 

παρὰ in verbb. compositt, 1, 91. 
παραβαίνειν VI, 12 not. 
παραβάλλειν Y, 38 not. I, 108 not. 

VII, 179, 
παραβάλλεσϑαι VII, 10 S. 8. IX, 

39 not. 
παράβολος YX , 45. 
παράγειν (seducere) 1, 91. 142 not. 
brc bor K(róv λόγον) I, 126. 

ΠῚ, 19. 
παραγωγαὶ 1, 142 not. 
παράδειγμα V, 62 not. 
παραδιδόναι IV, 119 not. coll. VII, 

18 not. 
παραϑήκη et παρακαταϑήκη V, 13 

not, V, 85 not. 
παραιτέεσθαΐ τινὰ IV, 146 not. V, 

93 not. III, 132 not. IV, 43. VI, 
94. 86 S. 3. 

παραιωρεῖσϑαι VIT, 61 not. 
παρακαταϑήκη V, 92 S. 7 not. Vid. 

παραϑήπη. 
παρακατατίϑεσϑαι et κατατίθεσθαι 

VI, 73 not. 
παραλλίνειν TII, 156 not. 
παρακούειν III, 129 not. 
παρακρίνεσϑαι VIII, 70 not. 
παραλαμβάνειν 1, 38 not. ME, 70. 

VII, 150 not. 
πάραλος VII, 161 not. 
παραλύειν MI, 136 not. c. genitiv. 

VII, 38 not. 
παραλύεσϑαι IT, 105 not. *) 
παραμένειν I, 82 not. 
παραμυϑεῖσϑαι Il, 191 S. 4. 
παραπλὴξ V, 92 S. 6 not. 
παραρτᾶἄσϑαι VII, 20 not. VIII, 76 

not. ΙΧ, 29. 
παρασάττειν VI, 195 not. 
παρασκευάζεσθαι 1, 195. VII, 25 

not. — ὡς ἐς et ὡς τι IX, 96 
not, — cum partic. eg et parti- 
cip. futur. II, 162 not. παρεσκευά- 
ó«ro IIl, 150 not. coll. ΕΥ̓͂, 58 
not, V, 34. IX , 97. 

παρασχίξειν 11, 86 not. 

Ii, INDEX VERBORUM, 

παρατρέπειν (de fluvio) VII, 130 
not. 

παρατρίβειν VM, 10 S. 1 πο. 
παρατυχὼν τῷ λόγῳ VIL, 236. 
παραχρᾶσϑαι 1, 108 not. II, 141 

not, IV, 159. V, 91 S. 1. VII, 
223 not. VIII, 20. 

πάρδαλις IV, 192. 
παρεῖναι ἔς vt (advenire) T, 21 not. 

IV, 14. V, 72. 108. VI, 1 not. 
παρῆσαν et παρῇσαν lI, 14 not. 
παρεὸν et παρέχον confus. V, 49 
not. 

παρενϑήκη VI, 19 not. 
παρὲξ 1, 190. III, 97 not. παρὲξ 

τοῦ —£9vsog IV, 46. 82 not. 
παρεξέρχεσθαι Mi, 14 not. V, 12. 

not. 

παρεξιέναι V, 12 not. VIL, 210. 
παρέρχεσϑαι (de oratoribus) VIII, 

80 not, 
παρέχειν imperson. (licet) V, 49. 

ΗΠ, 73 not. IV, 140. VIII, 8 not. 
παρέχον, παρασχὸν V, 49 not. 

παρέχεσϑαι (praebere, exhibere) IV, 
44 not. 

παριέναι c. genit, VIT, 38. c, ac- 
cus, (transitum darc) liL, 72. IV, 
146 not. VII, 175. — VIII, 9 not. 
(de nocte.) 

παρισοῦσϑαι" παρισεύμενοι IV, 166. 
VIII, 140 S. 1 not. 

“αριστάναι" παραστῆναι (in men- 
tem venire) VIL, 45 not. 

σαραστῆσαι, παραστήσασϑαι (ad de- 
ditionem s. sub potestatem redige- 
re) III, 13 not. III, 45 not. 1V, 
Un V, 65. VI, 140 not. VIII, 
0. 

Παρνησὸς et Παρνησσὸς VIII, 97 
not. (Add. Bode nott. critt. in 
mythograph. Vatic. I S. 189 pag. 
60 

παρορᾶν I, 37 not. — παρεῖδες IL, 
108 not. 

παρωροφὶς I, 155 not. 
πᾶς" πάντες ἄνϑρωποι i. q. παν- 

τοδαποὶ, παντοῖοι VII, 56 not, 
διὰ πάσης ἀγωνίας 11, 91 not. 
πᾶν 1, 32. (ubi Iacobs ad Aelian, 

* 

*) De hoc loco conf. etiam Iacobs ad Aelian. N, A. IV, 48, qui supplet 
τῆς ὁρμῆς. Add. eundem ad 1, 38. 

**, 

E.A. 
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N. A. IV, 36 Anterpretatur omni- 
no) I, 57. εἴη dv πᾶν IV, 195 
coll. V, 9. 'T. II pag. 678. 

ig πᾶν ἐλθεῖν etc. VII, 118 not. 
πάντα et τὰ πάντα I, 122 not. I, 

163 not. II, 52 not. "HE, 74 86}, 
ΤΡΊΒΟΥ, 88. IX, 87. 
πάντα δέκα et simil. IV, 88 not. 
l. 50 not 

πάντα εἶναί τινι IIT, 64 not, III, 157 
not. VII, 156 not. 

πᾶντα ποιεῖν. τολμᾶν 1, 85. IV, 
154 not. V, 37. 96. (ubi xiveiv.) 

πάντα τρόπον 1, 188. 199. 
πάντα ὁμοίως 1, 139 fin. (Borne- 

mann. Schol. ad Evang. Luc. pag. 
107.) 

πάσσειν not. ad II, 137. 
παστὰς IL, 148 not. II, 169. 
πάσχειν" ἤν TL παϑῇ VIII, 102 not. 

τὶ γὰρ πάϑωμεν 1V, 118 not. IV, 
97 not. (Add. Blomfield, Gloss. 
ad Aeschyl. Pers. 909.) οὐ πει-- 
σόμεϑα IV, 119 not. 

πατέεσθαι (edere ) 11, 37 not. ΤΙ, 
66. IV, 186 not, — πατέονται et 
δατέονται confus. IL, 6G not. II, 
87. 47. 

πατὴρ et δεσπότης oppon. ΠῚ, 89. 
πατρῦϑεν VIII, 90 coll. VII, 99. 
πατροῦχος παρϑένος Vl, 57 not. ἢ) 
πάτρως Vl, 103 not. 
παύεσθαι τοῦ δρόμου IV, 124 not. 
Παυσίκαι, Παισίκαι et Παυσοὶ not. 

ad ΠῚ, 92. 
παχεῖς (oL) (divites) V, 30 not. 

.. 98 
πεδιὰς IV, 23. 
πέδιλα νεβρῶν. VIE, 75 not. 

ξὸς (ὁ) et τὸ πεξὸν IV, 97: VH, 
41 not. VII, 81. VII, 121. 184. 

πειθαρχέεσϑαι V. Te 
Πειϑὼ et IIsiJovoywg (dea) VIII, 

111 not. 
πείϑεσθαί τίνος T, 196 not. V, 29. 
πεινία VIII, 111 nof. 
πειρᾶν (in re 'amatoria not. ad IX, 108. 
πειρᾶσϑιαί τινος lV, 80 not. VII, 

211. VHT, 100 not. IX, 114. πει- 
o&v et πειρᾶσϑαι Il, 119 not. 

* 
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πειρᾶσϑαι c. particip. T, 77 not. TI, 
73 not. IV, 139. VI, 5. 9. 50. VII. 
S S VII, 139 not. VII, 148 
not. IX, 53. " 6 coll. IIl, 52. 118. 
πειρῴατο I, 68 not. (Add. Gras- 
hof. in Schulzeit, 1832. nr. 120 
pag. 964.) 

πέλαγος (de alto mari) IV, 110. 
πελάζειν VII, 14| not. VIII, 21. 
πέλας (ὁ) (quivis alius) Ill, 142 

not. 
Πελειάδες (Dodonaeae) IT, 57 not. 
πέμμα et στέμμα confus. I, 132 not. 
πέμπειν ἐπί τινα (mittere ad aliquem 

arcessendum) VII, 15 not. 
πενταδράχμους ἀποδόμενοι VI, 89 

not. 
πεντάεθϑλον et πένταϑλον VI, 93. 

IX, 33. 
πεντήρης (navis) VI, 87 not. 
πὲρ lV, 168. οἵην περ οἱ ἄλλοι Λί- 

βυες (ubi Hartung. Lehr. á. Par- 
tik. I p. 341 reddit: ganz diesel- 
be wie, citans alios locos: III, 16. 
IV, 139. I, 206. III, 170 coll. I, 
11. 30.) TV 186. διότι περ 
οὐδὲ ἀἰγύπτιοι (ubi Hartung. 1. l. 
l p. 343 exponit: ganz aus dem 
nemlichen Grunde.) 

Περαίη (Boeotiae) VIIT, 44. 
περὶ c. genitivo (quod attinet ad) 

l, 157 not. M, 101 not. 
περὶ cum dativo VII, 61 not. — 

περὶ ϑυμῷ 111, 50 not. περὶ ἀλ- 
λήλαις VIII, 16 not. 

zio. cuu) accusat. 1, 94 not. T, 27. 
HI, 191. (Ct. lacobs ad Aelian. 
N. A. XVII, 9.) 

περιαιρεῖν (diruere) VI, 4G not. 
περιαιρεῖσϑιαι I, 41 not. 
σεριβάλλειν (circumnavigare) VI, 

44 not. 
περιβάλλεσθαι Y, 163. 186. VII, 191 

not. VI, 46. IX, 96. — (sibi com- 
parare) HI, 71 not. VI, 25. VII, 
190 not. 

περίβολος VL, 134 uot. 
περιεῖναι" ijoóv περιεοῦσαι V, 77 

not. 
περιείρειν 11, 96 not. 

*) Add. d. bh. 1. C. Hermann, De causis turbat. apud Lacedaemon. agro- 
rum aequalitatis (1834 Marburg.) pag. 41 seq. 
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περιελαυνόμενος T, 60 not, 
περιέπειν εὖ 1, 73 not. 1, 114. II, 

69 not. II, 115 not. IL, 169 not. 
V, 1 coll. VII, 149, περιέσπε et 
περίεσπε I, 114 not. 

περιεργάζεσθαι 11, 15 not. περιειρ- 
γάσϑαι τῷ ϑυλάκῳ III, 46 not. 

περιέργειν 11, 148. 
περιέρχεσϑαι (circumvenire, decipere) 

lI, 4 not. περιελϑεῖν s. περιϊέ- 
ναι (de regni transitione) I, 120 
not. [, 187. I, 7 not. I, 95. VI, 
111. VII, 88 not. VIIL, 106 not. 
(Lucian. 'Toxar. S. 51.) περιελ- 
δεῖν ἐς 5. πρός τινα 1I,140.Vid. ἐς. 

περιέσχατα (τὰ) 1, 86. V, 101. 
περιέχεσθαι (tueri) 1. 147 not. — 

cum genitiv. III, 53 not. V, 40. 
VII, 39. VIII, 60 S. 2. 

περιηγεῖσϑαι VM, 214 not. 
περιήγησις II, 73 not. 
περιήκειν 1, 120 not. VIT, 16 S. 1. 

VI, 86. 
περιήλυσις IT, 123 not. 
περιημελτέειν τινι (moleste ferre, 

indignari) 1, 44 not. III, 63. IV, 
154. VIIL, 109. IX, 41 not. 

περιϑύμως ἔχεσϑαι 11, 162 not. III, 
50 not. 

περιϊέναι (transire) de regno 1, 120 
not. Vid, περιελϑεῖν. περιϊόντος 
et προϊόντος IV, 155 not. 

περιϊστάναι" περιστάντες xvxÀo I, 
48 not. 

περιπείρας, τὴν κόμην κακῶς |I, 
154. (Vid. lacobs ad Aelian. N. 
A. II, 10.) 

περικλήει VIT, 198 not. 
περικχτίονες not. ad VIIT, 104." 
περιλαμβάνειν V, 23 coll. 87. VIII, 

106. 
περιλεσχήνευτος!, 153 not. IT, 135 not. 
περινηῆσαι li, 107 not. IV, 164 

not. VI, 80. 
πέριξ τινὸς III, 97 not. IV, 152 

not. πέριξ τι ἱστάναι IV, 15 not. 
V, 115. πέριξ λαμβάνειν V, 87 not. 

περιξυρεῖν MI, 8 not. 
περίοδος γῆς ἁπάσης V, 49. 
περίοικοι (Lacedaemonii oppon. Spar- 

tanis) IX, 11 not. VI, 58 not. 

WV. INDEX. VERBORUM. 

περίοικοι 'et εἵλωτες diff; IX, 11 
not. 

περιορᾶν (structura) 1, 24. 191. II, 
64 not. HI', 48 not. IV, 113, 

περιπίπτειν τινὶ et περί τινα VIIT, 
16 not. περιπίπτειν ἑαυτῷ Y, 108. 
περιπίπτειν συμφορῇ VIÍ, 88 not. 

περιπλομένων s. περιφερομένων é- 
γνιαυτῶν IV, 72 not. 

περιῤῥαντήριον I, 51. 
περισπερχϑῆναι τῇ γνώμῃ VIL, 907 

not. 

περισταδὸν VII, 225. 
περιστέλλειν IV, 80 not. I, 98. IX, 

60. VI, 30 not. III, 82. 31. II, 
147 not. II, 90. (ubi de mortuo- 
rum cura.) 

περιστεφανοῦσϑαι VII, 130. 
περιστίζειν IV, 2 not. 
περίστυλος ll, 148 not, lI, 153. 
περισφύριον IV, 176. 
περιτάμνεσϑαι IV, 71. 159 not. 
περιτιϑέναι I, 129. III, 81. 
περιτῖλαι ϑρίδακα III, 32 not. 
περιτρόχαλα κείρεσθαι III, 8 not. 
περιυβρίξειν 1V, 159 not. 
περιφάνεια IV, 24 not, 
περιφέρειν VI, 86 S. 2 not. 
περιφλύειν V, 77 not. ubi περιπε- 

φλευσμένος. Vid. Buttmann. Gr. 
Gramm. ΠῚ pag. 250. 

περόνη V, 87 not. 
περονητρὶς V, 87 not. 
Πεῤῥαιβοὶ et Ilsgcigol VII, 128 

not, 
πέσσειν (coquere) VIII, 137 not. 
σιεσσοὶ Ll, 94 not. 
πεύκη et πίτυς VI, 37 not. 
“Πηδασεῖς VIII, 104 not. 
πηκτὶς l, 17 not. 
πηλὸς 11, 36 not. ΓΙ 
πῆμα ἐπὶ πήματι Y, 68 not. (Add. 

Apitz. Adverss. ad Sophocl. 'Trach. 
889 pag. 982.) 

πηχὺς (βασιλικος) 1, 179 not. coll. 
I, 178 not. VII, 36 not. πήχεις 
(in citharis) IV, 192 not. 

Πίγρης et Τίγρης V, 52 not. 
πιέζειν et πιεζέειν 1, 142. III, 146. 

VIII, 142 not. 
miAo. IV, 23 not, IV, 73. *) III, 12 

Ἢ Hoc loco πέλους εἰρινέους Braun, De vestit. sacerdd. Hebrz, II, E 8. 
379 accipit tapetes ex lana coactos, cum πῖλος de eo, quidquid ex lana co- 
actum sit, dicatur. 
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not. πῖλοι ἀπαγέες VII, 61 not, 
coll. VII, 92. 

“«ἰναξ πτυχτὸς VII, 239. πίνακες 
(tabulae, mappae geographicae) 
V, 49 not. 

σπίνειν. πιεῖν τὸ ὕδωρ (terra dici- 
tur) IV, 198 not. coll. III, 117. 
Add. Blomfield. Glossar. ad Ae- 
schyl. Choeph. 91. 

Πιξόδαρος et Πιξώδαρος V, 118 
not 

σίπτειν ἐς Odxovo VI, 21 not. *) 
πρήγματα πεσόντα VIL, 18 not. 

στίρωμις M, 143 not. 
Jlíca et Πίσσα 11, 7 not. (Cf. Lo- 

zynski ad Hermippi fragmm, pag. 
68.) 

στίστις τε καὶ ὅρκια IX, 92. 
στίσυνος VII, 10. 
ἹΠτανάτης λόχος ΙΧ, 59. 
mírvg εἰ πεύκη VI, 87 not. πίτυ- 

og τρόπον ἐχτρίβειν ibid. 
“Πλακιηνὴ μήτηρ l, 57 not. 
στλανᾶσϑαι (de somniis) VIL, 16 S. 

2. ἐν λόγοις VI, 37 not. 
πλάσαι δόμον, οἰκίαν VIII, 109 

not. 
σπτλαστὸς λόγος I, 68 not. 
Πλάτεα, Πλάταια (insulae nomen) 

IV, 151 not. 
“Πλάταια et Πλάταιαι (urbs) VIII, 

50 not. 
πλατάνιστος T. III p. 822. 
στλεῖστος (εἶναι) τῇ γνώμῃ VII, 220 

not. coll. V, 126. 
σιλέκειν (aetatem, vitam) V, 92 S. 

6 not. coll. VII, 46. 
σιλεχτὰ (s. πεπλεγμένα) κράνεα VII, 

63 not. coil. VII, 89 not. 

πλέον φέρεσθαι, ἔχειν etc. VIII, 
29. IX, 70. πλέον ἢ ἔλασσον 
VII, 184 not. οὐδὲν ἐπὶ πλέον 
ἐγένετο VI, 42 not. Vid. ἐπί. 

σππλεονέχτης λόγος VII, 158 not. T. 
III p. 827. 

πλεῦνες l, 82. 
πλῆϑος (abundat fere) I, 66 not, 
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(de montis amplitudine) I, 203 
not. (de plebe) V, 76 not. 

πληϑούσης ἀγορῆς et simil, IT, 173 
not, (coll. III, 104.) IV, 181. VII, 
49 S. 2 not. VII, 223. 

πλημμυρὶς VIT, 129 not. 
πληροῦν et πλήρωμα (de navium 

remigibus) VII, 96, VIII, 1 not. 
πλήσσειν (in pass. de victis.) V, 120 

not. — πληγέντες δώροισι VIIL, 
5 not. 

πλίνϑοι Y, 50. 
πλινϑουλκὸς, πλινϑουλκεῖν not. ad 
1 1170. 

πλοῖα et νῆες diff. VII, 2 not. 
πλοῖα ἱππαγωγὰ VI, 48 not, VII, 
97 not, 

mieu 5. πλώειν pro ἀναπλέειν 
VIII, 108. 

πλῶσαι 1, 94 not, IV, 156 not. cvv- 
εκπλῶσαι et συνεκπλεῦσαι I, 5. 

πλωτὴ 11, 156 not. 
πνίγειν 11, 92 not. 
σοδαβρὸς 1, 55 not. 
ποδανιπτὴρ Il, 172. 
ποδαπὸς et ὁποδαπὸς VII, 218 

not. 
ποδεὼν (limes) VIII, 31. (utris pe- 

tiolus) II, 121 S. 4. 
ποϑέειν. ἐπόϑησα et ἐπόϑεσα ΙΧ, 

22 not. 
ποιεῖν (fingere, ponere) VII, 184 

not. 
ποιεῖν νόον I, 27 not. 
ποιεῖν πάντα. Vid. πάντα. 
ποιεῖν ἔπεα 1V, 18 not. coll. II, 53. 

IV, 35 not. 
ποιεῖν ἐπιτελέα. Vid. ἐπιτελέα. 
ποιεῖν (de poetis) (canere, versibus 

conscribere) 11, 53. III, 38. IV, 
18 cf. V, 95 not. ποιεῖσθαι (fa- 
ciendum curare) 1, 31 not. II, 86 
not. 100 not. 1], 129. II, 148 not. 
X,11: 15, 172. 191. WT ΤῊ 
77. Quo eodem sensu ποιεῖν Il, 
127 not. coll. IV, 152, 

ποιεῖν et ποιεῖσθαι ϑυσίην VI, 57 
not. IX, 19 not. 

ἢ Ibi pro ἔπεσε, ut nunc e libris scriptis editum invenitur, quod olim 
legebatur ἔπεσαν, Longini quoque auctoritate probatum De subl, 8. 44, id 
revocari vult Buttmann. Ausf, Griech. Gramm, 1] pag. 218. probante Kühnero 
Griech, Gramm, I p. 179. 
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ποιεῖν et ποιεῖσθαι δεινὰ IT, 121 
S. 5. MI, 14 not. III, 155. V, 33 
not. V, 87. VII, 35 not. IX, 7 $. 
1. VIII, 15 not. (Add. Aristoph. 
Ran. 1093 s. 1032 Both.) 

σποιεῖσϑαι cum duplic. accusat. IL, 
68. 127. 160. II], 25. 

σποιεῖσϑαι ξαυτοῦ τι VIII, 58. 
“ποιεῖσθαι φίλα 1, 152. V, 37. 
στοιεῖσϑαι μέγα Ml, 42 not. IX, 111. 
σποιεῖσϑαι πρεσβύτερα V, 98 not. 
“πτοιεῖσϑαι ἀσπαστὸν V, 98 not. 
ποιεῖσθαι ἀπόῤῥητα ΙΧ, 45 not. 
ποιεῖσϑαι υἱὸν (Jfiliun adoptare) 

IV, 180 not. 
ποιεῖσθαι ὥρην, λόγον Y, 4 not. 

coll. III, 25 not. IV, 142. — πρῆ- 
yuc οὐδὲν (pro mihilo ducere) 
VII, 150 not. VI, 63. 

“Τοιεῖσϑδαι στρατηΐην IE, 3 not. 
ποιεῖσθαι συμφορὴν 1V, 79 not. V, 

9 not. VIIL, 10 not. — ὀργὴν 
III, 25 not. VII, 105 not. 

ποιεῖσϑαι ἀνάπειραν etc, (experiri) 
VII, 9. 

σοιεῖσϑαι ἁωῦμα etc. pro ϑωυμά- 
ξειν 1Π1, 25 not. : 

ποιεῖσθαν ἐξέτασίν τινος VI, 118 
not. 

ποιεῖσϑαι Or ἀγγέλου VE, 4. — dg 
ἀναβολάς τι VIII, 21 not. 

σοιεῖσϑαι ἐν νόμῳ Y. 131. ἐν λόγῳ 
VII, 14 not. LI, 153. ἐν ἐλαφρῷ 
et simil. 1, 118 not. ΠΕ, 154. VÍ, 
13. II, 50. ἐν x£gósr IL, 121 S. 
4. ἐν ὁμοίῳ VIL, 133 not. 

ποιεῖσθαι περὶ πολλοῦ "VII, 119 
not. 

ποιήματα VII, 84. 
ποικίλη διάλεκτος Herodoti: Comm. 

δ. 14 pag. 417. 
ποικίλλειν 1, 203. 
ποικιλώτερον VII, 111 not. 
ποίμνια IM, 65 coll. VI, 139 not. 
πολέμιος" τὰ πολέμια (s. τὰ πολε- 
pie) et τὰ πολεμικὰ confus. ILI, 
4 not. V, 111. VII, 111. 234. IX, 
122 coll. VIL, 238 not. 

στολεμιστήριοι (equi bellatores) T, 
2. πολεμιστήρια ἅρματα V, 

13 not. 
Iloiidg (Minerva) V, 82 not. 
πολίξειν (terram) V, 13 not. IV, 

108 not. 
πολιορκεῖν VIII, 28. 

II. INDEX VERBORUM, 

πόλις (de civitate) VITL, 66 not. — 
(de arce) VII, 26. πολίων et πο- 
λεμίων confus. VI, 42 not. 

Πολίχνη, Πολίχναι et Πολίχνα VI, 
26 not. 

πολλαπλήσιος et πολληπλήσιος lI, 
135 not. IV, 45, IV, 50. V, 45 
not. VIIT, 10. 140. 

πόλος (horologium) 1T, 109 not. 
πολυήρατος 1V, 159 not. 
πολὺς (de amplitudine) (πολλαὶ χεῖ- 

ρες, πολλὴ γλωσση, κόλπος πο- 
Avg) VI, 125 not. 

πολὺς, μέγας al. iunct. IV, 39 not. 
coll. IV, 109. Vli, 14 not. 

πολὺς εἶναι l, 120 not. c. particip. 
I, 98. 

πολὺς repetit. VI, 43 not. πολλὸν 
χρῆμα ibid. 

πολὺς ἐγκεῖσθαι VII, 158 not. 
τὰ πολλὰ (plerumque) 1, 203. 
τὰ πολλὰ πάντα M, 35. V, 67 not. 
σολλοὶ πολλάκις et simil. VIIL, 102.- 
πολλῷ et πολλὸν conf. IIL, 103 not. 

V, 1 not. V, 77. VII, 7 not. VIII, 
130. 

οὐ πολλῷ τεω IV, 47 not. IV, 86. 
aoAvzAcvgrog l, 56 not. 
πολυτροπίη li, 121 S. 5. 
πολύφημος (concio) V, 79 not. 
πολυψῆφις 1. 55 not. (Ubi recte 

nunc πολυψήφιδα pro olim vulg. 
πολυψηφῖδα. Vid. Spitzner. De 
vers. her. pag. 50.) 

πομπὴ ϑείη 1, 62 not. ΠῚ, 77 not. 
VII, 16 S. 2. VIII, 94. IV, 157 

ztovsicQ'wt (occupari, versari) 11, 63 
not, 

πόνος (pugna) VI, 114 not. — vu, 
190 not, VIII, 89. IX, 27. 

ποντικὸν IV, 23 not. 
Πόντος (de mari Aegaeo) Il, 97. 

IV, 99. 
πορϑμήϊα VII, 95 not. 
πόρπη V, 87 not. ν 
πόῤῥω τῶν νυκτῶν et simil. not. 

δὰ ΙΧ, 44. 
πορφυρεὺς IV, 151. 
ποσσίκροτος ἴ, 66 not. 
ποταμοὶ (canales) 1], 93. 
Ποτιδαιῆται (de scrip 

126 not. 
πότιμα ὕδατα VIIT, 22 not. 
πράττειν (exigere) lH, 58 not. Add. 

vin, 



I. INDEX VERBORUM. 

Blomfield. Glossar, ad Aeschyl. 
Pers. 482. 

πράττειν πολλὰ V, 33. 
πράττειν TL (agere aliquid) 1X, 

108. 
πράττειν absolute (cedere, male) TIT, 

25. IV, 156 not. VII, 18 not. Vid. 
Apitz. Adverss. ad Sophocl. 'Tra- 
chin. 142 pag. 111.) Hinc οὕτω 
ἔπρηξε VIII, 129 not. VI, 44 not. 
VI, 94. IV, 97 not. coll. V, 78. 
πέπρανται (actum est) VII, 10 
S. 3 not. 

σιρεσβεύειν (maiorem natu essc) VII, 
2 not. 

σιρεσβυγενείη et πρεσβείη VI, 50 
not. 

πρῆγμα μέγιστον ΠΙ, 132. T. II 
pag. 676 

σιρῆγμα εἶναι (opus esse) 1, 79 not. 
ΙΝ, 11 not. V, 33 not. V, 84 coll. 
VII, 12 not. οὐδὲν πρῆγμα ἐστι 
(mil refert) I, 207 not. 

“πρήγματα ἔχειν καὶ παρέχειν T, 155 
not. VII, 181. 

σερήγματα (opes, copiae) VI, 13 not. 
— (imperium) 11, 120 not. III, 
81 not. IV, 164 not. VI, 39 not. 

στρητήριον VII, 23 not. 
Πριηνεὺς 1, 27 not. 
πρὶν --- ἢ cum infinit. II, 2. IV, 9 

not. V, 118 not. cum coniunct. í, 
19 not, cum coniunct. sine ἂν IV, 
157. T. II pag. 678. VI, 82. T. 
III p. 819. 

σιρὶν ἂν cum infinitiv, T, 140. 
πρὶν ἂν cum coniunct. I, 32, *) I, 

82. — De πρὶν ἂν seq. optativo 
cf, Ephem. Ien. 1834. August. nr. 
150 p. 230. 

πρὸ i. q. ἀντὶ 1, 62 not. (Add. Ta- 
cobs. ad Aelian. N. A. III, 23) 

πρὸ et πρὸς in verbb. composs. con- 
fus. V, 82 not, VIII, 144 not. 
Sic προχείμενον et zQooxtíusvov 
VI, 57 not. 1X, 61 not. προσάγειν 
et προάγειν ΙΧ, 92. IV, 10. 

*& 
p. 108. 
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πρὸ et παρὰ confus. T, 5 not. προ- 
βήσομαι et παραβήσομαι. 

προάγεσθαι 1l, 121 δ. 4 not. 
προαγορεύειν VIII, 88 not. ὑπὸ 

κήρυκος ΙΧ, 98 not. III, 61 not. 
προαιδεῖσϑαι 1. 61 not. III, 140. 

προῃδέατο 1, 61.**) 
προαστήϊον V, 12 not. 
προβαίνειν c. particip. V, 51 not. 
προβάλλειν Vll, 141 not, προβάλ- 

λεσϑαι IV, 46 not. 
πρόβατα (sensu latiori) T, 207 not. 

1, 183. 188 not. II, 41. IV, 43. 
61. VII, 171. IX, 93 not. προβά- 
των τὰ λεπτὰ I, 133 not. VIII, 
137 not. πρόβατα ἡλίου ἱρὰ IX, 
93 not. 

πρόβλημα VIL, 70 not. 
προβόλαιον VII, 148. 
πρόβολοι Avxosoyésg VIL, 76 not. 
πρόβοσκος I, 113 not. 
πρόβουλοι, προβουλεύειν VI, 7 not. 

VII, 172 not. 
προδεικνύναι: προδέξαντες 1, 60 

not. — confus. cum προσδέξαντες 
IV, 10. 

προδέκτωρ VII, 37 not. 
προδιδόναι τινὰ VII, 187 not, προ- 

δοῦναι πρός τινα III, 45. 
πρόδρομος 1X, 14. ; 
προεδρία 1. 54 not. coll. IV, 88 not. 

VI, 57. 'T. HI pag. 818. 
προειπεῖν VII, 116. (edicere) de 

praeconibus III, 61 not. προείρητο 
VII, 116 not. 

προεξανίστασϑαι (in certaminibus ) 
VIHI, 59 not. 

προεξέδρη ΥἹΙ, 43 not. coll. IV, 88 
not. 

σιροερεῖν TIT, 61 not. 
προεσάγεσϑαι 1, 190. VIIT, 20 not.. 
προέχειν ΙΧ, 4. — (eminere) I, 1. 

32. προέχειν ἄλλων (de equo lon- 
gius provecto) IX, 22 not. coll. 
IV, 120 not. 

προέχεσϑαι (praetendere) 1, 141 πού, 
προέχεσϑαι τὴν κεφαλὴν 11, 48. 

AR : : 
) Hoc loco melius abesse voculam ἂν censet G, Hermann. Opuscc. IV 

Ὁ) Hoc pro plusquamperfecto haberi vult Grashof. in Schulzeitg. 1832 
pag. 964. Conf. quoque Wesseling. Diss. Herod. ΧΙ pag. 178. 
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πρόϑυμος ἦν ἀγινέων VI, 74 not. 
(Add. Bothe ad Iliad. 1X, 504.) 

πρόϑυρα (τὰ) III, 140 not. VI, 35 
not. 

προιστάναι" προεστέατε V, 49, de 
quà forma confer. Kühner. Gr. 
Gr. I p. 249. et p. 994, 

προΐστασϑαι (creare) IV, 80. 
προΐσχεσϑαι l, 3 mot. I, 144. III, 

137. IV, 165. VI, 9 not. VI, 49. 
86. VIIT, 3 not. 

po I, 111 not. VI, 134 not. VIII, 
135. 

προκαταλύεσϑαι VIL, G not. 
προκατῆσϑαι VII, 172. VIII, 36 

not. 

προκατίξειν 1, 97. 
προκεῖσϑαι Vl, 136 not. IT, 19. IX, 
.101. confus. cum προσχεῖσϑαι. 
Vid. πρό. 

«Προκλῆς et Πατροκλῆς lII, 50 not. 
IV, 147 not. T. lll pag. 674. 

ΤΙροκόνησος et Προκόννησος IV, 
13 not. Add. Voemel, ad Demo- 
sth. Philipp. ΠῚ pag. 39 seq. 

προχόπτειν' ἡ νὺξ προέκοψε mot. 
ad IX, 44, προκόπτεσϑαι 1, 190. 
III, 56. 

πρόκροσσαι ll, 125 not. IY, 152 
not. VII, 188 not. 

προλεσχηνεύεσϑαι VI, 4. 
προμαντεία 1, 54 not. 
πρόμαντις X q. προφήτης Yl, 182 

not, II, 55. VI, 66 coll. VIII, 135 
ibique nott. 

προμαχεὼν L, 164 not. IIT, 151. 
προμετωπίδια (de equorum ornatu) 

VII, 70 not, 
προμηϑείη et προμηϑίη IIT, 36 not. 
προμηϑεῖσϑαι 1X, 108 not. 
“Προνηΐη (Minerva) I, 92 not. III, 

108 not. VIII, 37. 
σιρόνοος III, 36 not. 
Πρόξενοι (Spartae) VI, 57 not. 

coll. V, 63 not. 
πρόοπτος ΙΧ, 17. 
προοφειλομένη ἔχϑρη V, 82 not. 

'T- III pag. 815. 
προπέμπειν VX, 108. 
πρόπλοι (naves) VI, 97 not. 

πρόπολος II, 64.*) 
προπύλαια II, 101 not. II, 191. 155. 

175. 
πρόῤῥιζος VI, 86 S. 4 not. 
πρὸς cum genit. post verba neutr. 

VI, 45 not. VII, 139. versus I, 
84. 110 not. 145 not. II, 99, 154. 
IH, 102. IV, 181. VII, 20. (cum 
genitivo et accusat.) 11, 121 not. 
11, 148 not. coll. IV, 17. 37. 122 
not. IV, 191. VII, 55 not. VIII, 
85 not. « parte ll, 154, V, 89. 
Vil, 99. 166. πρός τινος εἶναι I, 
75 not. coll, I1J, 137 not, IV, 188. 
not, IV, 138. VII, 153 not. 

πρὸς cum dativo πρὸς τούτοισε. 
(praeterea) 1, 41 not. VIL, 6. 197. 
11, 65 not. 74. πρὸς τοῖσι et 
τούτοισι Confus. V, 97. 

πρὸς cum accusativo: (quod attinet. 
ad) I, 129 not. (secundum , ad) 
I, 153. Hinc πρὸς ταῦτα VII, 
173. (propter) lI, 38. (prae) in 
comparationibus 11, 35. III, 94 
not. Vill, 44 not. Iacobs ad Ae- 
lian. N. A. X, 4. τὰ δὲ πρὸς. 
cum accusat. II, S8 not. coll. 1], 
121 not. IV, 38 not. 

πρὸς ἡδονὴν, χάριν VII, 101 not. 
III, 126 not. (Add. Stallbaum. ad 
Platonis Sympos. pag. 33.) 

πρὸς s. ἐς τὰ μέγιστα VIII, 20 not. 
πρὸς et ἐς confus. VIL, 208 not. 
πρὸς δὲ absolute (praeterea) 1, 41 

not. II, 12. 
πρὸς δὲ καὶ VIII, 51 not. 
καὶ πρὸς 1, 156. 
πρὸς δὴ ὧν I, 58. 
προσάγειν et προάγειν confus. IX, 

92. Φ 

προσάγεσϑαι 11, 172 not. 
προσαγωγαὶ 1], 58 not. 
προσαιρεῖσϑαι IX, 10 not. 
προσβάλλειν κέρδος VII, 51 not. 
προσβωϑῆσαι et προβωϑῆσαι con- 

fus. VIII, 144 not. 
προσγελᾶν V,92 S. 3 not. 
προσδόκιμος T, 108 not. VI, 6. III, 

123 not, VIII, 20. IX, 89. 
προσεμπικραίνεσϑαι 11], 146. 

Φ AD 
") Vid, Wesseling. Diss. Herod. XI p. 169, qui de Deorum administris 

aediumque sacrarum curatoribus vocem adhiberi ostendit. 

4 
" 

P 
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προσέρχεσϑαι et προσιέναι (de tri- 
butis) V, 17 not. VI, 46. 

met Vom IIT, 70 not. V, 
69. 

προσεύχεσϑαι 1, 48 not. 
προσεχεῖς τεταγμένοι 1X, 28 not. 

IX, 102 
προσέχειν vid. προσίσχειν. 
προσήκων IV, 14. οἱ μάλιστα προσ- 

ἥκοντες πὶ, 24 not. 

προσηνὴς II, 94 not. 
προσϑέω I, 108 not. 
προσϑήκη IV, 30. 
πρόσϑιοι πόδες II, 69 not. 
προσίεσϑαι 1, 48 not. 
προσίσχειν IV, 76 not. 147. III, 136 

not. IV, 42, 
σιροσίσχειν et προσίσχεσϑιαι confus. 

VI, 99 not. 
προσίσχειν et προσέχειν confus, III, 

58 not. 
προσκατῆσϑαι mun et πόλει V, 

104 not. 
προσκεῖσθαι T, 119 not. I, 123 not. 

I, 133 not. VI, 61 coll. VII, 6. et 
37 (ubi valet iniunctum esse.) 

προσχεῖσϑαι τῷ οἴνῳ III, 34 not. 
τούτοις προσχέεται ἀποδεικνύναι 
etc. Vl, 57 not, τὸ προσκείμενον 
IX, 61 not. 

προσκέπτεσϑαι VIT, 177 not. 
σπροσκηδεῖς ΝΠ], 136. 
“ππροσυτήσασϑαι V, 69. 
στροσαυνεῖν (apud Persas orjentales- 

que homines) I, 134. II, 80 not. 
111, 86. VII, 13. 136. VIII, 118. 
H, 121 init. 

σιροσλαβέσϑαι VIII, 90. 
προσλογίξζεσϑαι (addere) V, 54 not. 
zocuícysw ΤΥ, 46. — (accedere) 

VI, 96 not. 
πρόσοδος VII, 219. 
προσορέγεσϑαι VII, 6 not. 
σππιροσουδίζειν V, 92 S. 3 not. 
προσοφειλομένη ἔχϑρη not. ad V, 

82 not. 
προσπασσαλεύειν σανίδα IX, 119 

coll. VII, 33 not. 
προσπέμπειν ΙΧ, 108. 

d 
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προσπεπλασμέναι νεοσσιαὶ ἐκ πη- 
iov III, 111. 

προσπίπτειν τινὶ IL, 2 not. IIT, 40 
not, 

προσποιεῖσθαι (simulare) 11, 121 
8. 4. — τινὰ (sibi eoncibate ali- 
quem) VI, 66 not. προσποιεῖσθαι 
πόδα ΙΧ, 37 not. 

ii ar ar I, 65. MI, 40. H, 161. 
, 45. 95. VII, 170. 210. 

donne ἱροῦ not. ad VIT, 111. 
προστάτης τοῦ ἐμπορίου 11], 178 

not. 
προστῆναι (a προσιστάναι) Y, 86 

not. I, 119 not. 129. T. I p. 996. 
προστιϑέναι et προτιϑέναι confus, 

III, 38 not. IV, 65 not. VI, 21 
not. 

προστιϑέναι (mandare) V, 30. 
προστιϑέναι μῆνιν VII, 229 not. 

τὰς ϑύρας III, 78 not. 
προστίϑεσϑαι “φίλους etc. V, 69 

not, IX, 33 not. 
πρόσφατος 11, 121 S. 5. 
προσφέρειν et προφέρειν confus, 

VII, 9 S. 2. — ΠΙ, 74. 
προσφέρειν afferre ), VI, 125 not. 

coll. IX, 108, — λάγους i in re a- 
matoria, not. ad VIII, 108. 

προσφέρεσϑαι ( accedere ) VI, 96 
not. — (congredi cum hoste) V, 
109 not. IX, 71 not. 

πρόσφορα IV, 14. 
προσχέσϑαι πρόφασιν VIII, 3 not. 
πρόσχημα (ornamentum) V, 28 not. 

πρόσχημα λόγου i.e. (practextus) 
IV, 168 not. VI, 133 not. 

προσχόντες pro προσσχόντες I, 2 
not. I, 86. II, 136. 182. IIT, 48. 
IV, 145. 147. Y. 65, Es 1 P. 
926. *) 

προσχοῦν lI, 99 not. 
προσχωρέειν. τὰ ἄλλα — τοῖς Θρήϊ- 

δι προσχεχωρήπασι IV, 104 not. 
πρόσω τῆς νυκτὸς nof. ad ΙΧ, 44. 

πρόσω ἀνήκειν τινὸς VII, ' 937 
not, 

πρόσωπον (de rostro) II, 76 not. 
προτείνεσϑαι VII, 160 not. 
προτερεῖν ΙΧ, 57. 

*) Add. Ellendt. ad Arrian. II, 1 S. 2. et conf, Sinner, ad Longi Pastoral, 
pag. 173, ubi sic προστάς. 



πρότερον et προτέρων VI, 96 not. 
coll. IX, 62. 

πρότερον ἢ ΙΧ, 86 not. 
πρότερον s. πρῶτον abundant. po- 

sit. III, 16 not. ΙΧ, 62. 
προτιϑέναι λόγον not. ad VIIT, 6t. 

ἀέϑλους VII, 197. προτυϑεὶ (de 
forma) I, 133 not. |: 

προτιμᾶν c. genit. I, 86 coll. III, 
2] not. 

προτρέπεσϑαι I, 31 not. 
πρόφαντον V, 63 not. IX, 93 not. 
πρόφασις: πρόφασιν προσχέσϑαι 

VIII, 3 not. ἐπὶ προφάσεως VII, 150. 
προφέρειν τι τινὶ I, 8. IV, 151 not. 

V, 28. 63 not. VI, 127 not. VIII, 
125. 

προφητεύειν VIL, 111 not. 
προφήτης VIT, 111 not. VIII, 135. 
πρόχυσις 1, 160. 
προχωρεῖν 1, δά not. V, 44. VIII, 

108. 
πρύμναν ἀνακρούεσϑαι VIII, 84 

not. coll. VI, 115. 
πρυτανηΐη Vl, 110 not. 
πρῶτος. τὰ πρῶτα εἶναι VI, 100 

not. coll. IX , 78 not, 
τὴν πρώτην l, 153 not. III, 134 

not. 

πρῶτον uiv — ἐπὶ δὲ not. ad VII, 
219. 

πρῶτα uiv — δεύτερα δὲ III, 81. 
VII, 8 S. 2 not. 1, 204 not. coll. 
HI, 22. 

πρῴην καὶ χϑὲς ll, 53 not, (Homer. 
ll. II, 303 ibiq. Bothe.) 

πταίειν et πταῖμα VIIT, 21 not. 
πταρεῖν et πταρμὸς lV, 107 not. 
πτεροὶ κεχυμένοι (de nive) IV, 7 

not, IV, 31 not. '. II p. 677. 
πτίσσειν IL, 99. 
πτώσσειν ΙΧ, 48 not, 
Ilvyagyol IV, 192 not. 
πυγμαῖος ἀνὴρ HI, 37. 
πυγὼν ll, 175 not. 
Πύϑιοι (Spartanorum) VI, 57 not. 
Πυϑὼ et z:Agol diff. I, 54 not. 
πυκχάζειν" πυκασϑεὶς coronà etc. VII, 

197 not. 
πύλαι V, 52 not. 
πυλαγόραι et πυλαγόροι VIT, 914 not. 
πυλουρὸς et πυλωρὸς III, 156 not. 
πυνϑιάνεσϑαι cum genit. et prae- 

pos. πρὸς II, 19 not. c. genit. II, 
160. Ill, 14 not. 

H. INDEX VERBORUM. 

πῦρ αἴϑειν not. ad IV, 145. πῦρ, 
πυρὴν ἀναχαίειν not. ad IV, 145, 
VIII, 19 not. πῦρ ἐναύειν VII, 
231 not. 

πυρὴν IL, 92. III, 23, 
πυρίη ΤΥ, 75 not. 
πυροῦν (incendere) VIT, 8 8, 2 not. 
πυῤῥὸς 1V, 108. 
πυρφόρος (in Spartanorum exercitu) 

VIII, 6 not. 
πώγων μέγας IV, 93 not. 
Πώρινος (lapis) V, 62 not, 

τὰ 

ῥαβδομάντεια veterum. IV, 67 not; 
(Add. Creuzer. zur Gemmenkunde 
pag. 185.) 

δαπίξειν VIIT, 59 not. 
ῥάπτειν (machinari) IX , 17 not, 
δαφὴ IX, 83 not. 
ῥαχίη (aestus maris) VII, 198 not. 

VIII, 129 not. 
ῥάχις (dorsum) VII, 216 not. 

ῥᾶχος s. δῆχος, δηχὸς (septum) VII, 
142 not. 

δέεϑρον et ῥεῦμα T. HI pag. 824. 
ῥεούμενοι (de forma) VIL, 140 not. 

Add. Kühner. Griech. Gramm. I 
p. 245, qui hoc ex ῥεύμενος effi- 
ctum putat, plane ut Homericum 
μαχεούμενος e praesenti μαχέομαε. 

δέπειν VII, 139 not. 
ῥηγνύναι φωνὴν I, 85. II, 2. V, 93 

not. (Aristoph. Nubb. 351 ibiq. 
Bothe.) 

Pavo, Ῥήνεια (insula) VI, 97 not. 
ῥηστώνη MI, 136 not. 
(τὰ) ῥητὰ γέρατα I. 59 not. 
éizog (vimen) 11, 96 not. óupl xa- 

ταστεγάζοντες IV, 71 not. 
ῥίπτειν et ἀναῤῥίπτειν κινδύνους 

VII, 50 $. 9 not. 
ίπτειν εἰ ῥιπτέειν IV, 94 not. 
οιὰ et ῥόα IV, 148 not. VII, 41. 
ὅπαλα τετυλωμένα, τυλωτὰὼ VII, 
63 not. 

δόπτρον VI, 91 not. 
δυϑεοὶ τῶν γραμμάτων V, 58 not. 
ῥύσασϑαί τινα 1X, 76 not. 
δώμην confus. cum γνώμην I, 31. 

zx τι 
Z s. σὰν (Dorum lingua) I, 140 not. 
σάγαρις 1, 215 not. VII, 64. 

5.5.2» 



II. INDEX VERBORUM. 

σαγηνεύειν IIT, 149 not. VI, 31 not. 
σαϑρὸς Vl, 109 not. 
σακέειν, σακίξειν 1V, 23 not. 
σανδαράκινος 1, 98. 
σανὶς VII, 33 not. IX, 120 not. 
Σαρδανάπαλλος (de scriptura romi- 

nis) Il, 150 not. (Add. Schulzei- 
tung. II. 1833. nr. 31 pag. 2483.) 

Σαρδιηνὸς (Sardibus ortus) I, 22 
not. 

Σαρδονικὸς II, 105 not. 
σαρκίζειν IV, 64 not. 
σάττειν (instruere, armare) III, 7 

not. coll. VÍ, 125. ἐσεσάχατο VII, 
62 not. 

σαύρα et σαῦρος IV, 183 not. 
σαυρωτὴρ VII, 41 not. 
σάω i. e. σήϑω Vid. σῶσι. 
σβεννύναι ὕβριν V, 77 not. 
σειραὶ, σειραῖαι, σειραῖος ἱμὰς VII, 

85 not. 
σειρηφόρος III. 102. 
σεμνοῦν 111, 16 not. 
σημαντρὶς γῆ 11, 38 not. 
σημεῖον (navis) VII, 88. 
Σήπεια VI, 77 not. Σηπιὰς VII, 

183 not. 
σιγῇ 11, 140. VII, 237 not. 
σίγυνναι V, 9 not. 
σιδήρια (ferramenta) VII, 17 not. 
σιναμωρέειν L, 152 not. 
σινάμωρος V, 92 S. 6 not. 
σινδὼν 11, 86 not. II, 95. 
σίνεσϑαι et σινέεσϑαι V, 81 not. 

IV, 123 not. IX, 12 not. 
cíovoc, σίσυρνα IV, 109 not. *) VII, 

67 not. 
σισυροφόροι et σισυρνοφόροι VII, 

67 not, 
circ αἱρεῖσϑαι et ἀναιρεῖσθαι IV, 

128 not. 
σιτοδηΐη 1, 94. 
σιτοποιὸς 1Π, 150 not. VII, 187 

not. 
Σπαπτὴ ὕλη. Σκαπτησύλη Vl, 46 

not. 
σκάφος VII, 182. 
σπεδάζειν (de sole) not. ad VIIT, 23. 
Pre (crura) VII, 67 not. VIII, 

Y 

639 

σκέπη" iv σκέπῃ εἶναι τοῦ πολέ- 
pov Y, 143 not. VII, 172. 

σκευάξζειν 1}, 87 not. V, 20 coll. V, 
103 not. ἐσκευάδαται ]V, 58 not. 
VII, 62 ἐσκευάώδατο. VII, 66. 
ἐσκευασμένοι ἦσαν, de quo cf. 
Kühner. Grammat. d. Gceiech. 
Sprach. I p. 160. 

σκευὴ 1, 94 not. II, 106 not. et T. 
I pag. 926. 

σκῆψις I, 147 not. 
σκιδνάναι VHT, 23 not. 
σκιητροφεῖν 1M, 12. VI, 12 not. 
σκληραὶ βρονταὶ VIM, 12 not. 
σκοπιὴν ἔχειν V, 18. 
σκόροδα ΙΝ, 17 not. 
Σκυϑίη. Hinc Zxv9ígg IV, 17 in. 

ubi quod a duobus codd. affertur 
Σκυϑικῆς. restitui vult Iacobitz. 
ad Lucian. 'lfoxar. pag. 19. 

Σκχυϑῶν ἐρημία 1V, 127 not. (pro- 
verbium, 

σχυλοχλέπτης et σκυλοπύκτης not. 
ad I, 8. 

σκύταλα IIT, 137 not. 
σμάειν, Gu&v (detergere) IV, 79. 

IX, 110 not. coll. VIJ, 209 not. 
σμάραγδος 1], 44 not. III, 41 not. 
σμήχειν MI, 148 not. 
σμικρὸς et μικρὸς L, 5 mot. ἐπὶ 

σμικρὸν IV, 129 
Σμίκυϑος et Míxv&og (idem nomen) 

VII, 170 not. 
σμύρνη M, 86 not. VIL, 181 not. 
Elo. Σολεῖς, ΖΦόλιοι in Cypro V, 

113 not. 
σολοικίζειν YV, 117 not. 
600g et σῶος Il, 181 not, 
σοφίζεσθαι VIII, 27 not. 
σοφίη (calliditas) 1, 172 not. III, 

& coll. 127. IV, 46. (ubi est pru- 
dentia) VII, 102, VII, 10 S. 3. 
VII, 23. 1€,: 62; 

σόφισμα TIT, 80. 
σοφισταὶ sensu probo i. q. σοφοὶ I, 

29 not. II, 49 not. IV, 95 not. 
σοφὸς (callidus) V, 18 not. V, 50, 

VII, 130. II, 85. 
σπάδιξ, σπαδίξειν V, 25 not. 
σπάϑη VII, 69. 

*) Recte ἢ. 1. sic reddit Mongez ( Mem. de l' Inst. IX p. 62. 63.): ,5 115 
en faisoient des bordures.** Vid, Lutrae.) 



610 H. INDEX VERBORUM. 

Σπακὼ 1, 110 not. 
ezavistw 1, 187. 
σπάνιος" σπανιώτατον xol τιμιώτα- 

τον Π.,, 23. (Winckelmann. ad 
Piaton. Euthyd, pag. 227.) 

σπᾶσϑαι III, 29. IX, 107. 
σπέρμα ΠῚ, 97 ποῦ. 
σπερχέειν, ᾿σπέρχεσθαι not. ad VII, 

207 not, V, 33 not. 
σπεύδειν VII, 53 not. VIII, 4G not. 
σπιϑαμὴ I1, 106 not. 
σπλάγχνα l, 87. 
σπονδαρχίαι. VI, 57 not. 
σπουδαῖος" πο δοτον νομαὶ IV, 

23 not. — de terrae bonitate IV, 
198 coll. V, 78 not. σπουδαιέστε. 
ρος et σπουδαιύτατος 115786. "I, 
133 not. τὰ σπουδαιέστατα τῶν 
πραγμάτων 1, 8. 

σπυρὶς V, 16 not. 
στάδιοι et στάδια VII, 34 not. 
σταϑμοὶ 1, 179 not. V, 52 not, 
σταϑμώσασϑαι VII, 10 $. 2 not. 

Vil, 214 coll. II, 150. 
σταιτίναι ὃς II, 47 not. 
στάσις et dB confus. IX, 21, 26. 
στασιῶται et στρατιῶται confus. L 

61 not. V, 104 not. V, 72 not. 

στατὴρ (Atticus) III, 130 not. 
στέγαρχος I, 133 not. 
στέγη LM, 148. 175: 
στεγνὸς IV, 23 not, 
στέλλειν (instruere) III, 

coll. III, 14. (Held. ad Plutarch. 
Aemil. 33 pag. 277.) στέλλειν 
πλοίῳ lll, 52 not. c. accus. IV, 
153 not. 

στέλλεσϑαι (se parare) IIT, 124 not, 
IV, 147 not. VII, 2 not. 

στέλλεσϑαι (de maritimo itinere) I, 
21. III, 53 not. IV, 147 not. à 
σταλάδατο VII, 89 not. 

στενὸς et στεινὸς 11, 8 not, II, 11 
not. VII, 223 not. 

στέργειν τὰ παρέοντα IX, 117 not. 
sternere VII, 193 not. 
στεφάνη et στέφανος VIII, 118 not. 

VI, 69 not, 
στεφανοῦσϑαι et περιστεφανοῦσϑαι 

montibus: VII, 130 not. 

στῆλαι IV, 87 not. 
στίβος" κατὰ στίβον IX, 59. 
στιγεὺς ΝΠ, 35 not, 
στίγματα II, 113 not. VII, 233 not, 

141 not, 

στίξειν (structura) VIT, 233 not. 
στῖφος IX, 57. 
στοιβάζειν I, 179 not. 
στόλος I, 4 not. 
στόμα IV, 81 not. — (tropice) VII, 

225. κατὰ στόμα VIE, 11, 
στομῶσαι IV, 69 not. 
στορνύναι" στορνύντες et στορεν- 

νύντες confus. VII, 54 not. ἔ- 
erooro VII, 193 not. 

στρατάρχης ΠΙ, 157 not. 
στρατεύειν et στρατεύεσθαι I, 904. 

VI, 7 not. 
στρατηγεῖν IX, 106. 
στρατηγὸς (de classi) V, 32 not. 

( de magistratu) V. 38 not. oi 
στρατηγοὶ ( Athenis) VI, 103 not. 

στρατηΐη et στρατιὰ VIT, 38 not. 
στρατηΐην ποιέεσϑαι VII, T. UI, 
3. ἐπὶ στρατιῆς VI, 56. 

στρατύπεδον (de exercitu ) V, T5 
not, V, 112 not. (de classe) VIII, 
24 not. (de sedibus) ll, 112. 

στρατὸς ναυτικὸς VI, 43 not. 
στρατὸς aeque omiss. et add. VIII, 

130 not. 
στρεπτὸν III, 20. VIIT, 113. T. II 

674. 
i rus et στράφω I, 130 not. VI, 
40 not. 

stridere IIT, 110 not, 
στρουϑοὶ καταγαιοι IV, 175 not. 
στρόφος IV, 60 not. 
Zrovuovíag βορέας VIII, 118 not. 
στυπτηρίη ll, 180 not. 
συβῶται (Aegyptii) IL, 47. 
συγγενεῖς (oi) V, 66 not. 
συγγινώσχειν IV, 48 not. — stru- 

ctura ( συγγινώσκεσϑαι) IIT, 58 
not. IX, 41 not, V, 86. 91. 94. 
VII, 12 not. coll. III, 99. IV, 126. 

συγχαταιρεῖν IX, 35 not. 
συγχατοικίξειν ΤΠ, 149, 
συγκειμένη "ἡμέρη JIT..-150. 

τὰ συγκείμενα |l, 158 not, 
συγκερᾶσϑαι IV, 152 not, 
συγκληΐζειν VII, 41 not. 
συγκπομίξεσϑαι 11, 94 not. . 
συγκύπτειν ΠῚ, 82 not. VIT, 145. 
συγχυρεῖν IX, 90. — occurrere Υ ΠῚ, 

92 not. coll. 87. ἔχϑος Gvyutxv- 
ρημένον IX, 37 not. 

συγχέειν νόμιμα VII, 136 not. Hinc 
συγχέεσϑαι (conturbari, confundi) 
VII, 142 not. 

κατὰ 
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II. INDEX VERBORUM, 

συγχέειν et συγχοῦν (fontes) IX, 
49 not. 

συγχοῦν (viam) VIII, 71 coll. 144. 
et IX, 49 not. 

συγχωρεῖν cum genitivo VII, 161 
not. 

συλλαβὼν (εἰπεῖν) VII, 16 S. 3 not. 
συλλαβεῖν (intelligere) confus. cum 

συμβαλεῖν Y, 63 not. I, 68 not. 
1, 91. — (intelligere) IV, 114 
not. V, 1 not. VII, 209. 

συλλεγεὶς VIL, 173 not. 
σύλλογος ἐπίκλητος VII, 8 not. 
συλλοχιταὶ 1, 82 not. 
συμβαίνει cum infinit. I, 13 coll. I, 

74 not. cum particip. I, 82. 
συμβάλλειν (committere ad pugnam) 

IM, 32 not. coll. IV, 159. —i(con- 
gredi ad pugnam) VIII, 60 S. 1. 

συμβάλλεσϑαι (coniicere) VII, 99. 
142. 143. I, 68 not. 11, 23. 112. 
TUE V. 1.V, 87 not..141. 
Hil, 135. 

συμβάλλεσθαι ἐπὶ δακτύλων VI, 68 
not. 

συμβάλλεσθαι γνώμας V, 92 S. 1 
not. 

συμβαλλεόμενος εὑρίσκω IV, 15 not. 
VII, 24. 187 not. VIII, 30. 

συμβαλλεόμενος et συμβαλλόμενος 
confus. I, 68 not. V, 81. VI, 63. 
80. 

σύμβασις T, 74 not. 
συμβόλαιον V, 92 S. 7. 
συμβολὴ IV, 10 not. *) 159. VII, 

210. 
συμβουλεύειν I, 59. VII, 15. VIII, 

1 . 

συμβουλεύειν εἰ συμβουλεύεσϑαι II, 
107 not. VIII, 102. 

συμβουλεύεσθαι VII, 235 not, VII, 
2231 

συμβουλὴ et συμβουλίη confus. III, 
1 not. I, 157. IV, 97 not. 

συμμάρπτειν Vl, 86 S. 3. 
συμμάχεσϑαι V, 65 not. et VII, 

239 not, 
συμμαχίη Y, 7T. 

LM... 
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σύμμαχοι V, 65 not. — Spartano- 
rum: V, 91 not. 

συμμιγνύναι s. συμμίσγειν (de vi- 
ctu communi) VI, 138 not. (de 
colloquio) IV, 151. VI, 23 not. 
coll. II, 64 not. ubi de coitu) 
VHI, 58 not. 67. — (congredi 
cum, hoste) 11, 120 not. V, 112. 
VII, 85 not. συνέμισγον I, 127 
not. VII, 40. 

σύμπας et συνάπας VI, 198. VI, 
8. IX, 29, 

συμπίπτειν, (de is, quae contingunt) 
11, 49 not. HIT, 52. IX, 100 not, 
coll. VII, 46 not. 

συμπλέκεσθαι Y, 214 coll, VIII, 84. 
συμπράττεσϑαι V, 94 not. 
συμφέρειν et συμφέρεσϑαι (acci- 

dere) 1V, 156 not. 
συμφέρεσϑαι" οὐδάμοισι ἄλλοισι 

συμφέρονται I, 173 coll. II, 79. 
IV, 13 not. IV, 114. VI, 59. 

συμφέρει sequente infinitivo cum 
ὥστε et sine ὥστε I, 74 not, III, 
4 not. HI, 14 not. III, 71 not. 

δυμφορὴ T, 32 not. I, 216. VII, 46. 
49 S. 1. συμφοραὶ συμπίπτουσαι 
et προσπίπτουσαι Yll, 46. ὑπὸ 
συμφορῆς I, 85. 

συμφράττειν IV, 73 not. 
συμψήσας 1, 189. 
σὺν, eius usus (σὺν 9:9) I, 86 not, 

III, 153 not, coll. IIf, 119. 
σὺν νόῳ VIII, 86. 138. 
σὺν in verbb. composs. VI, 39 not, 
συνάγειν (constipare) VIL, GO not. 
συναλίξειν I, 176. 
συνάπτειν bellum, pugnam V, 75 not. 

etc. TI, 18 not.' IV; 80. V, 75. 
(contiguum esse) II, 75. Vid, Blom- 
field. Glossar. ad Aeschyl. Pers. 
887. 

συνδιαφέρειν V, 79 not. 
σύνδουλος 11, 134 not. 
σύνδυο et simil. IV, 6G not. 
συνειλέω 1Π1, 45 not. 
συνεχπίπτειν V, 22. VIII, 49 not, 

IX, 102. 
συνεχκπράττεσϑαι VIL, 158. 

ω Locum sic reddit Braun. De vestit. sacerdd. II ; 9 8. 862. : balteum 
habentem in. extremá commissurà auream phialam, addens, forte fuisse fi- 
bulam, quae phialam aliquo modo repraesentarit. ' 

Hxnopor. IV. LI 41 
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συνέπαινος εἶναι VII, 15 not. 
συνεπιλαμβάνεσϑαι V, 44 not. 
συνεσπίπτειν ΙΧ, 102 not. 
συνεστίη Vl, 128 not. 
συνέχεσθαι 1Π1, 131 not. VI, 12. 
συνήλισαν et συνείλησαν confus. I, 

176 not. 
συνηρὲ φὴς VIL, 111 not. 
συνϑημα" ἀπὸ s. ἐκ συνθήματος 

V, 74 not. T. III pag 815. 

συνιέναι (intelligere) cum genit. I, 
47 not. IV, 113. V, 19 not. cv»- 
ἐἕντα et συνέντα confus. 1, 24. 

συνιέναι ( convenire ) σὐνιόντες ἐς 
τωυτὸ 1, 69 ποί. 

συνιστάναι intrans. I, 908 not. I, 
214. trans. (subigere) 1. 103 not. 
— (sibi comparare) Ir, 49 not. 
HI, 71. ὁ πόλεμος συστὰς VII, 
144 not. coll. 295. oi συστάντες 
5. συνεστεῶτες λιμῷ VII, 170. 
IX, 89. oi συνεστηκύτες VIIL, 79. 
I, 208. 

συννέειν (de rogo) T, 34. VII, 107. 
— συννενέαται IY, 62 not. Il, 
135 not. 

συνοῖδα (structura) VII, 164 not. 
συνηδέατε IX, 58 not. Cf. Küh- 
ner, Grammat. d. Griech. Sprache 
I S. 123 pag. 108. 

συνοικεῖν ll, 92 not. II, 120 not. 
δυνοίκημα ἀχαριτώτατον dicitur 

plebs VII, 156 not. 
συνοικίξειν 1I, 121 S 6 not. 
συνομνύναι ἐπὶ τινὲ et συνωμότης 
vH, 148 not. 

συντάμνειν (de via) VIT, 12 not. 
— (de tempore) V, 41 not. 

συντετραίνειν 11, 11 not. 
συντίϑεσϑαι ξεινίην et simil. VIIT, 

190 not. VIII, 198. 140 S. 1 not. 
σύντομος et σύντομον (de via) I, 

185 not. IV, 136. V, 17 not, 
σύντροφα Il, 65 not. coll. VII, 102 

not, 

συντυγχάνειν et ἐντυγχάνειν I, 134 
not, 

, συντυχίη V, 65 not. κατὰ συντυχί- 
ἣν IX, 91. 

Συριηγενὴς et ᾿Ασιηγενὴς confus. 
VII, 140 not. 

συσπεύδειν I, 92 not. 
σύσσιτος V, 94. 
σύστασις (pugna) VII, 167 not. 

- 

Il. INDEX VERBORUM, 

συστρέφειν (in unum contrahere) I, 
101. IV, 136 not. 

συστρέφεσϑαι IX, 18. VI, 6 not. 
συστροφὴ VII, 9. 
σφάγια (τὰ) IX, 41 not. 
σφαγιάξεσϑιαι (ἀς victimis) VI, 76. 
σφάπελος, σφακελίζειν WI, 66 not. 
σφάλλειν (fallere) VII, 16 $. 1 not, 
σφάλμα VII, 6 not. 
σφὲ UI, 59. 53 not. σφέας VIII, 

130. [p e 13. σφεῖς VII, 168, de 
quo confus. Kühner. Gr. Gramm. 
1 pag. 386. 

σφι et σφισι I, 57 not. 
σφραγὶς ΠΙ, 41 not. coll. VII, 69. 

(Creuzer : "Zur Gemmenkunde- pag. 
6. 134.) 

σφῦρα (de accent.) I, 68 not. (σφῦ- 
ocv scribi quoque vult Steger. 
Praefat. ad Herodot, ed. pag. VIII. ) 

σφυρήλατος εἰκὼν 1, 50. 
σχήματα (de saltatione ) VI, 129 

not. 
σχοινοτενὴς 1, 199 not. VII, 23. 
σῶος I, 66 not. VI, 86 S. 1. VIII, 

39 coll. I, 194. IL, 181 not. 
σῶσι l. q. ᾿σήϑουσι. (incernunt) E, 

200 not. 
Σωσικλέης et Σωκλέης V, 92 S. 1. 
σῶστρα l, 118 not. IV, 9. 
σωτὴρ titulus , diis multis tributis 

VlHI, 138 not. — τὰ σωτήρια 
scil. ἱερὰ VIII, 138 not. 

σώχειν 1V, 75 not. 

pv 

ταμίας τοῦ ἱροῦ VIII, 51 not. 
τάξις" “τάξιν ἔχειν IX, 21. 26 not. 
ταριχεύειν (de condiendis cadaveri- 

bus) II, 85. VI, 30. III, 16 not. 
Ταριχήϊαι (in Aegypto.) II, 15 not. 
τάριχος 1V, 53 not. IX, 120 not. 

Vid. potissimum Kühler. in disser-. 
tatione: Τάριχος ou recherches 
sur l' histoire et les antiquités des 
Péchéries de la Russie meridionale 
Mémoires de l' Acad. d. Peters- 
bourg. VI ser. 1832. I p. 353 
seqq. 

ταρσοὶ (crates) 1, 179 not. — VIII, 
12 not. IX, 37. 

παάσσεσϑαι φόρον, alia III, 13 not. 
III, 89 not. III, 97 not. 1Y, 165. 
(Plutarch. Pericl. 28.) 



II. INDEX VERBORUM. 

τάσσεσϑαι ig πεζὸν etc. VII, 21 
not. VIII, 1. 66 not. 

Ταύγετος et Ταὔγετα IV, 145 not. 
IV, 146. 

ταύτῃ πλεῖστος γνώμην εἰμὶ Y, 120 
not. Vid. Iacobs. ad Aelian, N. A. 
VI, 10. 

ταφὴ et ταφαὶ V, 63 not. 
τάφρος et τάφρη IV, 201 not. IV, 

28 not. 
τάχος" ὡς τάχεος εἶχον VIII, 107 

not. 
ταχύτερον IV, 127. ταχύτερα ἢ 60- 

φώτερα MI, 65. VII, 194. 
τὸ (usus) 1, 58. I, 74 not. (Har- 

tung. I p. 79.) 1, 125. (ἔφη τὲ 
λέγων. "Vid. Hartung. Lehre d. 
Partik. I pag. 107.) 1, 153. 

vr£ V, 5. VI, 137 not. 
τε semel positum IV, 203 not. VII, 

188 not. VIII, 6 not. I, 112. (ubi 
Hartung. 1 p. 103 reddi vult so 
dass.) 

τὲ — τε VII, 8 S. 1. VIII, 140 S. 2. 
τε — καὶ (de tempore) III, 76 not. 

IV, 53 not. IV, 181 not. |(Add. 
Hartung. l. l. I pag. 99.) IV, 199. 
ὙΠ: 23. VIII, 56. T. lI pag. 677. 

τε γὰρ 'T. III. pag. 820. 
vt yàg — καὶ 1, 36. (in dem Maasse, 

als er etc. reddi vult Hartung. 1. 
161 pag. 99.) 

τεϑριπποβάται IV, 70 not. τεϑριπ- 
ποφόρος VI, 35 not. 

τείνειν VI, 109 not. 
τειχήρης LT, 162. 
τειχομαχεῖν mot. ad IX, 70. 
τεῖχος (castellum, arx) MI, 13 not. 

IV. 19. 46 ποῖ, 1V;; 78.,124,' V, 
24. 64. 195. VII, 59 net. VIT, 
108. 

vexuctosct)or c. dativo T, 57. II, 33. 
τεχμήριον δὲ IL, 58. 
τέκνα (de avium pullis) IIT, 109 

not. 'T. II p. 676 not. 
τεχνοποιὸς Ll, 59 not. V, 40. 
τελαμῶνες l, 171. IL, 86 not. 
τελεῖν (impendere) VII, 118. τελεῖν 

£g τι 11, 51 not. VI, 59, 108 not. 
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HIT, 34 not. (Bernhardy Synt. pag. 
265.) 

τέλεος LÍ, 121 not. I, 183 not. VI, 
57 not. 

τελευτᾶν (de somniis, quae explen- 
tur) VII, 47 not. — τελευτῆσαι 
τὸν αἰῶνα 1. 32. 

τελεῶσαι MI, 86 not. V, 11. 
Τελμησσέες Yl, 78 not. (De voce 

T'sàunccóg, alis id genus vid. G. 
Hermann. in Annall, Vienn. 'T. 
LIX pag. 200.) 

τέλος ϑανάτου etsimil. IT, 139 not. 
οἱ ἐν τέλεϊ (magistratus, princi- 
pes) HL, 18. IX, 106 not. εἶναι 
ἐν τέλεϊ etc. IX, 7 S. 2 not. cé- 
Asc (catervae) 1, 103 not. II, 64 
not. VII, 82 not. κατὰ τέλεα 1. 
103 not. IX, 20 not. 

τέμενος (agri portio) IL, 142 not. 
IV, 161 not. (in quo loco Kortüm 
in Schlosser. et Bercht. Archiv. 
IV, pag. 163 interpretatur Kron- 
güter) ager exemtus et diis sacra- 
tus 11, 112 not. II, 178. IX, 116 
not. coll. V, 45. 

τέμενος l q. ἱερὸν VIII, 135. — i. 
q. ἄλσος VI, 75 not. coll, VII, 
197 not. 

τέμενος et ἱερὸν et ἡρῷον diff, V, 
67 not. ν΄, 119. 

τέμνειν (viam) VII, 123. IX, 89. 
IV, 136 not. 

τέμνειν ὅρκια IV, 201 not. τέμνε- 
σϑαι ὅρκια 1V, 70 not, VII, 132 
not. ( Conf. Homer. Il. 11, 124 
ibiq. Heyne et Bothe.) 

τενάγεα (paludes) 1, 202. VII, 176 
not. 

τέος 1. q. τὶς 1. 37 not. 
τέταρτον (τὸ) ΥἹ, 57 ποί. 
τετράγωνον (in Apide) 'T. II p. 942 

seqq. 
τετραγωνοπρόσωπα ϑηρία IV, 109 

not. *) Vid. Animalia. 
τετράχυκλος Ll, 188 not. 
τετρυμένος 11, 129 not. VI, 12 not. 

Vid. τρύειν. 
τεχνάξεον MI, 130 not. 

*) Eichwald. in Annall, Dorpatt. ΠῚ, 1 pag. 8. intelligi posse putat ma7- 

tes (Marder) frequentes in illis Budinorum sedibus, circa urbem Pinsk, in 

gubernio Minsk, quod ad Lithuaniam et Volhyniam veterem spectat. 
d 
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τέχνῃ πάσῃ etc. T, 112 not. 
τέως 1, 86 not. vil, 233. 
τὴν ἐπὶ ϑϑάνατον, Vid. 0, ἡ,» τό. 
τιάρας ὁ et ἡ T, 132 not. VII, 61 

not. coll. III, 12 not. 
τιϑέναι τινὰ γέλωτα (derisui habere) 

Jf, 29 not. *) VII, 209 not. — 
ἀγῶνα ll, 160 not, — τυϑέναι 
ἐν αἰτίῃ VIII, 99. 

τιϑέναι et τίϑεσθαι νόμον I, 29 
not. 

τίϑεσθαι εὖ VIT, 236 not. 
τίϑεσϑαι ἐν τιμῇ ΠΙ,, 8. — παρά 

τινα VI, 86 S. 1 not. 
τίϑεσϑαι χάριν IX, 60 not, 
τίϑεσϑαι τὰ ὅπλα I, 62 not. V, 74. 

1X, 52 not. Ac primo loco Negris 
exponit ἐστρατοπέδευσαν κατ᾽ ἂν- 
τικρὺ τοῦ ναοῦ. 

τίλλειν TII, 77. (Vid. Blomfield. Glos- 
sar. ad Aeschyl, Pers. 214.) 

τιμαὶ 11, 53 coll. 65. τιμὴ de regia 
dignitate VII, 104. τιμὴ ἄχαρις 
VII, 36 not. 

τιμωρεῖν τινι T, 103 not. 
τιμωρία TII, 148 not. coll. VIT, 169 

not. 
τιμωροὶ V, 65. VII, 169 not. 
Trig ante πολὺς Υ, 48 μοί. ἤτις ἢ 

οὐδεὶς IIl, 140. (Vid. Iacobs ad 
Aelian. N. A. III, 43.) i. q. πᾶς 
zig VIII, 109 not. 

τῶν τινα T, 84. VI, 37. 75. V, 
Vil, 143 not. VIIT, 90. 

Ti GOL πρῆγμά ἐστι V, 88 not. 
τὶς δὲ καὶ πόϑεν 1, 35 not. II, 115 

not. 1Π|, 156 not. IV, 145 not. V, 
13 not. V, 73. 

τέῳ 1, 181 not. τέων IT, 175. 
τίσασθαι (structura) I, 47. τίνεσϑαι 

et σίνεσθαι confus. IX, 120. 

174 not. 

101. 

τιτρώσκεσθαι (affici) I, 
(de clade) VIII, 18 not. 

τοι I, 41. confus. cum oi I, 186. 
τοιγαροῦν IV, 149. 
τοιγάρτοι lI, 3. 

Lehre d. Partik. 
coll. VIII, 14. 

τοίων et τοιῶνδε confus. III, 72 

(Vid. Hartung. 
II pag. 354.) 

II. INDEX VERBORUM. 

not. Sic τοῖσδε et τοιοισίδε IV, 
26 not. 

Τόμυρις (de scriptura) not. ad I, 
,205 

τόνοι IX, 118 not. 
τόξευμα (sagitta) VIII, 128. 
τοξόται HI, 39 not. 
τόρμος IV, 72 not. 
ἀπὸ τόρνου IV, 86. 
τοσούτῳ -- ὅσῳ VIIT, 13 not. 
τότε et τὸ παλαιὸν L 173 not. 
Tovóa, “Τουδοῦν not. ad I, 12. 
τοῦτο μὲν - τοῦτο δὲ I, 30 not. 
— τοῦτο μὲν absol. IV, 76 not. 
VII, 21 not. 

τράγοι τῶν αἰγῶν MI, 112. 
τραυλὸς, τραυλίξειν IV, 155 not. 
τρέπειν ἐς γέλωτά τι VII, 105 not. 
τρέπεσϑαι πρὸς s. ἐπὶ τὰ ἔργα 1 

97. — πρὸς ἀλκὴν Il, 45 not. IV, 
125 not. III, 78. IV, 93, 'T. I 
p. 678. 

τραφϑέντες IV, 12 not. 
τρέφειν τροφὴν W, 2 not. 
τρέχειν περὶ ξωυτοῦ VII, 57 not. 

"T. III p. 823. 
τρῆσαι" τετρῆσϑαι τὸν οὐρανὸν 

(de pluvia) IV, 158 not. 
τρίβος" ἐν τρίβῳ τοῦ πολέμου VIIT, 

140 S. 2 not. 
τρίβων IV, 75 not. 
τρίγωνον Aegyptt. T. II pag. 642 

seqq. 
τριέλιχτος ὄφις VI, 77 not. 
τρίζειν 1Π{{ 110 not. IV, 183 not. 
τριηραρχεῖν VII, 46 ποῖ. 
τριόροφος I, 180 not. 
τριχοῦ VII, 36. 
τρίψις IV, 183 not. 
τρόπις 1], 96. 
τρόπος ll, 108 not. de canali — 

IV, 28. τρόπῳ τοιῷδε VI, 37 not. 
τροχάζειν TX, 66. 
TooyiAog et rooyíAog II, 68. 
τροχοειδὴς λίμνη IL, 170. 
τρυγᾶν 1V, 199 not. 
TQUELV* τετρυμένος I, 22 not. VI, 

12 not. Il, 129 not. 
τρώγειν τρωκτὰ It; 3. 
τρῶμα (de clade) I, 18 not. 1, 174 

*) Add. Hoeger, in Actt, philoll. Monacc. III, 4 pag. 511. 



ΠῚ INDEX. VERBORUM, 

- not. IV, 160, V, 120. VI, 16. 132, 
VII, 233 not. VIIL, 66. 

τρωματΐας MI, 79. 
τυγχάνειν cwm genit. VIT, 208 not. 

(de muliere) IX, 108 not. — ἐτε- 
τεύχεε III, 14 not. 

tUxog et τύχος VII, 89 not. 
τυχτὰ (vox Persica) 1X, 110 not. 
lumere MI, 76 not. 
τύμπανον IV, 76 not. 
τύπος lI, 88 not. τύποι (figurae, 

imagines) M, 106. (ubi de colos- 
sis) II, 138 not. II, 153 not. 1], 
148. 136.*)- 

τύπος ἀνϑρωποειδὴς IL, 86 not. 
τύπος ἀντίτυπος 1, 67 not. 1,68, **) 
τύπτεσϑαι (in luctu) IL, 42 not. 

coll. IJ, 61 not. et II, 132. 
τυραννεύειν 1, 14. 
τύραννος (de rege) 1, 6 not. ΠῚ, 

195 not. V, 109 not. VII, 149. 
VIII, 197. 

τύχη MI, 153 coll. lI, 189 τύχῃ 
j'eim 1, 126 not. 

τωϑάζειν 11, 60 not. 

ὩΣ 

ὕαιναι IV, 192 not. 
ὕαλος IE, 24 not. confus. cum ὕελος 

ibid. 
ὑβρίζειν (de asinis) IV, 129 not. 
ὑγιαίνειν VII, 157. 
ὑγιηρέστατος 11, 77. 1V, 187 not. 

ubi ὑγιηρύτατοι. 
ὑγιὴς Y, 8 not. coll. VI, 100. 
ὑδροφόροι (puellae) not. ad VI, 

137 
ὕδωρ (de pluvia) VIII, 12 not. — 

omiss. I, 6 not. 
ὕειν (structura) I, 87 not. I, 193 

not. II, 22. (ubi vector vt Ill, 
10 not.) IIT, 117 not. Il, 13 not. 
1V, 28. 151 not. 

ἱγέλη εὐ ᾽᾿Ελέα confus. 1, 167 not. 
ver, translate VII, 162 not. 
vióg ὕβριος ὁ Κόρος VIII, 77. 
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ululatus HI, 117 not. IV, 189. 
ὑμέτερον (τὸ) i. q. ὑμεῖς VIII, 140 

S. 1 not. 
ὑπάγειν IV, 120 not. VIII, 106 not. 

ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ δικαστήριον 
VI, 72. IX, 93 not. ὑπάγεσϑαι 
(decipi) YX , 94 not. 

ὑπαιρεῖν " ὑπαραιρημένος ΠῚ, 65. 
ὑπαντιάξειν 1V, 121. 
ὑπαρπάζειν (τὸν λόγον) V, 50 not. 
ὑπάρχειν c. particip. et gen. IV, 1 

not. coll. VI, 119. (ἄρχειν) IX, 
78 not. 

ὕπαρχος de copiarum praefecto VII, 
26 not. — de satrapa II, 70 not. 
ΠΙ, 190. 126. 1V, 166. V, 25 not. 

ὑπασπιστὴς V, 111 not. 
ὕπεας ἸΥ͂, 70 not. 
vz£yyvog V, 72 mot. T. III pag. 

814 
ὑπ᾽ £x c, genit. II, 116 not. ὑπεκ 

in verbb. composs. IV, 120 not. 
ὑπεκκεῖσθαι VIAL, 60 S. 2 not. coll. 

VIII, 4. 41. 
ὑπεκκομίζεσθαι YX, 6 coll, VIII, 4 

not, 
ὑπεχτίϑεσϑαι V, 65 not, VIII, 4 

not. VIII, 41. 60 S 2. 
ὑπεκφέρειν lV, 124 not. IV, 120. 
ὑπεκχχωρεῖν lV, 120. 
ὑπεξείρυσαν VI, 225 not. 
ὑπεξελαύνειν IV, 120 not. 
ὑπεξέρχεσϑαι IV, 120 not. VIIT, 36. 
ὑπεξέχειν V, 72 not. VÍ, 73 not. 
ὑπεξιέναι ΤΥ, 120 not. 
ὑπὲρ c. accusat. (super) IV, 188 

not. 
ὑπὲρ μόρον IX, 43 not. 
ὑπεραιωρεῖσϑαι JV, 103 not. VI, 

116 not. 
ὑπεράκρια Vl, 20 not. 
ὑπεράκριοι in Attica I, 59 not. 
ὑπερβαίνειν Y, 104 not. 
ὑπερβάλλειν (de sole) IV, 184 not. 

— (superare locum) VII, 168 not. 
VIIL, 137 not. 

ὑπερβάλλεσϑαι (eminere) VIIT, 123. 

, —) His locis Seyffarth. in Tahn. Annall. philoll. X. (1834) IV, 2 pag. 190. 
τύπους easdem esse statuit notas, quas a//egoricas notas hieroglyphicas 
vocat Clemens Alexandrinus, a reliquis huiusmodi notis bene discretas. 

. ."') Hoc inloco pro róv τε τύπον καὶ τὸν ἀντίτυπον Bothe Opuscc. cri- 
ticc. pag. 11. 12 mavult scribi τὸν τύπον τὸν ἀντίτυπον. 
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— (vincere) VI, 9 not. VI, 13 
not. VII, 163. VIII, 24. 140 S. 1 
not. 

ὑπερβάλλεσϑαι (opportunitatem rei 
gerendae exspectare) 111, 76 not. 
(Add. Plutarch. Paul. Aemil. 22 
fin. ibique Held,) VII, 206. VIII, 
112 not. 

ὑπερβολὴ VIII, 112 not. 
ὑπερϑορέειν VI, 134. 
ὑπέρϑυρα E. 179 not. 
ὑπεροικέειν, τινὸς IV; 21. 
ὑπέροχος, ὑπείροχος Y, 92 S. 7 not. 

T. III p. 815. 
ὑπερστὰν 'F. III p. 821. VII, 17 

not. 
ὑπερτείλας III, 104 not. 
ὑπερτίϑεσϑαί τινί τι (communicare 

aliquid cum DATED) I, 8 not. I, 
107 not. VII, 8 S. 1 not. II, 7 
not. III, 155! not. V, 24. 32. 56. 

ὑπερφέρειν τὰς ναῦς τὸν ἰσϑμὸν 
not. ad VII, 24 coll. IV, 125 not. 
ὑπερφέρει (praestat) IV, 75. coll. 
VIII, 144. 

ὑπερφυὴς VIII, 116. 
ὑπερφύναι VI, 127 not. 
ὑπιέναι" ὑπείσας lI, 1926 not. 

ὑπίεσϑαι 5. ὑφίεσθαι c, genit. 
1V, 181 not. VII, 162 not. III, 52. 
L, 156 not. II, 121 S. 4. 

ὑπιστάναι (in se recipere) IX , 84, 
ὑποστῆσαι (in insidiis collocare) 
V, 92 S. 7 coll. VIII, 91. 

ὕπνος" ἐν τῷ ὕπνῳ ΥἹ, 107 not. 
ὑπνόω L qi 
ὑπὸ cum genitiv. ὑπ᾽ αὐλητρίδων, ᾿ 

συρίγγων et simil. I, 17 not. ὑπὸ 
κήρυκος (voce praeconis) IX, 98 
not. ὑπὸ μαστίγων Υ11, 21 "not, 
ὑπὸ πομπῆς ll, 45. 

ὑπὸ ( causam efficientem indicat ) 
ὑπὸ λιμοῦ VIL 115. ὑπὸ χειμῶ- 
vog VIII, 138. ὑπὸ ὕβριος L, 189. 
ὑπ᾽ ἀσϑενείης βίου 11, 47 ποί. 

ὑπὸ c. genit. verbis neutris vi pas- 
siva praeditis addit. IV, 79 not. 
V, 61. 85 not. ,VI, 45. VII, 168. 
— adiectivis passiva vi instructis 
adiect. VIIT, 138 not. 

ὑπὸ cum dativo l, 91 fin. I, 94. 
VIII, 90. — pro genit. VII, 220, 

INDEX VERBORUM. 

ὑπὸ c.accusativo ὑπὸ τὴν ἤπειρον 
T, 

ὑπὸ νύχτα IX, 58 not. 
ὑπὸ τὸν νηὸν καταχκαέντα l, 52, 

II, 36, VII, 165 not. 
ὑπὸ i.q. els " ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ 

δικαστήριον IX, 93 not. VI, 72 
not. 

ὑπό τινὰ εἶναι, γίνεσϑαι sive ὑπό 
τινι YII, 45 not. V, 30. VI, 121. 
VII, 11. VIII, 52 coll. IV, 118. 
V, 93. 103 not. 

ὑπὸ et ἐπὶ (seq. dativo) confus. IV, 
53 not. 

ὑπὸ in verbb. composs. IV, 120 not. 
ὑπόβρυξ, ὑπόβρυχος VH , 130 not, 
ὑπόγαια ὀρύγματα IV, 900 not. 
ὑποδεέστερος οὐδενὸς etc. IV, 14 

not. 
ὑποδέκεσϑαι (in se recipere) III, 74 

not. III, 130. IV, 119 not. ovx 
ὑποδέκεσϑαι ( recusare ) Vi, 69 
not. 

ὑποδέξιος VII, 49 S. 1. 
ὑποδύνειν τι lV, 75 net. VII, 10 

S. 8. 
ὑποζάκορος VI, 134 not. 
ὑποζώννυσθαι VII, 69 not. 
ὑποϑερμότερος VI, 38. 
ὑποϑωπεύειν L, 30 not. 
ὑποκατῆσϑαι Υ̓Π|, 40. 
ὑποκρητηρίδιον et ὑποκχρητήριον I, 

25 ποί. 
ὑποκρίνεσθαι 1..2. 1.78. 
ὑποκύπτειν VI, 25. 
ὑπολαμβάνειν ΥΙ, 27 not. VI, 75 

not. — I, 24. et T. I p. 926. IV, 
12. — Ill, 146. — τὸν λόγον L 
214. IX, 94. — ὑπολαμβάνεσθαι 
(ventis abripi) VIL, 170 not. VIII, 
118. 

P ml I, 190 coll. VII, 13. 
ὑπολιπόμενος IV, 191; 
ὑπόμαργος lI, 99. 145 coll. VI, 38 

not. 

ὑποπάσσειν I, 132. 
ὑποπτεύειν (ὑποβλέπειν, ὑπιδεῖν) 

ΥἹ, 129 not. 
ὑποστρέφειν IV, 190 not. 
ὑποτάμνεσϑαι V, 86 not. 
ὑποτείνειν VII, 158. 
ὑποτελεῖν IV, 901. *) 

*) De tributo pendendo hoc verbum potissimum adhiberi docet Schae- 
fer, ad Isocrat. Areopagit. I pag. 98 ed. Bensel. 
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ὑποτίϑεσθϑαι Y, 90. 107. IV, 135. 
V, 72. ΠΙ, 36. V, 92 S. 6 not. 
V, 98. VII, 3. 15. 

ὑὑποτοπεῖσϑαι VI, 7O not. 
ὑποτρόχαλα pro περιτρόχαλα κεί- 

ρεσϑαι not. ad ΠῚ, 8. 
ὑποτύπτειν 11, 136 not. III, 130 

not. 
ὑποφαίνειν (de aurora) III, 86. T. 

II p. 675. 
ὑπόφαυσις VIT, 36 not. 
ὑποφεύγειν IV, 120 not. 
ὑποχειρίη vid. αὐτοχειρίη. 
ὑποχωρεῖν I, 207. 
ὕπτιος II, 7 not. 
ὑπώρεα s. ὑπώρεια I, 110 not. IX, 

19 not. VII, 199. 
7$, nomina in vc exeuntia I, 85 coll. 

IX, 97 not. 
"Pcia et "Toii V, 74 not. VI, 108 

not. 
ὑστεραῖος * τῇ ὑστεραίῃ VIT, 119 

not. τὴν ὑστεραίην et ὑστέρην 
IX, 3 not. 

(ἐξ) “ὑστέρης T, 108 not. 
ὑστέρισαν et ὑστέρησαν confus. VI, 

89 not. 
ὕστερον c. genit. II, 18 not. 

o, 

€Q et B confus. VII, 73 not. 
φαίνειν I; 41. II, 85 not. IIT, 75. 

— (de oraculis) E, 159 not. — 
(de mysteriis). Il, 49 not. VI, 135. 
ἐφαίνετο — ξὸν I, 93 not. 

φάκελοι ( fasces) IY, 62 not. T. II 
. 678. Plutarch. Fab. 5. 

φάλαγξ IIi, 97 not. 
φάναι" ov φάναι (negare) VII, 36. 
φανεροῦσϑαι VI, 122 not. 
φαντάζεσθαι VII, 10 S. 5 not. IV, 

123 not. 
φαρμακεύειν VII, 114 not. 
φάρμακον" φαρμάκῳ δολοῦν I, 219. 

φάρμακα (colores) I, 98. 
φάσμα VI, 69 not. 
φατίξειν V, 58 not. 
φάτις (narratio) II, 102 not. (ru- 

mor) l, 60 not. φάτις ἔχει τινὰ 
VII, 3 not. Vid. ἔχειν. 
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gso£yyvog V, 30 not. VII, 49 S. 1 
not 

φέρειν T, 120 not. — φέρειν ψῆφον 
VIII, 193 not. 

φέρειν πόλεμον (bellum sustinere) 
, 

φέρειν τὸ πᾶν VIII, 62 not. VIII, 
100 not. 

φέρειν ἐς (de via) II, 138. ἔς zt 
VIII, 137 not. coll. T, 159. III, 
117. 1V, 200 not. VI, 42 not, 

φέρειν αἰσχύνην et ἐς ̓ αἰσχύνην 1, 
10 not. III, 133 not. 

φέρει ἡ γνώμη MI, 77 not. V, 118 
not. coll. VII, 100. *) — φέρει 
im ἀμφότερα 'TII, 134 not. 

φέρειν καὶ ἄγειν VI, 90 not, Vid. 
ἄγειν. 

φέρετε (agedum) IV, 115. 
φέρουσα (usus) VIII, 87. 91. 
φέρεσϑαι (ferri, dici) VIII, 104 

not. 
φέρεσϑαι τὰ πρῶτα et simil. VIIT, 

104 not. IX, 78. 
φέρεσϑαι ἐπὶ σμικρὸν IV, 129 not. 

coll. VII, 211. φερόμενοι addit. 
verbis aliis VII, 210 not. VIII, 
28 not. Vid. φέρουσα. 

φερέοικος IV, 46 not. 
φηγὸς ΤΙ, 56 not. (Cf. Creuzer. in 

Annall. Vienn. LXI pag. 180.) 
φήμη s κλῃδὼν I, 43 not. V, 72. 
AX, 100. 

φῆμις I, 43. 
φϑάνειν (structura c. partic.) VI, 

65. 108. IV, 136. VII, 162. — 
φϑὰς (iunct. aliis verbis) IX, 107 
not. 

φϑέγγεσϑαι TIT, 84. 
φϑειροτραγεῖν et φϑειροτρηγεῖν, 

φϑειροφάγοι IV, 109 not. 
φϑονέειν (structura) VII, 236 not, 
φϑόνος et νέμεσις ϑεῶν I, 32 not. 

III, 40 not. 
φιάλη III, 130 not. 
Φιγαλία, Φιγαλέα, Φιγάλεια, Φιγα- 

λεῖς not. ad VI, 83. 
φιλεῖν" ἐφιλέετο et ἐφίλετο confus. 
Ὁ 

φίλιος * φίλιοι λόγοι VII, 163 not, 
coll. IX, 4, 

*) Cf. Baumgarten Crusius ad Ovidii Metamorphos. I, 1. 



618 

Φιλιτίων et Φιλίτιος TI, 128. 
φιλοδέσποτα IV, 142 not. 
bri φίλον ἐστί (placet) I, 87 

not, IL, 64 not. 1V, 97 not. v; 
20. 

φιλοσοφεῖν T, 30. (Vid. Iacobs ad 
Aelian. N. A. VI, 36.) 

φιλοτιμίη 1Π|, 53 not. 
φιλοψυχεῖν VII, 229 not. 
φλαῦρος I, 190. IX::971 
φλαύρως πρήσσειν VI, 

135. (ubi ἔχειν) VIL, 
VIL, 196 not. 

φλέγμα IV, 187 not. 
φλεγμαίνειν III, 76 not. 
φλόϊνος et φλέως III, 98 not. 
φύβος et δέος dif. IV, 115 not. 
φοιβόλαμπτος IV, 13 not. 
Φοῖνιξ et Φοίνιξ I, 73 not. Φοίνι- 

πὲς (citharae genus) IV, 192 not, 

φοιτᾶν ἐπὶ ϑύρας III, 190 not. — 
παρὰ ἄνδρας. γυναῖκας etc. IV, 
1 not. I, 182 not. il, 111 not, 
III, 69. φοιτᾶν (de tributo) ΠῚ, 
90. ̓ ν, 17. σῖτος πολλὸς ἐφοίτα 
VII, 23 not. 

φολὶς VIL, 61 not. 
φορμὸς Iii, 98 not, VIIT, 71. 
φόρον τάττειν et τάττεσθαι III, 97 

not, Vid. τάσσεσϑ'αι. 

φράξειν i. 4. δεικνύειν IV, 113 not. 
φραάζεσϑαι (considerare animo etc.) 

I, 84. III, 57 not. III, 154 not. 
VIL, 45 not. V, 92 8. 2. 

φράσσειν (constipare) IX, 61. 
φράσσεσθϑαι 11, 99 not. coll, VII, 

142 not. 
φρενήρης III, 25 not. 
φρφενοβλαβὴς II, 120. 
ordiri co μὲ III, 87 not. (Cf. Bach- 

maun. ad Lycophron. Alex. 244.) 

φρίξειν VIII, 96 not. 
φρονεῖν τὰ αὐτὼ V, 72 not. VII, 

145 not. coll. V, 3. (ubi φρονέειν 
κατὰ τώντό. ) 

φρονεῖν τά τινος VII, 102. φρονή- 
σαντες (hoc consilio) VII, 145. 

φρόνημα VIIT, 144 not. 
φροντίζειν οὐδὲν 1V, 167 not. 
(0v) φροντὶς Ἱπποκλείδῃ ( prover- 

bium) VI, 129 not. 

φρυάττεσϑαι not. ad TIT, 87. 
φρύγανα 1V, 62. 69 not. 
φρύγειν not. ad VIII, 96. 

94 not. VI, 
10.8... 

I. INDEX VERBORUM, 

Φρύγες, Βρίγες, Βρύγες et Βρύγοι 
confus. VII, 73 not, coll. VIL, 185. 

φύειν transit. 1, 68. VIII, 104. 
Hinc φύειν δόξαν, φρένας etc. 
V, 91 not. T. lll pag. 815. 

φυλακτήρια V, 52 not. 
φύλαρχος V, 69 not. 
φυλάττειν τι VII, 212. Hinc φυλά- 

ξας 1, 48. V, 12 not. VIII, 9. IX, 
110 coll. I, 108 not. IL, 62. IV, 
140. 190. (Sic παραφυλάξας in 
Plutarch. Fab. Max. 8.) 

φυλάττεσϑαί τι (evitare) VII, 130 
not, 

φυλὴ IV, 149 not. V, 68. 
φυλλὰς VIII, 24 not. 
φῦμα II, 133 not. 
quaes φύσιν ἔχει (probabile est) 

, 45 not. (Add. Aelian. N. A. 
I 28 ibiq. Iacobs.) 

Φώκαια et Φωκέα, Φωκαιέες et Φω- 
κέες |, 142 not. I, 146. (Cf. Du- 
ker. ad Thucyd. L 13.) 

φωνεῖν μέγιστον IV, 141 not. 
φωνὴ ἀνϑρωπηΐη 1I, 55. 

X. 

χαίρειν ἐᾶν IX, 41 not. 
χαιρέτω (valeant) IV, 96 not. 
χαίρειν c, particip. VII, 236 not. 
χαίρων (usus) 1, 121 not. HH, 63. 
(ov) χαίρων II, 26. 36 not. VI, 50. 

76. IIl, 29 not. 
χαλκεύειν I, 68 not. 
χαλκήϊον 1, 68 not. IV, 81 not. IV, 

152. iunctum. cum σιδήριον not. 
ad 1, 68 coll. VII, 84. 

χαμάϑεν 8. χαμόϑεν lI, 125 not. 
IV, 172 not. 

χάμψαι (crocodili) II, 148. II, 69 
not. 

χαραδροῦν II, 25 not. VII, 176 coll. 
IX, 102. 

χαράσσω" πεχαραγμένος VIL, 1 not, 
T. 1n p. 321. 

χαρίξεσϑαι 1, 87 not. (κεχαρισμένος.) 
χαρμόσυνα III, 27. 
χαυλιόδοντες I, 68 not, 
Asílov et Χίλων I, 59 not, 
χειμάζειν et χειμερίξειν VIIL, 112. 
χεὶρ II, 121 S. 5 not. 
χειρὲ μεγάλῃ πλήϑεος VII, 20 not. 
χερὸς ἀριστερῆς V, 71. M, 169. 
χειρῶν ἐν νόμῳ VIII, 809. μοί. 
χειραπτάζειν 1], 90 not, 



II. INDEX VERBORUM. 

χειριδωτὸς VIT, 61 not. 
χειρὶς πλέη ἀργυρίου VI, 72 not. 
χειρόμακτρον 1V, 64 not. 
χειρονομεῖν VII, 195 not. 
χειρώνακτες et χειρωναξίη Ι, 98 ποί. 

M, 167. 
“Χερσονησῖται IX, 118 not. 
χέρσος IV, 123. 
χεύματα (gutti) I, 51. 
χηλευτὰ κράνεα VII, 89 not. 
χηναλώπηξ II, 71 not, 
χηρῶσαι, χηρωϑῆναι (de urbe) VI, 

,83 not. 
χήτι IX, 11 not. 
χϑὲς καὶ πρώην IT, 53 not. 
χϑόνιοι ϑεοὶ VII, 153 not. 
χιτὼν" χιτὼν σχιστὸς, χειριδωτὸς 

V, 87. VII, 61 not. 
χιτὼν (de muro) VII, 139 not. 
χλαμὺς et χλανὶς contio. ἯΙ: 139 

not. 
χοὴ, χοὰς γεῖσθϑαι III, 43. 
χοίνιξ VM, 187 not. 
χόνδροι IV, 181 not. 
χοροποιὸς Vl, 67 not. 
χόρτος ΙΧ, 41. 
χορῶν et χοίρων confus. IT, 48 not. 

(ubi χορῶν recte nunc tuetur Stu- 
der. in Orat, inaugur. 1830. Bern. 
p. 56.) 

χρᾶν (oraculum edere) IV, 67 not. 
IV, 150 not, VII, 111 not. 707- 
σαι (mutuum dare aliquid) VI, 
89 not. III, 58. VII, 38 not. 

χρᾶσϑαι τῷ ϑεῷ (oraculum consu- 
lere) VIL, 178 coll. 1V, 150 not. 
ΙΝ, 163 not. et V, 63. I, 99. — 
χρηστηρίῳ VII, 141 not. 

χρᾶσϑαι λόγῳ ἀληϑέϊς V, 88 not. 
χώμαις T, 21. 

χρᾶσϑαι ϑυμῷ I, 137 not. 155. — 
ὀργῇ III, 52 not. 

χρᾶσϑαι συμφορῇ, τύχῃ et simil. T, 
35 not. I, 42. IIT, 41. VII, 134. 
141. (coll; IY; 19.) 'T. II p. 674. 
VII, 20. 

χρᾶσϑαι (in re Venerea) 1, 61. IT, 
181 not. IV, 113 not. 

χρᾶσϑαίΐ τι pro ἐπί τι TI, ,95 not. 
1, 108. Hinc χρᾶσϑαι 0, τι σὺ 
βούλεαι T, 210 not. s. 0, τι χρή 
σεται τῷ παρέοντι VII, 213. v, 
12. not. VI, 52. VIII, 135. 

χρέεσθαι (de Tonmo) : I, 457. IIT, 57 
not. IV, 50 not. VI, 4s. YA. n0 
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confus. cum χρῆσθαι I, 21 not. 
1, 34. 47 not. I, 58. 71. 94. III, 
66 

κεχρημένος (passive) IV, 164. VII, 
141 not. 

ἐχρήσϑησαν (passive) VII, 144 not. 
ἐχρῆτο et ἐχρᾶτο II, 173 not. 
ἐχέχρητο et ἐχέχρηστο II, 147 not. 

151 not. 1Π, 64. VII, 141. 220 
not. 

χρῆν et £yonv ΤΙ, 173 not. χρὴ et 
χρῆν 111, 20 ποῦ. 

χρῆν (de fato) I, 8 not. (Add. ΕἸ- 
lendt. ad Arrian. II, 3 S. 11.) V, 
92 S. 4. 

χρῆν sine partic. àv I, 39. 91. IT, 
20. IV, 118. 

χρεὸν et χρεῶν confus. V, 49 not. 
VIII, 3 not. 

χρεῶν (de fato) 1, 8 not. 
χραύειν et γράειν not. ad VI, 75. 
χρεμετίξειν 1, 87. 
χρέος lII, 140 not. 
χρηΐζω et χρήζω 1, 41. IX, 110. V, 

18 not. V11, 38. — (de signific. 
et struct.) IV, 83 not. VII, 53 
not. 

χρῆμα συὸς et simil. 1, 36 not. 
χρῆμα (de multitudine ) lI, 109 not. 

χρῆμα πολλὸν IV, 81 not. VI, 
43 not. VII, 188 net. 

χρῆμα κατηρτημένον III, 80 not. 
χρήματα ἱρὰ lI, 37. 
χρημάτων πάντων πρῶτον VII, 145 

not. 
χρηματίξεσϑαι II, 118 not. 
χρήσιμος" χρησιμώτατον (τέμενος) 

M, 178. ἽΝ I pag. 930. 
χρησμολόγος I, 62 not. VII, 6 not. 
4encuot τινος (oracula alicui data) 

, 43 not. 
jode IX, 33 not. 
χρησμωδέων vil, 6 not. 
χρηστὰ (utilia) I, 94 not. — (de 

sacris) V, 44 not. 
χρηστηριάξεσϑαι VII, 140 not. VII, 

178. VIII, 134. 
χρίπτειν et γρίμπτειν confus. not. 

ad II, 
χρόνος περιϊὼν et προϊὼν IV, 155 

not. 
χρόνου ἐκγεγονότος, ἐγγεγονότος et 

simil. ll, 175 not. 
χρύνων pro χρόνου IV, 201 not. 
χρόνον (diu) 1, 175 not. 
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ἐπὶ χρόνου IX, 22 not. 
χρόνῳ I, 80. 68. 175 not. II, 121 

S. 4. III, 13 not. ὩΣ 6. VIII, 53. " 
T0725 "m. IX, 

χρόνῳ “ὕστερον τη 7e not. VII, 
170 not. IX, 64. χρόνῳ μετέπειτα 
VII, 6 not. VII, 233 coll. cum 
ΠῚ, '36 not. III, ^123 not, NUI. 
IV, 28 not. ΜΗ, ' 33. 137. 

ἐν τῷ διὰ μέσου χρόνῳ VIII, 27 
not. 

χρυσάωρ VIIT, 77 not. 
χρυσόδετος liL, 41 not. 
χρυσόχομα τῶν πτερῶν ILI, 73 not. 
χρυσόπαστα VIII, 120 not. 
χρυσὸς (usus), VIL, 83 not. χρυσὸς 
ἄπεφϑος, ἄπυρος, λευκὸς 1, 50 
not. 

χρυσοφόροι IV, 104. 
ἐν χρῷ κείρειν ἸΥ, 175 ποί. 
χυτὰ λίϑινα II, 69 not. 
χυτοὶ VII, 37 not. 
χυτρίδες V, 88 not. 
Xvroor VII, 176 not. 
χωρεῖν (succedere) IIT, 42 not. V, 

49 not. V, 89 coll. VII, 50 S. 2. 
— (capere) IV, 61 not. 

χωρίζειν IT, 91, (ubi κεχωρίδαται.) 
χωρίον (de scriptoris loco) II, 117 

not. 
χωρὶς (praeterea) YII, 82 coll. 91. 
— (praeter, ausser, abgesehen) 1, 
93. (De quo loco conf. Stallbaum. 
ad Platon, Apolog. Socrat. pag. 
74. ) 

χωρὶς τοῦ φόρου 1, 106. 
χωρὶς ὅτι I, 164 not. χωρὶς ἢ ὅτι 

IV, 61 not, 
χῶσαι χώματα κεινὰ IX, S5 not. 

V, 

ψακὰς et ψεκὰς IIT, 10 not. 'T. II 
p. 673. 

ψάμμη et ψάμμος IV, 181. not. ad 
IV, 201. 

Ψαμμήτιχος et Ψαμμίτιχος T, 105 
not, IT, 2 not. II, 151 not. "T. I 
pag. 929. (Hoc dedit quoque Din- 

Il. INDEX VERBORUM. 

dorf. in 'Phemistio p. 66 B. sive 
79, 5.) 

ψαύειν (tangere astra) III, 30 not. 
ψέλια et ψέλλια MI, 20 not. IV, 

168 not. VIII, 113. IX, 80 not. 
ψεύδεσθαι τινὸς 1, 141. VII, 139. 
ψῆγμα IIL, 94 not, VI, 125. 
apnv, ψηνὸς Ι, 198 not. 
ψῆφοι (calculi in computando) II, 

36 not. 
ψιλοῦν 11, 151 not. (Add. Blomfield 

Gloss. ad Aeschyl. Choeph. 683.) 
ψιλὸς I, 80. II, 76 not. 
ψυχὴ (animi indoles) VII, 153 not. 

— (vita) II, 134. n, 130. VII, 
39 not. |209. V; 92 S. 5. Hinc 
ζημιοῦν ψυχὴν s. ψυχῇ. VIl, 39 
not. 

ψυχρὴ ἐλπὶς, νίκη etc. VL, 108 not. 
ΙΧ, 49 not. 

2. 

cQ ante vocativ. omiss. et addit. VII, 
101 not. 

ὧδε (usus) I, 94. V, 2. VI, 37. ὧδε 
et οὕτω λέγειν lit, 40 not, V, 
24 not. 

ὠϑέειν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν et simil, 
VII, 136 not. Luc τὸ πῦρ VII, 
167. ὠσάμενος et ἀνωσάμενος 
VIII, 109 not, 

ὠϑέειν ἄνω τὴν κρόκην Il, 35 not. 
ὠϑίξεσϑαι III, 76 not. 
ϑισμὸς VII, 225 not. coll. VIII, 

64 not. 
ὥλλοι 1. e. οἱ ἄλλοι IT, 14. I, 48 

not, Sic ov7o ΠῚ, 155 not, 
ὠμηστὴς V, 92 S. 2 not. 
copo IIT, B. 
ἐῶ τω VII, 

ὧν P ud IV; 67. *) VIH, 195. ΝΣ 
ΠῚ p. 813. "VI, 109 not. in tme- 
si Il, 85 not. Vid. ''mesis, — cum 

, negat. IX, 18. 48. 96. 
ὧν 9 Ul, 191 not. d» δὴ et δὴ 

àv I, 210 not. 
ὠνέεσϑαι (emere velle) I, 68. 165 

coll. not. ad I, 169. 

76 not. coll. VII, 

*) Hoc in loco Hartung. Lehr, d. Partik, ΠῚ pag. 19 reddi vult ὧν 
kurz, sofort, ohne JFeiteres. 
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ὡραῖος " virgo ὡραίη͵ ἀνδρὸς I, 107 
not. — ἡ ὡραίη i q. ὥρα IV, 
28 not. 

ὠρεύειν 1, 4 ποί. 
ὥρη (cura) I, 4. IIT, 155. IX, 8. 
ὥρη (tempus commodum) VIIT, 19. 

hinc ὥρη δὴ V, 109 not. — (p ars 
diei) VIII, 14 "coll, Ilf, 106. II, 
71. ὧραι (anni tempestates) I, 
142 not. (Wesseling. Diss. Herod. 
IX, p. 95.) 149. II, 4. 25. VIII, 
12 not. τὴν ὥρην (certo tempore) 
11, 2: not. ἢ 

ρύεσθαι IM$ 75. III, 117. 
ὡς pro pronomin. relativo II, 116 

not. 

ὡς et πρὸς confus. IIT, 140 not. 
ὡς et εἷς confus. II, 121 S. 5 
not. et 1, 1835 πού. 

ὡς τὸ ἐπίπαν et τὸ ἐπίπαν ἸΥ͂, 68 
not. (Add. Pausan. rM 20 S. 8.) 

ὡς ἕκαστος 1, 29 not. I, 114 not. 
II, 140. VI, "19. 

ὡς εἶχε I, 24 not. addit, genitiv. τά- 
χεος etc. VI, 116 not. VIII, 107 
not. 

ὡς ante particip. futuri addit. et o- 
miss. VI, 91 not. 
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IV, 81. ὡς ἂν II, 135 not. coll. 
IX, 51. cum coniunct. I, 36. 11. 

— dg εἴη VIII, 61 not. 
ὡς μὴ sequent. futur. indic. III, 140. 
ὡς seq. infinit. ὡς εἰκάσαι I, 34 coll. 

II, 24 not. 125. IX, 32. ὡς εἶναι 
ἰγύπτον ΤΙ, 8 not. (Quod Bchweig- 
haeuser in Lex. Herodot. inter- 
pretatur: pro reliqua Aegypti la- 
titudine) 11, 135. IV, 81 coll. IV, 
99. T. II p. 678. ὧδ δοκέειν εἴ 
δοκέει vid. δοκεῖν, ὡς εἰπεῖν 
VIII, 115 not, εἷς εἰπεῖν λόγῳ et 
simil. II, 53 not. II, 134 not. 

cog δὴ VII, 211. V, 20 not. I, 66. 
(ubi vid. Hartung. Lehre d. Par- 
tik. I pag. 288.) 

ὡς οὕτω ἐχόντων VIII, 144 not. 
ὡς (eodem modo) ΤΙ, 13. VIII, 126. 

V, 30. dg δ᾽ αὔτως Il, 67. "VIII, 
21 not. 

ὥστε c. infinit. post συμφέρει et si- 
mil. I, 74 not. VIII, 15 not. 

ὥστε ante genit, absol. VI, 44 not. 
ὦτα ἱστάναι ὀρϑὰ IV, 129 not. 
ὠτακουσταὶ 1, 100 not. 
ὠτακουστέω VII, 130. 



Ill. INDEX GRAMMATICUS. 

Accentus flactuat in nominibb, propr. 
Τιμώναξ et Τιμῶναξ VIL, 98 not. 
— ἄξιος et ᾿ἀξιὸς VII, 193. — 
'Ovnoílog et ᾿᾽Ονήσιλος V, 108. 
— Aerno et ᾿Δστὴρ 'T. III p. 814. 
— Κριὸς et Koiog VIII, 91 not. 
Γλίσας et Γλισὰς 1X, 48. --- Πέρ- 
καλος et Περκαλὸς etc. 'T. ΠῚ p. 
818. 823. 827. 

4Accusativus. Accus. primae declinat. 
in ας et εας I, 111 not. Accus. 
tertiae declinat. vocum primae de- 
clin. I, 68 not. V, 32. 49. VIII, 
Ὁ not. I, 8 not. I, 111. Accus. 

pluralis in "m L 15. 3L AJ. 
Accusat. absolutus 11, 66. 141 coll. 

11, 106 not. 
Accusat. post verba intransit. I, 206 

coll, VII, 52. . 
Accusat. addit. φρένας, καρδίαν etc. 

I, 47 not. 
Accusat. post verba cum praepositione 

ἐκ composita, V, 103 not. 
Accusat. post μιμεῖσθαι V, 67. post 

ποιεῖν iV, 65 not. ποιεῖσϑαι I, 
68 not. I, 129 not. I, 137 not. 
]V, 87 not. 88 not. — post ἔχειν 
V, 101. 

Accusat. duo post verba εἴρεσϑαι I, 
32 not. III, 32. post ποιεῖσϑαι. 
Vid. antea. — post dividendi ver- 

ba I, 94 not. coll. II, 4, 147. IV, 
181 not. VII, 121 not. 

Accusat. particip. praegresso dativo 
IX, 79 not, Vid. Participium. 

Accusat, et infinitivi usus pro nomi- 
nat. et infinit. I, 34. IV, 94. I, 
5, 171 not. II, 2 not. 

Accusat. pro genit. I, 43. 143. 
Adjectiva in ταῖος I, 50 not. Adje- 

ctiva c. genitivo constr. I, 24. 

Alliterationes s. paronomasiae V, 1 
not. V, 56. 

Anacoluthiae T, 27 not. *) Y, 33. (in 
quo loco pro ov x og οὔτε ἐχαρί- 
ξετο Káürcherus meus conicit ov - 
τος οὔτε ἐχαρίζετο) 1, 58. 63 
fin. 70, 77. 85. 86 fin. 129. II, 
15. 32. HII, 14. IV, 5 not. (Mat- 
thiae Vermischt. Schrift. pag. 61.) 
147 not. Vil, 235 not. VIII, 5 
not. VIII, 40. 84. 186, IX, 55. 

Aoristi vis II, 87. 96. 
Appositio genitivi loco I, 14 coll. 

26 not. I, 93. 163 not. 
Articulus (eius vis) I, 148. 155. (in 

numeralibus) I, 98. (pro relativo 
pronom.) I, 5. (τὸν pro ὅν.) 

Articuli vis ante gentill, I, 2 not. I, 
163., ante omiss. vios I, 35. 

Articulus omiss. VIII, 36 not. IX, 
11. — ante infin. 11, 20. 26 not. 

*) In quo loco Negris participium ὠραήύμενοι retineri vult, ita loci sen- 
sum explicans: zl ἄλλο δοκέεις εὔχεσϑαι νησιώτας 7] πυϑομένους σὲ νέας 

ν ἐπὶ σφισὶ ναυπηγούμενον, ἀρᾶσϑαι λαβεῖν ΜΠυδοὺς ϑαλάσση. 



III. INDEX GRAMMATICUS. 

V, 92 S. 3. HT, 12 (Add. Sinte- 
nis ad Plutarch. 'T'hemistocl. pag. 
140 seq) ante pronom. demonstr. 
V, 49. IV, 65. (Vid. Sauppe ad 
Xenoph. Memor. IV, 6, 15.) *) 

Augmentum neglectum I, 70 not. 
102 not. 155 not. III, 46 not. V, 
91. 92 S. 5 not. ἤλασαν et ἔλα- 
σὰν VIL, 20 not. ἔρα et ἤρα ΙΧ, 
108. ἔχον et εἶχον ΙΧ, 67 not. 

Augmentum retent. s. omiss. ἘΠῚ, 
56 not. 

Augmenti reduplicatio omissa in plus- 
quamperfecto I, 94. I, 180. 181. 
183. III, 61. 156. V, 34. 96. 

Breviloquentia sermonis T, 104. 

Comparativi (usus) III, 65 not. VII, 
194. comparat. et superlativ. con- 
fus. VII, 16 S. 1. 

Coniunctivus in interrogatione V, 42 
not, (deliberativus) 1, 11. 46. 53. 
65. 159. 206. II, 52. V, 82 not. 
VII, 36 not. IX, 98. post πρὶν 
5 1, 19. — post ég ὃ dv I, 93. 
— pro imperativ. praecedente μή, 
VII, 10 8. 7. — post ov μὴ pro 
futur. I, 199. — post pronom. re- 
lativ. addita particula dv I, 29 
not. Í, 119 not. (Add. Hermann. 
Opusc. IV pag. 151.) Coniuncti- 
vus et Optativus in eadem perio- 
do I, 185. I, 196. VIII, 76. ΙΧ, 
51 not, IV, 135 not. 

Dativus (usus) I, 87. 91 fin. II, 62. 
145. 1Π|, 48. 127. VI, 103. — va- 
let secundum VII, 108 not. — in 
gratiam VIII, 61. — ἃ substan- 
tivo pendet VIT, 169 not. **) VIII, 
141 coll IX, 41 not, — post ver- 
ba cum ἐς composs. l, 1. post 

. verba cum κατὰ composs. L, 212. 
II, 39. III, 37. 38. 155. IV, 79 
not. VII, 9. 

Dativi forma I, 41 not. I, 105. 150. 
151. II, 59. 
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Demonstrativum pronomen articulo 
nonsequente. Vid. artic. omiss. — 
positio VIII, 138 not. pro relativo 
pronom. 111, 34. VII, 125. 

Kllipsis subiecti T, 132. 216. IT, 29. 
25147,7707 ΕΣ, ΟΝ 057" 67. 
172. VII, 11 not. articuli, vid. 
Articulus. apodoseos VIII, 62. — 
particulae ἂν post relativ. IL, 85 
coll. IV, 172. T. II pag. 677. — 
particulae δὲ I, 59. nominum: do- 
yvolov IX, 37. γνώμῃ Y, 130 not. 
γῆ VIM, 3 not. δίκην s. ποινὴν 
IX, 78. γονέων s. vóxsov VII, 
97 not. δορὰ V, 25 not. VII, 69. 
xorvAg Vl, 57 μέδιμνος lI. €1. 
περίοδος IV, 95. παῖς s. vi0c I, 
35. σκευὴ VII, 62. τιμὴ IV, 196. 
ὕδωρ I, 6 not. VIL, 26 not. ὁδὸς 
I, 67 not. 109 not. ὥρην I, 202 
not, 

Formula foederis et iurisiurandi IV, 
201 not. VIII, 43. (ἔστ᾽ ἂν ὁ 7- 
λιος τὴν αὐτὴν 000v i5) coll, I, 
165. IV, 68. — proverbb. περὲ 
τῶν ἀδυνάτων V, 99 S. 1. ovy 
ἥκιστα ἀλλὰ μάλιστα 11, 43. 1V, 
170 not. ovx εὐπρεπέστερος λέ- 
γειν M, 47 coll. II, 61. 

Futuri forma Attic. I, 34. III, 4. 74. 
usus I, 11. 34. 55. 65. 77. 98. 
173 not. 186 not. addit. particula 
ἂν lll, 12 not. futur. medii pro 
passiv. IIl, 132 not. (coll. IV, 16, 
ubi εἰρήσεται) V, 34. 35 not. VI, 
9 not. VI, 17. Vlil, 49 nof. IX, 
122 not. futuri indicat. usus in 
interrogat. indir. V, 43 not. 

Genitivi forma in so et E0g (quod 
ipsum altero frequentius esse o- 
stendit Wesseling. Diss. Herod. 
pag. 140.) 1, 46 not. 111 not. II, 

15. III, 70. VII, 137. (ubi £o) in 
tog pro sog VII, 189 not. IX, 90. 

*) Sic etiam IV, 8, ubi tanren pro ἐς (γῆν ταύτην) Bernhardy Synt. p. 
319. coniicit τήν. 

*") Ubi tamen genitivum ZMzvéAto dativo Mzvélso praeferri vult Bern- 
hardy Gr. Synt. pag. 92. 
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Mívoog et Mívo ll, 122. geni- 
tivi usus I, 107. 111. II, 3. (ubi 
exprimit intra, ut IX, 26.) II, 115. 
128 not. 135. IV, 151. 180. usus 
partitivus VII, 156 not. 170. VIII, 
55. IX, 73. usus passiv. VI, 74 
not. VIII, 30 not. coll. III, 136. 
— genit. duplex VI, 2 not. VI, 
67. — genit. causae et originis, 
sive omissa sive addita partic. x: 
Tl, 124 not. coll. Il, 138. —  ge- 
nit. post ὄξειν et compp. III, 23. 
113. — genit. et accusat. post 
verba cum κατὰ composs. I, 84. 
— genitivi absoluti 1, 3 not. I, 4. 
41. 78. 90. VII, 69. 

Hendiadys Y, 111. III, 1. 

Imperativi forma I, 89. 90. VII, 10 
S. 8. 235. IX, 48. — imperativ. 
praesent. usus Í, 85. 

Imperfectum. forma in cxov I, 36. 
lI, 117 not. 119. IV, 128. IX, 
74. 11, 174. IV, 200. VI, 12. VII, 
5 not. 119. 211. T. II p. 676. — 
ad voluntatem s. conatum 3ndican- 
dum I, 68 not. 69 not. 163. 174. 
205. V, 22. 67 not. 70 not. IV, 
136. VI, 70. VIII, 51. IX , 34. 
71. — pro aorist. I, 186. cum ao- 
rist. confus. IX, 80. 

Indicativus. in interrogatt. indirectt. 
s. orat. obliq. I, 163 not. 164. V, 
6 not. VII, 37 not. VII, 138. VIII, 
26 not. IX, 109 coll. V, 43 not. 

Infinitivus. (usus) I, 4. 13. 32. (in 
epexegesi, ut. I, 176.) 58. 61. 209, 
90. (ubi in verbis εἰ ἀχαρίστοισε 
νόμος εἶναι τοῖσι Ἑλληνικοῖσι ὃε- 
oic. Kürcherus meus sive: non ad 
νόμος sed ad ᾿Ελληνικοῖσι ϑεοῖσι 
relatum vult, cum nullus locus ipsi 
innotuerit, ubi particulam εἰ sequa- 
tur infinitivus) 11, 99. 174. 79. 
IH, 71. VII, 52. IX, 90. — Infin. 
c. accusat. pro Infin. cum nomi- 
nat. I, 4. 171 not. I, 5. II, 2. T. 

IIl. INDEX GRAMMATICUS. 

II p. 673. — Infinit. post praepo- 
Sitionn. sine articulo I, 210. — 
Infin. pro imperativo I, 55 not. 
1Π, 134 not. IIT, 155 not. V, 105. 
— Infinit. pro particip. I, 24. — 
Infin. aoristi et praesentis iunct. 
VI, 117 not. VII, 220. futuri et 
praesentis iunct. IV, 147 not. IV. 
201. — Infin. praesentis pro ao- 
rist. II, 121 S. 5. aoristi pro fu- 
tur. I, 24 not. I, 50. 53 coll. II, 
162 et V, 89. VI, 2. — Infinit, 
post appellandi etc. verba V, 58 
not. 

Litotes. οὐκ ἀδυνατώτατος IV,95 not. - 
(Add. Sintenis ad Plutarch. 'The- 
mist. p. 2.) VII, 153 not. VII, 
21. 

Medii vis atque usus I, 31 not. IT, 
134. IJI, 47 not. Vid. ποιεῖσθαι, 
λιπέσϑαι etc. 

Nominativ. et genitiv. confus. IIT, 
89 not. nominat. absolut. 1I, 41. 66. 

NNumerus singular. pro plural. I, 69 
not. I, 97 coll. II, 15. I, 26.*) 
plural. pro singul. I, 89. I, 91. 
bis IV, 201. VI, 13 coll. II, 154. 
V, 31. pluralis pro singul. post 
neutra III, 6 not. III, 88. II, 96 
not. 

Optativus. (usus) I, 185. IX, 16. (in 
optando) I, 27 not. VII, 5 not. Optat. 
cum partic. ἂν I, 2. **) T, 46 not. 
53. (Vid. G. Hermann. l. l. IV 
pag. 90.) 70. II, 47. T. II p. 678. 
Optat. c. partic. ὧν in interrogat. 
indirect. IV, 161. post relativ. 
(pro coniunct.) in orat. obliq. VI, 
44. Optativus et indicativus in ea- 
dem. periodo iunct. 1, 86. 1I, 41. 
160. III, 61. V, 97 not. VII, 203. 
208. VIII, 100. 106. 111. IX, 69. 

Oratio. celer transitus orationis I, 
197. 1V, 172, VI, 30. ex indirect. 

*) De hoc loco οἵ, Matthiae in Ien. Litt, Zeit. 1828 nr. 169 pag. 390. 
Iacobs ad Aelian. N. A. VII, 38. 

**) Vid. de hoc loco G, Hermann. Opuscc. IV p. 169. lacobs ad Aelian, 
N. A. II, 11. Hartung. Lehre d, Partic. Il p. 255. 
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in direct. I, 89 coll. 116. 214. 
II, 113. 152. IV, 137. — e direct. 
in indirect. V, 10 not. VII, 229. 
VIII, 111 not. IX, 6. — e verbo 
finit. in particip. III, 74. 

Participium. Usus I, 8. 34. 42. 91. 
98. 122. III, 65. — I, 193. II, 
15:516. in "nominat. post multa 
XSDA. HT, f$ T, 5. VILé150.- VII, 
98 coll. Y, 91 not. IV, 76 not. 
post πειρᾶσϑαι. Yn post ἀγγέλ- 
λεσθαι IL, 121 S. 5. — particip. 
g. particul. ὡς pro 2 accus. et in- 
finit. II, 1. — pro ὥστε cum in- 
finit. seq. VII, 10 S. 7. — pro 
infinit. 1, 37. — particip. in da- 
tivo usus I, 14. 37. 84. 181. II, 
11. IIT, 90. IV, 25. — cum verbo 
εἶναι ὙΠ, 10. — in accusat. pro 
dativo I, 3, 19. 67 not. IV, 111. 
VIT, 184 coll. VIII, 24. — par- 
ticip. et verbum finit. junctum per 
particul. καὶ 1, 116. 129 coll. IX, 
104. — Particip. pro substant. 1; 
120 not. V, 92 S. 3. VII, 209. — 
Particip. in aorist. vis T, 14. ἔφη 
λέγων et simil. I, 120 "not, VII, 
195. φεύγων ἀποφεύγει et simil. 
IV, 23. VI, 30 not. — Partici- 
pia plura particulis non iuncta V, 
105. T. III p. 816. 

Perfecti usus 1, 4 not. I, 126 not. 
MI, 75 not. 

Plusquamperfecti usus I, 4. VIT, 215. 
— pro imperfecto 1, 79. 83. 186. 

forma in zo VII, 62 not. — au- 
gment. reduplicat, omiss. Vid. au- 
gmentum, 

Pleonasmus III, 69, 25. nominum 
Boos ἄνεμος I, 6 not. I, 148 
not. IV, 7 not. IT, 101. III, 102. 
VIII, 96. V, 33. μέγας μεγάϑεϊ L, 
51 not. V, 31 not. πλῆϑος I, 66 
not. IV, 191 not. VIII, 10 coll. 
VII, 20 not. — ἀνὴρ vid. ἀνήρ. 
τράγος τῶν αἰγῶν ΠΙ, 112. — 
παῖς vid. s. Y. -- ΠΗ την εἶναι 
I. 153 not. ἔφη λέγων 1, 118 not. 
Il, 172 not. V, 49 not. gos ἔλε- 
γ8 1, 122 not. 125. IV, 43. V, 18 

εἶπε φὰς VI, 67. περιεῖναί τε καὶ 
ξὴν MI, 80. (Vid. Buttmann. ad 
Demosth. Midian. pag. 119 ed. 
sec.) — adverbiorum: μᾶλλον I, 
31^7n0t., YIL, 143.1995: 0 DX 7:46. 
1. μάλιστα ad superlat. r, 171. 
ὀπίσω, ἔξω ad verba cum ἀπὸ s. 
£x composit. IIT, 16. IV, 77. 132. 
2275.92 8; 9; Iv, 159. 156. 183. 
203. Eodem modo πρότερον (πρὸ) 
III, 16. IV, 144 not. IX, 62. (Vid. 
lacobitz. ad Lucian. Vit. Auct. p. 
132 coll. Herod. II, 7.) — Sic 
rursus apud Latinos T. II p. 673. 
(De simili usu Romanor. conf. Ru- 
perti ad "Tacit. Annall. XIV, 52.) 

Positivus pro comparat. sequente in- 
finit. VI, 109 not. IX, 26. 

Praepositio semel posita ad duas vo- 
ces 1, 66 not. coll. VIII, 94. 

Praesens in optativo VIII, 136. par- 
ticip. praesent. pro futuri parti- 
cip. VIII, 143. praesent. infiuit. 
pro futuro IX, 106. praesens pro 
futur. VII, 140 not. VIII, 77. 

Pronomen relativum (usus) I, 40, 
5129108? ποῦ 1. 1569: Uh5. 39-129; 
III, 22. — omiss. III, 34. V, 83. 
pro pronom. interrogat. II, 121 
S. 2. IV, 45 coll. III, 22. — de- 
monstrativum. Vid. ibid. 

Proverbiales locutiones : πίτυος S. 
πεύκης τρύπον ἐκτρίβειν Vl, 37. 
οὐ φροντὶς Ἱπποκλείδῃ VI 199 
not. χϑὲς καὶ πρώην [Π, 58 ποῖ. 
Σαυϑῶν ἐρημία IV, 127. *) ἴσα 
πρὸς ἴσα 1, 2 πού. Γλαύκου τέ- 
χνη Y, 95 not ἐν Καρὸς αἴσῃ 
V, 66 "not. “Λήμνια κακὰ 5. “ἔργα 
vl, 137 not. ἐπὶ ξυροῦ ἀχμῆς 
VI, 11 not. ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ τὸ 
ξαρ ἐξαραίρηται VII, 162 not. μη- 
δὲ πυρφόρον — περιγενέσϑαι VILI, 
G not. λαγὼς περὶ τῶν πρεῶν 
not. ad VIL, 57. ὑπόδημα ód- 
zrzv VI, 1 not. τὰ ἄνω κάτω 
τιϑέναι MI, 3 not. 

Hepetitio eiusdem verbi T, 8. 91. 
206. IV, 8 not. IV, 23 not. coll. 
VI, 30 not. VI, 109 not, articuli 

") Add. Themist. p. 31 D. s. p. 37 Dindorf., qui laudat Boissonad. ad 
Aristaenet. p. 723. 

HreRopnor. IV. 42 
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I, 92 not. pronominis demonstra- 
tivi II, 124. III, 85. IV, 122. 172. 
VI, 46. 104. VII, 147. 221. 

Structura ad sensum: VII, 8 8. 2. 
VII, 133. 179. VIII, 23. 86. 115. 
128. VII, 177. (ubi ἔδοξε antece- 
dente nominativo, ut III, 127 (£- 
Oofc — ἔχων), de quo loco recte 
Statuit censor Halensis (1828 nr. 
64 pag. 517.) 

Substantiva pro adiect. Vid. 'EAAdg. 
exeuntia in 7g IX, 97. masculina 
ab Ionibus in foemin. commutan- 
tur, ita ut utraque forma in usu 
sit IV, 187 not, IV, 201 not. IX, 
76. Add. Lobeck. in Disser. I 
adverss. Grammatt. de nominn. 

III. INDEX GRAMMATICUS, 

Graecc. etc, pag. 6. ( Regiomont. 
1834. 4.) 

Superlativus pro comparat. III, 119 
not. VII, 16 S. 1. IX, 26 not. T. 
II p. 676. 

Tempus praeteritum et praesens in 
eadem periodo 1, 62. V, 55 not. 
VIII, 51. 'T. III pag. 813. 

Timesis 11, 39. 40. 47. 70. 85. 87. 
III, 36. IV, 60. 196. Y, 81. VII, 
156 not. 164. VIII, 33. 89. IX, 5. 

Verba in tc ab Ionibus flectuntur, 
quae vulgo habent simplex ὦ not. 
ad I, 68. V, 81. Vid. συμβαλλεό- 
μενος etc. πιέζειν, 

Zeugma IV, 106 not. 



ADDENDA τὸ CORRIGENDA. 

Eo b X 

Pag. 1 b. lin. 11 ab inf. pro δεικνύναι leg. ἐπιδεικνύναι. 
pag. 17 a. lin. 8 ab inf, pro Hisil-Irmak leg. K isil-Irmak. 
pag. 23 lin. 1. Negris edidit ἄρξαντες μὲν ἐπὶ πεντεκαίδεκα γενεὰς ἀν- 

δρῶν, ἔτεα δύο τε καὶ πεντακόσια. 
pag. 51 a. lin. 17 post referebat pone comma; sic etiam p. 56 a. lin. 91 

post Bacchum, — Pag. 66, lin. 1 seqq. conf. Lehnert. De foed. 
lonic. pag. 31. 

pag. 52 seq. 1. 23 seqq. multa in his tentat Barker in the classic. Iourn. 
Vol. XXII nr. 44 p. 374 seqq. 

pag. 83 lin. 3. Pro τοὔτερον Negris edidit τὸ πεμπτὸν et lin. 6. pro τριή- 
κοντὰ πέντε edidit τεσσερεσκαίδεκα. 

pag. 88 lin. 1. Pro οὔκως Kárcherus meus coniecit οὗτος. Censor A. 
M. in Ephemeridd. lenenss. 1828 nr. 169 orationem salebrosam 
esse negat, modo ex οὔτε negatio ov ad λόγου ποιησάμενος et 
τε ad ἀποπέμπεται, quod passive accipiendum, trahatur. 

pag. 114 fin. Ad verba ov γὰρ — λέγεται cf. Ephemeridd. Lipss. 1829 
nr. 137. pag. 1090. 

pag. 115 a. lin. 5 ab inf. Pro Plura scrib. Conf. 
pag. 128 b, lin. 18. Pro Matthiae scrib. 4petz. 
pag. 135 b. lin. 2 ab inf. pro Hestiaeotis leg. Histiacotis. Ad p. 137 seq. 

De Crestone nobiscum consentit Gell. 'T'opogr. of Rome and its 
Vicinity II p. 150. 

pag. 144. b. lin. 14 ab inf. pro καταφρόνη σας repon. καταφρονήσας. 
pag. 145 not. Verba τῷ λόγῳ προστὰς censor in Ephemm. Lipss. 1829 

pag. 1091 accipi vult: der Rede nach, dem Scheine nach , ita 
ut τῷ λόγῳ opponatur τῷ ἔργῳ. 

pag. 151 not. Censori Halensi adde censorem modo laudatum Lipsiensem 
pag. 1091. assentientem , nisi εὐπρεπέστατον mutandum sit in 
εὐπρεπεστάτη. 

pag. 154 a. lin. 12 ab inf. pro Weller. III, 6 p. 168. leg. Weller III, b 
168. 

pag. 159 ὌΝ 9 pro vulga leg. vulgo. — Ad p. 163 not. de voce κό- 
σμος add. Krische De scopo politic. societ. Pythag. pag. 59. 

pag. 165 b. Jin. 4 pro audies leg. audias. 
pag. 170 a. lin. 7 ab inf. pro efficitur leg. efficiatur. n 

42 
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ADDENDA 

173 b. lin. 7 pro ? cvy£sw leg. ἡ συχάξειν. 
190 a. lin. 4 ab inf. pro F III, 37 repon. & I1, 37. — pag 194 lin. 

12. cf.*Lehnert. De foed. "Ionic. p. 96. 
213 lin. 2. Negris pro κατ᾽ αὐτὸν scripsit μετ᾽ αὐτόν. 
214 b. lin. 11 pro X, 85. leg. I X, 85. (ubi nunc conf. nott.) — Ad 

᾿ 217 seq. de. Croeso flammis tradito cf, Welcker. in Mus. 
henan. 1], 4. pag. 504 not., ad Graecas fabulas ista referens. 

219 lin. 3. Pro ἡσυχίης Negris edidit λειποψυχίης. 
220 lin. 9. Pro ἀρχὴν Barker in Class. lourn. 1, l. p. 375 mavu!t 

ἀνή 
996 b... 9. Pro I, 8. leg. 1, 107. 
236 cp. 93. init. Mirum in modum haec tentat Barker. 1. 1. p. 375. 
239 a. lin. 1. 2. Post Chandler. adde: (cap. 78.) 
242 lin. 1. 2. Ad vocem πεσσῶν conf. Matthiae Gr. Gr. pag. 150. 
245 b. lin. 21 ab inf. pro privatus scribend. privata, et paulo supe- 

'rius A(gui pro Zt qui. 
274 not. Ad vocem Spaco annotat Hammer. in Annall, Vienn. XLIX, 

Anz. Bl. p. 24. apud Persas etiamnum canem vocari [sbah, 
275 b. lin. 17 ab inf. pro ye vouxog ra: γυναικὸς. 

901 b. lin. 4. Pro V, 8. 92. scribend. P, 92 S. 3. 
312 a. lin. 10. .Pro frustra scribead. Pres 
317 lin. 7. Quod ibi cum Schweighaeusero posui μάλιστα pro pet, 

postmodo vidi ab ipso Schweighaeusero damnari in Lexico He- 
rodot. II, p. 84... ubi vocem μάλιστα ex interpretamento in co- 
dicem Schellershemianum invectam videri iudicat. 

323 not. b. lin, 3. ab inf. Add. Hammer. in Annall. Vienn. LXVIT p. 
35, qui idem Mongolorum legem a Zingischane latam memorat 5 
ne in aquam mingerent. ; 

327 lin. 4. Fro καὶ ἀρχὴν Barker. |. l. scribi vult κατ᾽ ἀρχήν. 
334. De Triopico Apolline cf. Censor. Halensem 1834. Krgünz. Bl. 

nr. 112 pag. 891 seqq. 
334 b. lin. 14 ab inf. Pro immigratis repon. ingressís. Ibid. a. lin. 

2 ab inf. leg, ἀρχηγέτην. 
338 b. lin. 9 ab inf. Pro Rire scrib. Piro. 
345 not. b. lin. 2 seqq. De Smyrna conf. Prokesch. in Anm. Vienn. 

LXVII Auz. Bl. p. 60 seq. 71 seqq. 
367 a. lin. 8 post Flamin. inserend. pa ; 
367 a. lin. 10 ab inf. Add. Micali Storia Vol. ΤΠ, cap. XX p. 54 seq. 

336 seq. — De Cadmaea victoria cf. Plut. Mor. p. 488 A, . 
369 cp. 167 lin. 6. 7. Micali (Storia. d. Ital. II p. 171.) hanc lega- 

tionem Caere Delphos missam explicat e legis theocraticae seve- 
ritate nimium quantum apud Ktruscos veteres obtinentis. 

370 cap. 167 lin. 1 seqq. Attigit haec Gell. (''opography of Rom and 
its vicinity I pag. 27.) ubi locum, in quo ab Agyliaeis sive Cae- 
ritibus hi ludi fuerint celebrati, fuisse vult in planitie, quae in- 
fra Caere (sive ut nunc vocant Cervetere) mare versus tendit; 
ibi quoque adhuc plures esse tumulos fluviosque Vaccina et 
Sanguinara, cuius ipsius nomen ad hanc cladem sanguinolentam 
referri posse idem coniicit. 

370 cp. 167 lin. 6. De Oenotriía conf. Micali 1. 1. I pag. 55. 316 
seqq. imprimis 318, qui Oenotriam extremam illam Italiae par- 
tem olim vocatam esse .ccnset, quam Oenotri, Oscorum gens ea- 
que primitiva, incoluerint, quamque Graeci vel postea ita appel- 
larint, quum nulli amplius Oenotri in his regionibus habitarent. 

382 lin, 1. pro ἀκὸ leg. ἀπὸ 
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pag. 384 a. lin. 9. Add. Classic. Iourn. nr. XVIII p. 490 seqq. et nr. XX 
. 926 seqq. 

pag. 421 lin. 2. Pro διὰ “Ιαρδανέων Negris dedit διὰ “αρνέων. 
pag. 424 a. lin. 4 ab inf. Pro ρτεμίζοντα leg. ἀ το ἐμίζοιτα. 
pag. 433—35 cp. 193. Vid. Schwarz. in Commentt, Societ. phil. Lips. 1,1 

pag. 16 — 18. 
pag. 454 b. lin. 14 ab inf. pro 9᾽ αλεροῖσι leg. $0 λεροῖσι. 
pag. 455 a. lin. 9 ab inf. Pro nuncupata leg. nuncupat u m. 
pag. 457 a. lin. 17 ab inf. post vero inser. a i t. 
pag. 458 b. lin. 13. Pro quae scribend. qui. 
pag. 463 b. lin. 5 ab inf. post De inser. voce. 
pag. 472 a. lin. 13 pro 1 1I, 106 repon. IF, 106. 
pag. 473 a. lin. 3 pro loco scrib. loro. 
pag. 508. b lin. 10 pro IV, 18. scrib. IV, 42. 
pag. 519 b. lin. 1 pro ab zz cimus scrib. ab iecimus. à 
pag. 532 lin. 3. Pro ὡς ἀρχὴν Barker. l. 1. legi vult τὴν ἀρχήν. 
pag. 550 a. lin. 16 dele comma post veteres. 
pag. 551 lin. 8. Barker. l.l. pro οὕτω αἱρέει legi vult: οἰκώς ἐστε" Male. 
pag. 552 a. lin. 2 pro dab ant scrib. dab unt. 
pag. 557 a. lin. 3 pro eccles. scrib. Eccles. 
pag. 559 lin. 5. Ad vocem zvoéov conf. Matthiae Gr. Gr. pag. 150. 

Namque haud scio an πυρῶν reponi debeat. 

pag. 573 b. lin. 9 ab inf. pro H i thyiae scrib. Ilithyiae. 
pag. 535 lin. 4. Pro λάμποντες scrib. λάμποντος. 
pag. 591 b. lin. 4 ab inf. Pro II, 46 repon. II, 45. 
pag. 592 a. lin. 10 dele comma post prolifica et pone post genitrice lin. 11, 
pag. 597 a. lin. 5 ab inf. Post quas inser. ad. 
pag. 615 not. b. Ad cap. 57 cont. Classical. Iournal. nr. LVIII p. 390 seq. 
pag. 621 a, lin. 9. Pro usurpatur scrib. usurp etur. 
pas. 625 a. lin. 12 ab inf. pro II, G3 rep. II, 59. 
pag. 641 et 642. Αἀ verba ἀλλὰ καὶ τοῦτο μοῦνον ϑηρίων x. t. 1. vid. 

Koch. ad Antonin. Lib. pag. 119, qui vulgatam optime tuetur, 
ita resolvendam, ut ad τοῦτο verbum aliquod cogitetur, veluti : 
ἀλλὰ καὶ τοῦτο μοῦνον ϑηρίων ποιεῖ, τὴν ἄνω γνάϑον κ. v. À. 

pag. 667 b. lin. 6 ab inf. Pro Causas leg. Causae, — Ad argumentum 
loci add. Classic. lourn. LIV p. 316 seq. 

pag. 683 lin. 2. An pro μηδαμὰ scrib. μῆδαμὰ ? 
pag. 636 b. lin. 8. pro victrice scrib. victore. 
pag. 696 not. a. Add. Wagner. in Commentt. soc. Lips. philol. III p. 343. 
pag. 717 a. lin. ult. pro Permeh scrib. T'er meh. 
pag. 759 not. ad. cap. 122. Vid. Gatterer. in Commentt, Societ. reg. Got- 

ting. Vol. IX p. 43 seqq. Class. Hist. 
pag. 765 b. lin. 11 pro àmaginem scrib. imaginum. 
pag. 770 lin. 3. Pro καὶ Negris dedit zc olg. 
pag. 790 lin. 5. Pro τῷ ϑεῷ Negris legit τῇ ϑεῷ Latonam intelligens. 
pag. 797 lin. 2. 3. Herodotum scripsisse ὡς ἀναθεῖναι δῶρόν τι (pro ὡς 

ἂν εἶναι "Podóziv) opinatur Barker. in Classic. Iourn. nr. 44 
. 975. 

pag. 807 P lin. 9, Pro quam scrib. quas. 
pag. 808 lin. 5. Verba τε καὶ ᾿“σσυρίων a librario Herodoteis addita cen- 

set Beck. De gloss. crit. quaest. lI pag. 9. 10. 
pag. 818 not. ad cap. CXLV. Vid. 1. Ch. Gatterer. in Comment, socie, 

reg. Gotting. Vol. VII p. 3 seqq. (Class. Histor.) 
pag. 820 lin. 6. — Verba γνώμη ἀποδέδεκται ita accipi νυ] Naegelsbach. 

in Tahnii Annall. philoll, Suppl. II, 1 pag. 69: ,,mihz quidem 
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pag. 
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pag. 
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pag. 
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pag. 
pag. 

pag. 
pag. 

pag. 
pag. 

pag. 

pag. 
pág. 
pag. 
pag. 
pag. 

ADDENDA 

quid his de rebus statuam, exploratum est. Cf. IV, 132. Idem 
verborum sequentium, in quibus Dionysum et Pana non in 
eiusdem fortunae societatem Herodotus adiunxerit, hunc esse 
putat sensum: Namque si hi quoque, veluti Hercules scil., ita 
etiam Dionysus et Pan in Graecia conspicui et senes facti fu- 
issent, dicat quis et hos alios (καὶ τούτους ἄλλους) i. e. non 
Herculem solum sed Dionysum et Pana mortales esse genitos et 
in deorum, multo prius natorum, Panis atque Dionysi, nomina 
lam nota atque celebrata invasisse etc. etc. 

829 lin. 8. 9. Pro ἐκέχρητο nunc me praeferre olim vulgatum ἐκέ- 
χρῆστο dixi ad III, 64 'T. II pag. 116. 

848 a. lin. 15 ab inf. pro IV, 39 repon. IV, 42. — Ibid. b, lin. 18. 
pro ἐλαστρεύειν rep. ἐλαστρεῖν. 

873 a. lin. 7 ab inf. pro ἀγνο μόνως scrib. ἀγνω μόνως. 
900 lin. 18 seqq. Hitziz. in Commentar. ad lesai. pag. 294 in Hero- 

doti loco I, 130 ita scribendum censuit: ἐπ᾽ ἔτεα ἑκατὸν δυῶν 
δέοντα, παρὲξ ἢ ὅσον ol Σκύϑαι ἤρχον, τριήκοντα δυῶν δέ- 
οντα, nisi errorem ab ipso Herodoto commissum putes, ita ut 
legendum sit: ἐπ᾿ ἔτεα εἴκοσι x. v. A. 

Vt I: ἯΙ: 
6 b. lin. 11 ab inf. pro IX, 57 leg. IX, 58. 
21 a. lin. 8. pro V, 56 leg. V, 65. 
60 lin. 7. et p. 61 lin. 1. Hoeger. ia Actt. phill. Monacc, IIT, 4 pag. 

490. Herodoto convenientius scribi putat: 7» σφι μὴ παρευρεϑῇ 
τὶ ἄδικον μέχρε τούτου (eo usque, quod non referendum sit ad 
ϑανάτου). Negris vulgatam, quam nos dedimus , retinuit, sed 
melius sibi placere addit, si scribatur: ἐς οὗ ἀποθάνωσι" ἦν 
σφι δὲ παρευρεϑῇ W. τ. À. 

66 b. lin. ult. Scrib. propa ginare pro propa g g inare. 
86 lin. 9. Pro πρότερον [deler. ad Aristotel. Meteor. IT, 4 pag. 549 

legi vult προτέρᾳ. Idem paulo post pag. 88 lin. 8. scribi ma- 
vult: ἔνα ἁρπάζοντες τοὺ ς τῶν Ksoxvoaiov παῖδας οὗτοι 
ἔχοιεν τροφήν. 

90 ἃ. lin. 3. Pro Epidamni scrib. Epidauri. lbid. b. lin. 3 ab 
inf. pro tyranno leg. tyranni. 

94 a. lin. 5 ab inf. Pro III, 3 leg. III, 4. 
109 a. lin. 6. Pro VII, 89 leg. VII, 189. 
105 b. lin. 7 ab inf. Pro sit scrib. fuerit. 
113 a. lin. 3 ab inf, Pro 93 rep. 92 S. 4. 
144 lin. 1. Baiter. ad Lycurg. pag. 95. hinc affert ἀναρμοστότατον, 

ut Matthiae. 
145 b. lin. 10 ab inf, Post agebant inser. **, 
146 b. lin. 4 ab inf. dele comma post scio. 
156 b. lià. 14. Add. quartum Atossae filium Xerrem, ex Her. VII, 2. 
158 b. lin. 9. delend. 89. 
191 lin. 5. Conf. Barker. in Class. Tourn. nr. 44 pag. 876; et eun- 

dem ad p. 193 lin. 3. 
219 a. lin. 11 ab inf. pro ΠῚ, 34 scrib. HT, 47. 
227 b. lin. 12 ab inf. pro IIT, 121 leg. III, 120. 
232 a. lin. 9 pro IIT, 118 leg. IIl, 119. 
245 a. lin. 14 pro IV, 50 leg. IV, 45 et 50. 
258 a. lin. 8 pro XI p. 514 scrib. XII p. 512. s. p. 408 Sch wgh. 

Ad M ane loci conf. Creuzer: Ein alt athen. Gefüss etc. 
pag. 73. 
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pag. 260 a, lin. 5 ab inf. del. dein. 
pag. 264 a. lin. 2 ab inf. pro IX, 90 scrib. IX, 9 f. 
pag. 416 ad IV, 71 not. Add. Hammer, in Annall. Vienn. LXVII p. 37, 

ubi quadraginta puellas pulcherrimas maxime ornatas Zingischano 
mortuo in sepulcrum traditas narrat, quasi ministras. 

pag. 421 b. lin. 2 pro V I, 52 leg. IV, 52. 
pag. 445 seq. ad IV, 87 not. Conf. etiam Clarke 'Travels I pag. 681, 

qui Darium in una Cyanearum insula consedisse putat, unde ad 
angustias optimus late pateat prospectus: id quod in ipsis fau- 
cibus isto, quo volunt, loco fieri potuisse negat. Idem in Hero- 
doto istud ἱρὸν non solum templum, sed urbem quoque portum- 
que indicare contendit, ubi sane magnae sanctitatis templum, hinc 
urbi etiamnum nomen loro. Et vide ipsam urbem in tabula aeri 
incisa repraesentatam pag. 684. 

pag. 446 a. lin. 5 ab inf. post coll. inser. Grotefend. ín. 
pag. 457 ad cp. 95 not. De Pythagora conf. Krische. De societ. Pyth. 

scopo polit. p. 3. 11. et de Zalmoxi Eundem pag. 66 not. 
pag. 479 ad IV, 108 not, ad lin. 1.  Eichwald. (in Annall. Dorpatt. 

UI, I pag. 9.) ad eam huius loci interpretationem regredi vult, 
quà Budinos corpus variis coloribus ornasse putemus, plane ut 
alias Australiae gentes rudes vel etiam ipsos Persas nostrae ae- 
tatis, qui barbam ex parte rubram, ex parte coeruleam reddere 
digitosque rubro colore tingere dicuntur. Idem (l.l. pag. 7 seq.) 
in hoc Herodoti loco desertam regionem, qualis v. c. inveniatur 
ad Tanain atque ad Volgam, intelligi posse negat, sed aquosam 
et sylvosam quandam Volhyniae s. Lithuaniae. partem, fortasse 
regionem circa urbem Pinsk, ubi multae etiamnum sylvae, palu- 
des, stagna, lacus, in quibus castores aeque ac lutrae frequen- 
tes. Ibi certe urbes ac moenia ex ligno a Graecis construi po- 
tuisse censet, minime vero in Donicis desertis, in quibus nihil 
quidquam ligni; atque illuc etiam facilius Graecos colonos per- 
venire potuisse, e maris ora adverso fluvio Borysthene profectos. 
Inde Budinos pro Slavis haberi vult atque pro eorum maioribus, 
qui nunc vocantur JP'enden, aut qui sub nomine Kleinrussen ad- 
huc in Volhynia habitantes reperiuntur; quin huc quoque refert 
urbes Budin in Bohemia et Budam in Ungaria, Quod idem po- 
suit Worbs in Ersch. ac Gruber. Encyclop. XIII p. 341, ubi 
Rommel Budinos gentem quandam Gothorum venatricem esse 
dixerat, quae duce Odin per Volhyniae ac Poloniae planitiem 
usque ad Scandinaviam fuerit progressa. 

pag. 484 not. ad cp. CX lin. 21 et 22. Add. Hammer. in Annall. Vi- 
enn. XLIX. Anzeig. Dl. p. 20. et conf. Osann. in Auctar. X 
pag. 89, qui in Herodoteo loco O/0g, cuius loco codd. quidam 
αἰὸρ, commutandum censet in c vog. 

pag. 491 b. lin. 10 ab inf. Pro III, 45 leg. II, 141 coll. IV, 80. 
pag. 494 lin. 1. Wesseling. in Diss. Herod. IX p. 126 pro οὐ πεισό- 

μεϑα quod Sancrofti liber affert ovx o/cóusÜ)«, id se non reii- 
cere affirmat. Censor in Ephemerr. lenenss. 1828 nr. 169 pag. 
390. οὐ πεισόμεϑα . a verbo πάσχειν repetens interpretatur: 
,wir werden uns nicht leidend dabei verhalten. ^ Valla red- 
diderat: non tolerabimus.  Negris reposuit ἀπωσόμεθϑα, quod 
ipsum in οὐ πεισόμεϑια a librariis corruptum fuisse existimat. 

pag. 497 b. lin. 14, pro V, 120 leg. V, 102. 1 
pag. 498 not. ad cp. CXXIH fin. Hunc Herodoti locum aliter expli- 

cari et intelligi posse negat Eichwald 1. 1. pag. 6 seqq. nist 
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pag. 

pag. 

pag. 

pag. 
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ADDENDA 

ἃ patre historiae vel potius ab iis, quos auctores ille secutus 
sit, fluvium 'Tanain (Don) cum 'Pyrà (Dnjestr), qui Dario pri- 
mus fuerit traiiciendus, confusum esse dixeris. Minime enim esse 
consentaneum, Persarum copias tantas, omnibus ad victum ne- 
cessariis rebus, in primis aqua potabili destitutas tam longa de- 
serta tam brevi tempore permeare et ad 'lTanain usque perve- 
nire potuisse. : 

499 lin. 19. Kichwald 1. 1. pag. 9 seq. voces τὴν καλεομένην 
Moifrw a librariis perperam additas esse censet verbis ante- 
cedentibus: ἐς τὴν λίμνην, quae de lacu quodam prope urbem 
Pinks in Lithuania, cuius vestigia adhuc conspiciantur, intelligi 
vult.  Oarum fiuvium, cuius mox apud Herodotum mentio, vi- 
deri ait esse fluvium Horyn: Syrgin runc vocari Styr, Tanain 
dici Lan et Lycum Íluvium esse Siutsch vel Pina etc. Quae 
ipsa quam incerta sint, nemo non videt. ' 

500 (cap. 124.) lin. 1. Voces ἐς τὴν ἐρῆμον idem Eichwald. 1. 
l. pag. 12. refert ad planitiem desertam, cui nomen: die A4vrat- 
gesche Hochebene sibique videri addit Darium pervenisse ad 
locum, qui nunc vocatur Saslaw. Idem l. l. p. 13. recte obser- 
vat, castella illa, quae a Dario hac in terra exstructa esse pa- 
ter historiae enarrat, simili certe consilio erecta fuisse videri, 
quo Cyrus et multo post Alexander idem in Asia ad Oxum s. 
laxartem fecisse narrentur, ut scil. Scytharum aliarumque gen- 
tium ab incursionibus terram reliquam redderent tutam. ^ Quod 
vero asserit Herodotus, ista castella sua ipsius aetate adhuc 
salva exstitisse, id a Graecis ex Ponto mercaturae causa illuc 
profectis ita accipere potuisse Herodotum, bene credimus eidem 
Eichwald. 1. 1. pag. 13. 

503 b. lin. 6. ante Grimm. inser. dabit. 
508 b. lin. 13 ab inf. pro V, 86 repon. V, 80. 
515 b. lin. 5 ab inf. pro IP, 13 repon. VT, 13. 
516 a. lin. ult. pro F III, 160 repon. FII, 160. 
532 b. lin. 7 ab inf. pro III, 3 leg. III, 2. 
540 b, lin. 2 pro III, 63 leg. III, 64. 
546 b. lin. 12 pro IX, 88 leg. IX. 89. 
553 a. lin. 15 pro IV, 157 leg. IV, 155. 
596 1. Ad verba μὲν μεμῳφϑεῖσάν τι τῷ πατρὶ cf. C. O. Müller. in 

Gerhard. Archaeolog. Stud. I p. 236, qui haec ita intelligit, ut 
virginitatem illius violare conatus fuerit pater. 

611 b. lin. 12. pro IV, 18 repon. IV, 17 

V.o,l bM. 

27 lin. 2. 3. Pro ὑπερβάντα Bernhardy Gr. Synt. pag. 359 mavult 
ὑπερβάντι. 

108 (ad V, 64 fin.) Verba ἐν τῷ Πελασγικῷ τείχεϊ nil nisi in Adcro- 
poli indicare contendit Leake in 'lopograph. Athen. pag. 314 
vers., qui idem p. 254, 256. ad V, 77 conf. p. 142 not. pro- 
bans Larcheri sententiam. 

240 lin. 1. pro ἢ μὲν scrib. ἣν μὲν. Cf. Bernhardy, l. 1. pag. 
461 

959 a. lin. 15. Pro ἐκ δάκρυά τε scrib. ἐς δάκρυά τε. 
259 lin. 15. Pro ἐκ zov ᾿ἡταρνέος vulgat. ἐς τοῦ 7c. praeferri vulü 

Bernhardy |. 1, pag. 184. 
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279 a. lin. 3 pro VI, 40 scrib. VI, 43. 
2:989 a. inm 2upro- FI 1 scrib. Κ΄, 1. 
. 288 b. lin. 5 pro VI, 10 scrib. VI, 9. et pag. 289 b. lia. 2 ab inf. 

pro /, 10 scrib. 1}, 10, et lin. ult, pro P, 40 scrib. ἢ, 50. 
295 b. lin. 5 pro V, 87 scrib. V, 88. 
312 a. lin. 10 pro I, 147 scr. 1, 146. 

pag. 313 a. lin. 12 pro à à zog scr. 9 ὦ κος. 
pag. 341 a. lin. 1 pro λάμψαντες scrib. λάμψαντο ς. — Ibid. b. lin. 3. 

pro VI, 8 scr. VI, 18. 
pag. 345 b. lin. 6, Pro P, 106 rep. FI, 37. — pag. 349 not. lin. 7 b. 

Add. Platon. Polit. II p. 363 D. 
pag. 353 b. lin. 7. Pro propressi leg. progressi, lbid. lin. 8. 9 ab inf. 

scrib. VI, 90 (pro 53.) 
pag. 357 lin. 1: Pro ἐκτίσαι scr, ἐκτῖσαι. — Pag. 356 lin. 8. αὐτοὺς 

deleri vult Bernhardy in Syntax. Gr. pag. 296. 
pag. 363 a. lin. 18. 19. Pro III, 33 leg. III, 24. 
pag. 376 b. lin. 19 ab inf. Pro V III, 215 leg. VII, 215. 
pag. 380 a. lin. 3 ab inf. Pro V, 57 leg. VI, 57. 
pag. 386 b. lin. 8 pro IV, 124 leg. IV, 154. 

pag 

pag. 

pag. 

pag. 
pag. 
pag. 
pag. 

pag. 

pag. 
pag. 
pag. 
pag. 
pag. 

pag. 
pag. 

pag. 
pag. 
pag. 

. 990 b. lin. 16 pro JI, 103 leg. IF, 103. 
. 995 b. lin. 12 ab inf. pro III, 2 leg. III, 3. 
407 lin. 1. Voculam γε eiici vult Bernhardy Gr. Synt. pag. 327, 

qui idem pag. 245. in Herodoti loco VI, 131 init. pag. 411 lin. 
11 nost. edit. veterem lectionem ἀμφὶ uiv κρίσι retinendam 
censet. 

414 a. lin. 10 pro VI, 136 repon. VI, 135. — Ibid, b. lin. 3 pro 
ϑεσμοφόρον scrib. ϑεσμοφόρου. 

418 a. lin. 9 pro II, 134 scrib. VI, 143. — De fonte Enncacrunos 
vid. etiam Leake in TTopogr. Athen. p. 135 seq. vers. vernac. 
ibique C. O. Müller. pag. 456. 

435 a. lin. 1 pro VI, 62 repon. VI, 72. 
441 a. lin. 7 ab inf. pro VI, 86 scrib. VI, 88. 
502 a. lin. 6 ab inf. pro IV, 179 scrib. IV, 7 1. 
511 (ad VILI, 41.) not. lin. 6. 7. Add. Hammer. in Annall. Vienn, 

LXIII pag. 6, ubi notat, in monumentis Persepolitanis reprae- 
sentari viros hastis armatos, quae in globum pomi speciem prae- 
bentem desinant, indeque melophororum nomen repeti posse ar- 
bitratur. 

512 b. lin. 8. Eam, quam dedi, loci Herodotei interpretationem 
ipsius regionis accurata cognitione optime confirmari intellexi ex 
iis, quae refert Clarke in Travels 11, 1 pag. 137 coll. 170, He- 
rodoti ille quidem bene memor. 

515 b. lin. 16 ab inf. pro V, 88 scrib. IV, 88. 
537 lin. 6 voculam ἐς omitti vult Bernhardy l. 1. pag. 218. 
578 a. lin. 6 pro 180 leg. 181. 
614. b. lin. 13 ab inf. Pro auctá scr. aucta. 
620 lin. 12. 13. Eadem fere 'Theonompus retulerat, de quo conf. 

Frommel. in Creuzeri Meiett. III pag. 139 seqq. 
626 b. lin. 3 ab inf. Pro IF, 56 scrib. V I, 56. 
627 a. lin. 6 ab inf. Pro Kíssovo scrib. /issavo.— Ibid. b. lin. 1 pro 

commate post praebent pone punctum. 
643 a. lin, 13 pro V, 58 repon. V, 118. 
664 b. lin. 7 ab inf. Pro VI, 140 scrib. VII, 140. 
696 a. lin. 14 pon. parenthesin post seqq. et dele parenthesin post 

denegaium lin. 19. 
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ADDENDA 

705 not. De urbe Hyria coní. etiam Micali Storia d. Ital. I, p. 334 
seqq. 352. 

705 a. lin. 4 ab inf. Pro Hoeckius scrib. Hoccki um. 
732 lin. 7, Pro ἔστι τῶν vir doctus in Class, Iourn. legi vult ἑστεώ- 

TOv, quod idem valeat atque ἐόντων (ur. 58 p. 392.) 
733 b. lin. 15 ab inf. Pro VII, 101 scrib. V I, 101. 
742 b. lin. 6. pro V, 35 scrib. V, 25. 
753 a. lin. ult. pro licet scrib. liceat. 
714 lin. 8. De elisione in ἄστυ ἐρικυδὲς (quod ipsum restitui iubet 

Moser. in Annall, Heidelbb. 1835 p. 165.) conf. Kühner. Gramm. 
Graec, I p. 38. 

716 a. lin. 3. 4. scribendum: ,,»οὐκ ἀπέλιπε] Ita pro ἀπελίπετο, quod 
habet Schweighaeuser. et. Gaisford , exhibui probante Wesseling. 

719 a. lin. 9 ab inf. Pro IV, 146 scrib. IV, 145. 
814 lin. 2 pro Zrchaea scrib. 4 ὁ παρα. 
822 lin. 18 pro tulit scrib. habet. 
824 lin. 7. 8. Pro Tyrionem scrib. Tyriorum. 

Vol IV. 
28 not. b. lin. 18, Strange in Jahn. et Seebod. Annall. philologg: 

Suppll. III, 1 pag. 37. verba οὐκέτι ἐς ἀναβολὰς adverbialiter 
accipl vult, et similes quasdam locutiones affert. 

41 not. b. lin. 4 ab inf. Post ,,p. 916“ adde: ,,ubi reliquias Titho- 
reae inveniri scribit loco Parnassi valde edito ac praecipiti 
pone vicum Velitza. 

51 not. b. lin. ult. Adde splendidum opus, in Germania quidem ra- 
rissimum: Views in Greece from Drawing's by Edw. Dodwell. 
Lond, 1821. ubi Castaliae fons repraesentatur in tabula aeri 
incisa et coloribus inducta. 

63 not. b. lin. 4 ab inf. Add. Krische De Pythag. societat. scopo 
politic. pag. 12. 

70 not. a. lin. ult. post ,, p. 125 '* add. pag. 198 seqq. vers, vernac. 
72 not. a. lin. 5 ab inf. Add. Leake in 'Topograph. Athen. pag. 298, 

302 vers. vernac. 
109 not. a. lin. 1 pro ue o c leg. μαιμ ἄω et in Indice verb. pag. 

621. μαιμάω (μαιμώων) VII, 77. 
118 (cp. 86) lin. 9 pro ov τεταγμένων Baitero ad Lycurg. pag. 

93 restituendum videtur οὔτε τεταγμένων. 
143 (cap. 104 fin.) lin, 2. 3. lis, quae hic de sacerdote Pedasensi, 

cui barba accrescit, traduntur, simile quid nuper inveni tra- 
ditum perlegens Ephemerides, quibus nomen Morgenblatt 1834 
nr. 245 pag. 979. Namque in 'Tyrolia meridionali ad vicum 
Castelruth non longe ab oppido Groeden loco editiori ex- 
stare sacellum Virginis Sanctae, cuius nomen /Kümmerniss (i. e. 
Dolentis), eiusdemque imagini barbam accrescere fama fert. 
Narrant virginem quandam maxime venustam ac formosam inde- 
que multorum tentaminibus expositam id olim sibi petiisse, ut per- 
niciosa ista pulchritudine liberaretur eandemque huius voti ita com- 
potem factam esse, ut maxima barba mulieris vultui accreverit! 

137 lin. 11 seq. (cap. 136.) 'l'angit eadem Lycurgus orator in orat. 
advers. Leocr. S. 71. 

222 lin. 2. 3. 4. Quae ἢ. |. Herodotus refert de Mardonio Atti- 
cam prorsus devastante, tam severe ad ipsum verbum (buch- 
stüblich) accipienda esse negat Leake jn 'Fopograph. Athen, 
p. 9 vers. vernac. coll. pag. 306. Nam ad huiusmodi vastatio- 
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nem Persas ne tempus quidem habuisse arbitratur, atque ex 
ipso Pausania ait satis elucere, multa Athenis superfuisse aedi- 
ficia post istam devastationem. 

226 not. b. lin. 9 ab inf, Add. C. O. Müller. in Ersch et Gruber. 
Encyclop. 'T. XI p. 261, ubi loci nomen affertur Calwi. 

235 not. a. lin. 2. Pro VIII, 139 leg. VII, 139. V III, 2. 
238 lin. 1 et 2, τῶν δὲ dudum scribi iusserat Reiz. De accent. 

inclinat. pag. 7. plane ut apud Herodot. lil, 43. 
247 lin. 17. Herodoti fidem Simonide aliter tradente potiorem merito 

iudicat Bergk. ad Anacreont. Reliqq. pag. 223. 
259 (cap. 34.) lin. 8. distinctionem post πολιτηΐην positam colloc, 

post εἰκάσαι, et lin. 9 pro αἰτεόμενο v repon. αἰτεόμενος, quod 
Gaisford. habet quodque vulgato nunc praeferendum duco. 

372 not. b. lin. 12 ab inf. Post minus inser. ille. 
974 lin. 3 ab inf. Add. Ev. Waardenburg. Diss. de nativa simplici- 

tate Herodoti Lugdun. Batav. 1830. 8. 
377. Herodoti medici fragmenta quaedam edidit Ch. Εἰ, de Matthaei 

in Medd. Graec. variis Opuscc. Mosquae 1808. 4. 'Tu conf. 
etiam Fabric. Dibl. Graec. 'T. XIII pag. 188 seq. 

388 S. 6. Inveni quoque laudatam Angli docti scriptionem, quam ta- 
men inspicere nondum licuit: Iohn. lackson: On the year, 
when Herodotus wrote his History; in Eiusdem Chronological 
Antiquities. Lond. 1752. 4. Vol. III p. 360—363. 

390 lin. 2. pro Erlach leg. Er bach. 
393 lin. 3 ab inf. Add. Manso in scriptione: Ueber das Still- 

schweigen Herodots in Absicht auf Carthago** (Neue Biblio- 
thek der schón. Künste. Vol. LIII, 2 nr. IX pag. 196 seqq. im- 
primis pag. 203 — 206.). Qui Herodotum de Carthagine tacere 
maluisse arbitratur quam minus certa atque accurata de illa re- 
ferre, quum nec ipse illuc pervenire potuerit historiae pater nec 
certiora accipere a Carthaginiensibus sedulo nimirum ea, quae 
ad ipsorum res spectarent, celantibus. Addit idem vir doctus le- 
genti Herodoteam narrationem IV, 195 sibi suspicionem esse e- 
natam, Carthaginis mentionem ibi ea de causa omitti, quod alio 
loco eoque aptiori et commodiori scriptor de ea agere voluerit. 
Quod tamen fata non concesserunt, 

397 lin. 3 ab inf. Neque etiam Romam venit Herodotus, quippe 
quam Graeci in Italia inferiori habitantes iiio tempore vix ac- 
curatius cognovisse videntur. Vid. Manso l. l. pag. 202 seq. 

403 lin. 18 repon. comperit 
413. Ad notam ****) post ,,I X, 16* add. VIII, 13, ubi articulus 

ὁ olin omissus nunc e melioris notae codd, additus est. 
414 lin. 9. Conf. etiam Groddeck. De oraculorum, quae Herodoti 

historiis continentur, natura et indole, in Góttingg. Anzeigg. 
1786 nr. 197 pag. 1980 seqq. 

420 lin. 18 post haereret pon. distinctionem. 
491 lin. 9 post tulisse toll. distinctionem. 
451 lin. 5. Post , pag. 138 seq." add. S. F. G. Hoffmann. Lexic. 

Bibliograph. 'I. II pag. 369 seqq. 
437 lin. ult. pro complained leg. explained ctc. London 1800. 4. 

et 1832, 8. in II Voll. 
448 in not. *) lin. 4 ab inf. pro enarravit leg. enarravit et pro 

addit leg. addat. 
449 in not. **) lin. 4 ab inf. post quae inser. in et pro advertcrat 

leg. annotaverat. 



666 ADDENDA ET CORRIGENDA. 

pag. 454 not. ***), At Parrot in Itiner. ad montem Ararat P. II 
contra efficere studet, parem sibi esse utriusque maris, et 
Caspii et lacus Aral, superficiem ; revocans hoc modo quae ipse 
antea docuerat quaeque alius quoque peregrinator Anglus, Mon- 
teith nomine, affirmarat. Vid. Muncke in Annall. Heidelbb. 1835 
pag. 84. et potissimum Virum doctum in Góttingsg. Anzz. 1335 
pag. 90 seqq. 26 seqq. Auctore Burnes, qui has regiones nu- 
per perlustravit (Travels in to Bokhara Lond. 1834. Vol. II 
pag. 188.), apud 'Tataros vox 4ral valet intra (dazwischen) ; 
intra Sir scilicet atque ;4moo i. e. intra laxartem et Orum, 
Addit idem vulgo ferri famam, lacus aquas vià subterraneà Ca- 
spio mari iungi, quin sonitum aquarum loco quodam, cui nomen 
Kara Goombuz, ubi proficiscentium est statio, exaudiri; eamque 
famam eo maiorem fidem mereri apud vulgum, quo mirabilius vi- 
deatur lacum tanti ambitus, qui tanta flumina recipiat, nullum 
habere aquarum exitum. Nam de aquarum evaporatione sive 
exhalatione, quae illic maxima est, non cogitant. 

pag. 455 mot. lin. 4 ab inf. Add. Eichwald. (Reise nach d. Kaspisch. 
Meer, I p. 275 seqq.), qui Graecorum Orum apud 'Tata- 
rorum scriptores Zmudaria dici refert, apud 'Turcomannos, qui 
Caspii maris oram orientalem habitent, vocari 4/kh-tem ; huius 
vero fluvit unum brachium addit olim inde a terra Chiwa, ut 
nunc vocatur, rectà occidentem versus fluxisse et mari Caspio 
ad sinum Balchanicum, quem nunc dicunt, se iunxisse idque vo- 
cari Akh-tam; alterum brachium nunc in lacum Aral intrare. 

. Nec aliter Gallus doctus, Iaubert (Mémoire sur l' ancien Oxus** 
in Derghaus. Ànnall. Iul. 1834 pag. 335 seqq. imprimis pag. 
345.) allatis et orientalium scriptorum testimoniis et aliorum no- 
Strae aetatis virorum doctorum iudiciis probare studet, Oxum anti- 
quitus in duo brachia fuisse divisum , quorum alterum ad lacum A- 
ral pertenderit, alterum vero ad Caspium mare conversum saeculo 
duodecimo ferme post Chr. n. exsiccatum fuerit; quamquam quà 
ex causà id factum sit, utique incertum. [πὸ alia omnia abit 
Burnes (Travels in to Bokhara 'T. II p. 187), qui ex terrae 
ilius ratione vix fieri potuisse censet, ut Oxi brachium aliquod 
occidentem versus ad mare Caspium unquam fluxerit. Famae 
ansam dedisse putat canales quosdam nunc derelictos. 

pag. 457 not. ***) Add. Welcker, in Mus. Rhenan. I, 3 pag. 394 seq. 
pag. 485 not. *). Add.: et LXVII pag. 23 not. 
pag. 524 not. **).  Herodoteae narrationi de Lydis in Etruriam profe- 

ctis egregie nuper patrocinatus est Gell. Topography of Rom. 
and its vicinity I1 pag. 359. "Tu conf. quoque Kaempf. in 
Umbricc. Specim. I pag. 41, cui C. O. Mülleri sententia de his 
probatur. 

pag. 537 not. *) lin. 1. ante JNeuros add. qui. 
pag. 538 not. *). Conf. etiam Góttingg. Anzeige. 1830 pag. 1417, ubi 

ex Cailliaud, Galli peregrinatoris, narratione discimus, in ''om- 
buctu regione etiamnum eam obtinere famam, «ua fluvium lo- 
liba cum Nilo coniungi putarent. 

Wichtige 



Wichtige Auzeigen 
für das gesammte philologische Publicum, besonders für Lehrer, 

Studirende und Schüler. 

Hannover, im Verlage der H ahnschen Hofbuchhandlung ist nunmehr ganz 
vollstándig erschienen und durch alle Buchhandlungen zu erhalten : 

Ausführliche Grammatik der griechischen Sprache, 
wissenschaftlich und mit Rücksicht auf den Schulgebrauch ausge- 
arbeitet von Dr, ἢ a p hael Kühner , Konrektor am Lyzeum zu Hannover. 

2 'Theile mit Registern. gr. 8. Yelin- Druckpapier. 4'Thlr. ( Erster 'Theil 
1834 12 Thlr.; Zweiter 'Theil 1835 91 'Thlr.) 
Der gelehrte Hr. Verfasser, der mit den thátigsten, in einem Zeitraume 

von fast 9 Jahren gemachten, Vorarbeiten zur Ausarbeitung seiner Grammatik 
geschritten ist, hat in derselben einen doppelten Zweck verfolgt, einen wis- 
senschaftlichen und einen praktischen, indem er einerseits bemüht gewesen 
ist, den Anforderungen, die der Gelehrte nach dem jetzigen Standpunkte 
der Sprachwissenschaft an eine Grammatik zu machen berechtigt ist, nach 
Kráíten zu genügen; andererseits auch der Schule ein Buch darreichen 
wollte, welches sowol dem Lehrer einen einfachen und doch wissenschaftli- 
chen Weg bei dem Unterrichte in der griech. Sprache vorzeige, und ibn mit 
allem dem ausrüste, was zur grammatischen Erklàrung der griech. Auto- 
ren erforderlich ist , als auch die erwachsenen Jünglinge zu einer gründlichen 
Kenntniss der griech. Sprache, zu einer tiefern Einsicht in den Organismus 
derselben und zu einer feinern Beurtheilung der schónen und vollendeten Dar- 
stellungsweise der griecb. Meisterwerke führe. Mit dem Studium der griech. 
Meisterwerke führe. Mit dem Studium der griech. Sprache und Grammatik 
hat er das der vergleichenden Sprachlehre verbunden, und eine beson- 
dere Aufmerksamkeit dem für Sprachforschung so wichtigen Sanskrit gewid- 
met, auch alle wichtigern Erscheinungen der letzten 9 Jahre in dem Gebiete 
der griechischen, deutschen, allgemeinen und vergleichenden Sprachlehre kri- 
tisch geprüft und umsichtig benutzt. 

Dieáussere Ausstattung diesesungemein reichhaltigen Werks ist 
vorzüglichschón und der Satz zugleich so raumersparend veran- 
staltet, dass bei ge wóhnlicher Druck- Einrichtung der Umfang statt 75 
über 110 Bogen betragen haben würde; demungeachtet ist der Preis doch 
móglichst billig angesetzt. 

. Nachdem von dem Herrn Subrector G. C. Crusius am Lyceo zu Han- 
nover bereits mit vielem Beifalle bei uns herausgegeben ist : 

Griechisch-Deutsches W Orterbuch der mythol., histor, 
u. geograph. Eigennamen, nebst beigefügter kurzer Erklá- 
rung und Angabe der Sylbenlünge, für den Schulgebrauch; ein 
Anhang zu jedem griechischen Wüórterbuche. gr 
Lex. Format 1832. 11 rthl. 

befindet sich jetzt von ihm unter der Presse ein 

Neues vollstindiges Griechisch- Deutsches Wórter- 
buch über den ganzen Homer und dessen kleinere Gedichte. 
circa 80 Bogen in gr. Lex. Format. Preis circa 13 rthl. 



welches hinsichtlich der Vollstándigkeit, Genauigkeit und zweckmissigen Ein- 
richtung allen Anforderungen jetziger Zeit genügen, und sowohl dem philolo- 
gischen Publico als wie den gelehrten Schulen besonders bei der Deutlichkeit 
und Correctheit des Drucks, und bei der Wohlfeilheit des Preises sehr will- 
kommen seyn wird, Zur weiteren Empfehlung wird die nachstehende Probe 
hinreichen. Hahn'sche Hofbuchhandlung in Hannover. 

(Probe von Crusius Wórterbuch zum Homer.) 

ἀαγής, ἐς (ἄγνυμι), nicht zu zer- 

brechen, unzerbrechlich,stark, 

60zaàiov Od. 11, 575. t 
ἀάσχετος , Ov, ep. gedehnt st. 

ἄσχετος. 
ἀάομαι, Dep. Med. m. s. &&o. 
ἄαπτος, ov, poet, (ἅπτων, nicht 

zu berühren, unnahbar, unbe- 
zwinglich, Beiw. der starken Hàn- 
de der Gótter und Helden, Jl. 1, 567. 
Od. 11, 502. 

ἄάω, poet. (25-), Aor. 1. A. 
ἄασα zsgez. ioc, Aor. M. ἀασάμην 
9 Sg. ἄσατο, Aor. P. ἀάσϑην. Vom 
Praes. nur 3 Sp. Med. ἀᾶται. Y) Act. 
transit. verletzen, schaden, be- 
scháüdigen, mit Acc. ἢ óc vuv ἤδη 
βασιλήων τῇ δ᾽ ἄτῃ ἄασας, hastdu wohl 
je einen der Kónige durch solches Un- 
heil verletzt d. i. in solches Unheil ge- 
bracht, Jl. 8, 236, 5) vorzügl. am Ver- 
stande verletzen, b etáàuben, be- 
thóren, verblenden mit und oh- 
ne φρένας: — οἴνῳ durch Wein sei- 
nen Geist betáuben, Od. 21, 297. «- 
ασαν μ᾽ ἕταροι, es bethórten mich die 
Genossen, Od. 10, 68. u. δαίμονος 
αἷσα, Od. 11, 61. daher Pass. b e- 
thórt, verblendet werden, ins 
Unheil rennen, Jl. 16,685. "475, ἢ 
πρῶτον ἀάσϑην, Ate, durch die ich 
zuerst verblendet wurde. Jl. 19, 136. 
ἀασϑεὶς φρεσίν, Od. 19, 301. II) 
Med. sich bethóren, verblen- 
den lassen, fehlen, irren, thó- 
richt handeln, Jl. 9, 116. auch 
ἀάσατο μέγα ϑυμῷ, er war ganz ver- 
blendet im Geiste, Jl. 11, 340. 5).als 
Dep. Med. mit. Acc. Jl. 19, 91. 

- Ἄβαντες, of, die Abanten, die 
ültesten Bewohner der Insel Eubóa, 
welche unter Elephenor, dem S. des 
Chalkodon nach 'Iroja zogen ; wahr- 

scheinl, eine Kolonie aus dem Pelo- 
ponnes Argos, welche unter dem Kó- 
nige Abas nach Eubóa wanderte ; nach 
Strabo Einwanderer aus 'Thrak. 1}, 
2, 506. 

"AfaoBáofn, ἡ (von & u. βάρβα- 
ρος, einheimisch) eine Quellnymphe, 
Mutter des Ásepos und Pedasos von 
Bukolion, Jl. 6, 22. 

ἀβακέω, poet. (βάξω), Aor. «- 
βάκπησα, eigtl. ohne Sprache seyn; 
überhpt: unkundig, unwissend 
seyn, nichts ahnen, Od. 4, 249. Ὁ 

"Apc, αντος, ὃ (von € und βαί- 
vo, nicht weggehend, Nebito. Herm.) 
ein T'roer, S. des I£urydamas, getódtet 
von Diomedes, Jl. 5, 148. 

" Apto, of, die Abier, noma- 
dische Skythen im Norden Europas, 
nach Strab. VII. p. 360. am Istros, Jl. 
13, 6. (eigtl. arm, dürftig von ἃ 
u. βίος : Wolf und Heyne haben es 
als N. propr. bezeichnet ; früher ward 
es als Adj. erklàrt. So Voss: die bei 
Milch arm leben.) 

* ἀβλὰβέως poet. st. ἀβλαβῶς, 
Adv. (ἀβλαβής), ἃ π5 ὁ ἃ 4110 ἢν, un- 
verletzlich h. Merc. 83, 

* ἀβλαβίη, aj, poet. st. ἀβλάβεια 
(BAcnro), Unverletzlichkeits 
2)Unschádlichkeit, Unschuld 
im Plur. ἐβλαβίαι νόοιο h. Merc. 393. 

ἤάβληρος, ὃ, ein Troer, vom Ne- 
storiden Antilochos getódtet, Jl. 6, 33. 

ἀβλής, τος, ὁ, ἡ, poet. (βαλ- 
4o), nicht geworfen, unabge- 
schossen, Beiw. eines noch nicht 
gebrauchten Pfeiles, Jl. 4, 117. ἢ 

ἄβλητος, ov, poet. (βάλλω), 
nicht getroffen, unverletzt, 
JI. 4, 540. t 



Ferner sind im Verlage der Hah n schen Hofbuchhandlung in Hannover 
erschienen: 

€. Cornelii Taciti Opera ad optimorum librorum fi- 
dem recognovit et annotatione perpetua triplicique (rerum, 
verborum et latinitatis) indice instruxit Ge. Alex. Ruperti. 
1832. 1834. Vol. I. II. IV. 1332 Bogen des schónsten und reich- 
haltigsten Drucks auf Velinpapier im grüssten Octav-Formate. 8 τι ἢ}, 

In dieser Ausgabe der Werke des Tacitus findet man alles beisammen, 
was in jeder andern nur zu m Theil enthalten ist, indem der Herr Consi- 
storialrath Dr. Ruperti zu Stade, in derselben sowohl die verschiedenen 
Lesarten aller bisher verglichenen Handschriften und à!te- 
rer undneuerer Editionen, als auch die vorzüglicheren kritischen 
und exegetischen Bemerkungen aller Herausgeber der grósse- 
ren und kleineren Schriften des 'Tacitus angegeben und beurtheilt hat, Der 
letzte Band wird nàchstens erscheinen, und ein Anhang desselben Zusátze 
und Verbesserungen enthalten, zu welchen die neuesten Ausgaben Ver- 
anlassung gegeben haben. 

Nimvzscu,G. W., (Professor in Kiel) erkláàrende Anmerkungen zu 
Homers Odyssee. Erster und zweiter Band: Erklárung des 1sten bis 
8ten Gesanges. gr. 8. 2 Rthlr. 

— — deHistoria Homeri maximeque de script. carm. aetate meletemata. 
Fasc. 1. 4. 1 Rthlr. 8 Ggr. 

VórckERm, Dr. K. H. W., über Homerische Geographie und 
Weltkunde. gr.8. Nebst einer Homerischen W elttafelinFol. 20Ggr. 

KórrEN's J. G. Jj(;CerklàrendeAnmerkungenzuHomers Ilias. 
Neue Auflage vom Dr. Ruhkopf und Dr. F. Spitzner. 6 Bánde nebst Ein- 
leitung. 8. 7 Rthlr. 4 Ggr. 

Cicero in seinen Bricfen; ein Leitfaden durch dieselben mit Rücksicht auf 
die Zeit, in dersie geschrieben wurden vom Rector Dr. R. Abeken. gr. 8. 
1835. Velinpap. (unter der Presse.) 

Ciceronis M. T. ''usculanarum disputationum libri V. Edidit Dr. G. H. Mo- 
ser. 2 Volls. circa 60 Bogen. 8. maj. 1835. (unter der Presse.) 

— — Orationes XII selectae. Mit histor. kritischen und erklàrenden Anmer- 
kungen von 4. Móbius. Dritte Aufl. gr.8. 18931. u. 1833. 2 rthlr. 

Caesaris, C. J. , Commentarii de bell. Gall. et Civ. Acc. libri de bell. Alex., 
Afric. et Hisp. Mit geogr. krit. und gram. Anmerkungen von 4. Móbius, 2 
'lThle. Mit 3 Kpfrn. gr.8. 1825 u. 29. 3 rthl. 

Bibliotheca, nova, Romana classica, probatissimos utriusque sermonis oratio- 
nis Scriptores latinos exhibens. Ad optimarum editionum fidem scholarum 
in usum adornavit Dr. G. H. Lünemann. XII 'Tomi. 1825 — 1831. (944 
Bog. in gr. 8. compr. Drucks.) Preis nur 5 rthlr. 5 gr. 

Von dieser durch ganz vorzügliche Correctheit, durch deutliche'n 
Druck mit gr ósseren Lettern und durch móglichste W oh 1feilheit (à 6 
pf. per Bogen) sich auszeichnenden Sammlung der gelesensten rómischen Clas- 
siker zum Schulgebrauche sind die sámmtlichen Abtheilungen auch ein- 

 Zeln zu haben, und kosten; 'T'om. I. Sueton, 10 gr. II. Sallust, 4 gr. III. u. 
IV. Tacitus, 2 Part. 20 gr. V u. VI. Quinctilian, 2 Part. 20 gr. VII. Curtius 
Rufus, 9 gv. VIII. Justin, 8 gr. IX—XI. Livius, 3 Part. 1 rthl. 18 gr. XII. 
Julius Caesar. 12 gr. 

Grotefend, 4... ausführliche Grammatik der latein. Sprache, zum Schulge- 
brauche. gr. 8. 1r'Thl. 1829. Die Lehre vom JWorte. 129 gr. 2r ΤῊ. Syn- 
tax enthaltend. 1820. gr. 8. 1 rthl, 12 gr, Beide Theile 2 rthl. 



Grotofend, A., lateinische Schulerammatik. gr. 8, 1833, 1 rthi. 
— — latein. Elementarbuch für die untern Gymnasialklassen. er. 8. 1834. 16 gr. 
Hachmeister, C. E., nordische Mythologie, nach den Quellen bearbeitet und 
. Systematisch zusammengestellt. 8. 1832. 1 rthl. 8 gr. 
Heinsius W'órlerbuch der deutschen Sprache mit Bezeichnung der Aussprache 

und Betonung. 4 Dánde. gr.8. Druckpapier 10rthl. — Schreibppr. 181 rthl. 
Schaffer's, J. F., neues deutsch-franzüsisches und franzósisch-deutsches Wór-.— 

terbuch. 1n 2 Bdn. ; circa 180 Bogen in gr. Lexicon-Format. Preisfür's Ganze 
6 rthl. Erster oder franzósich-deutscher 'Theil. 92 Bogen. 1834. 3 rthl. 

(Der 2te 'Theil erscheint náchstens.) 

In der H ahnschen Verlagsbuchhandlung in Leipzig sind ferner erschienen : 
Poetae Scenic Graecorum. Rec. et annot. sigilisque metric. in marg. script. 

instr. Dr. F. H. Bothe. X Yolls, 3021 Bogen in gr. 8. 1825 — 1831. 
15 Rthlr. 14 Ger. 

Von dieser, mit verdientem Beifalle aufgenommenen Gesammtausgabe der 
griech. Dramatiker sind auch alle Stücke mit den latein. Anmerk. für Schu- 
len sehr billig einzeln zu haben, durch welche zweckinássige Einrichtung 
die Einführung in vielen gelehrten Unterrichtsanstalten wesentlich erleichtert 
und befórdert wurde. In ganzen Bánden kosten: Tom. Lu. 11: Euripides 
4rthl. 16 gr. 'Tom. IIT u. IV: Sophocles 8 rthl. 6 er. 'Tom. V—YIII: Ari- 
stophan 5 rthl. 'Tom. 1X u. X: Aeschylus 2 rthl. 16 gr. 

Freund Dr. ]WW., Wórtierbuch der lateinischen Sprache, nach 
historisch-genetischen Principien, mit steter Berücksichtigung der Gram- 
matik, Synonymik und Alterthumskunde bearbeitet. Nebst mehreren Beila- 
gen linguistischen und archáologischen Inhalts. 1r Band. A— C. gr. Lexikon- 
Format. 1834 (75 Bogen.) 3 Thlr. 8 Gr. 

Bei der durchgreifenden Umgestaltung, welche die Sprachwissenschaft seit 
der Zeit des ersten Erscheinens der lateinischen Lexika von Forcellini, 
Gesner und Scheller erfahren hat, war'ein dem veránderten Zustande jener 
Wissenschaft mehr entsprechendes lateinisches Wórterbuch lángst ein stark ge- 
fühltes Bedürfniss geworden. Diesem nun sucht der Hr. Verfasser in dem obigen 
Werke nach Kráíten zu entsprechen, und zwar hat er sich hierbei die Aufgabe 
estellt, 

á dielateinischeLexikographie, welche bisher nur alseine 
praktische Anleitung zum Verstüándniss der lateinischen 
Autoren betrachtet wurde, und desswegen ein blossesAg- 
gregat gelegentlich aufgefundener und vereinzelt hinge- 
stellter Thatsachen enthielt, zur selbststáàndigen Wissen- 
Schaft zu erheben, deren Object die Geschichte sámmt- 
licher Wórter der lateinischen Sprache bildet; und dem- 
gemáss ihre eiazelnen Elemente, als: die Darstellung des 
aussern und innern Wesens der Wüórter (grammatisches 
und etymologischess exegetisches undsynonymisches Ele- 
ment), so wie die Angabe der Sprachperioden und Stil- 

.gattungen, denen sieangehóren, und des mehr oder min- 
der háufigen Gebrauchs derselben (chronologisches, ἃ. 
statistisches Element) nach rein. wissenschaftlichen 
Principien zu begründen. 

Das Ganze wird 4 Bánde, zusammen circa 300 Druckbo- 
gen, umfassen, und móglichst schnell vollendet werden. Dea Preis al- 
ler 4 Báànde kónnen wir zwar mit Sicherheit noch nicht bestimmen, indes- 
sen wird derselbe jedenfalls wie der obige erste Band, 75 Bogen zu 3 
'Thir. 8 Gr., hóchst billig sein. 
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